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Четверо Избранных





Пролог



«…Жизнь и Смерть, Добро и Зло, Свет и Тьма существуют неразделимо в этом мире. На протяжении всей жизни они окружают нас. Неразделимость этих вечных сил обеспечивает движение и развитие. Но когда одна из них приобретает огромную мощь — другая чахнет и исчезает, растворяется в первой, истончается и гаснет. Это приводит к нарушению равновесия в мире. И тогда только Человек может все вернуть, исправить, и настроить гармонию вновь, не осознавая всю сложность этого вечного процесса. Мы разрушаем и создаем, мы теряем и находим, не понимая, что все это объективная закономерность.

Человек всегда пытался подчинить себе вечные силы, но это только приводило к великим разрушениям и войнам, к противоборству уже не между людьми, а между стихиями, покорить которые не мог никто. Ведь чтобы овладеть управлением одной из Стихий, нужно пропустить её через себя, слиться с ней, ощутить это великое равновесие. За всю историю Земли подобного пытались достичь и обычные люди, и маги, и кудесники. Волшебники смогли добиться большего, они частично подчинили четыре стихи и стали управлять ими, сами не понимая, как это опасно. Подчинив себе стихии, они захотели подчинить Жизнь и Смерть, Добро и Зло, Свет и Тьму, что повергло мир в Хаос. Сколько длился этот кошмар, никто не помнил и уже не верил, что все может кончиться благополучно. И сами маги, покорившие стихии, стали понимать, что стремление подчинить себе то, из чего состоит мир, не приведет к благу. На этом поприщевойна была проиграна.

На счастье всем, появились четверо волшебников, способных остановить разыгравшиеся стихии и вернуть равновесие. Эти четыре человека олицетворяли четыре стихии: Воздуха, Земли, Огня и Воды. Обладая огромной магической силой, они несли как разрушения и смерть, так свет и созидание. Научившись управлять своенравными стихиями, они смогли обуздать их, вернув мир в прежнее состояние. Мир восстановился, а маги рассеяли свою силу, растворив её в будущих поколениях, чтоб воссоединение произошло только тогда, когда миру будет угрожать новый Хаос. Последним их шагом было создание школы магии, которая должна была воспитывать в юных волшебниках силу и крепость духа. Назвав ее Хогвартсом, они дали свои имена факультетам: Гриффиндор, Слизерин, Рейвенкло и Хаффлпафф…»


Избранные надеялись, что никто и никогда не повторит допущенных ошибок, верили, что Человечество одумается. Но человек всегда хотел величия и жаждал безграничной власти. Если этот Человек — волшебник, то добиться власти ему не составит труда. Черствое сердце и темная душа не испугаются жертв, искупаются в крови, чтобы только покорить мир.
Именно сейчас, в конце XX века, миру грозит новая опасность. Сбережённое с тех древних веков, вновь стало рушиться на глазах всего магического мира. Волшебники даже не пытались покорить Стихии вновь, помня ошибки прошлого, но и найти четырех избранных никто не мог. Те четверо, способные вернуть миру равновесие, — кто они? Никто не мог ответить на этот вопрос. Поисками четырех избранных наследников Покорителей Стихий занимались многие великие маги современности, но безуспешно. Они только знали, что эти четверо — наследники основателей школы магии в Англии. По мнению большинства, они должны учиться именно в этой школе и на разных факультетах. Но это мнение оказалось ошибочным.
Тот, кто был наследником одного из основателей, но не являлся Избранным, нес Хаос, нарушал все каноны магии, уничтожал равновесие. Его имя боялись произносить вслух даже в самых укромных уголках. Тот-кого-нельзя-называть вселял страх в каждое существо на планете. Только некоторые могли называть его настоящим именем — Лорд Тьмы Волдеморт, именем, которое он сам себе создал, и под которым мы его знаем. Только один человек смог противостоять ему. Совсем юный Гарри Поттер смог отразить его убийственное проклятие и остался жив, уничтожив при этом тело самого зла. И вот теперь, по истечении 14 лет, Лорд Тьмы снова восстал, и началась великая война черных и белых магов, которая длится уже два года.
Поэтому именно сейчас так важно найти четырех Избранных, ибо ситуация в мире накалена до предела. Погибли сотни невинных людей — и волшебников, и магглов — и никто не способен остановить это. Даже юный Поттер в одиночку не сможет победить зло, как бы он ни старался. Только четверо избранных наследников покорителей Стихий, объединив силы, смогут разрушить зло и восстановить мир заново.



Глава 1

Побег с Тисовой улицы


Гарри потер переносицу. Глаза слипались, а он ещё не закончил задание по трансфигурации. Весь стол был завален книгами, свитками и перьями. Гарри, потянувшись так, что затрещали все косточки, встал со стула, мельком глянув на себя в зеркало, но ничего нового не увидел. Несмотря на то, что ему уже шестнадцать лет, лицо практически не изменилось, зеленые глаза всё так же открыто смотрели на мир из-за круглых стекол очков, волосы были растрепаны и скрывали шрам на лбу в виде молнии, по которому его всегда узнавали. И все же кое-что изменилось, он стал выше и крупнее, за последний год в росте он догнал Рона. К тому же он идет в предпоследний год школы магии, и ему предстоят выпускные экзамены. Гарри посмотрел на фотографию Гермионы в рамке на столе, девушка чуть заметно улыбнулась и поправила волосы. Она всегда была для него близким другом, просто подругой, но теперь все как-то неуловимо изменилось, и Гарри стал ощущать, что без Гермионы ему словно становится нечем дышать. Сейчас она очень дорога ему и ради нее он готов на все.
Здесь, в доме дяди и тети, юный волшебник в безопасности и изолирован от магического мира, где сейчас война и смерть. Волдеморт, убийца его родителей, ведет войну со всеми волшебниками, но главная его мишень — это, конечно, Гарри Поттер и его друзья, ведь почему он остался жив никому неизвестно, даже великим магам современности. Возможно и то, что здесь он все же не в такой безопасности, как хотелось бы. Кто его Хранитель Тайны, Гарри не знал, и не знал можно ли верить этому человеку. Конечно жизнь в доме Дурслей не самая приятная, но тут он, по крайней мере, пока защищен. В последнее время родственники оставили его в покое, и Гарри жил сам по себе, общаясь с дядей и тетей только по необходимости. А что будет дальше, когда он закончит школу? Жить с крестным у него, возможно, получится не скоро, Сириуса Блэка пока еще не оправдали. Иногда ему хотелось самому найти Питера Петтигрю, но так можно легко попасться в лапы Темного Лорда.
Гарри распахнул окно и вдохнул свежий летний воздух, Хедвига скоро проснется на охоту, а заодно можно будет послать Рону письмецо. Тетя с дядей уехали на прием в город и еще не вернулись, нужно обязательно до их прихода уснуть, а то опять достанется за что-нибудь. Дадли посапывал в соседней комнате. Только Гарри потянулся за бумагой, как раздался хлопок дверей на улице, значит, они приехали, послышались голоса, и сердце Гарри сжалось.
— Что вам нужно? — голос дяди слегка дрожал.
— Где мальчишка? — пропищал знакомый Гарри тонкий голосок.
— Какой мальчишка? — огрызнулся дядя. — Я вас впервые вижу.
— Лучше уйди с дороги магл, если хочешь жить, — прозвучал еще один знакомый Гарри голос.
— Я не пущу вас в свой дом! — прокричал дядя Вернон.
«Зря ты так дядя, зря» — подумал Гарри и в мгновение ока оказался у входной двери. Вкруге света отфонаря над дверью он смог увидеть весьма злого, но побелевшего дядю и рядом с ним тетю, которая вцепилась в его рукав. Напротив них стояли пять человек в черных мантиях. Их лица были не видны под капюшонами, но Гарри мог поспорить, что один из них Питер Петтигрю, а другой Люций Малфой. Гарри быстро поднялся обратно в комнату, его сердце стучало, как колеса локомотива. Послышались слова заклинания, но Гарри был уверен это не Авада Кедавра, потом яростный крик тети и тишина. Как раз в этот момент из соседней комнаты выплыл Дадли и недовольно заворчал.
— Что за шум? Я спать хочу!
— Быстро в комнату, — Гарри схватил обалдевшего кузена за руку и затащил в спальню. — Сиди тут тихо и жди меня.
— Но…
— Сиди и молчи, а то не доживешь до утра! — рявкнул Гарри.
Гарри, захлопнув дверь, помчался в свою комнату и стал лихорадочно думать, что делать, а между тем входная дверь рухнула. Гарри схватил бумагу и быстро написал.
Рон, на дом Дурслей напали Пожиратели. Они ищут меня. Кто открыл тайну, хранившую меня, не знаю. Я должен спасти Дадли, и если успею, прибуду к тебе.
Он скатал бумагу и сунул в лапы Хедвиги, вытолкнув недовольную птицу в окно, в мгновение ока беспорядочно побросал в чемодан книги и вещи, уменьшил его до размера спичечного коробка и спрятал в карман. Схватив метлу и мантию невидимку, с палочкой наготове, парень вышел из комнаты. И лицом к лицу столкнулся с Пожирателем, тот схватил его за руку и закричал.
— Мальчишка здесь, Люци…
— Ну, уже нет.
Не долго думая, Гарри послал в него Сногсшибатель. Пожиратель застонал и свалился с лестницы, зацепив за собой еще двоих. Гарри накинул мантию невидимку, чтобы его не заметили другие, и забежал в комнату Дадли. Кузен обалдело уставился на неспешно открывающуюся дверь. Увидев удивленное лицо Дадли, юный маг сразу снял подарок отца. Запрев дверь на простое заклятие, юноша распахнул окно.
— Что происходит, Гарри? — сдавленно спросил Дадли.
— Это долго объяснять, но нам грозит опасность, — ответил Гарри. — Эти люди не шутят, и они могут убить нас, нет, точнее тебя, потому что я им нужен живым.
— И что мы будем делать?! — истерически вскрикнул Дадли, когда с другой стороны уже пытались выбить дверь.
— Бежать, — коротко ответил Гарри, готовя метлу.
— На метле? — прошептал Дадли.
— Именно… — Гарри замолчал и осмотрел своего кузена, который был весьма крупен. — Похоже, это будет не легко.
— Вот я и о том же.
— Так, тогда слушай меня. Ты встанешь за мной и наденешь мантию-невидимку. Когда я освобожу путь, ты побежишь к машине, и будешь ждать меня там. Ни в коем случае не снимай мантию и постарайся ничего не цеплять. Понял?
— Д-д-да, — пропищал Дадли, беря из рук Гарри мантию.
— Итак, готовься.
Гарри вытащил палочку, оставив метлу у окна. Дверь уже практически не держалась, и скоро его заклятие падет, Гарри слышал, как сзади дрожал Дадли. Не обращая внимания на кузена, он прокричал.
— Флипендо!
Раздался взрыв, и дверь рухнула, сбив двух Пожирателей, с криками слетевших с лестницы. Гарри выскочил из комнаты, по дороге сбив еще двоих. Путь для Дадли был свободен, и толстяк кубарем понесся вниз по лестнице. Когда за ним захлопнулась входная дверь, Гарри облегчено вздохнул и приготовился к обороне. Трое уже поднимались к нему с палочками в руках.
— Вы что, олухи, не можете поймать какого-то мальчишку! — закричал Люций.
— Ну, подходите, — скривился Гарри.
— Экспелиармус!
Палочка Гарри вылетела у него из руки и оказалась у одного из Пожирателей. Обругав себяза то, что забыл наложить на палочку предостерегающее заклятие, Гарри стал отходить в сторону, зная, что до стены оставалось всего ничего. Боковым зрением юный волшебник увидел огромную и невероятно любимую тетину вазу. Он ловко схватил ее за ручку и швырнул в Пожирателей. Те не успели среагировать, и ваза угодила в голову одному из них. Гарри услышал, как его палочка полетела вниз и упала у чулана. «Что же теперь делать?» — лихорадочно подумал юноша, но, когда Пожиратели занесли палочки, среагировал мгновенно, ничком упав на ковер, проскользнул между их ног. Они поняли не сразу, что случилось, поэтому парень успел встать и схватить подставку для цветов, которая тут же обрушилась на спину одного из нападавших, Пожиратель ничком упал на ковер. Гарри не знал, убил ли он его, но думать было некогда. Буквально спрыгнув с лестницы, он приземлился у чулана и сразу подобрал свою палочку. Затем рванул к двери и… оказался в руках Люция Малфоя.
— И куда мы так спешим, Гарри? — спросил тот с кривой улыбкой.
— Не ваше дело, — Гарри попытался освободиться из рук Люция, но тщетно.
— А вот Темный Лорд всегда мечтал увидеть тебя рядом с собой, — ехидно произнес Пожиратель. — Ты чересчур прыток и горяч, Гарри Поттер. В этом твоя беда.
— Я тоже не прочь его увидеть, чтобы убить, — прошипел Гарри.
— Вот и отлично, но одно «но», ты будешь связан и пойдешь к нему под конвоем.
— Ну, уж нет, — Гарри напрягся, вырываясь, но это не помогло.
Люций крепко его держал и весело ухмылялся. Меж тем с лестницы спустились три Пожирателя, которые были более, чем живы, только слипшиеся отсвежей крови волосы, указывали на то, что их головы пострадали в этой схватке. Вдруг раздался глухой стук, и руки Люция ослабли. Пошатнувшись, он рухнул около двери, и Гарри увидел испуганного Дадли с огромной доской. Гарри схватил кузена за руку и выскочил во двор, наложив на дверь еще пару заклятий.
— Я его убил? — сдавленно пропищал Дадли.
— Не думаю, он скоро очнется…
Вдруг Гарри замолчал, потому что увидел дядю с тетей. Они лежали рядом с машиной в бессознательном состоянии. Он присел возле них и попробовал пульс, жилка слабо билась под его пальцами, облегченно вздохнув, парень встал. Дверь в дом уже дрожала, Пожиратели пытались прорваться.
— Они живы, просто обычный Сногсшибатель, — сказал Гарри кузену, который огромными глазами смотрел в пустоту.
— Кто это, Гарри?
Тот обернулся и увидел черную фигуру, которая двигалась к ним. Гарри начал лихорадочно шарить по карманам дяди Вернона в поисках ключей от машины. Они обнаружились в кармане его куртки, Гарри снял машину с сигнализации и открыл дверь, как раз тогда, когда человек в черном схватил его за руку. Не думая ни минуты, забыв о палочке, парень, заехал ему в челюсть, человек скривился и что-то пробормотал.
— Дадли, живо в машину! — закричал Гарри.
Дадли подбежал к задней дверце машины и распахнул, ударив ею Пожирателя в живот, тот рухнул на землю и стал ругаться непристойными словами. Возможно, Гарри показалось, но это был голос Снейпа. Думать было некогда, дверь дома все же не выдержала и слетела с петель. Гарри вставил ключ в замок зажигания — как хорошо, что Фред и Джордж научили его водить! Вот ему это и пригодилось. Он повернул ключ, но машина не завелась, еще раз, опять нет. Гарри стукнул кулаком по рулю и выругался такими словами, что даже Дадли округлил глаза. Вдруг мотор заревел.
— Гарри, а ты умеешь водить? — с опаской спросил Дадли.
— Конечно, зачем я тогда сел за руль, — огрызнулся юный маг, снимая машину с ручника.
— Ну, тогда ладно, — Дадли вдавился в сиденье
Гарри посмотрел в зеркало и опешил, потому что вместо того, чтобы посылать заклятия в машину, Пожиратели забирались в огромный черный джип. «Откуда у Пожирателей машина? — на мгновение задумался Гарри. — Они же ненавидят все магловское». Конечно джип дяди Вернона тоже ничего, но вот Гарри пока еще не первоклассный водитель. Парень вдавил педаль газа до упора, и машина с ревом рванула с места. Он был счастлив, что его дядюшка залил полный бак. Через пару минут они уже были далеко от Тисовой улицы, где остались дядя, тетя и метла Гарри. Выругавшись в очередной раз, волшебник решил рискнуть и попробовать призвать ее:
— Акцио «Молния»!
Он так же, как и два года назад надеялся, что к нему прилетит его верная метла, и правда через пару минут Гарри в зеркале заднего вида, в тусклом свете фонарей, увидел свою красавицу «Молнию».
— Дадли, открой дверь и схвати метлу, — приказал он.
— У меня не получится, — взмолился толстяк.
— Получится! — закричал в ответ Гарри, резко повернув машину. — Давай.
Дадли распахнул дверь и схватил метлу за рукоять, мгновение — и он втащил ее в салон. Толстяк с трудом переправил метлу на заднее сиденье, чтобы она не мешала вести машину.
— Молодец, Дадли, — сказал Гарри, резко повернув руль, так что завизжали шины.
— Гарри, и долго мы сможет от них убегать, ведь бак не вечен.
— Нужно выбить их из колеи, чтобы врезались в какой-нибудь фонарный столб, например… — еще один поворот и юноша чуть не упал на пассажирское сидение.
Именно так они и решили. Гарри несся по трассе на огромной скорости, не обращая внимания на посты. Вскоре за ними уже мчались две полицейские машины. Пожиратели не отставали, и Гарри приходилось делать крутые виражи, пытаясь заставить машины преследователей впечатываться в мусорные баки и столбы, но им не везло — Пожиратели умело лавировали. До ребят иногда доносились требования полицейских остановиться, но никто даже и не собирался снижать скорость. Гарри вел в меру своих сил, пару раз его все же заносило на мокром асфальте, и он цеплял обочину. «И нужно было мыть асфальт именно сейчас», — бурчал Гарри. Дадли молча и затравленно смотрел на дорогу. Впереди мелькали фонари и ни одной машины, что весьма устраивало всех.
Гарри не знал, где живет Рон, точнее, не знал дороги туда, он даже не представлял себе дорогу в Лондон. Однако, пока самое главное — избавиться от преследователей, а бак ведь не бесконечен. Осталась половина, а они так и не оторвались от погони. У Гарри уже нога устала давить на педаль газа, но остановиться он не мог «Не нужно сдаваться» — отчаянно шептал юный волшебник. Они, наверное, уже миновали немало заправок и населенных пунктов, но прекращать движение было нельзя. Все бы ничего, но Пожиратели стали пускать в них заклинания, и машину кидало из стороны в сторону. Вскоре перед ними предстал переезд, и как назло, приближался поезд, красные огни мигали, а шлагбаум опускался. Гарри решился на отчаянный шаг — попытаться успеть проехать перед поездом.
— Гарри, не делай этого. Ты не успеешь, — пропищал Дадли.
— У нас нет другого выхода, — ответил Гарри, вцепившись в руль.
— Это опасно, и мы не успеем.
— Лучше умереть, чем попасть в лапы Пожирателей, — прошипел Гарри.
Гарри вдавил педаль газа, а Дадли закрыл глаза. Машина мчалась к шлагбауму, Гарри вцепился в руль так, что побелели костяшки пальцев, нога дрожала от напряжения. Все мышцы и нервы были на пределе, Гарри старался не моргать, от чего глаза сразу заболели. Справа уже приближался поезд, освещая все ярким светом фар. Машина сшибла хлипкий шлагбаум и понеслась на перерез поезду. От белого света заломило глаза, и Гарри зажмурился. Надрывный вопль гудка вибрировал, сверля и выворачивая наизнанку, это становилось невыносимо, и вдруг — мгновенно оборвалось. Они проскочили?…

Человек в черном, которому изрядно досталось от Гарри и Дадли перед побегом, поднялся с земли и посмотрел вдоль по улице. Там появилась группа людей, волшебник направился им навстречу. Один из пришедших поспешил к нему, это был старик, его длинная серебряная борода мерцала в полумраке.
— Северус, как вы? И где мальчики? — спросил он.
— Сбежали на машине, — прошипел в ответ Снейп, снимая капюшон. — Этот мальчишка ударил меня, а его кузен дверцей машины меня сбил. Поттер совсем распустился.
— Ну, Северус, успокойтесь. Гарри ведь можно понять, он испугался и нападал на любого незнакомца. Он точно принял вас за Пожирателя, — успокаивал его Дамблдор.
— Он даже не дал мне слово сказать, а сразу в драку, а потом на бешеной скорости умчался, — Снейп вошел в дом и оглядел и прикинул масштабы разгрома. Кое-где были повалены подставки для цветов. Осколки огромной вазы валялись по всей лестнице, дверь в комнату Дадли при ударе рассыпалась в щепки, искромсав дорогой ковролин.
— Как чувствуют себя Дурсли? — спросил Дамблдор у Артура Уизли.
— Они пока еще в шоке и нам пришлось усыпить их. К тому же они спрашивали о сыне, — ответил тот. — И еще Вернон кричал, что если Гарри разобьет машину, ему не жить.
— Ну, это мы уладим, — улыбнулся Дамблдор. — Только надеюсь, что они не попадут в аварию.
— За Поттера нельзя ручаться, — хмыкнул Снейп.
— Какой урон нанесен дому и соседям? — Дамблдор проигнорировал слова профессора.
— Ну, дом в полном порядке, только разбитая ваза, пара выбитых дверей и кровь на полу у комнаты Гарри. Соседи очень интересовались случившимся, но эту проблему мы уже уладили, — Артур тяжело вздохнул. — Интересно, где сейчас Гарри и его кузен?
— Этого мы пока не знаем, — вздохнул Дамблдор, когда в дом вошел Хмури.
— Похоже, я знаю, где мальчишка, — прохрипел он, сверля глазами Снейпа. — Какая у них была машина?
— У Дурслей серый джип, а Пожиратели на черном, — непонимающе ответил Снейп. Похоже, магловские машины были ему не в новинку.
— Точно, — обрадовался мракоборец.
— Что точно? — прошипел Снейп.
— Я слышал по магловскому радио, что на шоссе замечены две…как их там…, — скривился Шизоглаз, — махины, которые неслись, не реагируя на полицейские требования. Причем могу заметить, на огромной скорости.
— Ну-ну, Поттер еще и умеет водить, — хмыкнул Снейп.
— Главное, чтобы им удалось скрыться от Пожирателей, — вздохнул Дамблдор. — А мы пока займемся домом и его родственниками. Артур я думаю тебе лучше вернуться в Нору, по-моему, Гарри как раз к вам едет.

Гарри открыл глаза и увидел перед собой дорогу, стук колес поезда утопал в тишине сзади. Это значит, что у них получилось, и преследователи остались позади. Злополучный гонщик издал победный клич, Дадли открыл глаза и во весь рот улыбался. И, правда, джип Дурслей успел проскочить перед поездом в последний момент, а Пожиратели смогли во время затормозить и не въехать в него, что не удалось сделать полицейским машинам. Две «Ауди» влетели в последний вагон поезда и перевернулись, что дало возможность скрыться Пожирателям. Гарри был настолько счастлив, что, не обращая внимания на красную лампочку, гнал дальше. Но вскоре мотор стал глохнуть и джип встал.
— Черт! — Гарри стукнул кулаком по рулю и вылез из машины, ноги дрожали после постоянного напряжения.
— И что дальше? — Дадли вылез за ним.
— Что, что, не знаю что? — огрызнулся Гарри и достал палочку. — Направление, — палочка повернулась на руке. — Нам нужно двигаться в том направлении, чтобы попасть в «Нору».
— Куда? — переспросил Дадли.
— В дом моего лучшего друга, — ответил Гарри, доставая из салона метлу.
— Мы что полетим на этом? — с подозрением поинтересовался Дадли.
— Ты предлагаешь, что-то иное?
— Ну, ты же волшебник. Вот и создай бензин, — невинно сказал Дадли.
— Да, я волшебник, но вещи из воздуха не создаются, — огрызнулся Гарри. — Другого выхода у нас нет.
— Ты думаешь, я полечу на этом?
— Можешь оставаться здесь и ловить попутку, вдруг тебе повезет, и это окажутся Пожиратели, — Гарри перекинул ногу через рукоять метлы.
— Ты думаешь, она выдержит?
— Не знаю, но стоит попробовать, по крайней мере, отлетим подальше от трассы.
Через пару минут они уже летели над лесом, и Гарри осматривался. Взлетали они нелегко, метле тяжеловато было выдерживать такой груз — сам Гарри уже не маленький, да еще и Дадли. «Молния» летела медленно, периодически проваливаясь вниз, и тогда Дадли судорожно цеплялся за кузена. Сколько они летели, Гарри уже не помнил, но ночь уже приближалось к рассвету. Беглецы двигались строго на юго-запад, именно в том направлении, по мнению Гарри, находился дом Уизли. Постепенно они заметили, что начинает светать, и лететь по небу стало небезопасно.
— Скоро рассвет и нам придется идти дальше пешком, — констатировал Гарри.
— Это меня устраивает, потому что у меня затекли ноги, — ответил ему Дадли.
И тут, к их вящему ужасу, метла вдруг стала замедлять ход и падать, Гарри попытался ее выровнять, но это оказалось уже слишком для Дадли. Он отпустил руки и соскользнул с древка, Гарри в ужасе развернул метлу и понесся к кузену, который с огромной скоростью падал куда-то к лесу. Маг вытащил палочку и закричал: «Вингардиум Левиоса». Это замедлило падение Дадли, и он приземлился в мягкую траву, а вот лучший ловец Хогвартса летел прямиком в болото, пытаясь на ходу вывести метлу из пике, но тщетно. С влажным хлюпаньем он рухнул в болотную жижу. Метла же практически утонула, и ее невозможно было схватить рукой.
— Черт, черт, черт! — Гарри выкарабкался на берег, схватившись за камень. — Акцио! — крикнул он, метла выскочила из трясины.
Вид у «Молнии» был не очень красивый. Рукоять вся в склизкой тине, в хвосте запутались водоросли. Гарри попытался их снять, но сломал несколько прутьев. Счистив с рукояти грязь, он увидел, что все древко поцарапано. Гарри отпустил ее, метла не зависла в воздухе, как обычно, а просто упала в траву. Наверное, везти такой тяжелый груз для нее было чересчур, да и купание в болоте довершило дело. Теперь на этой метле точно в квиддич не поиграешь.
— Ну вот, теперь я без метлы, — мрачно констатировал он и опустился в траву.
— И что дальше, идем пешком? — Дадли смотрел куда-то вдаль и вдруг вскрикнул. — Там шоссе!
— Где! — Гарри вскочил.
— Там за полем шоссе, я уверен, потому что слышу шум машин.
— И, правда, — Гарри прислушался. — Вперед.
Они пошли по лугу, трава была очень высокая и скрывала их практически с головой. Дадли плелся сзади, периодически постанывая. Сколько они шли, Гарри не знал, но давно рассвело, и августовское солнце пекло голову. Одежда сразу высохла, но остались зеленые разводы на белых штанах и рубашке. Надо сказать, вид у них обоих был весьма странный: Гарри весь грязный, в волосах запутались водоросли, лицо перепачканное, очки наперекосяк, а в руке пострадавшая метла. Дадли же, напротив, выглядел весьма прилично, просто вид имел изнеможенный. Ноги у них уже заплетались, а заветного шоссе всё не было, Гарри даже не додумался достать из чемодана чистую одежду, хотя он в уменьшенном виде лежал у него в кармане.
— Гарри, я уже устал, — Дадли плюхнулся на землю. — Давай немного отдохнем.
— Нам некогда отдыхать, к тому же тебе надо похудеть. — Гарри подошел к кузену и подал руку.
— И откуда в тебе столько сил, — вздохнул Дадли. — Я, вообще, хочу, есть и спать. Зачем я только пошел с тобой. Ведь им нужен ты, меня бы не тронули.
— Ты в этом уверен? Никто не знает, что у них на уме. Нам нужно добраться до дома Рона, только там мы будем в безопасности.
— Я не хочу идти к твоим дружкам волшебникам, все вы сумасшедшие, — закричал Дадли. — Мы живем спокойно, это у вас всякие проблемы и войны, не вмешивайте нас, обычных людей.
— Знаешь что, Дадли, — закричал ему в ответ Гарри. — Это касается и вас. Потому что миру грозит опасность, если мы не сможем справиться, то вас это тоже затронет. Не будет больше этого солнца, не будет голубого неба, полей, вообще ничего не будет. Только разрушение и тьма. Мы, к твоему сведению, делаем все, чтобы мир не рухнул. И каждый из нас готов на все лишь бы уничтожить это зло, а вот от тебя требуется всего лишь дойти со мной до безопасного места и только. Если ты даже на это не способен, я с тобой нянчиться не буду, — Гарри развернулся и направился вперед, а Дадли с раскрытым ртом стоял и смотрел ему вслед.
— Гарри, подожди! — закричал он и побежал следом. — Прости, — тихо пробурчал он.
— Ничего, просто у нас нервы на пределе, — устало ответил Гарри.
— Может нам сесть на автобус, — предложил Дадли, а Гарри вдруг резко остановился и задумался.
— Ну, конечно! — воскликнул он. — «Ночной рыцарь»!
— Что «Ночной рыцарь»? — не понял Дадли.
— Это автобус для волшебников, попавших в беду, он мне помог, когда я сбежал из дома в третьем классе, — объяснил Гарри.
— Это когда ты надул тетушку Мардж? — догадался Дадли.
— Именно, — Гарри взмахнул палочкой в надежде увидеть огромный фиолетовый трехэтажный автобус.
Гарри стал ждать, посматривая вдаль, но автобуса пока не было. Дадли, ничего не понимая, тоже крутил головой. Вдруг он вскрикнул, и Гарри обернулся, его лицо распылалось в улыбке. К ним несся знакомый трехэтажный автобус, только вот его фары не горели, как тогда ночью. На лобовом стекле так же вилась длинная золотая надпись «Ночной рыцарь». Дадли таращился на автобус с открытым ртом, а Гарри смотрел на кондуктора в красном, который начал говорить:
— Добро пожаловать! Это автобус для ведьм и волшебников, попавших в трудное положение…
— Привет, Стэн, — перебил его Гарри и посмотрел на юношу, за эти годы тот немного изменился: прыщей не осталось, лицо стало более взрослым, только уши все так же торчали.
— О, Гарри! — воскликнул он.
— Ты не изменился, — улыбнулся парень. — Да и работа та же.
— А вот тебя разыскивает все министерство, — ехидно заметил Стэн и посмотрел на Дадли. — А это, наверное, твой кузен?
— Именно, — кивнул Гарри. — А что меня и правду ищут?
— Конечно. В Министерстве полный бедлам всю ночь был, — ответил водитель. — Мы заезжали туда.
— Они с ног сбились в твоих поисках. Тебя ждут в «Норе», — добавил кондуктор.
— Ну, тогда в «Нору», — Гарри запрыгнул на порожек. — Вперед, Дадли.
Он подал руку кузену и все влезли в автобус, Дадли затравленными глазами посматривал на Стэна и оглядывал обстановку автобуса. Гарри усадил его на кровать, и толстяк сразу сжался в комок в углу. Сам же волшебник повалился на другую кровать, и устало прикрыл глаза.
— Вид у вас не очень, — заметил Стэн, подавая какао.
— Я свалился с метлы в болото, — невинно ответил Гарри. — Метла не выдержала нас двоих.
— Это уж точно, — шепнул Стэн и посмотрел на съежившегося Дадли. — Он магл?
— Истинный. Ненавидит все волшебное…
— И, наверное, очень много ест, — хихикнул кондуктор.
— Что верно, то верно, — улыбнулся Гарри. — А долго еще до «Норы», а то я зверски хочу спать?
— Почти приехали, — ответил ему водитель. — Пара минут, и мы на месте.
— Надеюсь, не усну, — Гарри сел, обхватил руками колени и уставился в одну точку.
Стэн пошел на второй этаж, Дадли уже посапывал, автобус, как всегда, летел по дороге, а Гарри все думал, кто же мог раскрыть его тайну или выследить. Раз пришел Люций, то возможно в этом замешан Драко, но как тот мог проследить за Гарри до самого его дома. Парень даже не представлял, что может произойти в этом году, мир висит на волоске, вот-вот начнется открытая широкомасштабная война. Что-нибудь ещё может спасти мир? Возможно, уже ничего. Сам Гарри — что он мог сделать, как победить Темного Лорда, один он бессилен. В последнюю встречу его с Волдемортом, Лорд Тьмы говорил о каких-то избранных, которые способны подчинить себя стихии. Может, стоит попробовать их найти, но, как, и кто они? Гарри не знал. Да и стоит ли искать? Конечно, Дамблдор знает про них, но до сих пор не нашел, значит, это не так просто. Кто же они, кто же?
— Прибыли, — отвлек Гарри от мыслей голос Стэна.
— «Нора», — сказал водитель.
Гарри открыл глаза и увидел в окно знакомый неказистый дом семьи Уизли. Лицо юноши расплылось в улыбке, когда из двери дома выбежал Рон, а за ним миссис Уизли и близнецы. Гарри разбудил Дадли, и тот в полусонном состоянии сполз с автобуса, даже не обращая внимания на странный дом Уизли. Гарри попрощался со Стэном и сразу оказался в крепких объятьях миссис Уизли. Когда она его отпустила, пришла очередь Дадли. Миссис Уизли даже забыла, как она раньше ненавидела Дурслей.
— Перепугал же ты нас, Гарри, — сказал Артур Уизли. — Мы тебя искали по всей округе. Лихие ты устроил гонки на машине.
— Гонки на машине! — воскликнул Рон. — Круто!
— Ничего хорошего, — нахмурилась миссис Уизли. — Они могли разбиться.
— Но все же обошлось, — хмыкнул Фред.
— Я бы вам все рассказал, но смертельно хочу спать, — признался Гарри.
— И твой кузен, похоже, тоже, — улыбнулся Джордж, показывая на Дадли, который уже спал на траве.
— Для него это путешествие было тяжелым, — констатировал Гарри.
— Заметно, — улыбнулся Фред.
Гарри не помнил, то ли он сам дошел до спальни, то ли его донесли, но когда его голова коснулась подушки, он уснул, даже не переодевшись



Глава 2

Снова в «Норе»


Люций мерил шагами комнату в ожидании указаний Темного Лорда. Провал операции на Тисовой улице взбесил его. Только сорвав злость на сыне, Малфой немного успокоился. Что теперь скажет Волдеморт, не известно. Возможно даже, накажет его, Люция, а этому Питеру все с рук сойдет, как всегда. Дверь открылась, и в кабинет заглянул человек.
— Темный Лорд скоро прибудет.
— Хорошо.
Люций накинул черную мантию и вышел из кабинета. В главном оружейном зале собрались все Пожиратели. Темный Лорд восседал на специально воздвигнутом для него троне и смотрел на своих слуг. При появлении Люция по залу пронесся легкий вздох, и Волдеморт встал.
— Конечно, вы провалили операцию по поимке Поттера. Он опять ускользнул от вас, — Темный Лорд бросил грозный взгляд в сторону Люция.
— Господин, но Поттер чересчур умен и проворен, — заметил Люций, чуть выступив вперед.
— Но думаю, не умнее вас. Забудем пока об этом мальчишке. Сегодня для меня важный день, я, наконец, могу сообщить вам, что у меня скоро будет преемник, — по залу пошел шепот. — Я так и не смог добиться бессмертия. Мои усилия оказались тщетны, этого добиться невозможно, можно только продлить жизнь. В связи с этим я должен был подумать о потомке. Вы знаете, моим предком был сам Салазар Слизерин, и я должен был продлить род великого волшебника, хранителя одного из стихий, — Темный Лорд неспешно прошелся по залу и продолжил. — Для нас самое главное, чтобы Дамблдор и кучка его мракоборцев не смогли собрать всех четырех хранителей стихий.
— А что случиться, если их собрать? — неуверенно поинтересовался голос из толпы.
— О! — Волдеморт подошел к этому человеку. — Ты ведь новенький?
— Да, господин, — кивнул юноша. — Мое имя Джон Ральф.
— Так вот, Джон. Если объединить всех четырех избранных они в состоянии будут разрушить мир и создать его заново. Вместе — они способны нести как смерть, так и воскрешение из мертвых. По отдельности — они бессильны.
— А что если их переманить на нашу сторону?
— Ты, конечно, умен и идея твоя хороша, но это не так просто. Во-первых, я нашел только двоих. Во-вторых, они оба искренне служат Дамблдору, одного мне точно не переманить на свою сторону. В-третьих, они после того, как разрушат, могут создать, а этот процесс мы остановить не в состоянии. Такова закономерность.
— Тогда нужно их уничтожить…
— Или разделить, — закончил Темный Лорд. — Так вот, двоих я смог найти, уверен и «великий» Дамблдор нашел некоторых, кроме того, кого знаю я. Поэтому вам следует узнать у этого профессора, кто они. Вот этим ты и займешься, Джон, — Волдеморт криво улыбнулся.
— Всегда готов, — поклонился юноша.
— Вернемся к первой теме о моем потомке. Этот паренек пока не подозревает о своем предназначении и живет беззаботно. Мне необходимо высвободить его внутреннюю силу и подчинить ее себе, потому что мой сын один их тех избранных. Скоро, совсем скоро его сила возрастет, и я заберу сына к себе. Имя его мы пока оставим в секрете.
— А кто же второй избранный? — подал голос Люций, он надеялся, что это его сын.
— О, второй избранный, это наш старый друг Гарри Поттер, наследник Годрика Гриффиндора и хранитель стихии огня.
* * *
Гарри проснулся как от толчка, потому что на улице кто-то закричал. От такой неожиданности он чуть не свалился с постели. Понадобилось минуть пять, пока юный маг сообразил, где он и что вообще происходит. Потом он вспомнил, что вместе с Дадли сбежал с Тисовой улицы, потом еще были гонки на машинах, полет на метле, «Ночной рыцарь». Он у Рона в «Норе». Гарри встал с кровати и только сейчас понял, что переодет в пижаму, очки лежат на столе, а чемодан, как ему и положено, стоит у кровати. Все тело немного ныло, а правая нога чертовски болела, когда юноша опирался на нее, наверное, от судорожного вчерашнего давления на педаль газа. «Интересно, сколько я проспал?» — подумал Гарри, доставая вещи из чемодана. Переодевшись, он пошел вниз и как раз в этот момент услышал голоса на кухне, разговаривали близнецы, Рон и миссис Уизли.
— Может, его пойти разбудить, — предложил Джордж.
— Опробуем на нем новый будильник, — хихикнул Фред.
— Не смейте, мальчики, Гарри столько перенес, пусть теперь поспит, — недовольно сказала Молли.
— Мам, он спит уже целые сутки, даже Дадли уже встал, — запротестовал Рон.
— Не беспокойте его мальчики. Ясно?!
— Все в порядке, миссис Уизли, — Гарри вошел в кухню. — Я уже встал.
— Как ты себя чувствуешь? — забеспокоилась хозяйка. — Есть хочешь?
— Если честно, то, как волк, — Гарри смутился.
— Ох, бедный мой мальчик.
— Ну, Гарри, рассказывай, как тебе удалось сбежать, — сели рядом с ним близнецы.
— Фред, Джордж, — воскликнула миссис Уизли. — Я же вас просила не приставать к нему с вопросами.
— Все в порядке, я могу им все рассказать, — улыбнулся Гарри.
— Как ты себя чувствуешь, Гарри? — раздался голос за его спиной.
— Профессор Дамблдор! — воскликнул Гарри. — А вы что тут делаете?
— Ждал, пока ты выспишься, чтобы поговорить.
— Вы одни? — Гарри надеялся, что и Гермиона приехала, но ее пока не было видно.
— Нет, со мной еще профессор Снейп, который весьма расстроен, потому что при побеге вы умудрились доставить ему несколько неприятных минут и слегка повредить челюсть, — невинно сказал директор.
— Ты заехал Снейпу в челюсть? — Рон поперхнулся соком.
— Круто! — в один голос сказали близнецы.
— Я же не виноват, что он не представился, — Гарри опустил голову.
— Я тебя не виню, Гарри, — улыбнулся Дамблдор, — профессор уже немного успокоился, правда, говорил, что-то о будущих экзаменах.
— Знаете, профессор, я хотел спросить, как Пожиратели смогли найти мой дом?
— Этот вопрос весьма сложен, но мы подозреваем, что это Малфой, — кашлянул Дамблдор.
— Малфой, но как ему это удалось?
— Скорее всего, Драко Малфой смог за тобой проследить. Темному Лорду удалось найти способразрушать это заклятие. — объяснил директор. — Теперь многие безопасные места могут оказаться под угрозой.
— Как же я ненавижу этого урода, — прошипел Рон.
— Не горячись, Рон, у нас нет доказательств его вины, поэтому пока Драко Малфой чист, — устало сказал Дамблдор.
Как раз в этот момент миссис Уизли поставила перед путешественником огромную тарелку овсянки, гору бутербродов и чай. Расспросы тут же прекратились, чтобы Гарри мог спокойно поесть. Закончив последний бутерброд, он понял, что наелся до отвала, ему стало так хорошо и уютно.
— А теперь, все на улицу, — скомандовала миссис Уизли. — Мне нужно убрать.
Ее послушался даже Дамблдор, и все вышли в сад. Гарри вдохнул свежий воздух и чуть не упал, когда увидел Джинни и Дадли вместе. Его кузен сидел на траве, а Джинни что-то показывала ему палочкой, при этом оба смеялись. Гарри повернулся к Дамблдору.
— А что теперь с Дадли?
— Он скоро вернется домой, когда мы будем в полной уверенности, что дом опять защищен, — ответил директор и повернулся в сторону забора.
К ним направлялся молодой человек, Гарри видел его в первый раз. Незнакомец был достаточно высоким и плечистым, его черные волнистые волосы спускались до плеч, карие глаза светились жизнью, а смуглая кожа и легкий румянец на скулах, могли свести с ума любую даму. Гарри заметил про себя, что он похож на этакого «испанского мачо», только вот одежда у него была не в стиль, обычная черная мантия.
— О, мистер Ральф! — поприветствовал Дамблдор молодого человека.
— Профессор, — парень протянул руку директору, при этом рукав его мантии слегка подтянулся и Гарри увидел татуировку, череп с выползающей из него змеей.
«Неужели еще один, бывший в рядах Волдеморта» — подумал Гарри, и, словно в ответ на невысказанный вопрос, Дамблдор произнес:
— Гарри, это Джон Ральф, он будет преподавать в этом году в Хогвартсе защиту от темных искусств.
— А вы, как я понял, Гарри Поттер, — Ральф протянул руку. — Я очень счастлив, встретить вас, мистер Поттер.
— А вы… — Гарри замялся.
— Именно, Гарри, он наш человек в рядах Темного Лорда… — шепотом сказал Дамблдор, наклонившись к уху Гарри.
— О, Джон, как я рад тебя видеть, — к ним направлялся Снейп, против обыкновения, с улыбкой на лице.
— Северус, а ты-то что тут делаешь?! — удивился Ральф.
— Вот, заботимся о жизни несносного Поттера, а он просто игнорирует школьные правила, — холодно заметил Снейп, а Гарри только и смог, что скорчить рожу.
— Ну, Северус, я думаю, Гарри не так уж плох, — улыбнулся Ральф.
— Ага, особенно на зельеваренье, — хмыкнул строгий профессор. — Учтите, Поттер, в этом году вам стоит потрудиться на моем предмете, если вы хотите сдать выпускные экзамены.
— Северус, давай забудем о бедном мальчике, — Ральф хлопнул Снейпа по плечу. — Как там моя крестница поживает?
— Ну, как всегда, — и опять улыбка слегка тронула губыСнейпа, Гарри опешил, улыбающийся профессор зельеделия, это как-то необычно. — Пока учится отлично…
— И сводит с ума всех школьников, — добавил Джон. — А Микки собирается первый раз в школу,
— Верно, — Снейп кинул на Гарри грозный взгляд, и тот решил удалиться, пока не досталось от профессора.
— Гарри отошел на приличное расстояние, но так, чтобы можно было слышать разговор.
— Ну, почему ты его не отправил в Хогвартс. Здесь же безопаснее, — вздохнул Дамблдор.
— Во-первых, чтобы не было вопросов, а во-вторых, его мамочка настояла.
— Ну, тогда ясно, — Ральф широко улыбнулся.
— Что там, на собрании, Джон? — Снейп сразу стал серьёзен.
— Я знаю, кто третий, жаль только, имени его Волдеморт не назвал, — вздохнул молодой человек.
— И кто же это? — голос Дамблдора был взволнован.
— Как мы и думали, его сын, — шепотом сказал Ральф, но Гарри услышал.
— Его сын, — Снейп задумался. — Наверное, он такой же урод, как и папочка.
— Его сын ничего не знает и живет в обычной семье, в этом году у него должны проснуться способности, и тогда Темный Лорд заберет сына к себе, — рассказал Ральф.
— Значит, нам нужно последить за детьми, вдруг у кого-то проснутся способности к змеиному языку, это верный признак родства с Темным Лордом, — рассуждал Дамблдор.
— А как же Поттер?
— О, у Гарри это от Волдеморта. Вместе со шрамом от смертельного проклятия, мальчик получил и частицу способностей Темного Лорда. Гарри ведь один из четырех, — Дамблдор задумчиво посмотрел вглубь сада и, повернувшись к Снейпу, добавил. — Нужно спрятать Кристину и Микки, им будет безопаснее в Хогвартсе.
— Но, Альбус… — запротестовал Снейп.
— Я не хочу, чтобы с моими…
— Гарри!!! — юноша не успел дослушать, потому что его прервал возглас.
— Гермиона! — Гарри обернулся и увидел подругу, со всех ног бегущую к нему.
Гермиона повисла у него не шее, и Гарри крепко обнял девушку, спрятав лицо в ее волосах. Ему было так приятно видеть Гермиону, он очень соскучился по ней за это лето. И сейчас, увидев ее и обняв, Гарри ощутил такую радость, что даже сам удивился. Внутри что-то подпрыгнуло, а потом оборвалось, ему стало жарко — из головы улетучились все мысли.
— Гарри, я так волновалась! Я так рада, что ты жив, — шептала она ему на ухо.
— А почему я должен был умереть?
— Ты нас всех перепугал этой дракой с Пожирателями, а потом сбежал, и о тебе не было слышно всю ночь, — Гермиона отстранилась от него и посмотрела парню в глаза.
— Теперь же все в порядке, правда, — улыбнулся Гарри.
— Сейчас, да, — Гермиона приподнялась на носочках и поцеловала его в щеку, Гарри сразу вспыхнул.
— Герми! — прервал их голос Рона.
— Рон! — Гермиона обняла и его, только не так нежно, как Гарри.
— Мы опять вместе, — улыбнулся Гарри.
Они направились в сад, а Гарри все еще обдумывал разговор трех профессоров. Весть о том, что у Волдеморта может быть сын, просто ошеломила его. У этакого злодея — и вдруг сын! А этот парень даже не предполагает, что у него может быть такой папочка. Сейчас, как никогда Гарри захотелось найти сына Волдеморта раньше всех и уговорить его не становиться на сторону Зла. …И что значит, один из четырех? Да и сам Гарри, по словам Дамблдора, один из этих четырех. Неужели сын Темного Лорда и он, Гарри Поттер, избранные хранители стихий — волшебники, способные вернуть миру свет и уничтожить зло. Гарри не мог поверить в то, что он, возможно, один из этих избранных волшебников. И, значит, наследник кого-то из Хогвартской четверки. Но кого?… Этот Ральф очень странный и, похоже, давно знаком со Снейпом… И кто такие Кристина и Микки? Эти вопросы остались для Гарри тайной. Наверное, они дороги Дамблдору, раз он о них так заботиться.
— Гарри, что с тобой? — из задумчивости его вывел голос Гермионы.
— А что? — Гарри посмотрел на друзей.
— Ты сидел с таким отрешенным видом — объяснил Рон. — О чем ты так напряженно думаешь?
— Вы действительно хотите это знать? — подозрительно спросил Гарри, друзья кивнули. — Гермиона я уверен, ты слышала о том, что существовали четыре великих волшебника, которые смогли себе подчинить силы четырех стихий. Эти четыре волшебника восстановили мир и порядок много веков назад, но, пожелав спрятать свою силу, распределили ее по всему свету. Эта сила была надежно спрятана и только, когда миру вновь станет угрожать смертельная опасность, она проявится и обретет былую мощь, воплотившись в потомках Покорителей Стихий. Это очень старинная легенда и о ней очень мало известно. Это все, что я слышал от Темного Лорда во время нашей последней встречи.
— Я читала об этом, но всегда думала, что это красивая сказка, — кивнула Гермиона.
— Сейчас светлые и темные маги ищут этих четырех и хотят использовать в своих целях, но никто не знает их имен, — Гарри замолчал и, вздохнув, продолжил. — Я сейчас слышал разговор Дамблдора, Снейпа и нашего нового учителя по защите…
— У нас новый учитель по защите от темных искусств!? — перебила Гарри Гермиона.
— Именно, но о нем потом. А ты разве не заметила такого высокого смуглого молодого человека с волосами до плеч, — переспросил Гарри.
— Так это наш учитель? — у Гермионы даже рот приоткрылся от удивления — Он такой красавчик, — девушка сразу смутилась.
— Герми, — Рон закатил глаза. — Гарри, продолжай.
— Так вот, этот новый профессор, которого зовут Джон Ральф, он наш человек в рядах Темного Лорда, и сегодня он принес им весть, — Гарри вздохнул и решился. — Он сказал, что у Волдеморта…
— Да не произноси ты его имя, — прошипел Рон, Гарри на мгновенье показалось, что взгляд друга изменился, и стал каким-то странным и злым.
— Хорошо Рон, так вот, у Темного Лорда есть сын, — выпалил Гарри. — И он один из избранных, причем его сын даже не представляет, что у него такой отец.
— Ничего себе, — сказали в один голос Рон и Гермиона.
— Я тоже был в шоке. Темный Лорд сказал, что когда у сына проснутся способности, он заберет его к себе и сделает своим преемником, — добавил Гарри.
— Бедный парень, — вздохнула Герми.
— Точно, — кивнул Рон.
Гарри посмотрел на друга и испугался, потому что лицо Рона стало бледнеть, и через пару секунд юноша упал, схватившись за грудь. Гарри и Гермиона подбежали к нему. Рон дергался в конвульсиях и бормотал что-то непонятное, но Гарри мог поспорить на что угодно — последнее слово было «нет», причем на серпентарго! Он не стал никому рассказывать о своей догадке. Постепенно дыхание Рона восстановилось, и он открыл глаза, удивленно взглянув на друзей.
— Рон, ты в порядке? — испуганно спросила Гермиона.
— Похоже, что да, — неуверенно произнес Рон, его лицо было все еще бледным. — Мне показалось, что я стою в окружение сотни змей, и они начинают падать под землю,… это было ужасно.
— Рон, дружище, ты сможешь идти?
— Вполне, Гарри.
Друзья вязли Рона под руки, и повели к дому. «Значит, он видел змей, — думал Гарри, — значит, мне не показалось его последнее слово». Когда на пороге дома появились Гермиона и Гарри ведущие под руки Рона, миссис Уизли перепугалась не на шутку. Рона усадили в кресло, и Снейп стал аккуратно осматривать его. Гарри с удивлением наблюдал, как строгий профессор очень нежно, и даже бережно проверил пульс его друга, потом температуру и дал зелье. Рон был все еще бледен и иногда вздрагивал, рядом с креслом сидела Джинни и ласково гладила брата по руке. В доме Уизли начался переполох из-за обморока Рона. Снейп с довольно нервным и более хмурым видом, чем обычно, перешептывался с Ральфом. Дамблдор отправился в министерство за Артуром Уизли, в весьма скверном настроении. Дадли за всем этим наблюдал с непонимающим видом, стоя в стороне у окна. Наверное, он решил не вмешиваться в дела волшебников, чтобы чего доброго не попасть ещё в какую-нибудь историю. Это вообще не его дело.
— Ну и перепугал же ты нас, Рон, — выдохнул Гарри.
— Ну, теперь все хорошо… мам, хватит мне пихать чай, — взмолился Рон, когда миссис Уизли дрожащей рукой подала Рону чашку. — Я прекрасно себя чувствую, только голова немного кружится.
— Мистер Уизли, — напротив Рона сел Снейп, и Гарри заметил, что профессор очень волнуется. — Скажите мне, что вы видели, когда упали в обморок.
— Ну, — Рон напрягся. — Я стоял на скале, по отвесным склонам которой поднимались змеи различной величины. Они все ползли ко мне. Мне даже показалось, я говорил с ними, но как сам не знаю… И еще я видел вдали человека в черной мантии, он что-то сказал, я не понял. Потом земля опрокинулась, и все исчезло.
— Так, так, — Снейп постучал пальцами по колену.
— Что это значит, профессор? — забеспокоилась миссис Уизли.
— Я пока не знаю, Молли, — мечтательно ответил Снейп, а Гарри удивил тот факт, что профессор назвал миссис Уизли по имени. — Рон, послушай, если ты увидишь еще что-то похожее, обязательно скажи мне, это очень важно, как для тебя, так и для всех нас.
— Хорошо, профессор, — сглотнув слюну, ответил Рон.
— Вот и отлично, — Снейп потрепал юношу по волосам. — Береги себя, ты не так обычен, как кажешься, — Снейп направился к двери. — До встречи, Молли.
— До свиданья, Северус.
Снейп, взмахнув черной мантий, вышел из комнаты, а за ним поклонившись, вышел и Ральф. Гарри, Гермиона и, особенно, Рон удивленно смотрели вслед профессору. Такого отношения к Рону со стороны профессора зельеваренья никто не ожидал.
— И что особенного, что я упал в обморок? — бухтел Рон, когда ребята сидели у него в комнате. — Ведь Гарри сто раз падал, особенно рядом с дементорами.
— Вот именно, что с Гарри такое постоянно, и все привыкли, а у тебя впервые, — нахмурилась Гермиона.
— Ты не видел себя со стороны, — заметил Гарри. — Твое лицо побледнело, и ты начал биться в конвульсиях, при этом что-то шепча.
— А ты не понял? — удивился Рон.
— Конечно, нет, — Гарри откровенно солгал, но ему не хотелось признавать, что Рон говорил на змеином языке.
— А вы видели, как перепугался Снейп, прямо побелел весь, — вспомнил Рон.
— Да, я его таким никогда не видела, — кивнула Гермиона.
— Ну, как тут наш больной? — в комнату заглянули близнецы.
— Вокруг тебя и впрямь все крутились, Рон, — улыбнулся Фред.
— Мама готовит специально для тебя вкусный ужин, — хмыкнул Джордж.
— О, боже! — Рон уполз под одеяло.
— Ладно, шутка, это они в честь приезда Гарри затевают пир.
— К тому же должен приехать Чарли.
— Как Чарли! Зачем?! — удивился Рон.
— Не знаю, — пожал плечами Фред.
— Его вроде вызвали в министерство, и он по пути заедет домой.
Фред и Джордж не обманывали, потому что миссис Уизли, и правда, закатила пир, а Чарли действительно приехал, но весь ужин проговорил с Перси и мистером Уизли. Никто не слышал их разговор, так как они говорили шепотом. Все постоянно поглядывали на Рона и присматривались к нему, а он был весел и совершенно здоров. Дадли ел немного с опаской, но Джинни подсказывала ему, периодически бросая грозные взгляды на близнецов. Фред и Джордж весь вечер пытались подсунуть Дадли какую-нибудь супер-конфетку. Ближе к концу ужина Гарри все же удалось услышать частичку разговора мистера Уизли с сыновьями.
— …папа, как ты не можешь понять, — возражал Чарли.
— Это опасно, сынок. С Темным Лордом шутить нельзя, — настаивал мистер Уизли.
— Правда, Чарли, это очень опасно, — вторил Перси.
— И ты туда же! Как вы не понимаете! Если не охранять драконов, их похитят Пожиратели и тогда нас ничто не спасет. Драконы раньше служили темным волшебникам, потому что только те могли ими управлять. Их использовали, чтобы нанести огромный урон городам и разрушать крепости. Только в последние сто лет нам удалось наладить с драконами контакт. Поэтому сейчас важно, чтобы злые силы не забрали их опять, а иначе мы не сможем бороться против них.
— А как же английские разновидности, выведенный недавно?
— Они достаточно сильны, но пока ими тяжело управлять. Хвостороги самые сильные из всех видов, которыми мы в состоянии управлять, и они только в Румынии.
— И что ты предлагаешь?
— Я буду охранять драконов до последнего момента, — твердо сказал Чарли.
— А что скажет на это мама?
— Ты ей ничего не скажешь, папа, чтобы не волновать ее.
— Не знаю, не знаю…
— Гарри, ты опять уснул? — парня отвлек голос Гермионы.
— Нет, все хорошо, просто задумался, — невинно улыбнулся Гарри.
— Интересно о чем спорят весь вечер папа, Перси и Чарли, — задумался Рон.
— Я знаю о чем, — Гарри встал. — Пошли.
— Гарри коротко рассказал о том, что услышал, друзьям, когда они присели в саду у озера.
— Действительно, если слуги Темного Лорда похитят драконов, нам будет тяжелее сражаться, — задумалась Гермиона.
— Но папа все же прав, это опасно для Чарли, — кивнул Рон.
— Рон, у каждого из нас есть своя миссия и каждый должен ее выполнить. Чарли — охранять Драконов. Перси — наводить порядок в министерстве. Я тоже мечтаю закончить эту войну, но что я могу сделать? Пока остается только верить. Мне не разрешают совершенно ничего и постоянно следят за мной.
— Я думаю, нам нужно найти четырех избранных, — предложила Гермиона.
— Интересно, как? — хмыкнул Гарри. — Их не могли найти самые выдающиеся волшебники, а мы обычные школьники, пусть и уже старшеклассники, сможем.
— Гарри, но ты же уже сказал, что Дамблдор назвал двоих, — настаивала Гермиона.
— Меня, да, и сына Вол…Темного Лорда, — сказал Гарри. — Сына мы не сможем найти все равно, а вот в то, что я один из них, мало верится.
— Почему ты не веришь, что ты один из них! Ведь ты смог противостоять Темному Лорду в младенчестве, и потом всегда уходил живым от него, — запальчиво возразила Гермиона.
— И все, — отрезал Гарри. — Что во мне еще примечательного? Да ничего! Учусь я ужасно, живу у маглов…
— Это не важно, — перебил его Рон. — Для спасения мира не важно иметь высокий бал по зельеваренью. У тебя доброе сердце, ты смелый, сильный духом, всегда готов прийти на помощь. Вот что важно…
— И что вы тут делаете? Мама ищет вас везде, — из-за куста вылезла голова Фреда, а ребята подпрыгнули от неожиданности.
— ФРЕД!!! — закричал Рон. — Обязательно так пугать!
— НЕЗАЧЕМ ТАК ОРАТЬ, РОН!!! — прорычала Гермиона, теребя свое ухо. — Ты меня оглушил.
— Учтите, скоро будет сладкое, и вам ничего не останется, — заметил Джордж
Ребята направились за близнецами, пропустить сладкое никому не хотелось. До конца вечера они не возвращались к старой теме, а просто весело болтали о всякой ерунде. Даже те, кто весь вечер тихо прошептались, включились в общую беседу. А Дадли слегка осмелел, когда увидел отменные сладости миссис Уизли. Поглощая вкусные пирожные, он так увлекся, что даже думать забыл о возможном подвохе со стороны близнецов. К тому же братьям было не до этого, потому что Гарри подробно рассказывал о своем побеге. Спать семейство и гости улеглись уже заполночь. А Гарри все ночь мучили кошмары после бесконтрольного употребления кулинарных творений миссис Уизли.
Гарри проснулся от криков упыря, который выл в тон грозовым раскатам, часы показывали только шесть утра. Проклиная упыря, он вылез из постели и увидел, что кровать друга пуста. Не может такого быть, чтобы Рон встал так рано. Гарри распахнул окно и уныло посмотрел на ливень. Только вчера была отменная погода до позднего вечера, а сейчас дождь лил стеной, и небо разрывали зигзаги молний. Гарри, накинув мантию, спустился в гостиную. Там царил полумрак, только огонь потрескивал в камине. Все семейство еще спало. Гарри прошел в кухню и застал там Рона. Он сидел за столом и грел руки о чашку горячего шоколада. Комнату освещала только свеча, в свете которой лицо друга казалось призрачно белым и каким-то прозрачным, а рыжие волосы сияли, как огонь. Услышав шаги, Рон поднял голову.
— Тебе тоже не спиться? — спросил он сиплым голосом.
— Упырь разбудил, — Гарри сел напротив друга и опустил подбородок на руки.
— Хочешь горячий шоколад? — предложил Рон.
— Не откажусь, — улыбнулся Гарри.
Рон достал палочку, призвал чашку и с помощью заклинания наполнил ее шоколадом. Гарри потянулся к горячей чашке, ее тепло согревало руки и душу, а шоколад придавал сил. Он осторожно пил и молча смотрел на Рона, взгляд которого был направлен в пустоту. Только сейчас Гарри стал замечать, что его верный друг изменился. Рон всегда был веселым, немного боязливым, его лицо редко посещало по-настоящему серьезное выражение, а сейчас, вглядываясь в знакомые черты, Гарри видел решимость, какую-то горечь и странную безысходность. Рон казался не в меру взрослым и серьезным.
— Это заклинание мне показал Фред. Я часто готовлю себе шоколад, — нарушил молчание Рон.
— Тебе сегодня снились кошмары? — догадался Гарри.
— Да, — коротко ответил Рон и залпом выпил содержимое своей чашки.
— Змеи?!
— Много змей…, — вздохнул Рон.
— Возможно, Гарри продолжил бы разговор, подталкиваемый безграничным любопытством, если бы в камине не заискрил огонь. Ребята вскочили с мест и вбежали в гостиную. В камине виднелась голова Джона Ральфа. Профессор был чрезвычайно взволнован.
— Рон, Гарри, как хорошо, что вы встали! — воскликнул он. — Я думал никого не смогу увидеть.
— Что-то случилось, профессор? — Гарри опустился на колени около камина.
— Именно, Гарри. Рон, ты не мог бы разбудить Чарли.
— Да, конечно, — Рон побежал наверх.
— Драконы?! — догадался Гарри.
— К сожалению, да, — вздохнул Ральф.
— Джон, что случилось?! — с лестницы спускался Чарли, накидывая по пути халат, его волнистые волосы стояли дыбом.
— То, чего мы больше всего боялись.
— Их украли? — голос Чарли дрогнул.
— Пять Венгерских Хвосторог, четыре красных дракона и еще какой-то новый вид, — Ральф задумался.
— «Золотой Король».
— Точно. Сегодня группа Пожирателей напала на наш загон, мы смогли их отбить. Судя по всему, они хотели украсть максимальное количество драконов, причем всеми способами. Мы смогли им помешать, но лишь частично.
— Я так и знал! — Чарли запустил руки в волосы. — А отец мне не верил.
— Похоже, они замышляют что-то грандиозное, — устало констатировал Ральф.
— Я сейчас соберусь, — Чарли помчался наверх.
— Профессор Ральф, насколько серьезна угроза от драконов, и разве можно ими управлять? — заинтересовался Гарри.
— Ну, ты и сам понимаешь, насколько сильны драконы. С помощью мощной черной магии драконов можно подчинить без проблем.
— Это, наверное, под силу Темному Лорду, — прошипел Рон.
— Профессор Ральф, простите за нескромный вопрос. Откуда вы так хорошо знаете Чарли? — спросил Гарри.
— Мы вместе работали раньше…
— А потом ты занялся изучением черной магии и защиты от нее, — закончил Чарли. Он стоял на лестнице в кожаной экипировке и с рюкзаком.
— Это меня привлекало больше, — серьёзно сказал Ральф.
— Я тебя не виню, — улыбнулся Чарли, — каждый в праве выбирать себе цель жизни. Ну, я вообще-то, готов.
— Отлично, — Ральф на секунду исчез и появился с письмами. — Это вам, ребята, из Хогвартса.
— Рон, отдай это маме и папе, — Чарли протянул брату бумажку. — Я потом с ними свяжусь.
— Хорошо, — Рон посмотрел в глаза Чарли. — Береги себя. Прошу.
— Конечно, — Чарли взял муку. — Пока.
Чарли шагнул в камин, и его унесло пламенем. Гарри с Роном углубились в чтение писем. Все как всегда: первого сентября на платформе 9 и 3/4 в одиннадцать. Список учебников был намного больше, потому что Рон записался на изучение маглов, а Гарри — на нумерологию. Рон наотрез отказался от матриц и цифр, заинтересовавшись маглами под влиянием своего отца, а вот Гарри долго выбирал между рунами и нумерологией и, в конце концов, решил, что цифры для него важнее, особенно умение составлять заклинания. К тому же в этом году начиналась специализация, и все трое собирались специализироваться по курсу Защиты от темных искусств.
— Как ты думаешь, они смогут противостоять драконам? — задумался Гарри, отложив письмо.
— Это довольно сложно. Драконы самые сильные магические существа. Против них в одиночку может выступать только очень сильный волшебник. Иногда, даже несколько магов не могут справиться с одним драконом, и лишь немногие способны утихомирить этих созданий. У каждого свой дар, — вздохнул Рон. — Вот ты можешь говорить на языке змей и прекрасно учишь заклинания защиты.
У Гарри кольнуло в груди, и он отогнал мысль о том, что и Рон говорил на языке змей. Это совершенно невозможно, такого в семье Уизли никогда не было. Просто мне показалось, уговаривал себя Гарри, а дальше сыграло воображение.
— Слушай, Рон, давай пойдем в комнату, а то скоро проснется миссис Уизли и будет куча вопросов.
— Это точно.
Два друга тихонько поднялись наверх и скрылись в комнате. По дороге они подсунули под дверь письмо Гермионе и записку родителям Рона от Чарли. Рон повалился на кровать и стал тупо смотреть в одну точку, поглаживая Живоглота, который невесть откуда взялся. Гарри сел у окна и раскрыл книгу по Защите. Дождь лил все так же, с улицы тянуло свежестью и прохладой.
Гарри очень беспокоился за Рона — этот обморок, сны про змей… Все очень странно. Да и ему иногда снится огонь и драконы… Сколько они так просидели, не известно, дождь давно кончился, и солнце передумало прятаться в тучах, а снизу послышались разговор на повышенных тонах. Это миссис и мистер Уизли говорили с Чарли. Потом послышались крики, точнее вопли, Гермионы, а через секунду она влетела в комнату.
— Меня назначили старостой школы! — радостно заявила она и показала значок.
— Поздравляю, — Гарри обнял подругу.
— Ты заслужила, — улыбнулся Рон.
— Почему такой шум? — в комнату заглянули недовольные близнецы и Перси в пижамах.
— Гермиона староста школы, — объяснил Гарри.
— Ну, тогда ясно, — протянул Джордж.
— Поздравляю, — Перси пожал ей руку.
— О, Перси, это твой преемник по истечении многих лет, — демонстративно заявил Джордж.
— Мальчики, Гермиона, завтракать, — раздался снизу голос миссис Уизли, — Джинни не забудь про нашего гостя!
На этом сюрпризы сегодняшнего дня не кончились. После сытного завтрака все дети Уизли и Дадли, который постоянно общался с Джинни, вывалили во двор и стали играть в плюй-камни. Учитывая, что Дадли первый раз видел такую игру, он наотрез отказался играть, а просто наблюдал со стороны. Как раз в разгар игры к Гарри спикировала огромная черная сова, испугав всех, и кинула письмо к ногам мальчика. Узнав почерк, он сразу спрятал конверт в карман, чтобы предотвратить вопросы со стороны близнецов и Джинни. После интересной игры троица удалилась в дальнюю беседку, и Гарри распечатал письмо. Он уже давно не получал от крестного писем, последнее было почти месяц назад на день рождения, когда Сириус подарил книгу по Защите от черной магии.
Дорогой мой Гарри.
К сожалению, сейчас трудно с почтой, поэтому написал не сразу. Надеюсь, ты получишь это письмо. Я решил направить сову в дом Рона, думал, если тебя там нет, твой друг обязательно передаст его тебе. Я очень испугался, когда узнал, при каких обстоятельствах ты сбежал из дома, думал даже приехать, но, получив сову от Дамблдора, немного успокоился. Все же в этом году нам, возможно, придется встретиться.
Мне Дамблдор сообщил, что у вас будет преподавать Джон Ральф. Прекрасный молодой человек, я его встречал пару раз, когда он был еще ребенком, он мечтал быть похожим на твоего отца. Этот молодой человек очень талантлив и прекрасно знает защиту от черной магии, не зря ему всецело верит Дамблдор. Гарри, всему учись у него, и всегда его слушай, Ральф — твой негласный телохранитель.
Кстати, в этом году ты встретишься с профессором Люпином. Вроде как Хагрид уехал по неотложным делам, а Рем будет его замещать. Я думаю, Дамблдор не зря собрал такую команду, да еще и Снейп. Я уверен, они тебя защитят, да и весь Хогвартс тоже. Сейчас я помогаю Дамблдору отыскать избранных. Если ты еще не знаешь эту легенду, советую спросить ее у Бинса или у других профессоров. Тебе обязательно нужно знать ее, Гарри.
Удачи во всем и огромный привет Рону и Гермионе.
Сириус Блэк.
У Гарри радостно забилось сердце, неужели в этом году он увидит Сириуса. Да и весть о том, что Люпин будет в школе, радовала его не меньше. Дамблдор собирает всех вокруг Гарри, чтобы они позаботились о парне и не дали возможность Волдеморту похитить его.
— Что в этом Ральфе особенного? — хмыкнул Рон. — Все так хорошо о нем отзываются, даже мой отец.
— Рон, во-первых, он лазутчик в рядах Темного Лорда, во-вторых, прекрасно знает черную магию и защиту от нее, в-третьих, он учился в Болгарии, и вообще, он красавчик, — Гермиона покраснела.
— Ты сказала, он учился в Болгарии? — удивился Гарри.
— Да, мне о нем рассказывал Крам, — ответила Герми.
— Каким бы он ни был, но раз все говорят, что он прекрасный волшебник, значит, поверим и мы, — Гарри встал и отряхнул брюки от листвы. — Я Сириусу доверяю.
— Мы тоже.
— Мальчики, — к ним спешила миссис Уизли. — Приготовьте к завтрашнему дню списки учебников, вы завтра утром едите в Косой переулок вместе Джоном Ральфом.
— А почему с ним? — надулся Рон, его не привлекала эта перспектива, Герми и Джинни будут через каждую секунду ахать и вздыхать.
— Дамблдор приказал. Мистер Ральф сможет вас лучше защитить, чем мы с папой. К тому же завтра уезжает твой кузен, Гарри; его доставит отец прямо на Тисовую улицу.
— Прекрасно, завтра мы будем под бдительным присмотром, — надулся Рон, когда миссис Уизли ушла.
— А мне кажется, они правы, с Ральфом нам будет безопаснее, — заверила его Герми.
— Кто бы говорил, — хмыкнул Рон.
Гермиона надула губы и пошла к дому.



Глава 3

Нападение в Косом переулке


Как и было запланировано, утром все встали рано. Мистер Уизли, придерживая Дадли за плечо, словно тот мог заблудиться, торжественно провел его до ворот, где их ждала министерская машина, чтобы ехать на Тисовую улицу. Толстяк был несколько расстроен скорым отъездом, потому что стал относиться намного терпимее к волшебникам. Не обошлось здесь и без Джинни, которая больше всех общалась с ним и поддерживала. Она на прощание помахала рукой и шла до самой машины. Дадли смутился при таком прощании, так что Рон не удержался и засмеялся в кулак. Гарри толкнул его в бок, сам еле сдерживая смех. Дадли пролепетал: «Пока», — и нырнул в машину, вскоре она отъехала от дома и скрылась за поворотом. Джинни злобно покосилась на красного от беззвучного смеха Рона и зашла в дом. Рон вдохнул воздух и вымолвил.
— Неужели она влюбилась в твоего кузена?
— Не дай бог, — вздохнул Гарри. — Мой кузен не подарочек, хотя могу сказать, что он был чересчур тих в последнее время.
— Мальчики, вы готовы к отъезду? — спросила миссис Уизли. — А то скоро приедет Ральф.
— Мам, ну почему нас будут опять сопровождать? В прошлом году тоже были такие предосторожности, а ничего страшного не случилось, — Рон закатил глаза.
— Рон, это еще не значит, что в этом году все будет безопасно, — нахмурилась миссис Уизли.
— Рон, ты как хочешь, но я согласен с твоей мамой, — сделал серьезное лицо Гарри. — В прошлом году все было подозрительно тихо. Даже ни одного нападения, как будто…
— Затишье перед бурей, — закончил за него Ральф.
Гарри обернулся. Перед ними стоял Джон Ральф, как всегда неотразимый. Похоже, он любил черный цвет — черные обтягивающие кожаные брюки, такая же кожаная жилетка, черная мантия, только рубашка была белой. Волосы собраны в тугой хвост. Что самое удивительное, мантия была с коротким рукавом и чуть прикрывала место, где должен быть смертный знак.
— Гарри ты абсолютно прав, прошлый год был чересчур тихим и спокойным, а вот сейчас похищены драконы и отмечены нападения во Франции и России… — Ральф вдруг замолчал и посмотрел куда-то вдаль.
Гарри проследил за его взглядом и опешил, рядом с черной машиной стоял Снейп и нервно постукивал ногой о землю. Ну, этого уж точно никто не ожидал, перспектива ехать со Снейпом ребят совсем не привлекала.
— Поэтому в этом году нам нужно быть более осторожными, — закончил Ральф.
— Профессор Ральф, а разве с нами поедет еще и профессор Снейп? — с опаской спросил Гарри.
— Ему нужно в министерство, и он по пути забросит нас в «Дырявый котел», — безмятежно ответил Ральф.
— Я пойду, позову девочек, — миссис Уизли скрылась в доме и вернулась через пару минут вместе с Джинни и Гермионой.
— Здравствуйте, профессор, — сказали они в один голос, уставясь на наряд Ральфа.
— Ну, раз все в сборе, нам пора. До свидания, Молли.
— Береги их, Джон, прошу.
— Как будто мы уезжаем на год, — буркнул Рон, а Гарри тем временем смотрел на машину.
— Это же «Мерседес» последней марки, — выдохнул он, что-что, а в машинах он разбирался, благодаря Дадли и его любимым телепередачам о новинках в автомобилестроении.
— Конечно, мистер Поттер, — раздраженно ответил Снейп. — Предпочитаю только качественные модели.
Гарри посмотрел на Рона, его друг похоже оценил машину со своей точки зрения, девчонкам было все равно, их интересовала только персона Ральфа. Гарри бы давно провалился сквозь землю, если бы на него так смотрели, а вот Ральф похоже ко всему привык, и не удивительно — с такой сексапильной внешностью. Рон и Гарри бурча под нос, влезли в просторный и прохладный салон машины. Они вчетвером прекрасно поместились на заднем сиденье. Ральф уселся рядом со Снейпом, который завел машину, и та тронулась.
— Откуда у Снейпа столько денег, — прошептал Гарри на ухо Рону. — Эта машина стоит немало.
— Похоже, мистер Поттер, вы разбираетесь в марках машин, — громко сказал Снейп.
— Да, немного, — Гарри отвечал, как на экзамене.
— И какая же марка у вас любимая?
— Ну… — Гарри призадумался, вообще он раньше не думал об этом, потому что ему не видать машины никогда. — Вообще предпочитаю летать на метле, — выпалил мальчик, а Снейп холодно расхохотался.
— Все же могу вас уверить, Поттер, машина куда удобнее, потому что к вам не придерутся в министерстве, и маглы не будут смотреть с ужасом, как на метлу.
— Ну, тогда джип, — ответил Гарри.
— Ведь вы уже его водили, — хмыкнул Снейп. — Когда сбегали от Пожирателей, но привели машину в ужасное состояние. Признаюсь честно, я бы вам не доверил свою машину, — небрежно бросил профессор, а Гарри заскрипел зубами от злости. — Все же стоит вам отдать должное, потому что вам таки удалось сбежать и поднять на ноги всю полицию Лондона.
— Ну, Северус, — вступил Ральф. — Мы уже все уладили, не будем вспоминать такие пустяки. Гарри же не виноват, что мы не уследили за Малфоем.
— Я просто так вспомнил, — буркнул Снейп, и Гарри заметил, что глаза профессора злобно сверкнули.
— Профессор Ральф, разве точно известно, что это Малфои? — подала голос Гермиона.
— Да, это точно, мисс Грейнджер. К сожалению, нам не найти на него улик, хотя я сам это слышал от него, — вздохнул Ральф.
— Нужно прижать к стенке этого подонка, — задумчиво сказал Снейп.
— Северус, это не так просто. Я все усилия прилагаю к этому. Может, удастся его засадить за хранение черно-магических предметов, — успокоил его Ральф.
— Извините за вопрос, а теперь вы можете сказать, кто был хранителем моей тайны? — спросил Гарри.
— А ты не догадался, Гарри? — удивился Ральф.
— Нет, — Гарри покачал головой.
— А можно было, — ехидно заметил Снейп, — Дамблдор называл ее имя, а вам нужно было собрать все намеки воедино. Вам даже это не удалось!
— Гарри, это твоя старая соседка Арабелла Фигг, — ответил Ральф.
— КТО!!! — Гарри едва поймал свою челюсть.
Гарри мог поверить во что угодно, но только не в это. Старушка, которая постоянно возилась с кошками и заставляла смотреть журналы с их фотографиями — его хранитель?! Теперь Гарри припомнил слова Дамблдора год назад: когда директор просил Сириуса известить старую команду, в списках была и она. Действительно, его оставляли именно с ней и, удивительно, но в ее доме Гарри чувствовал себя в большей безопасности. Дурсли ее не любили, но все же отправляли племянника к ней, хотя могли оставить его у подруги тети, которая сразу нашла бы Гарри работу. К тому же, он ни раз видел разные необычные вещи в ее доме и перелом ноги, после того, как ее сбил Дадли, вылечился очень быстро…
— Да, Гарри, миссис Фигг волшебница, и могу сказать, неплохая. Она работала мракоборцем, и одно время даже была помолвлена с Аластором Хмури, но характер Шизоглаза не позволил помолвке перерасти в женитьбу. И Арабелла решила жить тихо и спокойно, вот Дамблдор и нашел ей место. Быть твоим хранителем тайны и опекуном.
— А что с ней сейчас? — спросила Гермиона, отрываясь от созерцания пейзажей за окном. Джинни, похоже, не интересовал этот разговор, она следила за быстро мелькающими вдоль дороги рекламными щитами.
— Сейчас она возвращается к старой работе, и будет делать все для вашей защиты…
На этом разговор окончился. Машина въехала в город, и теперь ребята рассматривали мелькающие дома, вывески магазинов, прохожих. Гарри заметил про себя, что Снейп умело лавирует на довольно забитых улицах. Они практически не стояли на светофорах и в тоже время правил не нарушал. Или он действительно искусный водитель, и что-то в машине есть волшебное. Гарри не успел толком все обдумать, потому что профессор заговорил.
— Мы приехали.
— Гарри узнал «Дырявый котел». Всюду сновали люди и оживленно беседовали. Ребята выбрались на улицу, а за ними и профессора. Гарри заметил, что Ральф сжимает в кармане палочку. Снейп облокотился на крышу машины.
— Если что, вызывай, — бросил он.
Вдруг раздался звонок мобильника, Гарри не обратил на это внимание, мало ли у кого на такой оживленной улице телефон. Когда же из кармана мантии его вытащил Снейп, все четверо открыли рты. Профессор не переставал удивлять в этом году, Гарри даже стало не по себе — с чего бы такие непонятные перемены…
— Да, — резко ответил он, — Да-да, — прозвучало чуть мягче, — Конечно… Скоро… Уже, разумеется… Пока, — слова были быстрыми и отрывистыми, Снейп хмурил брови, но глаза его потеплели.
— Жена, — коротко бросил профессор.
— Понимаю, неугомонная Мари, — улыбнулся Джон. — Привет крестнице.
— Конечно. Ты береги этих, — Снейп глянул на четверку, которые сразу закрыли рты, потом хлопнул дверью и умчался.
— Идите рядом со мной, — приказал Ральф и направился к пабу.
— У Снейпа есть жена?! — Рон был все еще в шоке. — Это невероятно!
— И что в этом особенного, он уже не молодой мужчина, — хмыкнула Гермиона.
— Неудивительно, что у него могут быть даже дети, — добавила Джинни.
— Представляю, какие они противные, такие же, как и папаша, — не унимался Рон.
— Почему ты так решил, а может, они хорошие, — твердила Гермиона.
— Только где они учатся? — заметил Гарри.
— Кто его знает, — пожала плечами Герми.
— Все же невероятно, что кто-то мог полюбить Снейпа…
— Например, прекрасная графиня, мистер Уизли, — вставил Ральф.
— Графиня!? — сказали в один голос Гарри и Рон.
— Именно, но я не буду распространяться по поводу личной жизни Снейпа, это касается только его.
На этом разговор был окончен. Личная жизнь Снейпа — это его личное дело, но все же, как интересно! Однако, этот интерес Гарри с Роном пришлось подавить. Появление Ральфа в пабе вызвало такую бурю эмоций у постояльцев, что они даже забыли о существовании Гарри Поттера, хотя Мальчик-который-выжил стоял рядом. Гарри был этому несказанно удивлен — неужели есть кто-то более знаменитый, чем он? Всю дорогу до банка встречные пожимали Ральфу руку, друзьям стало это интересно, но никто не решался спросить. Наконец, когда гоблины начали отвешивать ему поклоны, Гарри не выдержал.
— Профессор, можно вопрос? — замялся юноша, складывая монеты в мешочек и, зябко поеживаясь от промозглой сырости холодного хранилища.
Они остались с профессором наедине, Рон уехал вместе с Джинни к своему сейфу, Гермиона меняла деньги, а Ральф решил сопровождать Гарри. Пока тот набирал деньги, и гоблины суетились вокруг тележки, профессор стоял, облокотившись о косяк, и играл палочкой, крутя её в руках.
— Ну, давай, — подбодрил его Ральф.
— Почему вы так знамениты?
— О, ты об этом, — Ральф улыбнулся. — Отвечу на половину вопроса. Это из-за моего отца, но имени его я пока тебе не назову. Все знают, кто мой отец, но никто об этом вслух не говорит, а иначе мне помешают в моих планах.
— Но…
— Я понял тебя, Гарри. На мне особое заклятие, и если даже кто-нибудь попытается назвать имя моего отца, то оно не прозвучит, даже под Пыточным заклятием и заклятием Правды. Это Дамблдор позаботился, и я с ним согласен, незачем Волдеморту знать мое полное имя. Для его же безопасности, — хмыкнул Ральф. — Когда-нибудь ты все узнаешь, потому что тебе еще многое неизвестно, и о твоих родственниках тоже.
Гарри закатил глаза — опять тайны. И какие еще родственники, неужели опять маглы?! Этот вопрос начал мучить его, и он неожиданно подумал, а вдруг Снейп его родственник. Такого удара он бы не пережил, лучше сотня Дурслей, чем один ненавистный Снейп. Тем временем они уже вышли на улицу, где их ждали остальные. Гермиона, Рон и Джинни стояли на широких выщербленных ступеньках перед парадным входом банка, и с упоением поглощали мороженное, которое Гермиона успела купить на всех. Она протянула Гарри его рожок. Погода была необычно теплой для конца августа. Первым делом они направились в магазин Мадам Малкин, где Гарри купил себе новую парадную мантию и пару школьных.
Прогуливаясь по переулку, ребята, естественно, затормозили около магазина «Все для квиддича». Гарри привлекла новая модель метлы, она была просто великолепна. Вся совершенно черная, потрясающей формы с оригинальной конструкцией хвоста. Прутья скреплены не как обычно, а так, словно они растут из кончика рукояти, и придерживали их не кольца, а серебряная сетка. На подставке для ног сделаны резиновые накладки, чтобы не скользить. А там, где обычно метлу держали руки, нанесена резьба. Её обводы были на редкость изящны и обтекаемы, а дополнения делали удобным полет на этой метле во время игры.
Гарри прочитал табличку — метла называлась «Торнадо», в описании говорилось о её достоинствах, которые и так были видны. Ниже шла невероятная в 1.5 тысячи галеонов. Конечно, у Гарри в банке имелось в сотню раз больше, но позволить себе такую метлу юный волшебник не мог. Ему еще учиться две года, а потом устраиваться в жизни. Для этого нужны немалые деньги. Тяжело вздохнув, он стал изучать модели «Молний», его метла требовала замены. Цена «Молний» была более приемлемой, и Гарри задумался, какую выбрать модель.
— Что Поттер, замахнулся на «Торнадо»? — хмыкнул Малфой за его спиной.
— Малфой стоял в зеленой атласной мантии и держал в руке последнюю модель «Молнии», стоившую около семисот галеонов.
— А ты не смог купить себе метлу получше, а Малфой? — огрызнулся Гарри.
— Твоя «Молния» старее моей, не забывай.
— Необязательно иметь хорошую метлу, еще нужно уметь летать, а вот тебе это, похоже, не дано, раз Слизерин ни разу не выиграл кубок за последние три года, — заявил Гарри, неприязненно глядя в глаза Малфоя.
— Что здесь происходит? — за спиной Малфоя появился Ральф, почему-то со Снейпом.
— Похоже, Поттер затевает драку еще до начала учебного года, — холодно заметил Снейп.
— Послушай Северус, не делай поспешных видов, мальчики ведь еще не подрались, — успокоил его Ральф.
— Значит, мы пришли вовремя, — решил Снейп.
— До свиданья, мистер Ральф, — Малфой подмигнул профессору и вышел из магазина.
— Думаю, вы будете благоразумны, мистер Поттер, и не станете ввязываться в драки, — только Снейп направился к двери, как послышался взрыв.
— Дементоры!!! — закричала пожилая волшебница, выбегая из магазина.
— Началась паника. Практически все выскочили наружу в надежде выбраться из Косого переулка как можно быстрее. В этой суматохе, Гарри еле нашел Рона, Гермиону и Джинни, как вдруг профессор Ральф закричал:
— Ребята, быстро за стойку!
— Друзья так и поступили, они спрятались за стойку и притихли. Гарри видел, как выскочили на улицу два профессора и скрылись в непонятно откуда взявшемся дыму.
— Как в Косой переулок могли проникнуть дементоры? — поежился Рон.
— В этом, я думаю, был замешан Волдеморт, — предположил Гарри.
— Гарри, я не понимаю, как ты можешь произносить его имя, — буркнул Рон.
— Я никогда не задумывался об этом…
Гарри высунул голову из-за стойки. По улице носились темные фигуры, в которых с трудом можно было различить людей или дементоров. Всюду появлялись серебряные тени — заступники. Вдруг два черных силуэта направилась к магазину, Гарри сжал палочку в руке и был готов к нападению.
— Дементоры, — прошептал он.
— Гарри, это опасно, — взвыла Гермиона и схватила его за руку.
— Другого выхода нет, — прошипел Гарри. — Вы не умеете вызывать заступника.
Ручка двери дернулась, а Гарри приготовил палочку и осторожно высунулся из-за стойки. Дверь отворилась, и в магазин вошли два дементора. Их черные плащи развевались от сквозняка, и были видны руки покрытые язвами и струпьями. Гарри чувствовал, как комната наполнилась холодом и зловещей тишиной. Он оглянулся на друзей, бледных и слегка дрожащих. Да и у него самого начали подкашиваться ноги, перед глазами появился туман, и стало немного тошнить. Гарри собрал остатки сил, задумался о самой счастливой на данный момент вещи, это, наверное, встреча с Гермионой после каникул и, выскочив из укрытия, прокричал изо всех сил.
— Экспекто патронум!!!
Перед глазами всё плыло, но Гарри успел увидеть как из палочки заструился серебряный свет, принимающий форму оленя. У юноши потеплело на сердце, ведь это была тень его отца. Дементоры стали отступать и вскоре скрылись за дверью. Олень повернул голову к Гарри, слегка качнул царственными рогами в приветствии и растаял в воздухе. Все остальные вылезли из-за стойки, Гермиона подбежала к Гарри и вцепилась ему в плечо, нервно всхлипывая. Рон придерживал Джинни за руку, девушка стояла мертвенно белая. Спрятавшиеся в магазине школьники, тоже выбрались из укрытий. Через пару минут в магазин влетели несколько взрослых волшебников, а вместе с ними Снейп и Ральф. У первого порванная мантия была местами испачкана и прожжена. Мантия Ральфа исчезла, брюки и рубашка второго профессора оказались перепачканны в грязи.
— Гарри, Рон, Гермиона, Джинни, нам нужно добраться до магазина Мадам Малкин, там камин и мы отправим вас домой. Только все это будет непросто, потому что на улице дементоры, — задыхаясь, произнес Ральф.
— Профессор, а как они могли проникнуть в Косой переулок? — не удержалась Гермиона.
— Не известно, Гермиона, но сейчас важна осторожность. Вы все достаньте палочки и будьте наготове. Все вы знаете немало заклинаний…
— Вот и покажите нам свое мастерство, докажите, что вас не зря учили, — холодно заметил Снейп.
— Гарри, только ты можешь вызвать Патронуса, так будь готов, — быстро сказал Ральф. — Ты пойдешь с профессором Снейпом.
«Прекрасно!» — подумал Гарри. Ему не хотелось идти со строгим профессором, который будет постоянно придираться по пути. Снейп уверенно взял юношу за руку, тот возмущенно поспешил выдернуть ладонь. Но удивительное дело, в тот краткий миг, что рука профессора сжимала его руку, Гарри смутно ощутил что-то знакомое в этом энергичном пожатии. Они все выскочили из магазина, и в нос сразу ударил запах дыма. На улице стоял невообразимый шум, пронзительно вопили совы, кричали люди, лаяли собаки. Профессора вели ребят вдоль домов, чтобы в них ненароком ни попало заклинание. Сколько они прошли, Гарри не помнил, но вдруг Снейп с силой надавил на его плечи, и юноша присел, как раз во время, потому что над ними пролетел огромный огненный шар, он разбился где-то вдалеке, и улицу осветил яркий желтый свет. Послышались крики боли, да и самому Гарри показалось, что все тело заныло, и в ногах появилась тяжесть.
— Что это? — выдохнул Рон.
— Заклинание пыток в более крупном масштабе, — ответил Ральф где-то сзади. — Это заклинание при взрыве может причинить боль не одному, а многим.
— Некогда им рассказывать материал этого года, — строго сказал Снейп. — Нам пора идти дальше, до магазина осталось недалеко…
— Но нам нужно перейти на ту строну, — сообразил Гарри.
— Это самое сложное, мистер Поттер, потому что в дыму можно наткнуться не только на дементоров, но и Пожирателей, — зловеще улыбнулся Снейп, и Гарри поежился. — Держитесь меня, и все будет хорошо.
Снейп опять настойчиво попытался взять Гарри за руку, и они нырнули в зыбкую сероватую завесу. Все сразу закашлялись, Гарри почувствовал, что его горло разрывается на части, а профессор настойчиво тянул его за собой, как вдруг вся процессия резко остановилась. К ним на встречу шли три фигуры в черном. Голова Гарри и так кружилась от едкого дыма, да еще и этот холод, и туман перед глазами. В этот раз ему не удалось противостоять дементорам, силы оставили его, прошептав еле слышное «Экспекто патронум», он потерял сознание.
— …убирайся отсюда, подонок, — звучал голос отца.
— Мне нужен твой сын, и никто иной, ты сам вырастил такого, — говорил холодный голос Волдеморта.
— Он самый обычный, а не тот, кто ты думаешь.
— Это мы проверим, когда я его убью…
— Нет!..
— Авада Кедавра.
— …
— Не приближайся! — теперь крик матери.
— Не мешай мне, маглокровка, и ты останешься жива.
— Ты не тронешь Гарри!
— Ты сама выбрала этот путь. Авада Кедавра.
— Гарриии…
— Гарри, Гарри!!! — кто-то бил его по щекам.
Гарри открыл глаза, над ним навис профессор Снейп с очень тревожным лицом, в его руке была зажата палочка. Юноша покрутил головой, дементоров не было видно, только вокруг столпились встревожено глядящие друзья. Гарри попытался привстать, но Снейп сразу сунул ему плитку шоколада.
— Пока не съедите, мистер Поттер, не встанете, — строго сказал он.
Гарри и не сопротивлялся, он быстро проглотил шоколад, стало немного легче. Тогда профессор подал ему руку и помог встать, Гарри заметил вывеску магазина Мадам Малкин, ее фирменные ножницы.
— Сейчас все быстро бежим к дверям магазина и стоим там, — скомандовал Ральф.
Повторять дважды не было нужды, ребята сорвались с места и, спотыкаясь, побежали в магазин. Первым влетел Гарри и сразу увидел Люпина. Потом он услышал за спиной прерывистое дыхание, это были Рон и Гермиона. С ними не оказалось Джинни, и Гарри подумал, что она с профессорами. Люпин метнулся к ребятам.
— Слава богу, с вами все в порядке, — выдохнул он.
— Профессор Люпин, а вы тут как оказались? — спросил Гарри.
— Я дежурю у камина и помогаю людям отправиться домой, — ответил он, когда в магазин вошли два профессора. Джинни с ними не было.
— Где Джинни?! — воскликнул Гарри.
— Ее нет с нами, — удивленно ответил Ральф. — Она же бежала за вами!
— О, боже! — Гарри сорвался с места и, не слушая протестующие вопли друзей, выскочил за дверь.
— Его нужно остановить! — закричала Гермиона.
— Мисс Грейнджер, этим займемся мы, — сказал Снейп. — А вас нужно доставить домой.
— Рем, надежда на тебя, — выдохнул Ральф.
— Я отправлю их домой, — улыбнулся Люпин, когда профессора выбежали за Гарри.
— Я без Гарри никуда не пойду, — сопротивлялась Гермиона.
— Ты ему сейчас не поможешь. Согласись, он был бы рад, если бы ты живой добралась до дома, — успокаивал Люпин.
— Его точно найдут? С ним точно всё будет в порядке?
— Конечно, найдут Герми, — дрожащим голосом сказал Рон, беря в руку немного муки.

Гарри выскочил на улицу, даже не представляя, где искать Джинни. Он покрутил головой, в таком дыму вряд ли, что увидишь. «Можно наткнуться на Пожирателей!» — подумал Гарри, вытаскивая из кармана маленький кинжал, подаренный Сириусом на прошлый день рождения, и теперь юный волшебник с ним не расставался. Гарри покрутил его в руках и, наклонившись, запихнул в носок, подобное он видел в маггловских фильмах, которые смотрел Дадли. Сейчас это могло ему пригодится. Юноша сжал волшебную палочку и побежал в дымное марево, отчаянно надеясь увидеть Джинни. Гарри пока никто не встречался, похоже, улица опустела, но странный то ли дым, то ли туман не рассеивался. Он громко звал Джинни, однако безответно.
— Черт, где же она, — Гарри в отчаянье прислонился к какой-то бочке.
Он всеми силами старался представить, где может быть девочка, пытаясь даже воспроизвести ее голос у себя в голове. И неожиданно словно что-то коснулось его, откликнулось взволнованно и тревожно… И тогда Гарри услышал отчаянный крик:
— Гарри, я здесь, в середине улицы!!!
Он сорвался с места и увидел рыжую шевелюру. Джинни сидела на тротуаре и держалась за ногу, ее волосы были растрепаны, на ноге алела глубокая ссадина, а сустав распух почти вдвое.
— Что случилось? — Гарри присел рядом с ней.
— Я споткнулась по дороге, подвернула ногу и не смогла вас догнать, вы очень быстро скрылись в дыму, — пролепетала она. — Как хорошо, что ты меня нашел, Гарри, — она уткнулась ему в плечо.
— Все хорошо, Джин, — он погладил ее по голове. — Я тебе помогу. Ты сможешь идти?
— Не знаю, — Джинни с опаской оперлась на вывихнутую ногу и сморщилась, — Ой! С трудом…
— Надеюсь ты ее не сломала, — с тревогой сказал Гарри.
Юноша, придерживая за талию, медленно повел её к магазину, как вдруг перед ним появились две фигуры в черных мантиях. Гарри мгновенно понял, что это Пожиратели смерти. Джинни вскрикнула, потому что за ее спиной стояли еще двое. Тот, что пониже схватил ее за руку и притянул к себе, держа на прицеле своей палочки, два других подошли к Гарри и, скрутив ему руки, отобрали палочку.
— Так, так, так, и кто у нас здесь? — сказал один и из них голосом Люция Малфоя. — Какая удача — мистер Поттер и юная Уизли! Я и не ожидал вас тут встретить, — со зловещей ухмылкой продолжил он. — Я знаю, что вы всегда путаетесь под ногами, Поттер, но надо признать, иногда это бывает очень кстати!
— А я знаю, что только вы можете привести дементоров туда, где множество мирных людей! — прошипел Гарри. — Вы мерзавец, мистер Малфой!
— Да как ты смеешь! — абсолютно спокойно произнес Пожиратель.
Пристально глядя в глаза юноше, Люций размахнулся и наотмашь ударил Гарри по лицу. Учитывая, что Малфой никогда не расставался с фамильным перстнем, удар доставил юному волшебнику немалую боль. Гарри непроизвольно охнул, кровь из носа и разбитых губ закапала на мантию. Люций удовлетворенно улыбнулся и, взяв за подбородок, приподнял голову парня. Джинни вскрикнула, увидев кровь на лице ее защитника, и отвернулась.
— Это тебе за оскорбление. И за то, что посмел отобрать у меня Добби — я не забываю старых обид! — прошипел он в лицо Гарри, и вытер испачканные пальцы о его мантию.
— Люций, перестань, — услышал Гарри откуда-то сбоку, — бери мальчишку и аппарируем к Лорду. Там будешь делать с ним всё, что угодно.
— Я уже не раз говорил тебе — не лезь не в своё дело, Питер, — холодно бросил Малфой и без перехода коротко и резко ударил юношу под дых. Тот поперхнулся и закашлялся, пытаясь восстановить дыхание.
Джинни огромными от ужаса глазами смотрела на скорчившегося в руках Пожирателей Гарри и понимала, что совершенно ничего не может сделать. Люций ударил ещё раз и сделал знак Пожирателям, чтобы они отпустили парня. Тот не смог удержаться и рухнул на землю. Малфой с довольным видом взирал на Гарри у своих ног и ласково выговаривал каждое слово:
— Ты посмел поднять на меня руку этим летом… Темный Лорд остался мной не доволен, после твоего побега с Тисовой улицы… За это надо платить… — он с силой пнул Гарри ногой в бок, — Мой сын не разу за все годы своей учебы не выиграл Кубок по квиддичу…, — похоже, Малфою доставляло ни с чем не сравнимое удовольствие причинять боль беспомощному мальчишке. Он с упоением ударил ещё.
— Люций! Сейчас здесь будут авроры! — снова вмешался Питер, — мы выполнили поручение Лорда, нам пора уходить. Забирай Поттера, не теряй время!
Люций наклонился к Гарри, тот приподнял голову и посмотрел на Пожирателя, краем глаза следя за двумя другими и думая, как бы вытащить кинжал Сириуса.
— Сейчас мы тебя, наконец, доставим нашему господину, — Люций схватил Гарри за рубашку и приподнял, но парень успел вытащить кинжальчик и со всей силой, на которую был сейчас способен, вонзил его обидчику в плечо.
Малфой взвыл и разжал руки, палочка Гарри со звонким стуком выпала из его пальцев, этого было достаточно, чтобы юноша, привстав на колени, дотянулся до нее. И резко развернувшись, что отозвалось сильнейшей болью, направил палочку на двух Пожирателей.
— Флипендо! — первое, что пришло в голову Гарри.
Заклятие вышло не слишком сильным, поэтому только отбросило обидчиков на пару метров. Юный волшебник, собрав последние силы, развернулся к Люцию, который успел вытащить кинжал из плеча.
— Теперь я скажу, — прошипел Гарри, медленно и сосредоточено пытаясь принять как можно более вертикальное положение. — Я тебе отомщу за всё, за всех Уизли…
— Не забывай, Гарри, твоя подружка у нас, — Люций указал в сторону, и Гарри вспомнил про Джинни. — Ты отдашь нам палочку и пойдешь с нами, если хочешь видеть ее живой.
Гарри посмотрел на Джинни, которая отрицательно качала головой. Вдруг державший ее Пожиратель осел и завалился в сторону, а из дыма появился Снейп и несколько мракоборцев.
— Черт! — выругался Люций. — За мной!
Он бросил кинжал Гарри и аппарировал вместе с полуочухавшимися Пожирателями. Гарри устало опустился на колени и оперся на руку, перед глазами всё плыло, и тело ныло, похоже, Люций сломал-таки ему ребра.
— Гарри, как ты? — к нему подбежал Ральф и, увидев лицо парня, ужаснулся. — О, Мерлин!
— Они его били, — сказала Джинни, всхлипывая.
— Подонки, — прошипел Снейп.
— Похоже, Гарри не сможет переместиться по кружаной сети. Да и Джинни с ногой тоже, — констатировал Ральф.
— Мы отвезем их на машине, — бросил Снейп, поддерживая Джинни.
Гарри помогли дойти до машины и уложили на заднее сиденье, его голова опиралась на колени Джинни, и она нервно перебирала ему волосы. Снейп вел машину неспешно и аккуратно, о чем-то тихо разговаривая с Ральфом. Гарри не пытался прислушиваться, он и так представлял, о чем они могут говорить.
* * *
— Рон, не выводи меня! — не выдержала Гермиона, когда Рон сделал, наверное, сотый круг по гостиной.
Рон и Гермиона уже давно не находили себе местам в ожидании Гарри с Джинни. Миссис Уизли нервничала не меньше, но все же пыталась готовить обед. Артур Уизли поговорил с женой через камин, и она немного успокоилась, хотя прошло уже более трех часов, а ребят все еще не было.
— Они едут! — вдруг закричала доведенная до крайности миссис Уизли.
Гермиона подняла глаза на часы, стрелка Джинни с отметки «смертельная опасность», плавно пересекая отметку «в дороге», двигалась к отметке «дома», и через минуту дверь распахнулась. На пороге стоял Снейп, придерживая Гарри за плечи, за ними шел Ральф, поддерживающий за талию сильно хромающую Джинни. Когда Гермиона увидела лицо Гарри, она кинулась к нему со слезами. Миссис Уизли тем временем заключила в объятия свою дочь.
— Мисс Грейнджер, осторожнее, — остановил ее Снейп. — Ему сейчас нужен покой и зелье для сращивания костей.
— О, господи! — сказали в один голос Гермиона и миссис Уизли, которая обнимая дочь, не сводила глаз с Гарри.
— Гарри необходимо уложить в постель, и как можно скорее, — приказал Ральф.
— Конечно, конечно, — миссис Уизли поспешила наверх.
Вскоре Гарри осторожно переодели, помогли ему умыться и уложили в постель. Все его тело ныло. Профессора аппарировали за зельем. Рон пошел к Джинни, которую тоже уложили отдыхать, в комнате осталась одна Гермиона. Гарри лежал на кровати, стараясь как можно меньше шевелиться, потому что это отзывалось сильнейшей болью во всем теле. Юноша просто смотрел на подругу, которая не сводила с него глаз. Мысли его странно блуждали и не могли сфокусироваться, было как-то не по себе. Грустные глаза Гермионы пронзали его и смущали. В то же время, он без раздумий согласился бы встретиться с Люцием Малфоем ещё раза три, лишь бы потом Гермиона вот так молча и пристально изучала его лицо. Она сидела на краешке кровати и, гладила его руку, иногда непроизвольно всхлипывая.
— Гермиона успокойся, со мной все хорошо, — не выдержал Гарри. — Я же жив.
— А мог и умереть, — снова всхлипнула она.
— О, господи, — Гарри натянул одеяло на голову и пробурчал. — Все вы девчонки одинаковые.
— Что ты имеешь в виду? — Гермиона приподняла одеяло.
— А то, что все вы одинаковые, как что случается, так сразу в слезы, — объяснил Гарри. — Я думал ты другая, а ты такая же нюня.
— Я не нюня, Гарри, и это разные вещи, — нахмурилась Гермиона. — Ты же чуть не погиб, и что мне оставалось делать. Я так за тебя волновалась! — девушка слегка покраснела.
— Вот ты и пришла в себя, — улыбнулся Гарри и сразу сморщился, потому что распухшие губы не позволили ему это сделать.
Лицо Гермионы исказилось, и она быстро достала палочку:
— Гарри, тебе очень больно? — она наклонилась почти к самому его лицу, и он ощутил запах свежей травы, исходящий от её волос
— Немного, — голос почему-то был хриплым.
— Сейчас я всё уберу! — за пять лет дружбы с мальчишками Гермиона выучила множество заклинаний из арсенала мадам Помфри.
Она коснулась палочкой щеки и губ Гарри и шептала заклинание — её теплое дыхание щекотало ему шею. Сердце пропустило удар, потом замерло вовсе, юноша ощутил горячую волну, накатившую внезапно, и зажмурился, боясь, что это пламя выплеснется из глаз.
— Эй, голубки, привет! — в комнату заглянул Рон, Гермиона вздрогнула и резко выпрямилась. Ребята грозно посмотрели на возмутителя спокойствия. — Что я такого сказал? — удивился Рон. — Разве я не прав?!
— Нет! — в один голос ответили Гарри и Гермиона.
— Ну, хорошо, — Рон сел на стул рядом с Гарри. — Ты как, дружище?
— Как видишь, пока жив. Как там Джинни?
— Нормально, и все время говорит, что ты настоящий герой, — хмыкнул Рон.
— Это она преувеличивает, — смутился Гарри. — Я так испугался за Джинни…Любой бы так поступил…
— Да ладно тебе, Гарри. Ведь тебе всегда удается выходить из любых ситуаций…
— Когда мне помогают, — закончил он за Рона.
— Кстати, скоро придут профессора, мне мама сказала.
Рон был прав, через пару минут дверь открылась, и вошел Ральф со Снейпом. Профессора даже не переоделись. Профессор зельеваренья держал в руке бутылочку с лекарством.
— Ну, как наш герой? — улыбнулся Ральф.
— Хорошо, — Гарри кивнул. — Но только все болит, — честно признался он.
— Это мы исправим, — улыбнулся профессор. — Рон, Гермиона, вы могли бы нас оставить? — Ральф повернулся к подросткам.
— Конечно, — они кивнули и направились к выходу. Гермиона, улыбнувшись на прощание, прикрыла дверь.
— Ну-ка, Гарри, подними рубашку, — приказал Ральф, и парень задрал верх пижамы.
— М-м да, — задумался Ральф и почесал подбородок.
— Бока Гарри были в больших кровоподтеках, которые казались практически черными. Он заметил, как Снейп заскрипел зубами от злости. Ральф осторожно прощупал синяки, и Гарри пару раз охнул
— Ребра точно сломаны, — устало сказал профессор, — потом достал палочку и наклонился пониже, — А вот внутреннего кровотечения нет, хвала Мерлину!
— Нужно сначала убрать синяки, а потом и зелье давать, — напомнил Снейп.
— Я займусь этим. Реликуиус, — прошептал Ральф и поводил палочкой по коже Гарри, синяки исчезали на глазах. — Вот теперь все отлично… — Гарри чуть заметно улыбнулся
— Мистер Поттер, выпейте это, — Снейп протянул ему бутылочку. — Будет немного покалывать в области ребер, вам необходимо при этом крепко поспать пару часов.
— Хорошо, — Гарри опустошил бутылочку. Зелье было безвкусным и это его обрадовало.
— Теперь спать. Слипинус! — Снейп указал палочкой Гарри в лицо.
Веки стали тяжелыми, и глаза сами по себе закрывались, голова не хотела думать, тело — шевелиться. Гарри успел запомнить только, как забежавшая в комнату Гермиона прошептала: «Выздоравливай». Потом наклонилась и поцеловала его в уголок ещё чуть-чуть опухших губ, чем очень его смутила, а Рон насмешливо хрюкнул. Через пару секунд Гарри крепко спал, и все покинули комнату. Ему совершенно ничего не снилось.
Разбудил его Живоглот. Кот со всего размаха прыгнул ему на живот, и парень резко вскочил, напугав кота, который уже сворачивался калачиком. Только через минуту Гарри сообразил, что за окном темно, а его ребра совершенно не болят, он ощупал себя, не обращая внимания на ворчание кота. Действительно все зажило, значит Снейп опять его спас. Почему этот профессор его так ненавидит, но постоянно спасает и заботится о его жизни. Неужели всё из-за того, что Джеймс Поттер когда-то спас ему жизнь? Нет, здесь что-то другое, и Гарри захотелось это обязательно выяснить. Он оделся и спустился вниз. Рон и Гермиона играли в шахматы у камина, а с кухни доносились голоса Джинни и миссис Уизли. Гарри подошел к друзьям и плюхнулся в кресло.
— Как ты себя чувствуешь, Гарри? — Гермиона оторвалась и взглянула на друга с улыбкой, забыв про шахматную доску.
— Отлично, — Гарри не соврал, он действительно хорошо себя чувствовал.
— Я рад, — буркнул Рон. — Шах и мат, — сказал он действительно радостно.
— Как это?! — спохватилась Гермиона и повернулась к полю шахматного боя.
— А вот так, — Рон показал на пешки.
— Не умею, я играть в шахматы, — Гермиона прислонилась к спинке дивана.
— Зато, ты в другом сильна, — успокоил ее Гарри.
— Гарри прав, без тебя мы бы не были такими умными, — кивнул Рон.
— Какие вы умные, вы ведь до сих пор не прочитали Историю Хогвартса, — заметила Герми с ехидной улыбкой.
— У нас еще есть два года, — заверил ее Рон.
— Вот и используй их с умом, а то ты еле натянул С.О.В., — нахмурилась Гермиона.
— А где профессора? — сменил тему Гарри. — И еще Фред с Джорджем.
— Профессора практически сразу, как ты уснул, отправились в Министерство и с собой захватили близнецов, — ответила Герми.
— Мои братья что-то изобрели, и Министерство заинтересовалось, — пожал плечами Рон. Тут в гостиной раздался легкий хлопок и появился Перси.
— Безобразие! — горячо воскликнул он. Гарри удивленно вытаращился, но Рон не прореагировал. — Как он уже достал, Фома неверующий, — бурчал Перси, как старая карга. — Он не увидит войну даже у себя под носом…
— Привет, Перси, — невинно сказал Рон.
— А, это вы, — сотрудник Министерство покраснел. — Простите, я не сдержался, так много работы, а времени не хватает…
— А что случилось? — поинтересовался Гарри.
— О, Гарри! — Перси как будто его впервые увидел. — Ты как себя чувствуешь?
— Я нормально, — ответил он.
— Фадж все еще не верит в возрождение Темного Лорда, — ответил Перси на первый вопрос.
— Даже после случая в Косом Переулке? — удивился Гарри.
— Даже после него. Он утверждает, что это кучка Пожирателей, и их можно легко устранить. Между тем, было еще пару нападений в пригородах Лондона, — устало сказал Перси.
— Перси, сынок, ты вернулся? — из кухни выглянула миссис Уизли.
— Да, мам, это я. Пойду, переоденусь, — Перси побежал наверх.
— Перси так изменился, — сказал Гарри.
— Это в свете последних событий, — ответил Рон. — Он стал вести себя совершенно по-другому, постоянно ругает Фаджа, выражается так, что мама даже делает замечания.
— Волдеморт свел всех с ума, — буркнул Гарри, когда в гостиной появился мистер Уизли.
— Я рад, что вы целы, — устало сказал он.
— Что-то еще случилось, отец? — Перси уже спускался со второго этажа.
— Да, сынок, — выдохнул хозяин дома. — Были замечены Пожиратели вокруг вокзала Кингс-Кросс.
— А как мы поедем в Хогвартс, отец? — поинтересовался Рон.
— Мы позаботимся о безопасности наших учеников. Подключим даже магловские силы, если будет нужно. Дети спокойно доберутся до школы.
— Сейчас это самое безопасное место в Англии, — добавил Перси. — Дамблдор там все держит под контролем.
— А как же неприязнь Министра и директора? — Удивился Гарри.
— Попечительской совет пошел против министра и оставил Дамблдора на посту, потому что если он покинет нас, то волшебный мир уже не спасти, — объяснил Артур.
— Вам сейчас важно сидеть дома и не высовываться никуда ради вашей же безопасности, — грозно сказал Перси. — На вокзал вас отвезут под охраной.
— А как же наши учебники для шестого курса?! — испугалась Гермиона, а Рон закатил глаза.
— Мы все закажем по почте, — успокоил ее Артур. — В ближайшие дни вам все доставят.
— Это хорошо, — Гермиона успокоилась.
— Ты думаешь только о своих учебниках. — Буркнул Рон.
— Конечно, Ронни, это вы бездельники и не думаете об экзаменах. — Сказала она, задрав нос.
— Ужин готов, — Джинни вышла из кухни в переднике и улыбнулась Гарри.
Все Уизли направились на кухню, как раз появились и близнецы с хитрыми улыбочками. Перси сразу подошел к ним и стал заговорщицки перешептываться. «Затишье прошлого года обернулось войной в этом году», — со смешанным чувством тревоги и возбуждения подумал Гарри, поедая вкусный ужин.



Глава 4

В Хогвартс под охраной


— Побережнее, ты — мерзкое существо! — закричал Люций Малфой, морщась от боли. — Я бы сам это сделал лучше тебя.
— Простите, хозяин, — пропищал эльф, теребя бинт.
— Продолжай, только очень осторожно, — прищурил глаз Люций. — И чтобы шрам был маленьким, понял?!!!
— Да, хозяин. — Эльф стал наколдовывать повязки на рану.
Известный и уважаемый в определенных кругах Люций Малфой сейчас кипел от злости, и его желание разрушить мир было в данный момент куда сильнее, чем у самого Темного Лорда. Он опять упустил этого мальчишку Поттера, который был уже у него в руках! Конечно, Малфой понимал, что виноват он сам — не совладал со своей ненавистью, слишком увлекся, поспешил доставить себе маленькое мстительное удовольствие — и вот результат: к Поттеру подоспела помощь. Осознание собственного промаха не прибавляло Люцию хорошего настроения, и раздувало его ненависть до масштабов почти космических. Поттера постоянно защищают, и мальчишку уже никак не заполучить до ближайших каникул в Хогвартсе, когда он, возможно, поедет к своим Уизли. Сейчас же все бесполезно, Хогвартс будут охранять как «зеницу ока».
А этот Северус Снейп! Мысли Малфоя перескочили на другую ненавистную персону. Он, как встретил свою графиню, так стал совсем другим человеком, предатель! Темный Лорд почему-то был уверен, что Снейп вернется к нему с повинной, и долго не хотел верить Люцию. Пока, наконец, тайное не стало явным. Зато теперь все карты открыты. Снейп сам разоблачил себя, он — шавка Дамблдора… Люций в задумчивости сидел в кресле, пока домовой эльф обрабатывал его рану. От темных мыслей Малфоя-старшего отвлек скрип двери. В комнату вошел Драко и, пройдя к камину, сел в кресло напротив.
— Как ты, отец? — спросил он.
— Как, как! Этот Поттер проделал в моем плече дырку, — огрызнулся Люций. — Он стал чересчур проворен в последнее время, и стоит отдать ему должное, неплохо водит магловские машины, — Люций раздраженно посмотрел на огонь. — Я тебе сто раз говорил, Драко, тебе тоже стоит научиться водить магловский автомобиль.
— Отец, зачем мне это? Я живу в волшебном мире, я — Малфой, и машину водить — это позорить наш род, — возразил Драко.
— Знаешь, иногда это полезно, и запомни, сейчас многие волшебники умеют пользоваться магловскими вещами. Мы же не можем слышать разговоры по этим штучкам маглов, с помощью которых они говорят на расстоянии, или поймать кого бы то ни было на машине. Вот Поттер умеет водить, и это помогло ему от нас скрыться…
— Я закончил, хозяин, — пропищал эльф.
— Прекрасно, ты свободен, — рявкнул Люций и накинул рубашку, эльф мгновенно исчез за шкафом.
— Отец, лучше я буду следить за Поттером в школе, и, не волнуйся, могу точно сказать, уж мечом-то он не владеет, — ухмыльнулся Драко.
— Этому недолго научиться, — хмыкнул Малфой-старший. — Поттер достаточно ловок, и проворен, как обезьяна. Могу тебе сказать, сын, я столкнулся с ним два раза за последний месяц, и каждый раз он уходил из моих рук.
— А мне кажется, что ему просто везет, и все это дело случая, — заметил Драко.
— Может и так, но тогда он удачливее тебя, — Люций встал и, приподнявшись на носки, потянулся, чтобы размять спину. — Зато у него есть слабое место, это его друзья. Ради них он готов на всё. Поттеру мешает идиотское благородство и его понятие чести. Если бы он не был так глуп, чтобы играть в эти смешные слова и принципы, а был бы хладнокровней и расчетливей, может, он стал бы неплохим колдуном.
— Если бы он был хладнокровен, то попал бы в Слизерин, а шляпа отправила его в Гриффиндор, — устало сказал Драко. — Этому Поттеру помогают все и вся, они все вокруг него крутятся.
— Ничего, скоро обретет силу сын Темного Лорда, вот тогда они попляшут.
— Интересно, кто это? — задумался Малфой — младший.
— Волдеморт скрывает его имя ото всех, его сын был надежно спрятан в обычной волшебной семье и живет там до сих пор, ничего не подозревая, — ответил Люций.
— Тогда остается только ждать.
— Да, сын. А твоя миссия: следить за нашим Поттером в школе и докладывать Лорду.
— Я выполню это, отец. И Профессор Ральф мне поможет.
— Не приставай к нему особенно, а то Дамблдор может что-то заподозрить, ведь он взял его, думая, что Ральф будет защищать Поттера, а на самом деле… — Люций потер руки.
О, как же Малфои ошибались — их планам не суждено было осуществиться. Тот, кто разрушил их планы, сейчас сидел в траве, облокотившись о дерево, и смотрел на постепенно появляющиеся на небе звезды. Некоторые вспыхивали ярче, другие слабо мерцали бриллиантовыми искорками света, запутавшимися в бархатной бесконечности небосвода. Они были неизмеримо далеки, и всё же с трогательной настойчивостью тянули к Земле свои тонкие лучики, пытаясь донести что-то, открыть, рассказать тайны, не доступные людям.
Звезды, как и люди, рождаются и умирают, когда приходит их срок. Но живут они гораздо дольше людей, даже дольше эльфов. Звезды видели жизнь с древних веков и знают гораздо больше нас, смертных. Люди всегда стремились к такой долгой жизни, чтобы успеть сделать как можно больше. Но какой в этом смысл, если однажды придет некто и разрушит все, перевернет этот мир и ввергнет его в Хаос, Тьму и Зло. Здесь и сейчас тихо и спокойно, но где-то идет война, где-то строят козни враги, готовя очередное нападение, и вновь будут жертвы — сколько на этот раз? Сейчас вот он в безопасности, грустно думал сидящий под деревом мальчик с печальными глазами — здесь, в тишине сада нет места злу. Но ведь его цель в другом! Так, может, хватить сидеть и философствовать, нужно действовать, нужно делать что-то, чтобы остановить надвигающуюся Тьму?!
Гарри опустил подбородок на сложенные на коленях руки и стал всматриваться в гладь прудика. Скоро сюда начнут выбираться гномы. Этих существ не интересуют проблемы того, что располагается чуть выше их голов. Они живут своей жизнью, пусть даже причиняя неудобства волшебникам, но это их жизнь, и они счастливы. А зачем живет он, Гарри Поттер, герой всех волшебников? Какой, вообще, он герой, если не может даже написать контрольную работу по зельеваренью. Может, Рон прав, и не в этом сила волшебника. Может, надо показать себя в другом. Но в чем? Как ему спасти этот мир, который он сам же вверг в катастрофу. Что бы ни говорили кругом — Волдеморт погиб благодаря Гарри, но и восстал тоже благодаря ему. Вокруг него закручивается узел, все ждут от него чего-то, связывают с ним свои надежды и чаяния, но что он может сделать, чем он может помочь! Хоть бы кто подсказал. В голове вдруг прозвучали слова Дамблдора, сказанные им в конце прошлого года:
«Помни, Гарри, человек не всегда ясно видит цель свой жизни. Можно пройти тихой незаметной тропкой, не сделав ничего существенного, и только однажды совершить поступок — спасти другую жизнь, и это будет важнее многих громких побед и свершений. Главное для любого живого существа — жить и дарить жизнь другим. Если ты отберёшь этот драгоценный дар, его больше никогда не вернуть. Даже самый ужасный человек имеет право на жизнь. И чтобы решиться лишить его этого права, надо иметь столь веские причины, что даже трудно сразу себе представить. Ты, Гарри, еще очень молод, но уже пережил так много, что многие взрослые волшебники не способны быть и вполовину настолько сильными, как ты. Это уже подвиг твоей жизни. Я не хочу тебя пугать, Гарри, но тебе предстоит еще многое пережить. Главное, не падать духом и верить в своих друзей, они тебе всегда помогут…»
Во многом Дамблдор прав, но все же его друзья находятся в еще большей опасности, чем он сам. Его слабое и больное место — друзья, их жизнь для Гарри значит гораздо больше, чем собственная. Ради них стоит жить и стоит бороться, наверное. Прошлый год оказался подозрительно тихим, хотя и тогда то тут, то там случались нападения, погибали или исчезали люди. Зато этот год, начавшийся с неприятностей в банке и эпидемии неизвестной болезни в Шотландии, встретил их горем и отчаяньем. Мир начинает рушиться, и Волдеморт не зря выжидал так долго, он все продумал и просчитал до мелочей. И что может его остановить? Неужели четыре волшебника, которые могут управлять тем, из чего состоит наш мир? Дамблдор утверждал, что Гарри один из них. Но как это доказать, — как проверить, что он действительно избранный? И кто еще? Где найти остальных?
Гарри не хотел больше ни о чем думать, он поднял глаза и увидел, как гном выглянул из-за камня. Он долго смотрел на Гарри черными бусинками глаз, изучая лицо юноши. После того как тот отвернулся, не обращая внимания на гнома, существо сразу проскочило к озеру, а за ним еще с десяток. Минут через пять у пруда оказалось дюжины две гномов, они ловили рыбу и весело болтали, не замечая юношу, сидящего рядом с ними. Гарри даже не услышал шороха ног у края сада.
— И чего он там сидит на траве? — прошептал кто-то.
— Давай лучше оставим его, Рон, — отозвался приглушенный женский голос в ответ. — Гарри сейчас нелегко, и его нужно понять. Пусть побудет один.
— Как ты не понимаешь, мы ему нужны, потому что мы друзья.
— Иногда хочется побыть одному и подумать…
— Гермиона, мы его друзья и должны побыть с ним, поддержать, — Рон твердой походкой направился к сидящему Гарри.
Гермиона поспешила за ним. Они подошли к Гарри, который сидел в траве, обхватив руками колени, и выглядел трогательно и беззащитно. У Гермионы защемило сердце от острой болезненной жалости и тревоги. Разве он заслужил такие страдания? Разве человек, вообще, заслужил столько горя и несчастий? Жизнь его полна бед и опасностей, он должен всё время оглядываться, остерегаясь врагов, он должен быть постоянно готов к схватке… И как при этом он умудряется улыбаться, и радоваться жизни, а, главное, подбадривать других?! В нем есть какой-то свет, не всегда заметный, зачастую еле уловимый, но иногда — яркий, трепетный и горячий, вселяющий надежду.
Гарри поднял голову и посмотрел на Рона с Гермионой своими удивительными зелёными глазами, в которых плескалась грусть, и таился отсвет далёкой боли, спрятанной в сердце. Его глаза давно уже не освещались безмятежной радостью, как когда-то, когда он выигрывал кубок школы по квиддичу или когда прошел первый тур Тремудрого Турнира. С тех самых пор, когда он увидел глаза Седрика, пустые, как окна покинутого дома. Сейчас у Гарри был взгляд взрослого человека, который повидал и пережил слишком много всего и понял что-то такое про эту жизнь, что дано не каждому. Они все выросли за этот год и выросли не только внешне, в их глазах и лицах не осталось беззаботной веселости и детского азарта. Теперь они взвешивали свои поступки на взрослых весах и учились не быть опрометчивыми
— Гарри, какого черта ты сидишь здесь? — грозно сказал Рон.
— Думаю, — устало ответил Гарри.
— Думаешь? — хмыкнул Рон. — Интересно, о чем?
— Да так, о жизни, просто решил немного проветриться, — Гарри все еще смотрел на Рона снизу вверх.
— А про нас не забыл? — Гермиона села рядом и взяла его за руку.
— Гарри, почему ты должен всё время о чем-то беспокоиться, ты же не так велик, как Дамблдор, например, — Рон сел с другой стороны. — Ты не сможешь всем помочь и сам вернуть мир…
— Это не в твоих силах, — тихо произнесла Гермиона.
— Как вы не понимаете, это из-за меня Волдеморт восстал, я во всем виноват! Если бы я вообще не родился, такого бы не случилось! — выпалил Гарри, вскакивая.
— Если бы ты не родился, мир не жил бы спокойно четырнадцать лет, Темный лорд не утратил бы свою силу без тебя, — Гермиона поднялась и серьёзно посмотрела в его глаза, ставшие темными, как малахит.
— Но…
— Никаких «но»! Ты не виноват, что у тебя такая судьба. Помни, Гарри, мы твои друзья, и будем тебе помогать во всем. Ты можешь на нас рассчитывать всегда, — твердо сказал Рон, вставая рядом.
— А вы понимаете, что я подвергаю вас опасности? — Гарри повернулся лицом к прудику. — Вы же мишень для моих врагов, они все знают, что меня легко можно достать, используя друзей.
— Гарри, это не важно.
— Нам плевать на это.
— Мы твои друзья.
— И всегда будем рядом.
Рон и Гермиона встали по разные стороны от Гарри и положили ему руки на плечи. Гарри посмотрел сначала на одного, а затем на другого, улыбнулся и обнял их.
— Спасибо, — прошептал Гарри. — Без вас меня давно бы уже не было.
— Ну, это ты преувеличиваешь, — смутился Рон.
— Кстати, Рон, а что твои братья готовят для министерства, они последнее время очень часто проводят время в комнате Перси, — сменил тему Гарри. — Никогда бы не подумал, что близнецы будут что-то делать вместе с Перси.
— О, это длинная история, — протянул Рон.
— Так расскажи нам, — улыбнулась Гермиона.
— Без проблем.
Рон рассказал о делах близнецов, когда они медленно шли к дому. Министерство заказало им изготовление фальшивых волшебных палочек, которые должны были взрываться после применения заклятия Разоружения. Конечно, взрыв — это громко сказано, Министерство категорически возражало против создания оружия, способного убивать. Максимальное воздействие палочек выражалось в яркой вспышке, на время ослеплявшей нападавшего, и Сногсшибательном заклятии, отбрасывающем его в сторону. Предполагалось, что волшебник будет держать фальшивую палочку, а спрятанная настоящая будет доставаться в нужный момент. Еще у близнецов были заказы на различного рода бомбы. Оказалось, что некоторые их них даже были изготовлены по идее Перси.
Первое сентября катастрофически приближалось, а друзья даже и не представляли, что сейчас происходит в мире. Ральф больше не появлялся, Мистер Уизли и Перси приходили очень поздно и не распространялись на служебные темы. Гарри был бы счастлив видеть даже Снейпа, лишь бы узнать, что творится в мире, в конце концов. Гермиона нервничала, что им до сих пор не доставили книги, а Рон по этому поводу пребывал в невероятном восторге. Гарри грустил, не получая писем от Сириуса, зато был рад тому, что Рона больше не мучили кошмары, и его друг не падал в обморок.
Все новости и неожиданности обрушились на друзей за два дня до отъезда в школу. День начался с того, что на Гарри со всего размаха прыгнул Живоглот. Учитывая, что кот был немаленьким, парню показалось, что его желудок чуть не выскочил наружу. Гарри так резко вскочил, что зацепил головой клетку Хедвиги, и сова пронзительно закричала. Рон от этого переполоха свалился с кровати. Через минуту в комнату влетела перепуганная шумом Гермиона, на ходу запахивая халат, и, застав весьма интересную картину, расхохоталась. Рон лежал на полу, задрав ноги на кровать, пуговицы на пижаме расстегнулись от безуспешных попыток вскарабкаться обратно. Гермиона заметила у друга на плече родимое пятно, напоминающее маленькую змейку, свернувшуюся буквой «S», и очень удивилась. Гарри сидел на кровати слегка ошалевший, растрепанный, с перьями в волосах, и держал в руках открытую клетку. Хедвига возбужденно летала по комнате, а Живоглот шипел на полу. Похоже, они наделали много шума, да еще и истерический смех Гермионы собрал у комнаты все семейство Уизли. И все увидели в довершении картины Гермиону: в изнеможении севшую на пол, девушка хохотала, схватившись за живот.
— Что смешного?! — сердито заорал Рон.
И вдруг подушка в его руках с шумом взорвалась, окно распахнулось. Все замолчали и испуганно посмотрели на Рона, даже Гарри отметил невероятно злое лицо своего друга. И воздух в комнате загустел и словно наэлектризовался, появилось ощущение непонятной тревоги. Гарри мог поспорить, что все это сделал Рон. Но как? Это была большая загадка.
— Совершенно ничего, — сглотнул Фред.
— Ты так не злись, братец, а то дом с землей сравняешь, — добавил Джордж.
— А вам хватит на нас пялиться, — рыкнул Рон и поправил рубашку.
— Мальчики, оставьте Рона и идите готовиться к завтраку, — велела миссис Уизли.
— Хорошо, мам, — сказали в один голос Перси и близнецы.
Когда дверь захлопнулась, Рон сел на кровать и схватился за голову, ему было тяжело дышать. Гарри поправил заклинанием клетку совы и успокаивал Хедвигу, а Гермиона хлопотала над котом.
— Рон, как ты мог все это сделать? — спустя некоторое время, спросил Гарри.
— Понятия не имею, просто нечаянно получилось, — пожал плечами Рон. — Я сильно разозлился, когда все завалили в комнату и ржали над нами.
— Ты должен быть осторожнее, вдруг это еще раз повторится, — заметила Гермиона вставая с пола, Живоглот мурлыкал у нее на руках. — Извини за вопрос, Рон, — она покраснела, а Рон вскинул бровь. — Когда ты упал, я увидела странное родимое пятно на твоем плече.
— Ты про это? — Рон спустил с плеча пижамную куртку, и теперь все могли разглядеть аккуратное родимое пятно. — У меня это с детства, но сейчас оно стало больше выделяться и сильно потемнело.
— У твоих братьев такое есть? — спросил Гарри.
— Нет, — Рон помотал головой.
— Рон, Гермиона, Гарри! — раздался голос миссис Уизли. — Прибыли ваши учебники.
— Ну, наконец-то, — Гермиона спрыгнула с кровати. — Пойду переоденусь, — она скрылась за дверью.
— Она думает только о своих учебниках, — пробурчал Рон, заправляя постель.
Прибыли не только учебники, но и Ральф собственной персоной. Профессор как всегда был одет с иголочки и улыбался во весь рот. Гермиона и Джинни постоянно посматривали на молодого учителя. Гарри же в свою очередь косился на Рона, но его друг выглядел совершенно обычным, так же шутил с близнецами, как и раньше. Когда Гарри поглощал, наверное, уже десятый бутерброд, в окно влетела огромная сова, она бросила в его тарелку письмо и, отодвинув Сычика, стала есть из его кормушки. Гарри не долго думая, запихнул письмо в карман, но Фред и Джордж это заметили и накинулись с вопросами на Гарри. Спасла ситуацию миссис Уизли.
— Как вам не стыдно, а вдруг это письмо от его девушки.
— От его девушки?! — сказали в один голос Рон и Гермиона, которым Гарри прошептал одними губами «Сириус».
— Интересно, кто она? — не унимался Джордж.
— Ты нам не расскажешь? — в тон ему продолжал Фред.
— Нет, — отрезал Гарри и встал. — Я пойду в сад, спасибо за вкусный завтрак, миссис Уизли.
— Мы с тобой! — за Гарри пошли Рон и Гермиона.
Уединившись в беседке, они стали читать очередное письмо Сириуса.
Гарри, мальчик мой.
Надеюсь, с тобой всё хорошо. Это нападение в Косом переулке стало верхом наглости со стороны Пожирателей. А то, что ты попался им в лапы и чудом избежал встречи с Волдемортом, меня вообще выбило из колеи. Ральф сообщил мне, что всё обошлось и ты жив. Я рад, что мой подарок спас тебе жизнь, да и Джинни тоже. До меня тут дошли слухи, что Фред и Джордж разрабатывают фальшивые волшебные палочки для Министерства. Запасись несколькими, вдруг пригодятся. Помни, Гарри, тебе в этом году нужно быть предельно осторожным. Во всем слушайся Ральфа и, как бы ужасно это для тебя ни звучало, профессора Снейпа тоже. Если понадобится, даже бери у него уроки черной магии. Забудь о неприязни и знай, сейчас важно всем быть вмести. Ты и Снейп по одну сторону баррикад.
Если я не ошибаюсь, в этом году вам придется познакомиться с одним человеком. Когда это случится, постарайтесь быть всегда вчетвером. Этот человек, точнее, девушка, откроет тебе, Гарри, много тайн, я не хочу торопить события. Тебе все расскажет Дамблдор.
Надеюсь, Рону больше не снятся кошмары и его самочувствие стабильно. Следи за ним, Гарри, это важно!!!
Мне можешь не писать пока, потому что я в дороге и вскоре буду в Лондоне. Я не думал, что так скоро придется покинуть мое убежище, но другого выхода нет. Люпин тебе все расскажет про меня, если интересно.
Удачи тебе, Гарри. Привет Рону и Гермионе.
Гарри был рад, что Сириус прибудет в Лондон, так как уже соскучился по крестному. Только вот эти загадки и тайны настораживали. И зачем ему нужны эти палочки? Что ему, своей мало, что ли?
— Меня заинтересовали слова Сириуса о человеке, точнее девушке, с которой нам предстоит познакомиться, — задумался Рон.
— А меня волнуют тайны, о которых говорил Сириус, — осадила Рона Гермиона. — Кто эта девушка, меня совершенно не интересует.
— Но крестный просил всегда быть рядом с ней, — заметил Гарри.
— Да, все это очень странно, — констатировала Гермиона.
— Так вот где наша неразлучная троица! — раздался голос над их головами.
— Профессор Ральф! — сказали в один голос ребята.
— В общем, я пришел вам сообщить, как вы все будете добираться до вокзала и еще принес ваши билеты, — Ральф сел рядом с Гарри.
— И как же мы поедем? — переспросил Гарри.
— На двух машинах, — ответил Ральф. — Джинни и Рон со мной, а ты, Гарри, вместе с Гермионой в машине Северуса…
— Мы поедем со Снейпом?! — вскрикнул Гарри.
— А что в этом такого? — удивился Ральф, хотя знал неприязнь Гарри и Снейпа. — По крайней мере, он более опытен, чем я, и сможет тебя защитить. Поездка на двух машинах поможет нам уйти от погони, если понадобится, — Ральф посмотрел на Гарри. — Не съест тебя Северус, не волнуйся.
— Но снимет сотню баллов с Гриффиндора, пока мы доедем, — буркнул Гарри.
— Слушай, Гарри, а ты еще не получил письмо от Сириуса? — совершенно спокойно спросил Ральф.
— Да, полу…. — тут до Гарри дошел смысл слов, сказанных Ральфом. — А откуда вы знаете Сириуса и нашу с ним тайну? — он подозрительно посмотрел на профессора.
— Да, не бойся ты так, — Ральф рассмеялся. — Я знаю о Сириусе всё и занимаюсь его делом в Министерстве.
— Вы занимаетесь его делом? — очнулась Гермиона.
— А где вы работаете? — спросил Рон.
— Я не так давно назначен начальником отдела Магических преступлений. Сейчас мы как раз занимаемся пересмотром дела Сириуса Блэка и разыскиваем Питера Петтигрю. Это моя основная работа. Кроме того, я… э-э-э …выполняю некоторые поручения Дамблдора… — ребята многозначительно переглянулись.
— Вряд ли вам удастся поймать Червехвоста, — с мрачной уверенностью сказал Гарри.
— Что, верно, то верно, — протянул Джон. — Но не стоит терять надежды, — он похлопал Гарри по плечу. — Так вот, первого сентября в девять, чтобы были готовы, мы с Северусом приедем. Да, Гарри, и захвати Фальшивые палочки Фреда и Джорджа. — Ральф медленной походкой направился к дому, а ребята смотрели ему в след.
— И он туда же, — прошипел Гарри. — Зачем нужны эти палочки?
— Думаю, тебе лучше послушаться его, — заметила Гермиона.
— Но ехать со Снейпом, это уж слишком! — Гарри скрестил руки на груди и нахмурил брови. — Лучше обнять соплохвоста, чем поехать с ним. Снейп будет через каждую минуту ко мне придираться.
— Не преувеличивай, Гарри, может, всё обойдется, — Гермиона погладила его по руке.
— Ага, как же! — хмыкнул Рон. — Он же ненавидит Гарри.
— Но нам же нужно добраться до Хогвартса в целости и сохранности, — успокоила всех Гермиона.
— Да, кстати. А почему тебя назначили старостой школы, ты ведь не на седьмом курсе? — очнулся Гарри.
— Мне самой очень интересно, — задумалась Гермиона.
— Ну, ты же у нас превосходная ученица, вот тебя и поощрили, — торжественно заявил Рон.
— Нет, всё же это странно, — заметил Гарри.
— Да ладно вам, — Рон спрыгнул со скамейки. — Узнаем, когда приедем. Я пойду собирать вещи, неохота носиться в последний день
— Рон прав, — Гарри вышел за другом.
Конечно, перспектива ехать со Снейпом не предвещала ничего хорошего, но Гарри постарался смириться с этим, хотя весь день ходил немного хмурый, Рон и Гермиона махнули на него рукой. Ребята, а особенно Рон, удивили всех тем, что собрали свои вещи за день до отъезда. Рон это объяснил просто, если что-то случится, они быстро прихватят вещи и легко смогут скрыться. А вечером их ждала последняя новость.
Гарри с Роном играли в шахматы у камина, а Гермиона читала книгу по трансфигурации, сидя напротив, в кресле. Конечно, она периодически пыталась подсказывать Гарри или встревала в спор двух друзей по поводу сложных ходов. Как раз в разгар очередного спора огонь в камине позеленел, зашипел, и появилась голова Чарли.
— Чарли?! — Рон от удивления рассыпал все шахматы, и проигрыш Гарри отложился сам по себе.
— Привет, братишка! Привет, Гарри и Гермиона, — Чарли улыбнулся, но Гарри заметил грусть в глазах второго сына Уизли. — Мама с папой дома?
— Только мама, отец еще не вернулся, — Рон встал. — Я её позову.
— Спасибо, только особенно не спеши, — заметил Чарли, ему не хотелось такой скорой перепалки с мамой.
— Как дела с драконами? — поинтересовалась Гермиона.
— Мы установили несколько защит вокруг загонов, но боюсь, они не настолько сильны, как нам бы хотелось. — Чарли вздохнул. — Пожиратели пока не появлялись, даже в окрестностях, но мы не теряем бдительности, — тут Чарли вдруг улыбнулся. — Здесь есть один человек, которых хочет с тобой поговорить. Гарри, — Чарли исчез.
— Интересно, кто это? — задумался мальчик и подпрыгнул, когда из камина появилась голова Хагрида.
— Привет, малыш, — улыбнулся великан.
— Хагрид, а ты-то что там делаешь? — удивился Гарри.
— Да вот, помогаю Чарли с драконами, — лицо лесничего сияло. — Дамблдор мне позволил. Ты же знаешь, это моя мечта. Каких тут драконов только нет! Что плохо, они чуют опасность, и мы постоянно в напряжении.
— А когда ты вернешься?
— Пока не знаю, Гермиона, — Хагрид задумался. — Пусть пока вас поучит Люпин, он тоже неплохо разбирается в животных. Если все будет хорошо, возможно, к Рождеству, — великан кашлянул. — Мне тут еще нужно заехать к Олимпии… Ладно, ребятки, привет Рону, а я передаю пост Чарли, — Хагрид исчез, и через мгновенье появился Чарли, как раз вовремя.
— Чарли, сынок, — миссис Уизли торопливо села в кресло.
— Привет, мам, — Чарли зыркнул на Рона, и ребята решили удалиться.
— И что он такое скрывает? — нахмурился Рон, пытаясь услышать разговор мамы и брата.
— Похоже, они опять ругаются, — заметила Гермиона.
— А что там про Хагрида? — спросил Рон, и Гарри рассказал ему о разговоре с лесничим.
— Похоже, его мечта осуществилась, — констатировал Рон после рассказа.
— Только вот они оба были не очень веселые, — добавил Гарри. — Проблемы с драконами, Пожиратели Смерти…
— Всем привет! — в кухню вошла Джинни. — Мама и Чарли опять ругаются, — она села напротив Гермионы.
— Ты лучше скажи, когда они не ругались, — заметил Рон.
— Бывало и такое, — хмыкнула Джинни.
— Когда он учился в Хогвартсе и еще не заикался о драконах, — улыбнулся Рон. — Тогда все думали, что Чарли пойдет в сборную Англии по квиддичу, а он — на тебе — уехал в Румынию.
Как раз в кухню вошла миссис Уизли в весьма скверном настроении. Джинни сразу бросилась помогать ей с ужином, и Гермиона к ним присоединилась. Рон и Гарри поняли, что им здесь не место и скрылись в гостиной. В этот момент появились близнецы и Перси. Они втроем о чем-то шумно спорили, и было похоже на то, что этот спор начался уже давно.
— … Фред, ты не понимаешь! — орал Перси. — Это чрезвычайно опасно.
— Нам нужно их испытать, — не унимался близнец.
— Этим займутся мракоборцы, а вы изобретайте дальше.
— Мы должны сами видеть наши результаты, — кричал Джордж. — Мы тоже скоро станем мракоборцами.
— Вот когда станете, тогда и посмотрим, я же ваш начальник, — стоял на своём Перси.
— Зря мы с тобой стали сотрудничать, — заметил Фред. — Ведь знали, что ты нам запретишь испытания.
— Если вы пойдете на это, я доложу маме, — грозно сказал Перси.
— Тебе бы всю жизнь докладывать, — прошипел Фред. — Мы уже взрослые и сами решаем, что нам делать.
— Но… — тут они все замолчали и уставились на Гарри с Роном.
— Привет, ребята! — сказали они в один голос.
— Привет, — буркнул Рон. — И незачем так орать, мама на кухне.
— Гарри, нам нужно поговорить, — надменно произнес Перси, а близнецы даже не хмыкнули.
— К-конечно, — сдавлено выговорил Гарри, и все расселись у камина.
— Дамблдор сказал нам… — начал Фред.
— Чтобы мы тебе передали Фальшивые палочки, — закончил Джордж.
— Вот, — Перси протянул коробок.
— Спасибо, — Гарри раскрыл его и увидел пять палочек абсолютно похожих на свою.
— Они точная копия твоей палочки, и думаю, на дорогу тебе пока хватит пяти. Если что, мы дадим такие же Рону и Гермионе с Джинни, — объяснил Перси.
— Ты знаешь, как они работают? — серьезно спросил Фред.
— Мне Рон рассказал.
— Вот и отлично. — Джордж встал с дивана.
— Если мама будет спрашивать, мы в комнате Перси, — они втроем продолжили спор, поднимаясь по лестнице.
— Близнецы так изменились, — сказал Гарри, крутя в руках коробку.
— Спелись с Перси, — заметил Рон.
— Стали такими серьезными и настороженными, — вздохнул Гарри.
— Честно, я уже соскучился по шуткам близнецов. Они давно ничего не выкидывали, ничего серьезнее мелкой пакости за обедом. — Рон грустно посмотрел на огонь. — Даже маме не хватает их шуточек.
Да, действительно, они все повзрослели. Смерть и несчастье, витающие вокруг, делают людей взрослыми и серьезными так быстро, что иногда они забывают об умении веселиться и шутить Сейчас не до веселья, миру грозит великая война, и кто победит, не известно. Зло, конечно, имеет огромную разрушительную силу и массу возможностей, недоступных добру. Волдеморт, безусловно, стал сильнее — Гарри был уверен, что весь прошлый год он копил и восстанавливал свои силы. Но на их стороне больше волшебников, пусть даже и не столь сильных. Всех собирает вместе надежда и вера в победу светлых сил. Одно существование Дамблдора вселяет уверенность в души людей. И Гарри Поттер — очень многие верят, что пока жив этот мальчик, мир сможет выдержать и выстоять великую битву. Сейчас важно забыть все споры и распри и объединиться в одно большое войско, способное силой взаимопомощи, дружбы и добра уничтожить зло
Гарри смирился с предстоящей поездкой в обществе Снейпа, все же профессор зельеварения не раз спасал ему жизнь, и он действительно сможет защитить, если что. Пусть он его ненавидит, но все же в беде никогда не бросит. На профессора можно положиться и даже иногда вытерпеть его колкости и холодный голос.
Когда Гарри опустился на кровать поздно вечером, то был счастлив, что этот суматошный подошел к концу и скоро он будет в своей любимой школе с ее непредсказуемыми лестницами, длинными коридорами, тайнами и приведениями. В Хогвартсе он всегда дома, и ему там рады в любой момент.
Следующий день прошел спокойно, не считая того, что в комнате Перси постоянно что-то взрывалось, слышались возгласы и периодические вспышки споров. Близнецы и Перси не выходили из комнаты, а еду им давали через полуоткрытую дверь. Они выползли только к ужину, — усталые, довольные и ужасно смешные: волосы Перси стояли дыбом, его очки в роговой оправе были разбиты, по мантии расползались белые разводы и пепел; в волосах Фреда и Джорджа запутались конфетти от хлопушки, их, некогда рыжие шевелюры, стали черными от копоти. И, наконец, от всех троих пахло полынью. Миссис Уизли пришла в неописуемый ужас, но сыновья ее успокоили и привели себя в порядок. Практически не поев, они отправились в министерство с двумя большими сумками. Гарри догадался, что это новое оружие для мракоборцев. Как же ему хотелось узнать, какое оно!
Как и думал Гарри, утром они проспали и вскочили только в полдевятого. Благо, что вещи были собраны. Миссис Уизли суетилась на кухне, готовая всем бутерброды. Снейп и Ральф прибыли без десяти минут девять. Джон как всегда в щегольской одежде: помимо его любимых кожаных брюк, жилетки и черной футболки, на нем был черный плащ. Снейп был в таком же плаще, но обошелся черными джинсами и рубашкой, все же было весьма непривычно видеть его в такой одежде.
— Ну что, все готовы? — весело сказал Ральф, оглядывая четырех ребят и гору вещей.
— Или Поттер не успел собраться вовремя? — хмыкнул Снейп.
— Думаю, вещи стоит уменьшить. — Ральф достал из кармана совершенно белую волшебную палочку. — Трансфегио! — через минуту все их добро лежало у каждого в кармане. — Вот так лучше, не правда ли.
— Да, — неуверенно произнесли ребята.
— Могли бы и сами до этого додуматься, мистер Поттер, — заметил Снейп и, взмахнув плащом, вышел за дверь.
— Профессор, а почему ваша палочка белая? — задала давно мучающий ее вопрос Гермиона.
— Это длинная история, я потом вам расскажу, а то нам уже пора.
— Береги их, Джон, — шмыгнула носом миссис Уизли.
— Обещаю доставить ваших детей в целости и сохранности, — Ральф вышел за дверь.
— Пока, мам, — сказали в один голос Рон и Джинни.
— Ведите себя хорошо, — миссис Уизли обняла каждого и проводила до двери.
Они вышли на улицу и увидели две абсолютно одинаковые машины. Гарри мог поспорить, что это заклинание копирования. Снейп стоял, облокотившись о дверцу, и постукивал пальцами по крыше. Ральф усадил в свой автомобиль Рона и Джинни, а Гарри с Гермионой забрались в машину Снейпа. Они аккуратно тронулись и молча двинулись в путь. Гарри видел в зеркале сосредоточенного профессора, и неожиданно поймал себя на том, что это решительное лицо не вызывает у него такой жгучей неприязни, как раньше. Они уже около получаса ехали по трассе в полном молчании. Гарри смотрел в окно, то же делала и Гермиона, Снейп вел машину и не обращал внимания на двух школьников. Машина Ральфа ехала за ними, и Гарри был уверен, что там весело болтали и слушали хорошую музыку.
Дальнейшие события произошли внезапно и практически одновременно. Шрам Гарри прожгла пронзительная боль, он едва не сполз с сиденья, непроизвольно скорчившись и схватившись за лоб, Гермиона кинулась к нему. В этот момент Снейп потерял управление и успел резко затормозить, когда машину уже почти унесло в кювет. Гарри поднял голову, все еще держась за руку Гермионы, и посмотрел на профессора. Снейп задрал рукав плаща, на предплечье отчетливо проступил Смертный Знак, черный как сажа, обведенный полосой вспухшей, красной и кровоточащей кожи.
— Гарри, ты в порядке? — испуганно прошептала Гермиона.
— Вполне, — промямлил он, в ответ, потирая лоб.
— Мистер Поттер, я, конечно, уверен, но все же… — сказал вдруг Снейп хриплым голосом. — У вас сейчас болел шрам?
— Да.
— Черт! — он вышел из машины, — сидите здесь.
Гарри видел в окно, как из второй машины вышел Ральф, и они со Снейп о чем-то говорили. Хотя дверь и была открыта, но Гарри ничего не услышал. Через пару минут из машины Ральфа выбрались Рон и Джинни и направились к ним. Они залезли в салон очень удивленные и раздосадованные.
— Что случилось? — Рон хлопал глазами.
— У Гарри опять болел шрам, — пояснила Гермиона.
— Правда? — глаза Рона округлились, а Джинни закрыла рот рукой. — Но ведь ты не хочешь сказать…
— Волдеморт здесь не причем, его нет поблизости, — Гарри почесал подбородок. — У Снейпа горел смертный знак, а это чистой воды черная магия, думаю, шрам прореагировал на нее.
— Но ведь он ушел из Пожирателей, — заметила Гермиона.
— А знак-то остался. По-моему, это, скорее, был не вызов, а своего рода наказание, — догадался Гарри.
— Так, значит, Темный Лорд мстит ему за предательство? — предположил Рон.
— Скорее всего…
— …Я уверен, что все будет хорошо, — наконец-то донеслись слова из разговора профессоров.
— Не будет, Джон, — цедил сквозь зубы Снейп. — Он будет постоянно меня преследовать, и мне сейчас опасно быть с вами рядом.
— Прекрати пороть горячку, все будет хорошо, — твердо говорил Ральф. — Я поведу, и до Лондона осталось всего ничего.
— Нам еще ехать около часа.
— Гарри — наш индикатор на Волдеморта, его шрам обязательно отреагирует.
— Хорошо, уговорил, — нехотя согласился алхимик.
— Поехали, — Ральф залез в машину, а за ним и Снейп. — Гарри, как ты?
— Нормально.
— Вот и отлично. — Ральф завел машину.
— Профессор, а как же другой автомобиль? — удивился Рон, Гарри никак на это не отреагировал.
— Рон, эта была всего лишь копия, и я ее просто уничтожил, — Ральф улыбнулся, и машина тронулась. — Северус, я включу музыку. Ты не против?
— Включай, только не отвлекайся от дороги.
Ральф включил романтическую музыку, и дальше они ехали молча. Снейп мазал свою руку каким-то зельем. Шрам Гарри все еще ныл, и при приближении к Лондону эта ноющая боль только усиливалась. Юноша подумал, что это побочный эффект. Да и знак на руке Снейпа мог оказывать воздействие, поэтому Гарри не придал этому значения и не стал тревожить профессоров. И зря — как вскоре выяснилось.
Они прибыли на вокзал за полчаса до отбытия экспресса. Привычный шум оглушал, но чувствовалось какое-то витающее в воздухе напряжение. Кое-где можно было заметить не совсем обычно одетых, с точки зрения магглов, людей, пристально осматривающих суетящуюся толпу, и полицейских деловито снующих по вокзалу. Гарри мог поспорить, что это переодетые мракоборцы, являющиеся всё же подразделением боевых колдунов, а не специалистами-магловедами, которые следили за прибытием и отправлением учеников. Полностью он удостоверился в этом, когда Ральф заговорил с одним из них, около кассы.
— Гарри, как твой шрам? — заботливо поинтересовалась Гермиона.
— Еще ноет, — отрешенно ответил он, оглядываясь по сторонам.
— Что-то не так? — поинтересовался Рон.
— Да, нет, просто странное предчувствие, — Гарри посмотрел на Ральфа и Снейпа. Оба профессора разговаривали с двумя полицейскими, на мгновение забыв о детях.
Как вдруг…
Вокзал в буквальном смысле сотряс гром. Гарри чуть было не упал, но его поддержал Рон. В зале ожидания началась паника, люди сломя голову побежали к выходу, когда прогремело еще два взрыва. Полицейские и странноодетые мракоборцы, как по приказу вытащили волшебные палочки и выстроились для обороны напротив главных дверей вокзального здания. Гарри смотрел на всё это расширенными от ужаса глазами, дрожащая Джинни инстинктивно потянулась к его руке и с силой сжала ее. Рон и Гермиона стояли на полшага впереди, словно пытаясь заслонить Гарри. В двери, точнее, в то, что от них осталось, вошли десятка два Пожирателей. Мракоборцы сразу выставили защиту перед захватчиками, но это ни капли не смутило нападавших, наоборот, лишь придало азарта.
— Атаковать! — донеслись до Гарри голоса. — Пленных не брать.
— О боже, — Гермиона в ужасе закрыла рот рукой.
— Северус, — Ральф посмотрел на друга.
— Я позабочусь о них, — Снейп напряженно и ясно смотрел вперед. — Лучше, чтобы тебя не видели со мной. Да, и с этими детьми. Уходи.
— Я не оставлю вас, к тому же Темный Лорд сам послал меня следить за Поттером, — криво улыбнулся Ральф.
— Но…
— Северус, я уверен, ты лучше меня защитишь Гарри, — профессор пристально посмотрел на Снейпа. — А я позабочусь о его друзьях. Флетчер, Джонс! — закричал Ральф, и к ним подбежали двое полицейских. — Вы поможете мне отвести ребят к барьеру, — профессор посмотрел в перепуганные лица Гермионы и Джинни. Рон всем своим видом выражал возмущение и желание сражаться. Профессор Ральф взглянул на него и отрицательно покачал головой. — Даже и не думайте, мистер Уизли!
— Джон, будь осторожен, — выдавил Снейп, похоже, ему не часто доводилось произносить подобные слова.
— Не волнуйся, я тоже кое-что умею, — Ральф улыбнулся и взял за руку Джинни.
— Гарри, — Гермиона со слезами посмотрела на друга, когда их поспешно уводили к платформам.
— Со мной все будет хо…. — его голос утонул в грохоте нового взрыва.
Защита мракоборцев не устояла, посыпался град заклинаний, и это были только зеленые вспышки Авада Кедавра. Гарри в ужасе смотрел, как обороняющиеся падают один за другим. Снейп в этот момент схватил его за руку и с силой потащил не к выходу на платформы, а совершенно в другую сторону. Они выскочили из зала и оказались в кафетерии, где были повалены столы и стулья, кое-где валялись сумки и чемоданы, — люди покидали это помещение в панике. Профессор поволок Гарри к боковому выходу, но не успел… дверь буквально слетела с петель, и в облаке оседающей пыли вошли три Пожирателя. Снейп взглянул на них и встретился глазами с первым. У Гарри всё похолодело внутри, когда этот человек посмотрел на него. Юноша видел его на третьем курсе, когда хотели казнить Клювокрыла.
— Макнейр! — воскликнул Снейп и сделал шаг назад.
— Надо же, мне сегодня однозначно везет, — всплеснул руками Пожиратель. — Я всегда знал, что ты, Северус, не любишь прямые пути и можешь повести мальчишку через боковой вход. Оказывается, тебя легко предугадать.
— Ты все так же выполняешь грязную работу, — процедил сквозь зубы Снейп, осторожно подталкивая Гарри себе за спину.
— Не паясничай, предатель, — Макнейр поднял палочку.
— Флипендо! — Снейп опередил его и, опрокинув несколько столов, преградил Пожирателям дорогу.
— Глупец! Экспелиармус! — палочка профессора оказалась в руках Пожирателя.
Гарри попытался выйти вперед и помочь, но Снейп держал его одной рукой, закрывая парня собой. Макнейр, почему-то не спешил убивать старого знакомого, а, медленно раздвигая столы, приближался. Профессор отступал к двери, всё также удерживая Гарри позади себя.
— Ты не сможешь защитить мальчишку, не глупи…
— Это мой долг, — твердым голосом сказал профессор. — Вы получите его только через мой труп, — сердце Гарри сжалось, он бы никогда не поверил, что Снейп может такое сказать. В голосе профессора была спокойная уверенность, казалось, это единственное, что он должен сделать в жизни.
— Ну, ты сам напросился, любезный друг мой, — тонко улыбнулся Макнейр, — Авада Кедавра!
— Не-е-ет!!! — закричал Гарри, срывая голос, и со всей силы толкнул профессора на пол.
Он успел, и заклинание попало в стену, осыпав их осколками. Лицо юноши покрылось мелкими царапинами, волосы оказались припудрены осыпавшейся побелкой. Упавшего Снейпа изрядно присыпало штукатуркой. Нападающий выругался и отступил. Гарри, едва удержавшись на ногах, выставил палочку Макнейру в лицо.
— Не приближайся! — со злостью прошипел юный волшебник.
— Поттер… — Снейп с ужасом смотрел в спину своего ученика, пытаясь встать.
— Нет, профессор, у вас нет палочки, — остановил его Гарри, не сводя взгляд с лица Пожирателя. — Если умирать, так вместе, — сейчас ему хотелось защитить профессора во что бы то ни стало.
— Ах, какие мы, — Макнейр изобразил на лице удивление, и двое Пожирателей заржали. — Это невероятно трогательно, хотя и абсолютно глупо… Придется вас лишить палочки. Экспелиармус!
— Только не это, — прошептал Снейп, а Гарри злорадно усмехнулся.
— Что ты улыбаешься, Поттер? — удивился Макнейр.
— Да так, — Гарри медленно опускался, словно его не держали ноги, и когда оказался на полу, отвернувшись, закричал. — Флипендо!
— Черт, — Пожиратель в последний момент что-то сообразил, но уже не успел ничего предпринять.
Фальшивая палочка Фреда и Джорджа взорвалась в его руке. Макнейра отбросило на пару метров, и он зацепил собой остальных, рухнув где-то у стойки бара. Палочка Снейпа упала на мраморный пол. Недолго думая, Гарри подхватил ее и протянул профессору.
— Молодец, — всего на мгновение в глазах мужчины мелькнуло одобрение, и тут же сменилось сосредоточенностью. — Уходим.
Они выскочили в дверной проем и оказались на улице. Вокруг вокзала стояло множество полицейских машин, а за дверьми прятались сами стражи порядка с оружием в руках. «Глупцы!» — подумал Гарри, когда они бежали вдоль стены. Им удалось проскочить так, что никто не обратил на них внимания. Они выскочили на платформы через помещение дежурных. Переходной мост был слишком далеко. Среди поездов паника ощущалась меньше, чем в зале ожидания, но и здесь виднелись вспышки заклинаний и метались мракоборцы с палочками наготове. Снейп огляделся в поисках просвета между поездами, крепко сжимая руку Гарри, который чувствовал себя ужасно глупо. Профессор, не обращая внимания на беспорядочно снующих маглов, почти бегом двинулся к синему экспрессу. Вскочив на подножку, он рявкнул что-то нечленораздельное проводнику и буквально вдернул Гарри в вагон, проталкивая его впереди себя. На следующей платформе опять оказался поезд, они проскочили его тем же бодрым аллюром. А дальше, на их счастье, пути были пусты, и им без приключений удалось добежать до девятой платформы. Вот и заветный барьер…
Гарри привычно не обращал внимания на боль, равномерно пульсирующую в шраме, как вдруг ощутил обжигающий всплеск и на пару секунд ослеп — это было как игла из белого пламени. Он почему-то развернулся кругом и с трудом увидел довольно далеко у колонны высокого человека, спокойно стоящего среди всеобщего беспорядочного мельтешения. Человек пристально смотрел на Гарри и слегка улыбался. Юноша перестал слышать и видеть окружающее. Кровь шумела в ушах, от боли в глазах прыгали черные точки, но он отчетливо и, словно в непосредственной близости, видел спокойное лицо с правильными чертами, черные волосы, змеящуюся по губам улыбку и темные глаза, в глубине которых плясало красное пламя. Несомненно, это было лицо повзрослевшего Тома Реддла, и, значит, Волдеморт действительно в прошлом году не терял времени даром и сумел вернуть себе прежний, человеческий облик. Он просто стоял и смотрел, не предпринимая никаких действий, не делая никаких движений в сторону Гарри. И от этого выглядел ещё более жутким. Темный Лорд наблюдал. Наблюдал за юношей, за этой всеобщей паникой, за четкими действиями Пожирателей. Это была демонстрация спокойной, уверенной в себе силы. Торжественная демонстрация. Волдеморт был центром этой «вечеринки», её вдохновителем и единственным беспристрастным зрителем. Он сделал всё, что нужно, он, наконец-то, готов, и никакие усилия Дамблдора уже ничего не смогут изменить. Гарри казалось, что он слышал шуршащий, лишенный интонаций голос, произносивший прямо в его голове эти слова.
— Что случилось? — Снейп посмотрел на Гарри. Он, похоже, не видел Волдеморта или просто не знал его настоящего лица.
— А вы разве не видели? — все еще болезненно моргая, спросил Гарри.
— Кого? — непонимающе спросил профессор.
— Там стоял человек… — Гарри обернулся, но у колонны уже никого не было.
— Некогда смотреть на людей, мистер Поттер.
Тут Снейп резко дернул его за руку и Гарри, почти теряя сознание, провалился сквозь барьер. И вдруг всё кончилось — боль отступила, спрятавшись где-то в глубине маленьким пульсирующим комочком. Юноша стоял, пошатываясь, и смотрел на Снейпа не в состоянии пока выговорить то, что только что понял. Профессор вцепился в свою левую руку так, что побелели пальцы — Гарри внезапно осознал, что Снейпу тоже очень больно — и безмолвно смотрел в глаза парня. Искра понимания проскользнула между ними:


— Пойдем, — сказал профессор, — твои друзья уже в вагоне…
— Это был он, — прошептал Гарри.
— Я знаю, — Снейп отвернулся и опустил голову.
— Вы его не узнали? Он вернул себе человеческое лицо.
— Я не узнал его, но почувствовал, — ответила спина профессора.
Гарри неожиданно захотелось сказать ему что-то ободряющее. Вспомнились слова Снейпа, когда он закрывал его собой. Почему, почему он это делает? Для чего рисковать жизнью ради сына человека, которого ты всегда ненавидел? Как бы там ни было, но Снейп в очередной раз выручил Гарри, правда, в данном случае, помощь была взаимна.
— Гарри!!! — раздался крик, к нему бежала Гермиона. — Ты жив, — она повисла у него шее и, не выдержав, разрыдалась. — Там такое творится…
— Со мной все хорошо, — Гарри покосился на Снейпа.
— Теперь вы в безопасности, мистер Поттер, — сказал он. — Меня ждут там.
— Спасибо за все профессор, — Гарри опять посмотрел ему в глаза.
— Мы квиты, вы сегодня спасли мне жизнь, я этого не забываю, — просто сказал Снейп и поспешил скрыться за барьером.
— Я так рада, что ты жив, мы очень волновались, — Гермиона чуть отстранилась, но продолжала обнимать Гарри.
— Ну и вид у тебя, — ухмыльнулся Рон, выглядевший, однако, взволнованным и бледным. — Ну, просто героический аврор!
— А как вы добрались? — поинтересовался Гарри.
— Вполне нормально, — ответил Рон. — Здесь пока еще не было Пожирателей, и мы успели вовремя.
— Я рад, — улыбнулся Гарри и посмотрел на Джинни.
— Главное, что ты жив, — она чуть заметно улыбнулась и посмотрела вдаль.
— Джинни! — раздался крик
— О, Колин!
Все трое обернулись и увидели несущегося к ним с тележкой Колина Криви. Через секунду у него на шее висела Джинни, и он что-то взволнованно шептал ей на ухо. Рон умиротворенно смотрел на эту сцену, Гермиона немного удивленно, а Гарри с открытым ртом. И не закрывал его пока Джинни с Колином не отошли от них. Самое интересное, Колин совершенно не обратил внимания на Гарри.
— Они все лето переписывались, и, наконец, состоялась встреча, — объяснил Рон.
— А я то все думал, почему это он на меня совершенно не обратил внимания, — выдохнул Гарри, — может, теперь Колин не будет бегать за мной по пятам.
До отправления Хогвартс-экспресса оставалась пара минут, нервничающая, Гермиона торопила всех в вагон. Они направились к поезду налегке, зато остальные школьники тянули за собой нагруженные тележки. Прямо перед вагоном вырос Драко Малфой со злорадной ухмылочкой.
— Что, Поттер, потерял вещи пока бегал по вокзалу от Пожирателей?
— Ах, ты! — Рон кинулся на него с кулаками, но Гарри с Гермионой схватили Уизли за куртку.
— А ты, похоже, был среди них, ведь так Малфой, — холодно заметил Гарри.
— Я рук не мараю, как и мой отец, — злорадно ответил слизеринец.
— Ах, вон оно что! Зато я смогу поднять на тебя руку, — Рон вытащил палочку и направил ее Драко в лицо.
— Полегче, Уизли, а то твой папаша не доживет до пенсии, — Малфой вытащил свою.
— Жаль, что я не вонзил кинжал в сердце твоего отца, Малфой, было бы меньше проблем, — заметил Гарри.
— За отца ты мне ответишь, Поттер, клянусь Мерлином, ответишь, — прошипел Малфой.
— И что ты мне сделаешь, превратишь в жабу? Ты же не силен в трансфигурации. Или применишь непоправимые проклятья, чем твоя семья знаменита? — Гарри выговаривал каждое слово, чтобы Малфой постепенно закипал. — Я буду рад, если всю твою гнилую семейку упекут в Азкабан, а лучше…
— Заткнись, Поттер! — закричал Малфой. — Экспелиармус!
Палочка Гарри вылетела из его руки. Малфой, поймав её, ухмылялся, а Гарри спокойно смотрел ему в глаза, через минуту палочка взорвалась. Лицо Малфоя почернело, как сажа, светлые волосы тоже, и они встали дыбом, как у панка. Гермиона и Рон залились смехом на всю платформу.
— Дружок твоего папаши сегодня уже попался на эту удочку, — смеясь, выговорил Гарри. — Наверное, твой отец не очень-то отличается от него, как и ты.
— Да как ты смеешь так говорить о моем отце! — взбешенный Малфой с силой толкнул Гарри, тот оступился, не удержал равновесие и упал.
— Гарри! — Рон дернулся к другу.
— Стоять Уизли, — Драко указывал палочкой в грудь упавшего. — А то от твоего друга останется горстка пепла.
— Не кипятись Малфой, — прищурившись, усмехнулся Гарри, и прежде чем тот успел что-то сообразить, вытащил из рукава настоящую палочку. — Релимо!
Заклятие ударило обидчика в грудь, и он растянулся на платформе. Драко вскочил и с ужасом смотрел на свою увеличившуюся вдвое и ставшую волосатой руку. Рон захохотал. Прибывая в полном восторге, он даже присел на корточки.
— Тебе очень идет такая рука, можно качественно вытирать пыль, — заметил Гарри, поднимаясь на ноги.
— Я убью тебя, Поттер! — закричал Драко на всю платформу. — Я отомщу тебе за все, — он кинулся бежать и скрылся в одном из вагонов.
Гудок вернул друзей к реальности, и они запрыгнули в поезд, разместившись в одном из купе. Поезд тронулся, и все облегченно вздохнули, потому что были более или менее в безопасности. Не успел поезд выехать за территорию вокзала, как дверь купе с грохотом распахнулась, и в проеме встал Джон Ральф с напряженным лицом. Его волосы были взлохмачены, плащ помят и испачкан, в руке он держал палочку, а под мышкой — намертво зажатого, перепуганного кота Гермионы. Гарри отметил свежий порез на щеке профессора, еще кровоточащий. Ральф устало улыбнулся и передал Живоглота в руки хозяйки. Кот устроился у Гермионы на коленях и заурчал на все купе. Гарри внезапно захотелось тоже прилечь на колени Гермионы, и чтоб она перебирала его волосы также ласково, но его вернул в реальность голос Ральфа.
— О, слава Мерлину, ты жив Гарри, — выдохнул он и сел рядом с Роном.
— Где профессор Снейп? — озабочено спросил Гарри.
— Я его не видел, — Ральф удивленно посмотрел на ученика. — Он ведь был с тобой.
— Как только мы оказались у поезда, профессор сразу меня покинул, сказав, что нужен там, — объяснил Гарри.
— Я его не видел, — повторил Ральф, пожав плечами. — Не волнуйся, он знает свое дело, раз смог доставить тебя сюда.
— Я надеюсь, — Гарри опустил голову и вспомнил Волдеморта, точнее его человеческий облик.
— Что случилось Гарри? — Гермиона обеспокоено взглянула на него.
— Я не знаю, как сказать, — замялся он.
— Говори, как есть, сейчас не то время, чтобы подбирать нужные слова, — сказал Ральф.
— Я видел Волдеморта, и он вернул себе человеческий облик, своё прежнее лицо — Гарри увидел, как побледнел профессор, как Рон сжал кулаки, а Гермиона перестала гладить кота.
— Ты уверен? — серьезно спросил Ральф.
— Абсолютно, мой шрам никогда не обманывает, и я знаю лицо Тома Реддла. Мне показалось, что он наблюдал со стороны, словно проверяя, узнают ли его.
— Темный Лорд умен, хитер и расчётлив. Я знал, что он решит проверить своё достижение, а теперь уверен, что он доволен — его никто не узнал, кроме тебя. Эти нападения устроены для демонстрации силы… Столько мракоборцев погибло! А сколько маглов…
— И что теперь? — поинтересовался Рон.
— Будем наготове, нападения теперь будут чаще, Темный Лорд проверяет нашу уязвимость.
— А поезд?
— Не волнуйтесь, экспресс хорошо охраняется, — успокоил его Ральф. — Мне пора.
— Что-то мне мало верится, — нахмурился Рон и посмотрел на дверь, куда только что вышел профессор.
Прошло около двух часов после ухода Ральфа, за это время в их купе побывали, наверное, все гриффиндорцы. Они поздравляли Гарри с побегом от Пожирателей, эта новость уже облетела весь поезд. К этому добавлялись восторги по поводу того, как Малфой оказался в дураках, и выставил себя посмешищем посреди платформы. Зато Малфой не появлялся даже в коридорах. Под конец Гарри не выдержал и, накричав на всех, выставил за дверь. Ребята не стали терять время и решили перекусить. В течение получаса стояла практически полная тишина, только иногда шуршали обертки от завтраков. В этой тишине Гарри, наконец, услышал странный звук. Он был похож на шум водопада и одновременно звук двигателя. Гарри навострил уши, покрутил головой, но звук не исчезал.
— Вы слышите непонятный звук? — спросил, наконец, у друзей Гарри.
— Какой? — очнулся Рон от поглощения шоколадушки.
— Тише, — Гермиона приложила палец к губам и прислушалась. — Гарри прав, такие звуки странны в волшебном мире.
— Может, низко летит самолет? — предположил Гарри.
— Нет, мы бы его не услышали, поезд защищен от магловских приспособлений, — задумалась Гермиона.
— Ничего странного в этом нет, — хмыкнул Рон.
— У меня идея, — глаза Гарри сверкнули. — Как я понимаю, звук идет от чего-то, что над крышей поезда. Если я уберу стекло и высунусь в окно, то, возможно, смогу это увидеть…
— Ты с ума сошел, Гарри, — вскрикнула Гермиона. — Тебя же может сдуть, сбросить встречным ветром!
— Или ты можешь сорваться, — добавил Рон.
— Есть же простое заклинание защиты от ветра, ты сама меня учила, Гермиона! И вы меня будете подстраховывать, если что, — успокоил его Гарри и убрал стекло движением палочки, ветер взъерошил волосы ребят. — Придерживайте меня.
— Угу.
— Отлично.
Гарри взмахнул палочкой, создав защиту вокруг себя, потом сел на край окна. Рон с Гермионой придержали его за ноги. Гарри показал большой палец и наклонился. Заклинание не очень-то помогало, ветер все же ерошил волосы и рвал одежду, но, по крайней мере, не сшибал. Гарри посмотрел вверх и чуть не отпустил руки от неожиданности, потому что над вагоном висело два вертолета. Юноша покрутил головой, но они не пропали. Гарри посмотрел по сторонам, над каждым вагоном барражировали по два вертолета с каждой стороны. Широко улыбнувшись, он подтянулся на руках и влез обратно в купе.
— Это вертолеты!
— Что?! — у Гермионы постепенно открывался рот.
— Говорю тебе, над каждым вагоном по два вертолета.
— А что такое веверлет? — вставил Рон.
— Рон, не веверлет, а вертолет, — раздраженно поправила его Гермиона.
— Ну, хорошо, что это?
— Это магловские машины, которые летают по небу благодаря огромному пропеллеру, — объяснила Герми. — Все же, Гарри, мне нужно на это самой посмотреть.
— ОК!
Гермиона, как и Гарри, высунулась из окна. Ветер растрепал ее длинные волосы, но все видели, как ее глаза расширились от удивления. Через минуту она залезла обратно с раскрасневшимся и довольным лицом. Следом полез Рон и был удивлен еще больше, потому что первый раз видел вертолет.
— Никогда бы не подумал, что волшебный поезд могут охранять магловские вертолеты, — Гарри покачал головой и сел на диван.
Трое друзей смотрели друг на друга удивленно и ошарашено. В купе из-за открытого окна было холодно, и ветер хозяйничал во всю. Через пару минут открылось дверь, и вошли Дин и Симус.
— Всем привет,…а почему у вас окна нет? — поприветствовал Симус.
— Ребята, вы уснули? — переспросил Дин.
— Дин, ты знаешь, что над поездом? — спросил Гарри.
— Ты о вертолетах, что ли? — махнул рукой Симус.
— Именно,… а вы что знаете? — удивленно переспросила Гермиона.
— Дамблдор нанял их, чтобы охранять Хогвартс-Экспресс. Мой отец сидит в одном из них, — объяснил Симус.
— А кто ими управляет? — поинтересовался Рон.
— Маглы под заклятием, в каждом из вертолетов сидит по мракоборцу, и в случае опасности вертолеты сразу сядут, и нас смогут защитить.
— Классно придумано, — воскликнул Гарри. — Молодец Дамблдор!
— И я о том же, — кивнул Дин. — Драко Малфой рвет и мечет по этому поводу, — его лицо не произвольно расплылось в широкой улыбке.
— Верните стекло на место, у вас жутко холодно, — попросил Симус, присаживаясь к столу.
Ребята обсуждали охрану поезда до самого прибытия в Хогсмид и еле успели переодеться. В коридорах поезда была толкотня и беготня. Носились первоклассники, перепуганные и удивленные. Наверное, многие увидели севшие вокруг вокзала вертолеты, а может, радовались благополучному прибытию в Хогвартс. «Интересно, кто поведет первоклассников…» — подумал Гарри, и ответ не заставил себя ждать, на платформе стоял Люпин и махал юным студентам, которые испуганно толпились вокруг учителя. Поприветствовав неразлучную троицу, он направился к озеру. Гарри, перед тем как залезть в карету, посмотрел на замок и облегченно вздохнул. Он дома, в своей стихии и в безопасности, пока.



Глава 5

Ночное свидание


Трое друзей вошли в зал Хогвартса и по привычке подняли глаза к потолку. Свечи всё так же мирно плавали над головами. Гарри захотелось стать такой свечой, чтобы безмятежно наблюдать сверху за всем происходящим, не задумываясь о горестях и лишениях. Он снова вернулся домой, в свою любимую и родную школу магии, где все были в безопасности. Однако Гарри не покидало ощущение, что вот-вот случится нечто, более ужасное, чем на вокзале, и это вновь принесет горе окружающим его людям. Отчасти он был прав: горе, как ядовитый туман, кружилось вокруг них, всё чаще опускаясь и окутывая своими леденящими крылами, делая людей несчастными, лишая их близких и родных.
Гарри устало опустился за стол Гриффиндора и посмотрел на учительские места. Некоторые кресла были пусты. МакГонагалл встречает первоклашек, Люпин доставляет их в Хогвартс, Ральф, скорее всего, с мракоборцами, а вот где Снейп? Отсутствие профессора зельеварения вызвало у Гарри тревогу. После происшествия в Косом переулке и, особенно, после сегодняшних событий на вокзале, у него появилось странное ощущение, что у них со Снейпом есть нечто общее. Словно, отметив каждого своей печатью, Волдеморт связал их с собой и друг с другом.
— А Снейпа нет! — Гарри повернулся к друзьям.
— Надеюсь, он заболел.
— Так нельзя, Рон. Он спас Гарри сегодня на вокзале, — нахмурилась Гермиона. — А вдруг что-то случилось?
— У меня какое-то непонятное ощущение, — задумчиво выговорил Гарри.
— Шрам болит? — сразу спросила Гермиона.
— Да нет, шрам не болит, но мне как-то тяжело и не покидает предчувствие грядущей беды…
Юноша не договорил, потому что Дамблдор похлопал в ладоши и зал утих. Главные двери раскрылись, и вошла МакГонагалл, а за ней первоклашки. Новые ученики оглядывались и испуганно смотрели в зал. В глазах многих ужас и отчаяние постепенно вытеснялись восхищением удивительным убранством Большого Зала. Гарри показалось, что дети всё еще не верят, что добрались до Хогвартса целыми и невредимыми. За столом сразу появился Люпин, а вот Ральфа и Снейпа еще не было. Однако Ральфа Гарри видел в поезде и поэтому не волновался, а вот мысли о Снейпе его не покидали.
Гарри в своих раздумьях не следил за распределением, зато Гермиона не упускала из виду ни одного нового гриффиндорца. Лица учителей были хмуры и сосредоточенны. Они вяло хлопали новым ученикам и постоянно перешептывались, косясь на Гарри и Дамблдора. У парня все холодело внутри, когда он смотрел в грустные глаза обычно веселого Флитвика или строгой МакГонагалл. Даже глаза самого директора потускнели и не светились прежним озорством и лукавством. Из раздумий Гарри вывел голос Дамблдора.
— …Теперь вы стали учениками школы магии. Мне бы не хотелось начинать этот год с ужасных новостей… — зал зашуршал голосами. — Но вы уже не маленькие и должны знать, что творится за этими стенами. Именно сейчас мы понимаем, что самые безопасные в нашем представлении места, не так уж безопасны, и в любой момент могут подвергнуться нападению… — сердце Гарри с силой застучало. — … Так вот, в далекой от нас стране, где раньше и не думали о проблемах с Волдемортом, случилась большая беда, — весь зал притих и на лицах школьников отразился ужас. — В России произошло нападение на волшебный экспресс, везущий детей в одну из многочисленных в этой стране школ, — Дамблдор замолчал.
У Гарри внутри все оборвалось. Значит, вот что он чувствовал, вот чего боялся! Получается, что им повезло — они благополучно добрались до Хогвартса. И если Пожиратели Смерти нападают в таких отдалённых странах, тогда что же может случиться здесь, в Англии?! Наверное, многие ученики в этом зале сейчас думали о том же. Вот только стол Слизерина не выглядел таким уж перепуганным, а Драко Малфой надменно посматривал на остальных учеников. Гарри поборол желание пройти через весь зал и врезать тому по ухмыляющейся физиономии. Зато ему пришло в голову другое.
— Профессор Дамблдор, а много жертв в этой катастрофе? — громко спросил Гарри и встал.
— Погибло пятеро младших школьников, — скорбно ответил Дамблдор, пристально глядя на Гарри. — И около девяноста учеников находятся в магической коме. Состояние большинства тяжелое, возможна полная или частичная утрата магических способностей. Растущий организм очень уязвим к подобным разрушительным воздействиям… В нападении на экспресс под началом Пожирателей Смерти принимало участие более сотни неизвестно откуда взявшихся дементоров, — по залу пронесся шелестящий вздох ужаса. Гарри затрясло, когда он ярко и отчетливо представил себе, как это могло происходить… Малфой что-то выкрикнул насчет страха перед дементорами, Гарри повернулся к нему:
— Я думаю, многих сидящих за столом Слизерина вокруг сына Пожирателя Смерти Малфоя эта информация порадовала, не так ли? Пожиратели Смерти становятся всё наглее, их ничего не смущает! Они воюют с детьми в поездах и женщинами в магазинах!
Зал возмущенно зашумел, многие не ожидали от Гарри такой дерзости и с опаской думали о последствиях. Зато сидящие вокруг Драко возмущенно зароптали. В глазах большинства учеников стоял ужас, многие опустили головы, представляя себе подробности случившегося. Это растерянное смирение перед злой судьбой неожиданно сильно взбесило Гарри.
— Гарри, как ты можешь так говорить, как можешь выспрашивать подробности случившегося? — ужаснулся Джастин Финч-Флетчли.
— А что ты предлагаешь?! — Гарри заговорил запальчиво, с каким-то удивившим его самого воодушевлением. Словно что-то открыло внутри дверку, за которой он прятал свои сокровенные мысли — Почему мы должны сдаваться, почему мы должны смиряться и покорно ждать собственной смерти и воцарения зла? Нет, именно сейчас мы не должны отчаиваться и опускать руки. Ведь победа зависит только от нас самих, от всех нас вместе! Отсиживаясь в темном углу, мы ничего не изменим, а стоит хотя бы попытаться. Мы должны бороться. Наша сила огромна, если мы ее объединим…
— Но что можно сделать, ведь мы только ученики! — выкрикнул голос из тишины зала, которому кое-где вторили смешки и язвительные шепотки.
— Учиться и совершенствоваться. Верить и не сдаваться. Сейчас нет времени полагаться на дурацкие легенды и пророчества. Мы сами сможем изменить историю и сделать ее такой, чтобы потом не было стыдно и страшно жить! Сейчас мы — надежда всего мира. Мы — новое поколение, способное, объединившись, уничтожить зло.
— Тебе легко говорить, ты же Гарри Поттер. Мальчик-который-выжил, — выкрикнул еще один голос.
— Это не моё достижение. Меня подняли на пьедестал, хотя я этого совсем не заслуживаю. Не стоит делать из меня легенду, я простой волшебник, как и вы. Так же плохо учусь на зельеваренье и трансфигурации, как и многие из вас, — Гарри уже не мог остановиться, его глаза сверкали, голос чуть заметно подрагивал, всё, неосознанно накапливавшееся в его сердце, выплескивалось наружу, и он был даже рад этому. — Я совершенно не хочу быть идеалом, потому что и сам не знаю, как уничтожить это зло. Но все же я уверен — сплоченность и взаимопомощь помогут нам. Я до одиннадцати лет прожил у жутких маглов, пока вы меня восхваляли на вечеринках, и прославляли в книгах. Я не знал, что я волшебник, не думал о своей известности. Я надеялся только вырасти и научиться чему-то большему, чем умение ловко убегать от своего кузена. Мои родители погибли, спасая меня, и я никогда их не верну, но могу отомстить за них, как и за многих других. Месть — не лучшее решение, но если это чувство поможет нам объединиться, это уже неплохо. Хотелось бы, конечно, чтобы желание объединения возникло не ради мести или славы, а ради чести, ради своих родных и близких, живущих в постоянном опасении за вашу и свою жизнь. Я хочу доверия и понимания! Хочу, чтобы в ваших глазах не было этого страха и ужаса, а только сила, надежда и решимость! Больше мне ничего не нужно.
Гарри замолчал и оглядел учеников. В зале повисла гробовая тишина, многие смотрели на юношу так, словно видели его впервые, и в их глазах горели огоньки. Из этих мимолетных огоньков можно было создать пламя, способное уничтожить зло и стереть его с лица земли. Учителя взирали на Гарри с удивлением и гордостью. МакГонагалл прослезилась. Люпин наклонился вперед, пристально всматриваясь в юношу, словно видя сквозь него кого-то другого. Даже Дамблдор был впечатлен словами шестикурсника, и, прищурившись, со смешанным выражением одобрения и тревоги, смотрел на смелого паренька, который не раз встречался со злом один на один. Что-то незримое волной прокатилось по Большому Залу, горячность Гарри передалась его друзьям…
— Мы всегда рядом с тобой, Гарри, — сказал вдруг Рон и встал рядом с другом.
— Мы готовы тебе помочь… — рядом встала и Гермиона.
— И сделаем все для этого, — добавила Джинни.
— Мы сможем победить… — гордо вскинул голову Колин.
— Мы сильны только вместе… — подхватил Дин.
— Мы будем сражаться против зла.
Со всех сторон за столом Гриффиндора слышалось: «Мы с тобой, Гарри!!!». Скоро весь Гриффиндор встал и собрался вокруг Гарри. Сам же юноша невероятно смутился. Порыв, поднявший его и заставивший выплеснуть всё это из глубины души, прошел, оставив после себя недоумение и опустошенность. Постепенно и столы Рейвенкло и Хаффлпафф встали, аплодируя смелому гриффиндорцу. Что удивило самого Гарри, так это то, что половина учеников Слизерина тоже стояла и аплодировала. В глазах всех студентов горело одно желание, и это было желание победы и мира.
— Браво, Гарри, — зааплодировал Дамблдор. — Слова настоящего волшебника и человека, достойного наших традиций.
Гарри растерянно опустился на скамейку, а друзья похлопывали его по плечу, что-то восклицая. Сейчас, уже сидя за столом, он ужасно смущался и досадовал на себя — какая муха его укусила! Юноша никак не ожидал, что на его слова так бурно отреагируют, что его поддержат все, и даже Слизерин. Он бы не удивился, если бы встали всего несколько его друзей, а тут — почти весь Хогвартс. Дамблдору пришлось воспользоваться палочкой, чтобы утихомирить зал.
— Я понимаю ваши чувства, но всё же мы не должны забывать и о нашей школе. Конечно, завтра выходной и вы сможете отдохнуть до начала занятий, однако, стоит выслушать пару объявлений, — зал притих. — О правилах поведения для первокурсников вам расскажут старосты факультетов. Кстати, о старосте школы. В этом году мы сделали исключение и назначили шестикурсницу. Ее стоит почтить, так как она лучшая ученица школы пять лет подряд, — Гарри посмотрел на Гермиону, которая, покраснев, опустила голову. — Вы должны уважать старосту школы и слушать ее. Это мисс Гермиона Грейнджер из Гриффиндора, — зал зааплодировал. — Продолжим. Изменения преподавательского состава. Учителем по предмету «Уход за магическими существами» займет знакомый старшим ученикам профессор Люпин, пока отсутствует наш лесничий Хагрид. Так как профессор Снейп временно отлучился по семейным обстоятельствам, его место, как и место преподавателя Защиты, займет Джон Ральф, — все учащиеся зашумели и закрутили головами в поисках нового профессора.
— Извините за опоздание, — в дверях большого зала стоял Ральф собственной персоной.
Все девчонки в один голос ахнули. Ральф был в форме, как всегда. Волосы собраны в хвост, любимые кожаные брюки, жилетка и белая футболка, только поверх надета кожаная мантия. Конечно, он выглядел красавчиком и мечтой всех девчонок.
— Нет, Джон, все в порядке, вы не опоздали, — улыбнулся Дамблдор, пока Ральф занимал свое место. — Так как все, наконец, в сборе, начнем!
Гарри был очень рад тому факту, что на столе появилась еда. Он проголодался как волк. Все студенты поглощали роскошный ужин и переговаривались о последних событиях. Гарри не стал отвечать на вопросы, а просто ел. Когда трапеза подходила к концу, он постарался скрыться как можно быстрее, чтобы избежать разговоров с возбужденными его речью школьниками. Нужно сказать, что ему это удалось, выведав пароль у Гермионы, он исчез так быстро, что даже Рон не заметил. Он шел пока еще пустынными коридорами Хогвартса, где-то вдалеке звучали голоса — школьники покидали Большой Зал. Гарри остановился у портрета, Толстая Леди просияла и молвила.
— О, это ты! Мне рассказали о твоей замечательной речи, — Гарри закатил глаза. — Вы сегодня герой вечера, мистер Поттер, и я пропущу вас без пароля.
— Спасибо, — пробурчал Гарри.
— Это тебе спасибо, что вселяешь в сердца школьников надежду и уверенность в своих силах, — прощебетала Толстая леди и открыла проход.
Гарри зашел в пустынную гостиную и осмотрел аккуратно стоящие кресла и столы. Скоро она наполнится школьниками, и закипит учеба. Каждый будет стараться успеть сделать все задания. Да еще и повеселиться. Здесь будут обсуждать матчи по квиддичу, последние новости в мире, дурачиться, разыгрывать друг друга, и все же что-то будет не так. В душах не будет той беззаботности и легкомысленности, как раньше. Каждый будет волноваться о близких, которые остались за этими безопасными стенами. Гарри услышал голос Гермионы за портретом и поспешил скрыться в спальне. В несколько прыжков он оказался на месте. Все та же круглая комната. Вот кровать Невилла, вот Симуса, там Дина, затем Рона, и его. Гарри опустился на покрывало и задернул полог. Он не собирался спать, хотелось просто полежать и подумать. В гостиной слышались возбужденные голоса и смех, потом топот ног, и дверь спальни открылась. Рядом с его кроватью раздался голос Рона.
— Гарри, я знаю, что ты здесь! Гермиона сказала тебе пароль раньше нас. Что с тобой случилось после твоей за-а-а-меча-а-а-ательной речи? — дурашливо пропел Рон, — Прячешься теперь?
— Рон, — Гарри раздвинул полог. — Я не знаю, какая муха меня укусила, что заставило встать и орать на весь зал. Я так же, как и все, боюсь за своих друзей и не хочу войны. И я не знаю что делать…
— Ну, уж нет, друг, — вставил Симус. — Всё ты правильно говорил, нечего теперь отказываться.
— Только выглядело это потрясно, — сверкнул белозубой улыбкой Дин, — прям король Артур!
— Предлагаю написать картину: «Хогвартс, присягающий Мальчику-который-выжил», — улыбнулся Симус.
— Нет, лучше назовём её: «Поттер — наше знамя», — продолжил его мысль Рон.
Гарри взвился и запустил в ребят подушкой.
— Ладно, — примирительно махнул рукой Рон, — на самом деле, ты действительно чертовски здорово сказал.
— Может, хватит… — простонал Гарри.
— Конечно-конечно, немедленно все уходите отсюда, — тут же засуетился Рон, — наш предводитель хочет отдохнуть! — юноша со вздохом опустил голову на руки.
— Послушай, Гарри, — Рон присел на кровать. — Дин и Симус ушли, а я должен сказать тебе кое-что…
— Что же? — Гарри поднял голову.
— Помнишь, в поезде я угощал всех ирисками? — подмигнул Рон.
— Смутно… Но я не помню, чтоб я брал, — растерянно уставился на него Гарри.
— Ты и не брал, — Рон покачал головой, и лицо его против воли расплылось в широкой улыбке, — просто, когда Дин взял несколько, он их рассыпал, и парочка попала тебе в стакан с соком. Ты этого не видел, в это время ты показывал Гермионе что-то за окном…
— Эти ириски, — продолжал Рон с воодушевлением, — последнее изобретение Фреда и Джорджа: зелье, наподобие Веритасерум, в оригинальной упаковке. Незаменимо для мракоборцев или Теней на задании! Оно снимает внутренние ограничения, развязывает язык… — Рон уже с некоторой опаской поглядывал на безмолвного друга. — Люди начинают говорить то, что думают, но никогда не скажут в обычном состоянии.
Гарри квадратными глазами смотрел на Уизли:
— То есть, ты хочешь сказать, что меня понесло потому, что я проглотил конфетки близнецов?!
— Точно! — просиял Рон. — Они давно хотели их испытать, но Перси не позволял. А теперь я могу порадовать братьев — ириски работают!
Гарри медленно приподнимался
— Стоп-стоп! — тут же произнес Рон, видя, как зеленые глаза начинают метать молнии. — Ты говорил только то, что действительно думал. Ириски всего лишь позволили тебе услышать самого себя. Поэтому можешь сказать мне спасибо!
— Спасибо?!! — взревел Гарри.
Младший Уизли счёл за благо поскорее ретироваться, и Гарри смог догнать его только в гостиной. Рон примирительно обнял друга за плечи и потребовал хорового исполнения гимна Хогвартса.
— У меня есть идея получше, — Дин вскочил на кресло, поставив одну ногу на спинку, как альпинист, покоривший вершину. — Давайте отпразднуем начало нового учебного года! Симус уже пошел на кухню за пирожными.
Гриффиндорская гостиная шумела до поздней ночи. Расшалившихся учеников спасло только то, что бдительная Гермиона насильно заставила всех разойтись по кроватям буквально за пять минут до того, как разъяренная профессор МакГонагалл в съехавшем на бок ночном чепце карающей Немезидой возникла на пороге.
Гарри никак не мог заснуть, ему совершенно не хотелось. Он всё думал о своих словах, о словах друзей. Неужели такое возможно, неужели за ним могут пойти люди, стремящиеся к миру и счастью? Гарри раздвинул полог и слез с кровати. Рон посапывал и не собирался просыпаться, слышался храп Невилла и пыхтение Симуса. Гарри накинул мантию и спустился в гостиную. Ее освещал только огонь камина и пара факелов над лестницей у входа. Стояла уютная тишина, тихо потрескивали дрова. Юноша опустился рядом с камином на пол и стал вглядываться в огонь. Языки пламени исполняли свой особенный фантастический танец, не обращая внимания на паренька, устроившегося рядом. Ему иногда казалось, что огонь говорит с ним тихо и ласково, успокаивает и прибавляет сил… хотя, может, это всего лишь иллюзия. Гарри не помнил, что было дальше, возможно потому, что пламя согревало, и стояла такая тишина… Скорее всего, он уснул, потому что вскоре услышал голос Гермионы.
— Гарри, Гарри!!! — звала она его сквозь туман.
— Что? — он нехотя открыл глаза и посмотрел в лицо подруги.
— Что случилось, почему ты спишь в гостиной у камина, на полу? — встревожено спросила Гермиона, присаживаясь рядом.
— А ты почему не спишь? — ответил вопросом на вопрос Гарри.
— Ну, спустилась проверить всё ли в порядке и вот наткнулась на тебя, — их глаза оказались совсем близко.
«Как сияют её глаза… Как красиво золотые отблески пламени вспыхивают в каштановых локонах. Как хочется зарыться в эти волосы и забыть обо всем», — подумал Гарри и удивился тому, что подумал.
«Нет на свете вторых таких глаз, — у Гермионы перехватило дыхание, — эти глаза завораживают так, что невозможно отвести взгляд. Хочется утонуть в их изумрудной глубине…»
Вдруг девушка ужасно смутилась. Только сейчас Гарри заметил, что на ней не было ничего, кроме пижамки приятного розовато-кремового цвета — тонкой и подчеркивающей изящество её фигурки. Гарри с замиранием сердца любовался Гермионой. Как она изменилась в последнее время, стала настоящей красавицей. Особенно сейчас, когда отблески огня играли в ее золотисто-карих глазах, искорками прыгали в каштановых волосах. «Почему я раньше не замечал этого?» — растерянно думал юноша. В груди медленно росло ощущение восторга, словно он вдруг встретился с феей, о которой мечтал в детстве. Игра светотени от теплого золотого пламени камина делала девушку легкой, неощутимой, почти прозрачной, но в тоже время реальной. Она сидела напротив и чуть заметно, но удивительно нежно улыбалась.
Гермиона смотрела на Гарри, почти забыв обо всем — где они находятся, и что она не совсем одета. Он ей всегда нравился, с самого первого дня. С того момента, как в поезде она заглянула в очередное купе, которые обходила с Невиллом, и встретилась взглядом с лучистыми глазами, немного растерянно смотревшими из-за стекол старых очков. В этих глазах пряталось что-то недосягаемое, и ей захотелось заглянуть в темно-зеленую глубину повнимательнее, узнать, что за тайны прячутся там. Позже она с удовлетворением замечала, что Рон к ней не равнодушен, но все, что касалось Рона, волновало ее куда меньше. Рон был чем-то само собой разумеющимся. Вот и сейчас, пристально вглядываясь в Гарри, она понимала, что никто и никогда не будет для неё важнее и дороже этого взъерошенного юноши. Он был красив по-своему, в нем не просматривалось той идеально-сногсшибательной красоты, что была присуща, например, профессору Ральфу, зато была другая, менее заметная, но очень-очень важная. Красота души, способная восхищать и завораживать. Сегодня в Большом Зале Гермиона была потрясена, она ощутила себя маленькой девочкой, которой дико захотелось прижаться к этому, ставшему вдруг неожиданно взрослым, сильным и почти незнакомым, человеку и остаться так навсегда. Гермиона с трудом подавила это желание — вдруг она его совершенно не интересует, и как это будет выглядеть с её стороны? И сейчас, вне всякой логики, возможно под влиянием таинственности ночи и вечного танца огня, она ощутила сильнейшее желание коснуться его, просто дотронуться. Сдерживая себя, Гермиона смотрела в глаза юноши, затенённые длинными черными ресницами, сейчас немного грустные, но от этого ещё более красивые. В его очках отражалось пламя камина и ее лицо.
— Скажи, Гарри, что тебя мучает? — спросила она, подвинувшись поближе к нему.
— То, что я сказал сегодня, — ответил он. — Я считаю, это было глупо.
— Нет! Не говори так, это совсем не глупо.
— Я кричал на весь зал о смысле жизни, который сам не понимаю, — он досадливо поморщился, — я выглядел настоящим ослом.
— Гарри, послушай меня, — Гермиона очень нежно и ласково взяла его лицо в свои ладони и развернула к себе. — Ты такой, какой есть, и сегодня все увидели в тебе именно то, что составляет твою истинную сущность, того, кого ты сам в себе стесняешься увидеть.
— Гермиона…
Гарри аккуратно отвел ее руки и нежно провел по пушистым волосам. Его глаза потемнели, и в них появилось смятение. Юноше сейчас нестерпимо хотелось ее поцеловать или хотя бы прижать к себе. Набрав побольше воздуха, как перед прыжком в воду, он потянулся к ней и нежно поцеловал в уголок губ. Потом, осторожно еле касаясь, двинулся к середине губ. Его руки были далеко, судорожно вцепившись в пушистый ковер, а Гермионе хотелось, чтобы он обнял ее или хотя бы прикоснулся. Она решилась и обхватила его за шею, потянув к себе, но Гарри вдруг остановился и посмотрел на нее.
— Прости, — дрожащим голосом прошептал он и, опустив голову, отстранился.
— За что? — глаза Гермионы расширились, а внутри все дрожало и трепетало — неужели он ее все же любит?!
— Ну… — каким-то странным грудным голосом протянул он, не поднимая головы. — Просто…
— Тише…
Гермиона набралась смелости и снова потянулась к нему, но потом вдруг испугалась. Испугалась, что, дотронувшись, может невзначай обидеть. Она чувствовала его напряжение и смущенность. Он был не таким, как большинство шестнадцатилетних мальчишек. Возможно, это явилось следствием первых десяти лет его жизни, проведенных в темном чулане, или же врожденной сдержанностью, но Гарри никогда не позволил бы себе ничего лишенного. Всё, что он пережил за свою короткую жизнь, сделало его старше и мудрее некоторых взрослых волшебников, и в то же время он ещё оставался ребенком, неосознанно ищущим защиты и мечтающим о счастье. И Гермионе ужасно захотелось подарить ему хоть маленькую частичку счастья, он заслуживал этого, больше чем кто-либо на свете. Девушке стало трудно дышать.
— Гарри, — она взяла его за руку, он поднял голову и посмотрел на нее.
Его глаза стали темно-зелеными, почти черными, и в них вспыхивал какой-то непонятный страх. Гермиона неожиданно поняла — он боится ее. Трудно представить, чтобы Дурсли когда-либо разговаривали с ним на щекотливые темы, да и вообще, по-человечески разговаривали о чем-то. Открытие того, что он волшебник, явилось для Гарри несказанным счастьем, ключом от огромного мира и настоящим чудом. Большего он не надеялся получить и не ждал. Хотя, наверное, оставаясь один, мечтал о самом разном.
— Гермиона, — Гарри сжал ее руку и посмотрел в глаза девушке. — Ты такая красивая, умная, замечательная… Ты достойна сказочного принца…
— О чем ты? О чем ты говоришь Гарри?
— О том, что я никогда не смогу тебе дать то, чего ты действительно заслуживаешь… — его голос дрожал, но глаза смотрели в её глаза, не отрываясь. — Ты мне очень нравишься, но я боюсь сделать что-то не так.
— Гарри, — она улыбнулась и положила руки ему на плечи. — Ты думаешь, что для того, чтобы доказать свою любовь нужно быть каким-то принцем? Это неимоверная глупость! Ты просто будь собой, Гарри.
Он запустил руку в ее волосы и аккуратно провел ею сквозь тяжелые пряди. Гермиона удивилась тому, как это было легко и нежно. Он совершенно не сделал ей больно, хотя даже у неё самой не всегда получалось причесаться безболезненно. Гарри осторожно перебирал ее волосы и пристально смотрел на неё. Сейчас его глаза стали прежними, изумрудно-зелеными, в них мерцал еле заметный свет, ясный и теплый. Он набрался смелости и потянулся к Гермионе, коснувшись ее губ. Это было похоже на сказку, на осуществившуюся мечту, на удивительный сон, который может оборваться в любую минуту. Целуя ее, Гарри чувствовал кипящую энергию во всем теле, прикосновение к ней придавало силы, а ее губы дарили невыразимое счастье и надежду на то, что всё будет хорошо. Он только сейчас осознал, что она значит для него, какое место занимает в сердце, и ему захотелось не отпускать её никогда. Им перестало хватать воздуха, но они продолжали целоваться. Гермиона чувствовала, как его руки беспорядочно заскользили по ее спине, она ощущала, что он нервничает, боится сделать что-то неловкое. Гарри давал ей всего секунду, чтобы вздохнуть, а потом снова приникал к её губам страстно и нежно. Гермиона оперлась спиной о кресло и подумала, что если бы они уже не сидели на полу, то непременно упали бы. В голове звенели какие-то колокольчики, кровь шумела в ушах, но она ещё сильнее прижималась к нему. И вдруг всё оборвалось, он отстранился.
Гермиона испугалась, она не хотела открывать глаз, боялась разорвать хрупкую ниточку счастья, образовавшуюся между ними. Но вдруг почувствовала его легкое прикосновение, он осторожно провел рукой по ее щеке. Прикосновение было едва ощутимо, но по спине побежали мурашки. Он заговорил, обжигая своим дыханием ее лицо.
— Прости, если я тебя обидел, — торопливо прошептал он.
— Обидел?! — Гермиона разлепила веки и смотрела на него, не сразу понимая, о чем это он.
— Ну, я мог сделать тебе больно, или…, — его глаза испуганно распахнулись и уставились на неё с выражением неподдельного ужаса.
— Нет, нет! — Гермиона отрицательно покачала головой. — Это…, это было незабываемо! Я бы никогда в жизни не подумала, что ты так умеешь… целоваться, — она вдруг покраснела, и это сделало её удивительно милой.
— Ты очень красивая, — смущенно прошептал Гарри. — Я был дураком, что раньше этого не замечал и думал о чем-то другом.
— А сейчас? — голос Гермионы дрогнул, как огонь в камине.
— Сейчас я понял, как ты изменилась. Ты очень повзрослела и стала потрясающе красивой.
— Ну что ты, — Гермиона опустила глаза, и тень от пушистых ресниц упала ей на щеки.
— Это, правда, — Гарри чуть более смело дотронулся до ее щеки. — Я люблю тебя!
— Гарри! — ее глаза широко раскрылись, и она посмотрела на него.
Он стоял напротив нее на коленях, чуть сгорбившись, волосы падали на лоб, скрывая тонкий шрам в виде молнии. Ей захотелось взглянуть на шрам, хотя она каждый день его видела, когда Гарри привычным жестом поправлял челку. Сейчас все было по-другому, словно впервые. Гермиона чуть приблизилась к нему и нежно убрала рукой волосы со лба. Он удивленно посмотрел на нее, но не отстранился. Тонкий шрам, из-за которого возникало столько проблем, такой любимый и знакомый — он уже давно стал и ее частичкой. Она просто не представляла себе Гарри Поттера другим — без этого шрама и круглых очков. Гермиона осторожно коснулась его лба, юноша слегка вздрогнул. Изгиб шрама был твердым, но шелковистым на ощупь, казалось, что он только что появился. Вдруг она заметила маленькую капельку крови, уже подсыхавшую.
— Гарри, твой шрам, — испуганно прошептала она.
— Что с ним?
— Он кровоточил, — дрожащим голосом ответила Гермиона.
— Ты уверена? — глаза Гарри стали серьезными, брови чуть сдвинулись.
— Да, — Гермиона смотрела на него, не зная, что еще можно сказать. — Он болит?
— Чуть ноет, но это последствие встречи с Волдемортом. Возможно, он был слишком близко ко мне, поэтому сильная черная магия могла вызвать такую реакцию, — эти слова он сказал с удивительным спокойствием, похоже, его совершенно не интересовало собственное самочувствие.
— Я так сегодня испугалась, на вокзале! Когда нас увели мракоборцы, а ты остался со Снейпом, мне показалось, что я больше тебя не увижу, — Гермиона опустила глаза. — Все эти взрывы, смерти, зачем они, за что… — Гарри увидел, как по ее щеками потекли блестящие слезы.
— Гермиона, — он испуганно приподнял ее голову. — Всё же обошлось. Я жив и ты жива. Волдеморт не достоин твоих слез, слышишь! Как бы ни было трудно и страшно, надо надеяться на лучшее, я давно это понял.
— Как я завидую твоей твердости, твоей внутренней силе.
— Перестань, — он скривился, — нет никакой моей силы, глупости всё это. Просто…что будет, то будет — наше дело встретить это достойно. Помнишь, так когда-то сказал Хагрид? — он помолчал.
И продолжил после паузы тихим голосом, в котором прозвучала такая уверенная твердость, что Гермиона вздрогнула:
— Я не позволю, чтобы твои чудесные глаза плакали.
Гарри наклонился к ее лицу и аккуратно поцеловал туда, где слезы проложили мокрые дорожки. Эти прикосновения оставляли теплые следы на коже и вселяли надежду в сердце. Она захотела, чтобы он поцеловал ее в губы еще раз, но боялась просить. Ведь Гарри только-только осмелел, и она опасалась спугнуть это настроение. Гермиона закрыла глаза и наслаждалась его нежными прикосновениями к своему лицу. Но когда эти прикосновения осторожно дошли до ее губ, он опять остановился.
— Тебе лучше? — робко спросил Гарри, а она открыла глаза.
— Да, — прошептала Гермиона. — Мне бы хотелось, чтобы и тебе было лучше…
— Мне чудесно! — улыбнулся юноша. — Я о таком мог только мечтать.
— А я мечтаю, чтобы ты забыл все свои беды и жил спокойно… — тихо-тихо сказала Гермиона.
— Это невозможно, — Гарри развернулся и сел, облокотившись спиной о диван. — Я никогда не смогу забыть о том, что происходит…
— Даже сейчас? — она посмотрела на его четкий профиль и поразилась насколько он, оказывается, красив.
— Именно сейчас. Мы пытаемся забыться, найти частичку счастья, но завтра все может быть разрушено и уничтожено. И все же… — он развернулся к Гермионе и удивительно ясно посмотрел на нее. — Ради такого вот счастливого мига, наверное, стоит жить и не жалко умирать.
— Гарри, — она ошалело посмотрела на него и не выдержала. — Я так хочу, чтобы ты был счастлив!
Гермиона села на колени рядом с ним и провела рукой по его щеке, он вздрогнул, но не остановил ее, и она решилась. Чуть потянувшись вперед, коснулась губами его шрама, а Гарри тихо засмеялся.
— Что? — Гермиона не ожидала такой реакции.
— Удивительное ощущение, — ответил он, улыбаясь.
— Тебе нравится?
— Да, — Гарри убрал прядь волос с ее лица.
Он притянул ее к себе и посадил на колени, от чего она стала выше его. Гермиона аккуратно сняла с него очки, запустила пальцы в его тонкие растрепанные волосы. Они были теплыми и такими шелковистыми, что не она ласкала их, а они — ее пальцы. Гарри закрыл глаза и наслаждался ее прикосновениями, тогда Гермиона набралась смелости и осторожно поцеловала его в глаза. Его руки замерли на ее бедрах, скорее всего он не ожидал от нее этого. Но ему было приятно, очень приятно. Гермиона не собиралась останавливаться, и поцеловала его в переносицу, потом в кончик носа — Гарри опять чуть слышно хихикнул.
Эти прикосновения были нежными, едва ощутимыми, но внутри Гарри все трепетало, когда она касалась губами его лица. Казалось, что где-то внизу живота появился рой мотыльков. А когда ее губы постепенно приблизились к его губам, он буквально потерял голову, все мысли просто испарились, остались только ощущения и эти нежные поцелуи. Гермионе действительно удалось сегодня сделать его счастливым, она смогла помочь ему преодолеть страхи и забыть обо всем на свете. Гарри нашел ее губы, как будто они сами притягивались друг другу, и поцеловал. Она замерла на секунду, но потом, обхватив его за шею, смело притянула к себе. Решившись поцеловать ее, он, в то же время, боялся прикоснуться к ней, потому что не хотел разрушать какую-то странную ауру созданную вокруг неё. Боялся проникнуть в это пространство, ранее не доступное ему, боялся разрушить что-то неуловимое, понимая, что теперь они больше никогда не смогут быть просто друзьями. Теперь между ними появилось что-то большее, скрытое ото всех — это их тайна, и их счастье. Все же он решился нарушить эту преграду, сделать так, чтобы пространство между ними стало общим. Гарри обнял ее за талию и почувствовал, как она вздрогнула, но не отстранилась, и это его окрылило. Он нежно гладил ее спину, и робко, но все более настойчиво углублял поцелуй.
Гермиону очень обрадовала решительность, появившаяся в Гарри, но теперь и она испугалась. Его прикосновения действительно стоили того, чтобы жить, — чуть робкие, но удивительно нежные и трепетные. Гермиона сильнее прижала его к себе, и он задохнулся, когда ее руки скользнули ему на талию и чуть приподняли пижаму. Но, похоже, ему понравилось. Этот поцелуй был не такой, как пару минут назад. Сейчас они оба осмелели и, не думая совершенно ни о чем, страстно целовались, пододвигаясь всё ближе, прижимаясь друг к другу всё крепче. Словно хотели забыть обо всем на свете, забыть все горести и лишения, отгородиться от боли и зла. Им не хватало воздуха. Они задыхались, но не чувствовали этого, они стукались зубами, но не замечали этого, они целовались и целовались… Гермионе стало жарко, казалось, что она стоит в жерле вулкана, а вокруг полыхает огонь. Он был для нее огнем, и она была готова сгореть, растаять в его руках.
Гарри поднял руки к ее волосам, и его пальцы запутались в ее кудрях, притягивая ее ещё ближе, хотя ближе уже, казалось, некуда. Целуя её губы, он ласково провел ладонями по ее лицу, спустился к шее, Гермиона затрепетала и с силой сжала пальцы у него на талии. Это было немного больно, но странно приятно, даже мурашки побежали по коже. Наслаждаясь этим волнующим ощущением, он понял, что ей тоже приятно. Гарри захотелось сделать что-то необычное, поэтому, сам удивляясь появившейся смелости, он позволил себе осторожно приподнять верхнюю часть её пижамки. Его руки проскользнули к ее обнаженной спине, почувствовав, как она задрожала, когда он пробежал пальцами вдоль ее позвоночника. Она подарила ему то же, осторожно проскользнув руками по его спине. Но тут появился неосознанный страх того, куда они могут прийти, если сейчас не остановиться. Тогда Гарри постепенно стал смягчать поцелуй и вскоре отстранился. Чуть приоткрыв глаза, он смог разглядеть только силуэт Гермионы на фоне яркого камина — большего без очков ему было не увидеть.
Гермиона была рада, что он остановился сам, потому что тоже ощутила страх от того непреодолимого, что несло её за собой. Сейчас она смотрела в его ошалевшие и совершенно счастливые глаза, хотя догадывалась, что у нее, наверное, такие же. Щеки Гарри горели, глаза сверкали, как два изумруда. Она сейчас любовалась им — он стал неуловимо другим, и таким он нравился ей ещё больше. Вдруг Гермиона, словно от неожиданного толчка, подняла глаза, и увидела на лестнице Рона. Он стоял в своей смешной пижаме, и раскрыв рот смотрел на них. Даже в полумраке его глаза светились странным огнем.
— Рон? — удивленно прошептала Гермиона, а он продолжал смотреть на неё.
— Где? — Гарри нацепил очки, и чуть отстранив её, вылез из-за дивана. — Рон! Ты давно здесь?
— Простите, что помешал вам своим присутствием, — хриплым голосом сказал тот, развернулся и взбежал по лестнице, сильно хлопнув дверью спальни.
— Что с ним? — удивился Гарри.
— Он так странно смотрел на нас… — Гермиона замолчала, но потом воскликнула. — О боже! Я знаю, в чем дело, — Гарри вскинул брови. — Мы же всегда были неразлучной троицей, а теперь…, — она порозовела, — теперь у нас с тобой есть собственная тайна. Ему, наверное, было больно нас видеть.
— Я об этом не подумал, — Гарри опустил голову. — Нужно было быть более внимательными.
— Ну, мы же не знали, что он спустится среди ночи в гостиную, — Гермиона поежилась, ей стало прохладно.
— Мы, наверное, немного шумели, поэтому он решил спуститься. Ты замерзла? — юноша увидел, как Гермиона зябко вздрагивает. — Держи, — он скинул мантию и набросил ей на плечи, при этом, обхватив её обеими руками, прижал к груди.
— Спасибо, — Гермиона свернулась уютным калачиком и прикрыла глаза, Рон сразу вылетел из головы.
— Я поговорю с ним завтра утром, — прошептал Гарри ей в макушку.
— Кажется, я могла бы просидеть так вечность, — тихо сказала Гермиона
— Эта вечность закончится утром, — улыбнулся Гарри, — Не годится, чтобы нас нашли здесь в гостиной, на полу, — продолжил он.
И к величайшему удивлению Гермионы, с легкостью поднял ее на руки и понес к спальням девочек. У самой двери он бережно поставил ее на пол, но ей не хотелось терять его тепло. Зажмурившись, она прижалась к нему снова, стараясь запечатлеть в памяти всё, что произошло в последний час, в мельчайших подробностях. Он не размыкал рук, и словно чего-то ждал. Внутри у Гермионы огромное желание не отпускать его ни на секунду боролось с каким-то смутным страхом, причем боялась она себя… Не в силах сейчас понять что-либо в этой путанице противоречивых мыслей, она с усилием заставила себя отстраниться:
— Пора, — прошептала девушка. — Нас могут здесь увидеть.
— Ты права, — Гарри опустил руки. — Спокойной ночи, — его голос слегка дрогнул, но она уже решительно шагнула в комнату и закрыла дверь.
Девушка облокотилась о притолоку двери и смотрела в темноту. В груди было совершенно пусто, но счастье разливалось по телу, как тепло от огня. Гарри напоминал ей огонь, и ее тело кипело от этого огня. Если бы ее кто-то спросил, где она и кто она — в тот момент Гермиона, скорее всего, не ответила бы. От поцелуев Гарри в ее голове всё перемешалось. Она была так рада, что ей удалось доставить ему счастливые минуты, и — надо отдать должное — он тоже подарил ей немало счастья. Пусть Гарри робок и чуть неуклюж, но все же целуется он как никто другой. Никто, конечно, этого не знал, но Гермиона несколько раз в своей жизни целовалась, и сейчас понимала, что всё прежнее было ерундой и игрой. Теперь всё по-другому — она действительно любит этого удивительного мальчишку. Гермиона нырнула под одеяло, и ей захотелось, чтобы он был рядом, но Гарри ушел в свою спальню. Как хорошо, что у нее теперь отдельная комната, а то Лаванда с Первати плохо спят и могли бы её услышать, тогда пришлось бы что-то придумывать. Теперь же никто не знал о ее ночном приключении. Гермиона ещё сильнее укуталась в одеяло и уснула с радужными мыслями в голове.
Когда Гарри вошел в комнату, полог кровати Рона был плотно задернут. Юноша не стал тревожить друга, и оставил разговор до утра. Сейчас у него не было ни сил, ни желания говорить о чем-либо. Он мог только вновь и вновь переживать чарующие подробности происшедшего. Этой ночью Гарри не сомкнул глаз. Он боялся, что сделал что-то не так, что Гермиона потом обязательно будет сердиться, ведь такое с ним впервые. Он никогда не был так близок с девушкой, хотя и мечтал об этом частенько в последнее время. Сейчас из его головы ушли все мысли, и он видел перед собой только её, чувствовал на своих губах её поцелуи. Он уснул только под утро, когда первые лучи солнца пробились сквозь полог. Гарри недовольно заворчал, задвинул щёлку с надоедливым лучом и, наконец, в этом полумраке погрузился в сон.
Он не помнил, когда проснулся, но в спальне уже никого не было, только доносились голоса из гостиной. Гарри раздвинул полог и опустил ноги на коврик у кровати. Воспоминания этой ночи переливались сияющим сокровищем и отзывались теплотой где-то в груди. Он потянулся за мантией, но вспомнил, что отдал ее Гермионе. Тогда Гарри сполз с кровати и потянулся к чемодану. На глаза ему попалась старая добрая метла, прислоненная в изножии, немало пострадавшая в этом году. «Нужно отдать ее мадам Хуч, возможно, ещё можно привести метлу в божеский вид», — подумал Гарри, поглаживая поцарапанное древко. Метла задрожала в руке и повисла в воздухе, едва приподнявшись над полом, но, всё же, предлагая хозяину сесть, однако, Гарри опустил ее на кровать и стал рыться в чемодане в поисках джемпера.
Через некоторое время он спустился в гостиную с метлой в руке. В гостиной было не очень-то многолюдно, но те, кто были, повернули в его сторону головы и зааплодировали. Рон только улыбнулся, но как-то криво и не очень радостно. Гермиона даже не подняла головы из-за книги, хотя ее глаза украдкой смотрели на него поверх страниц. Ее можно было понять, поэтому Гарри не стал тревожить подругу, а подошел к Рону. Хотя очень боялся, что тот начнет говорить о ночном происшествии.
— Я пойду к мадам Хуч, насчет «Молнии», может, метлу можно восстановить, — сказал он, присаживаясь на ручку кресла.
— Попробуй, но по мне, тебе стоит заказать новую. И к тому же получше, чем у Малфоя. У него же последняя модель, — пожал плечами Рон.
— Ты предлагаешь мне купить «Торнадо»?
— Да хотя бы.
— Это же целое состояние, — нахмурился Гарри.
— Думаю, твои запасы не оскудеют, — немного резко ответил Рон. — К тому же скоро ты окончишь школу и будешь сам зарабатывать.
— Я подумаю над этим, — Гарри встал. — Ты со мной, Рон? — но смотрел Гарри в сторону Гермионы, она покачала головой.
— Пошли, — Рон согласно кивнул.
Мадам Хуч они с горем пополам нашли только в раздевалке. Она проверяла наличие школьной формы и метел. Скоро же начинался сезон, и Гарри вдруг вспомнил, что у них до сих пор нет вратаря. Их следующий после Вуда вратарь — Роберт Калки, выпустился в прошлом году, впрочем, как и почти вся команда — близнецы Уизли, Анжелина Джонсон, Алисия Спинет, Кэти Белл. Уже в конце прошлого года удалось сформировать новый состав команды: братья Криви стали охотниками вместо близнецов, Рон, Симус и Дин — загонщиками вместо девушек, а вот вратаря не смогли найти до сих пор. И теперь их команде нужен хороший игрок, помимо тех, кто уже есть. Гарри думал насчет Джинни, но одна девчонка в команде, да еще и вратарь — его не привлекала такая мысль, к тому же ее пришлось бы многому обучать. Она, в отличие от брата, летала не первоклассно.
— О, мистер Поттер! — удивилась мадам Хуч. — Вы уже хотите летать на второй день в школе?
— Нет, — Гарри покачал головой. — Это касается моей метлы. Она… немного пострадала, — Гарри протянул «Молнию».
— О! — профессор покрутила ее в руках. — Что с ней стряслось?
— Ну, сначала она несла слишком большой груз, а потом рухнула в болото, — Гарри вдруг покраснел. — Я пытался ее почистить от тины, но немного подпортил.
— Он сбегал на ней от Пожирателей, — гордо сказал Рон, а Гарри пихнул его в бок.
— Я слышала об этом, — она сочувственно опустила голову. — Мы постараемся сделать все возможное.
— Спасибо.
— Но все же советую вам, как одному из лучших ловцов и капитану команды, заказать себе новую метлу.
— Я подумаю над этим. Просто мне дорога «Молния»
— Я вас понимаю, — мадам Хуч потрепала Гарри по плечу. — Подходите, недели через две, думаю, все будет готово.
— Как раз к началу тренировок! — обрадовался Гарри.
— Кстати, вы выбрали себе вратаря?
— Пока нет, — капитан опустил голову.
— Советую поискать, потому что в прошлом году вы сформировали сильную команду, и я не хочу, чтобы она проиграла, — тут она замолчала. — Я не имею права так говорить, потому что должна быть беспристрастным судьей, но вы одна из лучших команд за последние десять лет. Я видела ваши предварительные тренировки в прошлом году. Братья Криви превзошли мои ожидания, они отличные охотники. Да и загонщики у вас ничего, — она покосилась на Рона, тот улыбнулся. — А ловец…. Просто отличный.
— Спасибо, — повторили Гарри и Рон, выходя из раздевалки.
Солнце светило ещё по-летнему. Они медленно шли к главному входу, наслаждаясь теплыми лучами. Гарри всё думал, как начать сложный разговор с другом, и Рона, похоже, тоже мучил этот вопрос, но он всё не решался его задать.
— Рон! — не выдержал Гарри. — Хватит изнывать, спрашивай.
— Как ты догадался? — удивился тот.
— За пять с хвостиком лет я тебя наизусть выучил.
— Ты уверен, что я могу спросить?
— Конечно.
— Что у тебя с Гермионой? — выпалил он, хотя Гарри и так догадывался, о чем пойдет речь.
— В каком смысле? — уточнил Гарри.
— В самом прямом, — Рон смотрел в глаза Гарри. — Ты ее любишь? — вопрос был задан твердым, но не совсем уверенным тоном. Похоже, Рона это сильно интересовало.
— Ты об этом, — Гарри принялся ковырять ботинком землю. — Если честно, — он вздохнул и продолжил, не глядя на Рона. — Мне она всегда нравилась, но до вчерашней ночи я не знал, что это так серьёзно. А как ты считаешь, она правда меня любит? — Гарри вскинул ясный и взволнованный взгляд на друга.
— Судя по тому, что я видел ночью, то да, — Рон вдруг отвернулся, его плечи были странно напряжены, и тогда Гарри все понял. И как он раньше не догадался!
— Ты ее любишь? — сказал Гарри напрямик.
— Это неважно, — промямлила спина Рона.
— Нет! — Гарри схватил его за плечи и развернул. Рон всё ещё был выше его, но сейчас парень сгорбился, и их глаза оказались на одном уровне. — Это важно для меня. Ты же мой друг.
— Отстань! Я не хочу отвечать, — пробубнил Рон.
— Ну, уж нет, — Гарри не отпускал его плечи. — Ты ответишь на мой вопрос. Так ты любишь Гермиону?
— Она мне очень нравится, — наконец выдавил Рон.
— Тебе причиняет боль то, что я рядом с ней? — не останавливался Гарри.
— Гарри…
— Отвечай! — он ожесточено сдавил его плечи.


— Да, мне больно это видеть! — выпалил Рон и сорвал руки Гарри со своих плеч. — А особенно вчера… — Рон вздохнул. — Вы так… это было так… После увиденного вчера я понял, что у меня нет никаких шансов.
— Рон, мне очень жаль, — Гарри сморщился, словно от боли. — Для меня очень важна твоя дружба! А Гермиона — это… Это… — беззвучно открывая и закрывая рот, юноша безуспешно пытался сформулировать, что же значит для него Гермиона. Слова не подбирались. Рон молча смотрел на него. Повисла какая-то неловкая пауза. И вдруг Гарри отчетливо увидел, что в эту секунду он смотрит в совершенно незнакомые глаза, чужие и враждебные. Губы Рона еле слышно прошептали:
— Ну, почему всегда ты… — Гарри замер. То, что глядело из глубины незнакомых глаз, потрясло его. И юноше опять стало жутко, как на вокзале, когда он смотрел в глаза Волдеморту… Это длилось всего лишь мгновение, Рон моргнул, провел рукой по лбу и заговорил так, словно его прервали на полуслове:
— … Я сегодня говорил с Гермионой, пока ты спал. Она считает себя самой счастливой на свете, потому что ты ее любишь. Она просто сияет, и смотреть на это без удовольствия невозможно. Значит, только ты можешь сделать её такой… лучезарной, — Рон улыбнулся. — Ради ее и твоего счастья я потерплю, мои чувства — это только моё дело…
— Рон, так нельзя, — выдавил, ещё не совсем пришедший в себя, Гарри. — Почему ты должен страдать ради меня?
— Гарри, — усмехнувшись, Рон передернул плечами. — Твоя дружба изменила мою жизнь. Я постоянно думал, что никогда не смогу найти себе друзей. Что братья? Фред и Джордж всегда вместе, Перси сам по себе, а Билл с Чарли давно ушли во взрослую жизнь. Но я встретил тебя, и ты, несмотря на известность, ничего не знал о волшебном мире. Я почувствовал себя учителем, твоим лоцманом в мире волшебников. Ты был таким же одиноким, каким я всегда себя чувствовал. Если бы ты не был Гарри Поттером, я бы все равно стал твоим другом. А все эти приключения, они придали яркость моей жизни…
— Рон, дружище, — Гарри по-братски обнял его, пытаясь избавиться от предательского комка, сдавившего горло. — Ты не злишься на меня?
— Да, — Рон выдавил подобие улыбки. — Но если ты сделаешь ей больно, я тебя убью.
— Я обещаю никогда не делать ей больно, потому что это важно и для меня, — комок стал потихоньку исчезать.
— Тогда, пошли в гостиную. Тебя ждет Гермиона, — Рон улыбнулся широко и открыто.
А вот Гермиона в данный момент их как раз и не ждала. Она металась по гостиной, умудрившись переполошить всех, находившихся там. Школьники удивленно смотрели на ползающую рядом с креслами старосту, которая отчаянно что-то искала. Гарри опустился рядом с ней и тихо спросил.
— Что ты ищешь, Герми? — его дыхание коснулось её волос. Гермиона вздрогнула и подняла голову, увидев Гарри, она покраснела. Симус и Дин хрюкнули. — Герми, так что случилось? — повторил Гарри и убрал свесившуюся ей на лоб прядь волос.
— Я потеряла сережку, — она отодвинула свои кудри и продемонстрировала маленькое розовое ухо, в котором блестела изящная золотая сережка с изумрудиком и парой брильянтов. — Мама и папа мне их недавно подарили.
— Почему ты думаешь, что она в гостиной? — вмешался Рон.
— Я долго сидела здесь, читала, и сережка могла соскользнуть с уха и упасть на пол.
— Ты в спальне смотрела? — поинтересовался Гарри и пошарил рукой под диваном.
— Смотрела.
— Она всю постель перерыла и устроила в комнате бедлам, — кивнула Лаванда.
— Это моя спальня и в ней я могу делать все, что хочу, — буркнула Гермиона.
— Но эльфам убирать-то надо, — заметила Парвати.
— Я сама уберу…
— Гермиона, — прервал ее голос Невилла. — А это не она?
— Где? — Гермиона сорвалась с места и подбежала к камину.
— Вот, — Невилл указал пальцем на ковер, где в длинных ворсинках застряла маленькая сережка.
— Да, это она, — Гермиона стала аккуратно извлекать ее.
— Интересно, а как она сюда попала? — задумался Дин. — Ты же сегодня у камина не сидела…
Гермиона безудержно покраснела, потому что мгновенно поняла, как сюда попала сережка. Гарри, похоже, тоже догадался и, потупив взгляд, рассматривал узоры на полу, цветом он вполне был под стать Гермионе. Конечно, сережка соскочила с ее уха, когда они вчера целовались, Гарри этого даже и не заметил. Повисла неловкая пауза. Дин, Невилл и Симус удивленно переводили взгляд с красного и расстроенного лица Гермионы к не менее красному, но мечтательному — Гарри. Вдруг Рон многозначительно кашлянул и молвил:
— Может ее Живоглот сюда оттащил, — Гермиона молчала, и Рон еще раз кашлянул.
— Это вполне возможно, — очнулся Гарри.
— Наверное, так оно и есть, — согласилась Гермиона и стала надевать сережку, но ее руки дрожали, и она никак не могла попасть в дырочку.
— Тебе помочь? — Гарри опять присел рядом с ней.
Гермиона молча кивнула. Гарри взял в руку украшение и поднес к уху, при этом низко наклоняясь к ее лицу. Староста вздрогнула, когда он коснулся мочки. Гарри не спешил, надевая сережку, чтобы лишний раз дотронуться до ее нежной кожи. Гермиона замерла, пока он аккуратно возился с её ухом. Симус и Дин округлили глаза, глядя на них. Многие гриффиндорцы, находившиеся в гостиной обратили к ним взоры. Ничего интересного не заметили только первоклашки. Рон из последних сил сдерживался, чтобы не сбежать, но ему нельзя показывать свои чувства, он же обещал. Когда Гарри застегнул сережку, то, как бы невзначай, провел пальцем по одной из жилок на ее шее, при этом Гермиона задрожала и вцепилась рукой в ковер. Потом Гарри нежным жестом поправил ее волосы и посмотрел в лицо девушки.
— Вот и все, — сказал он и встал, подав ей руку.
— Спасибо, Гарри, — она поднялась с пола и посмотрела на ехидные лица гриффиндорцев. — Что-то не так?
— Да нет, всё в полном порядке, — хитро сказал Дин
Гарри бросил на них грозный взгляд, и ребята сочли, что лучше будет удалиться. Когда они отходили, Симус шепнул Рону, но Гарри услышал.
— Они что?…
— Угу, — Рон кивнул.
— Ого, — Симус хихикнул.
— И давно? — поинтересовался Дин.
— Если точно, то с первого класса, — Рону было тяжело говорить. — Но поняли они это вчера.
— Так это они вчера шумели в гостиной? — сказал Симус, а Рон неожиданно испугался.
— Не знаю, — соврал Уизли.
Гарри облегченно вздохнул и повернул голову к Гермионе. Она теребила пуговицу и избегала его взгляда.
— Гарри, нам нужно поговорить, — сказала она вдруг.
— Нет проблем, — улыбнулся Гарри. — Пошли в тот угол, там спокойнее.
— Нет, — она ужасно нервничала. — Лучше у меня в комнате. Я пойду первая, а через пару минут ты.
— Ладно, — Гарри кивнул и посмотрел ей вслед.
Потом он подошел к столу Рона и Симуса, которые резались в шахматы, и стал рассеяно следить за игрой. По прошествии нескольких минут, он тихо поднялся по лестнице, перед ее комнатой немного помедлил, но взмахнул палочкой и вошел. Комната была декорирована в излюбленной гриффиндорской красно-золотой гамме, на полу лежали горы книг, на столе — десятка два свитков. Сама же Гермиона стояла у окна и смотрела на улицу. Он подошел к ней сзади и осторожно обнял ее за талию, спрятав лицо в ее пушистых волосах. Она вздрогнула, но стояла молча, скрестив свои руки поверх его. Они стояли так некоторое время, ни о чем не думая и не говоря, а наслаждаясь теплом, и ощущением друг друга. Потом, не отпуская рук, Гарри легким движением головы сдвинул её волосы с плеч и прикоснулся губами к её шее где-то под ухом, в которое недавно вдевал сережку. Гермиона сжала его руки своими, и закрыла глаза, Гарри поцеловав ее еще раз, и тихо спросил.
— О чем ты хотела поговорить?
— Я… — Гермиона уже почти забыла обо всем, но, сконцентрировавшись, произнесла. — О том, что было ночью.
— Ну… — невнятно прошептал Гарри, обжигая ее шею своим дыханием и вмиг испугавшись до дрожи в коленях — вдруг Гермиона назовет то, что было вчера случайной ошибкой
— Это все… — она запнулась. — Это было по-настоящему? — спросила вдруг она, а Гарри от удивления чуть-чуть расслабил руки на ее талии.
— Что именно? — не понимающе удивился Гарри, а сам думал о том же, и сердце его замирало.
— Ну… — Гермиона развернулась к нему в кольце рук и посмотрела в его зеленые глаза, которые постепенно становились темными, как малахит, и в них опять появился страх, когда Гермиона сказала. — То, что ты делал… то, что ты говорил… это все, правда?…И это не игра, не сон, который мне приснился? — она умоляюще смотрела на него.
— А как ты сама думаешь? — Гарри говорил тихо и ласково, чтобы скрыть внутреннее беспокойство и собраться с мыслями, поэтому он чуть наклонился и поцеловал ее в кончик носа. — Конечно, все было правдой! Со мной такого никогда ещё не случалось… — на его щеках появился смущенный румянец, что сделало его совсем юным. — Я очень счастлив и надеюсь, что ты тоже.
— Я так рада, Гарри, — Гермиона обхватила руками его за шею. — Я думала, это был сон, — шептала она ему в плечо. — Или ты просто пытался меня не обидеть, а на самом деле…
— Конечно, нет!
Гарри чуть отстранился и опять наклонился к ее лицу, коснувшись губ. Гермиона прижалась к нему ближе в надежде получить еще один незабываемый поцелуй. С недавно приобретенной уверенностью, он сжал руки на ее талии и поцеловал, рискуя проникнуть глубже, чем раньше. Ноги Гермионы подкосились, она не упала только благодаря его рукам, крепко державшим её. Вцепившись в его свитер, она боялась отпускать Гарри. Они целовались долго и неистово, временами забывая дышать. И вновь Гарри с потрясшей его ясностью осознал, что теперь она для него самое дорогое и ценное, что есть на свете. Она — самое уязвимое место и самая большая радость в его жизни — главное, чтобы враг этого не узнал. Он будет ее охранять и защищать, во что бы то ни стало. Постепенно он смягчил поцелуй и отстранился от нее, а Гермиона все еще стояла с закрытыми глазами, цепляясь за него. Гарри наклонился к ее уху и прошептал.
— Теперь ты веришь?
— Да, — еле прошептала она. — Я люблю тебя.
— Я тоже… — Гарри погладил ее по волосам. Вдруг у него в животе раскатисто заурчало, Гарри хихикнул ей в макушку. — Похоже, мой желудок требует плотного обеда взамен завтрака.
— Тогда пошли, скоро будет обед, — Гермиона отстранилась от него, тоже смеясь.
— Пошли.
Гарри взял ее за руку и повел в гостиную. Естественно, их появление вызвало бурю эмоций, но после парочки грозных взглядов новой старосты школы, гриффиндорцы утихли и занялись своими делами. Гарри с Гермионой подошли к Рону, который внимательно изучал новое расписание.
— У нас завтра зельеваренья со слизеринцами, — чересчур оживленно сказал он. — Интересно, как преподает Ральф?
— По крайней мере, ему нужно быть осторожным со Слизерином, — напомнил Гарри.
— Может, мы не потеряем много очков за эту неделю, а даже немного приобретем, — с надеждой вздохнул Рон.
— Если ты будешь хорошо учить, то можешь получить их и у Снейпа, — заметила Гермиона.
— Ну, вот, например, ты хоть раз получала у него очки? — спросил Гарри.
— Это было давно, — уклончиво ответила она.
— Вот видишь.
— Какие еще завтра предметы? — сменил тему Гарри.
— Полный кайф, — воскликнул Рон. — Первый урок — зельеваренье, потом уход за магическими существами, причем с Рейвенкло…
— С Рейвенкло? — удивился Гарри. — Это странно. Ведь нас с ними ставили только на заклинаниях.
— Ты что из-за Чжоу? — догадался Рон. — Но ее же не будет, она же старше
Гарри помрачнел. У него сложились не очень хорошие отношения с Рейвенкло. В прошлом году он сильно поругался с Чжоу. Она решила сделать все, чтобы завоевать Гарри, но оказалось, что любви в этом было немного, а преобладало желание продемонстрировать всем, что за ней бегает сам Гарри Поттер, что невероятно льстило девушке. Это взбесило Гарри, и он накричал на Чжоу, после чего они больше не разговаривали.
— … и, в довершении… — продолжал Рон тоном ярмарочного фокусника — После обеда — Прорицание!
— На полный желудок не так уж плохо слушать Трелони, — заметил Гарри.
— Я же вам говорила, переходите на более важные предметы, — настаивала Гермиона. — Вы С.О.В. по Прорицанию еле сдали.
— Как же еле-еле, — хмыкнул Гарри. — Мы же получили высший балл.
— Потому что все придумали сами, — заметила Гермиона. — Вы же не собираетесь до выпуска придумывать глупые предсказания.
— А почему бы и нет? — улыбнулся Рон.
— Нужно заниматься более полезными вещами…
— Зельевареньем, что ли? — перебил ее Рон, лениво растянувшись в кресле.
— Да, хотя бы, — Гермиона надула губы.
— Герми, мы и так в этом году взяли по дополнительному предмету, — успокоил ее Гарри.
— Знаю, знаю, — покачала головой Гермиона. — Я рада, что вы немного одумались, но все же можно было выбрать это раньше. Теперь вам все начинать сначала…
— Со всеми остальными гриффиндорцами, кстати, — заметил Гарри.
— Изучение маглов в этом году выбрали практически все, — гордо сказал Рон.
— А вот арифмантику только Гарри и, к моему удивлению, Невилл.
— Он мечтает создать заклинание, способное помочь ему отомстить за родителей, — тихо сказал Гарри, чтобы никто посторонний не услышал.
— Мне очень жаль его, — грустно сказала Гермиона и покосилась на Невилла. Он играл в шахматы.
— Он не заслужил таких страданий, — согласился Гарри и посмотрел на Хедвигу.
Сова села ему на плечо и бросила газету на колени. Заголовок гласил «Нападения на вокзале Кинг-Кросс». Гарри схватил газету и напряженно всмотрелся в текст.
— Что там? — поинтересовалась Гермиона.
— Про нападение на вокзале, — ответил Гарри, пробегая глазами по строкам.
— Читай, — напряженно попросил Рон.
— Сейчас…
Нападение, случившиеся вчера утром на вокале Кингс-Кросс, откуда, как всем известно, отбывают ученики в школу чародейства и волшебства Хогвартс, было спланировано заранее. Именно так заявил сегодня начальник отдела Магических преступлений Джон К. Ф. Ральф…
— Что значат эти инициалы? — удивился Рон.
— Наверное, это инициалы его отца, — ответил Гарри. — Ральф мне сказал, что имя его отца под заклятием. Все, кто его знают, не могут назвать.
— Ладно, Гарри читай дальше, — отрезала Гермиона.
На вокзал было направлено подразделение мракоборцев, переодетых в магловскую одежду. Однако они не смогли предотвратить нападение. Пожирателям удалось проникнуть на вокзал, что повлекло за собой серьёзные разрушения. Во время этой стычки погибло несколько волшебников из состава мракоборцев, и большое количество маглов.
Радует то, что школьникам удалось благополучно добраться да поезда, а потом целыми и невредимыми доехать до школы. Здесь нужно отдать должное находчивости самого директора Хогвартса. Несмотря на разногласия между ним и Министром магии, Альбус Дамблдор сумел убедить Министра обратиться за помощью к маглам и заказать два десятка магловских вертолетов. Они охраняли экспресс всю дорогу. По нашим данным вокзалу Кингс-Кросс был нанесен значительный ущерб, но за ночь усилиями специальных магических отрядов, он был восстановлен. У маглов, оказавшихся на вокзале во время этого происшествия, была модифицирована память. Остальным маглам была подана информация о совершённом террористическом акте. Сейчас охрана жизненно-важных мест усилена вдвое. Вызваны так же некоторые магические существа для охраны Министерства. Наши доблестные мракоборцы держат всё под контролем, и лично Министр магии обещает гражданам, что ничего подобного больше не повторится. Однако передвижения по стране могут быть сопряжены с некоторыми трудностями, поэтому нас просили уведомить всех жителей Англии, по возможности, избегать длительных поездок…
— М-да, — протянул Рон. — Надеюсь с Чарли все в порядке.
— Интересно, какая следующая цель Пожирателей, — Гарри откинул голову на спинку кресла. — Уверения Министра магии выглядят забавно.
— А ты говорил с Дамблдором о Темном Лорде? — шепотом спросила Гермиона.
— Еще нет, но думаю, он и сам все знает. Ему сообщил Ральф, — так же тихо ответил Гарри, и закатил глаза, потому что к ним приближались братья Криви.
— Привет, Гарри, — сказали они в один голос.
— Привет, — буркнул он в ответ.
— Знаешь, мы хотели тебя спросить, — возбужденно начал Колин. — Когда начнутся настоящие тренировки? Мы ждем их все лето!
— И выбрал ли ты вратаря?
— Тренировки начнутся недели через две, а вратаря я пока не нашел, — спокойно ответил Гарри.
— Ну, ты обязательно подумай, — так же радостно сказал Денис.
— Мы тебя не подведем, оправдаем надежды, — улыбнулся Колин.
— Мы так счастливы играть под началом знаменитого Гарри Поттера! — Гарри скривился, словно от зубной боли.
— Ты же самый лучший ловец, — добавил Денис.
— Мы должны выиграть в этом году! — заявил Колин.
— Конечно, должны, — подбодрил его Рон, с усмешкой поглядывая на капитана.
— Угу, как же! Особенно, на моей пострадавшей метле, — пробубнил Гарри.
— Я и говорю, закажи новую, — заворчал Рон.
— Хорошо, я подумаю, — согласился Гарри.
После обеда троица просто гуляла и наслаждалась последним свободным днем. При Роне Гарри старался быть осторожнее с Гермионой, чтобы лишний раз не ранить друга. Радовал тот факт, что Гермиона, кажется, ничего не подозревала.
«Рон заслуживает самой лучшей девушки, самой красивой в школе!» — с энтузиазмом думал Гарри, совершенно не представляя, как это может осуществиться.
Ложась спать, все они предвкушали начало нового года, в течение которого их будут учить более серьезной и даже высшей магии. Нужно будет решить, на какую специализацию идти. Гермиона этот вопрос уже для себя определила и выбрала трансфигурацию, хотя прекрасно знала и все остальные предметы. Как ни пытались Гарри с Роном уговорить ее идти на Защиту от Темных сил, она наотрез отказалась. «Стать мракоборцем, не моя цель» — заявляла она, но в будущем обстоятельства окажутся сильнее и всё же заставят ее изменить решение.



Глава 6

Мальчик и дракон


Утром следующего дня начался новый учебный год. Гриффиндорскую гостиную заполнила обычная будничная суета. Разве что разговоров было больше, чем всегда — сказывались последние события и вчерашнее сообщение Дамблдора. Однако, торопясь на занятия, гриффиндорцы вспоминали не только о неприятностях. Среди девчачьей болтовни, безусловно, первое место отводилось предвкушению встречи с новым профессором по Защите от темных искусств. Его появление поразило воображение женской половины Хогвартса.
— Вы видели, какие у него волосы? И зачем только он собирает их в хвост!
— О! Профессор Ральф такой клёвый — я просто таю, когда смотрю на него!
— А какие у него глаза!
— Черный цвет очень ему идет!
— Интересно он свободен?
Гарри в тайне очень порадовало то, как Гермиона относилась к этим разговорчикам — она то и дело восклицала своё любимое: «Честное слово! Как так можно?!», и возмущенно цокала языком, пытаясь объяснить гриффиндоркам, что гораздо интереснее узнать какой профессор Ральф учитель, как объясняет свой предмет, что он сам умеет, чем до хрипоты спорить о том, какого цвета у нового профессора глаза, сколько ему лет, женат ли он и кого он предпочитает — блондинок или брюнеток. Гермионе никогда не было свойственно много говорить о преподавателях, для неё изначально они были непререкаемым авторитетом, почти, что истиной в последней инстанции. Обсуждать кого-то из них было не в характере новой старосты. К тому же, каждый раз, случайно бросая взгляд на камин в гостиной, она слегка розовела, и её мысли уплывали в непривычную сторону. И тогда она непроизвольно искала глазами Гарри и, находила очень быстро — почти всегда он смотрел на неё. И эта неожиданная встреча глаз наполняла Гермиону такой радостью, что даже несколько профессоров Ральфов вряд ли привлекли бы её внимание.
На завтраке в Большом Зале большинство старшеклассниц выглядели так, словно, собрались на Рождественский бал. Рон и Гарри вяло ковыряли вилками в тарелках, не одобряя эту женскую суету и размышляя, сколько сегодня Гриффиндор потеряет баллов, так как их декан — профессор МакГонагалл успела уже несколько раз повторить, что профессор Ральф в этих вопросах придерживается строгой линии и всегда следит за дисциплиной. На каникулах новый учитель был с ребятами на дружеской ноге, охранял и заботился. Сохранятся ли такие отношения в стенах школы, да ещё в ненавистных подземельях Снейпа — этот вопрос весьма занимал Гарри.
Слегка понурившись, гадая, чего же им ждать, мальчишки брели на зельеварение. Класс оживленно гудел в предвкушении интересного урока. Даже слизеринки принарядились и сделали макияж. Панси Паркинсон, забыв своего кумира Драко Малфоя, выпрашивала у Блез Забини новую помаду супер-блеск. Гарри устало закатил глаза и покачал головой. Гермиона что-то язвительно пробормотала себе под нос и раскрыла книгу, стараясь не обращать внимания на щебечущих девчонок. Наконец-то в класс вошел Джон Ральф. Ученики встали поприветствовать его, профессор кивнул и движением руки разрешил всем садиться. Оглядывая аудиторию, Ральф на секунду встретился взглядом с Гарри. Юноша даже слегка испугался — такая боль на миг проглянула в глубине этих глаз, хотя лицо оставалось непроницаемым.
— Здравствуйте, друзья, — уверенно начал он. — Вы уже знаете, но я повторюсь. Так как у профессора Снейпа неотложные семейные дела, я буду замещать его и вести уроки зельеварения в течение минимум двух недель. Моё имя Джон Ральф, — представился учитель и, оглядев ребят, продолжил. — Как вы понимаете, продолжительность этого срока может и поменяться…
Гарри повернул голову и взглянул туда, куда в данный момент смотрел профессор — на Лаванду. Она усиленно строила глазки, игриво накручивая прядь волос на палец. Как вдруг…
— Мисс Браун вы не боитесь нечаянно подпалить ваши волосы на огне, если будите крутить ими у моего носа, — Лаванда подпрыгнула. Учитель смотрел на неё серьёзно и неодобрительно.
— Вы знаете, мое имя? — промямлила девушка.
— Конечно, знаю, — строго ответил он. — Как уважающий себя преподаватель, я заранее изучил список студентов. И — чтобы впредь не возвращаться к подобным темам, попрошу не забывать, что вы приходите сюда учиться, а не строить мне глазки. Это касается и вас, мисс Забини и вас — мисс Паркинсон, — Ральф прошелся по классу, шелестя черной мантией, сейчас он здорово напоминал Снейпа, только моложе. — Среди вас есть только одна девушка, которая достаточно умна, чтобы не заниматься подобной ерундой … — он слегка улыбнулся. — Советую вам брать с нее пример, не зря ее назначили старостой школы, — Гермиона покраснела, как рак. — Незачем так краснеть, юная леди, это не комплимент, а констатация факта, — она еле заметно облегченно вздохнула. — Давайте договоримся, что, приходя на мой урок, вы оставляете посторонние мысли в коридоре и здесь думаете только о зельях, — девчонки надулись и разочарованно посмотрели на Ральфа. — Теперь, я думаю, мы закончили обсуждать не связанные с занятиями вопросы, и я рад сообщить, что вам предстоит небольшая контрольная работа, которая покажет, достойны ли вы ваших СОВ по зельеваренью, — он хитро улыбнулся. — Я раздам карточки, и вы приступите, — профессор направился к столу.
— Прекрасно, — пробухтел Рон. — Никто даже и не предупредил, что будет контрольная.
— Она проверит наши остаточные знания, — зашипела Гермиона.
— Думаешь, я что-нибудь помню, — вздохнул Рон, а Малфой еле заметно хихикнул, повернувшись к Гойлу.
— А следовало бы, мистер Уизли, — голос Ральфа прозвучал, как гром в тишине. — Десять очков с Гриффиндора за разговоры на моем уроке. Это и вас тоже касаться мистер Малфой. Десять очков со Слизерина. Работайте. Карточки подбирал для вас профессор Снейп, каждому индивидуально.
Гарри получил карточку, и его глаза удивлённо расширились. Это было одно из универсальных противоядий, о котором им однажды рассказывал Снейп, однако, он никогда не заставлял их готовить состав. Это зелье могло нейтрализовать практически любой яд, и было удобно ещё и тем, что при наличии всех необходимых составляющих, готовилось на удивление быстро — всего за пару часов. Гарри знал рецепт наизусть, но варить его юноша никогда не пробовал, к тому же у него в наличии не имелось всех компонентов. Гермиона мельком глянула в его листок и присвистнула, из-за чего потеряла еще пять баллов. Надувшись, она принялась резать коренья. Гарри быстро набросал список ингредиентов и проверил его еще раз.
Пять сушеных лапок лягушки;
Корень имбиря;
Сушеное драконье сердце;
Драконий зуб;
Иглы морского ежа;
Три веточки полыни;
Волос единорога;
И пять лапок летучей мыши.
У Гарри не хватало четырех из восьми: игл морского ежа, волоса единорога, который всегда было трудно достать, лапок летучей мыши и драконьего зуба. Он распределил их согласно последовательности погружения в отвар, и недостающие ингредиенты, к его радости, согласно рецепту, были задействованы в конце. Залив в котел горячей воды, и ожидая пока она закипит, юноша нарезал корень имбиря, который затем нужно было растереть и всыпать в воду. Дождавшись, когда вода побелеет от пузырьков, Гарри всыпал туда растертый корень, аккуратно помешивая. Как и было написано в учебнике, раствор стал молочно белым. Теперь ему необходимо немного покипеть, пока жидкость вновь не станет прозрачной. Не теряя времени, Гарри занялся измельчением драконьего сердца, втирая в него веточки полыни. Пока зелье кипело, мальчик внимательно осмотрел класс. Гермиона корпела над котлом, Рон покрылся десятым потом, пытаясь вспомнить последовательность приготовления своего зелья, Невилл дрожал, как осиновый лист, постоянно путая и рассыпая компоненты. Профессор Ральф расхаживал по классу, посылал колкости почти каждому, не забывая при этом и вычитать баллы. Сейчас он мало отличался от Снейпа. Гарри задумался, почему Снейп дал ему именно это зелье, возможно, профессор сам испытывал необходимость в нем? Хотя это вряд ли, ведь он — отменный алхимик. На секунду юный маг разозлился, Снейп вечно старается подсунуть ему задание посложнее! Однако, желание подтвердить свои знания и доказать ненавистному профессору, что он может справляться с его заданиями, оказалось сильнее, и Гарри старательно продолжил. Отвар стал прозрачным, и юноша засыпал туда ещё два заранее смешанных элемента. Зелье снова побелело, и требовалось дождаться прозрачности вновь. Гарри решил воспользоваться вынужденной паузой и спросить о недостающих ингредиентах.
— Профессор Ральф, — Гарри поднял руку.
— Да, мистер Поттер, — Ральф повернулся к нему.
— Мне не хватает четырех ингредиентов, они не входят в стандартный набор студента, — Гарри протянул листок.
— Ясно, — Ральф чуть заметно улыбнулся. — Пойдемте со мной, с отваром пока ничего не случиться, — успокоил он Гарри. — На этой стадии прозрачность достигается медленнее, и мы как раз успеем.
— Хорошо, — Гарри вышел из-за стола и пошел за профессором в глубь кабинета.
— Надеюсь, за эти несколько минут вы не будете пытаться списывать, — холодно заметил Ральф, обращаясь к классу.
— Профессор, извините, могу я спросить? — начал Гарри, когда они отошли довольно далеко от остальных учеников.
— Говори.
— Это зелье…
— Тебе Снейп дал специально, — сразу ответил Ральф. — Он мне сказал, что ты обязан научиться варить его. — Гарри удивленно вскинул бровь. — Сказал, что это может тебе пригодиться в будущем…
— А мне кажется, что он просто меня испытывает, — осторожно высказался Гарри.
— Не буду отрицать, что и такое возможно, — усмехнулся профессор. — Но все же профессор Снейп прав, это зелье может тебе пригодиться…
— Для чего?
— Тебе что, рассказывать, что у тебя немало врагов? Ты думаешь, что нет на свете людей, которые не желали бы отравить тебя? — твердо спросил Ральф.
— Вы правы, — кивнул юноша. — Я докажу профессору Снейпу, что я не безнадёжный болван и кое на что способен.
— Я очень на это надеюсь, Гарри, — Ральф протянул ему необходимые элементы, и они вернулись к остальным.
Теперь Гарри определенно захотелось приготовить зелье идеально, чтобы доказать сварливому профессору, что он не зря учился все эти годы, и что Гарри Поттер умеет справляться со сложными заданиями потому, что неплохо соображает, а не потому, что он — знаменитость. Растерев лапки лягушки и летучей мыши, он всыпал их в отвар, за ними последовал драконий зуб. Осталось самое сложное. В отвар, кипящий белым ключом, Гарри бросил иглы морского ежа и волос единорога — если зелье сварено правильно, то вопреки законам физики, сначала должен был потонуть волос единорога, а только потом иголки. Юноша облегченно вздохнул, когда следом за исчезнувшим волосом, стали медленно тонуть иглы морского ежа. Зелье стало прозрачным, и Гарри облегченно вздохнул. Профессор Ральф тут же аккуратно перелил чуть голубоватую жидкость в неразбиваемую колбу.
— Превосходно, Гарри! — воскликнул учитель. — Я знал, что ты справишься. Думаю, ты заслуживаешь награду… двадцать очков Гриффиндору!
Гарри открыл рот и вытаращил глаза, он никак не мог предположить нечто подобное. Гермиона смотрела на него торжествующим взглядом, Рон был удивлен не меньше своего друга. А Малфой от неожиданности уронил свой котел, к сожалению, уже пустой.
— Так, урок окончен. Потрудитесь перелить зелья в подписанные колбы, и поставьте их в ящик на моем столе, для проверки, — ученики гуськом потянулись к учительскому столу. — Теперь, до свиданья. Все свободны.
Гарри шел по коридору, всё ещё не веря своим ушам, ему присудили 20 баллов! Раньше он и одного балла никогда не получал на зельеварение. Хотя, конечно, если учесть, что у Гриффиндора и забрали немало, то радость несколько меркла. В итоге на их весах значилось минус двадцать баллов, а у Слизерина было минус сорок. Да, Ральф на этом уроке снял у обоих факультетов практически равные баллы.
По пути на следующий урок, Рон всё ещё ворчал по поводу неожиданной контрольной и надеялся, что Люпин будет более снисходителен. У хижины уже маячили школьники с сине-серебряными галстуками. Среди них выделялась красавица Падма Патил — сестра Парвати. Она бросила быстрый взгляд в сторону Рона и продолжила говорить с подругой.
— Раз Гриффиндор подошел, мы можем начать урок, — прервал разговоры профессор Люпин. — Думаю мне не нужно представляться, вы все и так меня неплохо помните, надеюсь, — он улыбнулся ученикам, и подмигнул Гарри, Рону и Гермионе. — Как многие уже знают, в наши тяжелые времена в мире может произойти всё, что угодно. Поэтому Министерство магии разрешило усложнить нашу программу и позволило изучать опаснейших из волшебных существ, способных принести миру множество разрушений… — Рон передернулся и, наверное, подумал о пауках в Запретном лесу. — И начнем мы с драконов.
Ребята возбужденно зашептались, многие с ужасом, некоторые с удивлением — никто не остался равнодушным, такое трудно было ожидать. Люпин подошел к огромному металлическому ящику и открыл его. Там кто-то возбужденно завозился. Через пару минут из ящика вылетел совсем маленький, явно недавно вылупившийся, дракончик. Он был потрясающе красив — с ног до головы покрытый золотистой чешуёй, с матово блестевшими крыльями, которые изнутри имели слабый зеленоватый отлив, мощным хвостом, усаженным сверкающими щипами и маленькой горделивой головой с небольшими рожками, увенчивающими его, словно корона. На ребят с внимательным любопытством уставилась пара ярко-зеленых глаз, переливающихся в обрамлении золотой чешуи подобно драгоценным камням. Гарри заметил, что, несмотря на явно младенческий возраст, дракончик имел могучие крылья и мощные лапы. Рон, едва способный дышать от восторга, воскликнул:
— Это же «Золотой король»! Драконы этого вида одни из самых могучих в мире!
— Правильно, мистер Уизли, пять очков Гриффиндору. Этих боевых драконов разводят в Румынии, и они способны слушаться и подчиняться человеку, даже везти его на себе, если с ними найти общий язык и как следует их приручить. Не каждый волшебник способен на такое, поэтому, обычно, одного дракона контролируют несколько взрослых магов. Этот — совсем ещё младенец, пяти дней от роду, поэтому я и решился показать его вам. Мало ли что может случиться и с чем, возможно, вам придется столкнуться, поэтому, по моему глубокому убеждению, боевых драконов обязательно необходимо изучать.
Гарри заворожено смотрел на маленького дракончика, зависшего над ящиком. Наверное, его удерживало заклинание, или он просто рассматривал учеников любопытствующим взглядом. Вертикальные зрачки придавали этому взгляду внимательную строгость. Дракончик сделал едва уловимое движение крыльями и оказался перед Гарри. Он завис на уровне лица юноши и, не мигая, уставился ему в глаза. Неожиданно в голове у юного мага прозвучало:
«Приветствую тебя, Гарри Поттер — Тот-Кто-Слышит».
«Я, наверное, схожу с ума», — растеряно подумал Гарри. — «Слышит что?», — отважился переспросить он.
«Ты не теряешь разум, человек, ты всего лишь слышишь мои мысли и можешь говорить со мной. В стародавние времена, когда люди и драконы жили мирно и нередко помогали друг другу, среди вас было немало Тех-Кто-Слышит. Но потом многое изменилось…», — ответил ему тот же тихий голос где-то внутри головы.
«Откуда ты знаешь?», — поразился мальчик. — «Профессор сказал, что ты вылупился совсем недавно!»
«Я помню», — прозвучал ответ. — «Люди помнят только свою последнюю жизнь, да и то по кусочкам, а драконы, только рождаясь, уже помнят всё, что видели и пережили их предки».
«Но как я могу говорить с драконами?!», — всё ещё не мог понять юноша, — у меня получалось только со змеями…"
"О, знание змеиного языка ты приобрел от Великого Темного Мага, когда тот попытался тебя убить. А вот способность говорить с нами, заложена в тебе с рождения, — продолжал дракончик. — В вашем роду всегда рождались Те-Кто-Слышит".
"В нашем роду?!" — у Гарри голова шла кругом от попыток побыстрее осмыслить всё это. — "Я ничего такого не знал… А ещё кто-нибудь может говорить с тобой? Профессор Люпин? Директор Дамблдор?"
"Нет. Они нет. Сейчас есть ещё только один маг, который тоже слышит нас… Но он хочет только повелевать и сила его огромна", — голос, до этого звучавший бесстрастно выразил нечто похожее на волнение, — "Он подчинил моих родителей и забрал их к себе. Теперь их уже не вернуть, заклинания Темного Мага необратимы…"
"Кажется, я понял, о ком ты говоришь", — догадался юноша, — "Но, возможно, ещё не всё потеряно, может что-то ещё можно сделать?"
"Не знаю…Пока я очень рад, что встретил Того-Кто-Слышит, с кем я могу поговорить", — ответил дракончик, — "…Можно сесть к тебе на плечо? У меня устали крылья".
"Конечно!", — даже мысленный голос Гарри дрогнул от восторга
"Спасибо. Придет время — и я подставлю тебе мои плечи", — благодарно отозвался дракончик.
Это не было похоже на феникса или сову — хоть и ещё совсем маленький, помещающийся на плече, дракончик оказался гораздо тяжелее, и он был горячий — от него исходил ощутимый жар, как от печки. Его стальные когти, не встретив никакой преграды, мгновенно пронзили и одежду, и кожу, мальчик поморщился, но постарался не показать этого, чтобы не спугнуть удивительное существо, оказавшееся таким славным и доверчивым. Дракончик, видимо, что-то почувствовал, потому что хватка когтей ослабла.
"А как тебя зовут?", — с замиранием сердца спросил Гарри, боясь досаждать вопросами.
"Назови меня сам".
"Как насчет Аврелеус, это похоже на слово "золото" по латыни, но красивее".
"Отлично!"
Только сейчас Гарри заметил, что на него удивленно смотрели все — и ученики, и профессор Люпин. Наверное, и, правда, странно видеть уставившихся друг на друга дракона и человека, особенно, если потом дракончик, как диковинная птица, опускается на плечо мальчика. Люпин осторожно приблизился и спросил:
— Гарри, как ты это сделал?
— Что?
— Смог заставить дракона сесть тебе на плечо?
— Он сам это сделал, у него крылья устали, и он меня попросил, — объяснил Гарри
— Попросил?!! — Люпин настороженно прищурился.
— Да… — юноше как-то не очень хотелось вдаваться в подробности, особенно, перед ребятами.
— Хорошо, это не важно, — Люпин словно бы прочел его мысли. — Задержись после урока.
— Ладно, — Гарри кивнул, а дракончик слетел с его плеча, и сам забрался в свой временный домик.
— Сейчас я вам расскажу о драконах, их повадках и строении, — Люпин вернулся к уроку.
— Гарри, нам-то ты можешь рассказать, как это произошло, — зашипел Рон, не в состоянии дождаться конца урока.
— При условии, что вы не будете меня считать сумасшедшим, и никому не скажете об этом, — Гарри и самому не терпелось поделиться с друзьями.
— Хорошо! — в один голос сказали Рон и Гермиона.
— Он заговорил со мной, когда я посмотрел ему глаза, — шепотом говорил Гарри. — Я не знаю, как это произошло, но я услышал голос дракона у себя в голове.
— Вы мысленно разговаривали, — догадался Гермиона, вытаращив глаза от удивления.
— Именно, — кивнул Гарри. — Я думал, а он мне отвечал.
— И о чем вы говорили? — Рон возбужденно заёрзал.
— Он мне сказал, что я — Тот-Кто-Слышит, что я могу говорить с драконами… Они понимают меня и, возможно, даже будут слушаться, — вздохнул Гарри. — Ещё дракончик жаловался, что Темный Лорд поработил его родителей…
— Ничего себе! — глаза Рон сверкнули.
— Потом он попросил дать ему имя, и я назвал его Аврелеус, что значит "золотой".
— Гарри, это же невероятно, — Гермиона выглядела ошарашенной. — Мальчик, который говорит с драконами, ведь это редкий дар. Я читала, что очень немногие маги могут говорить с драконами, а управлять ими и подавно.
— Значит, я опять особенный, — скривился Гарри.
— Наверное, именно так. Я все разузнаю в библиотеке после обеда, — воскликнула Гермиона, никогда не упускавшая случая покопаться в книгах.
Ребята ещё долго обсуждали эти удивительные новости.
— И так, друзья мои, урок окончен, — услышали они голос Люпина. — Мистер Поттер, задержитесь, пожалуйста.
— Да, профессор, — Гарри кивнул Рону и Гермионе, чтоб они подождали его, и подошел к Люпину.
— Ты говорил с драконом? — сходу спросил учитель.
— Да… — не совсем уверенно ответил Гарри. — Вы догадались?
— Конечно. Этого следовало ожидать… Вы так внимательно смотрели друг на друга, словно читали мысли. Некоторые маги могут общаться с животными мысленно.
— А как же змеиный язык? — удивился Гарри.
— Разве из правил не бывает исключений, — улыбнулся Люпин. — Змеи, хоть и мудры, но до драконов им далеко. Драконы, строго говоря, и не животные даже, они особенные существа, ни на кого не похожие.
— И что все это значит… — Гарри помог Люпину поднять ящик с дракончиком.
— Пока не могу сказать определённо, Гарри, но то, что ты можешь слышать мысли драконов уже само по себе грандиозно, — Люпин улыбнулся. — Знаешь, я поговорю с Дамблдором. Может он разрешить тебе ухаживать за ним.
— Но…
— Я знаю, что драконы быстро растут, а особенно этот вид, но первые недели две он будет ещё достаточно мал, для того, чтобы ваше общение не было слишком опасным. Возможно, он расскажет тебе много нового и интересного о драконах.
— Дракончик сказал мне, — взгляд Гарри стал слегка отрешённым, словно он опять слышал тихий голос в своей голове, — что новорожденный дракон помнит всё, что видели и пережили все его предки…
— Правда?! — поразился Люпин. — Не слышал о чем-либо подобном! Надо непременно рассказать об этом профессору Дамблдору! Я думаю, он позволит тебе некоторое время пообщаться с драконом.
— О-о! Это было бы просто…классно! — выдохнул Гарри, не смея поверить в возможность такого счастья.
— Тогда иди на обед, а я поговорю с Директором.
— Ты будешь присматривать за ним!? — у Рона изо рта выпала конфета.
— Гарри, думаю, ты понимаешь как это опасно, — серьезно сказала Гермиона. — И ответственно! Ты должен будешь отвечать за безопасное поведение дракона! Ты уверен, что он будет тебя слушать и никого не покалечит?!
— Да, ладно! — махнул рукой Гарри. — Аврелеус разговаривал очень умно, он не похож на какого-то разбойника, и к тому же он ещё совсем маленький… Если Дамблдор разрешит — это будет чудесно!
— Ну, смотри, — надулась Гермиона. — Даже первоклашки шалят и не слушаются, а ты собираешься воспитывать маленького дракона! Честное слово! — девушка закатила глаза.
— Да ладно тебе, Герми, — Гарри обнял ее за плечи, и глаза Рона сразу потускнели. — Нам пора на Прорицания, — Гарри встал, а Гермиона обиженно посмотрела на него.
— Не заговаривай мне зубы, Гарри Джеймс Поттер! Ты не хочешь прислушиваться к моим словам? Считаешь, что я болтаю попусту? Ну, и ладно! Мне то же пора, — она резко вскочила и вихрем вылетела из зала.
— Гарри… А Гермиона-то права. Дракон в школе — это, конечно, здорово, но как-то беспокойно…
— Что? — довольно резко перебил друга Гарри. — Беспокойно?! Рон, я тебя не узнаю!
— Я тебя тоже не узнаю, — Рон начал медленно наливаться пунцовым румянцем. — Когда на первом курсе с дракончиком нянчился Хагрид, ты считал это верхом неразумности! А теперь сам с готовностью лезешь в такую же глупость. Я до сих пор помню, как у меня болела рука, укушенная Норбертом. И мне совсем не хочется ещё раз попасться на зуб к дракону!
— Рон, он же ещё такой крохотный, очень умный и совсем не страшный… — примирительно заговорил Гарри.
— Норберт сначала тоже был крохотный! — Уизли не хотел успокаиваться. — Хочешь, я скажу тебе, в чем на самом деле суть? Тебе просто нравится выделяться! Ещё никогда ни у кого в Хогвартсе не было ручного дракона — ты первый! Как же, Мальчик-Который-Выжил теперь станет Мальчиком-Который-Слышит-Драконов!
— Рон! — Гарри говорил, подчеркнуто спокойно и негромко, — Прекрати немедленно! Ты прекрасно знаешь, что я не хочу выделяться! Просто, если такое удивительное чудо, как этот маленький дракончик, неожиданно появилось здесь, то с ним хочется подольше не расставаться. Согласись, ты чувствовал бы то же самое, если бы он сел к тебе на плечо!
— Я… — Рон открыл рот и… умолк. — Ты прав. Я бы тоже хотел, чтобы он остался…
— К тому же, это ведь не надолго. Он будет с нами проводить только день, — обрадовано подхватил Гарри. — Пошли! А то опоздаем на Прорицания и всё веселье пропустим.
У кабинета, точнее у люка в кабинет, профессора Трелони уже собралась толпа гриффиндорцев, появление Гарри и Рона вызвало оживленное веселье. Все предвкушали, какую еще страшную смерть им предскажут. В прошлом году Трелони пророчила друзьям мучительную смерть в подземельях замка, но ничего не произошло. Шестикурсники забрались по веревочной лестнице в душный кабинет, и расселись по своим местам. Лаванда и Парвати бросали грозные взгляды в сторону Рона и Гарри, подозревая, что те опять будут иронизировать над профессором Трелони и её манерой вести занятия. Симус и Дин тихо посмеивались, предвкушая нескучный урок.
— Здравствуете, мои дорогие, — у камина появилась Трелони, и Гарри поперхнулся от удивления.
Всегда увешанная побрякушками, прорицательница сегодня выглядела вполне обычно: на ней не было ни одного украшения, даже сережек в ушах, пёструю одежду сменила обычная синяя мантия, чуть отливающая серебром. Единственная вещь, которая осталась от прежней Трелони, это стрекозиные очки. Лицо профессора было измученно, глаза не блестели жизнью, а руки тряслись, когда она поправляла очки. Наверное, очень многие заметили это и удивленно хлопали глазами, даже Лаванда и Парвати.
— …Вы теперь старшеклассники и, соответственно, программа станет более серьезной и потребует от вас глубокой концентрации, — сухо говорила профессор. Взгляд её, устремленный в одну точку, не мигал, отчего Гарри даже стало немного не по себе. — Сегодня мы будем учиться входить в медитативный транс, потому что именно в таком состоянии наиболее полно можно сконцентрироваться и прозреть грядущее. Этим мы будем заниматься в течение всего первого семестра, к окончанию которого каждый из вас должен будет уметь вводить себя в состояние транса и видеть хотя бы собственную ближайшую перспективу. Итак, начнем.
Она взмахнула палочкой, и все столы в кабинете исчезли, каждый из учеников оказался сидящим на пестром коврике на полу. Гарри хихикнул, потому что представил себя йогом со скрещенными ногами, гудящим странную мелодию. Трелони так же уселась на коврик.
— Те из вас, кто считает, что в транс можно войти только сидя в позе лотоса, — она бросила взгляд в сторону Рона, — сильно ошибаются. Каждый входит в транс из удобного для него положения. Один может лежать, другой сидеть — важно полностью отрешиться от мира вокруг и чувств и мыслей внутри себя. Сейчас каждый из вас примет свою любимую и самую удобную позу и закроет глаза. Вы должны постараться ни о чем не думать, расслабиться, раствориться в тишине. Когда вы почувствуете, что, словно, взлетаете, а тело исчезает, именно тогда сконцентрируйтесь на том, что хотите узнать, сформируйте одну единственную мысль, отточенную как стрела, и пусть она поведет вас за собой… Возможно, с первого раза у вас не получиться, но всё впереди — мы будем учиться.
Трелони закрыла глаза, и ученики сделали тоже. Гарри успел увидеть перед тем, как сомкнуть ресницы, что Рон лег на спину; Лаванда взяла за руку Симиуса; Дин, сидя, оперся спиной о стену и вытянул ноги; Невилл уткнулся головой в согнутые колени. Гарри вытянулся на полу и попытался ни о чем не думать, но мысли не хотели уходить, они роились в его голове и порождали кучу вопросов: почему Трелони так изменилась, почему он может говорить с драконами, что случилось в семье Снейпа, почему Ральф так странно выглядит? Он старательно заставлял своё тело расслабиться, напрягая и расслабляя мышцы по группам, начиная с головы и плеч и заканчивая ногами. Постепенно мысли уплыли куда-то и странная тишина начала ощутимо давить на уши. Вдруг перед глазами на короткий миг отчетливо появилась Гермиона, а потом наступила темнота. Гарри показалось, что он взлетает, это было странное ощущение, совсем не похожее на полет метлы. Перед глазами замелькали яркие отрывочные картинки, как кадры в магловском кино.
…Незнакомая девушка, с длинными черными волосами тихо плакала, и слёзы катились непрерывным потоком из широко открытых удивительных глаз цвета дымчатого горного хрусталя…
…Высокий человек в черном у кромки Запретного леса, сгибающийся, словно под порывами ураганного ветра…
…Странная комната, полная змей. Рон замер среди них, и что-то шепчет, потом появляется мужчина, но его лицо в тени, он стоит у огромной картины в глубине комнаты, куда почти не достает свет факела…. Гарри напрягся, пытаясь разглядеть незнакомца получше и понять, что изображено на картине, но следующее видение нахлынуло на него…
…Теперь Гарри увидел себя в каком-то мрачном подземелье, освещенном чадящим факелом. На нем не было ничего кроме остатков пижамы, превратившейся в лохмотья, тело мгновенно ощутило промозглую сырость и сильную боль. Ноги его прикованы, одежда в крови…
….Несколько человек медленно пробираются по длинным коридорам. Юноша увидел сосредоточенного Снейпа с палочкой наизготовку, идущего впереди. Ощутил руки Гермионы, поддерживающей его и настойчиво заставляющей двигаться. Ощутил собственное бессилие, подгибающиеся ноги и, словно, вопреки, яростное желание преодолеть и вырваться. Увидел ещё одну девушку, незнакомую, с ужасом и отчаяньем смотревшую в конец коридора. Перед ними возник Рон, странно изменившийся, непохожий на себя, отрешенный, неестественно спокойный. Рон поднимает меч и преграждает путь Снейпу. И тьма обрушивается на Гарри…
…На него надвигается замок, постепенно силуэт становится всё четче, и оказывается, что это Хогвартс. Но любимая школа выглядит враждебно и угрожающе. Небо окутывают свинцовые облака, сильный ветер клонит деревья к земле, стены замка черны и зловещи. На ступеньках главного входа стоят люди, они кажутся маленькими точками на фоне всей это черноты…
…Еще вспышка, и юноша видит, как на Хогвартс летит стая драконов и на одном из них человек в развевающейся по ветру мантии цвета ночи — Гарри скручивает судорога от внезапной боли и узнавания — это Том Реддл. На встречу стае летит одинокий дракон. На его спине тоже сидит человек. Серебристо-алая вспышка клинка в его руке… И юноша осознает, что это он сам, а дракон этот — Аврелеус…
Видение оборвалось от душераздирающего крика. Юный маг открыл глаза, голова кружилась, всё плыло, руки и ноги плохо слушались. Сфокусировав взгляд, Гарри увидел Трелони. Профессор каталась по полу, сотрясаясь в конвульсиях, а над ней нависали Лаванда и Парвати, горя желанием помочь, но, не зная как подступиться к мечущейся прорицательнице. Рядом стоял Рон и с ужасом смотрел на жуткую картину. Девчонки что-то кричали ему, но парень, словно, никого и ничего не замечал. Все гриффиндорцы были изрядно напуганы.
— Что случилось? — Гарри подковылял к одноклассницам.
— Я не смог войти в транс… — начал Дин. — И увидел, как она упала на пол. Я сразу растолкал Лаванду и Парвати. Я не знаю, что с ней.
— Это очень глубокий транс, — начала Лаванда. — Нам ещё не доступен такой, поэтому нас легко вернуть обратно, а вот её….
— Возможно, она видит что-то ужасное, — предположила Парвати.
— Ужасное, — Гарри передернулся и опустился на колени рядом с профессором. — Профессор Трелони, очнитесь, — и вдруг глаза прорицательницы распахнулись. В них медленно проступало осмысленное выражение.
— Профессор, — ахнула Лаванда. — Что вы видели?
— Грядущее… Грядущее, девочка моя, — профессор Трелони говорила хриплым голосом, тяжело дыша. С трудом она поднялась на ноги. — Войну и тьму, вот что я видела.
— Войну, — Лаванда пискнула, а Гарри поежился, вставая.
— Именно войну, великую войну, которой не было уже много веков. О подобном я читала в книгах, повествующих о тех далёких временах, когда был создан Хогвартс.
— Что вы имеете в виду? — сдавленно прошептал Гарри.
— То, что я видела… Это борьба света и тьмы, добра и зла на уровне основных элементов мирозданья — на уровне атомов и внутренних связей, на уровне первородных Стихий, где волшебство и заклинания не имеют никакой силы.
— Вы имеете в виду Четырех Избранных? Наследников Покорителей стихий, — догадался Гарри, вспомнив слова Дамблдора.
— О, да! — прошептала профессор и заглянула в глаза Гарри, — И один из них вы, мистер Поттер.
Профессор Трелони схватила юношу за руки, так крепко сжав своими сухонькими твердыми пальчиками его запястья, что он ощутил, как острые иголочки, словно, пронзают кожу и растворяются в крови, в глазах у него потемнело.
— Никто, кроме вас не найдет остальных Избранных, — заговорила Трелони своим любимым замогильным голосом. — Вы — самый сильный из четверки, так как управляете самой мощной стихией во Вселенной, именно той, что способна принести наибольшие беды и разрушения.
— Это огонь, — прошептал Гарри, ощущая себя так, словно, сейчас снова впадет в транс.
— Именно, Огонь! — воскликнула прорицательница. — Учитесь контролировать свою силу, развивайте её, и тогда она поможет победить.
— Но…
— Вы потомок одного из Основателей, мистер Поттер, и вокруг вас есть ещё трое… Ваша задача найти их! И как можно скорее! — громко воскликнула Трелони, выпустила руки юноши и резко оттолкнула его, — Идите!
— А Вы не видели остальных? Не знаете, кто они? — заинтересованно встрял в разговор осмелевший Рон.
— К сожалению, нет, — Трелони устало опустилась в кресло и закрыла лицо руками. — Урок окончен, все свободны.
Идя с урока Прорицания в гриффиндорскую гостиную, Гарри чувствовал себя опустошенным и подавленным. Их с Роном, медленно передвигавших ноги, обгоняли другие студенты, многие косились на Гарри. Первый раз за шесть лет учебы профессор Трелони не предсказала ему страшной смерти, и вроде бы даже, наоборот, — указала путь и приоткрыла завесу будущего. Он — один из Избранных. Юноша усмехнулся — какой ещё бред предстоит ему узнать о себе? И всё же — он может говорить с драконами, а драконы — порождение Стихии Огня и практически самые сильные магические существа…
Гарри не давали покоя его видения: незнакомая девушка; черный человек у Запретного леса; Рон, совершенно преобразившийся, мечом преграждающий им выход из жуткого подземелья, при воспоминании о котором, юного мага начинал непроизвольно бить озноб; летящие на Хогвартс грозные драконы, на одном из которых — он, а на другом…
Они с Роном устроились у камина в гостиной и с одинаково отрешёнными выражениями молча смотрели на огонь. Рон молчал и всю дорогу до башни Гриффиндора, возможно, он то же что-то видел. Гарри осторожно толкнул друга плечом:
— Рон, а ты что-нибудь ощутил во время транса, что-нибудь увидел?
— Увидел… — проговорил Рон таким голосом, что Гарри вздрогнул.
— И что?
— Змеи… Много змей, они были везде… И они говорили со мной…Там был человек в черном, он что-то пытался мне объяснить… — Рон потер глаза. — Я его не понял, а потом все смыла вода…
— А ещё? — упоминание о змеях совсем не обрадовало второго юношу.
— Ещё? — Уизли покосился на друга с каким-то непонятным выражением, которое больше всего напоминало жалость. — Не помню… Больше ничего не помню.
Лаванда и Парвати всё порывались поговорить с мальчиками, но так и не решились прервать их тихую беседу. Вскоре в гостиную влетела сияющая Гермиона, и плюхнулась в кресло рядом с друзьями.
— У нас такой классный урок был! — радостно воскликнула она и осеклась, увидев их лица. — Эй, что это с вами?
— У нас тоже был замечательный урок, — буркнул Рон.
— Вы про Прорицания? — махнула рукой Гермиона. — Это же ерунда! И какую смерть тебе на этот раз предсказали? — обратилась она к Гарри.
— Никакой.
— То есть как? — Гермиона захлопала глазами. — Она что, заболела, что ли?
— Возможно, но это очень странная болезнь… — и Гарри рассказал обо всем, что случилось на уроке. Гермиона встревожилась и задумалась.
— Да-а, всё это очень необычно… Но я не верю в предсказания. Вы же знаете, мое мнение насчет всего этого, — Гермиона задумчиво накручивала на палец прядь волос. — Однако, с другой стороны, на четвёртом курсе Трелони предсказала воскрешение Волдеморта… И вы выглядите такими странными… Знаете, это похоже на правду.
— Она сказала, что я потомок кого-то из Основателей, — вздохнул Гарри. — Но кого?
— Я думаю, что Годрика Гриффиндора, — тут же предположила Гермиона.
— Почему ты так решила? — удивился Рон.
— Но сам посуди, Гарри учится в Гриффиндоре, он смог вытащить из шляпы меч Годрика, и он родился под созвездием Льва — эмблемы Гриффиндоров, — объясняла Гермиона.
— И всё же я не хочу в это верить, это уж слишком! Мне и так с головой хватает известности Мальчика-Который-Выжил и этого шрама, привлекающего всеобщее внимание. А теперь ещё и Избранные, потомки Основателей, Стихии… — Гарри опустил голову на руки.
Вдруг в гостиную влетел маленький золотой дракончик и опустился на спинку кресла рядом с Гарри. Все студенты смотрели на существо, открыв рты и вытаращив глаза. Рон и Гермиона улыбнулись, а подошедший профессор Люпин сказал:
— Директор Дамблдор дал разрешение. Он выдвинул только несколько условий. Первое, вы, мистер Поттер, отвечаете за безопасность, как этого дракончика, так и студентов Хогвартса, рядом с которыми он может оказаться. Второе, дракон Аврелеус может проводить с вами весь день, но на ночь или если он пожелает отдохнуть вы, мистер Поттер, должны сопровождать его во временный домик, размещённый в пустой Радужной башне. В остальном, директор полагается на ваше и дракона благоразумие, — улыбаясь, пошутил Люпин.
— Класс!!! — воскликнул Рон. — Теперь Малфой умрет от зависти.
— Только не забывай, Гарри, с ним нужно быть предельно осторожным — всё же это боевой дракон, хоть и очень маленький. Дамблдор согласился на это вопиющее нарушение школьных правил только потому, что у тебя открылся редкий дар, и его развитие очень важно для тебя. Возможно, этот дракончик расскажет тебе многое из того, что ты не знаешь, но что может неожиданно тебе пригодится.
— Я буду осторожен, профессор, — сказал Гарри. Счастливая улыбка лучше всяких слов демонстрировала его желание выполнить любые, даже самые невероятные требования Дамблдора, только чтобы дракончик был рядом.
— Тогда, удачи, — пожелал им Люпин и скрылся за портретом.
— Слушай Гарри, ты что, правда, будешь ухаживать за этим драконом? — к ним подошел Симиус.
— И он будет жить в нашей комнате? — подхватил Дин.
— Только днем и под моим присмотром, пока не вырастет, — заметил Гарри.
— А как ты его назвал? — поинтересовался Колин, подпрыгивая от невозможности сдержать восторг.
— Аврелеус, — ответил юноша, поглаживая дракончика, чешуя которого на ощупь оказалась шероховатой и теплой.
— Супер! — Лаванда и Парвати наперебой засверкали глазами. — Мальчик и дракон! — Гермиона нахмурилась и покосилась на них.
— Думаю, лучше, если он будет рядом со мной, пока не освоится, — сказал юный маг, виновато оглядывая и малышей и старшекурсников, столпившихся вокруг, чтобы посмотреть на дракона.
Дракончик слетел со спинки кресла, выдирая клочья обивки, и уютно устроился у камина, свернув крылышки.
"А мне тут нравится!" — прозвучал в голове Гарри знакомый тихий голос.
"У нас уютная гостиная" — так же мысленно ответил юноша. При этом против его воли перед мысленным взором зашевелились воспоминания, которые дракону слышать было совсем не обязательно… Однако, если Аврелеус и заметил что-то, то вида не подал.
"А вот эта девушка очень красивого цвета" — голос дракончика совершенно не выражал эмоций. Хотя, есть ли они у драконов, вдруг задумался Гарри.
"Как это — красивого цвета?" — переспросил юноша.
"Ты что, сам не видишь?" — удивился Аврелеус.
"А что я должен видеть?"
Дракончик, склонив голову, чуть удивлённо посмотрел на мальчика ярко-зеленым глазом, блестевшим как драгоценный камень.
"…Как же вы различаете друг друга, если не видите цвет ваших мыслей? Это же так просто и так красиво! Вот эта девушка, например, окрашена в цвета, похожие на твои. Это значит, что вы родственники?"
Гарри совершенно смутился под любопытным взглядом Аврелеуса, и промямлил что-то лишь бы поскорее сменить тему.
"Не совсем…почти… То есть, совсем нет! Ох! А какого цвета вот он?" — юноша кивнул головой в сторону Рона, неожиданно уткнувшегося в одну из книг, лежавших на столике.
Дракончик надолго замолчал, мальчику показалось даже, что тот задремал, но Аврелеус встрепенулся и как ни в чем, ни бывало, спросил:
"Ты покажешь мне свою комнату?"
"Хорошо…" — пребывая в легком недоумении, согласился юный волшебник. — "Послушай, а ты расскажешь мне о своей семье, о родителях?"
"Обязательно, но завтра"
"Ладно"
— Вы опять говорили между собой? — догадалась Гермиона. — Ты слышал его мысли?
— Да, слышал. Сам удивляюсь, — ответил Гарри, улыбаясь. — Знаешь, он спрашивал о тебе.
— Обо мне? — закашлялась Гермиона.
— Угу.
— И что он хотел узнать? — Гермиона прислонилась к плечу юноши и потерлась щекой о его мантию.
— Он предположил…что мы с тобой родственники.
— Что ж, мне нравится это предположение! — у девушки заблестели глаза
— Мне тоже… — Гарри бросил быстрый взгляд на Рона. — Я обещал показать Аврелеусу нашу спальню.
Гарри встал и покосился на дракончика, который послушно сел ему на плечо, стараясь как можно слабее сжимать лапы. Гермиона кивнула и раскрыла книгу, которую тут же достала из сумки. Рон сразу же вскочил со своего кресла.
"Интересная комната" — произнес Аврелеус, попав в спальню шестикурсников. — "Я не думал, что люди живут и в круглых комнатах тоже…"
"Вон моя кровать" — указал Гарри.
"Это твоя сова?"
"Угу".
На спинке кровати сидела Хедвига и чистила перышки, она, наверное, прилетала проведать хозяина. Сова подозрительно и ревниво покосилась на дракона. Гарри сел на кровать и погладил птицу по крылу.
— Хедвига, познакомься это Аврелеус, он будет с нами жить пару недель, — сова недовольно глянула в сторону золотого дракончика и отвернулась. — Ну, ладно тебе дуться, я про тебя не забыл, только у меня появился еще один крылатый друг. Думаю, вы подружитесь. Хоть, он здесь и не надолго… — Гарри не успел договорить, потому что дверь распахнулась, и в комнату вошел Рон.
— Гарри, почему ты ушел и оставил Герми сидеть одну в гостиной с книгой на коленях? — странным, напряженным голосом спросил он. — Если это из-за меня, то я сейчас тебе врежу, чтобы ты, наконец, запомнил, что ваши отношения не влияют на меня!
— Рон… — опешил Гарри. — Ты сам-то понял, что сказал?
— О! Я всё прекрасно понимаю! А ты… А вот ты… — Рон сердито пытался выплеснуть непонятное раздражение, похоже на пустом месте возникала ссора, и Гарри, понимая и желая остановить это, стал медленно объяснять:
— Рон! Гермиона любит читать и использует для этого каждую свободную минуту. Я сказал ей, что дракончик попросил показать ему нашу спальню, она ничего не имела против! Рон, не сходи с ума!
— Ты вечно делаешь из меня идиота! — воскликнул Рон.
— Но…
— Запомни, Гарри, если ты ещё хоть раз из-за меня оставишь Гермиону, я тебе врежу, и по-настоящему, понял?! — бросил Рон и вылетел из комнаты.
— Ничего я не понял… — пробормотал ему вслед не на шутку встревоженный Гарри.
"М-да…" — раздался голос в голове юноши.
"Он, похоже, сошел с ума!" — Гарри сел на кровать.
"Не думаю… Здесь что-то другое…" — отозвался Аврелеус.
"И ты знаешь что именно?".
"Я знаю только то, что касается драконов, и не знаю ничего про людей" — уклончиво ответствовал Аврелеус — Иди на ужин, Тот-Кто-Слышит, а я пока посижу с твоей совой и налажу с ней отношения".
"Хорошо, только не спали комнату".
"Не волнуйся, я буду вести себя смирно".
"Очень на это надеюсь".
Как только юноша вышел из спальни, Хедвига поспешила улететь, дабы не оказаться свежим кормом для молодого дракончика. Аврелеус устроился на кровати Гарри, сложив крылья, и прикрыл глаза. Сам же Гарри, как только вышел из спальни, сразу столкнулся с Гермионой. Она стояла у выхода, скрестив руки на груди, у нее был вид именно той Гермионы, которую юноша встретил впервые пять лет назад.
— Так, Гарри, — серьезно начала она. — Что случилось с Роном?
— Ты это о чем? — юноша захлопал глазами с самым невинным видом.
— О твоем друге Роне, балбес, — Гермиона постучала Гарри по лбу согнутым пальцем. — Не прикидывайся дурачком. Что происходит?
— Ну… — он замялся. "Хотел бы я знать, что именно с ним происходит!" с досадой подумал парень. Ему не хотелось бы говорить о том, что его друг влюблен в Гермиону, да и выглядела эта вспышка как-то уж очень странно… Не стоило расстраивать подругу, нужно что-то придумать. — Понимаешь…это переходный возраст, — промямлил Гарри слышанную от мадам Помфри фразу. Хогвартсовская медсестра вздыхала по поводу переходного возраста всякий раз, когда в тайне от директора, лечила различные магические травмы мальчиков после тайных дуэлей и повреждения девочек после неумелого применения косметических заклинаний.
— Причем тут это? — не поняла Гермиона.
— Ну… — парень почувствовал, что зыбкий избранный путь начал проваливаться под ним. — Рону нужно… Наверное, ему надо больше общаться с девушками, тогда он снова станет прежним, — выговорив это Гарри против своей воли покраснел. Гермиона взглянула на него и расхохоталась:
— И кто это говорит! А я-то думала, здесь что-то более серьезное. Ну, думаю, с этим Рон справится и без нас!
— Понимаешь… Он, видимо, чувствует себя лишним, раз мы с тобой вместе… И от этого психует, — вздохнул Гарри.
— А вот это уже серьёзнее! — Гермиона схватила Гарри за руку. — По дороге обсудим это.


За ужином Рон был молчалив, и сидел чуть в стороне от друзей. Скрылся он из Большого зала раньше всех, и Гарри опять не на шутку встревожился о друге. Ведь Снейп говорил, что если с Роном будет происходить нечто не понятное или необычное, он должен обязательно сообщить Дамблдору. Что именно имел в виду профессор зельеварения трудно сказать, но с Роном явно творилось что-то неладное. Гарри посмотрел на преподавательский стол и заметил Ральфа, который выглядел устало и на редкость хмуро, ковыряя вилкой в тарелке, и не обращая внимания на попытки мадам Хуч развеселить его. Гарри забеспокоился, на этот раз он думал о Снейпе.
Открывая дверь спальни после ужина, Гарри опять наткнулся на разъяренного Рона. Тот, красный, со встрепанными рыжими волосами, метался по комнате, и орал на Аврелеуса. Дракончик, съёжившись, сидел на спинке кровати Гарри и всем своим видом олицетворял оскорбленную невинность. Рон же размахивал перед его носом каким-то обгоревшим пергаментом.
— Что случилось? — Гарри попытался перекричать друга.
— Ах, что случилось?! — возопил Рон и, потрясая пергаментом, кинулся на Гарри. — Твой дракон спалил сочинение по истории магии, заданное профессором Биннзом!!! В нем должно было быть полтора свитка, а это глупое животное сожгло больше половины!
"Аврелеус?…" — Гарри укоризненно посмотрел на дракончика.
"Я же не знал, что ему важен этот пергамент".
"А что, вообще, ты сделал?".
"Хотел попрактиковаться с огнем, а этот свиток так заманчиво торчал на краю", — дракончик опустил голову.
— И долго вы еще собираетесь болтать, — раздраженно заметил Рон. — Я же предупреждал, что от дракона можно ждать одних неприятностей! И что теперь делать с моим сочинением?!
— Рон, успокойся, — Гарри примирительно посмотрел на друга. — Попроси Гермиону, и она всё восстановит.
— Ах, Гермиона! Ты теперь всю жизнь собираешься во всем на нее полагаться?! Перекладывать на её плечи свои проблемы? Подставлять её вместо себя…
— Рон, заткнись! — закричал Гарри, не в силах больше сдерживаться. — Что с тобой стряслось?! Кто тебя укусил?! Почему ты на всех орешь, и ищешь вокруг виноватых?!
— Хочешь знать, что со мной? — Рон из красного стал малиновым и продолжал орать, размахивая опалённым пергаментом перед носом друга. — Ты во всем виноват, только ты! Как же, известный мальчик! Знаменитый Гарри Поттер! Думаешь, тебе все позволено?! А о других думать не обязательно?! Мне все это порядком надоело! Всё лучшее всегда достается тебе: лучшие девушки, скоростные мётлы, диковинные звери.
— Рон, что с тобой? — юноша ошалело таращился на него.
— Ну, почему всегда ты! — выкрикнул Рон фразу, которую Гарри уже слышал от него однажды. И воспоминание о тех чужих глазах, в которые превратились тогда глаза Уизли, заставило его сердце сжаться, словно его сдавила ледяная рука. А парень продолжал бушевать:
— Я понял! Всю свою жизнь я стоял за чьими-то спинами, вот что! Мне это надоело, я хочу, наконец, стать самим собой. Сделать что-то сам и не быть никому обязанным!
— Рон, опомнись! Ты всегда помогал мне в самые трудные моменты, выручал меня, когда казалось, уже никто не в силах помочь! Разве это называется стоять за чьей-то спиной?! — Гарри трясло. Рон ещё никогда не делал ему так больно, даже на четвертом курсе, когда не разговаривал с ним долгое время.
— Хватит красивых пустых фраз! Я хочу уйти куда-нибудь, где не будет твоей знаменитой рожи! — и снова, взглянув в глаза Уизли, юноша увидел совершенно чужого и незнакомого человека, смотревшего на него с потрясающей злобой.
— Рон! — Гарри схватил его за мантию и стал трясти с такой силой, словно надеялся вытрясти из друга то чужое и враждебное, что поселилось в нем. — Очнись и не говори глупостей! У тебя огромная дружная веселая семья, я о такой могу только мечтать! Живые родители, которые тебя любят, братья, замечательная сестра. — Гарри держал Рона за грудки и орал ему в лицо. — Если тебе не хватает денег, я отдам тебе свои…
— Гарри, — вдруг сдавленно прошептал Рон совсем другим голосом, и вцепился в руки Гарри. — Я не знаю, что это было… — его глаза снова стали обычными, и в них уже не было ни ярости, ни злости.
— Рон, — Гарри отпустил руки, и Рон сполз на пол у кровати.
— Прости меня, я не знаю, что на меня нашло! Пожалуйста, прости! — Уизли била крупная дрожь, и он был весь мокрый, словно пробежал много миль. Голос оборвался, и юноша заплакал, слезы несли огромное облегчение.
— Рон, — Гарри сел на пол рядом с другом и обнял его за плечи. — Это ты меня прости, за то, что я накричал на тебя.
Ребята замолчали и долго сидели плечом к плечу, позабыв о времени. Аврелеус смотрел на двух друзей, прищурив переливчатые глаза, впитывал цвета их мыслей и ощущал, насколько важна для них обоих эта дружба.
— Рон, а что стряслось вчера после ужина? Из вашей спальни доносились такие громкие вопли, что вспоминались разъяренные носороги и бешенные слоны! — это была первая фраза, которую произнесла Гермиона, когда они шли на завтрак в Большой Зал.
— Ну… — Рон бросил быстрый взгляд на друга. — Мы разговаривали с Гарри… Обсуждали, кого взять вратарем в нашу команду… — на ходу сочинил он.
— Интересно, — прищурилась Гермиона, — Никогда не думала, что для дружеской беседы требуется так кричать!
— Это очень помогает найти общий язык, — в тон ей ответил Рон.
— Честное слово! — Гермиона закатила глаза. — Какие же вы оба обормоты!
— Да ладно тебе, — Рон широко улыбнулся. — Госпожа староста изволит гневаться?
— Прекрати кривляться, — глаза Гермионы смеялись.
— Может, вы всё же поторопитесь? — встрял Гарри. — А то на завтрак опоздаем!
Они вошли в Большой Зал, Гарри глянул на стол Гриффиндора и похолодел, потому что на том месте, где обычно сидел он, теперь восседал Аврелеус. Ученики смотрели на дракона, не веря своим глазам. Большинство разрывалось между желанием рассмотреть существо поближе, и боязнью превратиться в пирожок с румяной корочкой. Гарри тяжело вздохнул и направился к возмутителю спокойствия.
"И что ты тут делаешь? Ведь Дамблдор просил, чтобы ты был в башне, когда я занят".
"Но я не желаю быть в башне! Я хочу говорить с тобой. Мне больше не с кем говорить!"
"А поесть ты не хочешь? Может, ты проголодался?" — спросил Гарри с некоторой опаской.
"На рассвете ко мне приходил странный зверь, волк и человек одновременно, он принес вкусную еду". Гарри сообразил, что речь, видимо, идет о Люпине.
"Аврелеус, тебе нельзя в Большой Зал! Иначе Дамблдор отправит тебя к другим драконам, а у меня будут крупные неприятности".
"Я их легко улажу — огнем", — юноше на мгновение показалось, что тихий мысленный голос прозвучал так, словно говоривший улыбался. Драконы умеют улыбаться? — спросил сам себя Гарри, но не этот вопрос волновал его сейчас больше всего.
"Аврелеус, не смей даже думать об огне в Хогвартсе и на территории школы!"
"Ладно-ладно", — ответствовал тот, — "Я постараюсь быть послушным драконом".
"Очень надеюсь… Если будешь слушаться, можешь остаться, только слезь с моей тарелки" — Гарри сел на скамейку.
"Я рад" — дракончик Аврелеус взлетел и устроился на медном штыре, удерживавшем один из гриффиндорских флагов, развешенных по стенам позади стола.
— О чем вы говорили? — сразу поинтересовалась Гермиона.
— Он просил разрешить ему остаться здесь, в Большом Зале. Дракончик хочет быть со мной всё время, потому что ему не с кем говорить.
— Ну, а ты? — оживился Рон.
— Я согласился, — вздохнул Гарри. — Теперь хлопот добавится! И опять на меня будут таращиться все ученики… — юноша досадливо поморщился.
— Это же круто! — запротестовал Рон. — Ты всегда был в центре внимания.
— Ужасно круто, — прошипел Гарри. — Малфой меня достанет…
— О, Поттер! Новую зверушку приобрел? — Гарри как в воду смотрел: перед ними материализовался Малфой с телохранителями. — Интересно, сколько денег отвалили за этого дракона, и как тебе разрешили держать его в школе. Опять хочешь выделиться! В очередной раз показать всем, что ты — знаменитость?!
— Малфой, тебе не кажется, что твой стол на другом конце зала, — заметил Гарри, решив держать себя в руках.
— Я прекрасно знаю, где мой стол! — процедил слизеринец
— Так и вали туда, — прошипел Рон. — Пока я ещё не разозлился.
— Ой, как страшно, Уизли! Я весь дрожу! И что ты сможешь сделать? Опять пустить себе слизняков в живот, — засмеялся Малфой. — Ты не посмеешь меня тронуть!
— Ах, ты…
— Рон, сядь! — Гарри усадил Рона обратно. — Отвали, Малфой.
— Хорошо, — Драко сделал шаг назад. — Запомни Поттер, Темный Лорд уже набрал силу. Теперь никто и ничто не сможет его остановить. Лорд Волдеморт — могущественнейший Повелитель, он очистит ряды волшебников от скверны: Дамблдор и прочие маглолюбы — такие, как ты будут уничтожены, — громко сказал Малфой. — Я предлагал тебе свою дружбу, Поттер, предлагал стать на нашу сторону, но у тебя дурацкая, упрямая гриффиндорская натура героических идиотов. Ты поплатишься за свою глупость. — Драко говорил с такой же горячностью и убежденностью, как и Гарри в первый вечер в Большом зале. — Слушайте все и запоминайте. Мир меняется на ваших глазах. Темный Лорд установит новые законы, даст нам новых правителей — сильных и достойных. Все, кто пойдет против Волдеморта, будут уничтожены, и в первую очередь, всякие — грязнокровки, такие как ваша новая староста, Гермиона Грейнджер…
— Немедленно заткнись, Малфой! Иначе, я сам заткну твою поганую глотку!!! — не выдержав, заорал Гарри, выскакивая из-за стола.
— Гарри, не надо… — прошептала Гермиона, пытаясь схватить любимого за рукав мантии, но безуспешно.
— Не слишком ли много на себя берешь? А, Поттер?!!
— Не смей пугать учеников и кричать о победе Волдеморта! Зло, идущее от Темного Лорда, настолько велико, что поглотит всех. Волдеморт, стремясь к достижению безграничной власти, не пощадит никого — ни своих врагов, ни преданных слуг. Твой отец и ты, и многие другие Пожиратели Смерти — вы ничто для вашего Темного Бога, просто пыль под ногами! Он пройдет своей дорогой и уничтожит и тех, кто боролся против него, и тех, кто был верен ему — Гарри стоял напротив Малфоя между столами Рейвенкло и Хаффалпафф. — Ты сейчас строишь из себя героя, Малфой, а что потом? Ты сгниешь в могиле…
— Как и ты, Поттер! — процедил слизеринец сквозь зубы и вынул палочку из кармана. — Как и ты! Но неизвестно, кто попадет туда первым.
— Ну, это нетрудно проверить, — мрачно ответил Гарри, доставая свою палочку.
Зал притих, и все с ужасом ждали, что же будет. Гарри понимал, если бы за столом сидели Дамболдор, Снейп, МакГонагалл или даже Ральф их бы уже давно разняли. Сейчас же преподавательский стол был пуст, в последнее время учителя очень быстро справлялись с трапезой и спешили в библиотеку — готовиться к новым лекциям, — в связи со сложившейся ситуацией программа была изрядно расширена по многим предметам. Ученики же повставали со своих мест, и отошли в сторону, освободив двум дуэлянтам место между столами. Но никто не сделал ни единой попытки остановить юношей. Да что греха таить, многие давно хотели расправы над высокомерным Малфоем, и были не прочь понаблюдать со стороны как всё будет происходить. Другие же испугались ненароком попасть под пущенное заклинание. Слизеринцы, ехидно улыбаясь всем остальным, смотрели на своего факультетского старосту и предвкушали интересное зрелище.
Они стояли друг напротив друга, двое юношей, чем-то неуловимо похожих, возможно, искренней верой в то, что каждый из них защищал, и готовностью драться за это. Зелёные глаза смотрели в серые, и, казалось, что взгляды скрещиваются, как клинки и высекают искры.
— Гарри, ведь ты не сделаешь этого? — сдавленно проговорила Гермиона. Её тревожный голос отчетливо прозвучал в возникшей тишине.
— Гарри, дружище, успокойся и сядь, — в тон ей сказал Рон, но Гарри молчал, не отводя глаз от Малфоя.
— Ну что, Поттер, струсил? — усмехнулся Драко.
— Не дождешься.
Что-то внутри кольнуло, и Гарри вспомнил второй курс и дуэльный клуб… Но тогда всё было под контролем учителей, а сейчас каждый из них волен применить любое заклятие. И вдруг юноша отчетливо услышал тихий мысленный голос — Аврелеус окликнул его
"Тот-Кто-Слышит, ты ведь согласишься с друзьями, и не будешь делать глупостей?"
"Почему же? Мне давно хочется надавать этому наглецу так, чтоб он запомнил надолго!"
"Может быть, дело в той девочке? Я не могу сейчас смотреть на её мысли, они слепят… Она… сильно боится, очень сильно…"
"Дело не в ней… Вернее, в ней, конечно, но и ещё… Я не могу позволить ему после таких слов просто уйти".
"Тогда я буду рядом с тобой".
Дракончик раскрыл крылья и, мелькнув золотой стрелой, сел Гарри на плечо. И тут же от гриффиндорского стола рванулась Гермиона, однако Рон поймал её и, стиснув локти, удерживал с неожиданной непреклонностью. Как она ни старалась, высвободиться ни смогла.
— Рон, пусти меня! — вырывалась девушка.
— Нет. Не хватало еще и тебе пострадать! У Гарри всё под контролем и всё кончится хорошо, уверяю тебя, — однако, голос младшего Уизли всё же предательски подрагивал, выдавая его волнение.
— Гарри, остановись, пожалуйста! — дрожащим голосом закричала Гермиона. — Он не стоит того.
— Герми, это мое дело, стоит оно того или нет, — прошипел Гарри, а Малфой, похоже, наслаждался этой картиной и готовился, обдумывая какое первое заклятие использовать
"Тот-Кто-Слышит, давай я опалю его волосы, и закончим на этом?" — раздался голос дракончика.
"Не вздумай! Тогда тебя убьют по ходатайству его папочки, как особо вредное магическое существо".
"Если не вмешаюсь я, тогда вы убьете друг друга".
"А это ещё неизвестно! Аврелеус, улетай к Рону и Гермионе. Или сиди тихо…".
"Я лучше посижу здесь, тихо…".
— Поттер, ты что, настолько меня боишься, что позвал дракона на помощь? — ухмыльнулся слизеринец.
— Не трогай дракона, Малфой, он намного умнее тебя, — огрызнулся Гарри и сжал палочку.
— Да, что ты говоришь! Я думаю, что его присутствие повышает мои шансы, — хитро улыбнулся Малфой. — Твоя птичка от испуга на тебя же пламенем прыснет…
"Птичка?!! Ну, нет! Придется объяснить, что я дракон, а не птичка!", — голос Аврелеуса резко зазвенел в голове Гарри, и дракончик, едва шевельнув крыльями, оказался перед самым носом Малфоя. Поттер попытался ухватить его за хвост, но это было так же бесполезно, как пытаться схватить молнию.
— Аврелеус, не смей!!! Он дурак, он не понимает!!! — закричал Гарри, но было поздно.
Все произошло в считанные секунды. Драко сделал шаг назад и в сторону, неосторожно зацепил лавку, и, не удержав равновесие, рухнул на спину. Гарри второй раз в своей жизни видел действительно перепуганного Малфоя. Впервые это случилось на первом курсе, когда в наказание их отправили с Хагридом в Запретный лес. Однако, дракончик над головой, даже совсем маленький, это похлеще Запретного леса. Всё же слизеринец, собравшись с духом, выставил палочку и, наверное, хотел произнести заклятие, однако Аврелеус его опередил. Дракон выстрелил длинной струёй пламени, и палочка вместе с рукавом мантии Малфоя запылала. Тот вскочил на ноги и быстро скинул с себя мантию, топча её ногами. Огонь пропал, и только небольшой дымок шел от черной ткани на полу. Вся рука Драко покрылась волдырями, а пальцы почернели, от палочки совершенно ничего не осталось. Малфой стал белым, как воротничок рубашки, и Гарри понял, что ему нестерпимо больно. Некоторые из стоявших поодаль учеников засмеялись, но таких было немного. Панси Паркинсон с криком "Драко!" кинулась к юноше и с неприкрытой злостью посмотрела на Гарри, который замер на месте, как изваяние.
— Поттер, ты даже не способен на честную дуэль! Ты… Ты ответишь мне! — закричал Малфой хриплым голосом, уставившись на свою руку. — Ответишь за все, Поттер, и полной мерой. — Он сорвался с места и выбежал из зала, а за ним и Панси.
"Аврелеус, что ты наделал! Теперь тебя точно казнят! Его отец не успокоится, пока не добьется этого!"
— Мистер Поттер, — перебил его мысли голос вбежавшей в Большой Зал МакГонагалл. — Вы пойдете со мной и немедленно! Без разговоров!
— Хорошо, профессор, — тихо пробормотал Гарри.
Ребята в Зале перестали смеяться, и с сочувствием смотрели на Гарри. Некоторые, правда, одобрительно кивали — этот Поттер совсем распустился! Травить людей драконами! Юноша бросил быстрый взгляд в сторону бледных обеспокоенных лиц Рона и Гермионы и вышел с Аврелеусом на плече. Похоже, дракончик тоже понял, что натворил нечто ужасное и теперь сидел, нахохлившись.
Гарри шел за своим деканом, не сомневаясь, что его ведут в кабинет директора. Перед каменной горгульей они встретили Малфоя, его правая рука была перебинтована, а Панси придерживала его под другую руку, будто смертельно раненого в бою. Она смотрела на Гарри, поджав губы и сверкая злющими глазами. Драко же злобно ухмылялся, с удовольствием глядя на расстроенное лицо Гарри.
— Теперь-то тебя точно выгонят из школы, Поттер! Мой отец позаботится об этом! — процедил слизеринец. — И тогда у тебя уже не будет защиты. Темный Лорд, наконец-то, получит тебя, — торжествующе воскликнул Малфой, даже не опасаясь профессора МакГонагалл.
— Мистер Малфой советую вам вернуться в больничное крыло, а судьбу мистера Поттера решит директор, — строго сказала МакГонагалл. — Входите, — она открыла проход и пропустила Гарри вперед.
В кабинете директора уже находились срочно вызванные профессора Люпин и Ральф. Дамблдор задумчиво поглаживал бороду, сидя за столом. Гарри вошел в кабинет, опустив голову. Смотреть на учителей не хотелось. Они доверяли ему. Разрешили оставить дракончика, и вот как он оправдал их доверие! Если бы здесь был Снейп, началась бы длинная грозная тирада по поводу того, что Поттер вечно нарушает школьные правила и не в состоянии держать себя в руках. Это было бы гораздо легче вынести, чем молчаливые укоризненные взгляды директора и профессоров.
— Мистер Поттер, вы обещали мне обеспечить безопасность учеников от этого дракончика. Только с этим условием я разрешил вам временно оставить его в Хогвартсе. Вы не сдержали своего обещания, поэтому вы лишаетесь права на походы в Хогсмид сроком на месяц, — Дамблдор говорил тихо и размеренно, — мистер Малфой получил такое же наказание. Я не стану заострять внимание на том, что вы чуть не устроили дуэль в Большом Зале. Мистер Малфой ранен… Я знаю, что ты не приказывал дракону делать этого, Гарри, — вздохнул директор, — но родители учеников вряд ли мне поверят. Хорошо, что не было произнесено ни одного заклинания, вся вина, таким образом, падает на дракончика.
— И что с ним теперь будет? — заволновался Гарри, в первый раз поднимая глаза на Дамблдора.
— Мистер Малфой говорил нам, что его отец четвертует этого дракона, — слегка улыбнулся в бороду старый волшебник, — но, я думаю, мы сможем его спасти. Завтра утром прибудут друзья Чарли Уизли и заберут твоего друга в Румынию, туда, где он родился, — объяснил Люпин.
— А тебе, Гарри, следует быть осторожнее! Похоже, младший Малфой по приказу Темного Лорда специально провоцирует тебя, чтобы его папочка мог обратиться в Попечительский совет школы с жалобой и требованием оградить учеников от буйства неуравновешенного Поттера, — заметил Ральф. — Статьи Риты Вриттер ещё многие помнят.
— Хорошо, — кивнул Гарри. — Спасибо! Я буду осторожен.
— Сейчас тебе стоит отвести Аврелеуса в башню, и пусть он побудет там до завтрашнего утра. Завтра до уроков мы отправим его в безопасное место.
— Я все сделаю, профессор! — юноша был счастлив, что учителя не слишком сердятся на него и готовы спасать дракончика.
— Не волнуйся, Гарри, — сказал Дамблдор, — на урок тебя проводит профессор Ральф, и все объяснит профессору Росток.
— Пойдем, Гарри.
— Спасибо! — обернулся юноша перед дверью, а Дамблдор хитровато улыбнулся, глядя сквозь очки-половинки.
"Значит, меня отправляют в Румынию…", — раздался голос в голове Гарри.
"Ты там будешь в безопасности", — заверил его юный волшебник.
"Мои родители то же были там, в безопасности, а теперь они у Темного Лорда, и снять заклятие нет никакой возможности".
"Аврелеус, с тобой ничего подобного не случится! В Румынии сейчас Чарли и Хагрид, они о тебе позаботятся лучше, чем я. Ведь я же не специалист по драконам".
"Ты — Тот-Кто-Слышит. Это такая редкая удача, что я встретил тебя, ведь больше я ни с кем не могу разговаривать. Ты меня не забудешь?"
"Что ты, Аврелеус, конечно, нет! И спасибо за то, что ты сделал в Большом зале! Вполне возможно, что ты спас мне жизнь".
"Я очень этому рад".
Гарри быстро проводил дракончика до маленькой Радужной башни, и направился с профессором Ральфом в теплицы. На улице моросил мелкий серенький дождик, нагоняя тоску, от которой и без того сжималось сердце. "Хорошо хоть дракончику не угрожает Комитет по уничтожению опасных созданий" — подбодрил себя юноша. Они вошли в теплицу. Джон сразу подошел к профессору Росток, а Гарри прошмыгнул к Рону с Гермионой.
— И что?! — сказали в один голос друзья, глядя на него одинаково тревожными глазами.
— Завтра дракончика Аврелеуса отправят в Румынию, чтобы спасти от папочки Малфоя, — шепотом сказал Гарри, накладывая в горшок удобрения.
— А баллы? — воскликнула Гермиона.
— Гриффиндор не потерял ни одного, — успокоил ее Гарри. — То, что сделал дракончик, только на его совести. Дамблдор сказал — мне повезло, что я не успел использовать магию против Малфоя. Иначе, его отец стал бы ходатайствовать в Попечительский совет о моем исключении.
— Гарри! — Гермиона в ужасе по-детски прижала кулачки к щекам.
— Ничего страшного, — он улыбнулся немного грустно, — всего лишь придется на месяц забыть о Хогсмиде.
— Слава Мерлину, что всё обошлось! — девушка старательно взрыхлила грунт.
— Целый месяц?! — воскликнул Рон. — Это уж слишком! — и тут же поинтересовался, — А как дракончик? — Уизли, не глядя, отбил лопаткой надоедливую лиану, так и норовившую оплести его ноги.
— Очень расстроен.
— Когда его отправляют?
— Завтра на рассвете.
— Жаль, — вздохнул Рон, пересаживая растение в горшок.
День прошел, как в тумане. Гарри с трудом сосредотачивался на уроках — все мысли занимал маленький дракончик, заточённый в Радужной башне. Как он там? Что делает? Сердится или грустит? Поливает огнем стены или, нахохлившись, сидит на подоконнике и смотрит на дождь? Малфой не появился на обеде. Краем уха Гарри услышал, как Панси Паркинсон с рыданиями в голосе рассказывала, что он лежит в больничном крыле и ужасно страдает. Гарри не сомневался, что всё это очередное притворство — мадам Помфри замечательно лечила ожоги, как, впрочем, и множество других разнообразных травм.
Наконец-то завершился последний урок. МакГонагалл их просто замучила этими превращениями! Медленно передвигая ноги, Гарри обречено поплелся в Радужную башню — прощаться с Аврелеусом, который на следующее утро покидал Хогвартс.
Сняв заклинание с двери, юноша вошел. Дракончик, действительно, примостился на подоконнике и, свесив шипастый хвост, с интересом наблюдал, как маленькие капельки дождя превращаются в пар, попадая на его горячую чешую. Гарри медленно приблизился и посмотрел на Аврелеуса.
"О! Тот-Кто-Слышит — это ты!", — радостно встрепенулся дракончик.
"Привет, герой! — парень опустился рядом на широченный каменный подоконник — Как ты тут?"
"Спокойно. Поспал немного, а потом просто размышлял. Думал о родителях и о новом месте жительства".
"Чарли — очень хороший человек и прекрасно ухаживает за драконами".
"Я помню. Он ухаживал за моими мамой и папой", — Гарри в очередной раз поразился этому дару помнить всё, что помнили твои предки…что, пережили твои родители… "Стоп!" — сердито оборвал себя юноша. — "Не сметь думать об этом!"
"Я вылупился за несколько дней до того, как родителей забрал Темный Лорд. Я очень мало был с ними", — продолжал Аврелеус. — Потом меня отвезли в Лондон, и я жил у Люпина".
"Если можешь, расскажи о своих родителях".
"Ну, что ж, слушай. Ты знаешь, наш вид называется "Золотой король". Оно и так понятно почему. Мы — боевые драконы. Мы — защитники драконьего племени, поэтому нас оставалось так мало — нас всегда убивали первыми. Мы — воины Огня. Каждый взрослый воин способен уничтожить целый город или крепость несколькими залпами. Мы живем дольше остальных драконов и растем быстрее всех, но даров не бывает без наказания — мы легче поддаемся черной магии, чем другие. Иногда, мы заключали договора с людьми и помогали им, а они не всегда платили нам тем же. Некоторые маги научились порабощать нас… Поэтому Темный Лорд и смог похитить моих родителей. Он хочет создать армию и начать войну, какой ещё не было".
"А почему именно твои родители?"
"Они одни из самых сильных — вожаки, которые поведут за собой остальных".
"Мне очень жаль, Аврелеус. Я все сделаю, чтобы их спасти, обещаю!".
"Это невозможно, Тот-Кто-Слышит, ты просто не знаешь, о чем говоришь. Есть особое проклятие, которое знает только Великий Темный Маг, способное подчинить любого, это черная магия в чистом виде и побороть его невозможно, во всяком случае, пока это никому не удавалось. Только по настоящему сильные и великие маги на это способны. Если не смогли мы — драконы, так что говорить о людях. Моих родителей уже не спасти, теперь они всегда будут служить Темному Лорду. А я, когда вырасту, я хочу помогать тебе!
"А вдруг и тебя похитят?".
"Тогда это ускорит процесс. Я постараюсь побороть это заклятие и смогу отомстить Темному лорду за родителей".
"Это безумие, Аврелеус!".
"Может, но это единственный шанс. Если я не в силах их освободить, то попытаюсь хотя бы отомстить. Ты сделал бы такое для родителей?".
"Наверное, да, — Гарри подумал о своих маме и папе. — Я тоже хочу за них отомстить".
"Однако, месть не выход, Тот-Кто-Слышит, она порождает зло".
"Я знаю, но не могу отказаться от этой мысли. Ты ведь тоже мечтаешь о мести…".
Они замолчали, сидя рядом — человек и дракон. За частым каменным переплетом неостекленного окна шуршал тихий дождик, на замок медленно спускалась ночь. Дракончик повернулся к Гарри и, склонив голову на бок, рассматривал его, словно в первый раз. Юноше стало немного не по себе. В сером сумрачном предвечернем свете, глаза дракона искрились и сияли как огни фейерверка.
"Тот-Кто-Слышит, смотри на меня и не отводи взгляд, как бы трудно тебе ни было. Постарайся выдержать".
"И что будет?"
"Узнаешь".
Стараясь моргать пореже, Гарри уставился в огромные изумрудные блюдца. Казалось, глаза дракона надвигаются на него и поглощают… И вдруг случилось то, чего он никак не мог ожидать — белым пламенем вспыхнула боль и тут же рассыпалась разноцветными искрами, и перед мысленным взором юноши предстала удивительная картина, причем он отчетливо продолжал видеть глаза Аврелеуса перед собой. Но кроме этого — он летел и рядом с ним, расправив крылья, парили два взрослых дракона, таких огромных, что захватывало дух. Драконы были окружены какой-то переливчатой дымкой, время от времени менявшей цвет. Далеко внизу он увидел всадников — люди и лошади тоже были окутаны этой странной цветной паутинкой. Сквозь такую же, но одноцветную дымку, проглядывали деревья, горы, реки… Пространство казалось чуть вогнутым, краски неестественными, границы предметов — то четкими до рези в глазах, то размытыми… Из-за гор вставало солнце, и оно не слепило глаза — на него можно было смотреть и наслаждаться… И понимание обрушилось на него — он увидел мир так, как его видят драконы! Аврелеус показал ему то, что видел сам… Солнце поднялось ещё выше, и драконы полетели к нему, купаясь в просыпающихся лучах. Гарри ощутил, что его голова сейчас расколется, и сжал виски руками, но продолжал смотреть в глаза дракона… Солнце приближалось… Сколько ещё я выдержу?… И тут наступила тьма — без звуков, без света, без боли…
"Ты молодец" — темноту и тишину прорезал тихий голос. — "Кажется, у нас получилось. Я ещё слишком мал, но всё же… По-моему, мы смогли открыть канал — ты выдержал. Иногда, очень редко, драконы братались с людьми. Мой прапрадед много веков назад сделал так с твоим далёким предком. Я подумал, может быть, получится и у нас с тобой… Кажется, удалось!"
Гарри с удивлением ощупал шероховатый камень — он по-прежнему сидел на подоконнике, а голова всё ещё кружилась, и перед глазами вспыхивали разноцветные круги. Аврелеус продолжал.
"Теперь я буду слышать тебя всегда, как бы далеко от меня ты не находился. Ты тоже сможешь слышать меня издалека, если очень захочешь, конечно. Если тебе будет нужна помощь, ты просто подумай обо мне и позови — я обязательно прилечу к тебе".
"Теперь уходи, Тот-Кто-Слышит, мне надо отдохнуть".
"Хорошо" — ответил ему Гарри, всё ещё пытаясь осмыслить, что же такое только что случилось с ним. Он медленно шел по направлению к Гриффиндорской башне, а перед его мысленным взором проносились летящие к солнцу драконы. Юному магу не хотелось идти в шум и суету гриффиндорской гостиной, хотелось побыть одному. Не доходя до портрета Толстой леди, он свернул в боковой коридорчик и пристроился в оконной нише небольшого эркера. В этом укромном местечке, которое не было видно из коридоров, он и раньше иногда прятался, когда не хотел никого видеть.
Здесь его и нашла Гермиона.
— Гарри, куда ты пропал? Я тебя везде искала…
— Ходил прощаться с Аврелеусом, — юноша на миг заколебался, говорить ли Гермионе о странном подарке дракончика, и решил повременить, чтобы не волновать её попусту.
— Ты очень расстроился? — сочувственно спросила она, присаживаясь с ним рядом.
— Конечно. Но лучше Аврелеуса отвезут в Румынию, чем он останется здесь объясняться с Малфоем-старшим, от которого ни я, ни даже Дамблдор не смогут его защитить.
— А как дракончик?
— Грустит. Он не хочет возвращаться в Румынию, потому что там всё напоминает о родителях, которых похитил Темный Лорд.
— Никогда не предполагала, что драконы такие чувствительные существа, — Гермиона покосилась на друга. — Ты думаешь о своих родителях, да?
Гарри вздрогнул. Что, теперь все будут читать его мысли?
— Не хочу думать, но не получается… — он вздохнул. — Дракончик помнит то, что помнили его родители — и может окунуться в их жизнь, пережить её заново, почувствовать то, что они чувствовали…
— Ты же знаешь, что мертвых не воскресить… — девушка взяла его за руку. — Не думай об этом.
Юноша высвободил руку и обнял её за плечи. Она запрокинула голову и посмотрела на него снизу вверх.
— Гарри…
— Что?
Их глаза встретились, и слова оказались лишними. Он наклонился к ней, она потянулась навстречу. Его руки сомкнулись на ее талии, губы раскрылись для поцелуя. И опять мир вокруг расплавился и исчез, остались только они двое. Каждый его поцелуй был как первый, он сводил её с ума и уносил из реальности. Гермиона запустила руки в его волосы, ей всегда нравилось ерошить их. Он чуть отстранился, разглядывая ее, словно впервые. Растрепавшиеся кудри, сияющие глаза, пылающие щёки. Гарри осторожно провел рукой от ее виска к шее и закрутил на пальцы несколько прядей. Она улыбнулась, легко коснулась его щеки и, обхватив за шею, снова потянула к себе. Этот поцелуй, ещё более глубокий и страстный, увлек их в какой-то огненный водоворот, в котором они потерялись, забыв о времени и обо всем на свете. Они не слышали шагов в коридорчике и растерянного покашливания.
Симус замер в двух шагах от окна и не мог отвести глаз от целующейся парочки. Возможно, если бы он ушел сразу, они бы не заметили его, но Финниган от растерянности прирос к полу, и Гарри, почувствовав присутствие кого-то ещё, чуть-чуть отстранился от Гермионы, чтобы посмотреть, кто это.
— Симус, ты что здесь делаешь? — всполошилась растрепанная Гермиона.
— Ищу Гарри, — пролепетал совершенно сбитый с толку гриффиндорец.
— Ой, — Гермиона покраснела.
— Это так срочно? Тебе нужно было обязательно прийти именно сейчас! — насупился Гарри. — И как ты нас нашел? Предполагалось, что только я, Гермиона и Рон знаем об этом уголке.
— Меня за тобой послал Рон, напомнить, что пора на ужин, — смущенно ответил Финниган. — Он же и сказал, где тебя искать, то есть вас… То есть, я не знал… И не хотел… В общем, извините.
— Хорошо, я сейчас приду. Только ты, пожалуйста, иди, не дожидаясь меня.
— Ну, ладно… — когда шаги Симуса затихли за поворотом, Гарри вздохнул:
— Теперь он всем разболтает, что мы непристойно себя ведем. Я боюсь, что у тебя будут неприятности, ты ведь — пример для всей школы.
— Не волнуйся, — она задорно тряхнула кудрями. — Не собираюсь быть примером для подражания. А вот дисциплину нарушать никому не позволю!
— По-моему, Симус уже всем растрепал про то, что увидел.
— А давай, мы поспешим и опередим его! — Гермиона схватила Гарри за руку и поволокла в сторону Большого Зала.
За ужином Симус постоянно переговаривался с Дином, и они оба хихикали. Гарри закипал на глазах, а Гермиона, как могла, пыталась его успокоить. Рон, похоже, обо всем догадался и тоже иногда подхихикивал одноклассникам. Когда трапеза, наконец, закончилась, и все стали расходиться, Гарри вздохнул с облегчением. Гермиона собралась в библиотеку, готовить контрольную по Арифмантике, но не спешила, боясь отпускать юношу одного. Он успокоил бдительную старосту, заверив её, что дуэлей, драк и разрушений не предвидится. Ещё раз десять на прощанье попросив его, держать себя в руках, девушка, наконец, удалилась. Гарри отправился в гриффиндорскую гостиную.
Он попросил Рона не беспокоит его, и закрылся в комнате, чтобы приготовить подарок для Аврелеуса. Эта идея пришла к Гарри еще утром, — ему захотелось подарить что-то на память этому чудному существу. Но вот что? Мысль как искра пролетела в голове, когда юноша прочитал заголовок книги у себя на тумбочке: "Волшебные украшения и как их создать". Он взял эту книгу в библиотеке, чтобы создать какое-нибудь украшение для Гермионы, но у него пока ничего не получалось. Сейчас Гарри решил попробовать ещё раз, надеясь на удачу, и раскрыл книгу. По оглавлению он нашел раздел "Магические кулоны".
Чтобы создать магический кулон, нужно, прежде всего, представить себе желаемое как можно четче. Прочувствовать всю красоту создаваемого украшения или же того, кому оно будет подарено. После произнесения необходимого заклятия вы создадите то, что сумели представить. Возможно, это будет не совсем то, что вы хотели. Не отчаивайтесь! Если первые результаты не удовлетворят вас, потребуется повторить процедуру несколько раз, уточняя детали будущего украшения.
Гарри глубоко вздохнул и прикрыл глаза, представляя себе Аврелеуса, его золотую чешую. Сразу нахлынули воспоминания о том, что он видел, когда смотрел в глаза дракончика. В эти переливчатые изумрудно-зеленые глаза, цветом похожие на его собственные. Перед мысленным взором, как сквозь дымку высветился огромный изумруд.
— Семирикус марено картиас мени! — прошептал Гарри и взмахнул палочкой.
Он боялся открыть глаза, потому что не был уверен, что у него получилось. Однако, собравшись с духом, юноша решился всё же посмотреть на своё творение и, раскрыв рот, замер. Перед ним, чуть мерцая в свете факела, плавал изумрудный кулон в форме ромба на длинной серебряной цепочке. Внутри огромного, на редкость чистого кристалла мерцал огонь, освещая зеленоватым сиянием полумрак комнаты. Гарри, не веря своим глазам, потянулся к украшению и, только крепко сжав его в руке, поверил, что это не сон. Кулон был достаточно тяжел и невероятно красив. "Вот уж не думал, что у меня с первого раза получится так удачно! Надо будет обязательно сотворить что-нибудь для Гермионы". Юноша осторожно коснулся зеленого камня и прошептал:
— Ранемикус Аврелеус!
Маленькая серебристая искра проскочила по камню и высветилась буква "А", она чуть мерцала за счет внутреннего свечения самого камня. Всё ещё не веря своим глазам, юноша положил украшение на тумбочку и закрыл книгу. Его сразу потянуло в сон и Гарри, быстро раздевшись, нырнул под одеяло, на прощание еще раз посмотрев на удивительно красивый кулон. Глаза закрылись и, засыпая, он снова увидел летящих рядом огромных драконов, купающихся в солнечных лучах, и мир таким, как его видят драконы.
Утром Гарри просыпался с трудом, очень не хотелось выбираться из теплой постели. Рон еще посапывал за пологом, Невилл что-то говорил во сне… Юноша вспомнил о дракончике и подскочил — он же хотел обязательно проводить его! Гарри кубарем свалился с кровати, наспех оделся, схватил украшение и помчался вниз. В коридорах было пока еще пусто, и юноша без проблем добежал до выхода. У огромных дверей стояли Дамблдор, Люпин и Ральф с огромным ящиком. Дракончик при виде юноши оживился и перелетел ему на плечо.
— Выспался, Гарри? — поинтересовался Дамблдор.
— Не очень, — честно ответил юноша.
— Пора прощаться с Аврелеусом, — Ральф указал на две точки в небе.
К ним летели двое, и Дамблдор, негромко произнеся сложное заклинание, снял на минуту защиту Хогвартса. Два человека в черных мантиях опустились на лужайке и направились к ним. Они оба были в такой же кожаной одежде, как и Чарли, но по возрасту немного младше его. Аврелеус слетел с плеча Гарри и опустился в ящик.
"Прощай, Тот-Кто-Слышит" — раздался в голове парня знакомый тихий голос.
"Прощай, Аврелеус, я никогда не забуду тебя, друг!"
"Помни, теперь я всегда буду слышать тебя — думай обо мне иногда. Может, мы с тобой еще встретимся, когда я вырасту" — Гарри на мгновение показалось, что дракончик улыбнулся.
"Спасибо тебе за твой дар, Аврелеус! Раз мы сможем слышать друг друга, значит, обязательно встретимся. И я тебя узнаю по этому", — юноша извлек из кармана мантии созданный вчера вечером кулон на серебряной цепочке. Он закрепил его вокруг шеи дракона.
"По нему я тебя всегда узнаю. Цепочка на вырост и никогда не порвется, потому что я наложил Неразрываемое заклятие".
"Спасибо, Тот-Кто-Слышит" — Аврелеус погрузился в ящик.
"Прощай".
Два человека осторожно прикрыли ящик и, поклонившись Дамблдору, взмыли в утреннее небо. Гарри долго следил за двумя летящими фигурами, пока они не стали точками, а потом и совсем исчезли в облаках. Было очень грустно прощаться. Это напомнило ему ночь на первом курсе, когда он отдал Норберта друзьям Чарли. Об этом никто не знал, только он и Рон с Гермионой. На плечо Гарри опустилась рука, это был Дамблдор.
— Нам нередко приходиться расставаться с теми, кто близок и дорог, но не стоит отчаиваться и терять веру в новую встречу, — тихо сказал директор. — Аврелеус был еще одной яркой искоркой в твоей жизни. Я уверен, вы еще увидитесь, — и Дамблдор оказался прав.
— Директор, а место, где будет жить дракончик, оно точно безопасно?
— Чарли совершенно в этом уверен, но, как показывает опыт, абсолютно безопасных мест не бывает, жизнь не предсказуема и может произойти всё, что угодно.
— Гарри, тебе пора на завтрак, — улыбнулся Ральф.
— Да, конечно, — отрешенно кивнул мальчик и направился к школе.
Ему не хотелось идти на занятия, но нужно ведь учиться, чтобы стать настоящим волшебником. Гарри надеялся, что этот дракончик вырастет и станет сильным, и никакой Темный Лорд никогда не сможет завладеть им. Неожиданно юноша ощутил легкое головокружение, и внезапное острое желание услышать тихий голос Аврелеуса. Он зажмурился и попытался представить себе ту картину, которую он увидел глазами драконов, при этом, вспоминая Аврелеуса.
"Привет, Тот-Кто-Слышит. Видишь, не так это и сложно! Но скоро я буду очень далеко. Я найду тебя сам. До свиданья!" — эта короткая фраза, как порыв теплого ветра, неожиданно быстро подняла настроение.
У самых дверей в Большой зал стоял Малфой, совершенно здоровый и без единого следа ожога. Он ухмылялся, смотря на Гарри.
— Ну, и где же твой сумасшедший дракон?
— Там, где твой папочка его не найдет, — огрызнулся Гарри.
— Ничего, он скоро тоже будет служить Господину.
— Ты уже называешь Волдеморта Господином? Тебе самому не противно то, до чего ты опустился, Малфой? — устало сказал Гарри.
— Он даст мне то, что тебе и не снилось!
— А мне этого не надо…
— Гарри, Гарри!!! — перебили его голоса, он обернулся и увидел Рона с Гермионой.
— А, твои дружки, — хмыкнул Малфой.
— Не твое змеиное дело, — шикнул Гарри и пошел на встречу друзьям.
— Что ему нужно было? — злобно прошипел Рон, смотря в спину удаляющемуся Драко.
— Как всегда, — пожал плечами Гарри.
— Ты как? — Гермиона приобняла его за плечи.
— Более или менее, — уклончиво ответил юноша.
— Ты очень бледный, — забеспокоилась Гермиона. — Может тебе сходить в больницу?
— Нет-нет, уже всё хорошо. Я только что проводил Аврелеуса…
— Ой! — воскликнули Рон с Гермионой, чувствуя неловкость. — Мы забыли!
— Ничего, всё в порядке, будем жить дальше. Пошли на завтрак, — и Гарри направился в Большой з



Глава 7

Новенькая — соперница Гермионы


Жизнь потихоньку шла своим чередом, привычная, размеренная — уроки, контрольные, домашние задания, трапезы в Большом зале, шумные вечера у гриффиндорского камина. Всё, как обычно, всё, как всегда. Но друзья, как никто, чувствовали, насколько обманчивым было это ощущение. Гарри прошедшие две недели был не в лучшем расположении духа, и причин для этого имелось достаточно. До них почти не доходили новости. Совы приносили "Ежедневный Пророк" не регулярно: выпуски запаздывали на день или на два. Количество листов уменьшилось, и не редкостью стали белые пятна на страницах, появляющиеся вместо спешно снятых статей и сообщений. Особенно много встречалось "белых пятен" в колонках новостей. Министерство магии категорически заботилось о детях, ограждая их "неустойчивую психику" от возможных потрясений. Дамболдор устал аппарировать в Лондон и объяснять инспекторам по образованию, что никому нельзя запрещать знать, что творится за пределами замкнутого мирка школы. Однако, в конце концов, он махнул рукой — Попечительский совет лихорадило, (не без помощи Люциуса Малфоя и его друзей, конечно), а различные события добавляли Директору всё больше и больше неотложных проблем совсем другого свойства. Министерство магии фонтанировало идеями, а в стране то тут, то там отмечались выступления Пожирателей Смерти, нападения на волшебников и маглов, исчезновения людей, поломки кружаной сети…
Профессор Снейп до сих пор не вернулся в Хогвартс, и хотя Гарри, как и остальных гриффиндорцев, это радовало, всё же, юноша ощущал какое-то смутное беспокойство и неосознанное предчувствие, что долгое отсутствие алхимика как-то связано с кознями Волдеморта. Эти мысли заставляли Гарри сильнее беспокоится об Аврелеусе, который окликнул его за это время только один раз, — чтобы сообщить, что благополучно прибыл в Румынию. И с тех пор молчал. У самого юного мага не получалось дотянуться до дракончика, что тоже не прибавляло радости. И, наконец, даже приближение начала квиддичного сезона — то, что всегда поднимало настроение Гарри, — в этот раз наполняло его угрызениями совести — у гриффиндорской команды до сих пор не было вратаря.
Ожесточённо тренируя команду и разрабатывая новые стратегии, Гарри постоянно думал о кандидатуре вратаря, но никто подходящий на ум не приходил. Были предложения выдвинуть Джинни, но её умение летать оставляло желать лучшего. Из шестикурсников оставался только Невилл, мысль о котором на месте вратаря вызывала улыбку. Четверо — и пятикурсников было на удивление мало, и преобладали девочки, а семикурсников брать в команду на один год не имело смысла. По всему выходило, что если за эту неделю они никого не найдут, придётся ускоренно и жёстко обучать Джинни. Каждый день Гарри встречал в Большом зале Малфоя, и тот никогда не забывал громко упомянуть, как хорошо подготовлена их команда. И самое грустное, что слизеринец не врал — команда Слизерина была полностью укомплектована, и этим летом Малфой-старший вновь обеспечил их новыми мётлами. Зато в Гриффиндоре игроки талантливее и играют лучше, утешал свою команду Гарри. Юношу не оставляли также мысли о собственной повреждённой метле, которая всё ещё находилась у мадам Хуч "на излечении".
— …Гарри, ты витаешь в облаках? — голос Гермионы прозвучал прямо над ухом.
— Нет, почему? — встрепенулся юноша.
— У тебя отсутствующий взгляд, о чём ты опять думаешь? — спросил Рон.
— Да, так, — уклончиво ответил Гарри. — Обо всём понемногу. Может, пойдём быстрее? Профессор Ральф тоже не любит опозданий.
— Конечно.
Они молча направились в подземелья, но по дороге их нагнал Колин Криви и стал тараторить без умолку.
— Я сейчас видел мадам Хуч, и она сказала, чтобы ты после обеда приходил за метлой, — радостно подпрыгивая, выпалил Колин, обращаясь к капитану. — Она ещё спрашивала не нашел ли ты вратаря?
— Пока нет, — буркнул Гарри.
— Мадам Хуч говорит, что подходящая кандидатура есть, но она боится, что этот человек не согласится.
— Ничего, мы его уговорим, — улыбнулся Рон, многозначительно подмигивая.
— Спасибо за информацию, Колин, но сейчас мы спешим на урок, — отрезал Гарри, перекрывая словесный поток Криви.
— Действительно, мы уже опаздываем, — подтвердила Гермиона.
— Мне тоже пора, — улыбнулся Колин. — Пока.
— Похоже, нам опять влетит, — на бегу сказал Гарри.
— Ральф точно снимет полсотни баллов…
— Не Ральф, Рон, а Снейп! — Гермиона в ужасе остановилась и указала пальцем на дверь кабинета зельеварения, куда как раз в этот момент входил ненавистный профессор. — Он вернулся.
— Чёрт! — выругался Рон.
— Угу, — кивнул Гарри. — Нам не избежать наказания.
— Пойдёмте скорее, — Гермиона схватила их за руки, и они влетели в кабинет позже профессора Снейпа всего на минуту.
— Так! — прозвучал холодный голос. — В Хогвартсе ничего не меняется — неугомонная троица опять за своё. Вы считаете себя такими важными персонами, что можете заходить в кабинет после учителя?!
— Простите, мы случайно задержались… — пролепетали друзья.
— Молчать! — рявкнул Снейп. — Вы, мисс Грейнджер, староста школы, а какой подаете пример своим одноклассникам?! Я говорил Дамблдору, что назначать шестикурсницу на этот пост рано, и был прав. — Гермиона краснела на глазах: упреки в несостоятельности она воспринимала очень болезненно. — А вы, мистер Поттер, уверены, что ваша персона самая важная в школе, и поэтому ставите себя выше остальных учеников и даже учителей?! Мистер Уизли… — Снейп вдруг запнулся, посмотрев в глаза Рона. — Садитесь на свои места, после урока решим вопрос о вашем наказании, — быстро сказал профессор и направился к своему столу.
— Он не снял с нас баллов, — удивился Гарри.
— Молчи, а то точно снимет…
— Ах, да забыл, — громко сказала спина Снейпа. — По десять баллов с каждого!
— Вот видишь, — угрюмо отозвался Рон.
Возвращение Снейп отметил в своём стиле: сразу устроил контрольную по пройденному материалу. Слизерин за этот урок не потерял и полбалла, зато Гриффиндор, наверное, около сотни, и счет двух факультетов сравнялся. Снейп был явно не в духе и очень нервничал. Гарри заметил, что из его руки не раз падала книга или палочка, а взгляд всё время уплывал поверх голов учеников и становился мрачным и отрешённым. Похоже, это мало интересовало других студентов, но Гарри немало удивило. Юноша не припоминал, чтобы на своём уроке профессор был не сосредоточен, да и возвращение без предупреждения не в его привычках. Однако эти мысли мгновенно вылетели у Гарри из головы, едва Снейп всем троим назначил наказание — приводить в порядок его кабинет перед ужином, причем обычным способом, без магии.
— Чудесно, — вздохнул Рон. — Я так и мечтал драить кабинет Снейпа! Отскребать пробирки и котлы после всех этих зелий и без помощи палочки!
— Мы сами виноваты, — грустно заметила Гермиона, ковыряя вилкой в салате. — Мне первый раз Снейп назначает взыскание.
— Вот и узнаешь, каково жить обычным смертным, а не таким отличницам, как ты, — назидательно сказал Рон.
— Ладно, ребята, пойду я! Сбегаю за метлой, — Гарри встал. — Предупреди МакГонагалл. — он поцеловал Гермиону в щёку и убежал.
Перед дверью в кабинет мадам Хуч Гарри помедлил, потому что в конце коридора увидел странную девушку, которая неспешно шла, рассеянно ведя пальцами по стене. Она удалялась, и Гарри видел только роскошную косу, длинной почти до пола. На девушке была густого красного цвета мантия, богато расшитая золотом. Про себя юноша заметил, что такая одежда не совсем подходит для Хогвартса. Тем временем, девушка повернула за угол, и юному магу ничего не оставалось, как войти, наконец, к мадам Хуч. Гарри постучал и вошел в кабинет судьи матчей по квиддичу.
— Мадам Хуч, здравствуйте.
— Входи, Гарри, — раздался голос из-за шкафчиков.
— Я за метлой, — Гарри быстро нашел профессора, она перебирала и чистила мётлы.
— Знаю, знаю, — мадам Хуч засуетилась и протянула Гарри его "Молнию", которая выглядела как новенькая.
— Спасибо, — радостно улыбнулся Гарри. — Она в идеальном состоянии!
— Это только внешне, — заметила мадам Хуч. — Вернуть приличный внешней вид метле намного проще, чем отрегулировать полётные характеристики. Хочу вас предупредить, мистер Поттер, она может не выдержать крутые виражи.
— В каком смысле?
— При сильных нагрузках и резких поворотах, метла может потерять управление. С этим я не смогла справиться. И ещё остаточные последствия ремонта — на больших скоростях ваша "Молния" начинает вибрировать, — мадам Хуч вздохнула. — Я знаю, что вы любитель полетать с ветерком и пару раз провернуть крутой вираж, поэтому советую приобрести новую метлу, а эту оставить про запас, на крайний случай.
— Спасибо, мадам Хуч, я подумаю, — кивнул Гарри. — Мне Колин Криви сказал, что вы нашли нам кандидатуру на место вратаря?
— Есть один человек на примете, но пока ещё не известно точно, сможет ли она играть за Гриффиндор… Да, и настроение у неё не очень… — мадам Хуч прокашлялась. — В общем, ладно, вы всё узнаете сегодня вечером.
— Но…
— Мистер Поттер, похоже, вы опаздываете на урок, — строго сказал мадам Хуч.
— Хорошо, ещё раз спасибо.
Гарри так спешил, что не стал заносить метлу в гриффиндорскую башню, а сразу отправился на занятия. Он тихо открыл дверь в кабинет трансфигурации и, извинившись перед деканом, сел рядом с Роном и Гермионой. Рассказывать о разговоре с мадам Хуч. и странной девушке не было времени, опоздав, юноша теперь должен был нагнать одноклассников. Зато после урока друзья накинулись на него расспросами. Торопясь отнести метлу в свою комнату, Гарри по пути вкратце рассказал друзьям обо всем.
— Интересно, кто эта девушка? — задумалась Гермиона.
— Вот уберём в кабинете Снейпа и узнаем на ужине, если будем в состоянии доползти до Большого зала, — грустно сказал Рон.
— Ага, если он нас до полуночи держать не будет, — заметил Гарри.
— Кто это?! — воскликнул Рон.
Ребята подошли уже практически к самому кабинету зельеварения, когда дверь распахнулась, и в коридор порывисто выбежала девушка. Длинные черные волосы летели за её плечами, словно, по ветру а, взметнувшиеся полы мантии сверкали золотыми узорами. Гарри понял, что именно эту девушку он видел со спины после обеда. Незнакомка резко затормозила, чуть не врезавшись в троицу друзей, и замерла перед Гарри. На милом бледном личике застыло выражение огромного горя, она беззвучно плакала, и слёзы катились непрерывным потоком из широко открытых удивительных глаз цвета дымчатого горного хрусталя. Гарри показалось, что его пронзило огненное копье, через макушку до самых пяток, пригвоздив к полу — именно эту девушку он видел, когда погружался в транс на уроках Прорицания! После того, самого первого раза, видения время от времени приходили вновь. Менялась их последовательность, иногда менялись ракурсы, иногда "картинка" держалась чуть дольше, и юноша успевал разглядеть какую-то новую деталь, но сами "сюжеты" видений были одними и теми же с небольшими вариациями. Профессор Трелони объяснила это тем, что, возможно, события, кусочки которых видел Гарри, чем-то крайне важны для Поттера, и пока он не поймет чем, видения будут повторяться. Из всех "картинок" чаще всего он видел вот эту девушку и Рона…
Незнакомка бросила быстрый взгляд на друзей. Её глаза остановились на шраме Гарри, брови поползи вверх, и бледным проблеском сквозь слёзы мелькнула короткая улыбка. Эта была еле заметная улыбка, но Гарри покраснел, как помидор, потому что девушка была очень красива, просто изумительно красива, не взирая на явное горе, искажавшее её черты. Стоящий рядом Рон был повергнут в ступор и огромными глазами смотрел на неожиданное чудо, а вот Гермиона начинала закипать. Однако не это было важно сейчас, не красота незнакомой девушки заставила юного мага прирасти к полу и ощутить холод, стиснувший его сердце. "Значит, всё это на самом деле?! Значит то, что я вижу, реально и должно рано или поздно сбыться?!", — Гарри за последние недели как-то привык толковать свои видения как странные сны и не более. "Эту девушку я видел чаще всего — и вот она передо мной наяву! Неужели и всё остальное будет также реально?!" — поражённый, юноша отказывался в это верить. Почему-то явное доказательство произвело ужасный эффект. "Рон!!!" — было следующей мыслью. Юноше очень не нравилось то, виделось ему про друга: "О! Рон! Неужели…", — он не заметил, что произнёс последние слова вслух
— Да-а-а, дружище, — отозвался тот, — никогда бы не подумал, что такая красота бывает в жизни, а не на картинках из книг!
— Честное слово! — Гермиона возмущённо тряхнула кудрями. — Вы уставились на неё, как два идиота!
— Мне надо к Дамболдору, — отрешённо произнес Гарри, не двигаясь с места. Гермиона внимательно присмотрелась к нему:
— Что с тобой, Гарри? Её улыбка сразила тебя наповал? — юноша не ответил. Его остановившийся взгляд, устремлённый куда-то в пространство, напугал подругу. Схватив его за плечи, она резко развернула Гарри лицом к себе и слегка встряхнула:
— Что случилось?! — её встревоженные, широко распахнутые глаза оказались совсем рядом, взглядом пытаясь пронзить его насквозь. Юноша глянул в эти глаза и, словно, вновь ощутил почву под ногами. Ужас, скрутивший его внутренности, отступил, будто какая-то сила вернула его на землю и дала возможность уверенно вздохнуть.
— Я… я испугался.
— Чего?!
— Я видел эту девушку раньше, но не в жизни — в видениях на уроках профессора Трелони, — Гермионе явно очень хотелось съязвить, но она промолчала. Гарри продолжил:
— Я испугался того, что, выходит, некоторые мои видения реальны. Знать бы ещё, какие именно! — тяжело вздохнул юный маг.
— А причем тут Дамблдор? Зачем ты к нему собрался?
"Действительно, зачем?" — досадливо поморщился юноша — "Что я скажу директору? Что боюсь за Рона? На основании чего? Наших глупых ссор и моих непонятных "видений"?!"
— Дамболдор ни причем, — он заставил себя улыбнуться ей. — Не волнуйся, Герми! Всё в порядке.
Всё это время Рон, переливаясь различными оттенками красного, смотрел в конец коридора, где скрылась удивительная девочка. Он ничего не замечал вокруг и пришел в себя только тогда, когда из кабинета выскочил весьма разъярённый Снейп и закричал в гулкое эхо подземелий:
— Кристина, подожди!!! Стой, Кристина!!! — профессор рванулся, было за девушкой, но, увидев троих друзей, остановился. — А, это вы! — рявкнул он. — Пройдемте в мой кабинет! Лучше займитесь делом, чем подслушивать под дверью! Надеюсь, вы управитесь быстро, я не хотел бы из-за вас опоздать на ужин.
Друзья пошли за профессором зельеварения в его жуткий кабинет. Снейп ни говоря не слово, вручил им по тазику воды и ершики, указав рукой на гору склянок и пробирок. Тяжело вздохнув, они принялись за работу. Не обращая на них внимания, Снейп раздражённо ходил по кабинету и перебирал какие-то бумаги, иногда с кем-то разговаривал через камин, но Гарри не мог видеть лица этих людей, только слышал тихие голоса, сливавшиеся в неразборчивое бормотание, будто на незнакомом языке. Однако один раз юноша всё же удалось услышать обрывок немного странного разговора, да и то — только голос профессора.
— … она устраивает истерики… я понимаю, но всё же ей здесь безопаснее… хорошо, — Снейп тяжко вздохнул. — Я ещё раз с ней поговорю. Как там Микки?… я рад, смотри за ним, скоро будет готово зелье,… да-да, дорогая, я тоже. Пока.
Потом были ещё разговоры с каким-то Патриком и Арабеллой, Гарри догадался, что последняя и есть та самая миссис Фиг, с кучей кошек. И что они все имеют общего со Снейпом? Вздохнув, он не стал забивать себе голову проблемами профессора. Сейчас важно как можно скорее закончить эту уборку — желание поскорее попасть на ужин становилось всё отчетливее. Когда Гарри расставлял чистые склянки на полках, его взгляд упал на стол профессора, как обычно изрядно заваленный фолиантами, рукописями, старыми пергаментами. Среди книг, прислонённое к стопке пожелтевшей бумаги, стояло небольшое фото. На карточке был изображен маленький мальчик с чёрными взъерошенными волосами. Его большие карие глаза прятались за стёклами круглых очков. Гарри от удивления чуть не выронил скользкую пробирку. "Кто это?" — поражённо подумал юноша. Самое странное, что этот мальчик чем-то неуловимо напоминал самого Гарри. Снейп заметил растерянный взгляд ученика и одним прыжком оказался у стола.
— Вы уже закончили, мистер Поттер? — едко спросил профессор, пряча странную фотографию в стол.
— Почти, — пролепетал Гарри.
— Тогда поспешите, скоро ужин…
— Северус, — в кабинет влетел Ральф, и своим появлением спас положение. — Ты ещё не в Большом Зале? Как ты можешь быть так безрассуден, ведь сегодня распределяют Крис… — Ральф запнулся, увидев Гарри, Рона и Гермиону. — Здравствуйте, ребята, — поприветствовал он их.
— Они отбывают наказание, — ответил на немой вопрос друга Снейп.
— Ясно, — Ральф нервно улыбнулся. — Отпускай их Северус, и пошли.
— Все свободны! — рявкнул Снейп.
— А… — Гермиона указала взглядом на тазы и лужи вокруг них.
— Я сказал, — свободны, — повторил строгий профессор. — Отправляйтесь на ужин, пока я не вычел у Гриффиндора ещё полсотни баллов.
— До свиданья, — промямлили ребята и поспешили покинуть негостеприимный кабинет зельеварения.
Они бежали, пока не оказались в холле, перед входом в Большой зал. Рон упёрся руками в коленки, чтобы отдышаться, Гарри прислонился к стене, а Гермиона пыталась привести растрепавшиеся волосы в нормальное состояние. В Большой зал уже спешили ученики, разбившись на парочки и группки, они возбуждённо обсуждали что-то. Среди них Гарри заметил и Малфоя, который, окружённый преданными слизеринцами, задрав нос, говорил им о чём-то с высокомерной гримасой.
— … я слышал это от МакГонагалл, — громко произнес мальчик из Рейвенкло.
— Ты уверен?
— Абсолютно…
— Говорят, она училась в Русской школе…
— …и очень красивая.
— Сейчас всё узнаем.
— Это они о чём? — захлопал глазами Рон.
— Судя по всему, обсуждают нового ученика или преподавателя, — пожал плечами Гарри. — Герми, ты ничего не слышала, ты ж староста школы?
— Ну… — Гермиона замялась. — Вообще-то, меня попросили молчать.
— Расскажи же, ведь мы твои друзья, — обиженно простонал Рон.
— МакГонагалл говорила, что к нам сегодня должна прибыть новая ученица, но кто она и откуда, я не знаю.
— Я уверен, что эта девушка, которую мы видели в подземелье Снейпа, — мечтательно протянул Рон. — Она такая красивая…
— Только грустная, и у неё на глазах были слезы, — напомнил Гарри.
— А самое главное, она таращилась на тебя совершенно бессовестным образом! — отрезала Гермиона и взяла Гарри за руку.
— Она на меня не таращилась, — Гарри высвободил руку из хватки Гермионы, когда мимо них прошли хихикающие Невилл и Симус.
— Ну, да, конечно, — протянула девушка.
— Хватит, Герми! — рявкнул Рон. — Она улыбнулась Гарри потому, что увидела шрам.
— Именно.
— Ага, как же! — хмыкнула Гермиона.
— Что вы тут застряли? — к ним подбежал Дин. — Скоро уже всё начнется, а вы стоите и треплетесь!
— А что такого особенного должно начаться? — осведомился Рон, пожимая плечами.
— Будут распределять новую ученицу, надеюсь, она попадет в Гриффиндор, — объяснил Дин. — Идёмте!
Друзья вошли в Большой зал, наполненный возбужденным гулом. Рядом с учительским столом на знакомом всем высоком табурете лежала Распределяющая Шляпа. Посмотрев на стол преподавателей, Гарри сразу обратил внимание на Снейпа и Ральфа. Профессор зельеваренья сидел, напряжённо выпрямившись и безостановочно барабаня пальцами по столу, — похоже, он изрядно нервничал, что обычно было ему не свойственно. Ральф, видимо, то же был не в духе. Дамболдор перешептывался с Флитвиком, а место МакГонагалл пустовало. Когда ученики расселись и угомонились, директор встал для того, чтобы произнести речь.
— Вы уже знаете, что сейчас должно произойти, как ни старался преподавательский состав удержать это в тайне. Но наши ученики более проворны и теперь знают всё, — Дамболдор улыбнулся в бороду, глядя в Зал поверх очков-половинок. — Сегодня к нам поступает ученик из Русской школы магии. После нападения на экспресс, который вёз детей в эту школу, её родители перевели девушку к нам. Сегодня по традиции мы проведём распределение, чтобы определить на какой факультет поступит новая ученица. Она будет учиться на шестом курсе. И так, встречайте — леди Кристина…
Двери Большого зала распахнулись и вошли два человека: профессор МакГонагалл и… Гарри улыбнулся, потому что это была именно та девушка, которую они встретили в коридоре около кабинета Снейпа. Рон замер на месте и смотрел на неё, не отводя глаз ни на секунду. Девушка шла медленно, опустив голову и глядя в пол, складывалось впечатление, что она идет в тюрьму, а не в новую школу, похоже, она ничуть не обрадовалась этому переводу… Непонятно почему, но Гарри вдруг стало её мучительно жаль. Вскоре девушка уже стояла около Шляпы, и МакГонагалл представила её.
— И так познакомьтесь с нашей новой ученицей — графиня Кристина Джулия Марианна С. Равенкло… — Гарри подпрыгнул на месте и ошарашено посмотрел на девушку. Зал возбужденно зашумел, особенно стол Равенкло. — Я понимаю ваше удивление и вашу радость, но это ещё не значит, что юная леди попадет именно на ваш факультет, — МакГонагалл осмотрела стол Равенкло и перевела взгляд на Кристину. — Пора.
Девушка кивнула и села на табурет. Гарри заметил, что Дамболдор чуть привстал от нетерпения, Снейп, сам того не замечая, согнул в дугу вилку, а Ральф не отрывая глаз, смотрел на новую ученицу. Даже МакГонагалл и Флитвик замерли в ожидании. Похоже, Шляпа медлила и не спешила с ответом. Гарри вспомнил своё распределение, и у него что-то кольнуло в груди. И тут…
— Гриффиндор!!! — выкрикнула Шляпа.
Что тут началось! Гриффиндорцы все до одного вскочили и стали хлопать, обиженные равенкловцы не сразу, но всё же присоединились к аплодисментам. Дамблдор хлопал стоя. Снейп и Ральф перешептывались, а МакГонагалл улыбалась во весь рот. Гарри удивился такой реакции со стороны учителей. Было ощущение, что они очень ждали именно такого распределения. Но почему? А Кристина тем временем спрыгнула с табурета и медленно направилась к гриффиндорскому столу. Остановившись рядом с Гарри, она чуть напряжённо улыбнулась, и сказала приятным звучным голосом:
— Здравствуй, Гарри!
— Привет! А откуда ты знаешь, моё имя, вроде бы, мы с тобой не знакомы? — неуверенно произнес юноша.
— Вот именно, — вставила Гермиона. — Я не помню, чтобы Гарри говорил о тебе.
— Мы знакомы заочно. Точнее, я давно знакома с тобой, — девушка теребила рукав мантии, было заметно, что она чувствует себя немного неловко.
— Конечно! — язвительно воскликнула Гермиона. — Кто же не знает Гарри Поттера!
— А ты — Гермиона Грейнджер — староста школы, — Кристина быстро посмотрела на Гермиону.
— Да, — удивилась та. — Как ты узнала?
— Это написано у тебя на значке, — пожала плечами Кристина, и Гермиона надулась. — Мне можно с вами сесть?
— Конечно! — воскликнул, наконец-то обретший дар речи, Рон, вскакивая и освобождая для девушки место.
Кристина опустилась на лавку слева от Гарри, а Гермиона сидела справа. Староста была готова задушить новенькую гриффиндорку, которая, по её мнению, отчаянно строила глазки Гарри. Рон весь вечер не сводил глаз с Кристины, и Гарри сразу понял настроение друга. На протяжении всего ужина гриффиндорцы наперебой знакомились с новой ученицей. Вся мужская половина Гриффиндора, включая Невилла, отчаянно пыталась её очаровать. Подходили и ученики других факультетов, стараясь обратить на себя внимание девушки. Словом, ужин превратился в вечер знакомства с леди Кристиной.
Новенькая оказалась общительной и доброжелательной. Её подавленное настроение уступило место откровенной радости, когда она ощутила, как тепло её встретили новые сокурсники и другие ученики. Девушка оживленно болтала, немного удивляя своих собеседников непременной жестикуляцией во время разговора. Рассказывая, она словно рисовала взмахами рук иллюстрации к словам, это было необычно, но очень мило.
Кристина умудрялась уделять внимание всем, обращавшимся к ней, всем улыбалась и отвечала на вопросы. Но сама явно пыталась вовлечь в любой разговор Гарри, поминутно оборачиваясь к нему, легко касаясь его руки, что-то спрашивая. Гарри не привык к столь откровенному вниманию и чувствовал себя ужасно глупо, однако, уйти не решался, боясь обидеть девушку. Гермиона постепенно дошла до точки кипения и была уже не в силах выносить всё это дольше.
— Извините, но мне пора заняться домашним заданием, — она резко встала в разгар беседы. — До завтра, Гарри, Рон, — староста порывисто развернулась и убежала.
— Что с ней? — удивился Рон.
— Кажется, я знаю, — Гарри нахмурил брови. — Прости, Кристина, — добавил он, вставая.
Юноша выскочил из-за стола и выбежал из Большого зала. Гарри мчался по коридору, надеясь догнать Гермиону раньше, чем она зайдёт к себе в комнату. Иначе с ней будет просто не возможно поговорить, особенно, в таком состоянии. Гарри добежал до портрета за пару минут и, запыхавшись, еле выговорил пароль. В гостиной было пусто, только Гермиона сидела у камина в кресле, и он, облегченно вздохнув, сразу бросился к ней.
— Герми, что с тобой случилось? — ласково произнес Гарри и сел на подлокотник её кресла.
— А ты не догадался? — Гермиона быстро посмотрела на него, и в глазах сверкнули слезы.
— Ты плачешь? — Гарри наклонился к ней, и Гермиона резко вскочила.
— Не подходи, Гарри Поттер! — она выставила вперед руку.
— Да, что с тобой… — юноша на секунду задумался, — Это из-за Кристины?
— Наконец-то, дошло! Долго же до тебя доходит!
— Какая же, ты дурочка, Герми! Мне было неловко, но я не мог не помочь ей, ведь она никого здесь не знает, а про меня, видимо, слышала. Просто ей надо было на кого-то опереться, чтоб почувствовать себя уверенно… — тихо говорил Гарри, чтобы успокоить нервы подруги.
— Но почему она должна была опираться именно на тебя?! Там было много желающих подставить ей плечо! — Гермиона пристукнула кулачком по креслу.
— Понятия не имею! Она говорит, что откуда-то меня знает… Я ведь тоже видел её не раз, правда, не наяву… Но это всё ерунда, Герми! Ерунда, потому что, — он запнулся на мгновение, — потому что она — это не ты. И я… Я люблю тебя, — закончил Гарри почти шепотом.
— Что-то на это было мало похоже за ужином. Ты просто не обращал на меня внимания! Только и слышалось: "Кристина, познакомься это Симус. Кристина, это Дин…"! — Гермиона спародировала интонации Гарри. — Всё, с меня хватит, я пошла спать.
Гермиона решительно направилась к лестнице, но Гарри преградил ей дорогу. Ловко обхватив девушку за талию, он притянул её к себе и поцеловал. Сначала Гермиона пыталась сопротивляться, но через минуту поняла, что, на самом деле, ей совсем этого не хочется. Она уже знала, что сопротивляться поцелуям Гарри не сможет никогда. Ему достаточно было только коснуться её, и она забывала обо всем. Тогда Гермиона обхватила руками его шею и ответила на поцелуй. Вскоре Гарри чуть отстранился от неё, крепко держа в кольце своих рук.
— Теперь ты мне веришь? — прошептал он ей на ухо.
— Да, — Гермиона перебирала пальцами его волосы на затылке. — Твой поцелуй может убедить кого угодно.
— Ну, ты преувеличиваешь, — смутился Гарри. — Тем более, что я не собираюсь убеждать кого угодно. Мне вполне достаточно тебя.
Гермиона ощущала его руки на своей талии, как бережно, но вместе с тем, твердо они сжимают её, и этот стальной захват был удивительно приятен. Девушка в очередной раз поразилась силе этого стройного, тонкого порывистого юноши.
— Гарри, отпусти меня. Скоро сюда придут остальные, а я уже устала от всей этой суматохи в Большом зале. Я хочу запереться в своей комнате и спокойно поработать, — Гермиона слегка улыбнулась.
— Я понимаю, — он разжал руки.
Юноша, действительно, сразу же понял в чём дело — в гостиную сейчас придет Кристина, и хоровод вокруг неё продолжится до глубокой ночи. Староста не хотела подвергать своё терпение очередному испытанию, боясь, что опыт будет неудачным.
— Герми, я надеюсь, что ты больше не будешь обижаться на меня?
— Не буду, обещаю!
— Тогда я тебя отпускаю. Спокойной ночи!
— И тебе — спокойной, — Гермиона быстро поднялась по ступенькам, послав на прощание воздушный поцелуй.
Гарри опустился в кресло и прикрыл глаза, чувствуя, как радостное умиротворение растекается в груди — он так боялся поссориться с Герми. Конечно, Кристина очень красивая, но Гермиона ревновала зря, при виде новой сокурсницы у Гарри не перехватывало дыхание, и его не бросало в жар всякий раз, когда она касалась его руки. А вот Рон, похоже, как раз именно такие ощущения и испытывал, когда не сводил с Кристины глаз ни на минуту. Рон Уизли по уши влюбился в новоявленную гриффиндорку. Однако девушка была очень странной, — вопросы замелькали в голове Гарри: что она делала перед ужином в подземелье Снейпа? почему тот с ней ругался? почему она с фамилией Рейвенкло попала с Гриффиндор? И её удивительные глаза — юноша никогда не думал, что встретит такие глаза наяву: светло-светло-серые, какие-то хрустально прозрачные, как горный ручей, бегущий с тающего ледника. Эти глаза он видел неоднократно, когда профессор Трелони в очередной раз осваивала с шестикурсниками правила вхождения в медитативный транс. По словам профессора Прорицания, возможно, загадочная девушка играла какую-то важную роль в будущих событиях. Вполне вероятно, она должна как-то повлиять на жизнь Гарри, или жизнь его друзей, или что-то ещё. Странно и то, что её имя не расшифровали до конца, оставив это загадочное "С". От мыслей Гарри отвлёк шум за портретом, и вскоре в гостиную ввалились гриффиндорцы.
— Ну? — выжидательно спросил Рон и сел напротив Гарри.
— Всё в порядке, — спокойно ответил тот.
— И где же она?
— Уже отдыхает, она сильно устала сегодня, — Гарри посмотрел на Рона. — А ты какой-то чересчур веселый.
— Знаешь, Кристина такая классная, — Рон смутился и посмотрел в сторону новой ученицы, которая беседовала с Лавандой и Парвати.
— Но очень грустная, — добавил Гарри.
— Почему ты так решил? Вон как она лучезарно улыбается! — пожав плечами, сказал Рон.
— А глаза у неё потухшие. Возможно, я ошибаюсь, может подобные светлые глаза всегда такие, но у меня странное ощущение, когда я на неё смотрю…
— Какое? — насторожился Рон.
— Мне кажется, я чувствую, как она страдает, не знаю, почему… Я, действительно, ощущаю это, — Гарри задумался. — Я видел её не раз, когда входил в транс на Прорицании.
— Что?! — Рон словно проснулся. — Ты видел её?
— Именно, и она плакала, — заметил Гарри.
— Что-то здесь явно не так, с её фамилией, например, нужно в Равенкло, а она попала в Гриффиндор, — задумался Рон. — С ней связано столько тайн… Похоже, нас ждут неспокойные деньки!
И он оказался более чем прав. Появление Кристины вызвало настоящий переполох в Гриффиндоре. К тому же, стало большим испытанием для Гермионы и Гарри. Теперь у старосты и лучшей ученицы школы появился соперник. И всё началось со следующего дня.
— …Доброе утро! — Кристина лучезарно улыбнулась и опустилась за стол напротив Гарри и Гермионы. В ее роскошные косы были вплетены серебряные ленты. Она выглядела намного лучше, чем вчера, и школьная мантия ей удивительно шла. Рон, похоже, это заметил и опять молча утопал в восхищённом созерцании.
— Привет! — улыбнулся Гарри.
— А какой у нас первый урок? — Кристина посмотрела на Гермиону.
— Трансфигурация.
— Ой, я обожаю этот предмет! — воскликнула Кристина. — В прежней школе я ходила на эту специализацию и весьма преуспела.
— Очень рада, — буркнула Гермиона и продолжила поглощать завтрак.
— Мне тоже очень нравится этот предмет, — Рон попытался обратить внимание Кристины на себя.
— Если не считать, что ты не можешь даже иголку превратить в жука, — хмыкнула Гермиона.
— Я же не такой умный, как ты, — огрызнулся Рон. — Кристина, а какие ещё ты выбрала предметы?
— Помимо стандартного курса, я еще пойду на нумерологию и изучение рун.
— Наша Гермиона тоже посещает эти специальности, — обрадовался Рон. — И Гарри пошёл на нумерологию. Вообще-то, у нас все занятия интересные, ну разве что Прорицание…
— По мне Прорицание — ерунда, — заметила Гермиона. — И не стоит на него время тратить.
— Я согласна с тобой, Гермиона, — улыбнулась Кристина. — Хотя в нашей школе учитель Прорицания был чудесным, я всё равно ушла, потому что у меня нет дара предвидения, и я не хотела его разочаровывать.
— Нам с Гарри это тоже не дано, — поспешно и не совсем искренне констатировал Рон. — Зато вот Лаванда и Парвати в этом преуспели.
— Я знаю уже. Они мне вчера все уши прожужжали, рассказывая о замечательном профессоре Трелони и своём даре.
— А в чем ты ещё сильна? — ехидно спросила Гермиона.
— Вообще, мне неплохо даются все предметы, кроме зельеваренья…
— Ну, это не страшно, у нас всем плохо дается зельеварение, особенно когда Снейп не в духе, — заметил Рон.
— А чем так страшен этот Снейп? — Кристина изобразила на лице удивление, которое почему-то выглядело фальшиво.
— Завтра сама узнаешь. Долго рассказывать, — махнул рукой Рон.
— Нет, расскажи мне! — Кристина коснулась его руки, и Уизли начал заливаться краской.
— Хорошо, после уроков, — промямлил он.
— Извините, — Гермиона встала. — Мне нужно ещё успеть в библиотеку до начала занятий. Да, Гарри, хотела напомнить, что пора уже начинать тренировки по квиддичу. МакГонагалл напоминает и волнуется.
— Хорошо, спасибо, Герми, — улыбнулся Гарри. — Сегодня же соберу команду.
— До встречи на уроке, — Гермиона развернулась и направилась к двери.
— Гарри, а ты что — капитан? — сообразила Кристина.
— Да, и самый лучший ловец в мире, — с гордостью воскликнул Рон. — Его поставили ловцом на первом курсе, сделав исключение.
— Рон хватит меня расхваливать, я не так уж хорош, — нахмурился Гарри. — Пойду-ка я лучше, помогу Гермионе.
— …Итак, кто мне скажет, почему не каждый волшебник может стать анимагом? — МакГонагалл прохаживалась по классу и рассказывала новый материал. После её вопроса в воздух взлетело две руки: Гермионы и Кристины. — Мисс Рейвенкло, — она указала своей палочкой на новую ученицу.
— Дело в том, что для того, чтобы стать анимагом, нужна огромная концентрация внутренней силы волшебника. Все мы знаем, что волшебная палочка преобразовывает нашу внутреннюю силу и концентрирует её в заклинание. Превращение же в животного должно происходить без палочки и только благодаря магической энергии. Поскольку силы у всех разные, умение превращаться в животного чаще всего передавалось по наследству.
— Спасибо, — улыбнулась МакГонагалл. — Это прекрасный ответ. Вы можете что-нибудь добавить, мисс Грейнджер? — МакГонагалл посмотрела в сторону Гермионы.
— Да, профессор, — Гермиона стрельнула глазами в сторону Кристины и встала. — Я хочу не согласиться с тем, что эти способности непременно передавались по наследству. Бывают и исключения. Наследственность не главный фактор, хотя и очень важный. Есть волшебники, которые стали анимагами не по наследству, а своими силами, — Гарри понял подругу и улыбнулся.
— И ты можешь назвать кого-то? — хмыкнула Кристина.
— Я… — Гермиона замялась, она не учла, что не может раскрыть тайну Мародёров перед учениками, — я не могу назвать их имена. Это большой секрет.
— Тогда и не говори об этом, — бросила Кристина
— Тише, девочки, — профессор похлопала в ладоши. — Вы обе правы. Действительно было три незарегистрированных анимага, которые своими силами освоили это превращение, их никогда не было в списках. Об их достижении мы узнали только по истечении многих лет. Их имена под запретом, хотя одно я всё же смогу назвать… К сожалению, этого человека уже нет с нами…
— Назовите, профессор! — дружно закричал класс.
— Тише. Это не так просто, мне нужно разрешение одного из учеников, — МакГонагалл посмотрела на Гарри, и все проследили за её взглядом. Гарри кивнул. — Это Джеймс Поттер, он превращался в оленя, и многие из вас видели его в образе Патронуса Гарри.
— А остальные? — воскликнул Дин.
— Один из них сейчас служит Темному Лорду, а другой… его имя я не могу назвать. Пока… Но очень надеюсь, что скоро имя этого героического человека будет известно всем.
Гарри был не против того, что МакГонагалл раскрыла тайну его отца. Но хорошо, что об остальных Мародеров никто не знает, и про Карту декану тоже неизвестно. Хотя, возможно, стоило рассказать о Питере Петтигрю, чтобы все узнали предателя его родителей. Однако это могло косвенно навлечь беду на Сириуса, так что лучше не вдаваться в подробности этой истории. После урока трансфигурации гриффиндорцы с интересом косились на Гарри, но никто не решался расспросить его об отце подробнее. Гермиона же ощутимо злилась на Кристину.
И этим дело не кончилась, потому что на последующих двух уроках Кристина умудрилась ответить раньше Гермионы и заработала Гриффиндору полсотни баллов. Конечно, это здорово, но обычно Гермиона была лучшей ученицей и всегда отвечала на все вопросы, а теперь у неё появилась соперница, которая просто слова не даёт вставить ни на одном уроке! Гарри не понимал этой глупой ссоры, по его мнению, девушки, наоборот, должны были сдружиться и слаженно работать. Но, похоже, его подругу эта перспектива не устраивала. Рон же настолько был очарован Кристиной, что не замечал назревающего конфликта.
В течение недели Гермиона и Кристина соперничали в приобретении баллов, пытаясь доказать друг другу своё превосходство. Кристина, к тому же, всё время стремилась быть поближе к Гарри, расспрашивала его о самых разных вещах, стараясь узнать получше. А бедная Гермиона мучилась всё сильнее. Гарри уже не знал, куда деваться от этих девчонок, которые постоянно ругались и выясняли отношения, демонстрировали свои знания и задирали друг друга. Многих это забавляло, особенно Симиуса и Дина, которые только и знали, что повторяли: "Неужели, у нашей Гермионы появился достойный соперник?!". На что сама староста дико обижалась и огрызалась при каждом удобном случае. Сколько это ещё может продолжаться, Гарри не знал, надеялся, что не долго, что девушки, наконец, заключат перемирие. Однако вечер в субботу стал пиком этого конфликта и принёс отнюдь не примирение.
— Гарри, когда у нас тренировка? — спросил друга Рон, сидя у камина.
— Ты что, забыл? — Гарри поднял глаза от книги.
— Тебе трудно повторить?
— Нет, не трудно. Завтра в семь, до завтрака. Надеюсь, это все помнят, — вздохнул Гарри и посмотрел в сторону братьев Криви, которые весело болтали с Джинни.
— А что насчет вратаря?
— Я пока не знаю. Мадам Хуч обещала привести завтра того человека, про которого говорила раньше. Я решил взять на тренировку Джинни, посмотреть её в деле, на всякий случай, — задумчиво высказался Гарри.
— Нужно с ней поговорить, — Рон развернулся и закричал через всю гостиную. — Джин!
— Что?
— Ты завтра сможешь прийти на пробную тренировку по квиддичу?
— А что, завтра тренировка?! — в один голос воскликнули братья Криви.
— О, Мерлин! — простонал Гарри. — Вы что, объявления не читаете?
— А где оно? — захлопал глазами Симус.
— На стенде.
— Мы не заметили, — опустил голову Дин.
— Оно и видно, надеюсь, теперь все знают, когда у нас тренировка! — громогласно уточнил Гарри.
— Да! — дружным хором заорала в ответ команда.
— Отлично, — как раз в этот момент в гостиную вошли Гермиона и Кристина, опять погружённые в какой-то спор.
— Привет, Гарри, — Гермиона устало опустилась на диван рядом с другом.
— О чем вы опять спорили? — поинтересовался Рон.
— Какая разница, — махнула рукой Гермиона. — У нас с ней разные представления и о жизни, и об учебе.
— Может, тебе всё ещё не дает покоя её пристальное внимание к моей персоне? — неудачно съязвил Гарри.
— Может, и не даёт, — тяжело вздохнув, Гермиона посмотрела в сторону Кристины, которая что-то объясняла Невиллу, крутя головой, при этом её волосы струились чёрным водопадом, переливаясь в свете камина антрацитовым блеском. — Она слишком много внимания на тебя обращает.
— Действительно, Гарри, — кивнул Рон, и в голосе его непроизвольно зазвучала обида. — Она постоянно пытается с тобой поговорить, всё время спрашивает твоё мнение по любому вопросу, следит за тобой глазами, когда ты этого не видишь… Причем, совершенно не задумываясь, как это тяжело для Гермионы. Я её не понимаю! — Уизли слегка кривил душой, его не так волновало, насколько это было тяжело для Гермионы, сколько задевало, что Кристина, хоть и проводит с ним много времени, но относится к нему совсем не так, как к Гарри.
— Я тоже многого не понимаю… Может, она столько слышала про мою историю, что теперь я её интересую как живой экспонат музея восковых фигур? — попытался отшутиться Гарри. — Но, тем не менее, я считаю, что хватит вам ругаться, Гермиона, пора уж и помириться, — твердо сказал юноша и посмотрел в глаза подруги. — Кристина не такая уж и плохая. Возможно, у неё трудности в семье, может, ещё какие проблемы, мы же ничего о ней не знаем. Вдруг это просто защитная реакция такая, как в квиддиче: лучшая оборона — нападение?
— Ты её защищаешь?! — возмутилась Гермиона.
— Я не защищаю и не оправдываю её, я просто предполагаю, — пошел на попятную Гарри.
— Смотри, — с угрозой сказала Гермиона.
— Не бузи, — улыбнулся юноша, — больше не буду.
— Слушай, Гарри, давай сыграем в шахматы, — предложил вдруг Рон, надеясь разрядить обстановку.
— Хорошая идея!
— А уроки?! — всполошилась Гермиона.
— Успеем, — махнул рукой Рон. — Гарри, ты не сходишь за коробкой? Она у меня в тумбочке.
— Сейчас.
Гарри вскочил с дивана и в два прыжка оказался на лестнице. Через пару минут после него, словно бы невзначай, по той же лестнице отправилась Кристина. Гермиона, похоже, этого не заметила. Отыскав, наконец, шахматы Рона Гарри вышел из спальни и сразу же наткнулся на Кристину. Девушка стояла, опершись о подоконник и скрестив руки на груди. Вид у неё был весьма серьезный, хотя в глазах прыгали какие-то искорки. Гарри испытал неприятное ощущение, словно она видела его насквозь, по спине побежали мурашки.
— Гарри, мне нужно с тобой поговорить.
— Ну, — он положил коробку с шахматами на подоконник, не зная, куда деть руки.
— Ты ведь капитан сборной Гриффиндора? — начала Кристина.
— И что, — Гарри не понимал, к чему она клонит.
— Знаешь, когда я училась в Русской школе магии, то играла за команду своего факультета и была вратарем. И вот тут я недавно услышала, что у вас это место свободно…
— Ты, действительно, играла вратарем?! — обрадовался Гарри. — Сколько лет?
— Играла. С третьего курса — три года подряд. Ты не против, если я попробую поиграть в вашей команде? — неуверенно сказала Кристина — Завтра ты посмотришь меня на тренировке…
— Я очень даже не против! — Гарри чуть не прыгал, не в силах сдержать радость. — Нам очень нужен вратарь, и ты как нельзя кстати!
— Спасибо! — Кристина лучезарно улыбнулась и схватила Гарри за руки. — Ты не представляешь, до какой степени мне важно помогать тебе и быть рядом с тобой!
— О чём это ты?! — юноша всерьёз испугался её порыва.
— Я не могу, не могу тебе всё рассказать! Мне запрещают! — она сморщилась и сердито топнула ногой. — Они ничего не понимают, глупые люди! Гарри, поверь мне, то, что я здесь — это не случайно… Прости, если я произвожу странное впечатление, но я так давно знаю о тебе, так часто слышала про тебя, что мне ужасно хочется убедиться, что ты живой и настоящий, и что ты именно такой, как я себе представляю…
— Ничего не понимаю… — растерянно промямлил юноша, и неожиданно в памяти всплыли слова из письма Сириуса:
"…Если я не ошибаюсь, в этом году вам придется познакомиться с одним человеком. Когда это случится, постарайтесь быть всегда вместе. Этот человек, точнее, девушка, откроет тебе, Гарри, много тайн, я не хочу торопить события. Тебе все расскажет Дамблдор…"
И видения настойчиво повторяющегося образа именно той девушки, которая сейчас стоит перед ним, судорожно сжимая его руки и глядя в глаза с тревожным волнением. И изречения профессора Трелони о том, что таинственная незнакомка имеет большое влияние на его дальнейшую судьбу… И собственные смутные ощущения…
— Я не знаю, о чём именно ты говоришь, но могу сказать, что тоже ощущаю странную связь между нами… Я воспринимаю тебя как старую знакомую, словно уже видел тебя раньше, — задумчиво произнес Гарри, решив не добавлять, где именно он видел девушку, чтоб не вызвать насмешки.
— О! Я так рада… — дымчато-хрустальные глаза стали чуть-чуть голубоватыми и Кристина, приподнявшись, неожиданно поцеловала его в щёку. От растерянности и смущения юноша стал алым, как гриффиндорский флаг…
— Гарри Поттер!!! — на последней ступеньке лестницы стояла Гермиона и метала молнии. — Я вам тут не помешала?
— Герми, это… — Гарри медленно из красного становился абсолютно белым.
— Гермиона, прекрати! Это совсем не то, что ты думаешь! Ты ничего не понимаешь! — выкрикнула Кристина.
Совершенно не замечая девушку, вроде её тут никогда и не было, Гермиона, твёрдо печатая шаг, подошла к Гарри и, размахнувшись, влепила ему звонкую пощёчину. И тут же внутри у неё всё оборвалось — даже в страшном сне ей не могло привидеться, что она способна его ударить. На белой щеке юноши проступал красный отпечаток ладони, изумрудные глаза смотрели на Гермиону в упор, в них было смятение, и гнев, и досада, и что-то ещё, от чего у девушки засосало под ложечкой, и она готова была в ту же секунду броситься ему на шею и разрыдаться.
— Гермиона, он и, правда, ни в чём не виноват. Мы разговаривали… Это я сама его поцеловала… — снова встряла Кристина, — Гарри интересует меня совсем по-другому…
— Заткнись, — тихо и отчетливо, тоном, не терпящим возражений, проговорила Гермиона, уже справившаяся с минутной слабостью. — Тебя никто не спрашивает. Уходи отсюда, пока Гриффиндор не потерял сотню баллов. — И продолжила тем же тоном, обращаясь к Гарри, когда Кристина ушла в свою комнату:
— Я думала, что ты совсем другой, а ты такой же, как и сотни обыкновенных мальчишек. Как только появляется новая юбка, вы сразу бросаетесь за ней…


— Герми, ты все переворачиваешь, — спокойно сказал Гарри. — Дай мне объяснить…
— Нечего тут объяснять, Гарри, ты уже всё сделал! — прикрикнула Гермиона.
— Неужели, ты считаешь, что я могу тебе врать?
— Я не знаю, что ты можешь, я видела, что ты делаешь! — сорвалась на крик девушка. — Твои объяснения мне совершенно не нужны, Гарри Джеймс Поттер! Я больше не хочу тебя видеть и слышать! Оставайся со своей Кристиной… — Гермиона кричала так громко, что её голос эхом отдавался от каменных стен.
— Герми, успокойся, я умоляю тебе, послушай… — Гарри попытался её обнять, но…
— Не смей приближаться ко мне и дотрагиваться до меня! — Гермиона отшатнулась. — Прощай! — круто развернувшись, она побежала к своей комнате.
— Герми, открой! — он опоздал на пару секунд. — Открой, пожалуйста, дай же мне сказать! — Гарри стал барабанить в дверь
— Убирайся, — раздался глухой голос Гермионы.
— Ну, хорошо, — юноша не выдержал, раздражение поднялось ослепляющей волной. — Раз ты такая упрямая дура, Гермиона Грейнджер, что не хочешь даже выслушать меня, слова не даешь сказать, оставайся наедине со своим дурацким характером! Дуйся на весь свет. Если ты ненавидишь Кристину, это ещё не значит, что остальным нужно так же к ней относиться, — высказался Гарри достаточно громко для того, чтобы староста наверняка услышала, и метнулся к лестнице.
В гостиной стояла полная тишина. Все гриффиндорцы молча смотрели наверх, где только что разыгралась ссора, громкие отголоски которой не слышали разве что кресла за неимением ушей. Рон пребывал в шоке, когда Гарри появился на нижней ступеньке лестницы, все уставились на него, что моментально взбесило юношу.
— И что вы таращитесь на меня?! — он развел руками. — Каждый может поругаться! — юноша подошел к Рону и швырнул шахматную доску на диван. — Вот шахматы, но мне расхотелось играть, пойду спать.
Рон не успел произнести ни слова, Гарри отвернулся и направился в спальню. Он с силой захлопнул за собой дверь и повалился на кровать. Злость на Гермиону уже прошла, и в душе образовалась ужасная пустота, как будто оттуда вырвали нечто неизмеримо ценное и дорогое. Никогда он ещё так сильно не ругался с Гермионой. Гарри знал, что завтра ничего не изменится — она не отойдет, и будет на него все так же злиться. Хотя, по сути, он ни в чём не виноват, это злость на Кристину затмила ей разум. А Гарри лишь попался под горячую руку. От этих мрачных мыслей его отвлёк скрип двери, и в комнату робко протиснулся Рон.
— Гарри, только не кидайся на меня сразу! Если не сложно скажи, что же всё-таки произошло?
— Нет, не сложно, — Гарри тяжело вздохнул, сел на кровати и, испытывая какое-то болезненное облегчение, всё рассказал Рону. — …И кто виноват? И что же мне теперь делать?
— Вопрос конечно интересный, — Рон задумался. — Гермиона погорячилась, однозначно, но и тебе не стоило уединяться с Кристиной. Что, нельзя было обсудить ваши взаимоотношения при всех?
— Это получилась совершенно случайно.
— Иногда случайности могут быть другими истолкованы неправильно, — тоном философа сказал Рон. — Ты пытался ей все объяснить?
— Конечно, но она не желает меня слушать, — обречённо прошептал Гарри. — Она считает меня гнусным вруном и бабником, — Гарри обнял подушку и вскинул на Рона лихорадочно блестевшие ярко-зелёные глаза с таким несчастным выражением, что тому стало тошно. — Она простит меня когда-нибудь, как ты думаешь?
— Не волнуйся, Гарри, завтра она успокоится, и всё опять будет хорошо, — бодрость тона Уизли не могла обмануть даже его самого.
— Я сомневаюсь в этом, Рон. Очень сомневаюсь. — Гарри низко опустил голову.
К сожалению, он оказался прав — эта ссора затянулась надолго.
Ночью Гарри не смог заснуть, как ни пытался. Слова Гермионы, ее лицо не выходили из головы. Теперь всё кончено. Возможно, он никогда больше не услышит её ласковый голос, обращённый к нему, не сможет прикоснуться к ней, поцеловать… Против его воли всплывали воспоминания о поцелуях у гриффиндорского камина, которые теперь вряд ли повторятся вновь. Потрясшее его счастье той ночи отражалось теперь болью в сердце и пустотой в душе. Гарри пытался воспроизвести в памяти каждый жест, каждый взгляд, каждое слово и каждое движение, чтобы запомнить навсегда. Неужели ему теперь нет прощения? Юноша не спал всю ночь. Устав ворочаться без сна, он встал на рассвете и решил полетать до тренировки. Гарри тихо вышел из комнаты, прихватив метлу. В коридорах Хогвартса было пустынно и прохладно. Юный маг вышел на улицу, и холодный сентябрьский ветер взъерошил его волосы. Небо было затянуто серыми облаками, и в воздухе чувствовалась влага, значит скоро пойдет дождь. Солнце, наверно, уже встало, но плотная пелена облаков не пропускала его сияющих лучей. Мир вокруг был серым и тусклым. Краски смылись и затерлись, казалось — радостные цвета исчезли и не вернутся вновь. "Погода подстать моему настроению", — подумал Гарри. Он обречённо доплелся до стадиона и оседлал свою метлу. Ощущение полёта, как всегда, захватило его. Летая, он растворялся в небе и в скорости, и чувствовал себя не человеком, а кем-то сродни птицам, которые пьют ветер и живут только в полете. Действительно, летать было прекрасно, на душе стало чуть легче, холодный бриз трепал мантию и освежал тяжелую от бессонницы и дум голову. Гарри носился по полю на максимальной скорости, выделывая различные пируэты, закладывая немыслимые виражи. Мадам Хуч оказалась права — "Молния" и, правда, при резких поворотах начинала вибрировать, и пару раз едва не сбросила Гарри, но сейчас ему это было совершенно безразлично. Вот так носясь над полем и озером, над замком и Запретным лесом, капитан гриффиндорской команды не заметил, как пролетел час, и к квиддичной площадке стали подтягиваться остальные члены команды. Значит, они не забыли о тренировке, собрались четко и вовремя. Это радовало. Гарри спрыгнул с метлы и направился к ним.
— Гарри, как ты? — тихо спросил Рон, посмотрев в глаза друга.
— Нормально, — тот быстро отвернулся к команде.
— Теперь у нас, наконец-то, есть новый вратарь, и вы все её знаете, — капитан бросил взгляд на грустную Кристину, — Она теперь одна девушка в нашей команде и вы все должны её беречь. Сегодня будем тренироваться, сколько хватит сил, пока не освежим всё то, что забыли за лето и не отточим мастерство, — сразу же погрустневший Рон решил, что его друг настаивает на долгой тренировке, чтобы забыть о ссоре с Гермионой. — Я вчера говорил с мадам Хуч, и она сказала, что первый матч будет через две недели.
— Как, через две недели?! — братья Криви округлили глаза.
— Вот так. Мы в соревнованиях первые по жребию и будем играть с Равенкло… — Гарри нахмурился ещё сильнее. — А сезон начинается раньше потому, что метеорологи предсказали раннюю зиму, и говорят, первый снег может быть уже в середине ноября. Попечительский совет не хочет морозить школьников. Поэтому нам всем стоит тренироваться как можно лучше, чтобы не подвести Гриффиндор.
— Мы постараемся, Гарри, — нестройным спросонья хором ответила команда.
— Отлично. Тогда начнем.
Они тренировались до завтрака, который Рон наотрез отказался пропускать. Кристина оказалась первоклассным вратарем и не пропустила ни одного мяча. Вообще, все играли превосходно, неосознанно стараясь порадовать капитана, к которому после вчерашнего вечера относились очень бережно, и это сработало — настроение у Гарри немного поднялось. Команда гриффиндорцев оказалась в форме на все сто процентов, осталось теперь отработать несколько тактик, и они будут вполне готовы к матчу с Равенкло. На землю все спустились довольные собой, голодные и раскрасневшиеся. Симус, Дин и братья Криви, махнув рукой на прощание, побежали на завтрак. У Гарри тоже бурчало в животе, но мысль о том, что в Большом зале он встретится с Гермионой, которая, скорее всего, будет дуться и презрительно поглядывать на него, напрочь отбивала аппетит. И юноша решил не ходить на завтрак.
— Гарри ты не идешь? — Рон вопросительно поднял брови.
— Я не голоден, хочу немного прогуляться.
— Ну, смотри, — Рон грустно глядел на удаляющуюся спину Гарри.
— Это я виновата, — Кристина опустила голову.
— Не говори так, это все случай. Мне так жаль Гарри, он достоин счастья как никто. Без близкого человека, без Гермионы, он пропадет, — печально констатировал Рон.
— Может мне с ним поговорить? — предложила Кристина.
— Нет смысла, дело ведь в Гермионе… Пусть побудет один, — Рон взял её за руку.
— Но дождь начинается…
— С ним всё будет хорошо. Он вернётся.
Гарри брел вдоль кромки озера и смотрел на воду, где постепенно появлялись круги от капель дождя. И вскоре дождь бил по всей глади озера. Капли высекали в воде крошечные фонтанчики, которые опадали, разбегаясь кругами. Серая противная сетка из тоненьких мокрых нитей задернула свет дня, спрятала солнце, размыла очертания предметов. Казалось, так теперь будет всегда, только дождь, унылая серость, небо, сливающееся с лужами…Тоска сжимала сердце, а дождь нашептывал грустные мысли… Это был уже не тот теплый летний дождик, от которого они прятались в беседке у дома Рона. …Гермиона промочила ноги и, смеясь, прыгала по беседке босиком, забросив босоножки на лавку. Широкая юбка вилась вокруг загорелых лодыжек, когда она притопывала, что-то напевая… Тогда он ещё не знал, каковы на вкус её губы, не знал, что Гермиона любит его… Теперь он узнал, но всё кончено. Холодный мелкий дождь постепенно превратился в сильный ливень, струи которого больно били по лицу. Если бы не это, Гарри не чувствовал бы дождя совсем, он промок до нитки, но не хотел уходить от озера. Школьники завтракали в Большом зале, сквозь серую пелену юноша смог разглядеть освещённые квадраты окон. Он тяжело вздохнул и сел на мокрую траву. Сколько ещё прошло времени, Гарри не мог вспомнить, очнувшись вдруг от своих мыслей, юноша увидел перед собой пару ботинок и развевающиеся полы черной мантии…
Гермиона безжизненно ковыряла вилкой в тарелке, когда в Большой зал вбежали запыхавшиеся и мокрые Кристина и Рон. Они приземлились рядом с Симусом. Староста бросила грозный взгляд на Кристину и повернулась к Рону, который возбужденно ругал отвратительную погоду.
— На улице такая мерзость, — передёрнулся Рон.
— А куда делся Гарри? — поинтересовался Симус, при этом Гермиона вздрогнула.
— Он совсем сбрендил и пошел гулять к озеру, — устало сказал Рон.
— В такой дождь? — воскликнул Дин. — Почему ты его не остановил?
— Да разве его остановишь.
— Что, верно, то верно, — кивнул Симус. — Не хватало того, чтобы он еще заболел перед матчем!
— А именно это и случится, если его не привести в замок, — заметила Кристина. — Я понимаю, что ему не хочется жить и, вообще, он сейчас считает себя конченым человеком… — она говорила достаточно громко, так чтобы услышала Гермиона, которая с силой стиснула вилку, и на ее глазах появились слезы. — Но всё же он дорог нам, у него есть друзья и те, которые живут ради него. А что он делает?! Пытается уничтожить себя из-за любви… — Кристина не договорила, потому что вилка из руки Гермионы выскользнула и со звоном упала в тарелку.
— Извините, — прошептала девушка и выбежала из зала, со слезами на глазах.
— Надеюсь, это подействует, — вздохнула Кристина.
Гермиона выскочила на улицу, возмущаясь собой — непонятно зачем её туда несут эти глупые ноги! Ведь она зла на Гарри и не собирается его прощать, но слова Кристины так живо обрисовали ей, что творится с юношей, что она не могла не броситься к нему. Прикрываясь мантией, Гермиона добежала до озера и увидела издалека маленькую фигурку у воды, одетую в красное. Это, несомненно, был он, но рядом с Гарри стоял ещё человек, издалека Гермиона не могла его узнать. Теперь в школе есть два любителя ходить в черных мантиях — Ральф и Снейп. Скорее всего, это стоял Ральф. Гермиона не стала дальше мокнуть под дождем, и вернулась в замок.
Гарри медленно поднял голову и откинул со лба мокрые тяжелые пряди, перед ним предстал профессор Ральф. Скрестив руки на груди, он смотрел на юношу, и глаза его были грустными. В этой черной мантии профессор здорово напоминал Пожирателя Смерти. Он протянул парню руку, и Гарри нехотя встал.
— Теперь, молодой человек, объясните мне, почему вы под холодным ливнем сидите у озера, когда ваши одноклассники завтракают в теплом зале? — строго сказал Ральф.
— Длинная история, — буркнул Гарри.
— Тогда вы пойдете ко мне в кабинет, и всё подробно расскажите.
— Но…
— Не каких "но"! Не хватало ещё тебе простудиться перед матчем. Пошли живее! — Джон слегка подтолкнул юношу, и тот не охотно направился к замку.
Через четверть часа Гарри всё подробно рассказал Ральфу, успев даже выпить две чашки горячего чая с булочками, потому что только сейчас почувствовал, как проголодался. В этом кабинете юный маг бывал довольно часто, и каждый раз комната представала по-новому. Во втором классе здесь висели плакаты Локонса, потом кабинет был заставлен книгами Люпина и клетками с различными существами. Теперь в обстановке чувствовался неплохой вкус очередного хозяина. Общая гамма выдержана в красно-чёрных тонах, расставлены кожаные кресла и диваны, у окна — стеклянный журнальный столик. Но преобладали всё же в кабинете волшебные предметы — различного рода старинные книги, свитки пергамента, древние фолианты, загадочные артефакты, непонятные карты, разнообразные приборы странного вида, пустые клетки для магических существ.
— Ну, что я могу сказать, Гарри, такое случается со всеми. Иногда девушек трудно понять, но они удивительны, неправда ли?
— Я не могу без неё профессор, — обречёно сказал Гарри, задумчиво водя пальцем по маленькой лужице случайно выплеснувшегося чая. — Я чувствую, что потерял нечто настолько важное и дорогое, без чего нельзя нормально жить, словно…
— Потерял часть себя.
— Именно. Что мне сделать, чтобы вернуть её, как добиться прощения?
— На этот вопрос никто и никогда не сможет ответить, только ты сам. Судьба может преподнести тебе любой сюрприз. Кто знает… Может, она завтра сама кинется тебе в объятья, а может, это и не произойдёт никогда. — Гарри вздрогнул, но профессор продолжал, не заметив этого. — Одно могу сказать, не сиди просто так, действуй!
— Как именно?
— Поговори с ней, попытайся ей ещё раз всё объяснить. Кто знал, что она окажется такой ревнивой, — Ральф чуть улыбнулся. Юношу удивило слово "ревность", ему как-то не приходило в голову, что подобное может быть свойственно Гермионе. Но Джону Ральфу он решил об этом не говорить.
— Профессор, извините, можно спросить: а у вас есть жена или… девушка?
— Интересный вопрос, — Ральф сел в кресло напротив Гарри. — У меня была любимая девушка, но я её потерял.
— Простите, — Гарри смутился.
— Не извиняйся, ты же не знал. Её убили Пожиратели Смерти, и я ничего не смог сделать. Это было давно…
— Поэтому вы и пошли к Волдеморту. Чтобы отомстить?
— Да, было время, когда я не мог думать ни о чём, кроме мести… Тогда я и встретил Северуса, потом познакомился с Дамблдором… Я понял, что даже если кажется, что жизнь потеряла смысл, это не так. Все мы должны пройти свой путь до конца, и многое на этом пути нам не по вкусу… — молодой профессор опустил подбородок на сцепленные пальцы, взгляд его был задумчив, но ясен, только в глубине проглядывала печаль. — Жизнь продолжается — вопреки всему, даже если в ней больше нет любви.
— Вы боитесь, что опять может произойти то же самое?
— Да, жизнь любого человека рядом со мной в опасности…
— Джон, ты у себя? — дверь открылась, и вошел Снейп. — О, мистер Поттер…
— Здравствуйте, профессор, — быстро сказал Гарри. — Я, наверное, пойду.
— Конечно, Гарри, и запомни, ты должен бороться за свою любовь, а не ловить простуду под дождем. Ты лучше иди и приготовься к завтрашним урокам, а то профессор Снейп будет весьма рассержен, не увидев твою домашнюю работу.
— Вы правы. Спасибо за всё, профессор, — Гарри улыбнулся и вышел за дверь.
Он не хотел сейчас никого видеть, поэтому отправился в библиотеку. Усевшись за самый дальний стол, юноша разложил многочисленные книги по зельеварению и, раскрыв наугад одну их них, стал отрешенно листать страницы. Мысли не сосредотачивались на уроках. Гарри опустил подбородок на руки и стал наблюдать за другими школьниками. Сейчас библиотека была наполнена учениками, они сновали туда-сюда вдоль стеллажей, возбуждено переговариваясь. Если бы не дождливый день, все резвились бы на улице, а не корпели в библиотеке. Юноша с ужасом подумал, что этот воскресный день, наверное, никогда не кончится. Хотелось, чтоб побыстрее начались занятия, которые, возможно, смогут отвлечь его от мыслей о Гермионе и ссоре с ней. Однако это казалось маловероятным, ведь он будет видеть девушку постоянно. Просидев несколько часов погружённый в невесёлые мысли, и так и не сделав работу по зельям, юноша очнулся, когда колокол пробил обед.
Рон не стал расспрашивать друга, где его носило, Кристина молча сочувственно посмотрела на него, а Гермиона просто проигнорировала. Опустившись на скамейку, Гарри быстро набрал полную тарелку, потому что весьма проголодался без завтрака — булочки и чай профессора Ральфа не спасли его от спазмов в желудке. Рон один оживлённо болтал, старательно развлекая девушек и периодически вытягивая два-три слова из Гарри. Тот сидел, уткнувшись в свою тарелку и не глядя по сторонам — видеть перед собой Гермиону, смотревшую холодным взглядом сквозь него, было выше его сил. Наскоро проглотив обед, не ощущая вкуса, Гарри выскользнул из Большого зала и отправился в гриффиндорскую гостиную.
Он неспешно шел по коридору, часто останавливаясь в задумчивости, и размышлял о том, что может и стоит попытаться поговорить с Гермионой ещё раз. Хотя она, скорее всего, влепит ему ещё одну пощечину и вновь закроется в комнате. Всё-таки стоит сначала поговорить с Роном и узнать в каком настроении Гермиона. Гарри вошел в гостиную, заполненную учениками — из-за плохой погоды все сидели в замке, и каждый занимался своим делом, кто учился, кто развлекался. Привычно найдя взглядом склонённую голову с россыпью каштановых кудрей, юноша увидел, что Гермиона сидела в самом дальнем кресле и как всегда что-то читала, он не решился пока подойти к ней. Рона в гостиной не оказалось, видимо, Уизли торчал в комнате. Когда Гарри зашел в спальню, Рон как раз рылся у себя в чемодане, разбросав по комнате вещи, при этом постоянно повторяя:
— Ну, куда же она подевалась? Куда? — юноша вылез из-под кровати и стукнулся головой о тумбу. — Черт! — он схватился за голову и тут увидел Гарри. — О, Гарри!
— Можно узнать, что ты так рьяно ищешь?
— Да, одну фотографию, — Рон сел на кровать, потирая ушибленное место. — Хотел Кристине показать свою семью. Она не верит, что у меня куча братьев.
— Ей нужно познакомиться с Фрэдом и Джорджем, — хмыкнул Гарри.
— Слушай, хотел спросить, куда ты утром подевался? — Рон бросил взгляд на мокрую квиддичную форму, валявшуюся на стуле возле кровати Гарри.
— Сидел у озера, потом профессор Ральф утащил меня к себе в кабинет, — Гарри устало опустился на кровать рядом с другом. — Сказал, что я должен бороться за свою любовь.
— Тогда борись, — бодро сказал Рон.
— А она не хотела меня видеть? — поинтересовался Гарри.
— Кристина провернула одну вещь, может теперь получиться. Попробуй, — неуверенно сказал Рон.
— Тогда я пошел.
— Удачи!
Гарри спустился в гостиную. Гермиона всё также сидела в дальнем углу и читала огромный том по трансфигурации. Кристина что-то втолковывала Симусу, водя палочкой по бумаге, Гарри догадался, что это, наверное, стратегия предстоящего матча. Братья Криви играли в шахматы, Дин пытался что-то объяснить Невиллу размахивая его палочкой перед носом Лаванды, не забывая посылать жгучие взгляды в сторону девушки. Раньше Гарри обязательно улучил бы момент и поговорил с Гермионой без свидетелей, где-нибудь в библиотеке, но сейчас он панически боялся, что она сбежит, не захотев его выслушать, и надеялся, что на виду у гриффиндорцев ему будет легче её удержать. Он здорово ошибся — на публике Гермиона никогда не смогла бы пойти на попятный, это казалось ей позорной капитуляцией.
Набравшись смелости, Гарри направился к Гермионе, судорожно пытаясь пригладить непослушные волосы. Она не видела его, а сосредоточенно читала, но когда он подошел достаточно близко, девушка подняла глаза от книги.
— Герми, можно с тобой поговорить? — сказал Гарри так, чтобы слышала только она.
— Это уже не имеет смысла, — быстро сказала девушка, окинув его холодным строгим взглядом, и встала.
— Почему?! Дай мне тебе всё объяснить. Просто послушай!
— Твои объяснения не имеют никакого значения, Гарри Джеймс Поттер…
— Не называй меня так! — вспылил Гарри.
— Это твоё полное имя, — пожала плечами староста. — С малознакомыми людьми я предпочитаю официальный тон, — девушка твёрдо отодвинула его и направилась к Парвати Патил.
— Гермиона, — в состоянии крайней степени ужаса Гарри пошел за ней, но она даже не обернулась. — Гермиона…
— Ты хотела у меня что-то спросить? — не обращая внимания на Гарри, обратилась она к Парвати.
— Да, Герми…
— Гермиона, пожалуйста… — юноша коснулся ее плеча. Ему казалось, что если сейчас, немедленно она не заговорит с ним, не посмотрит на него — мир рухнет.
— Что ты хотела, Парвати? — Гермиона продолжала игнорировать его.
— С тобой ведь хочет поговорить, Гарри, — Парвати неодобрительно посмотрела на старосту.
— Правда?! — Гермиона изобразила на лице удивление, сквозь которое явственно проступала злость. — Я что-то его не заметила.
Это оказалось последней каплей. Что-то звонко треснуло… Или ему показалось? В груди поднималась волна такой ярости, что на миг он перестал различать окружающее.
— Не заметила, — очень тихо выговорил Гарри. — Значит, ты не хочешь со мной говорить!
— Вы правильно поняли, мистер Поттер, я не намерена с вами говорить сейчас и в ближайшие несколько лет тоже, — Гермиона скрестила руки на груди.
— Значит, пусть так и будет! Черт с тобой! — выкрикнул Гарри, и в гостиной все замолчали. — Если ты настолько зла — это твои проблемы. Но запомни, я больше никогда не подойду к тебе. НИКОГДА!
— А мне этого и надо! Ты подлец, Поттер! — Гермиона кричала ему в ответ. — Иди к своей Кристине, если ты считаешь ее лучше меня!
— Хорошая мысль! — Гарри круто развернулся и, уже плохо понимая, что делает, направился к столу Кристины. — Крис, ты хотела мне показать новую стратегию? — сказал Гарри таким тоном, что Симус предпочел побыстрее удалиться. При этом Гермиона с сухим хрустом сломала карандаш и выбежала из гостиной.
— Гарри… — начала перепуганная Кристина. — Это всё из-за меня.
— Это уже не важно… Да, ты и не виновата. Раз она не хочет меня слушать, значит, ей наплевать на меня! И, значит, мне тоже! Всё кончено!
— Как это — кончено?! — воскликнул подбежавший Рон. — Это после всего, что между вами было?
— А что между нами было? — Гарри удивленно вскинул брови.
— Той ночью…
— Замолчи! — юноша вытянул руку, словно обороняясь. — То, что было, останется со мной. Ей это уже не нужно. А ты, если хочешь, можешь попытать счастья — ты ведь мечтал об этом.
— Что ты такое говоришь! — прошипел Рон, сжав кулаки.
— Только то, что ты мне сам сказал — тебе нравится Гермиона. Ты ей подходишь больше. Вот и пусть она с тобой будет счастлива!
— Она же тебя любит, идиот! — Рон дошел до точки боевого кипения и стал ярко-малинового цвета.
— Не надо мне врать, Рон Уизли! — голос Гарри звенел, лицо было белее мела, глаза метали изумрудные молнии. Гриффиндорцы ещё никогда не видели его в таком состоянии. Юноша явно нарывался на драку, ему надо было куда-то выплеснуть то, что жгло его изнутри.
— Ты же мне обещал никогда не причинять ей боль!
— Я ничего ей не сделал! И я ни в чём не виноват! Если ты пытаешься её защищать, спроси сначала, нужна ли ей твоя защита, нужен ли ей, вообще, кто-нибудь. А не то она просто вышвырнет тебя, как надоевшую игрушку!
— Не смей так говорить о Гермионе!
— Не смей указывать мне, что делать!
— Ты… — Рон задохнулся. — Ты — самовлюблённый кретин! Который слышит только себя!
— А ты законченный осёл…
Этого Рон уже не вынес. Он вцепился в Гарри, они рухнули, опрокинув стол, и покатились по полу. Потасовка была короткой, но бурной. Перевес оказался на стороне Уизли, но их растащили быстрее, чем им хотелось бы. Рон прошипел что-то возмущённое и помчался вверх по лестнице. Кристина бросилась к Гарри.
— Не надо. Я заслужил, — сказал юноша удивительно спокойным тоном, когда, поднявшись на ноги, увидел, что на них смотрит вся гостиная с ужасом и удивлением.
— Гарри, у тебя будет синяк, — Кристина вытащила палочку.
— Не надо, я же сказал, — Гарри отвел её руку.
— Но, Гарри…
— Оставь меня в покое! — Гарри быстро выбежал из гостиной.
Он нёсся по коридорам так, что ветер свистел в ушах. Злость и ярость бушевали внутри, юноша пинал всё, что попадалось на глаза, портреты ахали ему вслед, а доспехи неодобрительно громыхали. Хорошо ещё, что Гарри не наткнулся на Филча, иначе, в теперешнем состоянии он мог откровенно послать завхоза подальше, за что ему влетело бы сполна. Оказавшись на улице юноша, почувствовал холодный ветер и моросящий дождь, которые немного остудили его. Он направился, было, к озеру, но сердце неожиданно сильно резануло — к озеру они всегда ходили втроём, когда надо было обсудить что-то, не предназначавшееся для посторонних ушей. Мысль о том, что втроём они теперь уже не будут ничего обсуждать, была невыносима. В груди появилось какое-то жжение, изнутри распирало, было трудно дышать. Если б юноша смог заплакать, ему наверняка стало бы легче, но он отвык плакать ещё в раннем детстве, лишив Дадли удовольствия видеть его слёзы. Развернувшись, Гарри медленно побрёл вдоль стен замка. Мысли перескакивали с одного на другое — он вспомнил, как ужасно разозлился на Гермиону на третьем курсе, когда она сообщила МакГонагалл о Всполохе, подаренном Сириусом; как поругался с Роном на четвёртом курсе, когда тот заподозрил его в обмане Огненного Кубка… Но никогда ещё он не ссорился сразу и с Роном, и с Гермионой, никогда ещё не лишался их обоих. На душе было паршиво и пусто — вряд ли что могло быть хуже. Гарри заметил небольшую нишу в Северной башне, — когда-то здесь была дверь в подземелья, потом её заложили, но не потрудились сделать это вровень со стеной. Юноша втиснулся туда и, обхватив колени руками, уткнулся в них головой. Дождь косыми струями забивал под маленький козырёк, мантия с одного бока быстро намокла, холодный ветер пробирал до костей, но это воспринималось как-то отстранённо — мысли о недавней ссоре были куда мучительнее. Что ему теперь делать?! А ведь сам виноват — надо было заставить Гермиону его выслушать, и нечего было так орать на Рона и лезть в драку. Он сам всё разрушил, и теперь потерял друзей.
Гарри сидел здесь ещё очень долго, потеряв чувство времени. Прошёл ужин. Рон и Гермиона, которые теперь держались, подчёркнуто вместе, не заметили отсутствия Гарри, или сделали вид, что не заметили. А вот Кристина очень нервничала, и когда часы пробили восемь, она, не выдержав, пошла его искать.
Гарри всё так же сидел, вжавшись в стену. Он пробовал развернуться, но в результате дождь намочил его и с другого боку. Теперь уже совершенно мокрый, он старался не обращать внимания на бившую его дрожь. Юноше не хотелось двигаться, не было желания уходить отсюда, его охватило какое-то тоскливое безразличие. Постепенно дождь прекратился, на небе высыпали звёзды, несколько оживив своим мерцанием непроглядную черноту неба. Напротив Северной башни располагалось квиддичное поле — утром здесь начнется урок полетов, и нужно будет успеть скрыться с глаз учителей.
Он вполне серьёзно собирался просидеть здесь всю ночь, возможно, надеясь, что, встретив рассвет, сможет избавиться от чувства непоправимой утраты. Гарри не услышал тихих шагов. Он никак не мог представить, что кто-то способен найти его, неразличимого в чёрной мантии на фоне тёмной стены.
Кристина, чувствуя, как слезы наворачиваются на глаза, стояла и смотрела на съежившуюся фигуру у стены башни. До перевода в Хогвартс девушка не знала Гарри лично, но отец иногда рассказывал о нём. Из этих скупых рассказов вырисовывался образ необычного паренька, пережившего так много, что с лихвой хватило бы на несколько человек. Когда Кристина, наконец, встретилась с Гарри, её охватило непреодолимое желание быть с ним рядом постоянно, чтобы узнать его лучше, чтобы понять какой он на самом деле. Вообще-то, она могла сделать это без труда, но никогда бы не позволила себе такое бессовестное вторжение. Однако сейчас девушка так хотела найти Гарри, так беспокоилась, что непроизвольно у неё получилось заглянуть в его мысли, и она ужаснулась. Оказалось, что ему совсем паршиво, и хуже всего было то, что во всём он винил только себя. Кристина засветила палочку и, положив её на выступ стены, присела рядом с Гарри, взяла его ледяные руки в свои и уткнулась головой ему в плечо — жест получился удивительно дружеским, почти родственным:
— Гарри, прости меня, это я виновата, — прошептала она. — Это всё из-за меня…
Юноша, вздрогнув, поднял голову и непонимающе посмотрел на неё. У Кристины защемило сердце, когда она увидела выражение его потемневших глаз, которые мерцали в свете ее палочки малахитовым отблеском. Такие же удивительные глаза были и у его матери, — Кристина видела фотографии Лили Поттер в альбоме отца. Сейчас ей страшно хотелось обнять Гарри и рассказать ему всю правду. Но отец категорически запрещает ей это! Неужели старые обиды и глупая таинственность важнее?! Гарри молчал, кажется, он ещё не пришел в себя от её неожиданного появления.
— Пожалуйста, послушай. Это недоразумение! Гермиона обязательно всё поймет, я объясню ей, — горячо говорила Кристина. — И не вини себя… Не взваливай на себя всё — не ты причина смерти твоих родителей или Седрика, — вырвалось у девушки.
— Сказанное еще сильнее удивило Гарри.
— О чём ты? Откуда ты… знаешь?
— Девушка замолчала и прикусила губу, обдумывая что-то. Наконец, решившись, она выпалила:
— Наверное, хоть это я могу тебе сказать! Гарри, я… читаю мысли, …и могу внушать их обычным людям, я — телепат.
— Правда?! — глаза Гарри расширились от удивления.
— Да. Только это очень не просто, нужна особая концентрация и ещё немало дополнительных благоприятных условий… Но сейчас я пыталась отыскать тебя, очень старалась и случайно прочитала твои мысли. Прости, я не хотела, — Кристина настороженно смотрела в его глаза.
— Ничего страшного! — Гарри вымученно улыбнулся. — Просто, сейчас мои мысли не совсем приятны, и вряд ли интересны, я бы не хотел тебя расстраивать. А почему у тебя такая способность? Это связано…
— Да, это связано с моей семьей, — Кристина кивнула. — Ты, наверно, догадался, что я наследница Ровены Рейвенкло. Дар телепатии передается по наследству, по женской линии, он перешел мне от матери.
— Но почему тогда ты попала в Гриффиндор? — удивился Гарри.
— Я не знаю, но отец сказал мне, что я обязана попасть на этот факультет, иначе, они все ошиблись, их планы рухнут, а Волдеморт обретёт господство над миром
— Что?! — Гарри поперхнулся. Он отметил, что девушка совершенно спокойно назвала Темного Лорда по имени. — О каких это планах речь?!
— Я не знаю, — пожала плечами Кристина, а юноша подумал, что, возможно, она одна из Избранных. Только непонятно, почему они должны обязательно учиться на одном факультете.
— Слушай, — продолжила девушка, — и зачем ты тут сидишь, спрятавшись ото всех?
— Хочу побыть один, — Гарри отбросил с глаз непослушные волосы
— Почему нельзя побыть одному в замке? Ты насквозь промок! Ты простудишься здесь, на холодном ветру, и можешь заболеть.
— Наплевать, — устало сказал Гарри.
— Как это, всё равно?! Ведь скоро матч, а ты капитан, — Кристина поднялась на ноги и решительно протянула юноше руку. — Вставай.
— Кристина, оставь. Я не хочу. Иди в замок и делай уроки, я приду, — не сейчас, попозже…
— Нет! Ты пойдешь сейчас же! И выпьешь горячего чая и микстуру мадам Помфри, чтобы не заболеть, — Кристина схватила Гарри за руку и с силой подняла.
— И тебе есть до меня дело? — тускло спросил Гарри, обхватив себя руками, чтобы унять дрожь. С волос капало, промокшая одежда прилипла к телу.
— Ты только посмотри на себя! У тебя такой вид, что без слёз не взглянешь! Даже Снейп, наверно, и то пожалел бы. А вот, кстати, и он.
— Только этого не хватало, — Гарри в ужасе привалился к стене.
— Так, и что у нас тут, — Снейп посмотрел на Кристину и мокрого до нитки Гарри. — Мистер Поттер, что-то ваши прогулки на свежем воздухе становятся слишком частыми и как-то странно затягиваются. Что вы здесь делаете в такое время, когда все ученики не должны покидать территорию своих факультетов? — грозно вопросил декан Слизерина.
— Профессор, э-э-э… — Кристина пристально посмотрела Снейпу в глаза. "Неужели, она пытается мысленно что-то внушить этому непробиваемому человеку?!" — поразился Гарри. Но, видимо, так оно и было, потому что, хоть выражение лица профессора осталось прежним — неприязненно-строгим — интонации его голоса изменились:
— Так, мистер Поттер, немедленно пойдёмте со мной в Больничное крыло, иначе Вы рискуете серьёзно заболеть! — это прозвучало ворчливо, однако, заботливо. Следующий жест Снейпа поверг Гарри в ступор: алхимик снял с себя мантию и накинул её Гарри на плечи поверх его промокшей одежды. — Наденьте-ка это, а то у вас ужасный вид.
— Спасибо, — прошептал юноша, потрясённый до глубины души. Сильнее его могло удивить, разве что, исполнение профессором зельеварения романса во время завтрака в Большом зале.
— Не за что! Однако нам нужно поспешить — вот-вот опять пойдет дождь.
Снейп оказался прав. Как только они вошли в замок, по окнам вновь застучал частый дождь. Несмотря на теплую мантию профессора, Гарри била сильная дрожь. Он шёл первый, за ним Снейп, словно, отрезая пути возможного бегства, а рядом — Кристина. В коридорах было пусто и тихо, факелы светили тускло, наверное, из-за большой влажности в воздухе. Вскоре они добрались до Больничного крыла, где их уже встречала мадам Помфри. Наверное, Кристина постаралась — и предупредила волшебницу, пока они шли.
Едва мадам Помфри увидела промокшего Гарри, чьи зубы выбивали лихую чечётку, то всплеснула руками и потащила его к кровати, по пути призывая с полок какие-то зелья. В тепле помещения юношу разморило, на него навалилось полудремотное оцепенение, окружающее воспринималось, словно, издалека… Гарри, не сопротивляясь, подчинялся мадам Помфри с полным равнодушием к происходящему. Волшебница влила в него один за другим согревающий отвар, Перцусиновое зелье и еще пару микстур.
— Теперь быстро переодевайтесь, мистер Поттер, и в постель, — строго сказал она. — Ночь проведете здесь, а завтра к обеду я отпущу вас.
— А уроки?! — встрепенулся юноша.
— Какие уроки! Скажите спасибо, что не заработали двустороннее воспаление лёгких, — мадам Помфри посмотрела на выражение лица Гарри и тут же смягчилась. — Хорошо. Я поговорю с профессором Снейпом.
Она ушла, а юноша, поправив ширму, переоделся и лег в теплую постель, первый раз за этот длинный день испытывая приятные ощущения. Подошла Кристина, села на краешек кровати и молча улыбнулась. Вдалеке слышался разговор Снейпа и мадам Помфри, а вскоре и сам алхимик заглянул за ширму и недовольно проскрипел:
— Мистер Поттер, завтра я разрешаю вам пропустить зельеваренье, но с условием — домашнюю работу вы сделаете в двойном объеме. Задание узнаете у одноклассников, — а потом вдруг тихо добавил. — Выздоравливайте…
— Спасибо за всё, профессор, — Гарри был удивлён, и тронут этими неожиданными проявлениями человечности в Снейпе, которого всегда считал почти что монстром. На душе стало теплее. Неожиданно, юноша вспомнил вокзал Кингс-Кросс, встречу с Пожирателями, с обновлённым Волдемортом, и взгляд Снейпа, когда они уже прошли барьер на платформу 9 3/4 — взгляд понимания и сочувствия.
— Мисс Рейвенкло, вам стоит вернуться в гостиную Гриффиндора. Думаю, мистеру Поттеру нужно поспать.
— Да, конечно! Спокойной ночи, Гарри.
— Пока.
Гарри посмотрел им вслед — высокому профессору и стройной девочке — и ему на мгновение показалось, что они чем-то неуловимо похожи. Юноша не стал углубляться в эти смутные ассоциации, глаза слипались… "Нужно жить дальше", — решил Гарри, погружаясь в спокойный сон.
Кристина вернулась в гостиную. Она была очень рада, что с Гарри уже всё в порядке, что он под опекой мадам Помфри и, значит, ничего плохого произойти не должно. Но девушку по-прежнему беспокоило чувство вины — ведь Гермиона поссорилась с Гарри из-за неё. Кристина хотела поговорить со старостой и попытаться ей всё объяснить. Но Рон и Гермиона сидели вместе и тихо разговаривали, не обращая внимания ни на Кристину, ни на окружающих. Это изрядно разозлило девушку, — они даже не волновались за своего лучшего друга! Только утром за завтраком ребята невзначай вспомнили о нем.
— Что-то ты сегодня одна, — надменно уронила Гермиона. — А куда подевался Гарри?
— Кстати, он сегодня не ночевал в комнате, — обеспокоено сказал Невилл. — Я просыпался ночью, а его кровать была пуста, — Гермиона переплела пальцы рук с такой силой, что те побелели
— Действительно, где он? — Симус посмотрел на часы. — До урока Снейпа осталось десять минут.
— Я вчера его видел, — над головами гриффиндорцев раздался голос Джастина Финч-Флетчли из Хафлпаффа.
— Где? — в один голос спросили Дин и Симус.
— Снейп вёл его в больничное крыло. У Гарри был ужасный вид, весь мокрый и дрожащий. Кстати, ты же там тоже была, — Джастин посмотрел на Кристину.
— Да, была, — коротко подтвердила она.
— Что с ним? — перепугался Невилл.
— Перегулял под дождем, и чтобы он не заболел, мы отвели его к мадам Помфри, — Кристина посмотрела на Рона и Гермиону, которые словно и не следили за разговором, и опять почувствовала сильнейшее раздражение. — Простите, мне пора — уроки!
Гарри открыл глаза, очертания окружающих предметов привычно расплывались, он инстинктивно нащупал очки на тумбочке, надел их и осмотрелся. Он находился в Больничном крыле, в огромные окна золотой рекой вливалось осеннее солнце. В качестве воспоминания о вчерашнем дне, проведённом, в основном, под дождём, у юноши немного болело горло, и он понимал, что отделался очень легко. Тоска и безысходность прошедшего дня серым осадком улеглись на дне души. "Хватит ныть, — сказал он сам себе, — будем жить дальше" Рядом с кроватью на стуле висела приведённая домовыми эльфами в порядок школьная форма и мантия Снейпа. Перевернувшись на другой бок, Гарри посмотрел на часы. Он проспал весь урок зельеварения и опоздал на следующий. "Надеюсь, мадам Помфри предупредила учителей! Нужно ещё отнести мантию Снейпу" — подумал он, когда медсестра входила в палату.
— Проснулся, — она широко улыбнулась. — Как себя чувствуешь?
— Нормально, — ответил Гарри.
— Вот и отлично, — медсестра пододвинула ему столик с едой. — Поешь и можешь идти.
— Мадам Помфри, я проспал половину занятий…
— Не волнуйся, профессор Снейп в курсе, а профессора Люпина я сама известила.
— Спасибо.
— Надеюсь видеть тебя пореже в Больничном крыле, — сказала мадам Помфри без тени улыбки. — Хотелось бы, чтобы этот учебный год прошёл спокойно.
— Я постараюсь, — пробормотал юноша.
Расправившись с завтраком Гарри, оделся и отправился относить Снейпу его мантию. Пробегая по одному из коридоров, он глянул в окно на избушку Хагрида и толпящихся рядом учеников. Издалека было видно рыжую шевелюру Рона, наклонившегося к Гермионе, видимо, Уизли что-то шептал ей на ухо. Юноша поборол раздражение и, отвернувшись, побежал в гриффиндорскую гостиную. Взяв учебники для оставшихся уроков, Гарри отправился в подземелья к профессору зельеварения. Он знал, что сейчас у Снейпа не должно быть урока, однако, перед самым кабинетом юноша немного помедлил, набираясь смелости, и постучал.
— Войдите, — раздался глухой голос из-за дубовой двери.
— Извините за беспокойство, профессор, — робко начал Гарри.
— Да, мистер Поттер?
— Я пришёл вернуть вашу мантию и сказать спасибо.
— Благодарить не за что, — бросил Снейп и посмотрел в глаза Гарри. — Я мог бы и сам забрать её у мадам Помфри.
— Я всё равно опоздал на следующий урок и решил занести.
— Как вы себя чувствуете?
— Нормально.
— Надеюсь, вы больше не станете бродить под дождем из-за несчастной любви? — ехидно вопросил Снейп, и Гарри покраснел. — Это верх глупости.
— Я знаю.
— Любовь, мой юный друг, зачастую бывает глупа и слепа, но иногда, именно она помогает в жизни — если вы, конечно, в состоянии понять, что я имею в виду, — ядовито изрёк профессор. Гарри удивлённо уставился на него.
— Не стоит увлекаться жалостью к себе, — ворчливо продолжил Снейп. — В вашем возрасте любовь легко приходит и уходит, и возвращается снова…
— Не думаю, — вскинулся Гарри, ощутив укол обиды от слов профессора: "легко приходит и уходит". — Эта любовь никогда больше не вернётся, — и тут же прикусил язык, коря себя за несдержанность.
— Никогда не говорите никогда, — сухо заметил Снейп.
— Бесполезно… — с тоскливым упрямством ответил Гарри, про себя изумляясь тому, с кем он обсуждает эту щекотливую тему.
— Поживём-увидим, — задумчиво отозвался профессор. — Идите, мистер Поттер, у меня, в отличие от вас ещё много дел.
— До свиданья, — юноша вышел за дверь.
Следующие две недели Рон и Гермиона старательно не обращали на Гарри внимания. На квиддичных тренировках все переговоры с Роном велись через Симуса или Дина, а староста вообще полностью игнорировала юношу. Гарри общался, в основном, с Кристиной, все больше проникаясь чувством, что она просто замечательный человек. Юноше было удивительно легко с ней — может быть потому, что она понимала его с полуслова (он не хотел задумываться, использует при этом девушка свой дар или нет), а может быть, потому, что когда он смотрел в её удивительные глаза цвета дымчатого хрусталя, у него не перехватывало дыхание и сердце не замирало, не ёкало в груди. Ещё Кристина страстно любила летать, ей нравилось купаться в воздушных потоках и чувствовать ветер, в этом они очень совпадали с Гарри, поэтому теперь капитан и вратарь гриффиндорской команды частенько носились над квиддичным полем, выкраивая любую свободную минуту, чтобы устроить немыслимые гонки или отработать сложные виражи. И, тем не менее, сердце Гарри по-прежнему было привязано к Гермионе, он сам не ожидал от себя подобного — даже зажмуриваясь, он видел золотисто-карие глаза, смотрящие то нежно и ласково, то насмешливо, то сердито. Он старался не замечать её на уроках — и почти силой заставлял себя отводить взгляд. Он садился как можно дальше в Большом зале и в гостиной — и с бессильной злостью отмечал, что видит каждый её жест, каждый поворот головы, прислушивается к каждому сказанному ею слову. Ему было больно видеть Гермиону рядом с Роном, которого он всё ещё считал самым лучшим другом, который у него когда-либо был. Многие удивлялись тому факту, что дружба неразлучной троицы неожиданно распалась. Это стало очевидно даже Драко Малфою, и он не упускал возможности поязвить по этому поводу. За что ему изрядно доставалось от Кристины, а Гарри удивлялся, что с неё почти никогда не снимают баллов.
Гарри был бы поражён, если б знал сколько раз за эти дни, вставая утром, опухшая от ночных слёз, Гермиона решала во что бы то ни стало подойти к нему, заговорить с ним, попробовать оправдаться. Но, приходя в Большой зал, она вновь и вновь заставала его с Кристиной, и её решимость сразу же таяла, растворялась в досаде, в сомнениях, в боли. И тогда просыпалась гордость. Она вздёргивала упрямый подбородок, принимала деятельный и решительный вид и начинала обычный день, сотканный из повседневных дел, уроков, обязанностей и хлопот, за которыми Гермиона забывала о том, что творится в сердце. Только вечером, оставаясь одна в своей комнате (девушка была несказанно рада, что у неё отдельная комната), она вновь в полной мере ощущала, как ей одиноко и плохо, снова лились тихие слёзы, и снова она решала утром обязательно подойти и заговорить с Гарри, не взирая ни на что.
Рон все эти дни был мил и заботлив и искренне пытался помочь Гермионе, только вот сам при этом выглядел не слишком веселым — видимо, Кристина всё же запала ему в душу сильнее, чем он сам мог предположить, и прохладное и деловое общение на уроках его категорически не устраивало. Он частенько неодобрительно косился на Гарри, когда тот болтал с Кристиной, и зеленел каждый раз, когда они отправлялись полетать. И, вообще, Рона неимоверно тяготило это состояние скрытой напряженности и вражды, оно казалось ему какой-то неестественной, глупой игрой, в которую они четверо слишком заигрались. В воображении Рону всё чаще рисовалась замечательная картинка, как они собираются вместе и говорят, кричат друг на друга, высказывают наболевшее, а потом радостно мирятся и дружно отправляются в Хогсмид отмечать это историческое событие…


…Завтрак подходил к концу, когда прибыла совиная почта. Совы теперь летали не регулярно, и почта каждый раз встречалась бурной радостью. Гарри давно уже не получал писем и, спикировавшая ему чуть ли не в тарелку, ушастая сова оказалась полной неожиданностью. Он быстро глянул на неровные строчки на конверте — Сириус! Юноша поспешно спрятал письмо в карман. От Гермионы, украдкой следившей за ним поверх свежего номера "Ежедневного Пророка", не укрылся тот факт, что Гарри не показал письмо Кристине, хотя та, видимо, спросила его, но юноша предпочёл отшутиться. Эта маленькая деталь наполнила Гермиону горькой радостью — ей-то он всегда показывал любые письма и рассказывал свои секреты. Сердце девушки подпрыгнуло: "Он обязательно куда-нибудь спрячется, чтобы прочесть письмо, и я смогу поговорить с ним наедине!". Гермиона надеялась, что сможет обнаружить Гарри в одном из многочисленных секретных местечек, о которых знали только они трое. Однако после завтрака Гермиону обступили первоклашки и стали наперебой расспрашивать о квиддиче, первый матч по которому должен был состояться через несколько дней… Они считали, что староста факультета обязана быть знатоком во всех без исключения вопросах, даже тех, к которым не имеет никакого отношения. Когда она сумела, наконец, сдать детвору на руки Рону, который мог распространяться о квиддиче бесконечно, Гарри, естественно, уже и след простыл. Гермиона заметалась по замку. Кажется, она подзабыла, насколько он огромен на самом деле…
Гарри ускользнул от Кристины, оставив её в цепких пальчиках Лаванды и Парвати, которым не терпелось выяснить подробности фасона её новой мантии. Угрызения совести не мучили юношу: увидев письмо Сириуса, он ни о чём другом уже не мог думать. День был ярким и солнечным, к тому же в воскресенье не было занятий, Гарри выскочил из замка и привычной тропинкой поспешил к озеру. С первых лет в школе они с Роном и Гермионой частенько бегали к озеру, когда хотели посекретничать. Он не смог избавиться от этой привычки даже сейчас, оставшись один. Наоборот, здесь ему казалось, что друзья снова рядом. Усевшись на прогретый солнцем пригорок, Гарри достал письмо.
Сириус писал, как всегда, размашистыми косыми строчками, и от этого казалось, что написано гораздо больше, чем на самом деле. На первый взгляд, это было обычное письмо. Шуточки крестного, ироничный тон, сквозь который проглядывала забота и волнение. У Гарри начали слегка дрожать руки от физического ощущения тепла, идущего от этого недлинного письма. И только пробежав его дважды, Гарри вдруг с ужасом понял, что Сириус прощается… Крестному предстояла очень ответственная миссия в Азкабане — необходимо было разведать, каким образом оттуда исчезают дементоры. Сириус писал, что Пожиратели Смерти становятся всё активней, нападения на волшебников и маглов случаются всё чаще, и почти в каждом нападении участвуют дементоры — откуда они берутся, если азкабанское начальство постоянно утверждает, что дементоры никуда не отлучаются?! Гарри внимательно прочёл письмо ещё раз. В конце имелась приписка:
…P. S. Из надёжных источников мне стало известно, что Люциус Малфой, стараясь сохранять секретность, побывал на Дрян-Аллее вместе с сыном и заказал набор очень редких ингредиентов — для доставки некоторых из них он даже нанял известного контрабандиста. Состав, для которого требуются именно такие компоненты, является очень сильным и очень быстродействующим ядом, который не имеет ни вкуса, ни запаха и крайне трудно распознается. Я уже сообщил об этом Дамблдору, и теперь прошу тебя, мальчик мой, будь предельно осторожен, вряд ли яд понадобился Малфоям, чтобы потравить крыс в Имении или свести счеты со своей никчемной жизнью…
Гарри тяжело вздохнул. Опять "неусыпная бдительность"! Но мысли его тут же вернулись к Сириусу. Наверно, не было другого такого места на земле, куда бы Блэк так не хотел и так боялся возвращаться. Но помимо этого, анимаг понимал, что кроме него больше никто не имеет шансов войти в Азкабан, разузнать обстановку и выйти наружу. Хотя его шансы тоже были невелики… Юноша опустил голову на руки, мысленно повторяя как заклинание: "Только бы Сириус вернулся! Только бы он смог… Крестный идет в Азкабан, хотя ему даже приблизиться к этим стенам, наверное, невыносимо страшно, — думал Гарри. — А я мирно сижу в Хогвартсе, учу уроки, ссорюсь с друзьями, готовлюсь к квиддичному матчу… И ничего не делаю! Что там Дамблдор говорил про Избранных?! Что за тайна связана Кристиной?! Я должен всё это узнать, я должен действовать!"
Гарри поднял голову и уставился невидящим взглядом на желтовато-синюю гладь озера. Как ему хотелось рассказать всё друзьям, вместе они бы придумали с чего начать… Желание поделиться, поговорить с кем-то стало невыносимым, но Кристина почему-то не вспомнилась. Юноша зажмурился и постарался вызвать в памяти удивительную картину мира, увиденную глазами дракона. В то же самое время он пытался мысленно дотянуться, приблизиться к Аврелеусу. Что-то ярко вспыхнуло, и юноша словно ухнул вниз на гигантских качелях, потом это ощущение прошло — перед глазами опять было озеро, но в голове зазвучал знакомый тихий голос:
"Привет, Тот-Кто-Слышит! Ты смог найти меня сам — это здорово! А я подрос, и мои крылья больше не устают, и я могу летать целыми днями" — похвастался дракончик совершенно по-детски.
"Я так рад тебя слышать, Аврелеус! И рад за твои крылья. Почему ты так долго не откликался?"
"Я слышал много боли в твоих мыслях и не хотел мешать тебе разбираться с ней… Я не слишком много знаю о людях и боюсь попасть впросак".
"Аврелеус, а как драконы узнают, что… узнают кого…" — неожиданно для себя самого начал мямлить Гарри.
"Узнают того, кто станет Летящим-Рядом? Мы просто отправляемся в путь, летим из конца в конец земли и ищем цвет мыслей, совпадающий с нашим собственным. Правда, сейчас это становится трудно — волшебники охраняют нас и не хотят отпускать. Они боятся Тёмного Мага… И никто из них не Слышит нас. Как трудно, когда тебя не понимают!" — Гарри показалось, что он ясно увидел, как переливающийся золотом дракон нахохлился.
"Но волшебники бояться за вас, пытаются сберечь от чёрной магии…"
"Я сам могу за себя постоять! — загромыхало в голове у Гарри. — Я должен добраться до своих родителей и попытаться помочь им. Я должен сразиться с Тёмным Магом!" — юноша подивился сходству стремлений своих и Аврелеуса.
"Ты же говорил, что спасти твоих родителей невозможно…"
"Но я должен хотя бы попытаться!" — мысленный голос дракона полыхал огнём. Он, действительно подрос, силы его увеличились, Гарри чувствовал, что водоворот радужных всполохов подхватывает его и несёт прочь.
"Удачи тебе, Аврелеус!"
"Я окликну тебя, Тот-Кто-Слышит, скоро! Прощай" — и всё прекратилось. Юноша сидел на тёплом пригорке, и перед ним чуть слышно плескалось озеро. Он ещё довольно долго пробыл там, вновь перечитывая письмо Сириуса, и с каким-то звонким трепетом вспоминая Аврелеуса.
… Гермиона, кажется, обшарила весь замок — Гарри, словно, в воду канул. Наконец, ей пришло в голову, что стоит, наверно, посмотреть снаружи. Она побежала к Большим воротам, и уже перед самой лестницей резко затормозила, вжавшись в стену: Гарри медленно поднимался по ступенькам. Он сосредоточенно смотрел себе под ноги, не замечая ничего вокруг, и лицо его было строгим и решительным. Гермиона похолодела, она отлично знала это выражение — так он выглядел, когда думал о Волдеморте. Девушка ещё крепче прижалась к стене, но Гарри прошёл мимо, погружённый в свои мысли и, не глядя по сторонам. И Гермиона вдруг с поразительной ясностью осознала, каким пустяком была их ссора по сравнению с тем страшным и огромным, что жило за стенами школы, с чем предстояло сражаться, чего нельзя было избежать…
Постепенно приближался первый в этом учебном году матч по квиддичу — Гриффиндор против Равенкло. Гарри старался не думать, что ему придется играть против Чжоу, ему было неприятно всё, связанное с этой девушкой.
Вот и наступил долгожданный день открытия квиддичного сезона. Гарри стоял напротив команды, собираясь с мыслями и подбирая слова. Рон не смотрел в его сторону, братья Криви игрались битами, Симиус и Дин просто ковыряли ботинками в земле. Кристина немного нервничала, ведь это была её первая игра в новой школе и в новой команде, она опасалась подвести Гарри.
— Итак, начинается первый матч в этом сезоне и первый матч для Гриффиндора. Желаю всем удачи, хорошего полёта и победы. Вперёд! — Гарри развернулся и направился к полю.
В центре уже стояли игроки Равенкло в синих мантиях. Чжоу, выйдя вперед, что-то горячо объясняла своим. Когда на поле появилась гриффиндорская команда, равенкловцы поприветствовали их. Гриффиндор ответил тем же. Капитаны встали друг напротив друга.
— Капитаны, пожмите руки, — сказала мадам Хуч. Гарри нехотя протянул Чжоу руку и пожал её. — Седлайте мётлы! — скомандовала судья, и четырнадцать игроков взмыли в воздух.
— И так, начинается новый сезон, — по полю разнесся голос комментатора. Сейчас им являлся Джастин Финч-Флетчли. — Обе команды прекрасно подготовлены. Посмотрим, как они себя покажут.
Гарри пронёсся мимо трибун и непроизвольно отыскал среди гриффиндорцев Гермиону. Она резко отвела омнинокль в сторону, и, заметив Рона, радостно зааплодировала, когда тот забил первый гол. Гарри развернул метлу и переместился на другую половину поля, ища глазами снитч и одновременно наблюдая за игрой команды. Чжоу висела у него на хвосте, применяя старую избитую тактику. Ничего, он сможет её опередить, когда начнется настоящая погоня за снитчем. Прошло уже четверть часа, а снитч всё ещё не появлялся. Счет между командами сравнялся, и тогда Гарри его увидел. Золотистый мячик завис на гриффиндорской половине поля в паре метров от земли. Пригнувшись к метле, чтобы развить максимальную скорость, юноша рванул туда. Он не видел, что Отбивалы команды Равенкло послали в него два бладжера. Братья Криви попытались отбить мячи, но у них не получилось. Бладжеры продолжали с огромной скоростью нестись к Ловцу гриффиндорской команды. Зрители замерли. Гарри, наконец, заметил боковым зрением мчащиеся бладжеры и мгновенно оценил обстановку. Зрение странно расфокусировалось — он видел снитч перед собой, и приближающиеся чёрные точки сбоку, и пёстрые трибуны, и пожухлую траву на поле… Его полёт длился секунды, однако он успевал перебирать варианты и отметать их один за другим. Если бы мяч был один, он смог бы избежать столкновения с ним, — увернуться от двух сразу ему вряд ли удастся. Юноша осторожно повёл метлу чуть вниз и вбок, она завибрировала и не изменила траекторию. Раньше Всполох легко подчинялся малейшему движению пальцев. Если бы метла была в полном порядке, он мог бы поднырнуть и попытаться избежать хотя бы одного бладжера, но в теперешней ситуации оставалось только два варианта: отвернуть, избежав столкновения и упустив снитч, или поймать снитч, не обращая внимания на бладжеры. Скосив глаза, он глянул на гриффиндорские трибуны, ему показалось, что Гермиона встала, не отрываясь от омнинокля, юноша вытянул руку — снитч был совсем рядом — и отчетливо услышал свист бладжеров. "Только схватить и — сразу в пике, можно попытаться успеть!" — думал Гарри. Его пальцы сомкнулись на трепыхающемся мячике, и в то же мгновение он словно врезался в стену: яркая вспышка ослепила болью, раздался чей-то истошный крик — и он ощутил, что падает, падает в мягкую чернильную темноту.
У Гермионы подогнулись колени, и она без сил опустилась мимо лавки. Чжоу прекратила преследование снитча и остановилась, с ужасом глядя на рискованную игру в догонялки, которую затеял Гарри. Кристина замерла у колец и пропустила мяч. Когда между бладжерами и Гарри оставалось меньше метра, она пронзительно закричала, и это было последнее, что услышал юноша в тишине стадиона. Оба мяча ударили его в грудь с такой силой, что сшибли с метлы. Пролетев пару метров до земли, Гарри замертво упал в траву. Потрясённая тишина накрыла стадион, даже слизеринцы молчали. Раздался свисток мадам Хуч, потому что стиснутый в руке Ловца Гриффиндора беспомощно трепетал снитч. Сам Гарри без движения распростёрся на траве, правая рука откинута в сторону, голова повёрнута на бок, глаза плотно закрыты.
Кристина пулей бросилась к земле и опустилась на колени рядом с юношей. Осторожно повернув его голову, она испугалась, — изо рта вытекала тонкая струйка крови, половина лица была исцарапана стёклами разбившихся очков и наливалась фиолетово-красным от удара. Самое страшное, что он не подавал признаков жизни. Гриффиндорская, да и равенкловская команды стояли вокруг с выражением ужаса на лицах. Рон теребил мантию, и его губы дрожали. На поле стали спускаться болельщики, и, опередив их, — мадам Помфри. Медсестра подбежала к пострадавшему.
— Он жив, — пощупав пульс, сказала мадам Помфри. Потом, не касаясь ладонями, тщательно исследовала чуткими руками всё тело — Переломов и внутренних повреждений нет, скорее всего, сильное сотрясение мозга. Его нужно срочно доставить в Больничное крыло.
— Я помогу, — сквозь плотное кольцо онемевших игроков и болельщиков протиснулся профессор Ральф. Он взмахнул палочкой, появились носилки и Гарри уложили на них.
— Мадам Помфри, с ним правда всё будет хорошо? — дрожащим голосом спросила Кристина, держа Гарри за руку.
— Поттер сильный и выкарабкается. Чересчур уж он безрассуден и горяч, — медсестра неодобрительно покачала головой. — Не волнуйтесь, мисс Равенкло, — мадам Помфри слегка улыбнулась.
За плывущими в лазарет носилками двигалась процессия из игроков двух команд и куча болельщиков. Правда, перед дверями в Больничное крыло мадам Помфри отправила всех восвояси, чтоб не толпились и не шумели. Разрешила зайти не надолго только гриффиндорской команде, потому что игроки категорически не желали бросать своего капитана. Всё время после падения Гарри, Рон никак не мог прийти в себя, он, как привязанный, двигался вслед за носилками, не в состоянии оторвать взгляд от мертвенно-белого лица бесчувственного друга. Мадам Помфри ловко умудрилась влить Гарри зелье и уложила его в кровать; прошептав заклинание, она убрала царапины и наливающийся кровоподтёк на щеке. Потом медсестра выпроводила всех из палаты, разрешив остаться только Кристине. Девушка села на край кровати и взяла Гарри за руку. Краем глаза уловив какое-то движение, она заметила замершую на пороге заплаканную Гермиону. Староста стояла, не в силах оторвать взгляд от лица Гарри. Увидев, что Кристина обернулась, девушка мгновенно убежала.
Гарри так и не пришел в себя до вечера. Профессор МакГонагалл постоянно справлялась о состоянии юноши. Было очень много желающих его навестить, но дело кончилось только передачей гостинцев. Конечно, Кристине запретили подежурить около Гарри ночь, как она ни просила. К вечеру мадам Помфри начала слегка нервничать и опробовала на пострадавшем новую комбинацию из зелий и заклинаний, но Гарри по-прежнему не приходил в себя.
Кристина устало плелась по коридорам в гриффиндорскую башню и злилась на Гермиону, потому что обвиняла её и в необдуманном поступке Гарри, и в том, что он до сих пор не очнулся. В гостиной Гриффиндора было тихо. Ученики, в основном, молчали или переговаривались в полголоса. Атмосфера гостиной напоминала настроение в доме, где находится умирающий. Кристина разозлилась ещё больше. Рон вяло перебирал шахматы, лишь бы занять руки, и смотрел в окно невидящим взглядом. Гермиона безутешно плакала, уткнувшись в спинку кресла, и никто не решался к ней подойти. Злость Кристины сразу испарилась, когда она увидела рыдающую старосту. Ведь оба — и Гермиона, и Гарри так любили друг друга, и эта ссора для обоих была невыносимо мучительна. Гарри, ловя снитч, вёл себя безрассудно, отчасти из-за Гермионы, она сейчас страдает, переживая за него.
— С ним всё будет хорошо, — сказала Кристина, присаживаясь на подлокотник кресла. Гермиона подняла на неё заплаканные глаза.
— Откуда ты это можешь знать? — сделала она жалкую попытку огрызнуться.
— Я это чувствую. Поверь мне, — Кристине очень не хотелось ни с кем ругаться, особенно с Гермионой, вызывавшей у неё теперь только сочувствие. — Хочу ещё сказать, что Гарри тебя очень любит и страдает без тебя.
— Что ты говоришь, — хлюпнула носом Гермиона, — а мне казалось совершенно обратное. — Последние слова прозвучали жалобно, а не язвительно.
— Если ты всё ещё злишься на него, то почему так горько плачешь? — заметила Кристина. — Гермиона, если ты сейчас не выслушаешь меня, то рискуешь потерять Гарри навсегда.
— С чего ты так решила?
— С того, что он больше не подойдет к тебе, потому что ты его оттолкнула, и в тоже время будет продолжать мучиться…
— Кажется, ему было совсем неплохо в твоем обществе, — с неприкрытой обидой произнесла Гермиона.
— Дура ты, прости меня, пожалуйста! — в сердцах воскликнула Кристина. — Ты же не дала всё объяснить, сразу поверила в его подлость. Если ты его любишь, должна доверять. Эта ошибка может стоить тебе самого дорогого человека. Я хочу тебе рассказать то, что мне запрещено говорить. То, от чего зависит судьба Гарри и, косвенно, моя. Если ты решишь меня выслушать, позовешь, когда надумаешь, — Кристина развернулась и направилась к лестнице.
— Кристина, подожди! — окликнула её Гермиона, вскакивая на ноги. — Пойдём ко мне в комнату, там никто не помешает.
Никто не знал, что Кристина рассказала Гермионе, но после этого разговора староста со всех ног помчалась в Больничное крыло. Девушке с большим трудом удалось уговорить мадам Помфри пропустить её к Гарри, наверно, определяющую роль сыграла должность Гермионы. Хозяйка Больничного крыла смилостивилась и разрешила ей зайти к Гарри всего на пару минут. Потом, бормоча что-то о несносных мальчишках и девчонках и первой любви, удалилась к себе в кабинет.
Гермиона осторожно сдвинула ширму и посмотрела на Гарри. Он лежал совершенно неподвижно, Гермиона осторожно села на краешек кровати и взяла его руку в свою. Рука была теплой, живой и такой родной. Ей показалось, что прошла целая вечность с тех пор, как эти руки последний раз обнимали её. Она вздрогнула при мысли, что может больше никогда не почувствовать теплоту и нежность его прикосновений. Лицо Гарри было странно спокойным и отрешённым. Мужественные черты, пока ещё немного смягчённые уходящей детской плавностью линий. Маленькая ямочка на подбородке, красивые скулы, чётко очерченные губы, сжимающиеся в тонкую строгую линию, когда он серьёзен и сосредоточен, и мягкие, чуть оттопыривающиеся, когда он спокоен, весел или задумчив; пушистые чёрные ресницы, отбрасывающие тень на синеву под глазами и бледные щёки. Глаза плотно закрыты. Гермионе было безмерно жаль, что она не может увидеть его изумрудный взгляд. Без очков он выглядел старше, строже и симпатичнее, чем привычный ей, милый Гарри. Гермиона не могла представить себе его постоянно без очков: если бы он согласился исправить зрение, это было бы из ряда вон выходящее событие, — Гарри Поттер и очки связаны в единый образ.
Вдруг Гермиона испугалась — что, если он никогда не простит её?! Как же она была глупа, что заставила его так сильно страдать, почему сразу не поговорила с ним! Как несправедливо мучила и его, и себя. В том, что сейчас случилось с Гарри, есть и её вина — конечно, он безрассуден и очень не любит проигрывать, но немалую роль сыграло и душевное состояние, в котором он находился. Ему было всё равно, он не боялся никого огорчить, не думал, что кто-то будет переживать из-за него. Вот Рон постоянно уговаривал ее помириться с Гарри, хотя и сам немного злился.
Гермиона прижала руку юноши к своей щеке, чувствуя слабое биение пульса на запястье, там, где её пальцы касались его кожи. Другой рукой она осторожно провела по его щеке, и еле слышно прошептала: "Как я соскучилась по тебе!". Вдруг Гарри вздрогнул, повернул голову и завозился, устраиваясь поудобнее. Руку он засунул глубоко под подушку. Гермиона испуганно отдёрнула свою, и тут же с нарастающей радостью поняла, что он очнулся. Но глаз не открыл, сейчас он уже просто крепко спал под воздействием многочисленных зелий мадам Помфри. Девушка наклонилась к его лицу и, нежно коснувшись губ, прошептала:
— Прости меня, любимый, если сможешь.
Потом Гермиона тихо вышла из лазарета, и мадам Помфри закрыла за ней дверь. Девушка шла по коридору, изучая причудливые узоры, образованные на стенах отблесками факелов и темнотой. На душе было светло и тихо, — как давно она не ощущала подобного! Она думала о том, что Гарри очнулся и это важнее всего. Когда ему станет лучше, они поговорят, и, наверное, он сможет простить. Сейчас же её наполняло радостью сознание того, что он пришел в себя, что с ним всё будет в порядке. Гермиона была уверена, что Гарри не почувствовал поцелуй, но она ошибалась. Он ощутил её прикосновение и теперь спал, улыбаясь во сне.
Гарри повернулся на бок и натянул одеяло на голову, прячась от надоедливого солнца, которое нещадно заливало потоками света кровать и приказывало просыпаться. Не сумев спрятаться от настойчивого светила, парень скинул одеяло и попытался встать, но ему пришлось тут же лечь обратно. Голова закружилась, в висках застучали молоты, в глазах потемнело, и тошнота подступила к горлу. Гарри вспомнил, что его сшибли с метлы бладжеры, и он упал, сильно ударившись о землю. Юноша нацепил восстановленные очки и увидел у своей кровати кучу сладостей и подарков. За то время, что он был без сознания, о нём, оказывается, беспокоилось столько народу! Смутившись, Гарри подумал, что это, всё же, чертовски приятно. Что-то ещё согревало душу, какое-то смутное радостное воспоминание… Кажется, кто-то приходил ночью и поцеловал его, и, кажется, это была Гермиона. Сердце счастливо подпрыгнуло, значит, она его простила! А он? Он сделает это с огромным удовольствием, не взирая на все, сказанные им "никогда".
— Проснулся! — к Гарри спешила мадам Помфри. — Как ты себя чувствуешь?
— Голова кружится и немного тошнит.
— Оно и понятно, так упасть! Тебе ещё повезло, что сотрясение мозга оказалось не настолько сильным, как я опасалась, — медсестра засуетилась рядом с кроватью. — Сейчас выпей это. До вечера побудешь здесь, надо отлежаться, а там посмотрим на твоё самочувствие.
— Мадам Помфри, скажите, пожалуйста, кто ко мне приходил вчера?
— У вас много друзей, мистер Поттер. Многие вчера хотели навестить вас. Мисс Равенкло провела здесь целый день до самого вечера. Мисс Грейнджер так волновалась за вас, что примчалась на ночь глядя, и упросила меня пустить её ненадолго… — улыбнулась мадам Помфри. — И сейчас кое-кто уже стоит за дверью.
— А кто там?
— Ну, первым рвётся мистер Уизли, а за ним весь ваш факультет от мала до велика.
— Можно мне увидеть Рона? — неуверенно спросил Гарри.
— Конечно.
Мадам Помфри подошла к двери и что-то сказала. Через минуту вошел Рон. Он остановился у кровати Гарри, не зная, куда деть руки.
— Ну, это, Гарри… я хотел сказать… хотел спросить… как ты себя чувствуешь?
— Пока ещё жив, — ответил Гарри, улыбаясь немного напряженно
— Я хотел извиниться…
— Рон… — Гарри пытался подобрать слова. — Я думаю, что это я должен извиниться… Ты, ведь, пытался мне помочь… Дружище, прости меня.
— Что ты! Я был таким дураком! — Рон посмотрел в глаза Гарри. — Мир?
— Конечно! — Гарри улыбнулся широко и ясно. — Я не держу зла на тебя и Гермиону. Я всё время ждал, когда же вы успокоитесь и заговорите со мной.
— Знаешь, я вчера так испугался! И Гермиона тоже.
— Я знаю, — юноша повернул голову, почувствовав чей-то взгляд, и увидел ее. Гермиона медленно шла к его постели, лицо было сосредоточенным и словно светилось изнутри.
— Здравствуй, Гарри, — тихо сказала девушка и села на край кровати.
— Привет, — Гарри попытался привстать, и ему это удалось, не взирая на головокружение и пляшущие перед глазами цветные точки. Рон помог поставить подушку.
— Как ты себя чувствуешь? — Гермиона теребила край одеяла, а Рон тихо попятился, чтобы оставить их наедине.
— После твоего вчерашнего прихода — очень хорошо, — он улыбнулся, а Гермиона опешила.
— Гарри… — ей хотелось сказать так много, но слова бестолково толпились и не складывались. — Я была не права! Я совершенно не заслужено обвиняла тебя! Прости, если можешь… если хочешь… Если ты ещё не совсем меня ненавидишь…
— Иди сюда. — Гарри взял ее лицо в ладони и притянул к себе. Боясь до конца поверить, Гермиона радостно отвечала на поцелуй, переполняясь счастьем. Она соскучилась до слёз…
Это испытание любви на прочность они преодолели, а сколько еще будет впереди… Сколько им придётся ещё вытерпеть, чтобы дойти до мира и счастья и сберечь свою любовь. Сейчас они старались об этом не думать, но зловещее предчувствие грядущих ужасов не покидало



Глава 8

Сны, видения, реальность


В понедельник утром мадам Помфри согласилась отпустить Гарри из лазарета, хотя при этом сердито поджимала губы и ворчала, что будь её воля, пострадавшему стоило бы соблюсти постельный режим ещё несколько дней. Рон и Гермиона принесли ему учебники и одежду. Лёгкое головокружение и слабость в ногах замедляли движения, и юноша провозился дольше, чем обычно. И, в результате, он катастрофически опаздывал на завтрак. Гарри шёл по коридорам, благоразумно не решаясь пускаться бегом, и невольно удивлялся своему настроению: казалось, что в лазарете проведена не пара дней, а не меньше месяца — такое его охватило радостное ощущение выздоровления после тяжёлой болезни. Минувшие бесконечно длинные недели, когда он пытался научиться жить без Рона и Гермионы, воспринимались теперь, как какой-то долгий мрачный сон, который, наконец, закончился. Проснувшись, он убедился, что друзья не покинули его — они снова вместе, а все размолвки остались в прошлом.
Когда Гарри вошёл, наконец, в Большой зал, гриффиндорцы встретили его оглушительными аплодисментами. На мгновение юноша опешил и замер в дверях, растеряно хлопая глазами, потом бочком проскользнул к столу и сел рядом с лучезарно заулыбавшейся при виде него Гермионой. Девушка тут же тихим шёпотом стала излагать инструкции мадам Помфри насчёт диеты, которой надо придерживаться хотя бы в течение нескольких дней. Гарри совершенно не вслушивался в суть, получая огромное удовольствие от звука её голоса заботливо и взволнованно журчащего ему в ухо. Сидевший напротив Симус от удивления раскрыл рот.
— Вы что, уже помирились? — воскликнул он.
— Симус, вчера уже все были в курсе, — расплылся в широкой улыбке Рон, — хотя никто из нас ни о чём не распространялся.
— Он вчера был слишком занят свиданием, — громким шёпотом пояснил Дин и покосился на Парвати.
— А что в этом такого! — возмутилась девушка.
— Совершенно ничего, — замахал руками Рон. — Просто Симус остался в стороне от обсуждения такого знаменательного события, как примирение неразлучной троицы, — при этом Уизли забавно захлопал ресницами и начал дурашливо раскланиваться во все стороны, гриффиндорцы покатились со смеху.
— Рон, прекрати паясничать! — почему-то порозовевшая Гермиона не была настроена шутить.
— Герми, не волнуйся, весь факультет переживал из-за этой ссоры. Такая восхитительная тема для вечерних бесед у камина! — глаза Рона странно блеснули. — Разве я не прав?
— Всё, хватит, — спокойно, но веско сказал Гарри, — Рон, давай не будем вспоминать это, пожалуйста.
Рука Кристины мягко легла поверх широкой ладони Рона, и неприятный блеск в его глазах погас.
— Что нас ждёт сегодня на зельеварении? — осведомился Гарри.
— Ой! — воскликнула Гермиона, всплеснув руками.
— Что?! — одновременно встрепенулись Гарри и Рон.
— Совсем забыла! Я ведь собиралась напомнить вам, что сегодня контрольная, — она виновато опустила голову. — Я была так рада, когда Гарри, наконец, пришёл в себя…когда он простил меня, что всё остальное просто вылетело из головы.
— Ничего, как-нибудь справимся, — тяжело вздохнул Рон. — Не в первой! Хотя поговаривают — Снейп сильно не в духе и стал просто невыносим в последнее время.
— Я постараюсь помочь, если смогу, — Гермиона, определённо, ещё чувствовала вину в том, что не проследила за подготовкой к контрольной, иначе ни за что не предложила бы нечто, подозрительно напоминавшее списывание.
— Я тоже могу помочь, — раздался не очень уверенный голос Кристины, — если вы, конечно, не будете против… — Гермиона с улыбкой кивнула. Похоже, таинственный разговор положил конец их вражде и соперничеству.
— Мы будем только "за"! — завопил Рон, прижимая руку к сердцу и, походя, опрокидывая кубок с соком на многострадального Невилла.
— Однако не помешает немного повторить, — Гарри достал учебник и, пристроив его рядом с тарелкой, попытался что-то запомнить.
— Пойдёмте к кабинету Зелий, — предложила Кристина. — Там и повторим…
— В компании со Слизерином, — передёрнулся Рон.
— Здесь же гораздо шумнее, — заметила Гермиона.
Вынужденные признать правоту девчонок, Гарри и Рон направились в ненавистные подземелья, за ними постепенно потянулись и остальные шестикурсники. У кабинета Зельеварения уже толпились, и что-то возбуждённо обсуждали слизеринцы. Гарри мог поспорить, что не контрольную, поскольку появление гриффиндорцев заставило их сразу замолчать. Рон, Гарри, Гермиона и Кристина отошли в дальний угол и устроились у факела, пытаясь успеть повторить хоть что-то. Точнее Гермиона и Кристина втолковывали парням материал последних трёх недель, который как-то пролетел у них мимо ушей, вытесненный различными переживаниями.
— Поттер, тебя уже выпустили? — раздался над их головами знакомый тягучий голос.
— Чего тебе надо, Малфой? — Рон упёр руки в боки.
— Не мешай, Уизли, — Драко отодвинул опешившего от такой наглости Рона, и, глядя в глаза Гарри, осведомился с издёвкой. — Что, Поттер, так вправили тебе мозги или нет? Или ты теперь навсегда останешься дауном…
— А вот ты, видимо, дауном уродился, — огрызнулась Кристина.
— А, мисс Рейвенкло, — Драко злорадно растягивал слова. — Как там поживает твой младший братик? До сих пор не отдал богу душу?
— Твой отец ответит за это! — Кристина вытащила палочку и направила в лицо Малфою. — Я не хотела устраивать разборки в школе, но ты сам напрашиваешься.
— Не горячись, а то твой ненаглядный братик так никогда и не выкарабкается…
— Что тут происходит? — над школьниками возвышался Снейп. Он внимательно посмотрел на палочку Кристины и лицо Малфоя. — Мисс Рейвенкло, зайдите ко мне в кабинет, а вы, мистер Малфой, лишили ваш факультет тридцати очков. Всем в класс! — рявкнул он и повёл Кристину за собой.
— Снейп снял баллы с Малфоя! — поражённо прошептал Рон, когда они расселись по местам. — Ущипните меня, чтобы я поверил, что это не сон!
— Да-а-а, похоже, с профессором и, впрямь, что-то творится в последнее время, — пробормотал Гарри.
— И ещё новость — у Кристины, оказывается, есть брат! — Рон округлил глаза.
— Значит, есть, — задумчиво протянул Гарри. — И, похоже, эта тема здорово её задевает.
— Малфой что-то ему сделал, как мне показалось, — кивнула Гермиона.
— Может у неё спросить? — неуверенно предложил Рон.
— Я думаю, не стоит, лучше она сама нам всё расскажет, когда сможет и захочет, — Гарри с неприязнью посмотрел на Драко и вновь уткнулся в книгу. Как раз в этот момент вошли Снейп и Кристина. Лицо Кристины было напряжённым и мрачным, в глазах стояли слёзы. Снейп, непроницаемый как всегда, с привычным брезгливым выражением начал урок.
— Итак, как вы все отлично помните, сегодня мы проводим контрольную работу по Универсальным зельям, знать которые должен каждый, — профессор прохаживался по классу. — Я не рассчитываю на хорошие результаты, и хочу сообщить, что эта тема обязательно будет на годовом экзамене, — Снейп покосился на Невилла, от чего тот вжался в стул. — Я раздам вам карточки, и вы напишите подробнейшие ответы. Работы меньше трёх листов пергамента приниматься не будут…
Рон тихо застонал.
— А вы, мистер Поттер… — Гарри вздрогнул и, похолодев, подумал, что профессор заметил книгу у него на коленях. — Пойдёте со мной. И эта книга вам не пригодится, оставьте её мистеру Уизли, может ему удастся списать.
Гарри уныло поплёлся за Снейпом в дальний угол класса, там к удивлению парня оказалась дверь, которая вела в маленькую комнатку, где на полках стояли разнообразные ёмкости со всевозможными ингредиентами для зелий. В центре находился круглый стол, а на нём небольшой котёл. Гарри раньше и не знал, что в кабинете Зельеварения есть ещё и такие укромные места.
— У вас будет персональная работа, — произнёс профессор, и Гарри судорожно вздохнул, с ужасом гадая, что на этот раз для него приготовил алхимик. — Вы докажите мне, что сварили Универсальное противоядие сами. Я, конечно, верю профессору Ральфу, но, ведь вы, всё же, могли тогда умудрится подсмотреть в учебник, поэтому сейчас вы будете работать изолированно от класса и по памяти: состав зелья должен быть у вас в голове.
Снейп приблизил своё лицо к лицу юноши и пристально посмотрел ему в глаза. Гарри поёжился, ему очень не нравился этот взгляд — именно такого снейповского взгляда школьники всегда опасались. Юноша, не отрываясь, смотрел в чёрные бездонные колодцы, в которых сквозь привычную неприязнь проступало что ещё, что-то неуловимое — невыносимая боль, бесконечная тревога…и какая-то жуткая опустошённость, от которой щемило сердце. Снейп резко отвернулся, мантия взметнулась чёрным крылом, и дверь за ним захлопнулось.
— Мисс Грейнджер прекратите болтать с мистером Уизли, лучше сосредоточьтесь, — донеслись до Гарри громовые раскаты профессорского голоса. — Пять очков с Гриффиндора! Работайте, не отвлекайтесь.
Гарри глубоко вздохнул и приступил к приготовлению зелья. Первый урок этого года в точности повторялся. Юноша сосредоточенно пытался вспомнить состав и последовательность внесения компонентов Универсального противоядия, а в голове нет-нет, да и всплывали мысли о том, что же всё-таки творится со Снейпом, почему профессор всё чаще ведёт себя непривычно — снимает баллы с Малфоя, например. Но поскольку размышления эти всё равно ничего прояснить не могли, Гарри вернулся к мыслям о зелье — сейчас это была самая насущная проблема.
…Урок подходил к концу, и многие ученики уже сдали работы. Гарри быстро перелил результат своих трудов в колбу и, покинув "лабораторию", водрузил ёмкость на профессорский стол. Друзья с нетерпением ждали его у дверей…
— Мистер Поттер, задержитесь! — раздался голос Снейпа.
— Мы подождём тебя в коридоре, — встревожено улыбнулась Гермиона.
— Хорошо.
Гарри вернулся к столу профессора. Пришлось подождать пару минут, пока оставшиеся ученики закончат и сдадут работы. Снейп стоял посреди аудитории, заложив руки за спину и молча изучая стены. Когда, наконец, последний слизеринец вышел из класса, профессор повернулся и задумчиво глянул на юношу. Гарри непроизвольно шагнул назад под этим тяжёлым взглядом. Алхимик дёрнул плечом и вернулся к своему столу. Достав из маленькой клетки мышь, явно корчащуюся в агонии, он ввёл ей немного зелья из колбы Гарри, животное затихло. "Сдохла!" — похолодел юноша, соображая, что же он сделал неправильно. Снейп разжал пальцы, и мышь резво помчалась к шкафу, под которым, видимо, была её норка. Потом профессор провёл несколько химических тестов и удовлетворённо покивал. У Гарри отлегло от сердца…
— Мистер Поттер, можете забрать ваше зелье, — это заявление повергло юношу в ступор.
— Почему? — сказал язык раньше, чем сам он успел подумать.
— Вы не догадались, зачем я поручил вам варить именно его? — Гарри отрицательно покачал головой. — Тогда напомню, что это Универсальное противоядие…
— Вы хотите сказать… Вы думаете, что оно может мне пригодиться? Что меня могут попытаться отравить?
— Именно. Я думаю, ваш крёстный уже сообщил вам, что Люций Малфой закупил небольшую партию редких ядовитых веществ. Очень маленькую партию, но этого хватит, чтобы уничтожить весь Хогвартс.
— Но ведь Хогвартс хорошо защищён, — пересохшими от волнения губами произнёс Гарри.
— Но вы забыли, что в Хогвартсе учатся и дети Пожирателей Смерти… — Снейп прокашлялся и продолжил. — И мистер Малфой… Получив письмо Блэка, Дамблдор поручил мне сделать для вас противоядие. Я решил, что вам не помешает умение готовить его самостоятельно и в любой момент. В общем, не спорьте со мной, Поттер, забирайте и постоянно носите это зелье с собой, чтобы сразу можно было нейтрализовать действие яда. Те, которые может приготовить Малфой, распознаются, обычно, тогда, когда для спасения остаются считанные минуты… Будьте внимательны и осторожны.
— Хорошо, профессор, — Гарри достал из коробки свою колбу, и, наложив на неё заклятие Неразбиваемости, убрал в сумку.
— Вы свободны.
Гарри медленно вышел из класса. В коридоре его поджидали друзья, под их настойчиво-вопросительными взглядами ему стало не по себе. Юноше совсем не хотелось распространяться на тему Универсального противоядия, и мистера Малфоя, с его закупками ядовитых веществ: Гермиона перепугается, Рон будет психовать, а Кристина, скорее всего, замучает советами в стиле "неусыпная бдительность".
— Пойдёмте на урок, а то Люпин будет сердиться, — стараясь выглядеть вполне безмятежно, сказал Гарри и направился к выходу из подземелий, в надежде, что объяснений удастся избежать.
— Зачем тебя оставлял Снейп? — поинтересовался Рон, не собираясь никуда идти, пока не узнает подробностей. — И что ты там делал отдельно от всех?
— Да так, — уклончиво ответил Гарри. — Снейп дал мне задание сварить одно зелье по памяти, в качестве контрольной работы…
— И что это было за зелье? — Гермиона загородила юноше дорогу, встревожено заглядывая в глаза. — Совсем не похоже на нашего профессора зельеварения — устраивать тайные контрольные. Обычно, он любит допрашивать жертву перед всем классом…
— Ну что вы прицепились! — рассердился Гарри. — Снейп не хотел, чтобы кто-либо мог мне подсказать, вот и всё!
— Это возможно… — пробормотала себе под нос Гермиона, и тут же встрепенулась, — а зачем он просил тебя задержаться?
— Да, просто ерунда, — пожал плечами юноша. — Снейп сказал меня забрать то, что у меня получилось…
— Ты неправильно сварил зелье? — вмешалась Кристина.
— Ты сотворил нечто настолько ужасное, что он боится оставить это в кабинете? — улыбнулась Гермиона
— Да нет, — Гарри улыбнулся ей в ответ. — Снейп потребовал сварить Универсальное противоядие по памяти, сказав, что это умение может мне пригодиться в будущем. Вот и всё.
— Гарри… — в ужасе всплеснула руками Гермиона. — И он потребовал, чтоб ты забрал противоядие с собой? Значит, кто-то может попытаться отравить тебя?!
— Что ты такое говоришь, Гермиона! — возмутился Рон — В Хогвартсе? Это невозможно!
— Наверно, лучше будет, чтоб вы знали… — Гарри неожиданно подумал, что мишенью Малфоев вполне могут стать и его друзья. — Осторожность не помешает всем нам… Отец Малфоя закупил в Лютом переулке партию ингредиентов, входящих в состав сильнейших ядов… — сумка выпала из руки Кристины.
— Что с тобой? — Рон обеспокоено поднял сумку и вручил девушке.
— Ничего страшного… — сдавлено прошептал она. — Немного болит голова.
— Значит, Дамблдор решил, что эти яды могут иметь отношение к тебе? — Гермиона рассуждала совершенно спокойно, несмотря на то, что её била дрожь.
— Герми, умоляю, успокойся! — Гарри страшно хотелось побыстрей закончить этот неприятный разговор, — Никто не знает, что на уме у Малфоев — хоть старшего, хоть младшего — поэтому мы все должны быть осторожны, и вы не меньше, чем я.
— Кто предупреждён — тот вооружён, — нарочито бодрым тоном изрёк Рон, косясь на Кристину, — у нас теперь есть противоядие, значит, мы сможем спасти любого, с кем случится беда… — Кристина пошатнулась.
— Слушай, Кристина, может, я отведу тебя к мадам Помфри? — заботливо произнёс Рон.
— Нет, не надо, — девушка выдавила улыбку. — Пойдёмте лучше на урок.
На этом странное поведение Кристины не закончилась: всё следующее занятие она была задумчивой и рассеянной, с трудом отвечала на вопросы и ничего не записывала. На обед девушка идти отказалась и исчезла куда-то под предлогом подготовки к коллоквиуму по Трансфигурации. Пребывая в недоумении, ребята попросили Гермиону всё выяснить и узнать, что же случилось с Кристиной и что она скрывает. После достопамятного секретного разговора, староста отлично понимала, почему Кристина так реагирует на всё, что связано с ядами, или имеет отношение к Гарри. Однако, рассказать девушка не могла никому, удерживаемая честным словом. Да и реакцию Рона предугадать было довольно сложно, Гарри же знать об этом не полагалось до поры до времени… Чем дальше, тем ужасней чувствовала себя Гермиона — она не любила секреты и, хотя при необходимости, могла свято хранить доверенную ей тайну (как Хроноворот на третьем курсе), внутренне тяготилась невозможностью поделиться с друзьями. К тому же, по её глубокому убеждению, с Гарри поступали несправедливо. Всё это, да ещё и жалость к Кристине, у которой действительно была веская причина горевать, тяжёлым бременем чужой тайны лежало на совести Гермионы и не прибавляло ей оптимизма.
Гарри и Рон, привычно вздыхая, плелись на Прорицание, которое было сегодня последним по расписанию. На этом уроке Трелони обещала подвести итоги первого этапа обучения медитативному трансу и перейти ко второму этапу — более глубокому и полному восприятию информации, поступающей в виде различных видений. За прошедшее время все ученики в той или иной степени научились управлять своим организмом и погружать себя в транс по желанию. Даже Невилл с некоторыми усилиями, но всё же освоил эту нелегкую премудрость. Вот только Рон, по-прежнему валял дурака и, частенько, не приступал к тренировкам вообще. На вопросы Гарри он отшучивался, а профессору Трелони откровенно врал, сочиняя небылицы. Из-за размолвки у Гарри не было возможности поговорить с другом подробнее, но юноша подозревал, что Рон просто боится собственных видений. Увиденное Уизли ещё на первом занятии по Прорицанию в этом году очень не понравилось Гарри и, судя по всему, с тех пор видения Рона не стали симпатичней. Гарри и сам последние несколько недель не мог похвастаться отличными результатами, хотя входить в транс уже научился виртуозно. "Картинки" не приходили или терялись в странном тумане. Возможно, это было вызвано ссорой с Гермионой и Роном, и удручённым душевным состоянием юноши. Сегодня Гарри надеялся увидеть хоть что-то, справедливо полагая, что радость примирения с друзьями должна сыграть положительную роль. Рон, как обычно, махнул рукой на упражнения в концентрации и сказал, что в очередной раз всё придумает. Профессор Трелони имела вид бледный и болезненный, украшения опять отсутствовали, а мантия была проста до аскетизма. Преподаватель велела ученикам занять привычные позы на ковриках, и урок начался. Гарри лёг на спину и, закрыв глаза, стал постепенно расслабляться…
Пришло знакомое ощущение лёгкого парения, грудь сдавило, но туман стал понемногу рассеиваться. Перед внутренним взором предстало безбрежное море, седое от пенных гребней, которые трепал сильнейший шторм. Волны огромной высоты вздыбливались тускло поблёскивающей матово-зелёной громадой, и опадали клочьями пены и осколками брызг. Фиолетовые тучи затянули небо, и солнце, казалось, не могло пробиться сквозь них. Посреди этого бушующего моря на маленьком островке возвышались чёрные стены, неколебимой каменной грудью встречавшие натиск волн и разбивавшие их в мелкую водяную пыль. У ветхого деревянного причала стаей попавших в тайфун беспомощных чаек бились и одна за другой превращались в щепки маленькие лодки. Самое страшное в этой картине буйства первозданной стихии была её полная беззвучность — разум пытался услышать рёв ветра и утробный гул волн, но полная тишина давила на уши. Мрачный чёрный замок на острове… От него веяло такой жутью, что Гарри, скорее, почувствовал, чем понял — это Азкабан. Постепенно на небе стало проявляться, приближаясь, огромное жёлтое пятно, напоминавшее солнце. Вскоре оно заняло полнеба и его сияние озарило фиолетовые тучи и влажно черневшие стены. Даже находясь в трансе, Гарри был потрясён — к замку летели золотые драконы. Их было несколько, они изрыгали пламя, и от них шли ощутимые волны магии. На драконе, летящем впереди, сидел человек в чёрной мантии.
Гарри пронзила боль, он отвлёкся, и видение исчезло. Юноша вновь заставил себя сконцентрироваться, и "картинка" вернулась. Только теперь от чёрных остроконечных башен, рвавших своими зубцами тучи и останавливавших волны, осталась груда дымящихся развалин, и море с жадностью набрасывалось на осиротевшие камни. Среди этих камней сидела большая чёрная собака и протяжно выла. И жуткий вой стал первым звуком, прорвавшимся к наблюдателю. Гарри непроизвольно зажал уши. Вдруг сами камни зашевелились, исторгая из себя колышущиеся чёрные тени, бесшумно скользившие к воде и по воде, и удалявшиеся призрачной вереницей за горизонт, туда, где скрылись золотые драконы… Теней было так много, что, казалось, они никогда не кончатся. Шторм утихал, и волны уже не бились о берег, а чёрные тени всё сочились из камней медленно и неотвратимо. К Гарри стал подступать леденящий холод, он закрадывался в душу, замораживал сердце, выступал на лбу холодным потом. Несмотря на то, что это было всего лишь виденье, юный маг чувствовал мертвящее дыхание и волны ужаса, исходившие от армии дементоров. Последнее, что смог увидеть Гарри — лохматый чёрный пёс прыгнул в воду и поплыл.
— Гарри, Гарри! — кто-то бил его по щекам.
— Что случилось? — Гарри с трудом открыл глаза и увидел над собой лица одноклассников.
— Я не смог войти в транс и сидел, наблюдая за всеми вами, как вдруг ты стал корчиться в конвульсиях, — объяснил Рон.
— Это были дементоры, — хрипло сказал Гарри и попытался привстать, ощущая дрожь и слабость во всём теле.
— Дементоры?! — переспросил Рон, в ужасе расширив глаза.
— Мне нужно увидеть Дамблдора, — быстро сказал Гарри и встал на ноги, опершись на руку Рона.
— Скажи сначала, что ты видел? — кинулась к нему Лаванда.
— Пока не могу, мне нужно рассказать это Дамблдору, — остановил ее Гарри. — Профессор, простите, но мне нужно к директору.
— Да, конечно, — Трелони кивнула. — К тому же, до конца урока осталось совсем немного. Чтобы ты не увидел, это может оказаться важным. Надеюсь, твоё видение не очень ужасно? — прорицательница была не в силах совладать с любопытством.
— Скажите, профессор, а насколько правдивы бывают такие "картинки"?
— Далеко не на сто процентов, мой мальчик. Иногда мы сами много надумываем, а иногда действительно видим. Грань между реальностью и играми нашего собственного сознания неуловима и подвижна, зачастую понимание видения приходит только после того, как увиденные события происходят…
— Всё же, я думаю, мне стоит рассказать об этом директору.
Гарри легко соскользнул по веревочной лестнице кабинета Прорицаний и помчался к знакомой гаргулье. На полпути его осенило — пароль! Он же не знает пароль и, значит, придётся топтаться под дверями, пока кто-нибудь проведёт его. Или попросить помощи у МакГонагалл? Но она на уроке и, к тому же, обязательно будет интересоваться, зачем ему так срочно понадобился директор…
Гарри остановился у входа в кабинет Дамблдора и задумался. Перед глазами всё ещё отчётливо всплывали эпизоды яркого видения, и холодный ужас не отпускал. Сейчас Гарри начинал лучше осмысливать увиденное. Эта стая драконов, скорее всего армия Волдеморта, но зачем они хотели разрушить Азкабан? Разве Волдеморт не может сам выпустить дементоров? А собака… Юноша, конечно, не хотел думать о плохом, но никуда не денешься — это, определённо, был Сириус.
— Гарри? — раздался голос над головой.
— Профессор Дамблдор, — облегчённо выдохнул парень.
— Наверное, ты хочешь сказать мне что-то очень важное, раз отпросился с такого интересного урока как Прорицание, — губы директора тронула улыбка.
— Именно, — кивнул Гарри, пока открывался проход в удивительный кабинет директора Хогвартса. Феникс Фоукс завидев Гарри, сразу же уселся к нему на плечо. — Привет, Фоукс, — улыбнулся ноша, и на душе ощутимо стало теплеть, леденящие щупальца отпустили.
— Я слушаю тебя, Гарри, — теперь на лице директора не было и тени улыбки.
— Профессор, Вы ведь знаете, что Прорицание не точная наука… Но, позвольте спросить, как вы относитесь к видениям, приходящим во время медитативного транса, — осторожно начал Гарри.
— Транс… — Дамблдор задумался. — Медитативный транс всегда был загадочен, потому что открывал внутренние тайны человека, выпускал на волю его подсознание и освобождал скрытые возможности. Иногда во время транса приходят истинные видения будущего или далёкого прошлого, но чаще, всё же, люди видят собственную суть — свои страхи или мечты. Однако, профессор Трелони уверена, что в большинстве случаев видения показывают реальные события, только мы не всегда способны распознать и понять их. Ведь вы именно медитативный транс сейчас изучаете на Прорицании?
— Да, и по этому поводу я пришел к Вам. То, что я увидел сегодня, выглядело слишком реально, чтобы быть просто моими страхами… Профессор, а у вас нет изображения тюрьмы Азкабан? — неожиданно для себя спросил Гарри.
— Где-то было, — Дамблдор встал и стал рыться на полках книжного шкафа, а потом протянул Гарри книгу. — Это довольно старая книга и, соответственно, иллюстрация, но могу сказать тебе, тюрьма практически не изменилась. Разве что неумолимое время оставило чуть больше следов на её чёрных стенах…
Гарри взял тяжёлую книгу с пожелтевшими ломкими страницами и посмотрел на раскрытую директором страницу. Сердце с силой застучало — всё точно так же, как в видении: мрачное море, вздыбившее волны, увенчанные клочьями пены, чёрные стены, остроконечные башни, торчащие вверх как шипы диковинного зверя… Только башен больше и зубчатые стены блестят, словно, отполированные — замок, действительно, выглядит ещё более величественно и зловеще. И вновь перед мысленным взором ожило увиденное: дымящиеся развалины, груда чёрных камней — всё, что осталось от неприступной тюрьмы волшебников, — и зыбкие тени, сочащиеся из этих камней. И собака, воющая на скалах. И армия дементоров, идущих по воде, безмолвных и неотвратимых… К горлу подступила тошнота, и Гарри опустил книгу на стол, не в силах больше смотреть.
— Профессор, в моём видение Азкабан был полностью разрушен, дементоры вышли из него и направились куда-то прямо по морю, и ещё…я видел на скалах воющего пса, мне показалось, что это был Сириус…
— Ты уверен в этом, Гарри? — Дамблдор был очень серьёзен и, не отрываясь, смотрел на ученика, словно изучая его.
— Я не знал, что за место я увидел, только догадывался, но вот эта картинка, — юноша тронул книгу, — на ней точно такой же замок, как тот, что был в моём видении…
— Ты видел разрушение Азкабана? — голос директора был нарочито спокоен.
— Самого момента разрушения — нет, не видел. Сначала появился замок и шторм, бушующий вокруг него… — словно, делая над собой усилие, чтобы произнести это вслух, сказал Гарри. — Потом у меня всё поплыло перед глазами, и в следующий миг я уже видел замок в развалинах.
Дамблдор откинулся на спинку кресла и задумчиво погладил бороду. Выражение его глаз было нечитаемо.
— У меня есть вопрос, профессор, — юноша пытался осмыслить логику увиденного. — Зачем нужно разрушать Азкабан? Разве нельзя выпустить дементоров просто так? Ведь Волдеморту это под силу.
— Видишь ли, Гарри — Дамблдор прокашлялся, словно голос не совсем повиновался ему. — Дементоры появились в Азкабане с самого начала, с момента строительства. Они, словно, были вмурованы в тюремные стены, заключены внутри замка очень сильной магией. В каком-то смысле, дементоры — первые узники этой тюрьмы… Основатели, возводя Азкабан, использовали не совсем привычную нам магию — древнюю магию Стихий. Тем же забытым способом был построен и Хогвартс…
— Основатели… — поражённо прошептал Гарри, — магия Стихий…
— Да, мой мальчик, — продолжил директор, — Поэтому ни одному волшебнику, или даже нескольким очень могущественным волшебникам, не под силу разрушить Азкабан. Самое большее из возможного — это пробить брешь в его магической защите и разрушить часть стены, тогда отдельные дементоры смогут ненадолго покидать замок. Но только ненадолго, потому что они навечно привязаны к этим камням. Именно поэтому мы были так удивлены частым появлением дементоров в последнее время — значит, всё же, где-то образовалась брешь, и именно для выяснения этого вопроса в Азкабан отправился Сириус Блэк. Его последнее донесение я получил несколько часов назад, и ни о чём катастрофическом Сириус не сообщал — замок невредим, и защита его непоколебима. Блэк предположил, что брешь, если и существует, то небольшого размера и находится в подземельях. Их он сейчас и обследует, — Гарри содрогнулся и одновременно поразился мужеству Сириуса.
— Значит, благодаря магии Стихий, дементоры никогда не вырвутся на свободу? — с облегчением спросил юноша.
— Да… — задумчиво ответил Дамблдор. — Чтобы совладать с этой магией, нужна такая же древняя и во сто крат более мощная магия, чем та, которой обладает Волдеморт…
Гарри похолодел и впился взглядом в глаза директора, ещё не до конца сформулированная догадка заставила его сердце сжаться:
— Профессор… Я видел, как к Азкабану летели золотые драконы… Их было несколько, очень больших, похожих на Аврелеуса…
— Драконы? — голос директора еле уловимо дрогнул.
— Неужели моё виденье пророческое? — испуганно прошептал Гарри. — Неужели Волдеморт сможет разрушить Азкабан и выпустить всех дементоров…
Дамблдор молча покачал головой. Взяв щепотку порошка из маленького шёлкового мешочка, волшебник бросил его в услужливо зажёгшийся камин. Через несколько минут в ореоле зеленоватого пламени появилась косматая голова Дикоглаза Хмури:
— В чём дело, Альбус? Мы же, вроде бы, всё обсудили пару часов назад?! — старый аврор был явно не в духе.
— Аластор, ты больше не получал известий от Сириуса? — Дамблдор наклонился к камину, стараясь оказаться на одном уровне с собеседником.
— Ничего, кроме того, которое мы уже обсуждали. А в чём дело?
— Пока ни в чём… Передай Сириусу по своим каналам, чтобы был вдвойне осторожен и внимательно следил за небом. И ещё… Попроси знакомых ребят из метео-отдела, чтобы проверяли грядущие штормы в Северном море — все ли они имеют естественное происхождение или кто-то специально мутит воду…
— Я всё сделаю, — прорычал Хмури, — только, надеюсь, что сказанное на самом деле серьёзно, и лишь выглядит полным идиотизмом, — и, бурча себе под нос: "как он будет следить за небом из подземелий?!", Дикоглаз исчез.
— Аластор не меняется, — с тёплой улыбкой пробормотал директор и, поймав недоумённый взгляд Гарри, улыбнулся шире. — К манере общения мистера Хмури надо привыкнуть…
— Не волнуйся, Гарри. Я склоняюсь к мысли, что твоё видение, всё же, плод твоих страхов: ты переживаешь за Сириуса, на тебя особенно сильно действуют дементоры — вместе это могло спровоцировать подобную реакцию. Однако я обещаю тебе, что мы обязательно всё проверим и будем начеку, — Дамблдор похлопал Гарри по руке. От прикосновения твёрдой горячей ладони по телу разлилось удивительное спокойствие, мощь старого волшебника, подобно силе, исходящей от феникса, внушала уверенность в том, что всё будет хорошо. Фоукс перелетел с плеча Гарри на свой насест в глубине кабинета.
— Я рад твоему приходу, мальчик мой. Очень важно, чтобы ты сообщал мне обо всём необычном, что происходит с тобой, — Гарри удивлённо вскинул глаза на директора, продолжавшего говорить. — Не было ли у тебя ещё каких-нибудь странных состояний, ярких, запоминающихся, но непонятных снов? — юноша смутно ощутил, что когда-то похожий вопрос или похожая ситуация уже были в его жизни. Рассказать о том, что виделось ему о Роне и…о себе? Разрозненные, невразумительные "картинки", собственные домыслы — зачем эта чушь директору…
— Нет, профессор, ничего такого не было, — он отрицательно покачал головой.
Дамблдор кивнул и еле уловимо вздохнул, чувствуя недосказанность и сомнения юноши, но, не считая возможным понуждать его к откровенности. Гарри попрощался, бросил взгляд на феникса, подмигнувшего круглым лукавым глазом, и вышел из кабинета директора, как обычно, успокоенный и полный надежд на благополучное развитие событий.
Как только за Гарри закрылась дверь, и винтовая лестница с тихим шорохом понесла его вниз, Дамблдор развернулся к камину и бросил туда ещё щепотку порошка:
— Профессор Люпин, будьте добры, зайдите ко мне в кабинет, — проговорил волшебник.
Через несколько минут ожидания пламя в камине закрутилось зеленоватой спиралью, и в клубах копоти и дыма в комнату шагнул Люпин, отряхиваясь на ходу:
— Вы звали, директор?
— Да, Ремус. Присаживайтесь. Я позвал Вас потому, что возникли некоторые интересные обстоятельства, — и Дамблдор вкратце изложил рассказ Гарри.
— М-да-а-а… — протянул молодой профессор. — То, что у Волдеморта есть драконы, которых он похитил в конце лета, и подчинить которых, судя по всёму, нашёл способ, делает разрушение Азкабана совсем не сложным… А мы всё гадали, что же будет первой мишенью… Значит, не Хогвартс.
— Для покушения на Хогвартс у Волдеморта ещё слишком мало сил, здесь даже драконы и дементоры могут не сработать, Тёмный Лорд ищет дополнительные источники магической энергии, а мы пока выигрываем время… — старый волшебник побарабанил пальцами по столу. — Я сейчас же напишу Чарли Уизли, пусть переправляет драконов сюда, в Хогвартс. Это послужит и дополнительной защитой замку, и позволит осуществлять повышенную охрану имеющихся у нас драконов. Возможно, нам тоже придётся воспользоваться их древней магией и мощью. Я попрошу Вас, Ремус, заняться подготовкой удобного места для размещения драконов. Окраина Запретного Леса, думаю, вполне подойдёт. Надо будет обустроить всё удобно для них и безопасно для нас. Возьмите в помощь Гарри, он, похоже, влюбился в драконов, подобно Хагриду, и ещё несколько старшекурсников на Ваше усмотрение. Только постарайтесь проделать подготовительные работы как можно более тайно — у наших врагов в замке, наверняка, есть глаза и уши…
— Я сделаю, как Вы сказали, директор. Но такое развитие событий возможно при условии, что Гарри, действительно, видел отражение будущего — задумчиво проговорил Люпин.
— Знаете, Ремус, сейчас я склонен прислушиваться к любым ощущениям Гарри. Если наша гипотеза насчёт Наследников Покорителей стихий верна, то мальчик находится как раз в том возрасте, в том физическом и ментальном состоянии, когда совершается перелом и происходит открытие новых способностей и проявление новых возможностей… Тем более, что Гарри единственный пока, вполне определённый Наследник.
— Но разве после того, как Распределяющая Шляпа направила мисс Равенкло в Гриффиндор, второй Наследник не определился так же чётко? — удивлённо воззрился на Дамблдора молодой профессор.
— Мы все на это надеемся, — уклончиво ответил директор.
— Надеемся?!
— Да. Проверка необходима. В Гарри я так уверен потому, — старый волшебник лукаво блеснул глазами за маленькими стёклышками очков, — что в нём уверен Волдеморт. Значит, мы не зависимо друг от друга произведя вычисления, пришли к одинаковым результатам. Причём, это произошло 16 лет назад. В пользу мисс Кристины пока говорит только то, что она прямой потомок Ровены Равенкло по женской линии, но этого не достаточно…
— Тогда почему же Вы не проведёте необходимые исследования и тесты? — голос Люпина выражал некоторое недоумение, — я мог бы помочь, если в этом есть необходимость…
— Не стоит торопиться. Я считаю, что события должны идти своим чередом. То, что должно проявиться, обязательно проявится, если мы будем вмешиваться — можем навредить.
— Но, профессор Дамблдор, Вы прекрасно знаете, что обстановка в стране сейчас далека от безмятежности, и наследники Покорителей Стихий единственная, по большому счёту, наша реальная надежда, — осторожно заметил Люпин.
— Эта легенда, не проверяемая и туманная — наша крайняя мера и последний вариант, — строго сказал Дамблдор. — Жизни этих детей, как и любых детей, вообще, слишком ценны, чтобы делать их козырной картой в нашей жестокой взрослой игре. Мы не будем торопить события, — не терпящим возражений тоном подытожил директор, — У нас пока достаточно сил и возможностей для того, чтобы упреждать удары Тёмного лорда.
Люпин кивнул, несколько устыдившись своей настойчивости, он не часто решался перечить директору.
— Ремус, к сожалению, это ещё не всё. Есть ещё кое-что, ради чего я позвал Вас, — Дамблдор достал из ящика стола небольшой пергамент, скреплённый печатью Попечительского совета школы, — прочтите.
— Люций Малфой подал жалобу? — отозвался Люпин, быстро пробежав глазами текст. — Он обвиняет руководство школы в халатности, а преподавателя по Уходу за Магическими существами, то есть меня, в преступном сговоре со студентом с целью покушения на другого студента… Ого! Малфои всегда умели извратить любое событие.
— Да уж, — улыбнулся директор, — в изворотливости и умении любое дело обращать к своей выгоде им не откажешь.
— Но ведь это же неправда! Изучение драконов было рекомендовано и разрешено Министерством магии, так же, как и ряда других опасных существ, включая сфинксов, акромантул и прочих. У меня имеются все циркуляры, выпущенные Министерством по этому вопросу! Я готов их предоставить Комиссии. А сговор с Поттером — это, вообще, бред чистой воды!
— Не горячитесь, Ремус, — успокаивающе произнёс Дамблдор.
— Но это же просто…просто возмутительно! Я отправлюсь в Лондон, как они требуют, и предоставлю Попечительскому совету исчерпывающие объяснения! Вот только как быть с Гарри?
— Гарри, в любом случае, никуда не поедет. Слишком много желающих встретить его за стенами школы… А Вы, Ремус… — директор сделал паузу, пока Люпин повторно перечитывал документ…
— Но… Заседание Комиссии назначено на 20-е — и это полнолуние… Значит, я не смогу прибыть. И, значит, они именно на это и рассчитывали? — молодой профессор вскинул глаза на Дамблдора.
— Думаю, да, — кивнул тот. — Ваше отсутствие позволит им вынести радикальную резолюцию и направить в Хогвартс инспекцию для выполнения её. Там, скорее всего, будут требования об отставке профессора Люпина, отстранении директора Дамблдора и исключении из школы студента Поттера — стандартный набор, радужные мечты Люция Малфоя, — саркастичная усмешка кривила губы директора.
— И что же делать? — с осторожной надеждой поинтересовался Люпин.
— Самый первый пункт в жалобе — обвинение руководства школы в халатности. Поскольку руковожу Хогвартсом я — я и отправлюсь давать объяснения, хотя меня они предусмотрительно не вызывают.
— Они откажутся слушать Вас. Они, ведь, специально требуют меня и мистера Поттера…
— Руководитель отвечает за своих подчинённых и подопечных — думаю, это простая логика будет доступна нашим чиновникам. Не волнуйтесь, Ремус, я не вижу здесь особой проблемы. Только подготовьте мне те циркуляры Министерства, которые Вы упоминали.
— Непременно! — Люпин воспрял духом. — До 20-го числа достаточно времени, я подберу ещё кое-какие документы…
— Вот и отлично! — Дамблдор пристукнул обеими ладонями по столу и встал. — Идите, Ремус, и будьте снисходительны к упорству мистера Малфоя-старшего в достижении своих целей.
Люпин рассмеялся в ответ на ироничное замечание директора и, откланявшись, быстро покинул кабинет.
Дамблдор подошёл к окну и посмотрел вдаль совсем не весёлым взглядом: жалоба Люция Малфоя, действительно, беспокоила его не столь сильно, а вот Волдеморт с его значительно возросшей мощью, покорёнными драконами и ещё неизвестно какими сюрпризами, внушал очень большую тревогу. Наедине с собой Дамблдор мог откровенно признать — он не уверен в том, что они успеют опередить и отразить все удары Тёмного лорда, что у них, в отсутствие поддержки Министерства, хватит на это сил и времени. Значит, остаются Наследники? Директор любой ценой хотел избежать этого. Он внимательно и досконально изучал легенду и всё, что было связано с Покорителями Стихий. Он страшно не хотел именно этим детям такой судьбы и такого предназначения. И лучше других знал, что это неизбежно. За свою долгую жизнь директор привык — и считал правильным — жертвовать меньшим ради спасения большего. Наверное, пришла старость — сейчас он яростно желал сохранить их — юных, талантливых, безрассудных — любой ценой, и пусть всё остальное летит в пропасть! …Дамблдор вздохнул, поправил очки, потёр переносицу, затуманенное зрение прояснилось — он знал, что всё будет так, как предначертано. Дети сами выберут путь — или примут свой долг и выполнят его, спасая всех, или уйдут в сторону и погибнут вместе со всеми. Так было и так будет… Смогут ли они изменить предопределённость?
…Гарри вышел от директора и сообразил, что урок давно закончился, а обед давно начался, и поспешил в Большой зал. Столы факультетов почти опустели. За гриффиндорским сидело несколько первоклассников и, неподалёку от них, как всегда с книгой — Гермиона. Видимо, староста решила остаться в Большом зале, чтобы потом проводить замешкавшихся малышей в гостиную. Но Гарри почему-то решил, что девушка ждала его, и в груди горячей волной поднялась радость и щемящая нежность. После поцелуя в лазарете, скрепившего их примирение, они оба, словно, затаились. Это не имело никакого отношения к отчуждённости, наоборот, они как-то заново открыли для себя волнующую прелесть случайных прикосновений, безмолвных многозначительных взглядов и улыбок, упоительного молчания, которое вдруг прерывалось одновременно сказанной одинаковой фразой. Оказалось таким счастьем сидеть рядом, соприкасаясь под столом коленями, и сталкиваясь локтями, и отчего-то ощущая радостную уверенность в том, что так теперь будет всегда.
— Охраняешь малышню? — с улыбкой поинтересовался Гарри, садясь рядом с Гермионой на лавку и начиная наполнять свою тарелку.
— Почти… — Гермиона подняла глаза от книги и с тревогой посмотрела на него. Этот взгляд красноречивей всяких слов сказал, что присмотр за первоклассниками, действительно, был всего лишь предлогом.
— А Рон куда подевался? — бодрым тоном осведомился Гарри.
— Кристина предложила ему помочь с домашним заданием по Зельям… Они занимаются в библиотеке…
— О! Ясно… — Гарри улыбнулся, — его можно поздравить…
— Рон сказал, тебе стало плохо на Прорицании… — Гермиона смотрела без тени улыбки, — ты видел дементоров?
— Чтобы я ни видел, это уже не важно. Дамблдор почти уверен, что, скорее всего, это просто отражение моих страхов, — Гарри говорил спокойно, но в глубине души сам себе не верил, слишком реальным было увиденное.
— И что же всё-таки это было? — девушка по-прежнему тревожно заглядывала ему в глаза.
Гарри накрыл своей ладонью её руку, лежащую рядом на столе. Маленькая ручка завозилась и перевернулась ладонью вверх, её пальцы переплелись с его и замерли.
— Расскажи… — попросила Гермиона. Юноша быстро глянул на неё, и не смог удержаться, он давно привык делиться с ней всем.
— Падение Азкабана… — прошептала девушка. — Но ведь это всего лишь видение… Ты же не веришь в подобную ерунду? …А что сказал Дамблдор?
— Что это отражение моих страхов, — терпеливо повторил Гарри.
— А сам ты тоже так думаешь? — открытый внимательный пристальный взгляд. В голову лезут неуместные мысли: "её глаза похожи на тёмно-золотистый мёд"…
— Гарри! Ты что об этом думаешь?
— Не знаю… Прорицание, конечно, ерунда… Но я же видел Кристину, когда ещё ничего не знал о ней.
— Я никогда не верила Трелони, — задумчиво проговорила Гермиона, — но ты — другое дело. Надо бы почитать подробнее о дементорах и о строительстве Азкабана…
— Гермиона! — скривился Гарри. — Может, почитаем о чём-нибудь другом…
— Пошли в библиотеку! — девушка вскочила, прижимая к груди книгу.
— Я, пожалуй, доем, если ты не возражаешь…
— Ох! Прости! — Гермиона виновато улыбнулась и переключилась на, наконец, закончивших трапезу первоклассников. Староста попросила их повторить, каким путем ребята отправятся в гриффиндорскую гостиную. Под аккомпанемент перечислений коридоров, портретов и других примет, Гарри быстро приканчивал обед, совершенно не к месту размышляя о том, что за ссорой прошёл незамеченным день рождения Гермионы, что это несправедливо и что на Хеллоуин надо будет обязательно подарить ей нечто совершенно замечательное.
…Взявшись за руки, сами чем-то похожие на восторженных первоклашек, они вышли из Большого зала. У основания широкой лестницы, ведущей в верхние этажи, их остановил разноголосый шум, доносящийся из распахнутых Парадных ворот — на лужайке у входа в Хогвартс что-то происходило…
…Кристине стало намного легче, когда она поделилась своей тайной с Гермионой. Появился ещё один человек в Хогвартсе, с которым ей не надо было следить за словами, чтобы ненароком не сболтнуть лишнее. К тому же, отзывчивая Гермиона решительно попыталась хоть чем-нибудь помочь новоявленной подруге, правда, дальше изучения книг дело не двинулось — слишком сложным был вопрос. Староста Гриффиндора оказалась отличной слушательницей, а Кристине редко с кем удавалось поговорить по душам — и тихие доверительные беседы вечерами окончательно сблизили девушек. Рон был несказанно рад, что Кристина проводит столько времени в обществе Гермионы, потому что имел возможность постоянно быть рядом с девушками, используя каждую свободную минутку, чтобы по-павлиньи "распускать хвост". Гарри же просто радовался, что ссоры и глупое соперничество ушли, наконец, в прошлое. Так, очень быстро, непринуждённо и неожиданно для окружающих, неразлучное трио стало квартетом.


Однако Кристина всё же старалась осторожнее общаться с Гарри, чтобы лишний раз не нервировать Гермиону. И ещё одна проблема встала перед девушкой — тесный дружеский контакт непроизвольно способствовал развитию её таланта — она без усилий проникала в мысли друзей. Это никуда не годилось. И Кристина спешно вспомнила уроки Блокировки, которым их настойчиво учили в Русской школе магии. Благодаря этой блокировке нельзя было проникнуть в мысли другого человека, зато без труда воспринимался весь спектр его эмоций — в цветовой гамме. Гарри виделся девушке в оранжево-красных, частью фиолетовых, тонах, он был искренен, открыт, и очень чутко реагировал на окружающее. Но временами проявлялась чёрная, словно обугленная, стена, проникнуть за которую Кристине никогда не удавалось, и которая рождала ощущения скорби и обречённости. Гермиона излучала уверенность и надежность, окрашенные в различные оттенки зелёного, расцвеченные всполохами оранжевого. У Рона на фоне солнечных жёлтых тонов добродушия и красных — вспыльчивости и странной неуравновешенности, выделялись розоватые оттенки сентиментальной чувствительности. При этом эмоции Рона были текучи и, как бы, двойственны — Кристину очень заинтересовал загадочный тёмный омут, который иногда мелькал, проглядывая из самой глубины его души, и приносил ощущения холода и огромной силы. Ей захотелось присмотреться повнимательнее, и поглубже проникнуть в эту смутную тайну. Рон казался простачком только на первый взгляд.
Сейчас, в библиотеке, ловя на себе его восторженные взгляды, и, словно, не замечая их, Кристина объясняла принципы сочетаемости растительных и минеральных компонентов различных зелий. Зельеварение девушка не любила, оно давалось ей хуже остальных предметов, но Рону, кажется, было ещё труднее. Однако парень старался из всех сил, что внушало надежды на скорый прогресс в учёбе. Забегая вперёд, отметим, что Кристине за несколько недель удалось то, что Гермиона не смогла сделать за 5 лет — Рон стал проявлять повышенный интерес к усвоению знаний и продвинулся в группу стойких хорошистов.
…Неожиданно Кристина ощутила мощный толчок, и тут же перед мысленным взором заплясали яркие красные языки гнева, переплетённые с коричнево-чёрными щупальцами страха, растерянности, отчаяния. Девушка почувствовала безмолвный призыв, обращенный не к ней — в никуда, и вдруг отчётливо осознала, что это эмоции не человеческие. Ей стало и страшно и интересно одновременно.
— Рон! — воскликнула Кристина, вскакивая, — побежали скорее! Там внизу что-то происходит.
Недоумевающий Рон радостно сжал протянутую ему руку, и они помчались вниз, к выходу, к Парадным воротам.
…На лужайке у главного входа в замок столпились ученики. Кристина увидела Гермиону с Гарри и потащила Рона к друзьям. По лужайке, то взлетая, то вновь опускаясь на землю, нервно метался огромный, ощутимо крупнее обычной лошади, крылатый конь вороной масти. Зрелище было устрашающее и прекрасное одновременно. Иссиня-чёрная шерсть отливала в лучах солнца блеском воронёной стали, при этом, казалось, пегас был усыпан мелкими драгоценными камнями, искорками вспыхивающими при каждом движении. Длинная вороная грива развевалась по ветру; могучие крылья с резким звуком отточенного клинка разрезали воздух и ворошили траву; крупные копыта с глухим гулом ударяли о землю, выворачивая траву на площадке. Человек десять школьников с восторгом любовались пегасом, предусмотрительно шарахаясь в стороны от его мощных копыт.
— Откуда в школе пегас? — ошарашено прошептал Гарри.
— Может, его Люпин привёл? — предположил Рон.
— Как бы то ни было, но это опасно! — встряла Гермиона. — Какой-то бешеный конь…
— Да что вы, он такой красивый! — глаза Кристины сияли, впервые из них ушли тщательно скрываемая печаль и тревога. — Только чем-то очень напуган и немного…зол. Пойдёмте, посмотрим поближе!
И девушка со всех ног побежала к диковинному зверю. Друзья не отставали от неё. Остановившись в опасной близости от свистящих крыльев и мощных копыт, Кристина, переполненная восхищением, не отрываясь, смотрела на пегаса, который, встав на дыбы, выпускал пар из ноздрей. Крылатый конь не нападал — испуганный сам, он пытался запугать грозным видом возможных врагов. Ребята не решались подойти к нему ещё ближе, но и не уходили, дивясь такой красоте. Действительно, встретить чёрного пегаса, да и, вообще, пегаса, "порхающего" на школьной лужайке было совершенно удивительным событием.
— И как здесь пегас очутился? — из задумчивости Гарри вывел голос Гермионы.
— Мы просто гуляли, — стала шёпотом пояснять какая-то девочка в мантии Хаффлпаффа. — А он буквально свалился с неба и стал ошалело носиться вверх-вниз.
— Может, он отбился от своих? — задумчиво произнесла Кристина, не отрывая взгляда от коня. — Это ещё молодой Пегас и, кстати, очень редкий. …Такое впечатление, словно, что-то мешает ему взлететь.
— И ещё он очень зол, — заметил Рон.
— Он боится нас не меньше, чем мы его, — девушка шагнула вперёд.
— Ты же не собираешься к нему подойти? — прошептал Рон.
— А как ты думаешь! Его нужно успокоить…
— Ты с ума сошла! Это же опасно, я тебя не пущу, — он схватил Кристину за руку.
— Рон, я с детства в седле и неплохо разбираюсь в лошадях. Пегас — такой же конь, только с крыльями, — недовольно заметила девушка. — Лучше позови профессора Люпина.
— Может, она и права, — кивнул Гарри.
— Я думаю, этот пегас откуда-то сбежал, — задумчиво пробормотала Гермиона. — Его магического потенциала, усиленного страхом, хватило на то, чтобы пробить брешь в защите Хогвартса и свалиться к нам на лужайку, а вот улететь он теперь не может.
Никто не собирался идти за профессором по Уходу за Магическими существами, ученики заворожёно смотрели на смелую девушку. Кристина медленно приближалась к могучему крылатому коню, негромко нараспев приговаривая: "Тише, тише, милый. Молоде-е-ец. Хороший мальчик! Успокойся, красавец, вот так, вот и хорошо…" Она подошла к пегасу уже достаточно близко, когда тот, расправив крылья, поднялся на дыбы. Рон непроизвольно дёрнулся вперёд, но Гарри его удержал. Кристина тем временем, ласково глядя в глаза коню, низко поклонилась. "Странно, обычно так приветствуют гиппогрифов!" — подумал Гарри. Пегас опустил передние ноги и внимательно изучал девушку, чуть склонив узкую горбоносую морду на длинной изящной шее и прядя ушами. Потом неожиданно шумно вздохнул и низко поклонился, согнув в колене одну переднюю ногу и вытянув вперёд другую. Девушка выпрямилась и подошла ближе, коснувшись рукой тёплых шелковистых ноздрей, ласково потрепала по холке, погладила гриву. Пегас, скосив большие миндалевидные глаза удивительного для лошадей серебристо-серого цвета, наблюдал за ней. Потом он уткнулся в её ладонь осторожными мягкими губами и фыркнул, словно просил лакомство. Кристина ощущала эмоции крылатого коня очень ярко, словно, видела, как красные всполохи гнева затухали, чёрные щупальца страха таяли, и всё затопляла яркая солнечная голубизна ясного неба — пегас успокаивался. Школьники зааплодировали. Тут встряла наблюдательная Гермиона:
— Кристина, посмотри — у него на крупе свежее тавро. Видимо, хозяин пытался его пометить, и коню это не понравилось… — девушка пристально разглядывала удивительное существо, такое грозное и то же время испуганное и ищущее защиты.
— Бедненький! — сморщилась Кристина. — Ты убежал потому, что с тобой плохо обращались?!
И тут раздался голос:
— О, Мерлин!!! Это не сон? Фестрический Пегас?! — на ступенях лестницы стоял профессор Люпин. Он подошёл к Кристине. — И этот пегас тебя послушался?! Ты смогла его усмирить?
— Да, — ответила девушка. — Он такой милый, правда?
— Милый?! Вы хотя бы понимаете, что это самый опасный вид пегасов и, к тому же, очень и очень редкий?! Ударом копыта фестрический пегас легко пробивает каменную стену, может затоптать гиппогрифа, несколько таких пегасов способны справиться с драконом — это существо вы называете милым, мисс Равенкло?! — взволнованно спросил профессор.
— Он испуган и, скорее всего, убежал с какой-то фермы, — предположила девушка.
— Вполне возможно, — кивнул Люпни. — Но ему опасно бродить по окрестностям. Видимо, он пролетел немало миль, прежде чем приземлился в Хогвартсе. Я не знаю поблизости ни одной фермы, разводящей фестрических пегасов.
— Профессор, — подала голос Гермиона, — может, хозяина подскажет тавро, ведь в нём обычно инициалы владельца…
— Вы правы, мисс Грейнджер, — согласился профессор. — Мы обязательно должны выяснить, кто владелец и вернуть ему пегаса. А пока отведём его в конюшню.
— Вы хотите вернуть пегаса хозяину? А если с ним плохо обращались?! — возмутилась Кристина, — если он и сбежал потому, что ему причинили боль?!
— Мы обязательно вернём этого коня его владельцу, — строго сказал Люпин. — Хотя, я думаю, большой беды не будет, если пока пегас поживёт в Хогвартсе и вы, мисс Равенкло, будете присматривать за ним. Я поговорю с директором, — продолжил Люпин. — Вы отведёте его?
— Конечно.
— Так, ребята, — профессор повернулся к ученикам. — Возвращайтесь к своим делам. Пегаса проводят в конюшню.
Школьники, ещё немного постояв, стали нехотя расходиться, а Гарри, Рон и Гермиона последовали за Кристиной и профессором, держась немного в стороне — конь был так огромен и царственно-великолепен, что внушал уважение и желание любоваться им со стороны, тем более что никто из друзей, кроме самой Кристины, не имел опыта общения с лошадьми. Гарри раньше и не задумывался, что в Хогвартсе есть конюшня, поскольку невидимые экипажа везли всегда призрачные кони, которым вряд ли, вообще, требовались стойла. Но оказалось, что конюшня в замке есть — она находилась в небольшой башенке, выходившей на квиддичное поле. Пегас послушно шёл рядом с Кристиной и ласково фыркал ей в волосы, как самая обычная лошадь. Похоже, девушка очень ему понравилась, что-то почувствовал в ней этот могучий крылатый конь — что-то родственное, чему подчинился сразу же и с охотой. Гарри только сейчас с удивлением отметил, что у пегаса, оказывается, глаза такие же хрустально серые, как у самой Кристины. Совершенно необычные даже для фестрических пегасов глаза, которые ярко выделялись в обрамлении чёрной шерсти.
— Профессор, а ему здесь не будет одиноко? — спросила девушка, поглаживая крылатого коня по холке и по шелковистой гриве.
— Мы же не можем держать пегаса непосредственно в замке, хватит с нас проблем с дракончиком. И, вряд ли, вы, мисс Равенкло, захотите всю ночь сидеть рядом и петь колыбельные, — улыбаясь, заметил профессор.
— А что вы собираетесь делать с ним дальше? — поинтересовался Рон.
— Сначала нужно поговорить с Дамблдором. Потом, я думаю, конь какое-то время побудет в Хогвартсе, пока мы не установим владельца.
— Можно я буду за ним ухаживать? — с надеждой воскликнула Кристина. — Я всё-всё знаю и про обычных коней и про пегасов…
— Думаю, директор будет не против, раз уж ты смогла его усмирить, — улыбнулся Люпин. — А пока вам стоит вернуться в замок и заняться домашними заданиями. К тому же, осталось совсем немного времени до ужина.
— Пока, красавец! Я скоро приду ещё и принесу тебе чего-нибудь вкусненького, — Кристина поцеловала коня в горбоносую морду, ласково погладила по шелковистому лбу и направилась к дверям конюшни. Пегас грустно посмотрел ей вслед, обиженно фыркнул и тихонько заржал…
На обратном пути друзья молчали. Каждый думал о своём: Рон опасался, как бы мощный крылатый конь случайно не навредил Кристине; Гермиону волновал вопрос, как найти владельца пегаса и стоит ли ему сообщать о том, что пегас оказался в Хогвартсе; мысли Кристины были всецело заняты крылатым конём; а Гарри всё гадал, как же Кристине удалось столь легко и быстро утихомирить такое сильное магическое существо. Юноша сразу вспомнил Аврелеуса, удивительные ощущения от самой первой мысленной беседы с ним… Возможно, нечто похожее сейчас испытала и Кристина? Хотя со стороны не было заметно, чтобы девушка общалась с конём мысленно — даже успокаивая пегаса, она пользовалась голосом… Но, впрочем, с её способностями телепата всё возможно…
Из раздумий юношу вывел только непонятный гул множества голосов. Подняв голову, он увидел, что у дверей Большого зала столпились школьники.
— Что там такое? — удивился Рон и, ловко орудуя локтями, стал протискиваться сквозь толпу. Через минуту он вернулся назад с радостными известиями. — В этом году на Хеллоуин будет костюмированный бал в Хогсмиде.
— Правда?! — обрадовалась Гермиона.
— Весьма неожиданно, — удивился Гарри.
— Как здорово! — радостно воскликнула Кристина, — Я, наконец-то, увижу Хогсмид!
— Но почему в Хогсмиде, ведь все так пекутся о нашей безопасности? — задумчиво проговорила Гермиона.
— Герми! Как можно, — взмолился Рон. — Мы в Хогсмиде не были ни разу за этот учебный год!
— Может, они установят защиту? — предположил Гарри.
— Какая разница, — махнул рукой Рон. — Главное, что будет бал! — его глаза заблестели, и он покосился на Кристину. — О, высокочтимая леди, Вы составите мне пару? — склонившись в дурашливом поклоне, произнёс он, подметая воображаемым плюмажем каменные плиты, а девушка захихикала, слегка покраснев:
— Конечно, составлю, о, благородный рыцарь!
Вспомнив четвёртый курс, Гарри наклонился к уху Гермионы:
— Ты согласишься пойти со мной на бал? Только я танцевать не умею…
— Это официальное приглашение? — улыбнулась девушка, — Спасибо. Я пойду с тобой, Гарри, — глаза её смеялись. — И попробую научить тебя танцевать, идёт?
— Идёт! — просиял он, облегчённо вздохнув — она согласилась.
…В последующие дни Кристина пропадала на конюшне, ей было так удивительно учиться воспринимать не человеческие эмоции — так интересно и захватывающе, что девушка временами забывала даже об учёбе. Рон ни на шаг не отходил от неё и постигал тонкости ухода за своенравным, капризным, неугомонным фестрическим пегасом, который так и норовил, то сбежать в лес, то низко пролететь над головами школьников, напугав их, то исчезнуть ни с того ни с сего прямо в воздухе. Девушка носилась за ним по всей территории Хогвартса. Он постепенно стал разрешать и Рону иногда погладить себя по горделивой морде или потрепать по холке, но только если рядом находилась Кристина. На тавро коня читались инициалы "В. В." и слово — "Корнвол", девушка догадалась, что это, скорее всего, были инициалы владельца и имя пегаса, и теперь она его так и называла — Корнвол. Люпин за прошедшие дни ни разу не упомянул о хозяине это удивительного существа. Кристина надеялась, что, возможно, его ещё не нашли.
Гермиона допоздна засиживалась в библиотеке, изучая всё, что можно было найти про дементоров и Азкабан. Гарри, конечно, корпел над книгами вместе с нею. Юноша был почти уверен, что после видения на уроке Прорицания и длительных занятий в библиотеке, дементоры будут преследовать его во сне. Однако этого почему-то не случилось. Вместо дементоров Гарри каждую ночь стал сниться какой-то мужчина в средневековых одеждах. Сон повторялся довольно часто, позволяя запомнить себя во всех подробностях. Юноша видел небольшую комнату и в ней нечто, что сначала он принял за картину, потом — за дверь, и, наконец — увидел в этом зеркало… Высокий мужчина в чёрном бархатном камзоле с золотыми отблесками и закинутой на одно плечо полой яркой чёрно-алой мантии порывисто шагал ему навстречу из тёмного прямоугольника и говорил, говорил, говорил. Во сне Гарри ловил каждое слово, он помнил даже голос — чуть хриплый, взволнованный, страстный. Этот человек объяснял ему многое из происходящего, рассказывал, что будет дальше, предостерегал, жалел, вдохновлял — он явно умел концентрировать внимание собеседника и стройно выражать свои мысли. В такт шагам на груди незнакомца подпрыгивал странный кулон неправильной формы, напоминающий язычок пламени, вспыхивающий и переливающийся огненными всполохами в некоторых местах яркой речи. Юноша чувствовал, как оформляется в нём понимание глубинных причин происходящего, как вырисовываются линии возможного развития событий, как рождается осознание своего места в этом, своей задачи и своего пути. Он старался запомнить всё сказанное до мельчайших подробностей, но сон всегда обрывался на одном и том же месте: его собеседник, перестав мерить шагами комнату и говорить, останавливался перед ним, клал ему руку на плечо и заглядывал в глаза… Ткань сна, словно, сминалась на мгновение, смазывалась, и уже в следующую секунду Гарри понимал, что смотрит в зеркало, прямо в глаза собственному растерянному отражению. Он просыпался. И не помнил ничего из сказанного — только то, что услышал и узнал нечто крайне важное, и едва не плакал от бессилия восстановить хоть слово… Юноша пытался даже спать днём, чтобы вновь увидеть загадочный сон, но тот не приходил по заказу. Гарри ломал голову — кто бы мог быть его таинственный ночной собеседник, лица которого он так ни разу и не увидел… или не запомнил? Регулярное посещение библиотеки, и раскопки в старых фолиантах не приносили желаемого результата, ни один из многочисленных портретов Хогвартса не напоминал незнакомца. Мудрая Гермиона посоветовала на время прекратить поиски, отвлечься на мысли о грядущем Хеллоуине, пока Гарри окончательно не превратился в лунатика. "Пусть пройдёт время, — сказала она, — ответ неожиданно выплывет сам собой тогда, когда ты меньше всего будешь думать об этом". Юноша согласился с ней. Он сам удивлялся, насколько стал уверенней и спокойней после примирения с Гермионой. Словно эта ссора высветила глубину её любви и, восхитившись, он преисполнился гордости, что такая потрясающая девушка выбрала его. И радость, и нежность, и уважение как-то причудливо переплетясь в его душе, наполнили юношу сознанием своей силы и значимости, и пониманием огромной ответственности, которую он теперь нёс за них двоих, за их общую тайну, спрятанную в сердцах.
…Подготовка к предстоящему Хеллоуину растянулось не на одну неделю. Девчонки шушукались по углам и обсуждали костюмы, косясь в сторону мальчишек и постоянно хихикая. В воздухе витала лихорадочная напряжённость и сладкое предвкушение надвигающегося праздника. Для старшекурсников все проклятые вопросы бытия свелись к раздумьям о том, в каком костюме отправиться на вечеринку, чтобы потрясти и удивить окружающих, и кого пригласить на этот замечательный бал. Если воспользоваться воображением и как следует прислушаться, можно было уловить, что в Хогвартсе в эти дни стоял шорох и звон — строились воздушные замки и разбивались сердца.
Гермиона внешне была абсолютно равнодушна к предпраздничной суете и выбивалась из сил, пытаясь удержать факультетскую успеваемость от катастрофического падения, вызванного полным пренебрежением к учёбе со стороны даже самых ответственных студентов старших курсов. Кристина проводила каждую свободную минуту возле пегаса Корнвола, даже Хеллоуин отодвигался на второй план перед перспективой неизбежной разлуки с удивительным крылатым конём, привязавшимся к ней, как собачка. Если Кристина не появлялась в конюшне утром — к полудню огромный пегас, раза в полтора крупнее обычной лошади, играючи высаживал копытом оконные переплёты в том классе, где в данный момент занимались шестикурсники Гриффиндора и, не в силах пролезть в не слишком большие окна, жалобно и требовательно ржал, положив голову на подоконник и удерживая себя в воздухе мощными взмахами великолепных крыльев. Мисс Равенкло приходилось отпрашиваться с урока и бежать успокаивать своего нервного и требовательного любимца. На ближайшей перемене к девушке обязательно присоединялся Рон, с добродушной снисходительностью сообщая, что мужская помощь никогда не бывает лишней. Гермиона только вздыхала и брала домашние задания на всех. Младший Уизли пропадал на конюшне столько же, что и Кристина, карауля её вечерами, чтобы обязательно проводить в темноте быстронаступающей ночи до замка и дальше — до самой спальни девочек шестого курса. Обычно путь оказывался долгим — Рон отлично умел рассказывать смешные истории и анекдоты, а Кристина была благодарной слушательницей и, к тому же, хохотушкой. Оба получали огромное удовольствие от этих вечерних прогулок…
Гарри же совершенно увлёкся, помогая профессору Люпину оборудовать в Запретном лесу "стоянку" драконов, которые вскоре должны были прибыть в Хогвартс в сопровождении Чарли Уизли и Хагрида, вызванных письмом Дамблдора. Люпин счёл достаточным взять себе в помощники только Гарри, чтобы поменьше привлекать внимание и получше сохранять секретность. Юноше пришлось, скрепя сердце, соврать даже Гермионе — староста была уверена, что Гарри осваивает под руководством профессора Люпина новые модификации Заклинания Патронуса, чтобы лучше противостоять воздействию дементоров.
Запретный Лес уже не казался таким пугающим и враждебным, как раньше. Люпин выбрал просторную поляну, с трёх сторон окружённую деревьями, а с четвёртой — упирающуюся в старый изъеденный ветром горный кряж, уступами спускавшийся до самого Хогсмида. Когда-то здесь высились горделивые пики неприступных гор, но неумолимое время сделало своё дело, и горы, словно оплыли, вросли в землю, источились пещерами, поросли лесом…
— Гарри, тебе никогда не приходило в голову, — задумчиво произнёс профессор, — что самые прочные, самые незыблемые вещи, лишь кажутся таковыми? Время побеждает всё: разрушает горы, заставляет пересыхать моря, изменяет русла рек, двигает океаны и материки… А вещи хрупкие и почти не уловимые, не осязаемые — доброта, любовь, мудрость — остаются прежними не меняясь и не исчезая… И магия! Конечно, магия. Ведь она, даже изменяясь вместе с человеческими поколениями, по сути, пребывает неизменной — юноша озадаченно смотрел на Люпина, не зная, что сказать в ответ… Профессор улыбнулся:
— Не обращай внимания! Под сенью деревьев меня всегда тянет философствовать. Да и полнолуние скоро…
Гарри бросил быстрый взгляд на Люпина — тот, действительно, преображался, попадая в Запретный лес: черты лица становились более острыми, взгляд — непривычно пронизывающим и холодновато-поблёскивающим, а походка такой бесшумно-вкрадчивой и скользящей, что поневоле вспоминалась двойственность природы профессора…
— …В пяти милях к северу встретились олени — два самца, сейчас будет сражение за территорию, — словно про себя пробормотал Люпин.
— Профессор, как вы узнали? — ошеломлённо поинтересовался Гарри.
— По запаху… Здесь, в лесу, да ещё в преддверии полнолуния у меня обостряются инстинкты… Ты, наверно, будешь очень удивлён, мальчик мой, — немного смущённо взглянул на юношу преподаватель, — но с возрастом я стал находить в своём уродстве своеобразную прелесть. У монеты есть аверс и реверс — у каждой вещи в мире есть две стороны — чёрная и белая, сливаясь, они образуют бесконечное разнообразие нюансов… Ни один человек не способен так полно и ярко воспринимать мир, как зверь — обычное животное. Сколько запахов, звуков, образов воспринимает мозг бегущего по лесу волка — сколько потрясающих ощущений от самого этого ночного бега… Это невероятно представить и невозможно рассказать! Твой отец никак не мог привыкнуть, каждый раз захлёбываясь восторгом после превращения, — Люпин умолк, под напором эмоций и нахлынувших воспоминаний. А Гарри неожиданно подумал об Аврелеусе — слушая мысли дракона, юноша тоже погружался в удивительный и невообразимый мир — мир, увиденный глазами сказочных существ. Ему тут же захотелось проверить свои ощущения, и он потянулся изо всех сил, пытаясь найти горячую золотую искру… Ответа не было, контакт не получился. Гарри разочарованно вздохнул.
— Я думаю, — задумчиво проговорил профессор, словно отвечая каким-то своим мыслям, — что подобное должны были ощущать древние волшебники, умевшие применять магию Стихий, — юноша вздрогнул, Люпин продолжал, глядя вдаль и не заметив этого. — Пропуская через себя энергию стихии, маг получал возможность контролировать огромную первозданную силу… Как удивительно, как захватывающе интересно это было, наверное! Он сам становился Стихией, сохраняя при этом разум, а значит, возможность творить и созидать…
— И уничтожать, — еле слышно откликнулся Гарри. Люпин уставился на него с растерянным видом человека, грубо вырванного из сладких грёз:
— Что ты сказал?
— Уничтожать. Разрушать. Убивать… — с явным нежеланием касаться этой темы проговорил юноша.
— Ты слышал легенды? Гарри, почему ты решил, что магия Стихий несёт разрушение и смерть?!
— Профессор, вы сами сказали — у монеты две стороны… — Гарри пристально смотрел в желтоватые глаза Люпина, словно, надеясь, что тот скажет нечто, способное убедить его в обратном.
— М-м-м… — смешался преподаватель, — возможно… Я никогда не рассматривал вопрос в этом аспекте…
Гарри вдруг стало холодно, Люпин кинул на него быстрый взгляд и немного слишком жизнерадостно воскликнул:
— Умозрительные рассуждения в больших количествах приводит к унынию и лени! Не пора ли нам заняться делом, ради которого мы и пришли сюда! — профессор взмахнул палочкой, и пара деревьев, выдернувшись с корнем, плавно опустилась в углу недостроенного загона.
Гарри вздохнул и, с облегчением приняв перемену темы, приступил к отделению от стволов веток, сучьев и коры. Люпин виртуозно владел подобным техническим волшебством, но и юный маг не уступал своему учителю. Гарри имел ловкие руки, которые (не без "помощи" Дурслей) могли и без магии справиться с различной работой, к тому же, у него никогда не было проблем с визуализацией — воображение работало отменно, поэтому практическое "рабочее" волшебство получалось у юноши ничуть не хуже сложных заклинаний и приносило не меньшее удовлетворение.
Но настоящее потрясение и восторг Гарри испытывал, когда наблюдал за работой Люпина по установке защитных барьеров. Требовался недюжинный талант и мощные магические способности, чтобы в одиночку (слабенькие потуги шестикурсника в расчёт почти не шли) установить барьер, который мог одновременно защитить и удержать драконов на время, достаточное для их эвакуации или усмирения дополнительными силами. Мастерство профессора граничило с виртуозностью музыканта, не уступая ему, а по силе воздействия напоминало ту самую магию Стихий, которой так восторгался Люпин. Видимо, причина удивительных способностей учителя крылась ещё и в том, догадался Гарри, что он одновременно был человеком и зверем — разум и инстинкты сплелись в нём причудливым, необычным для человека образом, давая более яркую и мощную магическую силу, чем у обычных волшебников… Воистину, нет худа, без добра, и теряя в одном, мы неожиданно приобретаем в другом.
…Учитель и ученик работали слаженно и быстро, и прервались только тогда, когда день начал клониться к вечеру.
— Давай закончим на сегодня, Гарри, — предложил Люпин, — немного отдохнём, перекусим и вернёмся в замок до темноты, — юноша с радостью согласился.
Они присели на сухом пригорке, ещё согретом неяркими лучами осеннего солнца, и жуя нехитрые сэндвичи, погрузились каждый в свои мысли, не испытывая дискомфорта от повисшего молчания, наоборот, находя его естественным, уютным и почти дружеским.
Гарри вновь изо всех сил сосредоточился на поиске Аврелеуса, на попытке дотянуться до него. Раньше юноша, словно, на ощупь пытался найти дракона по золотому сиянию и исходящей от него горячей мощи. В этот раз он почему-то не стал искать, а просто позвал и, вспомнив ощущение полёта во время игры в квиддич, постарался представить, как это может быть, когда летишь без всяких приспособлений, сам по себе, раскинув огромные, легко разрезающие воздух, сильные крылья… И сразу же, будто распахнулось небо — открылась такая глубина и простор, что захватывало дух:
"Привет, Тот-Кто-Слышит! Полетаем?"
"Я думал, что драконы не летают по ночам…" — юноша увидел на густо-синем, уже почти ночном небе, обнимающем дракона, первые появляющиеся звёзды.
"Почему же… Днём мы купаемся в магии Солнца, а ночью — своей магией может поделиться Луна".
"Как я рад слышать тебя, Аврелеус!" — Гарри непроизвольно сделал движение, словно гладил дракона по могучей шее. — "Ты, наверное, уже совсем большой…"
"Я ещё расту, — довольно отозвался мысленный голос, — но ты вряд ли узнал бы меня сейчас. Ещё и поэтому я летаю только по ночам, — огненноголовый Понимающий очень переживает, что меня может увидеть кто-то посторонний, что не выдержит противомаггловская защита, а я не хочу, чтобы он сердился".
"Понимающий? — Гарри решил, что, скорее всего, это был Чарли Уизли.
"Да. Понимающих двое. К сожалению, они не умеют слышать нас, но всегда стараются понять. Оба Понимающих очень хорошо относятся к нам, старейшины говорят, что это странно, когда волшебники стараются угодить драконам. Обычно, нас боятся и ненавидят, стараются запереть в загонах, опутать заклятиями…"
"Аврелеус, а где драконы предпочитают жить?"
"Старейшины любят жить в пещерах, Дающие-Жизнь — наши матери — живут высоко в горах, на плоскогорьях и вершинах, а молодые… молодые драконы должны жить в Дороге… Понимающие не отпускают меня в путь, говорят, что я могу не вернуться…"
"А что это за Дорога?"
"Каждый дракон, когда вырастет, должен облететь три раза вокруг всего света, вокруг Земли — иначе он не будет считаться взрослым… Но Понимающие просят оставаться в безопасном месте, подождать лучших времён".
Гарри пронзила неожиданная мысль, пришедшая по наитию, созревшая из восхищения удивительными существами:
"Аврелеус, я позвал тебя, чтобы передать вашим глубокоуважаемым старейшинам приглашение проявить доброжелательность и прибыть в Хогвартс в качестве наших самых почётных гостей…" — он и сам был потрясён сказанным. Юноша никогда не строил подобных фраз, и даже в шутку не изъяснялся так витиевато. К тому же он не был уверен, имел ли право брать на себя подобные полномочия, но что-то подсказывало ему — необходимо поступить именно так и сказать именно такие слова, наиболее соответствующие тому, что он чувствовал в этот момент.
Дракон молчал долго. Гарри даже решил, что контакт прервался и робко постучался вновь:
"Я здесь, Тот-Кто-Слышит, — откликнулся Аврелеус, — я вспоминаю…"
Юный маг подумал об удивительной памяти всех поколений, живущих в совсем ещё молодом драконе.
"Наш род не любит людей, и люди платят нам тем же. Так было не всегда, но времена нашего могущества давно прошли, и мы смирились с этим. Мы исчезаем и скоро последний дракон навсегда растворится в Сияющей Заре, слившись с Солнцем… Люди пытаются обращаться с нами как с животными, командовать нами, требовать подчинения, разводить нас как домашний скот — мы ни на что не обращаем внимания, ни во что не вмешиваемся, мы ждём Сияющей Зари, которая ознаменует наш окончательный уход… Первый раз за много сотен лет ты обратился к нам так, как должно обращаться к Мудрым, к Тем-Кто-Был-Раньше… Нас немного здесь, но мы все говорим тебе — мы принимаем твоё приглашение, человек. И отныне ты — Тот-Кто-Слышит-Мудрых. Когда бы ни пожелал — ты сможешь задать нам любой вопрос, и мы ответим. Мы родились одновременно с этим миром, мы помним про него всё… Но Знание — столь великое сокровище, что его нельзя открывать всем, только тем, кто умеет уважать Мудрость…"
— Гарри! Гарри! — кто-то с силой тряс его за плечи. Юноша открыл ещё затуманенные глаза и встретился с взволнованным и почти испуганным взглядом Люпина:
— Что случилось?! Я звал тебя, а ты не откликался. У тебя опять были видения? Шрам не болел?
— Н-нет… — Гарри говорил немного с трудом, словно в ушах его сокрушительным крещендо ещё грохотал небывалый орган, и он плохо слышал звуки реальности сквозь этот торжественный рёв.
— Я говорил с Аврелеусом… Пригласил его прибыть в Хогвартс… Ну, то есть — торжественно пригласил, — Гарри окончательно пришёл в себя и, вспомнив свою вычурную фразу, покраснел. — Наверное, зря я это сделал?
— Торжественно пригласил драконов в Хогвартс?.. Нет! Что ты! Это, безусловно, правильно — мы как-то не подумали использовать твои возможности для этих целей… — Люпин посмотрел на ученика с каким-то странным выражением, то ли восхищения, то ли сочувствия.
— Профессор, дракон сказал, что их старейшины любят жить в пещерах, может, нам не строить загоны?
— Пещеры труднее контролировать… Но в этих старых горах их много, завтра посмотрим, может быть, сможем приспособить некоторые, чтобы и драконам было удобно и нам, — Люпин задумчиво глянул на небо. — Пойдём в замок, Гарри. Солнце садится, не стоит задерживаться в Запретном лесу… И, кстати, мне надо заглянуть на конюшню — проведать Корнвола.
— Думаю, Кристина уже проведала его, — улыбнулся Гарри.
— Да, мисс Равенкло очень расстроится, когда узнает, что пегаса придётся возвращать…
— А вы уже выяснили, кто хозяин? — судя по интонации, юноша рассчитывал, что это случится ещё не скоро.
— Это было не так уж трудно… — чувствовалось, что профессору не очень хочется об этом говорить. — Полагаю, мы найдём твоих друзей на конюшне, давай сразу же туда и направимся.
— Хорошо, — кивнул Гарри.
…Кристина больше всего боялась, что хозяин пегаса неожиданно появится и уведёт коня, поэтому всё свободное время старалась проводить рядом со своим любимцем. И в очередной раз Рон и Гермиона нашли её на конюшне.
— Крис, ты когда-нибудь здесь поселишься, — проворчал Рон, прислонившись к деревянном столбу.
— Он прав, ты совсем забросила учебу, — кивнула Гермиона. Староста никак не могла отвлечься от переживаний по поводу успеваемости.
— И что?! — Кристина посмотрела на них. — Я не могу его бросить, ему скучно, он боится быть один. Вспомните Гарри, он тоже возился с дракончиком.
— Но он же не забросил учёбу, — заметила Гермиона.
— Ох, хватит об учёбе, Герми! — вздохнул Рон. — Мы же ничего не знаем о его хозяине, а вдруг это какой-нибудь преступник. Он разводит пегасов и продаёт их за рубеж…
— Тогда зачем ставить тавро, зачем помечать его? — возразила Гермиона.
— Может, Корнвола хотели передать новому хозяину, который чем-то не понравился пегасу и тот улетел, чтобы избежать такой участи? — предположила Кристина.
— Вы недалеки от истины, мисс Равенкло, — сказал профессор Люпин. Они с Поттером только что вошли в пахнущий сеном полумрак конюшни.
— Привет, — Гарри подошёл к Гермионе и легко тронул за плечо. Она повернула голову, улыбнулась и чуть качнулась назад, опираясь на него. Он придвинулся ближе и нашёл её руку:
— Я говорил с Аврелеусом… — негромко сказал юноша на ухо Гермионе.
— Здорово! Как он? — так же тихо поинтересовалась та.
— Неплохо… мечтает совершить кругосветное путешествие, — улыбнулся Гарри.
— А Кристина говорит, что видит чувства и эмоции своего пегаса — как движущиеся цветные картинки, — сообщила девушка.
— Как интересно! — отозвался Гарри, подумав про себя: "Вот было б здорово, если бы у Кристины получился контакт с Корнволом так же, как у меня с Аврелеусом…"
— …и мы выяснили, что в Англии нет даже нелегальных ферм по разведению фестрических пегасов, — тем временем Люпин рассказывал о своих поисках хозяина Корнвола. — Единственная известная на сегодняшний день ферма находится в Ирландии, и её владелец очень уважаемый человек. Мы связались с ним и выяснили, что это, действительно, его пегас…
— Так значит, он прилетел аж из Ирландии?! — округлив глаза, выговорил Рон. — Ничего себе — расстояние!
— Да! Пегас оказался очень выносливым, — улыбнулся Люпин.
— Я не отдам его, — твердо сказала Кристина, обняв коня за шею. — Может, ему не нравиться там…
— Вот к этому я и подхожу… Владелец фермы продал Корнвола своему соседу, который давно просил и умолял об этой сделке. Фермер долго сопротивлялся — этот пегас очень редкий — но, в конце концов, не устоял. В ночь перед отправкой к новому хозяину Корнвол сбежал. А через несколько дней к соседу фермера нагрянули сотрудники Организации Магического Контроля — оказывается этот колдун занимался экспериментами с Запрещёнными зельями и не брезговал чёрной магией. Ему была необходима печень годовалого фестрического пегаса вороной масти с серебристыми глазами. Эта печень — основа зелья, которое, будучи правильно приготовлено и соответствующим образом принято, позволяет человеку становиться невидимым и по желанию контролировать этот процесс.
— Какая гадость! — возмутилась Гермиона. Потрясённая Кристина молчала, вцепившись в гриву притихшего пегаса.
— Редкая способность к невидимости проявляется только у вороных фестрических пегасов с серебристыми глазами — они рождаются не часто, — продолжал Люпин. — Но сами кони могут переходить в это состояние только под воздействием сильного стресса, как положительного, так и отрицательного характера. Видимо, благодаря этой своей врождённой особенности, Корнволу и удалось спастись.
— Значит, теперь у него нет хозяина? — спросила Кристина. — Один его продал, другой хотел убить и теперь сидит в тюрьме…
— К сожалению, не сидит, — вздохнул Люпин. — Странные дела сейчас творятся: Организация Магического Контроля сочла его виновность не достаточно доказанной и приняла решение освободить этого колдуна без назначения дополнительного расследования…
— В таком случае Корнвол останется в Хогвартсе, иначе любитель Запрещённых зелий снова найдёт его! — Кристина сверкала глазами и была настроена очень решительно.
— Пегасу нельзя находиться в замке! — строго сказал профессор.
— Тогда его нужно отпустить на волю! — заявила девушка.
— Но его могут найти по тавро, — заметил Люпин. — Вряд ли мы сможем что-то сделать…
— Я его не отдам! — Кристина, подозрительно блестя глазами, снова обнимала коня за шею.
— И что ты собираешься делать? — поинтересовался Гарри.
— Отпущу…
— А если его найдут? — задумчиво вопросила Гермиона.
— Не найдут, он умный и не попадётся в лапы магов, — девушка отвязала коня и направилась к двери.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, — вздохнул Рон, оглядываясь на профессора.
— Погоди! Давай попробуем убрать тавро, — Гермиона уже вытаскивала палочку.
— А если ему будет больно?
— А если его найдут?
— Ты права, — решилась Кристина, и девушки стали осторожно ворожить над крупом коня, пробуя различные заклинания и стараясь не причинить боли. Пегас нервно поводил боками, переминался с ноги на ногу и, выгибая шею, старался разглядеть, как движется дело… Им повезло — с третьего раза клеймо сошло, видимо, чары, наложенные в дополнение к обычной процедуре, были щадящими. Профессор Люпин молча наблюдал за тем, что делали студенты, и отчего-то не вмешивался.
Ребята вышли на улицу, заходящее солнце окрасило всё вокруг в цвета червонного золота и крови — гриффиндорские цвета… Кристина обняла коня и зашептала:
— Я отпущу тебя на волю, Корнвол. Но мне так хотелось бы покататься на тебе, хотя бы один раз, на прощанье, — конь довольно фыркнул.
— Что ты придумала?! — воскликнул Рон. — На него даже садиться опасно, а уж летать!!!
— Не опаснее, чем не метле, — небрежно возразила девушка. — И прекрати свою чрезмерную заботу Рон! Лучше подсади, — она положила руки на холку коня, правда, с трудом дотягиваясь.
— Будь осторожна, — пробормотал Рон, когда Кристина с его помощью запрыгнула на спину пегаса.
Корнвол, с крепко обхватившей его за шею девушкой, взмыл в небо, круто набирая высоту. Рон напряжённо следил за маленькой тёмной фигуркой крылатого всадника, которая то поднималась выше, то опускалась. Чёрные волосы девушки развевались по ветру, сливаясь с роскошной гривой пегаса. Гарри подивился тому, насколько красиво смотрелась всадница, насколько грациозен полёт огромного коня, и вдруг ему пришла в голову мысль — а каково это — летать на драконе? Какие впечатления может дать полёт на столь мощном волшебном существе…
Кристину переполняла неимоверная радость, ей казалось, что она летит сама по себе, пронзая облака, словно птица, после долгого перерыва вновь обретшая крылья. Крылья пегаса стали на некоторое время её собственными. Девушка пригнулась, прижалась щекой к тёплой могучей шее, крепче сцепила руки, твёрдо уперлась коленями в бока, а пятками под рёбра и — они понеслись всё выше и выше, словно собираясь спрятаться высоко в ватных облаках. Замок стремительно уменьшался в размерах, и девушка подумала о защите вокруг Хогвартса, — что будет, если они столкнутся с ней? Корнвол, словно почувствовав её волнение и услышав мысленный приказ, круто развернулся и стал плавно снижаться. Крылатый конь со своей наездницей летал между башнями замка, ныряя в стрельчатые арки, огибая статуи. Кристина не смогла бы найти слов, чтобы описать этот полёт… Девушке и раньше казалось, что воздух — это её стихия, что она рождена для полёта, но сейчас, чувствуя необычайную радость от удивительного единения с могучим пегасом, она впервые осознала себя частью безграничного воздушного океана — крошечной птичкой и огромным облаком одновременно — и ощутила, что этот океан, словно, улыбнулся ей навстречу, подставил ладони и принял её, как родную.
Кристина неожиданно почувствовала тревогу, идущую с земли, — желтоватые волны беспокойства дополнялись редкими ядовито-оранжевыми лучами зависти. Девушка улыбнулась, — так и есть, за неё волнуется Рон! Конечно, здесь высоко в небе, летать так захватывающе прекрасно и увлекательно, а вот с земли полёт, наверное, смотрится рискованным. Рон очень милый, и девушке не хотелось его волновать слишком сильно, ведь он так заботится о ней, что иногда это даже раздражает, но нельзя не согласиться — его забота приятна и добавляет ей уверенности в себе. Кристина, шепнув на ухо пегасу: "Пора нам с тобой спускаться!", твёрдой рукой направила его вниз. Конь недовольно фыркнул, но всё же послушался новую хозяйку. Они стали медленно снижаться и вскоре огромные, величиной с тарелку, копыта коснулись травы. Кристина грациозно спрыгнула, её глаза радостно сверкали, а щёки раскраснелись от осеннего ветра. Рон, замерев на месте, любовался девушкой, ещё более прекрасной, чем обычно.
— Ну, как тебе полёт? — не удержался Гарри.
— О! Это что-то потрясающее! — воскликнула Кристина и посмотрела на потерявшего в очередной раз дар речи друга. — Рон, не волнуйся, всё хорошо, со мной всё в порядке, — она быстрым движением продела свою руку под локоть юноши и прижалась к его плечу, в ответ Уизли пробормотал что-то и залился ярко-розовым румянцем.
— Просто я подумал, что ты можешь не удержаться без седла, сорваться и…
— Не говори глупостей, — улыбнулась девушка, — я с десяти лет езжу на лошади без седла.
— Одно дело — ездишь, а совсем другое — летаешь, — упрямо пробурчал, действительно, не на шутку перепугавшийся Рон.
— И правда, Крис, снизу это выглядит страшновато, — заметила Гермиона.
— Но на самом деле это не так опасно, как вы все думаете, — девушка широко улыбнулась и нежно погладила своего любимца по изогнутой шее.
— И что теперь? — поинтересовалась Гермиона.
— Я должна его отпустить, — Кристина посмотрела на быстро темнеющее небо.
— А как же защита замка? Как конь пролетит сквозь неё? — с сомнением в голосе поинтересовался Гарри.
— Смог же Корнвол пробить её, когда прилетел сюда, — парировала Кристина.
— Но не забывай — пегас был испуган и искал спасения, он смог мощным магическим всплеском, вызванным отчаяньем и надеждой, пробить брешь в защите Хогвартса, но взлететь ему уже не удалось, — напомнил Рон. — Не известно, что будет, когда конь выберется за территорию замка, возможно, он опять не сможет летать.
— Рон, ты прав, — глаза Кристины померкли. — Что нам тогда делать, как ему помочь?..
— Главное, что вы хотите помочь, а как это сделать, всегда можно придумать, всегда можно найти выход.
— Профессор Люпин… — удивлённо воскликнул Гарри, который как-то выпустил из вида, что учитель никуда не уходил, а всё это время находился поблизости.
— Вы решили забрать Корнвола? — дрожащим голосом прошептала Кристина.
— Я должен это сделать по закону, но… — профессор помолчал. — Директор Дамблдор уполномочил меня принять решение по обстановке. Могу я узнать мнение самого пегаса, хочет ли он вернуться к новому хозяину?
— Корнвол, — начала Кристина, глядя прямо в глаза крылатого коня. — Ты хотел бы вернуться туда, откуда улетел? — конь испуганно заржал и задёргал головой, всеми четырьмя копытами упёршись в землю и, демонстрируя стремление остаться здесь любой ценой. Девушка ощутила, как чёрные волны страха захлёстывают любимца.
— О! Корнвол очень боится, — взволнованно проговорила Кристина, — он не хочет…
— Я был уверен именно в таком ответе, — Люпин усмехнулся и протянул руку, чтобы погладить пегаса по холке, но тот вскинул голову и начал рыть копытом землю, дрожа мелкой дрожью — конь почувствовал волка… Профессор быстро отдёрнул руку и на мгновение болезненная гримаса исказила его черты, но он тут же взял себя в руки. — Мисс Рейвенкло, хочу предупредить вас и ваших друзей, то, что сейчас здесь произойдёт должно остаться строго между нами.
— Вы его отпустите! — глаза девушки радостно заблестели, надежда сменялась уверенностью в их хрустальной глубине. Ребята замерли.
Профессор достал палочку и, подняв ее над головой, совершил замысловатое движение, шепча незнакомые слова сложного заклинания. Гарри смутно разобрал только первые два слова. Небо озарилось радужным светом, который, натянувшись подобно плёнке, образовал отверстие, ведущее, словно бы в никуда… Профессор опустил палочку и посмотрел на ребят:
— Путь открыт.
— Корнвол, ты можешь лететь куда хочешь! — Кристина крепко обняла пегаса за шею, и из её глаз неожиданно брызнули слёзы. — Ты свободен, — пегас фыркнул девушке в волосы. — Нет, я не могу полететь с тобой! Хотя мне будет тебя очень не хватать…
Резко разомкнув руки, она шагнула назад, не отрывая взгляда от пегаса: "Лети!" — мысль принесла Корнволу образ широко распахнутых крыльев. Конь гордо приподнял голову, чуть присел и расправил свои чёрные мощные крылья. Последний взгляд удивительных серых глаз пегаса, и он взлетел, стремительно набирая высоту и приближаясь к переливающемуся радугой пятну в небе. И вскоре совсем исчез.


— Надеюсь, ты будешь, счастлив, — шмыгнув носом, произнесла девушка, когда радужное пятно растворилось в темнеющей синеве, и от редкого пегаса остались только воспоминания.
— С ним всё будет хорошо, — Рон положил ей руку на плечо.
— Ах, Рон, — Кристина развернулась и, уткнувшись юноше в грудь, неудержимо разрыдалась.
— Ну, Крис, — Рон покраснел и робко приобнял девушку, растеряно похлопывая её по спине.
— А если этот любитель Запрещённых зелий — новый хозяин пегаса — узнает, что его конь обнаруживался в Хогвартсе, что нам тогда делать? — спросила вдумчивая Гермиона.
— Как прилетел, так и улетел — не сумели мы его задержать, — просто ответил Люпин и, улыбнувшись, подмигнул ребятам.
Они вернулись в замок, притихшие и счастливые. Радостное чувство сделанного доброго дела распирало изнутри необоснованной гордостью. Профессор Люпин направился к директору, а ребята — в гриффиндорскую гостиную. Гермиона, шёпотом утешавшая всё ещё взволнованную Кристину, увела её к себе в комнату, а Рон и Гарри поднялись в свою спальню.
— Не опоздать бы на ужин! — пробормотал Гарри, желудок которого успел уже позабыть о сэндвичах, съеденных с Люпиным на опушке леса.
Рон молчал, задумчиво глядя, как на тёмно-синем небе прорисовываются первые кристаллики звёзд. Гарри сел на кровать рядом и толкнул друга плечом:
— Эй! О чём грустишь? Об улетевшем пегасе или кое о ком другом?
— Я думаю о Кристине, — улыбнулся Рон, — она такая удивительная — знает не меньше Гермионы, отлично летает, защищает ворота в квиддиче, умеет ездить верхом и приручать фестрических пегасов…
"А ещё она умеет читать мысли…", — чуть было не ляпнул Гарри, но вовремя прикусил язык.
— А ещё, — продолжал Рон и глаза его потемнели, — благодаря ей, вот уже целый месяц мне не снятся змеи.
Гарри вздрогнул:
— До этого, значит, снились?
— Каждую ночь…
— Почему ты не пойдёшь и не расскажешь Дамблдору? — воскликнул Гарри, чувствуя и свою вину в том, что до сих пор ни словом не обмолвился о происходящем с Роном. — Ведь это твои сны, и я не могу о них говорить ни с кем, даже с директором! — Уизли молчал.
— Рон! — юноша опять слегка толкнул друга плечом, — а на Прорицании тоже?
— Что — тоже? — вяло поинтересовался тот.
— В трансе ты тоже видишь змей?
— Ну почему же, не только. — Рон усмехнулся какой-то ломанной кривой усмешкой, которая не отражалась в глазах. — Я вижу змей и драконов, вижу море огня и крови…вижу тебя и себя, и Волдеморта… И ещё много того, от чего по ночам плоховато спится… Но в последнее время, когда Кристина рядом, всё это прекратилось, я даже перестал бояться уроков Прорицания.
— Рон, надо обязательно рассказать обо всём Дамблдору, только он может помочь, — взволнованно сказал Гарри, в глазах которого светилось участие и страх за друга. — Послушай, если ты сам не решаешься или тебе боязно, давай, я скажу. Я привык рассказывать Дамблдору страшные истории, — юноша улыбнулся, и Рон поневоле расплылся в ответной улыбке. — Правда, давай напугаем директора твоими снами!
— Гарри, не надо. Не делай этого, прошу тебя! — Уизли снова стал серьёзен и мрачен.
— Почему?
— Как ты думаешь, что решит Дамблдор?
— Он решит, что ты заразился от Поттера редкой болезнью — кошмаропатией…
— Перестань смеяться! — резко выкрикнул Рон, и глаза его приобрели стальной оттенок, став злыми и колючими. — Помнишь, в конце лета ты говорил нам, что у Волдеморта где-то есть сын?
— Помню. И этот сын — один из четырёх Наследников Покорителей Стихий. Только никто не знает, кто он на самом деле… — насторожено проговорил Гарри, не сводя пристального взгляда с Рона.
— Вот-вот, — Уизли горько улыбнулся, — Дамблдор решит, что сын Волдеморта — это я.
— Что ты несёшь! — зелёные глаза возмущённо сверкнули. — Что за бред, Рон!
— Дамблдор решит именно так, — словно не слыша друга, продолжал юноша, — и будет прав.
— С чего это ты взял?!
— Потому что я сам теперь знаю это. Я столько всего уже насмотрелся в своих снах, что сомнений почти не осталось, — Гарри потрясённо молчал. Рон вскочил, стукнув ногой по тумбочке:
— Я — Уизли! Слышишь, ты! — он неопределённо погрозил кулаком куда-то в дальний угол. — Меня не интересует с помощью каких заклинаний, зелий и чар ты сделал это чёрное дело. Я знаю своих родителей, и только они мои настоящие мама и папа! Я — Уизли, и точка!
— Рон… — Гарри взял его за руку, — это так и есть. Вся твоя большая семья любит тебя… А то, что ты говоришь, просто невозможно!
— Я не знаю, — в синих глазах застыли страх и отчаянье, — но чувствую, что это правда. Гарри, только ты не говори никому, хорошо?! Я справлюсь. Я ненавижу его так, что, кажется, могу испепелить одним взглядом… И я никогда не откликнусь на его зов, никогда! У меня есть мама и отец, и Джинни, и Фред с Джорджем…
— И Чарли, Билл и Перси…
— И ты, — Рон стиснул руку Гарри так, что у того заныли кости, — и Кристина, и Гермиона… Я справлюсь. С вашей помощью я обязательно справлюсь. Только ты не говори никому, ладно? А то они начнут следить за мной, поить всякими зельями, и сделают только хуже. Ты поможешь мне?
— Конечно…
— Значит, я справлюсь. С тобой у меня всегда всё получается, — Рон улыбнулся слабым отблеском своей обычной улыбки. — Так обещаешь никому не говорить?
— Обещаю, — ответил Гарри, скрепляя слово крепким рукопожатием. В глубине души тихий голос отчётливо повторял, что они совершают ошибку, что Дамблдор — единственный, кто может реально помочь — должен немедленно узнать об этом разговоре… Но слово было дано, и голос умолк.
Хеллоуин неумолимо приближался, и это было единственное, что поднимало настроение в тяжелых школьных буднях. Гарри старался не думать о том, что он видел на уроках Прорицания, но видения разрушенного Азкабана не оставляли его, и с каждым разом становились всё более подробными и красочными. Как не старался юный волшебник, но "картинки" приходили снова и снова, так же, как и загадочные сны. Странный человек каждую ночь говорил с ним и каждое утро юноша не мог вспомнить ни слова, только смазанные черты его лица и кулон с танцующим в нём пламенем, который намертво врезался в память. Кто этот человек, что говорит он каждую ночь, об этом Гарри думал по утрам, глядя в потолок и стараясь убедить себя, что не стоит обращать внимания на все эти глупости со снами и пророчествами.
Рон целыми днями не отходил от Кристины, превзойдя Фреда и Джорджа вместе взятых по количеству рассказанных смешных историй и придуманных шуток и розыгрышей, в надежде хоть как-то поднять настроение девушки, грустившей из-за расставания с пегасом Корнволом.
Гермиона всё это время пребывала в задумчивости, даже иногда отвлекалась на уроках, мысленно уносясь в какие-то сферы, далёкие от заклинаний, формул и зелий. "Выныривала" она только тогда, когда кто-нибудь из старшекурсниц слишком явно строил глазки Гарри или пытался пригласить на грядущий бал, повергая его тем самым в растерянное недоумение. В этом случае староста Гриффиндора становилась похожа на разъярённую фурию, чему немало способствовали её пышные кудрявые волосы, грозный взгляд и строгий вид. Наконец, в один из вечеров, болтая после ужина в гостиной, друзья неожиданно узнали, в чём причина задумчивости старосты.
— До бала осталось всего несколько дней… — мечтательно протянула она.
— А ведь и, правда! — заметил Рон. — А у нас ещё нет карнавальных костюмов.
— Ох, и не говори, — вздохнул Гарри. — У меня так совсем нет никаких мыслей по поводу костюма. Может, мне, вообще, не идти на этот бал?
— Как?! — воскликнула Гермиона, — я что, пойду одна?! А ведь я себе уже и костюм придумала… И кого я тогда буду учить танцевать?
— Ты придумала?! — Рон удивлённо распахнул глаза. — Гермиона, ты меня поражаешь! Значит, наша староста способна думать не только об учёбе и уровне успеваемости факультета?!
— Перестань, Рон! — оборвал его Гарри. — А какой у тебя костюм? — юноша заглянул Гермионе в глаза, словно, наряд мог отразиться там, как в зеркале.
— Это сюрприз, — лукаво улыбнулась девушка.
— Прямо, как невеста перед свадьбой, — заметил Рон. — Тебе что, трудно сказать?
— Не трудно, Рон, — недовольно заметила староста, — просто я, действительно, хотела сделать сюрприз, — она искоса бросила осторожный взгляд на Гарри.
— А ты, Кристина, придумала себе костюм? — поинтересовался Рон.
— Почти…
— И, конечно, тоже нам не расскажешь, какой он? — недовольно проворчал Уизли.
— Именно, — вскинула подбородок Кристина. — Герми, нам с тобой пора…надо подготовиться к контрольной работе…
— Угу, — многозначительно кивнула Гермиона.
— Пока, мальчики, — девушки ехидно улыбнулись и побежали в комнату старосты.
— Ставлю сто галеонов: они побежали обсуждать костюмы, а не к контрольной готовиться, — вздохнув, подытожил Рон и поглубже устроился в кресле.
— А что мы будем делать с этими нарядами для карнавала?
— Даже не знаю, что-нибудь придумаем, время пока ещё есть…
— Есть то оно есть, но всё же узнать бы, какой костюм будет у Гермионы…
— И Кристины…
— А ты что, уже пригласил её на бал? — воскликнул Гарри.
— Вчера вечером…
— И мне ничего не сказал, друг называется, — недовольно проворчал юноша.
— Так я ж давно пригласил — сразу же, когда мы объявление читали. А вчера просто повторил, чтоб она не думала, что то была шутка, — развёл руками Рон. — Ты-то пригласил нашу старосту? А то у неё характер — Мерлин отдыхает! Помнишь четвёртый курс?
— Помню. Я тоже пригласил сразу же, как только узнал об этом бале — рассеяно ответил Гарри, уже думая о другом.
— Слушай, а если тебе нарядиться Дракулой?! — выпалил Рон
— Не стоит… Наверняка, в таком костюме будет Малфой, ему это подстать… — всё так же задумчиво ответил Гарри. Ему пришла в голову отличная, на его взгляд, мысль — подарить Гермионе какое-нибудь украшение… Только вот как бы поподробней разузнать о её наряде, чтобы украшение подошло.
— Ничего, у нас есть ещё время, что-нибудь придумаем… — вздохнув, Рон поднялся с кресла. — Пошли, спать уже хочется. Утро вечера мудренее…
…Гарри машинально переоделся, скользнул под одеяло и, заложив руки за голову, задумался. Рон неторопливо забрался в свою постель, улёгся, устраиваясь поуютней, и, отдёрнув полог, уставился на друга:
— Ты что, собрался не спать всю ночь?
— Конечно, нет! Только уж очень хочется подобрать для неё что-нибудь красивое… — юноша улыбнулся своим мыслям.
— Ну, закажи по каталогу… Там много красивых вещей.
— Не-е-ет, это не годится. Я хочу попробовать создать, — Гарри приподнялся на локтях и посмотрел на друга, — понимаешь, чтобы только у неё было такое, и чтоб я сделал его сам…
— Это же жутко сложно, — Рон покачал головой.
— Ничего, справлюсь, — юноша выдвинул ящик тумбочки и протянул другу книгу.
— "Волшебные украшения и как их создать", — задумчиво прочитал Рон. — Разве возможно по книге создать что-нибудь стоящее?
— Я уже один раз сделал украшение для Аврелеуса… — Гарри примолк и вспомнил дракончика, скоро Аврелеус будет в Хогвартсе, как здорово! Однако неопределённая тревога слегка кольнула сердце.
— Что случилось? — забеспокоился друг.
— Да так, вспомнил дракончика… Ну ладно, создать-то я попробую, но какое должно быть украшение? Знать бы, что за костюм будет у Гермионы…
— Спроси у Кристины, ты же видел — они вместе "готовятся к контрольной", и про карнавальные наряды друг друга, уж наверняка, знают всё, — предложил друг.
— Думаешь, получиться?
— Попытка не пытка, — назидательно кивнул Рон, многозначительно подняв палец.
— Ладно, завтра утром обязательно спрошу у Крис, — Гарри захлопнул книгу. — Спокойной ночи! — он старался говорить непринуждённо и думать только о приятном — подарок Гермионе и всё, что с ним связано… Но давешний разговор с Роном нет-нет, да и всплывал в памяти — неужели его друг, действительно, сын Волдеморта? Это какая-то бредовая фантазия, которая и в страшном сне не приснится. Гарри вспомнил добродушного мистера Уизли и весёлую командиршу — миссис Уизли… Неужели Рон не их сын?! Но ведь так похож… И знают ли родители тайну своего младшего сына? А если нет, то как смогут пережить такое жуткое известие? Да и как, вообще, подобное могло получиться… Каким обманом увидел свет сын Тёмного Лорда? С помощью какой хитрости? Для Волдеморта давно уже нет ничего святого в этом мире — использовать собственного сына как фигуру на шахматной доске… Гарри передёрнуло от отвращения. Острая жалость к Рону пронзила его. Может, это, всё-таки, неправда… С этой надеждой Гарри, наконец, заснул.
— Кристина! — утром Гарри улучил момент, когда Гермиону задержали в гостиной неугомонные первоклашки, и перед входом в Большой зал отозвал Кристину в сторонку.
— Что, Гарри? — она удивлённо посмотрела на него.
— Нужно поговорить, — юноша прислонился к стене. — Наедине.
— Зачем это? — удивлённо приподняла бровь девушка.
— Чтобы Гермиона не знала, какой вопрос я тебе задам. Рон отвлечёт её не надолго…
— Ну, так говори! Что за странные тайны…
— Ты знаешь, какой у Гермионы будет карнавальный костюм? — напрямик спросил Гарри.
— Даже если и знаю, то не скажу, — девушка скрестила руки на груди. — Рон меня уже спрашивал, и я ему отказала.
— Но можешь хотя бы намекнуть, — взмолился Гарри, глядя на Кристину с таким выражением, словно решался вопрос жизни или смерти.
— Зачем вам это? — её решимость слегка дрогнула. Поттер никогда не отдавал себе отчёта, насколько сильное впечатление производят на девушек его взволнованные взгляды, — До бала всего несколько дней, и ты скоро сам всё увидишь.
— В этом-то всё и дело, что до бала осталось совсем ничего, а я хотел… — юноша замялся, не зная говорить ли Кристине о задуманном сюрпризе, — вдруг она расскажет Гермионе?!
— Ну?!
— А ты не скажешь Герми?
— Смотря что…
— В общем, я хотел сделать и подарить ей украшение и не знаю какое, — выпалил Гарри. — Оно должно подходить к её карнавальному костюму…
— Так вот в чём дело, — Кристина широко улыбнулась. — Скажу одно — лилии.
— То есть? — не понял юноша.
— Её платье будет связано с лилиями, — объяснила девушка. — А вот, кстати, и наши друзья.
По лестнице спускались Рон и Гермиона, о чём-то горячо препираясь. Когда они подошли к беседовавшим, те сразу замолчали. Гермиона немного напряжённо улыбнувшись, взяла Гарри за руку.
— Завтрак уже начался, — многозначительно напомнил Рон.
— Мы знаем, — староста покосилась на него.
— Вы идите, а мы с Гарри вас догоним, — подмигнул Рон.
— А, секреты! — хихикнула Кристина, и увлекла Гермиону в Большой зал.
— Ну что? — Рон дождался, пока девушки сядут за стол.
— У неё будет платье, связанное с лилиями.
— И какое украшение ты придумал?
— Пока не знаю… Может, ожерелье? — Гарри покосился на друга. — Что-то связанное с этими цветами…
— Отличная идея, — глаза Рона заблестели. — Я надеюсь, у тебя получится. И когда собираешься заняться этим делом?
— Думаю, после обеда, — пожал плечами юноша. — Истории Магии, ведь, не будет.
— Почему?
— Ты что, забыл? Профессор Биннс на прошлой лекции сказал, что у него какое-то чрезвычайно важное собрание привидений в Лондоне, — объяснил Гарри. — Слушать нужно было!
— Нашел, кого слушать, — пробурчал Уизли. — Однако это радует! После обеда свободное время и можно подумать о карнавальном костюме… Пожалуй, я пойду, поговорю с МакГонагалл. Дин как-то упомянул, что наш декан, если её хорошенько попросить, улучив момент благодушного настроения, помогает школьникам с трансфигурацией одежды…
— Вот и отлично! Как всё удачно складывается, — Гарри обнял друга за плечи, и они пошли на завтрак.
Как он и запланировал, после обеда, сославшись на дополнительное задание захворавшего Люпина, и оставив друзей в библиотеке, юноша быстро испарился. Прихватив заветную книгу — "Волшебные украшения и как их создать", юный волшебник направился к озеру, надеясь, что там ему никто не помешает. Погода была отличной: дул небольшой ветерок, солнце слегка пригревало спину, а воздух не пах дождем. Устроившись на траве в купе деревьев, где его почти не было видно, Гарри открыл книгу и надолго задумался.
Трудность заключалась в том, что юноша в своей жизни видел очень мало красивых женских украшений. То, что надевала по праздникам и к приходу гостей тётя Петуния, ему совершенно не нравилось. Требовалось придумать нечто своё… В голове роилось множество мыслей, мелькали какие-то картинки и варианты. Юноша тяжело вздохнул и упёрся подбородком в коленки. Ветер перебирал листы раскрытой книги, а чёткий образ не приходил. Он думал о Гермионе, пытался представить её платье, её саму — радостную, счастливую, смеющуюся, задорную… "Может воображение само что-то нарисует?". Кивнув своим мыслям, Гарри прикрыл глаза и, сильно сжав палочку, зашептал магические слова. Он представил себе красивую лилию на фоне восходящего солнца. Её лепестки усыпаны мелкими капельками росы, переливающимися в лучах утренней зари, словно бриллианты… Сочная зелень стебля и листьев светится изнутри подобно изумруду… Такие лилии росли в саду у Дурслей, и тётя Петуния всегда берегла их как зеницу ока, не разрешая Гарри даже ходить мимо… Возможно, воспоминание о Приват-драйв было некстати — образ дрогнул и исчез, а в воздухе осталось только радужное облачко, по форме напоминавшее замечательный цветок. Гарри промучился ещё несколько часов, но всё было напрасно — украшение не получалось. Совершенно расстроенный, он в сотый раз читал рекомендации книги и, наконец, заметил в середине большого раздела, посвящённого украшению оружия, примечание, которое гласило: "…если придуманный образ ускользает и его не удаётся зафиксировать, можно помочь себе, переведя созидание в область, близкую к трансфигурации — возьмите несколько предметов, сделанных из того же металла, что и задуманное украшение, а также драгоценные камни или перламутр — и сосредоточившись, произнесите заклинание над этими предметами, они трансформируются в то украшение, которое нарисует Ваше воображение. Экспериментируйте с предметами и образами…"
Золотые и серебряные монеты Гарри нашёл на дне своего сундука, а вот с перламутром пришлось повозиться. Только на следующий день он обнаружил в кабинете трансфигурации, в одном из шкафов с наглядными пособиями несколько красивых морских раковин. И пришлось дожидаться конца уроков, прежде чем удалось с помощью Рона выманить МакГонагалл из кабинета и стащить самую красивую ракушку. Определённо, создание украшения для Гермионы требовало больше изобретательности, чем создание кулона для Аврелеуса. Но Гарри решил, что это справедливо. Вечером, накануне Хеллоуина, юный маг, наконец, вновь с замиранием сердца приступил к изготовлению привидевшейся ему лилии. Образ цветка отчётливо прорисовался перед закрытыми глазами, а сквозь него проступали черты Гермионы — сияющие глаза, милая улыбка, чуть вздёрнутый носик, мягкий овал лица, обрамлённый вьющимися локонами… Юноша зашептал заклинание и потянулся к Гермионе… Вспыхнул яркий свет и всё исчезло. Недоумевая, Гарри открыл глаза, сначала не поняв, что это сияет перед его лицом. Постепенно сияние слегка померкло, и на раскрытую книгу упало созданное украшение. Юноша не смог сдержать удивлённый возглас: в этот раз у него получилось даже лучше, чем он надеялся. Это оказалось довольно крупное ожерелье: в центре белоснежный цветок лилии из тёплого перламутра в серебре, несколько золотых тычинок выглядывают из соцветья лепестков, которые усыпаны капельками бриллиантовой росы. Лепестки отогнуты и, словно, дышат, тычинки шевелятся, переливаются капельки росы — лилия вышла настолько живой и настоящей, что Гарри, не удержавшись, потыкал её пальцем, дабы убедиться, что она твёрдая. Удивительный цветок обрамлялся по краям ещё парой таких же, но помельче, всё это соединялось между собой цепочкой, выполненной в виде переплетённых стреловидных листьев, из зеленоватого золота.
Гарри взял в руку созданную красоту и сразу подумал о футляре: "Можно трансформировать какую-нибудь шкатулку…" — прикинул он, спрятал украшение в карман, и побежал к Рону, давно ушедшему из библиотеки в гостиную вслед за Кристиной.
— Ух, ты!!! — воскликнул Рон. — Чертовски красивое!
— Надеюсь, Гермионе понравится, — неуверенно пробормотал Гарри, укладывая ожерелье в только что созданный футляр, и пряча его в чемодан.
— Может, мне тоже создать что-нибудь для Крис? — Рон задумчиво пролистал книгу. — Хотя у меня не хватит терпения…
— Попробуй, — кивнул Гарри, — только не торопись. А что ты придумал насчёт костюма?
— Поговорил я с МакГонагалл, она, оказывается, в курсе кто из студентов, какие выбрал костюмы, имён, конечно, не называет, но может подсказать вариант, который ещё никто не придумал. В общем, я решил взять себе костюм тритона — ни у кого ещё такого нет.
— А почему тритона? — удивился Гарри.
— Ну… Мне нравится всё, что с водой связано…да и оригинально… — пожал плечами Рон. — Профессор МакГонагалл поможет мне трансформировать мою мантию и подскажет, как смастерить трезубец.
— Может мне тоже мантию трансформировать? — задумался Гарри. — Только вот во что? Надо же какую-нибудь идею придумать…
— Ой, придумаешь потом. Пошли со мной сегодня вечером к МакГонагалл, и узнаешь для начала, как это делать.
— Хорошо, — кивнул Гарри.
Утро Хеллоуина тянулось бесконечно долго. Все старшекурсники пребывали в лихорадочном волнении и ожидании предстоящего бала, на уроках никто ничего не слушал. Преподаватели снисходительно не обращали внимания на отсутствующие взгляды и курсирующие записки. Только Снейп получал удовольствие, снимая балы направо и налево. Профессор зельеварения так увлёкся, что даже лишил пятнадцати очков собственный факультет, и только жёсткое понимание незыблемости преподавательского авторитета помешало ему отменить своё взыскание. Гарри едва дождался, когда замещающий вновь отсутствующего профессора Ральфа, Ремус Люпин, недавно пришедший в себя после очередного приступа и от того медлительный и усталый, наконец, выдаст им домашнее задание и распустит на перемену. Уроки на сегодня закончились, и, значит, все могут заняться приготовлениями к долгожданному балу.
На подгибающихся ногах Гарри шёл к комнате Гермионы. Перед дверью остановился и перевёл дух, невольно прислушиваясь. В комнате звенел смех, и раздавался голос Кристины. Юноша расстроился — значит, подруга не одна. Но не возвращаться же назад! С ощущением останавливающегося сердца, он поднял руку и постучал.
— Минуточку! — отозвалась Гермиона, смех стих, и вскоре дверь распахнулась. — Ой! Гарри… — девушка немного смутилась и отступила в глубь комнаты. — Заходи!
Войдя, он мгновенно охватил взглядом несколько внушительных стопок книг, не поместившихся в шкафы и на полки, сдвинутых в дальний угол, и разложенные на столе и кровати куски материи разных цветов и оттенков. Раскрасневшаяся Кристина гляделась в зеркало. Она была одета феей Воздуха — полупрозрачное платье, состоящее из отдельных полосок ткани нежных оттенков, едва скреплённых между собой. При каждом шаге или взмахе руки воздушная полупрозрачная материя взлетала, то обнажая руку до локтя, то облачком завиваясь вокруг стройных колен. На спине виднелись тонкие прозрачные стрекозиные крылышки, между которыми чёрным водопадом струились тяжёлые блестящие косы, перевитые серебряными лентами. Кристина заострила себе ушки и придала слегка зеленоватый оттенок коже.
— Ну, как? — девушка последний раз крутнулась перед зеркалом, вделанным в дверцу шкафа.
— Отлично! — отозвалась Гермиона, точными взмахами палочки подправляя последние мелкие огрехи.
— Гарри, никому ни слова о том, что ты видел — улыбнулась Кристина, — осталось совсем немного… До вечера! — девушка махнула рукой с порога и исчезла. Повисла неловкая пауза: Гарри не знал с чего начать. Вообще-то, он приготовил пару тёплых фраз, казавшихся ему солидными и внушительными, но сейчас они как назло закатились куда-то в дальний уголок памяти и не никак не хотели оттуда выбираться.
— Гермиона… — она улыбнулась, словно подбадривая его, и юноше сразу стало легче, — я ещё не извинился за то, что будучи обиженным ослом, не поздравил тебя с днём рождения… Это, конечно, дело прошлое, но я очень хочу подарить тебе подарок… Это не с днём рождения, — сбивчиво начал объяснять Гарри, — это совсем другое… — он искал подходящие слова и не мог собрать мысли под пристальным взглядом её широко открытых тёпло-золотистых глаз, смотревших на него со странным выражением, названия которому он не знал, но чувствовал необъяснимый восторг.
— Понимаешь, это наш с тобой первый бал… Первый раз мы идём вместе… И я… В общем, вот. Держи. Я очень надеюсь, что оно подойдёт к твоему платью… — юноша достал из кармана руку, в которой всё это время был зажат продолговатый футляр. Ладонь от волнения взмокла, и на синем бархате расплылось влажное тёмное пятно.
— Что это? — голос девушки дрогнул.
— Это ожерелье, — отчего-то мгновенно залившись краской, словно он дарил нечто неприличное, пролепетал Гарри. Гермиона открыла крышку — внутри на том же синем бархате матово поблёскивали три лилии — одна большая в центре и две поменьше рядом, вокруг змеилась стрелолистая цепочка.
— Мамочки… — прошептала девушка тихо-тихо, — это…это, наверное, носили королевы…
— Его никто не носил! — возмутился Гарри. — Я его вчера создал для тебя… И… — запальчивость его тут же пропала, — и я боюсь… оно тебе не понравится… — юноша прикусил губу, лилии показались ему ужасными аляповатыми монстрами — как можно было сделать ожерелье таким громоздким! Для такой изящной шеи!
— Ты сам его создал? Для меня? — глаза Гермионы стали огромными и засияли, улыбка то появлялась на губах, то исчезала. Она направилась к зеркалу. Достала ожерелье, легко справилась с застёжкой, осторожно касаясь, расправила цепочку и, подняв руки, закрутила волосы в высокий узел на макушке:
— Гарри, иди сюда… — он подошёл и встал позади неё, отражаясь в зеркале. Украшение нежно и изящно легло по её шее, большая лилия замерла в ямочке между ключицами, маленькие легли поверх ключиц, чуть топорщась… Это было удивительно красивое и какое-то трогательное зрелище. Ему безудержно захотелось её поцеловать, так сильно, что всё тело заныло, властно напомнив о себе.
— Какая красота… — девушка по-прежнему говорила тихо, словно голос не хотел её слушаться, — Гарри, ты для меня сделал такое чудо… Я… — она развернулась к нему лицом, закинула руки ему на плечи и притянула к себе. За секунду до того как их приоткрытые трепещущие губы встретились, она прошептала:
— Спасибо…любимый мой… — время остановилось и исчезло, растворившись в сплетении рук, в слиянии губ, в тихом нежном шёпоте…
Когда Гарри пришёл в спальню шестикурсников, оказалось, что до вечера осталось совсем немного времени. Юноши метались между душем и комнатой, примеряли костюмы, путались в мантиях… Рон, уже почти полностью одетый в свой наряд, изрыгая проклятия, искал трезубец. Уизли подошёл к карнавальному костюму очень ответственно — даже рыжие волосы юноша перекрасил в сине-зелёный цвет, чтобы как можно полнее соответствовать образу Тритона. Теперь он горделиво выступал, потрясая трезубцем, который иногда запутывался в частой сети, служившей накидкой вместо мантии. Сеть была усыпана мелкими ракушками и кораллами. На голове красовалась корона, так же выполненная из коралловых веточек. Единственное, на что не пошёл Рон, не на шутку увлёкшись трансформацией своего привычного облика, — это хвост. Присутствие рыбьего хвоста почему-то угнетало Уизли, и от него пришлось отказаться… Симус в костюме пирата гонялся за совой, уже наполовину ставшей попугаем, но явно не желавшей заканчивать трансформацию. Дин пытался в последние часы овладеть искусством изящного поклона, соответствующего галантному мушкетёру и, крутясь перед зеркалом, то и дело ронял богато украшенную перьями шляпу. Забившийся в уголок Невилл медленно одевал на себя разрозненные части какого-то костюма ярко оранжевого цвета. Одним словом, Гарри понял, что он упустил из виду нечто очень важное — а именно, свой карнавальный костюм. Вспомнив наскоро взятые у профессора МакГонагалл уроки трансфигурации одежды, юноша достал из чемодана парадную мантию и разложил её на кровати. Потом постарался сосредоточиться и отвлечься от шума и суеты, царящих в спальне. Требовалось ещё отчётливо представить себе тот наряд, который должен был получиться в итоге. Гарри замер… В голову ничего не приходило… И тут, перед мысленным взором всплыл таинственный незнакомец из сна, чьи захватывающие рассказы слушал он по ночам, забывая к утру. Юноша никогда не запоминал одежду, да и не умел разбираться в ней, но загадочный ночной визитёр приходил так часто, что даже малейшие детали, связанные с ним, намертво впечатывались в память… Гарри открыл глаза — перед ним на кровати вместо парадной мантии зелёного бархата лежал чёрный бархатный камзол с кружевным воротником и узкие чёрные брюки, яркая чёрно-алая мантия, и непонятный кулон, в котором, правда, не танцевало пламя, как в кулоне незнакомца. Любители исторической точности тут же заявили бы, что такого костюма не могло быть в природе, потому что он не соответствовал одеяниям ни одной из известных эпох. Однако, от карнавального костюма не требуется скрупулезное соблюдение деталей, не правда ли? Гарри был очень доволен. Второй раз за сегодняшний день он гордился собой: первый — когда увидел ожерелье на шее Гермионы и без ложной скромности понял, что оно великолепно, и второй раз сейчас — когда в спешке, суете и шуме сумел трансформировать из парадной мантии вполне приличное карнавальное одеяние, в котором он не выглядел бы смешно или нелепо рядом с Гермионой.
Ещё через час лихорадочных сборов мальчишки, наконец, отправились каждый за своей дамой. Увидев Кристину в воздушном полупрозрачном платье, Рон был потрясён и восхищён, что, впрочем, совсем не казалось удивительным — вся мужская половина Гриффиндора не могла отвести глаз от невинной игры, затеянной лёгкими воздушными полосками ткани… Платье Гермионы было нежного кремового цвета и состояло из пышной юбки-колокола, сшитой из отдельных "лепестков" разной длины, и перехваченной широким поясом серебристо-зелёного оттенка. Такие же лепестки образовывали корсаж. Спереди они были отогнуты, обрамляя декольте, сзади лепестки стояли стромко и упруго, как диковинный воротник. Рукавов не наблюдалось, что удивительно подчёркивало хрупкость и беззащитность нежных рук. Ожерелье, подаренное Гарри, пришлось как нельзя более кстати, украшая довольно глубокий вырез. Гарри не мог отвести взгляд от девушки, казавшейся в этом платье каким-то неземным созданием.
И Гермиона, и Кристина выделялись даже в ярком безудержном разнообразии карнавальных нарядов, соперничая с признанными красавицами — Лавендер Браун и Парвати Патил. Многие девушки по достоинству оценили царственный наряд Рона и его горделивую осанку. Костюм Гарри привлекал к себе меньше внимания, потому что не отличался особой вычурностью деталей. Правда, женский пол заглядывался на юношу, замечая какие-то непонятные перемены и не сразу определяя, в чём дело — Гермиона решительно удлинила ему волосы до плеч, утверждая, что подобному наряду не соответствует современная причёска.
Гриффиндорские старшекурсники пёстрой толпой повалили к выходу — каких только нарядов тут не было: феи, эльфы, пираты, мушкетёры, восточные красавицы, джинны, прекрасные дамы, звенящие доспехами рыцари… Но поразил всех Невилл Лонгботтом, нарядившийся в…огромную праздничную тыкву! Вырезанная тыква щерилась улыбкой на его голове, а мантия лучилась радостным оранжевым цветом. Забегая вперёд, надо сказать, что Невилл получил специальный приз — за костюм, наиболее соответствующий празднику.
Надев тёплые мантии и смешавшись с празднично разодетыми студентами других факультетов, гриффиндорцы отправились в Хогсмид, который на эту ночь превратился в настоящую сказку. На каждом доме, магазинчике или маленьком кафе висели огромные улыбающиеся тыквы, мерцая свечами, вставленными в глаза. Порхали стаи летучих мышей, с блёстками на крыльях, сияли праздничные гирлянды, от разноцветья которых рябило в глазах. Гарри посмотрел вверх и увидел плавающие в воздухе свечи и тыквы, как обычно бывало под потолком Большого зала. Если посмотреть на Хогсмид сверху, то в эту ночь он напоминал, наверное, святящийся торт, или удивительную звезду, или россыпь драгоценных камней. Из-за обилия света, казалось, что ночь ещё не наступала, и только глубокая чернота неба напоминала об этом. По улицам бродили самые разнообразные существа, герои книг и сказок. Все друг другу улыбались, шутили, приветливо махали руками, смеялись и танцевали прямо на мостовой. Не меньшим подарком оказалась погода была: ясное звездное небо, без всякого намёка на ветер или дождь. От большого количества сияющих свечей и фонариков, от улыбок веселящихся людей даже воздух, казалось, слегка потеплел
Основное празднество должно было развернуться в огромном танцевальном зале, который, оказывается, имелся в "Трёх мётлах", но открывался для посетителей только по большим праздникам. Друзья направились туда. Рон и Кристина уже вошли, когда перед Гарри, словно из-под земли, вырос Драко Малфой и преградил дорогу. Гермиона охнула от неожиданности, а юноша сделал шаг, закрывая её собой. Но Малфой не обратил внимания на девушку, обращаясь только к Поттеру:
— Я отомщу тебе, слышишь? — он говорил почти шёпотом, и оттого речь походила на шипение разъярённой змеи. — Отомщу тебе так, что ты запомнишь меня на всю твою недолгую жизнь. Я не могу просто убить, ты — собственность Тёмного лорда, и только он может уничтожить тебя, но есть и другие пути для мести. — Малфой усмехнулся, издевательски обнажая клыки под стать своему вампирскому наряду. — У каждого есть уязвимые места… Я нанесу удар и буду наслаждаться, видя как ты мечешься, пытаясь спасти то, что тебе дорого. У тебя ничего не выйдет, Поттер! И я увижу твоё унижение, и это будет самая лучшая месть…
— Ты совсем рехнулся, Малфой, — голос Гарри был спокоен, интонации скучны и равнодушны. — Это сливочное пиво ударило тебе в голову, или таким образом действует на неустойчивую психику костюм вампира? — Гермиона сжалась: не стоило Гарри так говорить. Девушка ничего не понимала, но выражение глаз Малфоя не оставляло сомнений в его искренности и решимости.
— Заткнись! — негромко посоветовал Малфой, одной рукой хватая Поттера за грудки. — Я предупредил тебя, скотина, и, значит, всё будет честно… — Гарри опустил глаза к руке, зажавшей непонятный кулон, являющийся неотъемлемой частью его карнавального костюма. Потом исподлобья взглянул на Малфоя, и в тон ему тихо, но, отчётливо чеканя слова, произнёс:
— Убери руки, ублюдок! Просто убери руки и исчезни с дороги. — Малфой искривил губы в издевательской усмешке, намереваясь, что-то сказать, но вдруг резко отдёрнул руку и непроизвольно затряс ею — на ладони вспухал здоровенный волдырь, словно от ожога. Гарри поправил совершенно холодный, почти бесцветный кулон:
— Не попадайся мне на пути, Малфой! — легко отодвинув его с дороги, юноша шагнул в зал, крепко держа Гермиону за руку.
За некоторое время до этого, Дамблдор, как и все учителя не обременявший себя придумыванием карнавального костюма, и потому одетый в обычную парадную мантию, попивал глинтвейн из большой кружки и беседовал с Люпиным, рассказывая ему о своём выступлении на заседании Попечительского Совета школы.
— Знаете, Ремус, я доволен своей речью — директор улыбался в бороду, — но ещё больше я доволен Вашей предусмотрительностью, ведь это была ваша идея — вызвать представителя Комиссии по Опасным Магическим существам, чтобы он письменно засвидетельствовал, что в Хогвартсе выполнены все мероприятия по обеспечению безопасности учеников на время краткосрочного пребывания в стенах школы дракона…
— Просто, я неплохо знаю наших чиновников — успел изучить в процессе долгих и безнадёжных поисков работы… — улыбнулся в ответ Дамблдору Люпин, — и я, действительно, постарался соблюсти все формальности, включая проведения деканами инструктажа с последующим письменным опросом.
— Вот-вот. Приобщённый к делу листок с письменным ответом Драко Малфоя недвусмысленно свидетельствовал, что этот студент был прекрасно осведомлён о способности драконов понимать человеческую речь и их нетерпимости к оскорблениям.
— Но Малфой-старший наверняка отрицал, что виноват его сын. Он утверждал, что дракона натравил Поттер… — вздохнул профессор Люпин
— Безусловно. Но я предложил провести независимое исследование с использованием Хроноворота, и переместить представителей Попечительского Совета в тот день и в тот момент, когда происходила ссора. "Это, конечно, дорогостоящий эксперимент, но о какой цене может идти речь, когда на карту поставлена честь Малфоев" — сказал я. — Дамблдор усмехнулся, слегка подмигнув.
— И что Люций?
— О! Наш дорогой друг побледнел в тон своим волосам, потом перекинулся парой фраз с сыном, присутствовавшим на заседании, и, слегка позеленев, ответил, что честь Малфоев не нуждается в столь дорогостоящих проверках, поскольку стоит вне подозрений. На том и порешили — казус сей был признан несчастным случаем, а дракону заочно вынесено строжайшее порицание. И — чем я особенно горжусь — в протокол заседания было занесено, что администрация школы, преподаватели и студенты не совершали никаких злонамеренных действий. — Дамблдор погладил бороду, глаза его весело поблёскивали. — Только вот я опасаюсь, что Малфой-старший может выместить зло на сыне, посчитав его виноватым в том, что дело с жалобой сорвалось…
— Ну, здесь мы бессильны, — мрачно заключил Люпин.
В это время в зал вошёл Гарри, держа за руку бледную и очень красивую в непривычном наряде Гермиону. Директор мельком глянул на парочку и слегка остолбенел. Потом повернулся к Снейпу, сидевшему за соседним столиком мрачно уставившись в полную кружку.
— Северус, обратите внимание на костюм Гарри… Ничего Вам не напоминает?
— М-да… — профессор зельеделия тоже выглядел несколько озадаченным. — От Поттера можно ожидать чего угодно! Но я могу с уверенностью утверждать, что до портрета эти нарушители школьных правил ещё не добрались.
— Хорошо. Напомните мне спросить у Гарри, откуда он взял идею этого костюма… — Дамблдор задумчиво поиграл палочкой. События не хотели стоять на месте, они предпочитали развиваться стремительно, не согласовывая ни с кем своего бега.
В празднично украшенном Зале стоял негромкий гул, играла тихая музыка, несколько пар танцевали — праздник только-только начинал разгораться. Гарри нашёл глазами Рона с Кристиной, сидевших за дальним столиком и радостно махавших друзьям. Они с Гермионой, осторожно лавируя между столиками, прошли в глубину зала и присоединились к весёлой парочке. Рон предложил заказать ещё усладэля и принялся рассказывать очередную историю Фреда…
И в это время прямо из воздуха в зал шагнул профессор Ральф. Подол его мантии был забрызган грязью, волосы растрепались, а выражение лица наводило на мысли о том, что он только что был на пожаре и страшное зрелище, словно в зеркале отразилось в глазах. Ральф склонился к Дамблдору и стал что-то быстро и горячо говорить, сопровождая слова нетерпеливыми жестами. Профессор Люпин, сидящий рядом, сначала подался вперёд, вслушиваясь, а потом резко откинулся назад, будто услышал нечто из ряда вон выходящее. Лицо Дамблдора не выражало ничего, только глаза стали строгими и холодными, как льдинки, невозможно было представить, что эти глаза только что лучились почти детской улыбкой. Ральф закончил рассказ и отошёл, чтобы взять стаканчик Огневиски, похоже, от произнесённых слов у него пересохло в горле. Дамблдор сказал несколько слов Люпину, перегнувшись через стол, дал короткие указания Снейпу и подозвал профессора МакГонагалл, танцевавшую с хозяином "Сладкого королевства". К профессору Ральфу подбежала какая-то девушка, одетая в костюм цыганки…
— Вы только посмотрите, кто разговаривает с Ральфом, — прошептала Гермиона.
— Ба! — воскликнул Рон. — И когда она успела его охмурить?
— Ей не достался Гарри, и она решила приударить за молодым профессором, — хмыкнула староста, не в силах преодолеть свою неприязнь.
— Вы это о ком? — поинтересовалась Кристина.
— О той девушке, что стоит с профессором Ральфом, это — Чжоу Чэнг, староста Рейвенкло, — пояснила Гермиона. — В прошлом году вышла некрасивая история… Она усиленно строила глазки Гарри, просто проходу ему не давала. А потом выяснилось, что всё это только ради того, чтобы попасть на обложку "Ведьмополитена" и дать дурацкое интервью в качестве "первой любви Мальчика-Который-Выжил".
— А по мне, она очень милая, — пожала плечами Кристина, — если ей нравится симпатичный профессор, что ж в этом плохого…
— Да уж! — не сдержалась Гермиона. — Пусть лучше занимается профессорами.
— Погодите! — прервал девушек Гарри, — разве вы не видите, что-то случилось! И что-то серьёзное… Я должен выяснить, в чём дело! — он вскочил, толкнув стол, стоявшие на нём бокалы жалобно зазвенели. Дамблдор как раз выходил из зала.
— Да-а-а, — протянул Рон, — посмотрите, как вытянулись лица профессоров!
— Я побегу в Хогвартс и узнаю, что случилось, — Гарри нетерпеливо путался в непривычной чёрно-алой мантии.
— Может, не надо тебе ходить? — робко подала голос Гермиона.
— Я должен.
— Будь осторожен, — прошептала она, не в силах справится с дрожью в голосе.
— Буду, — кивнул он, явно думая о другом. И, обняв её за плечи, первый раз на глазах у всех звонко чмокнул в щёку. Гермиона стала пунцовой, но невольно расплылась в счастливой улыбке.
Гарри выбежал из "Трёх мётел" и помчался по людным улицам в "Сладкое королевство". Многие удивлённо косились на него, давая дорогу, настолько непраздничным — озабоченным и тревожным, было выражение его лица. Сердце с силой стучало, предчувствуя что-то страшное. Этот вечер слишком здорово начался и обещал быть на редкость радостным и счастливым, — так что расплата казалась закономерной, но что-то уж слишком быстрой. Судя по всему, новость была очень важная и из разряда совсем плохих, потому что Гарри редко видел у Дамблдора такое застывшее выражение лица. Юноша заметил, как преподаватели садились в волшебные экипажи (ведь аппарировать на территорию Хогвартса они не могли), и надеялся, что подземный ход из "Сладкого королевства" кратчайшим путём приведёт его в замок одновременно с ними.
Взмокший и запыхавшийся Гарри вылез из-за статуи горбатой ведьмы и прижался к стене, стараясь выровнять дыхание. Хогвартс казался пустынным и безлюдным. Ужин давно кончился, и младшие курсы разошлись по своим гостиным. В полумраке опустевших коридоров, отражаясь от высоких каменных сводов, гулким эхом разносился звук его торопливых шагов. У знакомой уродливой гаргульи, за которой прятался вход в кабинет директора, Гарри столкнулся со Снейпом.
— Почему вы не в Хогсмиде, мистер Поттер?
— Мне нужно знать, что случилось, — выпалил Гарри, ещё слегка задыхаясь.
— Это не ваше дело. Возвращайтесь к своим друзьям и спокойно празднуйте Хеллоуин, — холодно приказал профессор.
— Нет. Я должен знать.
— Вас это не касается, мистер Поттер. И повторять я больше не намерен. Возвращайтесь на праздник, пока я не снял баллы с вашего факультета. Вы ещё слишком молоды и много не понимаете…
— Я понимаю больше, чем вы думаете, — перебил профессора Гарри, дерзко глядя в чёрные глаза Снейпа и не задумываясь о возможных последствиях. — Я догадываюсь, что именно случилось, но хочу сам удостовериться…
— Не мелите чушь, мистер Поттер! Откуда вам знать, что произошло?! — прошипел Снейп.
— Это касается Азкабана, ведь так? — резко сказал Гарри, лицо профессора вытянулось и побледнело больше обычного. — Азкабан разрушен? Я видел это…
— Можете не продолжать, — перебил его Снейп, глаза его загорелись мрачным огнём и, повернувшись к гаргулье, он негромко произнёс пароль. — Передайте Дамблдору, что я скоро приду.
— Спасибо, профессор.
Проход открылся, и винтовая лестница стремительно понесла парня вверх. Из-за двери кабинета доносились приглушённые голоса. Испытывая сильную неловкость за своё довольно наглое вторжение туда, куда его не звали, Гарри открыл дверь и вошёл в кабинет. Разговор прервался, и все взоры сразу обратились на него. Не удивился только Дамблдор, профессора же Ральф и Флитвик застыли как громом поражённые.
— Мистер Поттер, почему вы не на празднике? — строго начал преподаватель Защиты от Тёмных искусств.
— Тише, Джон, — директор остановил Ральфа. — Гарри должен знать, что случилось, потому что он ближе ко всему этому, чем любой из нас.
— О чем вы, профессор? — непонимающе захлопал глазами Флитвик.
— Вы имеете в виду его крёстного? — неуверенно предположил Ральф.
— Не только, — Дамблдор вздохнул и посмотрел на юношу. — Лучше тебе сесть, Гарри.
— Спасибо, я постою.
— Хорошо, — директор внимательно глянул на него поверх очков. — Ты помнишь наш последний разговор, когда ты рассказал мне о своём видении? — юноша кивнул. — Я тогда был уверен, что это плод твоих переживаний, связанных с Сириусом и страхом перед дементорами. Я обещал тебе, что мы будем начеку и сможем предотвратить беду. Так вот, выходит, я обманул твои ожидания, Гарри и не смог использовать знание о том, о чём ты меня предупреждал…
— Как не смогли? — растерянно пробормотал Гарри. — Вы хотите сказать, что всё, что я видел, случилось?! И вы ничего не сделали?!
— К сожалению, да. После нашего с тобой разговора мы усилили подразделения авроров, присматривающих за тюрьмой, и пытались отозвать Сириуса, но это оказалось напрасным. Азкабан перестал существовать, и все дементоры теперь на свободе. Заключённых пока охраняют авроры, но что будет дальше — неизвестно… Когда весть о падении Азкабана станет достоянием гласности, в стране разразится политический кризис. Министр магии, скорее всего, вынужден будет подать в отставку и неизвестно кто станет его преемником… Вполне возможно, это будет Люций Малфой.
— Что с моим крёстным? — дрожащим голосом осведомился Гарри.
— Его ещё не нашли, — тихо произнёс директор.


— О, нет… — юноша опустился в кресло и закрыл лицо руками.
— Мне очень жаль, Гарри… Я лично просил Сириуса немедленно покинуть Азкабан, но он отказался, утверждая что его задание не выполнено до конца, — продолжал Дамблдор. — Думаю, ты не хуже меня знаешь своего крёстного… Мне очень жаль… — повторил директор.
— Вам жаль! — сам не ожидая от себя таких слов, воскликнул Гарри. — Вы убаюкивали меня пустыми обещаниями, твердили, что всё будет хорошо! И я вам так верил! — его голос предательски дрожал, но глаза оставались сухими и лихорадочно блестели.
— Это война, мальчик мой, — строго сказал Дамблдор, — и истерики тут не помогут. Думаю, ты и сам понимаешь, что вера в мою способность одним мановением руки разрешить все проблемы, это как-то слишком…по-детски.
— Зачем вы так, директор! — укоризненно покачал головой Ральф и присел рядом с креслом, в котором съёжился Гарри. — Пожалуйста, возьми себя в руки… Мы все потрясены этим известием, и профессор Дамблдор не меньше остальных. Мне ли не знать, сколько усилий было им предпринято, чтобы изменить ситуацию к лучшему…
— Почему вы не настояли на возвращении Сириуса?! — Гарри говорил тихо, стараясь не сорваться на крик. — Вы же знаете, что ему, как никому другому, сложно и больно находиться там…
— Прости, Гарри, но Сириус Блэк очень сильный и мужественный человек, и он вправе сам решать, что ему должно делать, — устало прикрыл глаза Дамблдор, — я просил и предупреждал, но последнее слово оставалось за ним…
— Сириус для меня…он… я не хочу, чтобы он погиб… — Гарри уже не отдавал себе отчёта в том, что говорит. Перспектива потерять единственного взрослого, которого он считал своей семьёй, подкосила его настолько, что юноша был близок к настоящей панике, — у меня больше никого нет… — позади раздался какой-то странный звук, похожий то ли на оборванный возглас, то ли на задушенный всхрип.
Юноша повернулся и увидел застывшего в дверях Снейпа. Профессор сжимал в руке лист бумаги и в упор смотрел на него. Гарри никогда бы не подумал, что глаза алхимика могут выражать не только неприязнь и ненависть, но странное отчаянье и непонятную боль, словно тот потерял нечто очень важное. Эту немую сцену прервал Дамблдор.
— Северус, вы принесли карту?
— Да, — коротко ответил Снейп и передал свиток директору. Лицо профессора зельеварения снова стало непроницаемым и приобрело привычное брюзгливое выражение.
— Что ж, пожалуй, хватит предаваться взаимным упрёкам и панике. Необходимо наметить наши дальнейшие действия… — Дамблдор бросил быстрый взгляд на юношу. — Гарри, тебе не мешает выпить чаю, — в руках у Поттера тут же появилась чашка с горячим напитком и булочка, — Пока можешь остаться здесь… — Гарри молча кивнул. Директор сделал знак, и преподаватели придвинулись поближе:
— Мы будем обсуждать защиту Хогвартса, — Дамблдор понизил голос, и профессора начали негромкий разговор.
— Что мы можем противопоставить драконам? — задумчиво проговорил Ральф, и тут же сам себе ответил, — только самих же драконов.
— Правильно, Джон, — Дамблдор бегло улыбнулся, — я уже написал письмо в Румынию и вызвал группу драконов для охраны Хогвартса. Чарли Уизли и Хагрид должны доставить их в течение недели. Профессор Люпин заканчивает подготовку надёжного убежища для них.
— А дементоры? — спросил Флитвик.
— Мы разрабатываем формулу усиленного Заклинания Древней Защиты, чтобы сделать "купол" над Хогвартсом ещё более устойчивым к внешним воздействием. Так же надо проработать охрану и всех важных мест в Лондоне. Если нам удастся разработать общедоступный вариант этого Заклинания Защиты, Аластор с помощью своих ребят распространит его среди мирных граждан. Хочется надеяться, что так скоро Волдеморт не начнёт крупномасштабные действия. Что ему тоже нужно подготовиться. Однако не следует на это слишком рассчитывать — вряд ли враг даст нам много времени. Мы должны быть готовы встретить во всеоружии различные неожиданности, — Дамблдор посмотрел на Ральфа. — Пора обучать школьников, хотя бы старшекурсников, защите от дементоров.
— Я давно уже разработал цикл лекций и практических занятий, — отозвался молодой профессор и покосился на Поттера. — Гарри мог бы мне помочь… — кажется, юноша его не слышал, погружённый в невесёлые размышления.
— Отлично! Значит, начинать занятия можно хоть завтра! — Дамблдор просиял. — Джон, вы решили остаться в Хогвартсе? А как же Тёмный Лорд?
— Мне важнее защитить школу и обеспечить безопасность учеников, — вскинул голову Ральф. — Хотя я понимаю, что вовремя добытая информация зачастую может выиграть битву, поэтому я собираюсь вернуться к Волдеморту через некоторое время.
— Всецело полагаюсь на вас в этом вопросе, Джон. И с удовольствием принимаю ваше предложение по обучению студентов Боевой магии и имеющимся на сегодняшний день новейшим разработкам в области защиты от Непоправимых проклятий…
— Но это чрезвычайно опасно! — вскрикнул Флитвик. — Профессор МакГонагалл будет против! Да и разрешение Министерства магии необходимо.
— Министерство давно не имеет такой силы как раньше. А в свете последних событий там скоро будут орудовать люди Малфоя, сиречь Волдеморта, — заметил Дамблдор. — Спрятавшийся в своем кабинете Фадж, мало на что влияет, и его слово, к сожалению, уже не имеет никакого веса.
— Мы не будем терять время на запросы в Министерство, — резко бросил Снейп, — безопасность детей важнее, чем распри между Фаджем и нами.
— Тогда я тоже подготовлю цикл лекций, — устало кивнул профессор Флитвик.
— Замечательно, Филеус! Минерве и Ремусу я всё сообщу сам, когда они освободятся после праздника, — кивнул Дамблдор. — И вот ещё что: Северус, Джон, Филеус, я очень прошу вас заняться срочными исследованиями в области Зелий и Заклинаний, чтобы выяснить каким образом Волдеморт мог заполучить полный контроль над драконами. Как все мы знаем, драконы есть порождение стихии Огня, их магия — это древняя магия Стихий, и заставить драконов разрушить что-либо, созданное с помощью магии Стихий, можно только полностью лишив их собственной воли. Я на сегодняшний день не могу представить нечто столь мощное, что позволило бы добиться подобного результата. Волдеморт — очень талантливый маг и способен создавать сильнейшие формы заклинаний и зелий. Но если способен он — значит, способны и мы тоже. И первое, что нам предстоит выяснить, как он подчинил драконов, и найти способ противостоять ему.
— Мы поняли, директор. Начинаем работу немедленно, — сказали в один голос профессора, и вышли из кабинета. Перед Дамблдором остался только Гарри. Повисла какая-то мрачная тишина.
— Гарри, у меня к тебе будет поручение…
— Я готов, профессор, — отозвался юноша, поднимая глаза на директора. Он уже справился с собой. Беда пришла, и не время предаваться унынию и страху, надо действовать. Дамблдор кивнул, ему понравилась решимость во взгляде ученика.
— Необходимо, чтобы младшие курсы тоже осваивали защиту от дементоров. Профессор Ральф будет вести занятия у шестых и седьмых курсов, а для третьих, четвёртых и пятых мы сделаем факультатив. Я хотел попросить тебя и твоих друзей помочь профессору с факультативными занятиями, — внимательные ярко-голубые глаза глядели поверх очков озабоченно и тревожно.
— Понимаю… — Гарри кивнул, — конечно, поможем
— И ещё… Новость о падении Азкабана утром будет известна всем, многие могут испугаться. Не хотелось бы паники. Если ты увидишь, что твои одноклассники нервничают, постарайся успокоить их и убедить, что Хогвартс под надёжной защитой. Я обращусь с этим к старостам факультетов, но твоё слово имеет особенное значение, — директор слегка улыбнулся, — и тут уж ничего не поделаешь — Гарри Поттер — Мальчик-Который-Выжил — принадлежит не только себе.
— Я знаю… — угрюмо отозвался Гарри, — постараюсь сделать всё, что смогу, профессор…
— Спасибо, Гарри. Мы приложим все силы, чтобы найти Сириуса…
— Если он еще жив, — жёстко закончил Гарри и быстро вышел из кабинета.
Он очутился в пустом коридоре, ярко освещённом факелами. Над огнём вились маленькие легкокрылые мотыльки — последнее напоминание ушедшего лета. Они танцевали у обжигающего огня, ловя краткие мгновения счастья перед неизбежными холодами и смертью. Из окон коридора открывался чудесный вид на озеро, на склоны холма возле замка, на темнеющий Запретный лес. Гарри присел на подоконник, и стал бездумно любоваться отражением луны в воде…оно чуть кривилось от небольших волн. Небо было усыпано звёздами, он легко узнавал различные созвездия, знакомые по урокам Астрономии и Астрологии. Если чуть наклониться и посмотреть в сторону, можно разглядеть опушку Запретного леса и избушку Хагрида, практически не заметную на фоне чёрных деревьев. Лесничего сейчас нет, и окна хижины тёмные. Гарри надеялся, что совсем скоро увидит Хагрида и Чарли Уизли… Прошло немало времени, в течение которого юноша разглядывал звёзды, сидя в нише окна, вырубленного в мощной стене древнего замка — надёжного, нерушимого, любимого дома…
Наконец, Гарри услышал гул голосов, доносящихся из вестибюля — студенты, разгорячённые замечательным праздником, возвращались из Хогсмида. Они размахивали хлопушками и бенгальскими огнями, запасы которых не истощились во время бала. Одежда их была усыпана конфетти и увита серпантином. Звучал весёлый смех, обрывки песен, шумных разговоров… Гарри не хотел попадаться на глаза развесёлой толпе, сейчас он не смог бы притвориться и улыбаться вместе со всеми. Юноша решил сделать небольшой крюк, пройдя в гостиную Гриффиндора по более высокому этажу. Он быстро шёл по коридору, торопясь проскользнуть в спальню раньше, чем туда вернуться старшекурсники, чёрно-алая мантия развевалась сзади, напоминая мантию Снейпа.
— Гарри, — из бокового прохода навстречу ему вывернула стройная фигурка в фосфоресцирующем в полумраке светлом платье, — я тебя везде ищу! Ты ушёл так надолго, бал уже закончился… Я так волновалась…
Гермиона. Её волосы, усыпанные мелкими звёздочками блёсток, переливались в лунном свете. Огромные тёмные глаза были печальны, но непроницаемы, в их мерцающей глубине нельзя было прочесть то, о чём она думает. Девушка положила руки ему на плечи. Гарри рванулся к ней и обнял изо всех сил, зарылся лицом в пушистые пахучие волосы — запах холодного осеннего вечера, печёной тыквы, сладкого эля… Мирные, праздничные, такие обычные запахи… Прижавшись к нему, девушка осторожно перебирала его волосы, пропуская их между пальцев. Это было так приятно и успокаивающе, что Гарри почувствовал как сжатая до предела пружина, появившаяся в груди во время разговора в кабинете директора, постепенно ослабевает и растворяется. Гермиона ощущала, как под её пальцами расслабляются его затвердевшие мышцы, как он вздрагивает, словно терзавшая его боль постепенно уходит. Девушка не знала, что случилось, но понимала — произошедшее причинило ему сильные страдания. Что же опять произошло? Что вновь и вновь будет мучить его, выпивая из него жизнь, отнимая его у неё? В общем-то, догадаться было не трудно…
— Прости, — тихо сказал он ей в макушку.
— За что? — удивилась Гермиона и обняла его крепче.
— За то, что бросил тебя в самом начале бала… И за то, что не смог предотвратить…
— Что предотвратить? — не поняла девушка. — Что такое сказал тебе Дамблдор? — Гермиона с силой встряхнула юношу и, отстранившись, заглянула ему в глаза. — Что же всё-таки произошло?
— Нам тоже это интересно! — воскликнули ещё два голоса — в тени коридора стояли Рон и Кристина.
— Вы, действительно, хотите это знать?
— Конечно!
— Моё видение оказалось правдой, — хрипловатым голосом произнёс Гарри.
— Ты хочешь сказать, что… — Рон запнулся.
— Именно, сегодня вечером Азкабан был разрушен, об этом сообщил профессор Ральф.
— А Сириус? — ахнула Гермиона, не подумав о стоящей рядом Кристине. Плечи Гарри дёрнулись и опустились.
— Кто такой Сириус? — сразу же возник вопрос у девушки.
— Это мой крёстный, — ответил Гарри, не поднимая головы. — Потом я расскажу тебе его историю, Кристина. Он пропал, никто не знает, где он…
— О боже! — Гермиона закрыла рот рукой.
— А дементоры? — настороженно осведомился Рон.
— Они на свободе, но их местонахождение пока не известно… — и Гарри рассказал ребятам о разговоре в кабинете директора. За это время друзья не перебили ни разу, только девушки иногда ахали.
— И ты пытаешься винить себя в том, с чем не смог справиться Дамблдор?! — воскликнула Гермиона. — Надо реально оценивать свои силы, Гарри Поттер! Невозможно быть в ответе за всё.
— Ты так думаешь? — Гарри взглянул исподлобья. — Дамблдор сказал, что моя жизнь принадлежит не только мне. Я в ответе за то, что Волдеморт возродился и что он ещё жив…
— Ты с ума сошёл! — горячо возразила Гермиона. — Войну не выигрывает один человек, даже если он Мальчик-Который-Выжил! Дамблдор задействует всех, и правильно делает. Только вместе мы сможем победить Тёмного лорда…
— …Значит, Чарли скоро прибудет в Хогвартс, — Рон прислонился к стене. — Надеюсь, они доберутся в целости и сохранности.
— Никто этого не знает. Волдеморту нужны драконы, и он пойдёт на всё, чтобы их заполучить, — заметил Гарри.
— Что вы здесь делаете? — прохрипел за спинами ребят недовольный голос.
— Филч, — прошептал одними губами Рон. Все четверо обернулись и остолбенело посмотрели на завхоза. Филч, как всегда, прибывал в скверном расположении духа и, уперев руки в бока, сверлил глазами школьников.
— Мы идём в нашу гостиную, — пролепетала Гермиона.
— Немного сделав крюк, не так ли?! — рядом с Филчем появился профессор Снейп.
— Мы искали Гарри, — Кристина смело посмотрела в глаза профессора.
— А что, разве мистер Поттер опять потерялся? — хмыкнул Снейп. — Что-то вы часто теряетесь, мистер Поттер.
— Что будем с ними делать профессор? — проскрипел Филч.
— Ничего. Вы все немедленно отправитесь в Гриффиндорскую башню и разойдётесь по спальням, — приказал Снейп. — Сейчас будут усиливать защиту и ученикам не стоит бродить по коридорам. Чем быстрее вы отсюда уберётесь, тем меньше очков потеряет ваш факультет. Отсчёт пошёл — пять баллов с Гриффиндора…
Ребята развернулись и почти бегом направились к лестнице. Они слышали, как Филч ворчал вслед что-то о несносных старшеклассниках и любовных свиданиях. Вбежав в гостиную, друзья застали всего пару загулявших семикурсников, которые попивали сливочное пиво в дальнем углу. Остальные уставшие после бала гриффиндорцы уже крепко спали. Ребята тихо разбрелись по своим комнатам и возблагодарили бога, что завтра воскресенье.
Старшекурсники проснулись только к обеду и первым дело стали обсуждать прошедший вечер и костюмы одноклассников. О том, что случилось вдали от хорошо защищённых стен Хогвартса, они пока ещё не знали. Никто не мог понять, почему грустны лица друзей, едва откликающихся на приветствия. Гарри почти весь день просидел в углу гостиной, поджав ноги и глядя в одну точку. Гермиона с каждой минутой всё больше и больше беспокоилась, поглядывая на друга. Она, конечно, понимала — Гарри всегда мечтал найти кого-то из своих родственников, кроме Дурслей, и крёстный стал для него настоящим спасением. Они оба очень хотели жить вместе, когда, наконец, закончится война с Тёмным Лордом… И вот, едва успев обрести родного человека — родственника, о котором он так мечтал, Гарри вновь потерял его и не надеялся, что тот сможет вернуться
Поведение Гарри не осталось незамеченным другими студентами. Симус и Дин, вообще, недоумевали, что могло приключиться с капитаном Гриффиндорской команды, ведь вчера перед балом он был таким весёлым и жизнерадостным. Джинни волновалась не меньше Гермионы.
— Гермиона, что случилось с Гарри? — не выдержала она, наконец, — да и со всеми вами…
— Я даже не знаю, как тебе сказать, — замялась староста, ей не хотелось пугать девушку, но рано или поздно это узнают все.
— Джинни, сестрёнка, это очень нехорошая новость… — Рон не договорил, потому что в окно влетело несколько сов с запоздалыми номерами "Ежедневного Пророка".
Газета из лап Хедвиги упала на стол рядом с Кристиной, девушка быстро просмотрела колонки новостей и обречёно вздохнула. "Азкабан разрушен, дементоры на свободе" — гласил страшный заголовок. По гостиной разнеслись испуганные возгласы и вскрики. Это новость шокировала всех до одного, исчезли улыбки, светившиеся всего пару минут назад, затихли громкие разговоры. Все потрясённо перешёптывались и уже не удивлялись подавленности четырёх друзей. Лаванда и Парвати вспомнили видение их одноклассника и молча качали головами.
По информационной насыщенности этот день оказался редкостным. Ещё в начале учебного года, когда почта стала приходить с перебоями, Дамблдор, уставший от препирательств с Попечительским Советом по поводу способов сбережения детской психики от травм, распорядился установить в Большом Зале заклятия для приёма Колдовского радио. Однако радио мало кто слушал, и симпатичные маленькие шкатулочки разговаривали впустую. Но в этот воскресный день они грохотали так, что слышно было не только в вестибюле, но и в слизиринских подземельях, и на учебных этажах. Каждые полчаса передавались сводки с места события — вновь и вновь описывались величественные руины Азкабана, подробно перечислялись погибшие узники и сообщались имена других, спешно переведённых в укреплённый замок на юге, работы по усилению защиты которого велись в экстренном режиме. Оставшихся в живых преступников охраняли спецподразделения авроров.
Один раз в час выходили Колдо-Ньюс. Каждый раз в них зачитывали краткое обращение Министра магии о том, что всё под контролем и повода для паники нет. А после этого вновь шли мрачные сводки… Но самый большой интерес вызывали краткие интервью известных людей — облеченных властью или же нет.
Одной из первых прозвучала короткая беседа с главой Гильдии Авроров — Аластором Хмури, назначенным на эту должность в прошлом году под воздействием общественности. Заслуженный аврор призывал волшебное сообщество к неусыпной бдительности и обещал в скором времени обеспечить каждый волшебный дом надёжными Охранными Заклинаниями и Заклинаниями Защиты, которые разрабатывались как специалистами Гильдии, так и — профессорско-преподавательским составом школы Чародейства и Волшебства Хогвартс.
В следующем выпуске Колдо-Ньюс выступил Министр Кружаных Сетей и Магических Коммуникаций — мистер Люций Малфой, который, словно, в ответ на выступление предыдущего оратора, сообщил, что во избежание паники и непредвиденных последствий, все действия по защите от дементоров будут предприниматься только с согласия и под руководством Министерства Магии. Так что разные гильдии и школы могут не торопиться брать на себя слишком много полномочий.
Потом в нескольких выпусках лишь звучали анонсы — все ждали выступления Министра магии Корнелиуса Фаджа. Сообщалось, что Фадж советуется с Кабинетом министров и — как неоднократно подчёркивалось — с представителями самых старинных и аристократических семейств. Наконец, часа в три после полудня было объявлено, что на экстренном заседании Кабинета, Министр магии сделает заявление. Всё волшебное сообщество, без преувеличения, затаило дыхание…
Сквозь лёгкое потрескивание помех было слышно, как усталой шаркающей походкой продвигается на трибуну Корнелиус Фадж. Находящиеся в зале представители Колдовского Радио отметили, что Министр сильно сдал за последние несколько часов и неважно выглядит. Выступающий прокашлялся… И вдруг во внимательной тишине разнеслись вместо слов ответственной речи слова Заклятия Истины, которое пожилой волшебник сам наложил на себя. Такого не ожидал никто. И никто не мог вымолвить ни слова, пока длилась короткая, но чёткая речь, произнесённая с видимым усилием и с абсолютной искренностью. Корнелиус Фадж приносил извинения стране за то, что упустил время, за то, что не поверил в реальность и беспощадность угрозы, и тем самым сыграл на руку врагам, за то, что до последнего цеплялся за иллюзию мира, который давно уже стал видимостью и который теперь придётся спасать ценой неимоверных усилий. Министр призвал волшебников сплотиться перед лицом чёрномагической угрозы, найти в себе силы отринуть страх и беспощадно сражаться за будущее своих детей. Особо он выделил директора школы Хогвартс Альбуса Дамблдора и главу Гильдии Авроров Аластора Хмури — именно эти люди, по мнению Министра, ещё могли попытаться спасти ситуацию, которая стала критической по его — Корнелиуса Фаджа — вине. Речь оборвалась на полуслове — схватившись за сердце, Министр магии упал. Немедленно прибывшие из клиники Св. Мунго колдомедики констатировали обширный инфаркт и микро-инсульт правой височной доли — типичные повреждения при одновременном наложении на человека противоречащих друг другу Заклятий. Фадж сделал это, чтобы сказать то, что хотел, а не то, что его заставляли сказать. Министра бережно переправили домой, поскольку его апартаменты были защищены лучше клиники, под неусыпный надзор колдомедиков. Учитывая его почтенный возраст, шансов на благополучный исход оставалось немного.
Кабинет министров заседал несколько часов, споры были жаркими, но общественность услышала лишь окончательный вердикт — через неделю соберётся Высший Совет Магов, который и решит вопрос с назначением нового Министра магии. Всем девяти членам высшего Совета надлежало прибыть в Лондон не позднее следующей пятницы. (Никто, включая министров, достоверно не знал имён этих девятерых старейших и мудрейших волшебников. Они всегда прибывали на заседания тайно и общались, зачастую, не видя друг друга. Высший Совет собирался не часто — последнее заседание было посвящено назначению очередного Министром магии, которым стал Корнелиус Фадж, прим. Автора)
Неожиданная речь Министра магии и её трагическое окончание имели эффект, подобный катализатору — то, чего не удалось бы добиться никакими средствами, вышло само собой — люди не ударились в панику, они ощутили ответственность за спасение волшебного мира и каждый готов был сражаться за это и умереть.
Как отметил выступавший в следующем выпуске Колодо-Ньюс Альбус Дамблдор, "наша сила — в единстве". Знаменитый волшебник, обращаясь к каждому магу, напомнил непростую историю выживания волшебного сообщества, тёмные времена преследований со стороны магглов и последовавшую за ними разобщённость магов, когда слова "мой дом — моя крепость" стали буквальным девизом каждой семьи. Напомнил о временах победного шествия Гриндевальда, остановить которое стало возможно, только объединив усилия магов нескольких стран. И в заключении сказал: "Безопасность наших детей зависит от решительных действий всех нас. Будет трудно победить силы, которые угрожают нам сейчас. Нас ждут сражения и потери, но мы выиграем битву. Выиграем потому, что чёрная магия никогда не сможет полностью победить и уничтожить человеческую любовь, доброту и совесть. То, что совершил честный человек и замечательный волшебник — Корнелиус Фадж — лучшее тому подтверждение".
К вечеру школа гудела как растревоженный улей. Новости холодным ливнем обрушился на головы юных волшебников, и страх поселился в сердцах. Невозможно было осознать, что ужас, прятавшийся за стенами неприступной тюрьмы, теперь на свободе. Директор Дамблдор выступил на ужине с речью, чтобы успокоить учеников, убедить, что школа в безопасности. Паники не было. Словно, после поступка Министра магии, каждому стало стыдно выказывать страх. Очень немногие студенты изъявили желание уехать домой, поближе к родителям, профессора не противились этому, только предупредили, что школа гораздо безопаснее, чем их родной дом. Так же было сказано, что те, кто нуждается в укрытии, могут рассчитывать на Хогвартс и Хогсмид. Последний был накрыт Защитой ещё перед Хеллоуином, теперь она была переведена в разряд стационарной.
— Я напишу родителям, — твёрдо сказал Дин. — Моя мать магла, а живут они с отцом в волшебном квартале. Отца теперь, наверно, призовут на войну, она останется одна, и на неё могут напасть…
— Я тоже напишу бабушке и дяде, — пробормотал Невилл, все знали, какая у него строгая бабушка.
— А ты, Гермиона? — обратился Дин к старосте.
— Я пока не знаю, мои родители живут в престижном Лондонском квартале и стараются не думать о волшебном мире, когда я в школе, — неуверенно ответила она. — Я пока не хочу их пугать, может всё и обойдётся.
— Мне так не кажется… — вздохнул Рон, — Волдеморт не шутит… А ты, Кристина, не будешь писать домой?
— Я… — девушка бросила быстрый взгляд на преподавательский стол. — Не знаю пока, я подумаю.
— Твои родители волшебники? — спросил Симус.
— Истинные, — кивнула Кристина. — Мой дом очень хорошо защищён, к тому же, мама не оставит больного брата. Он у меня не встаёт с постели уже два месяца…
— А что с ним? — Рон пожалел, что спросил это.
— Его отравили Пожиратели, когда он ехал со мной в школу… — грустно сказала девушка, голос изменил ей, задрожали губы, на глаза навернулись слёзы. — Простите… — она выбежала из зала.
— Ох, какой я идиот! — воскликнул Рон и помчался следом.
— На Гарри похоже эта новость подействовала сильнее, чем на всех остальных, — заметил Невилл и посмотрел на свободное место рядом с Гермионой.
— Он узнал это ещё вчера вечером, — ответила Гермиона. — К тому же, на уроке Прорицания он видел падение Азкабана…
— Значит, Поттер, действительно, способен видеть будущее? — поинтересовался Симус.
— И сам этому не рад… — кивнула Гермиона, готовя несколько бутербродов. — Пойду, отнесу Гарри, ему нужно поесть.
Гарри всё так же сидел в кресле, не двигаясь и почти не разговаривая. Ребята думали, что он так расстроен из-за падения Азкабана и освобождения дементоров, хотя, на самом деле, это не слишком сильно занимало его мысли, ведь рано или поздно нечто подобное должно было случиться. Важно то, что там был дорогой ему человек. И где сейчас Сириус? Жив ли он ещё? …Пока Гарри задавал себе эти вопросы, сидя в кресле в уютной гостиной мощного замка, по Запретному лесу сквозь колючие заросли медленно пробиралась огромная чёрная собака. Грязная и измученная, перепачканная запёкшейся кровью, но, главное, живая…
— Гарри, как ты? — Гермиона села на подлокотник кресла рядом с другом.
— Всё так же, — он поднял голову и посмотрел на неё потемневшими от горя пустыми глазами.
— Ты должен поесть, я тебе принесла пару бутербродов, — она положила свёрток ему на колени, опустив взгляд. Ей всегда было невыносимо видеть выражение тоски в его глазах.
— Я не голоден, — он покосился на свёрток, непроизвольно проявляя интерес к его содержимому.
— Ты не завтракал, не обедал и вот теперь пропустил ужин, как ты можешь быть не голоден?! — запротестовала Гермиона.
— Просто мне не хочется двигаться, идти куда-то…да и есть не хочется, — ответил Гарри. — Не то настроение.
— Настроение не то! — всплеснула руками девушка и, обняв его за шею, горячо зашептала на ухо. — Так, Гарри Джеймс Поттер, если ты сию же минуту не начнешь есть эти бутерброды, я примусь тебя кормить как маленького мальчика и не отстану, пока ты не съешь всё.
— Вот так значит… А если я не успею съесть их за минуту? — Гарри чуть заметно улыбнулся. Это было почти неуловимо, но Гермиона заметила и расплылась в радостной улыбке, пока её любимый поглощал очередной бутерброд.
— Ты довольна, Гермиона Грейнджер? — ехидно осведомился Гарри, вытирая руки салфеткой.
— Вполне.
— Тогда у меня родилось встречное предложение — если ты не будешь против… Может, выйдем на свежий воздух, а то я уже задыхаюсь от каминного чада и неподвижного сидения? Всё равно, сегодня я не в состоянии делать уроки, даже по зельеварению. Пусть Снейп снимает с меня баллы, накладывает взыскание, и всё такое… Я понимаю, что уже поздно, но мне вдруг так захотелось прогуляться… Это твои бутерброды виноваты!
— Конечно! Я их заколдовала, — хмыкнула Гермиона и потянула его за руку, стаскивая с кресла.
Все ученики после ужина направлялись в свои гостиные, а Гарри и Гермиона, наоборот, шли на улицу. Холодный резкий ветер сразу обжёг лица, вцепился в одежду. В воздухе чувствовалось приближение зимы, возможно, скоро ударят первые морозы, и землю прикроет пушистый снег. Юноша и девушка медленно шли по тропинке вдоль кромки озера и говорили обо всём и ни о чём: о подарках на Рождество, о каникулах, о предстоящих экзаменах, о будущей карьере… Гермиона старалась не касаться болезненных тем, а Гарри делал вид, что ничего страшного не случилось, что они обычные школьники и их ждёт обычная жизнь. Он был благодарен ей за эту игру и за ощущение счастья, которое всегда просыпалось в нём, когда она была рядом — смеялась, смотрела на него, сжимала его руку.
Они остановились у огромного дерева, Гермиона прислонилась спиной к шершавой коре, запрокинув голову и вдыхая её запах. Не открывая глаз, девушка почувствовала, как Гарри подошёл к ней вплотную, его руки скользнули между её спиной и деревом, обнимая, нежные губы коснулись и обожгли… Это было не похоже на поцелуи, которые дарил ей Гарри раньше. Сейчас осторожные, нежные и, вместе с тем, отчаянные, они были полны горечи и какой-то безысходности. Гермионе показалось, что он пытается найти в ней защиту, обрести опору, почерпнуть силу… Если б она знала, как дать ему это, то непременно сделала бы, не задумываясь о цене или последствиях… Всё, что она могла сделать сейчас: это прижаться и ответить.
Гарри чувствовал, что она изо всех сил тянется ему навстречу, стараясь влить радость, уверенность, спокойствие. Да, действительно, он хотел спрятаться в её поцелуях, хотел, чтобы её руки защитили от мучивших его страхов, от вопросов, на которые не было ответов, от грядущих бед. Он отдавал себе отчёт, что это слабость и, к тому же, недостойная на его взгляд, но Гермиона всегда помогала ему и была рядом так давно, что он мог себе позволить иногда выказать слабость перед ней.
Почувствовав, что им совсем уже не хватает воздуха, Гарри отпустил её губы, продолжая сжимать в девушку в объятьях. Она прижалась к нему ещё крепче, дрожа на холодном ветру.
— Тебе холодно? — прошептал он.
— Немного, — честно ответила Гермиона.
— Сейчас! — Гарри выпустил её и скинул с себя мантию.
— Ты же замерзнешь! — воскликнула девушка.
— Ерунда! Ведь это я тебя сюда привёл, — улыбнулся Гарри, укутывая её тёплой накидкой. Она в это время смотрела не на него, а куда-то вдаль, к лесу.
— Гарри, посмотри, кто там, — испугано прошептала Гермиона, — там что-то шевелится.
— Где? — он обернулся и с трудом разглядел в сгустившейся синей темноте, у самой избушки Хагрида чёрный силуэт, медленно двигающийся к стенам замка. — Это не человек…
— Это похоже на…собаку? — неуверенно произнесла Гермиона.
— Может быть… — протянул юноша, присматриваясь, и постепенно его глаза округлялись. — Неужели! Может, это Сириус! Побежали!
Гарри сорвался с места и буквально полетел к лесу. Гермиона, потрясённая его внезапным броском, растеряно огляделась и помчалась вдогонку. Юный волшебник бежал изо всех сил к собаке, которая, похоже, тоже его увидела и заковыляла навстречу. Парень рухнул на колени перед огромным чёрным псом, грязным и тощим, и порывисто обнял его. Гарри почувствовал довольное фырканье на плече, горячий нос слабо ткнулся в шею, а широкий язык быстро облизал лицо. Через пару секунд юношу уже крепко обнимал человек, его волосы грязными прядями свисали до плеч, лицо было исцарапано, одежда превратилась в лохмотья. Гарри, задыхаясь от неожиданной радости, повторял:
— Сириус, ты жив! Я так рад! Я надеялся… — мужчина чуть отстранился, и устало улыбнулся:
— Меня не так просто убить, как тебе кажется.
— Гарри так волновался за вас, — задыхаясь, выговорила подоспевшая Гермиона.
— О! Что это вы бродите за стенами замка, когда уже стемнело?! Гермиона, ты же староста — должна следить за порядком! — Блэк шутливо сдвинул брови, кажется, он знал ответ на свой вопрос. Девушка покраснела.
— Гарри, мне нужно срочно увидеть Дамблдора.
— Ты иди в хижину Хагрида, а мы позовём его, — откликнулся Гарри.
— Нет, мне нужно немедленно рассказать кое-что очень важное, а я слишком устал и в тепле могу отключиться, не дождавшись его, лучше мне пойти с вами.
— Сириус, — Гарри покосился на крёстного, — если твоя новость о падении Азкабана, то мы её уже знаем…
— Нет, мой мальчик, это другое. Я не сомневаюсь, что Дамблдору сразу же сообщили о случившемся.
— Хорошо, — юноша встал, отряхивая брюки, а когда выпрямился, вновь увидел перед собой лохматого пса.
На их счастье в коридорах никого не оказалось, даже привидений. Гарри едва не бежал, подпрыгивая от радости — его крёстный жив, он вернулся! — и тревоги: недаром Сириус захотел так срочно увидеть Дамблдора, неужели страшные вести не закончились?! Им повезло, пароль не сменили и гаргулья, ворча, что ей нет покоя даже по ночам, отодвинулась в сторону. Гарри, Гермиона и пёс вошли в кабинет, и Сириус тут же обрёл человеческий вид. Реакция у находившихся в кабинете профессоров, оказалось различной: Дамблдор расплылся в улыбке и привстал, МакГонагалл схватилась за сердце и откинулась на спинку кресла, Люпин бросился обнимать друга, Ральф загадочно улыбался, а Снейп взглянул с такой ненавистью, что Гарри поёжился и с трудом подавил желание сказать профессору какую-нибудь гадость.
— О господи, это же Сириус Блэк! Он же беглый преступник!!! — в довершение завопила мадам Помфри.
— Поппи, дорогая, успокойся, он не виновен в том, в чём его обвиняли, — успокоил её Дамблдор.
— Но…
— Вы должны мне верить, я же ваш директор, — он открыто и ясно смотрел в глаза медсестры.
— Я вам верю, — она покосилась на Сириуса, и сразу же забыла свои страхи. Врач всегда побеждал в ней любые другие чувства. — Вы ранены! — воскликнула мадам Помфри.
Только сейчас Гарри заметил, что свитер Сириуса разорван на боку и весь пропитался кровью.
— Рана не смертельная, — прохрипел Блэк.
— Но вы потеряли много крови… Директор, ему необходимо немедленно лечь!
— Сейчас, Поппи, только дай ему сказать — и всё.
— Мы уже не чаяли увидеть вас в живых… — дрожащим голосом проскрипела МакГонагалл. — Как вам удалось спастись? Как вы добрались сюда?
— На четырёх лапах, — Сириус слегка улыбнулся. — Для той вести, которую я принёс, расстояния не имеют значения.
— Что случилось?
— Во время нападения я подслушал разговор Пожирателей — Малфоя и Нотта, — начал Сириус, опустившись в кресло, Гарри держал крёстного за руку, словно, боясь, что тот исчезнет. Гермиона забилась в уголок. — Они говорили о том, что скоро войска будут готовы, дементоры вымуштрованы, количество драконов увеличится, и они выступят сначала против волшебников, сея панику и смуту, а потом и против магглов, которые, вообще, ничего не успеют понять. Все, не подчинившиеся Тёмному Лорду, будут уничтожены, — Блэк вздохнул и, глянув на Гарри, продолжил. — Я решил посмотреть, куда направляются дементоры, поэтому Хмури не смог меня найти. Они перемещались достаточно быстро, а потом аппарировали, и я с трудом смог последовать за ними. То, куда они прибыли… — Блэк замолчал. — Это ужасно. Тёмный Лорд смог восстановить свой замок, и теперь Чёрная крепость вновь возвышается над лесами на севере Англии, не так уж далеко от Хогвартса, кстати.
— Значит, замок Слизерина восстановлен, — Дамблдор погладил бороду.
— И что это сулит нам? — Гарри проглотил комок в горле.
— Замок Слизерина был самым мощным из четырёх, построенных одновременно, замков Покорителей Стихий, и именно там хранились артефакты, принадлежавшие Покорителям.
— Покорителям Стихий? — тихо переспросила Гермиона.
— Это очень древняя легенда и возможно даже, не более чем сказка… Но в каждой сказке или мифе есть рациональное зерно, есть правда, завуалированная вымыслом. Сам по себе замок и хранящиеся в нём артефакты не опасны, но в руках наследника Покорителей, да ещё и при чёрной мощи Волдеморта… — Дамблдор замолчал, словно ему не хватило воздуха, Гарри никогда не видел директора таким. Значит, это действительно очень серьёзно.
— А мы можем что-нибудь сделать? — шёпотом произнесла Гермиона.
— Есть только один способ, но он так же фантастичен, как и победа в этой войне, — мрачно констатировал Ральф.
— Найти четырёх Избранных, наследников Покорителей… — прохрипел Сириус.
— Это практически невозможно, — вздохнула МакГонагалл.
— Но… Профессор Трелони сказала мне в начале учёбного года, что я — один из Избранных, Наследник стихии Огня и что я должен найти остальных… — тихо проговорил Гарри, вспоминая самый первый урок Прорицания в этом году. Может, они, наконец, скажут открыто всё, что знают о Наследниках…
Повисла напряжённая тишина. Дамблдор смотрел на юношу, и выражение его глаз было нечитаемо. Профессор МакГонагалл сжала губы в такую тонкую линию, что нетрудно было догадаться, какие слова в адрес профессора Трелони с трудом удерживаются под этим замком. Ральф качал головой. Сириус и Люпин безмолвно смотрели друг на друга… Тишину нарушил скрипучий голос профессора зелеьварения:
— Профессор Трелони…м-м-м…склонна к преувеличениям… А история про Покорителей Стихий — это всего лишь дурацкая легенда, — резко бросил Снейп. — Есть вещи куда важнее: нам нужно готовить армию, Блэку нужно в больничное крыло, а вам, мистер Поттеру и мисс Грейнджер, пора в гостиную.
— Вы правы, Северус, — согласился Дамблдор, — но, всё же, в каждой легенде есть доля правды. Вспомним, например, Тайную Комнату, — директор усмехнулся, а профессор зельеварения и бровью не повёл. — Поппи, вы обработаете раны мистера Блэка?
— Конечно!
— Гарри, Гермиона, проводите Сириуса в больничное крыло, и потом немедленно идите в Гриффиндорскую башню.
— Хорошо.
Дамблдор посмотрел вслед подросткам, поддерживающим с двух сторон высокого мужчину, и медсестре.
— Северус, почему ты не дал сказать им хотя бы часть тех сведений, которыми мы обладаем? — возмутился Ральф. — Почему Гарри не может, наконец, узнать…
— Потому что им пока рано это знать. Мы ведь ещё не уверены…
— Он прав, Джон, — кивнул Дамблдор, — к тому же, им теперь станет особенно интересно, — глаза директора хитро блеснули, — и мисс Грейнджер, без сомнения, приложит все усилия и найдёт эту легенду.
— В библиотеке Хогвартса есть такая информация? — удивилась профессор МакГонагалл.
— В Хогвартсе есть всё.
Провожая Сириуса в больничное крыло, Гарри думал, почему преподаватели называют эту легенду вымыслом, но скрывают, что изучают её и пытаются найти Наследников. Значит, Покорители Стихий, действительно, способны вернуть миру покой и уничтожить Тёмного Лорда и его армию. Может и прав Снейп — пока не стоит торопиться, не стоит называть имён, ведь Волдеморт наверняка знает легенду. А вдруг ему захочется воспользоваться силой Стихий? И он вполне может оказаться одним из наследников Покорителей, ведь не зря же Том Реддл — потомок Слизерина! Юноша вновь вспомнил слова Дамблдора, о том, что он — Гарри — является Наследником. Всем известно, что Волдеморт и Гарри Поттер связаны между собой странными связями — неудавшимся проклятием, ритуалом воскрешения…чем ещё? Возможно, они оба несут в себе силу Покорителей Стихий? Юношу передёрнуло от одной мысли, что он может оказаться Избранным в паре с Волдемортом.
— И почему Дамблдор не рассказал тебе эту легенду? — проворчал Рон, когда Гарри и Гермиона поведали ему и Кристине о случившемся этим вечером.
— Наверно, нам пока не положено это знать, — задумчиво предположила Кристина.
— Я обязательно найду в библиотеке всё об этом, — твёрдо сказала Гермиона. — Уверена, что обязательно разыщу хоть какую-то информацию.
— Попробуй, но по мне это слишком старая легенда, — пожал плечами Гарри. — Легче спросить о ней у профессора Ральфа.
— Вот не найду и тогда будем спрашивать, а пока лучше не лезть, — заметила староста.
— Сейчас есть более важные вещи, — Гарри откинулся на спинку кресла. — Судя по словам Дамблдора, это начало войны.
— Как бы это ни было ужасно, ты прав, — вздохнула Гермиона.
Война, действительно, началась. Последний раз мир видел эту войну много столетий назад, но тогда Покорители уже вступили в борьбу и овладели Стихиями, а сейчас даже легенда о них не изучена, как следует. Но всё равно, необходимо противостоять тёмным силам, сражаться, чтобы не допустить большого кровопролития и бесчисленных жертв. А Наследники — они обязательно найдутся, если существуют на самом деле.
Так думал Гарри на следующее утро, торопясь в Большой зал на завтрак. Светило солнце и начинающийся день нёс надежду на то, что ещё не всё потеряно, что они будут бороться и ещё неизвестно, кто победит. Внезапно юноша перестал видеть окружающее, словно в миг ослеп — темнота обступила его со всех сторон. Гарри скрутила сильная боль, не похожая ни на что, испытанное им раньше — будто огромная чёрная воронка засасывала его в себя, вытягивала из него силы… Он увидел какой-то тоннель и летящего навстречу золотого дракона… Юноша из последних сил попытался дотянуться до него. Но что-то с грохотом и лязгом обрушилось в голове, словно захлопнулась тяжёлая дверь, перерубив его пополам. Боль исчезла, и пришло ощущение пустоты и тишины. У него подогнулись колени, и Гарри тихо осел на пол, соскальзывая в тёмный водоворот, поджидавший его.



Глава 9

Юные мракоборцы


От автора.
Вот и вышла долгожданная пятая книга Дж. К. Роулинг "Гарри Поттер и Орден Феникса". Получилась она настолько особенной, что многие события и повороты сюжета, изложенные в ней никто не смог предугадать. Это, конечно, замечательно.
Я хочу отметить, что "Наследники. Покорители Стихий" задумывались и начинали писаться гораздо раньше, чем вышла в свет 5-я книга, поэтому неизбежны некоторые отклонения от оригинала, некоторые нестыковки.
Фанфики — это многочисленные Отражения оригинала, живущие своей жизнью; параллельные миры, соприкасающиеся, но не пересекающиеся. Через одну точку на плоскости можно провести бесконечное множество прямых. Замечательная книга может породить бесконечное множество "параллельных миров" — фанфиков.
Автор сообщает своим читателям, что в его ГП-мире Сириус Блэк не умирал — просто траектория его падения была чуть-чуть другой, и он упал не в ТОТ проход, а рядом. Иной вариант развития этого события повлёк за собой другие мелкие и более крупные отличия от канона в событийном ряде данного фанфика.
Автор не навязывает своего мнения, и просит не судить строго, потому что главное, из чего вырастают "Наследники" — это огромное уважение и любовь к миру ГП, созданному Роулинг.
Этот фанфик будет писаться дальше в любом случае, даже если к концу его выйдет в свет 6-я книга Роулинг, что, впрочем, сомнительно. Так вот, начиная с данной главы, там, где это возможно и там, где события этого фанфикшного Отражения мира Роулинг перекликаются с каноном, автор будет опираться на "Гарри Поттер и Орден Феникса". Однако здесь не будет смерти Сириуса Блэка или упоминания о профессоре Амбридж, а отношения Северуса Снейпа и Джеймса Поттера будут представлены с другой, авторской, точки зрения.
Я очень надеюсь, что замечательная пятая книга Дж. К. Роулинг не помешает вам дочитать до конца этот фанфик, который будет состоять из двух частей.
* * *
…Где-то на поверхности чёрного водоворота замаячил звук, какой-то знакомый звук или голос… Сознание откликнулось, зашевелилось и, как пловец, выныривающий из глубины, он понёсся вверх, навстречу свету…
— Гарри, Гарри! — сквозь толщу черноты тонкими лучиками пробивались тревожные слова.
— Рон?.. — собственный голос показался чужим, так слабо и надтреснуто он прозвучал. Юноша с трудом разлепил веки и увидел перед собой рыжую шевелюру.
— Что случилось?! Ты чего это разлёгся посреди коридора? — Рон протянул ему руку, и Гарри пошатываясь, принял вертикальное положение. — Ты отключился? Опять, как в прошлом году, видел что-то глазами Сам-Знаешь-Кого?! Шрам болит? — вопросы сыпались из Рона, как горох из прохудившегося мешка.
— Кажется, не болит… — Гарри опёрся о ближайший подоконник. — Не знаю точно, что это было… — он нахмурился. — Но, похоже, с Аврелеусом случилась беда.
— Почему ты так решил?
— Не знаю, просто почувствовал, — Гарри смотрел в окно, пытаясь собраться с мыслями и осознать, что же он видел или ощутил. — Словно, Аврелеус хотел мне что-то сказать, что-то важное, и не смог или не успел… потом всё вокруг поплыло…
— Может, тебе стоит заглянуть к мадам Помфри?
— Нет! — отрезал Гарри.
— А, может, надо Дамблдору сказать? — покосился на него Рон.
— О! Может, мне ещё со Снейпом проконсультироваться?! — вскинулся тот в ответ. — И не вздумай Гермионе что-нибудь ляпнуть!
— Но…
— Рон, я не хочу её волновать, всё прошло. Мне уже лучше, — слегка пошатываясь, юноша двинулся в сторону Большого Зала. — Просто плохо спал и всё.
— Как скажешь, — Уизли пожал плечами и пошёл следом. — Между прочим, меня послала Кристина, если, конечно, тебе это интересно, — немного обиженно продолжал Рон, — ей показалось, что Мальчику-Который-Выжил нужна помощь…
— Извини, — Гарри бросил виноватый взгляд на друга, — спасибо вам с Кристиной. Просто, я боюсь за дракончика… Он не отзывается, я уже несколько раз пытался…
— Ничего, — Рон улыбнулся, — не переживай! Аврелеус летит, и ему, видимо, не просто откликнуться на твой зов.
Ребята почти бегом проскочили в Большой Зал, торопясь занять места за гриффиндорским столом, завтрак уже начался.
— Гарри, ты такой бледный, — Гермиона окинула юношу внимательным взглядом. — Всё в порядке? — в голосе звенело беспокойство.
— Он только что… — Рон чуть было не проговорился, но Гарри пихнул его в бок.
— Я плохо спал.
— Нельзя себя считать ответственным за всё, — назидательно проговорила Гермиона. — Не спать ночами, мучиться угрызениями… Придётся мне последить за твоим режимом, — решительно заявила староста.
— Это совсем не обязательно, — простонал юноша.
— Обязательно! — Гермиона упрямо тряхнула кудрями, — не хочу, чтобы ты однажды грохнулся в обморок от слабости, — девушка деловито стала наполнять его тарелку, Гарри покраснел, но промолчал.

Жизнь в Хогвартсе текла с привычной размеренностью, не взирая на страшные события и тревожные вести. Сириус, по настоянию мадам Помфри, пролежал в лазарете несколько дней. Его рана стараниями хогвартской медсестры затянулась практически сразу, а остальное время Блэк отсыпался и отъедался после тяжёлого путешествия. Потом Дамблдор выделил ему отдельную комнату, хотя по школьным коридорам Сириусу, всё же, приходилось передвигаться в собачьем обличии, ведь официально он ещё считался во всемагическом розыске — как убийца и беглый преступник. Министр Фадж не спешил с рассмотрением дела Блэка, а после падения Азкабана и происшествия с самим министром, этот вопрос откладывался на неопределённое время. Дамблдор как председатель Верховного колдовского суда пытался со своей стороны ускорить процесс, но пока это удавалось плохо.
Крёстный проводил не много времени с Гарри, сутками не вылезая из кабинета директора или Запретной секции библиотеки. Студенты не уставали удивляться, когда натыкались на нового лохматого "питомца Дамблдора" забавно уткнувшегося в фолиант, страницы которого он аккуратно переворачивал носом, или бережно несущего в зубах толстенную книгу. Мадам Пинс сначала схватилась за сердце, когда директор попросил её завести формуляр и выдавать книги "на редкость смышлёному псу по кличке Мягколап", но, убедившись, что на книгах никогда не остаётся следов зубов или когтей, смирилась со странной прихотью начальства. Гарри с крёстным виделись урывками, да и то только в кабинете Дамблдора, но редкость встреч компенсировалась теплотой и нечасто встречающимся ощущением полного взаимопонимания, установившегося между взрослым мужчиной и юношей. Сириус воспринимал Гарри как некое продолжение Джеймса, а Гарри смотрел на крёстного как на друга и старшего брата одновременно, и оба чувствовали себя на равных. К тому же, надёжная безопасность Хогвартса позволяла им не волноваться за жизнь друг друга — что было, само по себе, настоящим счастьем, которое могло и потерпеть без постоянного общения. Гарри не хотел приставать к Сириусу с вопросами о том, что же тот так настойчиво ищет, но предполагал, что крёстный занимается изучением легенды о Наследниках.
Друзья решили, во что бы то ни стало, тоже найти информацию о легенде про Покорителей Стихий. Гермиона обшарила почти всю библиотеку, пытаясь обнаружить в книгах нечто большее, чем простое упоминание вскользь. Но ей упорно не везло — совершенно ничего не попадалось на интересующую ребят тему, словно кто-то просто вычеркнул таинственную легенду из книг или же спрятал те, в которых говорилось о ней. Староста очень нервничала, впервые за все годы учёбы в Хогвартсе, книги отказывались ей помогать, а долгие часы в библиотеке не приносили долгожданных ответов на жгучие вопросы. Гарри старался обращаться с девушкой очень осторожно, подозревая, что, скорее всего, она ищет не там, где нужно, но, опасаясь высказать подобные мысли вслух.
Страх, поселившийся в сердцах после известия о падении Азкабана, постепенно съёжился, чёрной колючкой зацепившись на самом донышке ребячьих душ. Бояться было стыдно, да и некогда — профессор Ральф с помощью других преподавателей и старшекурсников развернул в школе всеобщее обучение Защите от Тёмных Сил. Младшие классы осваивали простые разоружающие, защитные заклинания и заклинания препятствия, которые обычно студентам начинали преподавать только в последние три учебных года. Старшекурсников, кроме заклинания Патронуса, учили новейшим видам Магического Щита и наступательным заклинаниям Огненных Стрел, а также экспериментальным способам отклонения Непоправимых проклятий — всё это бралось из курсов Высшей магии и семинаров повышения квалификации Гильдии Авроров. Джон Ральф считал, что пятнадцати — семнадцатилетние подростки вполне способны овладеть простейшими приёмами Высшей магии, хотя бы её Первой ступени. И ученики не разочаровали его, особенно те, кто в прошлом году входил в состав "Aрмии Дамблдора". Молодой профессор даже был немного ошарашен скоростью, с которой его подопечные постигали вещи весьма взрослого уровня.
Свободного времени у учеников почти не оставалось, но мало кто сожалел об этом — бойцовский азарт охватил все факультеты, даже сдержанные и расчётливые слизеринцы поддались общему настроению. Спустя несколько недель интенсивных занятий учителя начали опасаться, что обретённые знания вкупе с неуёмной энергией могут привести к спонтанным межфакультетским дуэлям не столько ради выяснения отношений, сколько из духа соревнования. В воздухе витало предчувствие то ли большого праздника, то ли большой беды. И профессорский состав изо всех сил пытался обеспечить первый вариант развития событий. Одно из немногих строжайших указаний Дамблдора было — не допустить в школе конфронтации в любом виде.
Ещё одним следствием ужасных известий о падении Азкабана стало то, что некоторые школьники написали своим родным, предлагая приехать в Хогвартс, однако, почти все взрослые отказались. На каждом факультете выявилось всего двое-трое учеников, чьи родители прибыли в Хогсмид и собирались остаться там на длительный срок. Из гриффиндорцев этими несчастными оказались Дин Томас и Невилл Лонгботтом. Но если приезд родителей Дина почти никак не отразился ни на нём, ни на других гриффиндорцах, то с паническим ужасом ожидаемое Невиллом прибытие бабушки обещало стать незаурядным событием. Гарри был уверен, что здесь дело совсем не в Тёмном Лорде, а в желании миссис Лонгботтом воспользоваться представившейся возможностью посмотреть, как учиться её внук. Бедный Невилл по этому поводу постоянно пребывал в скверном настроении, и никто не мог расшевелить его. В ближайшее воскресенье прибывал внеочередной экспресс, специально предоставленный родственникам студентов. И отдельные "счастливчики", суетясь из последних сил, приводили в порядок свои оценки.
— И зачем я только написал бабушке, — вздыхал каждый вечер Невилл.
— Что сварено, то сварено, и последствий не избежать, — философски заметил Симус.
— Хорошо говорить тому, чьи родственники не приедут, — грустно отозвался Лонгботтом.
— Неужели твоя бабушка такой зверь? — весело поинтересовался Рон.
— Не зверь, но кого угодно достанет. Она даже за вами будет присматривать и постоянно повторять, как важно хорошо питаться и учить уроки. Меня бабуля извела уже сожалениями о том, какой я худенький и как мало ем.
— Да уж, — хихикнул Гарри, вспомнив тётю Петунью, которая постоянно пеклась о Дадли.
— Всем привет, — в гостиной появилась Гермиона со стопой книг, и устало приземлилась на диван рядом с Гарри. — Вы знаете — нам четверым поручено завтра встречать приезжающих? Нужно будет помочь им обустроиться в Хогсмиде…
— А почему нам?! — возмутился Рон. — Я хотел завтра погулять, ведь воскресенье же, — он покосился на Кристину.
— Вот встретим гостей, и погуляешь, — отбрила Гермиона. — Это приказал Дамблдора.
— Ну что, Герми, нашла что-нибудь? — поинтересовалась Кристина.
— Пока нет, но вот взяла ещё немного книг, просмотрю перед сном.
— А что вы ищите? — заинтересовался Симус.
— Тебе-то что, — бросил Рон.
— Так… Просто интересно, вы постоянно торчите в библиотеке, роетесь в книгах.
— Это касается только нас, — Рон покосился на Невилла.
— Рон, ну зачем ты так, — Гарри покачал головой. — Мы пока ещё сами не знаем толком, что ищем, поэтому и рассказывать не о чем.
— Ладно, не хотите говорить — не надо, я переживу, — обиженно бросил Симус, вставая. — Пошли, Невилл, сыграем партию в плюй-камни.
— Вот видишь, — Гарри укоризненно покосился на Рона, — не стоило так резко с Симусом…
— Ох, Гарри, ты меня удивляешь! — Уизли резко дёрнул плечом и прищурился. — Что ж нам — всех подряд оповещать о Покорителях Стихий?! Между прочим, тебе же будет хуже — опять скажут, что хочешь привлечь к себе внимание.
— Что-то ты не то говоришь… — мрачно произнёс Гарри и повернулся к Гермионе, — ну, есть что-нибудь подходящее?
— Я перерыла все книги о легендах древности, пересмотрела всё, что есть в нашей библиотеке по магии Стихий, но ничего, совершенно ничего, не нашла, — вздохнула Гермиона, в её голосе сквозила безнадёжность.
— А историю Хогвартса смотрела? — съехидничал Рон.
— Первым делом, но там никакого упоминания, — грустно ответила Гермиона, не заметив сарказма. — Вот сейчас взяла ещё пару книжек — больше в обычной секции нет информации, близкой к нашей теме, я уже всё изучила.
— Значит пора в Закрытую, — констатировал Гарри. — Нужно взять разрешение. Думаю, Ральф нам его даст.
— А может, и нет, — пожал плечами Рон. — Он, ведь, дружит со Снейпом и использует его методы.
Профессор Ральф недавно наложил на Уизли строгое взыскание за невнимательность на уроке, которая обошлась в два сгоревших стола, пять уничтоженных вредноскопов и несколько опалённых мантий. Поэтому на данный момент Рон недолюбливал молодого преподавателя.
— Всё же, стоит попробовать, — кивнула Кристина. — Я сама пойду и попрошу профессора Ральфа подписать Разрешение.
Неделя близилась к концу, ученики с нетерпением и любопытством ждали выходных и приезда внеочередного экспресса. Неизвестно откуда просочились слухи, что этим экспрессом приедут не только родственники студентов, но и какие-то таинственные гости, цель прибытия которых не разглашается.
В субботу утром небольшая группа встречающих экспресс студентов топталась на перроне Хогсмида, прикрываясь зонтами от промозглого ледяного ветра. Как назло, дождь поливал с раннего утра и даже не думал прекращаться. Небо было беспросветно затянуто низкими тёмно-серыми тучами, похожими на старые потрёпанные одеяла. Замок почти растворился в мокрой пелене мелкого, частого, занудного ноябрьского дождя. Гарри уже продрог до нитки, даже Согревающее Заклятие больше не помогало, а поезда всё не было… Юноша покрепче обнял дрожащую Гермиону, она благодарно улыбнулась, но дрожать не перестала. Сзади Рон бухтел что-то нелицеприятное об отправивших их сюда преподавателях, а Кристина периодически шикала на него.
И вот, наконец, раздались долгожданные гудки, и вдалеке появился малиновый экспресс. В клубах белого пара нарядный паровоз подкатил к платформе и остановился, гусеницей растянувшись вдоль перрона. Из вагонов стали выходить волшебники и волшебницы. Охнув и пробормотав что-то о своей несчастной судьбе, Невилл побежал встречать бабушку. Увидев её, Гарри хихикнул и толкнул в бок Гермиону — миссис Лонгботтом была одета в точности, как описал её Невилл на уроке профессора Люпина в третьем классе: та же жуткая шляпа, украшенная чучелом грифа, зелёное платье и красная сумочка в руках. Правда, сейчас картину дополнял потёртый саквояж в красно-зелёную клетку, явно знававший лучшие времена. Гарри вспомнил, как тогда на уроке боггарт превратился в Снейпа, наряженного в эту одежду, и юношу разобрал ещё больший смех. Рон вторил ему, а ничего не понимающая Кристина удивлённо оглядывалась по сторонам. Гермиона укоризненно покачала головой и потянула ребят за собой к пятому вагону. Из него как раз выходил Дикоглаз Хмури собственной персоной, галантно подавая руку… Челюсть Гарри поползла вниз — на перрон спустилась Арабелла Фигг. Это оказалось большой неожиданностью для ребят, даже для Гермионы, которая, похоже, знала о прибытии одного только Хмури. Следом за представительной парочкой прошествовали ещё несколько солидных волшебников. Гарри узнал Кингсли Шеклболта, которого видел в прошлом году, когда тот приходил на собрания Ордена Феникса в дом Сириуса Блэка. Двое других были ему не знакомы. Гарри оглянулся на друзей — и Рон, и Гермиона кивнули, они тоже видели этих волшебников и волшебниц раньше. Похоже, Орден Феникса устраивал в Хогвартсе очередное собрание.
— Интересно, а что они все здесь делают? То есть я догадываюсь — дела Ордена и всё такое, но почему их так много, и зачем они прибыли в школу? — прошептал Рон на ухо Гарри.
— Я почем знаю, самому интересно…
— Гарри, малыш! — проскрипел рядом голос Хмури. — Рад тебя видеть! Как учёба?
— Здравствуйте, мистер Хмури, движется потихоньку… Добрый день, миссис Фигг, — немного растеряно произнёс юноша.
— Здравствуй, здравствуй, Гарри, — улыбнулась миссис Арабелла. — Дай-ка взглянуть… О, да ты ещё подрос с прошлого года.
— А почему вы приехали? — не выдержал и совершенно бестактно ляпнул юноша, тут же пожалев о вырвавшихся словах.
— Вы скоро всё узнаете, — лукаво улыбнулся Хмури, отчего его лицо перекосила невообразимая гримаса. — Уверен, вам это должно понравиться! Особенно мальчишкам, — Рон и Гарри ошалело кивнули. — А сейчас не поможете ли добраться до замка, ребятки, Дамблдор ждёт нас.
— Сэр, директор просил отправить ваш багаж в Хогсмид, — заговорила доселе молчавшая Гермиона, — мы проследим за ним и за тем, чтобы вам и миссис Фигг были предоставлены комнаты в "Трёх Мётлах". Вы же, тем временем, отправитесь в Хогвартс к профессору Дамблдору. А вас всех, господа, попрошу отправиться с нами в Хогсмид, — возвысила голос староста, привлекая внимание других членов загадочной делегации, — мы поможем вам разместиться.
Они погрузили багаж в "безлошадную" карету — Гарри давно уже без удивления и страха рассматривал удивительных тестралов, видимых немногим людям — отправили Дикоглаза Хмури и миссис Фигг в замок, и вместе с другими прибывшими волшебниками направились в Хогсмид. Если сюда приехали такие опытные люди, значит, Дамблдор, действительно, что-то затевает, размышлял Гарри, покачиваясь в такт плавному шагу тестралов, резво везущих карету. Но что именно?
Когда ребята, наконец, вернулись в гриффиндорскую гостиную, то застали там весьма интересную картину: посреди гостиной, разложив на столике какие-то пакеты и свёртки, возвышалась бабушка Невилла и с улыбкой вручала что-то каждому проходящему мимо студенту. Рядом молча стоял Невилл с таким выражением на лице, что как говорится — краше в гроб кладут. Подойдя поближе, друзья поняли — неугомонная бабуля раздаёт всем пирожки.
— Ба, прекрати, — тихо бормотал Невилл, теребя старушку за рукав и не надеясь быть услышанным. — Нас и так здесь отлично кормят…
— Невилл, — возразила пожилая волшебница, — я отлично знаю, что еда в Хогвартсе превосходная, но домашних пирожков всегда хочется отведать, не так ли Симус?
— Угу, — кивнул тот с набитым ртом.
— Миссис Лонгботтом, ваши пирожки — объедение! — воскликнул Дин, доев очередной.
— Что я тебе говорила! — радостно воскликнула добрая женщина. — На, держи ещё.
— Она меня с ума сведёт, — закатил глаза Невилл, шёпотом обращаясь к вошедшему Гарри в надежде, что тот сможет как-нибудь помочь.
— А по мне она — ничего, — пожал плечами Гарри, отойдя в сторону с пирожком в руке, — вполне замечательная, весёлая и добрая, и пирожки у неё вкусные…
— Замечательная! — прошипел Невилл. — Это когда она не твоя бабушка.
— У меня и такой нет, — негромко заметил Гарри.
— А можно мне пирожок, миссис Лонгботтом? — к столу, уставленному пакетами, подошёл Рон.
— Конечно-конечно, кушай на здоровье! — оживилась старушка. — Ты же Рон Уизли, ведь так? Ты очень похож на Молли…
— Да, я — Уизли, а это Гарри…
— Бог ты мой, Гарри Поттер! — воскликнула пожилая волшебница, тряся парню руку в крепком и энергичном пожатии. — Невилл мне столько о тебе рассказывал, особенно после окончания прошлого учебного года, — при этих словах Невилл стал пунцовым не столько от смущения, сколько от ужаса при воспоминании о том, что ему пришлось выслушать от бабули по поводу поломанной волшебной палочки его отца.
— Судя по тому, что я слышала, ты — настоящий герой, — улыбнулась миссис Лонгботтом.
— Ваш внук преувеличивает, — смутился Гарри, не зная, куда деть руки с зажатым в кулаке недоеденным пирожком.
— Ба, пойдём, я провожу тебя в Хогсмид — настойчиво пытался прекратить "пирожковое безобразие" Невилл, — выберешь себе номер в "Трёх мётлах", обустроишься…
— Ну, хорошо, малыш, — неожиданно сдалась миссис Лонгботтом. — Я вам оставлю пакет, ребятки, ешьте на здоровье.
— Спасибо! — радостно воскликнули жующие гриффиндорцы.
— И чего Невиллу не нравиться его бабушка, по мне — клёвая старушка, заводная такая — пожал плечами Рон.
— Наверное, для Невилла чересчур заводная, — заметила Кристина.
— А пирожки вкусные, — Гарри похлопал себя по животу, — и часто она их печёт, а, Невилл? Как скоро мы поправимся настолько, что не сможем пролезть в дыру за портретом?
— Я не хочу быть такой, как Невилл! — воскликнула Гермиона, и все расхохотались.
На этом страдания бедного Невилла, вызванные приездом бабушки не закончились: к его ужасу, разместившись в гостинице, миссис Лонгботтом не испугалась пешей прогулки и вернулась в Хогвартс к ужину, чтобы посмотреть, как и что ест её внучек. Гарри заметил, что Драко и его прихлебатели покатывались со смеху, тыча пальцами в красного, как рак, Невилла, рядом с которым за гриффиндорским столом восседала бабуля в своей неизменной шляпе. Большего унижения Невилл и вообразить не мог, а миссис Лонгботтом, напротив, пребывала в уверенности, что действует во благо внуку, которому, к тому же, завидуют все остальные дети.
Стол преподавателей в этот вечер был волшебным образом расширен, чтобы хватило места для приехавших гостей. Дамблдор весь вечер переговаривался с Дикоглазом Хмури и профессором Ральфом, Арабелла Фигг что-то рассказывала МакГонагалл, и они обе хихикали, спрятавшись за кубки. Профессор Флитвик и профессор Синистра развлекали остальных гостей, а Снейп, кривя рот и глядя в сторону, о чём-то нервно беседовал с Люпиным. В конце ужина директор встал, чтобы сделать объявление:
— Благодаря нашим с вами общим стараниям — и профессоров, и студентов — учащиеся Хогвартса за очень короткое время достигли значительных результатов в Защите от Тёмных Сил. И старшие и младшие курсы порадовали замечательными успехами. Мы даже не ожидали, что программа, по которой обучают будущих авроров, во всяком случае, её первый уровень, будет так успешно и быстро освоен нашими школьниками. Я рад, что не ошибся в вас, мои дорогие! То, что зреет за стенами Хогвартса, никого не оставит равнодушным, никому не удастся избежать влияния событий. И, хотя наша школа под надёжной защитой, я рад, что могу быть уверен — в трудной ситуации вам будет по плечу постоять за себя и своих близких. Посовещавшись с преподавательским коллективом и заслуженными мракоборцами, мы решили устроить через две недели небольшие соревнования, где вы показали бы то, чему научились. Для старшекурсников этот мини-турнир будет приравнен к экзамену по Защите от Тёмных Сил, и поэтому участие в нём обязательно для всех студентов 5–7 курсов. Для учащихся младших классов разработана своя программа, и участие в соревнованиях не является обязательным — нарушая внимательную тишину, по залу пробежал возбуждённый шепоток, — до будущей среды желающим необходимо записаться у деканов, а старшекурсники получат варианты испытаний, в которых смогут участвовать по выбору. Мы обеспечим всех необходимой экипировкой, а практической подготовкой турнира займутся любезно принявшие наше предложение заслуженные мракоборцы. Могу вас заверить, что детали продумываются очень тщательно, и опасность для жизни исключена. Спасибо за внимание, — директор опустился на своё место и тут же был атакован Хмури. Старый аврор что-то горячо доказывал Дамблдору, размахивая правой рукой с зажатой в ней куриной ножкой.
— Так вот зачем прибыли мракоборцы! — воскликнул Гарри. — Как здорово!
— Мне кажется, это может быть опасно, не взирая на все предосторожности, — Гермиона покосилась на вдохновлённое лицо Гарри.
— А по мне, это круто! — просиял Рон. — Наконец-то, можно будет свободно попрактиковаться в боевых заклинаниях!
— Интересно, как всё будет выглядеть? Какие будут испытания? — задумчиво пробормотал Гарри. Воспоминания о Тремудром турнире, которые он старательно загонял в дальние уголки памяти, оживали вновь, неся с собой боль, горечь и… какой-то мрачный азарт. — Мы им покажем…
— Кому это им? — удивилась Гермиона вырвавшимся невзначай тихим словам. Гарри вскинул на неё глаза, но девушка уже и сама всё поняла, и кивнула ему ободряюще.
— Мы должны обогнать Слизерин! Мы должны победить! — воскликнул Невилл, вскакивая и, наконец, забывая о присутствии бабушки
— Точно, Невилл! — отозвались гриффиндорцы. — Верно сказано!

Школа бурлила. Все факультеты были полны энтузиазма, даже слизеринцы встретили известие о турнире с радостью, разве что, кроме Малфоя и его верных оруженосцев. Хотя и последние были не прочь продемонстрировать своё мастерство в овладении боевыми заклятиями. В воздухе витало нервное возбуждение, питаемое одинаково сильными азартом и страхом — всё же, подобное мероприятие, связанное с боевой магией, проводилось в Хогвартсе впервые.
И Гарри, и Рон, и большинство других старшекурсников-гриффиндорцев пребывали в каком-то лихорадочном восторге, представляя, как всё будет проходить, какие будут задания, неужели им разрешат применять боевые Заклятия без ограничений? Гермиона с Кристиной, как и многие другие девочки, не разделяли мальчишеской радости, проявляя разумную осторожность и рассудительность. Все силы они бросили на подготовку, повторяя изученные заклинания и оттачивая их выполнение.
В один из таких вечеров Кристина влетела в гостиную, радостно размахивая аккуратным кусочком пергамента. Она плюхнулась в кресло рядом с Гермионой и, едва отдышавшись, сказала:
— Мне дали разрешение посещать Запретную секцию, на весь год!
— Правда?! — обрадовалась Гермиона.
— На, держи, — Кристина протянула ей листок.
— Подожди-ка… — глаза Гермионы полезли на лоб. — Это же роспись профессора Снейпа!
— Как Снейпа?! — Рон выхватил листок, и сам округлил глаза от удивления.
— Ты что — попросила Снейпа дать тебе разрешение? — с опаской поинтересовался Гарри.
— Именно, — кивнула довольная Кристина.
— Но как тебе удалось?! Он же ненавидит гриффиндорцев?
— Это останется моим секретом, — лукаво улыбнулась девушка. — Да успокойтесь, Разрешение не поддельное, с ним всё в порядке, — она покосилась на Гермиону, — придёт время, и вы всё поймёте.
— Долго ты его уговаривала? Он был категорически против? — шепнула Гермиона на ухо подруге. Гарри и Рон были так заняты, рассматривая Разрешение и гадая, как Кристина смогла его заполучить, что ничего не услышали.
— Совершенно нет, — Кристина сама была немного ошеломлена, — как будто ждал, что я рано или поздно попрошу об этом…
— Ты не думала открыть Гарри ваши династические тайны?
— Не могу пока. ОН противится и говорит, что "…рано ещё Поттеру знать такие подробности", — устало прошептала Кристина и покосилась на Гарри.
— Мне кажется, ОН просто боится… — Гермиона пожала плечами.
— Кто боится? — Гарри услышал последнюю фразу.
— Никто, — отрезала Гермиона.
— О чём вы шепчетесь? — возмущённо воскликнул Рон.
— О женском, о женском, Ронни, — Кристина с улыбкой похлопала Рона по руке.
— Во-первых, не называй меня так, — покраснел Рон, но тон сразу же понизил, — а во-вторых, что можно так часто обсуждать?
— Всё что угодно, — безмятежно откликнулась Гермиона.
— Рон, оставь их, они же девчонки… — фыркнул Гарри, — мало ли у них тем для обсуждения…
— Девчонки?! — возмущённо воскликнули девушки в один голос и поднялись. — А вы — мальчишки! — юные волшебницы развернулись и направились в комнату Гермионы.
— Вот тебе и на! — ошеломлённо произнёс Рон. — И что мы такого сказали?
— Мы только спросили, а они, видимо, не хотели говорить — секреты какие-то… — констатировал Гарри и спрятал разрешение Снейпа в дневник. — Радует, что разрешение на посещение Запретной секции теперь у нас есть.
— И это главное, — Рон захлопнул книгу.

Гарри, Рон. Гермиона и Кристина уже который день торчали в библиотеке, но никакой информации про Покорителей Стихий так и не нашли. Перебрав кучу разнообразных книг из Запретной секции, они не встретили ничего, хотя бы косвенно подходящего к их теме. Но никто не собирался сдаваться, особенно Гермиона, которую такая ситуация только раззадоривала.
Запретная секция оказалась бесконечной, ряды стеллажей и шкафов с книгами терялись в густом сумраке, который не в силах были осветить даже яркие факелы — приходилось то и дело подсвечивать себе палочкой. Причём стеллажи уходили не только вдаль, но и ввысь. Вверх-вниз по лестнице с толстенными томами в руках, да ещё по несколько штук сразу, чтобы не так часто прыгать — через пару дней руки, ноги и спины у ребят болели похлеще, чем после квиддичных тренировок, которые, кстати, никто не отменял. Гарри и Рон взяли на себя верхние полки, чтобы избавить девчонок от утомительного ползания по лестницам, но те сами частенько забирались повыше в надежде неожиданно найти где-нибудь в укромном уголке заветную книгу, которая бы открыла им все секреты.
Чувствуя в ногах противную мелкую дрожь, Гарри не выдержал и сполз по торцевой стенке очередного стеллажа за № 10004599-бис.
— Наверное, это слишком старая легенда, — выдохнул юноша.
— Думаю, не старее Хогвартса, — заметила Гермиона, вытаскивая очередную книгу и бросая на Гарри неодобрительный взгляд, — до закрытия библиотеки осталось не так много времени, надо бы просмотреть ещё хоть парочку стеллажей.
Гарри замычал, мотая головой — даже зажмуриваясь, он видел перед собой бесконечные ряды книг уходящих в чёрную бесконечность:
— Книги в таких количествах могут отвратить от чтения на всю жизнь! Дай передохнуть, — взмолился он.
— По-моему, мы ничего не найдём — мрачно пробурчал Рон, сражаясь с распухшим фолиантом, который никак не хотел вставать на место, — и, помяните моё слово, придётся или ехать в Лондон — в Волшебные хранилища Тауэра — или спрашивать у профессора Ральфа, — Уизли, наконец, запихнул на место здоровенный том.
— Я не понимаю, Гермиона, почему ты не попросишь помощи у мадам Пинс? — Гарри прикрыл глаза и осторожно вытянул гудящие ноги. А завтра с утра предстояла тренировка — матч Гриффиндор — Хаффлпафф, должен состояться через неделю…
— Это вызовет подозрения, — отрезала староста. — Если нам не рассказали эту легенду профессора, значит, они не хотят огласки или не желают, чтобы мы, вообще, что-либо знали о Покорителях Стихий…
— Или хотят, чтобы мы сами до всего докопались, — закончил Рон и сел рядом с Гарри.
— Это вполне вероятно, — призадумалась Гермиона, такая мысль ей в голову не приходила. — Но если вы будете лежать на полу, то мы до ужина точно не успеем посмотреть ещё два стеллажа, — нахмурилась староста, перелистывая очередную книгу. — Опять ерунда! И зачем нужны дурацкие легенды о пророках и предсказателях!
— Чтобы мы их учили на Прорицании, — проскрипел Рон и засмотрелся на стройные ножки мисс Равенкло, замершей на стремянке. — Эй, Кристина, ты что там, уснула?
Кристина не отзывалась, она медленно шуршала страницами какой-то книги, палочка подрагивала в её руке, и огонёк выхватывал из сумрака то одни, то другие поблёскивающие сквозь пыль золотыми обрезами фолианты.
— Кристина! — окликнула подругу Гермиона, — ты что-то нашла?!
— И да, и нет, — отозвалась та, спускаясь и прижимая к груди небольшого размера книгу в коричневом, потемневшем от времени переплёте с остатками былой позолоты по краям. — Я нашла книгу, которую видела у своей прабабушки. Когда я была совсем маленькой, прабабушка иногда показывала её мне и благоговейным шёпотом приговаривала: "Смотри, деточка, это писала сама Ровена, своей рукою выводила эти руны, которые теперь уже никто не может прочесть…". Прабабушка завещала всю свою библиотеку Хогвартсу…
— Покажи скорее! — голос Гермионы срывался, она слегка пританцовывала от нетерпения.
— Ты думаешь, это то, что надо? — прошептал Рон.
— Не знаю! — отрезала Гермиона, — пойдёмте скорее к свету, вон к тому факелу, под ним и столик есть.
Мальчишки уже были на ногах, куда девались усталость и пораженческие настроения — книга, написанная Ровеной Равенкло, — где, как ни здесь, могли они найти то, что так долго искали! Кристина бережно опустила книгу на столик:
Только листайте осторожно, она очень старая и может рассыпаться… Гарри, едва касаясь, дотронулся до переплёта и перевернул несколько страниц:
— Гермиона, какой это язык? Ты знаешь эти руны? — юноша провёл пальцем по странным, слегка вогнутым закорючкам, выглядевшим так, словно их выжигали в пергаменте, а не писали пером.
— Это древние руны — нам рассказывали о них — их значение отличается от тех рун, которые мы знаем. Такими знаками писали маги, жившие на нашей Земле до Великого Потопа… Теперь значения этих рун утрачено и прочесть их невозможно, — дрожащим голосом проговорила Гермиона.
— Но Ровена писала этими рунами, значит, она знала их! — воскликнула Кристина, — Покорители Стихий обладали огромными знаниями…
— Попробуй, Крис — попросила Гермиона, — ты же её наследница и потомок, попробуй прочесть…
Кристина с сомнением покачала головой:
— У меня ничего не выходит… Я ещё в детстве представляла себе, как однажды прочту эти загадочные знаки, как удивлю всех… Не судьба. Помнишь, в истории Хогвартса говорится, что лучшей способностью к языкам обладала Хельга Хаффлпафф, она знала около 100 языков живых и мёртвых, понимала даже язык некоторых животных…
Девчонки замерли над книгой, пытаясь проникнуть в её тайну, охваченные нетерпением и исследовательским азартом. Полумрак и таинственная атмосфера библиотеки превращали их в загадочных незнакомок, похожих и не похожих на самих себя… Отблески огня подсвечивали волосы, отливавшие у одной тёмной бронзой, у другой — воронёной чернью, в глазах отражалось пламя, делая карие — золотистыми, а серые — почти чёрными…
Гермиона наклонилась — в трепещущем свете факела, ей почудилось какое-то движение среди диковинных значков… Когда она почти коснулась носом пахнущего пылью веков пергамента, девушка вдруг ощутила головокружение и услышала тихую странную мелодию… Она резко выпрямилась и схватилась за стол, чтобы не упасть. Сзади её поддержал Гарри, она не слышала его слов, только ощущала тепло и силу рук. И тут что-то пришло — и накрыло с головой, смыло куда-то, вознесло ввысь… Словно в пустой комнате включили телевизор на полную мощностью — ревущий звук и мелькающие с калейдоскопической скоростью кадры.
…Озеро… река, обрывающаяся водопадом… море, бьющееся о скалы … табун ослепительно белых коней (или это не кони?)… смеющиеся дети… танцующие взрослые… летящие в вышине огромные птицы с широко распахнутыми крылами (или это не птицы?)… звон мечей… воинственные крики и жалобные стоны… кровь на руках и на платье… раненные, убитые, покалеченные… травы, колбы, книги… песня… шёпот… поцелуй… огромное синее небо и облака под ногами… ветер, свистящий в ушах… капли дождя, падающие на раскрытые ладони… ветер, воющий в развалинах… ветер, играющий травой на лугу… две женщины, беседующие у окна… стена огня и полыхающая деревня… замок на скале… огонь в камине… слёзы на губах… тёплые камни… обрыв — и до горизонта горы, долины, леса… На глаза наворачивались слёзы, в ушах ревело, свистело и пело, девушка взглянула на книгу — буквы легко складывались в слова: она понимала, она говорила, она переводила… Слова звучали напевно и странно — слова из другого времени:
"…Жизнь и Смерть, Добро и Зло, Свет и Тьма живут неразделимо в этом мире. Они вокруг нас испокон веков. Неразделимость этих вечных сил обеспечивает движение и развитие. Но когда одна из них приобретает огромную мощь — другая чахнет и исчезает, растворяется в первой, истончается и гаснет. Это приводит к нарушению равновесия в мире. И тогда только Человек может всё вернуть, исправить и наладить гармонию вновь, не осознавая всю сложность этого вечного процесса. Мы разрушаем и создаем, мы теряем и находим, не понимая, что всё это — объективная закономерность.
Человек всегда пытался подчинить себе вечные силы, но это лишь приводило к великим разрушениям и войнам, к противоборству уже не между людьми, а между стихиями, покорить которые не мог никто. Ведь чтобы овладеть управлением Стихией, нужно пропустить её через себя, слиться с ней, ощутить это великое равновесие. За всю историю Земли подобного пытались достичь и обычные люди, и маги, и кудесники. В большей мере этого смогли добиться волшебники, они частично подчинили четыре стихи и стали управлять ими, сами не понимая, насколько это опасно. Подчинив себе стихии, они захотели подчинить Жизнь и Смерть, Добро и Зло, Свет и Тьму, что повергло мир в Хаос. Сколько длился этот кошмар, никто не помнил и уже никто не верил в благополучный конец. И сами покорители стихий стали понимать, что стремление подчинить себе то, из чего состоит мир, не приведёт к благу. Здесь война проиграна.
На счастье всем, появились четыре мага, способные остановить разыгравшиеся стихии и вернуть равновесие. Эти четыре человека олицетворяли четыре стихии: Воздух, Землю, Огонь и Воду. Обладая огромной магической силой, они несли как разрушения и смерть, так свет и созидание. Научившись управлять своенравными стихиями, они смогли обуздать их, вернув мир в прежнее состояние. Мир восстановился, а маги рассеяли свою силу, растворив её в будущих поколениях, чтоб воссоединение произошло только тогда, когда миру будет угрожать новый Хаос. Последним их шагом было создание школы магии, которая должна была воспитывать в юных волшебниках силу и крепость духа и дарить им знания. Назвав ее Хогвартсом, они дали свои имена факультетам: Рейвенкло, Хаффлпафф, Гриффиндор и Слизерин…"
Гермиона умолкла, задохнувшись. Друзья смотрели на неё во все глаза, не в силах вымолвить ни слова. Девушка уткнулась Гарри в плечо и зашептала, еле переводя дух:
— Что это было?! Словно я прожила чью-то жизнь — за миг… Как лавина — калейдоскоп воспоминаний и образов…
— Не бойся, — он тихонько поглаживал её по спине, стараясь собрать разбегавшиеся мысли и думать о главном, а не о изгибах её тела, прижимающегося к нему в поисках уверенности и защиты, — Ты прочла отрывок из этой книги. Ты понимаешь руны? Сможешь прочесть всю книгу?
Она опустила глаза к распахнутым страницам:
— Я не могу прочесть, понимание унеслось вместе с воспоминаниями… Но кажется, я теперь знаю значения этих странных рун… Что же такое было со мной?! Кристина, ты слышала музыку?
— Нет, — вздохнула та и воскликнула, не в силах скрыть разочарование. — Почему ты прочла?! Ведь я же её Наследница, это её книга, при чём тут ты!!! Я должна была прочесть! — девушка сжала кулачки, сдерживая подступающие слёзы. Рон крепко взял её руку в свою и едва заметно улыбнулся чему-то.
— Не знаю, — Гермиона ошеломлённо уставилась на Кристину, — мне показалось, я была не Ровеной… не знаю кем, но точно не ею… Это дневник другой женщины — не Ровены, нет…
— Не Ровены… — Кристина, приоткрыв рот, смотрела на подругу. Гарри, крепко обнимая её, глядел встревожено. Рон улыбался тепло и чуть насмешливо. Гермиона обвела их глазами — такие знакомые родные лица… словно, она впервые увидела их после долгой разлуки… А от лавины воспоминаний, пронёсшейся сквозь неё, остались в памяти осколки образов, обрывки впечатлений, осадок горечи, растерянность и странное ощущение огромной силы, покорённой и покоряющей… Словно что-то неуловимо изменилось, щёлкнул переключатель, и она — Гермиона Грейнджер навсегда стала другой… К добру это, или к худу? — спрашивала она себя.

…В кабинете Дамблдора места хватило всем: и преподавателям Хогвартса, и приехавшим гостям. Уютным полукругом они разместились перед огромным письменным столом директора, невольно повторяя закруглённую форму кабинета. Старый волшебник с улыбкой взирал на то, как все рассаживаются, трансфигурируя под себя разномастные стулья. Наконец, всё утряслось и затихло, и директор заговорил:
— Приветствую вас, собравшиеся в этих древних стенах, — голос звучал торжественно и в то же время мягко. — Спасибо нашим гостям за то, что, не убоявшись Отдела магического образования, который пока не дал нам разрешения на проведение этих небольших состязаний, они всё же решили принять участие в подготовке и проведении игр.
— Не думаю, что вам, в конце концов, дадут подобное разрешение, Альбус, — с улыбкой заметила миссис Фигг.
— Я не заблуждаюсь насчёт наших специалистов по образованию, — улыбнулся тот в ответ, — но в отсутствии разрешения есть своя прелесть — запрета, ведь, тоже пока нет. И, значит, можно сослаться на проведение репетиций, тренировок, и тому подобного…
— Разве подобные уловки дадут существенный результат? — с сомнением спросил Кингсли Шеклболт — один из прибывших волшебников.
— Любая уловка выглядит несколько по-детски, — Дамблдор глянул на говорившего поверх очков, — но выполняет свою главную задачу — позволяет выиграть время. Пока Отдел магического образования вынесет свой вердикт, мы уже проведём состязания, и будем дальше учить детей Защите от Тёмных Сил…
— С опаской оглядываясь на Министерство магии?! — рыкнул Дикоглаз Хмури, постукивая об пол деревянной ногой. — Думаю, выражу общее мнение, Альбус, попросив тебя, прежде чем мы продолжим обсуждать насущные проблемы, ответить на один вопрос… — остальные присутствующие одобрительно закивали головами.
— И какой же вопрос? — судя по выражению лица директора Хогвартса, он отлично знал, какой вопрос сейчас последует.
— Высший Совет магов, решавший кому быть новым Министром магии, предложил только одну кандидатуру — профессора Альбуса Дамблдора. Но последовал самоотвод, в результате чего мы имеем прежнего Министра, зарекомендовавшего себя не с самой лучшей стороны и в настоящий момент не дееспособного, и страну, управляемую Кабинетом Министров и Высшим Советом магов, до полного выздоровления Корнелиуса Фаджа. Почему ты отказался, любезный друг мой? Ты что — не понимал, что это ключ к спасению всего магического сообщества?!
Дамблдор оглядел присутствующих: во всех глазах он увидел тот же вопрос, все недоумевали… Хотя нет, один взгляд светился пониманием и сочувствием — профессор Люпин, милый Ремус…
— Страна начинается и заканчивается здесь, — тихо ответил директор Хогвартса, вызвав ещё большее недоумение. — Мы пытались предвосхитить действия Волдеморта — укрепляли наши позиции в Гринготтсе, оттачивали взаимодействие с другими странами, формировали подразделения мракоборцев, а наш противник вёл себя странно: отсиживался в тишине и безвестности, не спешил с созданием собственной армии, пытался выдворить меня из Хогвартса, и изредка осуществлял нападения на волшебные экспрессы, везущие детей в школу и на сами школы, причём, не только в Англии, а также на министерские хранилища информации в различных странах. Недавно он обрушил Азкабан на головы самых верных своих сторонников, многие из которых погибли, оказавшись ему абсолютно не нужны… Почему? Мы рассматривали Волдеморта с точки зрения обычной человеческой логики, даже, в большей степени, маггловской логики, а он давно уже мыслит не как человек. Стремясь обрести бессмертие для себя и власть не только над миром, но и над магией, бывший Том Реддл видит в людях помеху и препятствие, которое надо устранить, вырвать с корнем. И корни эти наш любезный оппонент определил с чёткостью нечеловеческой логики. — Дамблдор сделал паузу, в кабинете повисла звенящая тишина, все молчали, обдумывая сказанное и ожидая продолжения…


— Самые большие ценности любой страны и любого человеческого сообщества, то, без чего невозможно развитие людей, их движение вперёд — это знания и дети. Информация и генофонд, как сказали бы магглы. Знания — мудрость прошлого, дети — гарантия будущего. Цепочка передачи знаний, вечных ценностей и истин теснейшим образом переплетена с цепью поколений, связана в единую спираль, соединяющую прошлое, настоящее, будущее, обеспечивающую жизнь человечества и его развитие. Маги мы или магглы — мы, прежде всего, люди, и способ существования и эволюции у нас один: накопление знаний и передача их детям, изменение себя и мира вокруг. У нас, магов, всё это более выпукло и зримо, потому что нас значительно меньше, и мы полнее воспринимаем мир. Магглы в силу своего огромного количества и ограниченности восприятия не ощущают это как ясную строгость непреложных законов… А наш враг с безошибочностью расчётливого и хладнокровного разума вычислил именно ту точку, удар по которой будет наиболее смертоносен. Уничтожить источники и хранилища знаний, прервать непрерывную цепь передачи их от поколения к поколению, разрушить центры обучения и воспитания поколений будущих — и люди одичают гораздо быстрее, чем можно представить. Процесс физического уничтожения займёт ещё меньше времени, особенно с учётом использования той магии, которой сейчас пытается максимально овладеть Волдеморт — магии базовых первоэлементов, магии Стихий… Поэтому на сегодняшний день нет ничего важнее этой школы, библиотека которой, к тому же, хранит несметные и по сути, и по количеству сокровища, и других подобных школ. Поэтому маги оказываются на острие борьбы, и главная битва предстоит именно здесь, в Хогвартсе, а в кулуарах Министерства будут греметь лишь отзвуки, подогреваемые личными амбициями чиновников. Поэтому я никогда и не под каким предлогом не покину этих стен. Думаю, я ответил на ваш вопрос, друзья мои? — Дамблдор подался немного вперёд, словно заглядывая в душу каждому. От него исходили почти видимые волны сияющей энергии и такой мощи, что, казалось, вибрировал воздух и стены комнаты. Феникс встрепенулся и издал протяжный мелодичный звук. Единый лёгкий вздох пронёсся по кабинету — для многих такой взгляд на проблемы последнего времени был нов и несколько необычен. Преподаватели Хогвартса переглядывались между собой — они уже были в курсе концепции директора. Хмури смотрел в окно с выражением глубокой задумчивости. Кингсли переговаривался с МакГонагалл, Арабелла Фигг что-то быстро писала. Молчание и некоторое замешательство прервал опять же Дикоглаз, взявший на себя труд говорить от лица большинства:
— Откуда информация? На чём выстроена вся твоя, не скрою, вполне стройная теория?
— Информация предоставлена Волдемортом лично в приватной беседе за чашкой чаю, — улыбнулся Дамблдор. — Я не хуже тебя сопоставляю факты и делаю выводы, Аластор. А ещё я исследую феномен Тёмного Лорда в научном аспекте уже больше 20 лет. И в бытность мою профессором трансфигурации, я очень глубоко занимался наследием Основателей, как принято их называть у нас, или Покорителей Стихий — как они называли себя сами. Это ведь Ровена Равенкло написала "Теорию трансферомутаций", на которой основана вся наша сегодняшняя высшая Трансфигурация, а Хельга Хаффлпафф составила знаменитый свод "Основы зелий, природных лекарств и человеческого здоровья". Если вы все будете столь любезны, что позволите мне побыть в роли лектора ещё некоторое время и разрешите испытать ваше терпение ещё одной порцией моих умозаключений, я расскажу немного о магии Стихий… — негромкий одобрительный гул продемонстрировал единение в рядах слушателей. Они ощущали себя детьми, которым рассказывают страшную, но захватывающе интересную сказку. Снейп мрачным остановившимся взглядом смотрел куда-то чуть выше плеча директора. Сириус ёрзал и перешёптывался с Люпиным, который был потрясён разнообразием выводов, следовавших из только что изложенного, и в упоении чертил какие-то графики на обороте школьных эссе по физиологии сфинксов, собранных для проверки. Дамблдор прокашлялся:
— Волдеморт усиленно стремится овладеть магией Стихий. Он восстановил замок Салазара Слизерина и, наверняка, нашёл его хранилище магических книг и артефактов. К тому же, бывший Том Реддл является потомком Слизерина и, следовательно, имеет наследственную предрасположенность к стихийной магии. Для чего ему необходима магия Стихий? Что это ему даст? Прежде всего, он стремится к своему личному гарантированному бессмертию. Для Волдеморта нет ничего страшнее смерти — он сам это признаёт. Все предыдущие его эксперименты дали лишь относительный результат. Думаю, он рассчитывает, что власть над стихиями — над энергетическими составляющими всего сущего — даст ему власть над смертью. Но кроме этой, он стремится к другой власти — власти над миром. И здесь магия Стихий сулит ещё большие возможности. Контроль над базовыми элементами — это не только контроль над природой, хотя сама по себе возможность вызывать землетрясения или ураганы в определённом месте в определённое время уже может использоваться как непобедимое оружие или средство шантажа. Изменение баланса энергетических составляющих ведёт к нарушению Равновесия — основы строения нашего мира, в котором взаимодействуют материя и энергия. Сбалансированность физической и энергетической составляющей обеспечивает ту конструкцию мироздания, в которой существуем мы — люди. Если изменится характер этого равновесия, изменится структура мира в котором мы живём — и, скорее всего, в новом мире для человечества не останется места… Но это — далеко идущие последствия. Думаю, даже Волдеморт, оценивая эти перспективы, ставит себе более близкие и практические цели. Он сумел получить контроль над драконами, он освободил дементоров. Следующим этапом, очевидно, будет овладение контролем над Стихиями. Причём, что печально — для созидания и восстановления равновесия необходимо наличие всех четырёх составляющих и четверых людей — их проводников. Для разрушения — достаточно контроля над одной. Если удастся получить власть над двумя Стихиями, Волдеморт станет практически непобедимы, поскольку для борьбы с ним невозможно будет собрать воедино все четыре первоэлемента…
— Значит, все эти туманные легенды о возрождении Покорителей Стихий и о том, что только они смогут остановить надвигающийся мрак — это правда? — недоверчиво переспросила миссис Фигг, — мне всегда подобные рассказы казались вымыслом чистой воды… Хотя я не имею права судить, я всего лишь обыкновенный аврор и никогда не занималась теоретическими исследованиями, — тут же пошла она на попятный.
— Дорогая Арабелла, вы один из старейших членов Ордена Феникса и имеете Боевой Орден Мерлина первой степени как заслуженный мракоборец. Насколько я знаю, — Дамблдор подмигнул ей, — даже маггловская полиция ценит ваш дедуктивный склад ума. Так что не стоит умалять свои заслуги и способности, — все заулыбались, миссис Фигг покраснела и приосанилась, атмосфера напряжённого тревожного внимания немного разрядилась.
— И что же с Покорителями? — вернул всех к животрепещущим вопросам строгий голос профессора МакГонагалл.
— Да, Минерва, ситуация складывается интересная, — продолжал Дамблдор. — Известно, что Азкабан и Хогвартс строились одновременно, но не все задумывались о наличии взаимосвязи между двумя этими мощнейшими магическими сооружениями. Когда под моим руководством присутствующий здесь профессор Люпин проводил своё первое самостоятельное научное исследование, — директор кивнул в сторону Ремуса, смущённо шуршавшего пергаментами, — он выбрал эти два объекта, как наиболее сохранившиеся и яркие образчики зодчества на основе магии Стихий. Вы никогда не задумывались насколько в Хогвартсе всё не случайно? Гранитный замок на берегу озера — союз Земли и Воды. А почему большинство окон не имеет стёкол, и по коридорам гуляют сквозняки? И почему хогвартские камины не гаснут даже летом? Воздух и Огонь должны постоянно присутствовать в замке — тогда его невозможно будет разрушить. Это даже не защита — это единый организм, из которого нельзя безболезненно изъять ни одной части. Именно поэтому я не смог уничтожить Тайную комнату — только заблокировать вход и выход — убрать её невозможно, не нарушая стройности и единства всего здания. Ещё профессору Люпину удалось установить, что по линии Азкабан-Хогвартс проходит ось того самого Равновесия, о котором я говорил выше. Они едины как свет и тьма, как добро и зло, как две стороны одной медали. Таких сооружений, поддерживающих Равновесие, немного, и они разбросаны по всем континентам. Разрушение одного из этих зданий неминуемо влечёт за собой ослабление и разрушение другого, — директор обвёл присутствующих внимательным взглядом и замолчал.
— Но… — растеряно протянул Флитвик, — ведь, Азкабан…
— Разрушен! — резко выдохнул Сириус.
— Именно, — Дамблдор глядел поверх очков задумчиво и строго, — и вполне логично ожидать, что это не может не оказать влияния на Хогвартс. Но… Как, мы видим, ничего не происходит.
— И как Вы объясняете это? — подал голос Дэниэл Грант, приехавший вместе с Кингсли Шеклболтом.
— Я вижу единственно возможное объяснение — деструктивные процессы не затронули Хогвартс потому, что все четверо потенциальных Покорителей Стихий находятся в настоящий момент в замке.
— Но более-менее точно мы знаем двоих… — задумчиво протянула МакГонагалл, — Огонь и Воздух.
— И у нас совсем немного времени, чтобы определить двоих оставшихся, — закончил Дамблдор. — Это скрытая, но от того не менее важная, задача грядущих состязаний — выявить тех, кто, возможно, является наследниками Покорителей Стихий. К сожалению, мы не можем проверить всех без исключения студентов, — директор кивнул профессору Синистре, та заговорила:
— При составлении натальной карты (индивидуальный гороскоп, прим. автора) требуются данные о времени рождения человека, с точностью до секунды, и о месте рождения, с точными географическими координатами, вплоть до данных о высоте этажа, на которой находилась роженица. Магглы не фиксируют подобные сведения, поэтому натальные карты магглорождённых студентов отличаются недопустимо высокой погрешностью, — профессор развела руками, словно говоря, что она сделала всё возможное.
— Таким образом, не получается сделать предварительный отбор на основе натальных карт, — продолжал Дамблдор. — Мы возлагаем большие надежды на эти игры, ради подготовки которых я и пригласил наших гостей. В теперешней ситуации медлить нельзя: по имеющейся у нас информации, — Дамблдор бросил быстрый взгляд на профессора Ральфа, — один из наследников — сын Волдеморта, которого Реддл "селекционировал", видимо, именно для этих целей. Если Тёмный Лорд доберётся до мальчика раньше, чем мы выясним, кто он — контроль над одной из стихий — стихией Воды — будет нами утрачен. До самого последнего момента я был против активных действий по поиску наследников Покорителей Стихий — они, прежде всего дети, и наша первейшая обязанность учить их и защищать, а не впутывать во взрослые кровавые игры. Но события развиваются слишком стремительно — Азкабан пал, Волдеморт восстановил замок Слизерина… Мы обязаны действовать. И помнить при этом о безопасности детей.
— Потомков Слизерина отличают несколько знаков — они приведены в трудах малоизвестного историка Гуго Мастерхайма "Жизнь и дела Основателей", — подал голос профессор Снейп, — я проверил студентов своего факультета, некоторые имеют отдельные признаки — известно, что Слизерин отличался неразборчивостью связей и оставил много потомков — но ни один из студентов не обладал комплексом этих знаков.
— Северус, я попрошу вас позднее подготовить список данных примет. А сегодня мы услышим ваше сообщение? — Снейп мрачно кивнул.
— Хорошо. Спасибо…
— Мне кажется, что наследницу Хельги Хаффлпафф будет найти ещё труднее, чем сына Волдеморта, — впервые заговорила профессор Спаржелла, — род Хафлпафф пресёкся очень давно, теперь возможно существование только побочных ветвей и только среди магглов, а тестирование магглорождённых студентов крайне затруднительно. Кстати, почему вы так уверены, директор, что все наследники должны быть на одном факультете?
— Я, как раз, не уверен, но в работах того же Мастерхайма, которого уже упоминал Северус, приводятся слова Годрика Гриффиндора о том, что наследникам Покорителей Стихий предстоит одержать победу в небывалой битве, и они должны быть воинами по духу, причём все — иначе победу не добыть.
— Почему-то стало традицией считать Хельгу Хаффлпафф добродушной дурочкой! — возмутилась профессор Спаржелла.
— Каждый из Основателей подбирал студентов исходя из своего представления о самых лучших и полезных человеческих качествах, — Снейп насмешливо посмотрел на неё.
— Ты не прав, Северус! — одёрнул его Дамблдор, — Хельга была тонким дипломатом, отличным врачом, и очень сильной женщиной, иначе она не смогла бы решиться на ту жертву, которую совершила… А набор на факультеты… Хельга принимала всех, кого не взяли другие Основатели, принимала сквибов и даже магглов. Она считала, что наличие магических способностей не носит определяющий характер, что упорный труд и жажда знаний важнее. Что вырастить замечательного врача или талантливого ученого не менее полезно, чем воспитать могущественного мага. Поэтому её разногласия со Слизерином были самыми непримиримыми.
— Одним словом, потомки рода Хаффлпафф растворились среди магглов, — пренебрежительно бросил Снейп.
— Северус! — глаза Дамблдора метали молнии, — ты сейчас напоминаешь мне мистера Люция Малфоя!
— Сэр! Кстати, о Малфое, — вклинился профессор Ральф, стараясь разрядить внезапно накалившуюся обстановку, — Я давно хотел спросить, чем окончилось слушание его дела?
— Ничем… — тяжело вздохнул Дамблдор, — когда в июне в Отделе тайн я передал его вместе с остальными пойманными там Пожирателями смерти под личную ответственность Фаджа, я был уверен, что оттуда дорогой Люций отправится прямиком в Азкабан. Но, увы, ошибся. Видимо, Министр магии отпустил его прямо на месте. Потому что, когда начался процесс, Малфоя среди подследственных не было, и все они в один голос утверждали, что не видели его очень давно, даже обзывали предателям — устроили целый фарс…
— А свидетельство Гарри?
— Гарри видел глаза сквозь прорези капюшона и слышал голос… Суд признал подобные приметы косвенными, а присяжные большинством голосов вынесли вердикт о том, что "в Отделе тайн находился человек, похожий на Люция Малфоя", а сам Малфой к этому делу касательства не имел, — директор невесело усмехнулся. — Таким образом, Малфой был освобождён от всех обвинений, и на сегодняшний день является Министром Кружаных Сетей и Магических Коммуникаций. И этот Министр, к слову, прислал недавно распоряжение о направлении в Хогвартс комиссии для осмотра и капитального ремонта кружаных сетей. Что вы думаете о приезде подобной комиссии, друзья мои?
— Он хочет поставить все наши камины на прослушивание! — воскликнул Сириус, вскакивая, — Его комиссию нельзя пускать в школу! Директор, вы же не собираетесь выполнять распоряжение Малфоя?!
— Ну, положим, это распоряжение Министерства Коммуникаций, а не лично Малфоя… — пробурчал Дамблдор.
— Дело в том, — раздался тихий голос Люпина, — и мы сегодня уже говорили об этом: камины Хогвартса воплощают стихию Огня, если они погаснут, нарушится единство первоэлементов, и замок станет очень уязвим. Малфой может об этом не знать, но Волдеморт знает наверняка… Поэтому, я считаю, что допускать посторонних к каминам нельзя ни в коем случае.
— Безусловно, — кивнул Дамблдор. — Именно по этой причине я и счёл невозможным присутствие в школе подобной комиссии. Но в ответном письме Министру Кружаных Сетей и Магических Коммуникаций я привёл другие доводы — о нецелесообразности проведения в ноябре ревизии и ремонта каминов, подобные мероприятия должны подождать до лета, — все рассмеялись.
— Надеюсь, я не очень утомил вас, дорогие друзья? — директор с улыбкой глянул поверх очков, — потому что нам предстоит напоследок выслушать сообщение профессора Снейпа. Ранее я просил наших преподавателей провести исследования, чтобы выяснить каким образом Волдеморт смог полностью подчинить своей власти боевых драконов. Исследования ещё не закончены, просто у профессора есть некоторая информация из прошлого опыта. Пожалуйста, Северус!
Поднялся хмурый Снейп и, повернувшись лицом к собравшимся и боком к Дамблдору, принялся монотонно излагать факты:
— Я не врач, но иногда занимаюсь лечением особо тяжёлых случаев магических травм, связанных с применением редких ядов, необычных зелий и необратимых ритуалов. Много лет назад по просьбе профессора Дамблдора я занимался уникальным случаем — пациентом с магическим повреждением необычного характера. Мой… пациент, — Снейп бросил быстрый взгляд на Дамблдора, тот невозмутимо поглаживал бороду, глядя в окно, — происходил из древнего колдовского рода и только благодаря тому, что в их роду были знаменитые охотники на драконов, мне удалось вылечить этого человека. Вернее, он вылечил себя сам с моей помощью и с помощью редких книг, имевшихся в его библиотеке. Дело в том, что пациент находился под проклятием Чёрной Спирали, которое специально создавалось для воздействия на драконов, а не на людей. Это проклятие представляет собой клеймо в виде спирали, закрученной против часовой стрелки, оно выжигается с помощью специального зелья, поскольку огонь не действует на драконов. Накладывается клеймо на грудь дракона в области сердца и полностью лишает его свободы воли, подчиняя человеку, применившему проклятие. Влияние этого клейма на людей значительно отличается от воздействия на драконов, в силу различий в строении и физиологии. Место наложения не имеет значения, но очень важна продолжительность воздействия проклятия. Я изучал воздействие Чёрной Спирали на человека, поэтому про действие его на драконов знаю мало. Очень подробно всё, что касается техники Чёрной Спирали применительно к драконам, способов наложения и снятия проклятия, было изложено в дневнике прапрадеда этого волшебника. Меня интересовало только то, что могло помочь спасти пациента, поэтому способы избавления драконов от власти Чёрной Спирали выпали из поля моего зрения. К сожалению, впоследствии, уже после выздоровления, вся библиотека этого волшебника была уничтожена вместе с его домом и им самим… — рассказ резко оборвался, Снейп умолк, то ли под воздействием воспоминаний, то ли сказав всё, что хотел сказать.
— Таким образом, мы знаем способ, которым Волдеморт подчинил драконов, — подытожил Дамблдор, — теперь необходимо найти варианты нейтрализации этого проклятия. Профессор Флитвик, надежда на вас.
— Я знаю, Альбус. Мы с мистером Блэком работаем в этом направлении…
— Подводя итоги, хочу сказать: перед нами стоит много сложных задач и у нас мало времени для их решения, предстоит много работы, но я потому и собрал здесь именно вас, что вместе нам это под силу — я знаю, я уверен в этом, — Дамблдор поднялся во весь рост. — Спасибо всем, уважаемые дамы и господа! Не смею вас больше задерживать.
Волшебники, попрощавшись, потянулись к выходу несколько ошеломлённые полученной информацией, полные невесёлых раздумий и мрачной решимости сделать всё, что в их силах.
Ноябрь подходил к концу. По утрам на земле всё чаще серебрился иней — ночью подмораживало. Несколько раз выпадал снежок, который, правда, вскоре исчезал, словно съеденный утренними туманами, несущими промозглую сырость. Небо стало низким и серым, казалось, что высокая прозрачная синь никогда не распахнётся вновь, и деревья будут вечно тянуть голые зябнущие ветки к свинцовым облакам в тщетной надежде снова ощутить живительное солнечное тепло. Дни стали ещё короче, занимая всего несколько часов между блёклым белёсым утром и серым сумеречным вечером, торопливо сползающим в густую тьму ночи, словно стесняясь убогости своих красок.
Поэтому, когда в один из воскресных дней облачный покров вдруг нехотя расступился, пропуская на землю слабые лучи бледного ноябрьского солнца, студенты не смогли усидеть в замке. Хотелось, чтобы редкий солнечный денёк не прошёл даром, — все стремились на улицу поиграть, полетать и просто прогуляться. Гарри пожалел, что провёл тренировку квиддичной команды вчера после обеда, поддавшись на уговоры друзей оставить воскресенье свободным — было бы так здорово отработать несколько новых приёмов в этот чудный улыбчивый день. Но, увы — на квиддичном поле трудились хаффлпаффцы, готовясь к грядущему матчу с Гриффиндором. Гарри немного понаблюдал с почтительного расстояния за полётом нападающих Хаффлпафа: в этом году команда значительно обновилась и, судя по всему, подавала большие надежды — будущая игра не сулила лёгкой победы. Юноша вернулся во внутренний двор замка и сел на скамью, притулившуюся у южной стены теплиц, здесь не так ощущался резкий ветер, и солнечные лучи немного согрели камни. Верная себе Гермиона всучила ему ещё несколько книг, которые необходимо было просмотреть на предмет упоминания в них Покорителей Стихий и в понедельник вернуть в библиотеку. Соблазнившись хорошей погодой, юноша решил почитать их на свежем воздухе. Он потуже завернулся в тёплый плащ и открыл первую книгу. Гермиона осталось в гриффиндорской башне корпеть над переводом древних рун из дневника Ровены — как они для себя окрестили эту книгу, хотя староста и была уверена, что писала его совсем другая женщина. Кристина, у которой открылся азарт кладоискателя, пропадала в Запретной секции в поисках других книг, принадлежавших Ровене Равенкло. Рон отправился в Хогсмид — на выходные к нему приехали родители. Многих студентов теперь в уик-енд частенько проведывали родные, и волшебная деревушка постепенно становилась оживлённым местом, некоторые взрослые волшебники уже постоянно жили там, другие приезжали время от времени, и все останавливались в "Трёх мётлах", быстрыми темпами ведя кабачок к процветанию. В целях укрепления безопасности и обеспечения быстроты перемещений, Дамблдор с помощью Флитвика и МакГонагалл переоборудовал один из подземных ходов — самый прямой и короткий, ведущий в "Сладкое королевство", — в скоростную дорогу по образцу гринготтских тоннелей. У гоблинов была закуплена партия самоходных тележек, на которые наложили противо-опрокидывающиеся и противо-сталкивающиеся заклятия. Теперь желающие могли вместо получасовой пешей прогулки проехаться с ветерком до Хогсмида всего за 5 минут. Хозяин "Сладкого королевства" любезно предоставил часть своего подвала под неприметную, но уютную подземную станцию. Правда, Рон предпочёл добираться обычным путём: его вестибулярный аппарат, вполне привычный к метле, отказывался воспринимать скоростные кульбиты тележки в замкнутой подземной трубе. Гарри улыбнулся и занялся книгой. Через несколько минут стало ясно, что и на этот раз ничего важного в фолианте не было.
Послышался шорох гравия под лёгкими стремительными шагами. Он всегда отличал её шаги от любых других, может быть потому, что с самого первого года в Хогвартсе она занимала огромное место в его жизни, а может потому, что в последнее время он стал чувствовать её на расстоянии — изменения настроения, просто её приближение мгновенно отзывались лучистым теплом во всём теле…
Гермиона, поддавшись непреодолимому желанию дотронуться до Гарри, взлохматила его и без того взъерошенные волосы и опустилась рядом на скамью:
— Решил ото всех спрятаться? — голос звучал чуть насмешливо и очень нежно.
— Нет, просто погода отличная, захотелось подышать свежим воздухом, я же тебя звал, — улыбнулся ей Гарри, — да и стоны Невилла по поводу его бабушки достали.
— А у меня ничего не получается с древними рунами, — тяжело вздохнула девушка. — Как обидно! Я же смогла прочесть большой отрывок, а потом — как отрезало — ничего не понимаю! Впервые со мной такое, — горестно посетовала Гермиона. — Да и устала я что-то: в гостиной первоклашки устроили погром, едва их утихомирила. Потом меня вызвала МакГонагалл и долго объясняла, как важно для учеников любого курса не пропускать занятия, и как я должна обеспечивать явку. Далее профессор Снейп имел удовольствие напомнить мне, что программа изучения Зелий всеми без исключения учениками была продлена на два года в виду напряжённой обстановки, а не для его личного развлечения. Так же он язвительно сообщил, что некоторые шестикурсники совершенно определённо не сдадут годовой экзамен и не будут допущены к ТРИТОН в будущем году, если немедленно не возьмутся за ум, — Гермиона прижалась к Гарри, опершись на него, положила голову ему на плечо и прикрыла глаза.
— Давай не будем думать ни о древних рунах, ни о Снейпе с МакГонагалл, а просто погреемся на солнышке, — Гарри отложил книгу и обнял Гермиону за талию, прижав к себе покрепче. Запах её волос кружил ему голову, он ощущал её всем своим существом, и от этого его тело начинало жить самостоятельной жизнью, а в голову лезли очень странные и глупые мысли.
Перед сном в мальчишеской спальне частенько возникали спонтанные разговоры, влекущие за собой волнующие рассказы, в которых было гораздо больше безудержной фантазии и откровенного вымысла, чем реальности. В последнее время чаще всех рассказчиком выступал Симус Финниган — этим летом у них гостила двадцатипятилетняя племянница миссис Финниган, комната которой чудесным образом оказалась рядом с комнатой Симуса. Мисс Лора по причине своего преклонного возраста с Симусом не церемонилась, даже наоборот — частенько приглашала его заглянуть к ней в комнату, чтобы оказать экстренную помощью. То у неё не закрывался ящик, то ломалась расчёска, то босоножки не хотели застёгиваться без умелых пальцев Симуса, то вредная молния на спине грозила немедленно сломаться… Симус словно купался во всех этих пуговках-замочках-штучках, странный туман застилал ему глаза, дыхание сбивалось, но при этом он успевал заметить кучу разнообразных подробностей, воспоминаний о которых с лихвой хватило на весь длинный учебный год. Особенно запал в мальчишескую душу процесс застёгивания босоножек, когда мисс Лора ставила ногу на маленькую табуреточку, а Симус, присев на корточки возился с замочком. Стоило в этот миг невзначай посмотреть вверх, и взгляду открывались какие-то умопомрачительные кружевные штучки, настолько красивые и интригующие, что было просто преступно прятать их под короткую, но всё же вполне чопорную юбку. Рассказ о кружевных штучках мисс Лоры с каждым разом обрастал всё новымиволнующими деталями, и обитатели спальни шестого курса потом долго ворочались в кроватях, каждый по-своему переживая неизгладимые впечатления. Гарри мучился от любопытства, какие же штучки носит Гермиона, и, вообще… как она выглядит без… гм… мантии. Он страшно сердился на себя за эти глупые мысли, считая, что таким образом обижает подругу, но поделать ничего не мог и, засыпая, долго ещё видел замечательные сны, при воспоминании о которых по утрам заливался краской.
…Руки Гарри непроизвольно сжались на талии девушки, он подивился, что пальцы почти сомкнулись, и зарылся лицом в её волосы, сдерживая рвущийся наружу полукрик — полустон. Гермиона вздрогнула с ног до головы и зажмурилась. От той властной силы, с которой его пальцы сжимали её талию, по всему телу разливался жидкий огонь, она готова была рвануться навстречу чему-то, чего страстно желала, в чём хотела раствориться и утонуть, не сознавая даже, что это. Девушка вдруг испугалась — испугалась тех странных образов, которые замелькали под плотно закрытыми веками, испугалась сама себя, и, задыхаясь, вскочила на ноги:
— Гарри! — он поднял на неё глаза, она сбилась с мысли и молча схватила его за руку. Потребовалась ещё минута, чтобы, справившись с голосом, она произнесла:
— Пойдём… прогуляемся… — он послушно встал, машинально прихватив книги и не выпуская её руки, пальцы их переплелись, и они медленно побрели через внутренний двор к квиддичной площадке, потом вдоль озера, и дальше — в сторону сторожки Хагрида. Солнце клонилось к закату, неуловимо окрашивая всё вокруг в розовато-золотые тона, которые вскоре должны были перетечь в красные, алым крещендо завершающие этот славный денёк. Ребята шли молча, наслаждаясь последними солнечными лучами и близостью друг друга. Гермиона время от времени искоса бросала на Гарри быстрые взгляды, и то, что мелькало в них, наполняло его странной радостью и непонятной дрожью. У хижины Хагрида они остановились, как по команде, и уставились на закрытую дверь.
— Хагрида нет, — задумчиво протянула Гермиона.
— Он с Чарли и драконами, — в тон ей ответил Гарри.
— Наверно, они прибудут совсем скоро…
— Не думаю, — у Гарри вдруг пересохло во рту, и он с трудом протолкнул слова через сжавшееся горло, — может, зайдём, Клыка проведаем? — словно услышав юношу, из хижины раздался гулкий басовитый лай, перемежаемый весёлым повизгиванием — пёс был бы явно рад гостям…
— Клык такой большой и шумный… — невпопад ответила Гермиона, — наверно, лучше будет зайти в другой раз…
Они дружно оторвались от созерцания сторожки лесничего, и странной походкой лунатиков отправились по тропинке вдоль кромки Запретного леса. Огибая домик Хагрида, тропинка вновь выходила к квиддичному полю и замку, но немного с другой стороны. Из забытья их вывел шорох в кустах на краю леса. Глаза Гермионы мгновенно стали огромными и тревожными, искристое дразнящее выражение исчезло из них:
— Что-то случилось, ужасное… Кому-то очень плохо, я чувствую, — девушка рванулась с тропинки прямо в лес, и оттуда ей навстречу, припадая на передние ноги, и еле двигаясь, вышел золотой жеребёнок, совсем ещё маленький детёныш единорога.
Вскрикнув, Гермиона бросилась к нему. Гарри топтался немного поодаль, он ещё с третьего курса помнил, что единороги предпочитают подпускать к себе девушек.
— Гарри, иди скорей! — окликнула его Гермиона.
— Жеребёнок испугается, — отозвался юноша.
— Не испугается! — нетерпеливо тряхнув кудрями, позвала его Гермиона, в голосе дрожали нетерпение и тревога, — Гарри, он ранен, у него кровь!
Юноша безотчётно вздрогнул: Запретный лес и кровь единорога — как давно это было… Но как живо вспоминается… Тогда, на первом курсе, именно в Запретном Лесу Гарри, недавно обретший волшебный мир и друзей, почувствовал направленную на него такую безграничную ненависть, которая не оставляла сомнений — у него есть ещё и смертельный враг, мечтающий убить. Ощущение было жутким и очень ярким. И за пять лет не притупилось… Юноша, усмехнувшись, приказал себе не думать об этом, и подошёл к склонившейся над жеребёнком Гермионе.
Маленький единорожек казался отлитым из чистого золота, он весь сиял — от точёной изящной головки до стройных ножек и раздвоенных копытцев. Грива и хвост золотымпереливчатым шёлкомструились Гермионенаруки, когда она, поддерживая жеребёнка, пыталась рассмотреть его рану. Большие миндалевидные золотисто-коричневые глаза пристально изучали лицо девушки. Видимо удовлетворившись осмотром, единорожек довольно фыркнул и ткнулась ей головой в плечо, словно здороваясь. Гермиона улыбнулась, и быстро осмотрела жеребенка… её чуткие пальцы пробежали по спине и замерли на правом боку у длинного кровоточащего пореза, явно магического происхождения — ни один нож не мог оставить такой тонкий и, вместе с тем, глубокий след. Единорожек испуганно поводил боками, капли серебряной крови падали на тёмную землю. Девушка нахмурилась и убрала руку, взглянув в глаза детёныша — в них отражалась боль, маленький единорог явно ждал помощи.
— Гарри, — Гермиона посмотрела на юношу, — понимаешь, что это значит?
— Что? — переспросил тот.
— Жеребёнку кто-то разрезал бок заклинанием…
— Я вижу. И кто же мог это сделать? — прошептал Гарри. — Человек? Или всё же какой-то зверь?..
— Не так важно — кто, — девушка задумчиво склонила голову, — единорогов, вообще, очень трудно ранить, ни одному зверю это не под силу, ну, правда, дракон может их сжечь… А волшебник должен быть очень силён и искусен в тёмной магии, чтобы причинить вред взрослому единорогу. Детёнышу навредить, конечно, гораздо проще, здесь не требуется такой уж большой волшебной силы. Но важно другое, — Гермиона вскинула на юношу огромные потемневшие глаза, — вспомни, что нам рассказывали на третьем курсе: раны единорогов, даже нанесённые очень сильными заклинаниями, затягиваются через несколько минут… А этот жеребёнок явно потерял уже много крови…
— И что это значит? — Гарри не мог похвастаться такими обширными познаниями в физиологии магических существ, как Гермиона.
— Причина тут одна, насколько я знаю — из этой раны у единорога кто-то брал кровь.
— Пил?
— Не думаю, иначе, зачем такой длинный разрез. Видимо, кому-то срочно требовалась кровь единорога, и он пошёл на преступление. И выбрал жертву побеспомощней — детёныша… — резко закончила возмущённая Гермиона. Гарри покачал головой:
— И что мы будем делать с единорожком? Может, отнести его обратно в лес, чтобы взрослые единороги нашли?
— Он шёл к людям, единороги сейчас бессильны ему помочь, — вздохнула девушка, — если мы не остановим кровь, часа через три жеребёнок умрёт…
— Гермиона, ты же наверняка знаешь, что сейчас нужно делать?!
— Прямо сейчас нужно где-то спрятать единорожка и обработать рану. А потом я посмотрю кое-какие книги… — решительно заявила староста.
— А может, показать его Люпину?
— Пока не стоит, нельзя терять ни минуты, иначе просто некого будет показывать. Да и, ты разве забыл, Гарри, сегодня полнолуние, и профессору Люпину, увы, будет не до нас…
— Как насчёт хижины Хагрида? Там его уж точно никто не будет искать.
— Отлично! Да и Хагрида как раз нет… только я не дотащу этакое чудо, — Гермиона посмотрела в глаза жеребёнка. — Ты позволишь Гарри понести тебя? — склонив голову набок, маленький единорог пристально изучал юношу блестящим внимательным взглядом, наконец, шумно вздохнув, слегка потёрся головой о его колено.
— Вот и славно! Отлично, — юноша укутал жеребёнка мантией и легко поднял на руки.
— Тебе не тяжело? — заботливо переспросила Гермиона.
— Нормально, — отозвался Гарри.
Они шли медленно, чтобы не уронить драгоценную ношу. Руки Гарри вскоре затекли, но он не подал виду. Гермиона не решилась применять магию в целях безопасности единорожка. Кто знает, как в таких случаях на неёреагируеторганизм единорогов. Вскоре ребята оказались перед знакомой дверью, мимо которой проходили совсем недавно. Девушка вскинула палочку и прошептала: "Алоомора!". Хагрид не отличался изобретательностью, да и не считал нужным запирать двери крепко-накрепко. Железный засов и висячий замок с грохотом и скрежетом расползлись в разные стороны, оставляя дверь открытой. Гарри покосился на неё, но девушка только пожала плечами и шагнула в дом. Юноша бережно опустил свою ношу на широченную кровать Хагрида и размял уставшие руки. Клыка не было — видимо, выбравшись через окно, пёс отправился погулять. Гермиона присела на край лежанки и осторожно развернула укрывающую животное мантию. Жеребенок лежал, прикрыв глаза, и дышал часто и поверхностно. Девушка лёгкими движениями коснулась раны волшебной палочкой и, низко склонившись над детёнышем, зашептала заклинания. Через некоторое время ей пришлось оставить бесплодные попытки — кровь не прекращала сочиться. Тем временем Гарри повесил над огнём огромный хагридовский чайник, справедливо рассудив, что горячая вода непременно потребуется.
— Не получается? — сочувственно спросил юноша Гермиону. — И что теперь делать?
— Нужно промыть рану. Гарри, молодец, что вскипятил чайник, будь добр, посмотри, нет ли у Хагрида чего-нибудь чистого и пригодного на бинты.
Тряпок и лоскутов в хижине имелось огромное количество, но ничего мало-мальски подходящего под определение чистого бинта не наблюдалось. Гарри со вздохом сообщил об этом Гермионе, та неодобрительно покачала головой, сердясь на Хагрида, запустившего хозяйство, и, рискнув, наложила чистые повязки при помощи магии. Единорожек задышал спокойней, но кровь сразу же проступилачерез ткань. Девушка торопливо призвала несколько книг и погрузилась в чтение.
— М-да, дело серьезное… — задумчиво протянула Гермиона.
— Но, вообще, хоть как-то можно остановить кровь у единорога? — Гарри не верилось, что выхода нет совсем.
— Можно, я тут нашла в книгах, что рану единорога могут залечить растертые луковицы Реликтового шпажника.
— Чего? — переспросил Гарри.
— Разновидность шпажника черепитчатого — Gladiolus imbricatus, — повторила девушка. — Он предпочитает сырые не очень освящённые поляны, имеет стреловидные листья как большинство лилейных и крупные тёмно-синие светящиеся цветы. Самая яркая его особенность в том, что этот цветок прочно связан с Луной — цветет он только в полнолуние, и собирать укрытые в земле луковицы можно тоже только в полнолуние. И полакомиться луковицами единороги тоже приходят в полнолуние. Хоть в этом нам повезло! Надо растереть несколько луковиц и приготовить мазь — наложенная на рану единорога, она остановит кровь и всё заживёт.
— Ты предлагаешь сегодня ночью идти в лес за этим растением? — недоверчиво спросил Гарри.
— У тебя есть другое предложение?! — развела руками Гермиона. — Остаётся слишком мало времени, рана у жеребёнка смертельная.
— Но где мы найдём поляну, на которой растут эти твои шпажники, и как обнаружим под землёй луковицы?!
— Нам здорово повезло, — девушка просияла, — как-то в сентябре Снейп брал меня с собой в Запретный лес собирать это растение — правда, для других зелий. Он ворчал, что я единственная, кто может толково выполнить необходимую последовательность операций и ничего не перепутать и не испортить.
— А почему я не знал об этом? — вскинулся Гарри.
— Мы тогда… мы поссорились — помнишь, и не разговаривали, — смущённо пробормотала Гермиона.
— Что я узнаю! — юноша патетически воздел руки, — стоит ненадолго отвлечься, как мисс Грейнджер отправляется в ночной лес с профессором Снейпом! — они переглянулись и, несмотря на трагизм ситуации, весело рассмеялись.

Оставив маленького единорога в сторожке Хагрида, и наложив на всякий случай Защитные чары на двери и окна, ребята побежали в замок, и едва успели на ужин.
— Почему вы нас сразу не позвали?! — недовольно заворчал Рон, когда Гарри ему всё рассказал.
— Потому что не было времени, — ответила Гермиона.
— Неужели вы сегодня ночью пойдёте в Запретный Лес? — шепотом спросил Уизли: воспоминания о пауках не давали ему покоя.
— А ты что предлагаешь — нужно же спасти жеребенка! — зашипела староста.
— Но можно сообщить об этом профессорам, — заметила Кристина.
— Нет! Они начнут расспрашивать да обсуждать, потом скажут — это слишком опасно, а времени у нас мало — другого выхода нет, только идти в Лес самим, чтобы отыскать необходимое растение, иначе единорожек погибнет.
— И это говорит мисс Грейнджер, которая никогда не нарушала школьных правил, — заметил Рон.
— Никогда? — Гермиона быстро глянула на Гарри, — а Норберт? А Оборотное зелье? А прошлый год? Рон, бывают случаи, когда правилами приходится пренебрегать. К тому же, этот единорожек наткнулся на меня и у меня первой попросил помощи, я не могу теперь бросить его умирать.
— Тогда мы пойдём с вами, — твердо сказала Кристина.
— А вот это не получится, потому что нас слишком много, а мантия-невидимка — одна.
— Рон, ты просто должен утром что-то придумать, если мы не успеем вернуться к завтраку. Сказать, что я пошёл на раннюю тренировку, например, а Гермиона со мной — объяснил Гарри. — До уроков мы вернёмся в любом случае! Зельеваренье пропускать нельзя.
— Хорошо, только будьте осторожны, смотрите, чтобы тот, кто нападает на единорогов, не напал на вас, — обеспокоено заметил Рон, думая, видимо, о гигантских пауках.
— Не волнуйся, мы будем осторожны, — успокоил его Гарри, у которого слова друга вызвали навязчивое ощущение повторения похода в Запретный лес на первом курсе, когда он встретился с Квиреллом, пьющим кровь умирающего единорога. — Думаю, опасностей в человеческом обличии там нет.
— А Люпин?! — напомнил Рон. — Сегодня же полнолуние.
— Рон, не глупи, профессор не будет бегать по лесу, — отозвалась Гермиона.
— Я с тобой не соглашусь, иногда Дамблдор разрешает ему прогуляться, — заметил Гарри, — но только в компании с Сириусом.
— Почему ты мне сразу не сказал? — немного нервно заметила Гермиона.
— Думаю, мы не встретим Люпина: зачем ему поляна, которую облюбовали единороги?
— И то верно, — оживилась староста, — к тому жеоборотни обходят сторонойединорогов — боятся смертоносного рога.
— Кроме того, с ним обязательно будет Сириус, — бодрым голосом напомнил Гарри.
— …Надеюсь, нас не обнаружит Филч, — прошептала Гермиона, когда они после ужина выскользнули из гриффиндорской гостиной и накинули мантию-невидимку. Им пришлось тесно прижаться друг к другу, чтобы мантия укрывала их целиком. И это само по себе было так здорово, что поход в Запретный лес уже представлялся им радостной прогулкой. Они чувствовали тепло друг друга, их руки переплетались, дыхание смешивалось, и стоило большого труда не забыть о цели путешествия, не остаться где-нибудь в укромном уголке, самозабвенно целуясь. Они попеременно вздыхали, пытаясь выровнять беспорядочные удары трепыхающихся сердец. Как же раньше они ходили под мантией-невидимкой и не замечали, насколько это восхитительно трудно.
— Филч нас не увидит, — Гарри сжал в руке палочку и осветил карту Мародёров, а заодно и узкую лестницу. — На карте его нет, — юноша взглянул в пергамент. — Чёрт!
— Что?! — обеспокоено, спросила девушка.
— К лесу направились Люпин и Сириус, — он указал на две точки.
— Может, они нас не заметят? — с надеждой в голосе пробормотала Гермиона, — нам, во что бы то ни стало, нужно добыть луковицы, чтобы спасти жеребёнка.
— Надеюсь, не заметят, им не до нас — в тон ей ответил юноша, а про себя подумал, что животные чувствуют и видят даже сквозь мантии-невидимки.
В молчании они выбрались на улицу через боковую дверь. Ночь встретила их бодрящим холодным воздухом и свежим игольчатым запахом приближающихся морозов. Бархатистый купол неба был чист и на редкость высок, отливая тёмно-синей глубиной загадочной раковины, в которой жемчужиной мерцала Луна. Ночное светило оправдывало своё название, заливая окрестности ярким перламутровым светом, более мягким и таинственным, чем солнечные лучи. Не лишая предметы чёткости, не скрывая особенностей, царица ночи дарила им необычность, делала их не похожими на самих себя — одухотворённей, загадочней, возвышенней. Не зря влюблённые, как самые тонко чувствующие люди, во все времена предпочитали ночь для свиданий и бесед.
Гермиона поёжилась, то ли от холода, то ли от страха, а может быть, величественная красота ночи вызвала дрожь непроизвольного восторга. Гарри крепко сжал её руку, и они направились по тропинке, минуя сторожку Хагрида, в Запретный лес, старясь создавать как можно меньше шума. Потом Гермиона, опомнившись, наложила на их ноги Бесшумное заклятие, и дальше они уже беззвучно двигались по сухой траве. В лесу между деревьями стоял туман, который утром осядет инеем на кустах и деревьях, превратив их в пушистые белые кораллы. Они шли медленно, Гермиона поминутно оглядывалась, боясь пропустить место, где нужно было свернуть с хагридовской тропы. Похоже, нужная полянка располагалась не близко, и это не слишком радовало. Гарри стал немного нервничать — встреча с профессором Люпином в волчьем обличии не входила в их планы. Внутренний голос предательски зашептал, внушая юноше, что надо было сказать о жеребёнке профессорам, они бы нашли лекарство, и тогда не пришлось подвергать Гермиону опасностям, подстерегающим тех, кто опрометчиво гуляет в волшебном лесу по ночам. Но сейчас уже поздно идти на попятный…
Вот, наконец, и огромное поваленное дерево, в лесном сумраке напоминавшее путаницей вывернутых из земли корней огромного окаменевшего паука, из тех, которые так "нравились" Рону. Свернув у этого ориентира, ребята ещё довольно долго продирались сквозь густой подлесок, царапая руки и оставляя на ветках клочки своих одежд. И вдруг Гермиона тихо вскрикнула и выдохнула восхищённо:
— Вот она.
Гарри взглянул вперёд и опешил. Довольно большая прогалина в лесу была залита жемчужным лунным светом, словно водами призрачного озера. На остатках пожухшей травы и на деревьях, окружавших поляну, искрился тонкий слой зарождающегося инея, и всё вокруг отливало такой сияющей белизной, что казалось прямо здесь, сотканные из таинственного света и молочной дымки, должны рождаться единороги… И они появились. Почти бесшумно выйдя с другой стороны прогалины, горделивые и изящные два взрослых единорога медленно направились к подножию высокого дуба, росшего почти в центре. Белоснежная шерсть мерцала крошечными искрами, словно иней на деревьях, витой рог (побольше у одного, и чуть поменьше — у другого) отливал золотом, длинные хвосты и гривы струились, переливаясь нежным перламутровым отсветом. Юные волшебники стояли, взявшись за руки, и заворожено смотрели на эту красоту, позабыв, что давно сняли мантию-невидимку, боясь изорвать её о колючки. Но единороги тоже ничего не замечали вокруг: изогнув грациозную шею один нежно потёрся головой о бок другого, тот в ответ положил свою голову ему на спину, и они замерли на короткий миг — удивительной скульптурой, освещаемой луной. Потом тот, что был чуть крупнее, отстранился и, подняв острое сверкающее копыто, взрыл землю у подножия дуба, и отошёл, предлагая своей подруге полакомиться первой.
— Единороги приходят сюда, чтобы съесть луковицы этого редкого растения — так они восстанавливают силы, — зашептала Гермиона в ухо Гарри и потянула его глубже в тень деревьев на краю поляны, чтобы не спугнуть удивительных зверей.
— Нам нужно переждать, пока они уйдут — отозвался юноша.


— Ага… — Гермиона смотрела на пару единорогов, и на губах её блуждала какая-то по-детски трогательная и мечтательная улыбка. Глядя на неё, Гарри проглотил ком в горле, эта сказочная поляна дарила ощущение щемящей нежности и неземной красоты, вызывающей восторженную дрожь.
Им не пришлось ждать слишком долго — вскоре два царственных единорога покинули поляну. Гермиона осторожно вышла из укрытия и, присев у корней могучего дуба, стала бережно собирать луковицы, так удачно выкопанные заботливым единорогом. Гарри стоял поодаль и следил за лесом. Вдруг он услышал треск ломающихся веток — кто-то шёл к поляне, не сильно заботясь о сохранении тишины. Одновременно внимание Гарри привлёк лёгкий промельк чего-то золотистого напротив, на другом краю прогалины. Юноша хорошо замечал малейшее движение поблизости, не зря он был первоклассным ловцом. Сердце бешено забилось:
— Гермиона! — свистящим шёпотом позвал подругу Гарри, — иди сюда, прячься скорее! — когда девушка метнулась к нему, задыхаясь от волнения, он объяснил. — Кто-то идёт — зверь или человек не знаю…
— Я успела набрать сколько нужно! — радостно сообщила она, прижимаясь к нему и стараясь унять колотящееся сердце.
Дальше события разворачивались с головокружительной быстротой. Ребята глянули на противоположную сторону поляны и замерли — боязливо оглядываясь и сосредоточенно переставляя копытца, оттуда вышел молодой единорожек. Его шерсть ещё была золотой, а грива и хвост уже светились белоснежным сиянием. Жеребёнок осторожно подбирался к дубу, собираясь также полакомиться луковицами Реликтового шпажника. А в кустах неподалёку от того места, где скрытые густой тенью переплетшихся ветвями деревьев, стояли Гермиона и Гарри, раздавался шорох, недвусмысленно свидетельствовавший, что там кто-то есть. Гарри коснулся губами уха девушки и еле слышно зашептал:
— Я осторожно пройду вдоль поляны и посмотрю, кто там прячется — может, это как раз он и нападает на детёнышей единорогов.
— Я пойду с тобой! — громким шёпотом запротестовала Гермиона, юноша сморщился:
— Мне придётся взять мантию, да и Бесшумное заклятие пока действует — никто ничего не заметит, а ты останешься здесь, тут довольно безопасно — тень старых деревьев укроет тебя.
— Ну, хорошо, — неуверенно протянула девушка. Ей было боязно оставаться одной, к тому же безотчётная тревога сжимала её сердце.
Гарри поплотнее закутался в мантию-невидимку и стал медленно пробираться к источнику непонятного шороха. Он отошёл всего на несколько шагов, когда из-за кустов вылетела белая молния и знакомый голос звонко выкрикнул:
— Петрификус тоталус! — заклинание ударило ничего не подозревавшего единорожка, мирно поедавшего вкусные луковички у корней дуба. Жеребёнок застыл, как изваяние, в ужасе вращая глазами и силясь понять, что же такое с ним произошло.
— Сeko! — с резким свистом следующее заклинание рассекло холодный воздух. Гарри показалось, что он увидел за кустами силуэт колдуна с белеющими в лунном свете волосами. А на боку молодого единорога обозначился, сверкая серебром, длинный тонкий порез. И в этот миг Гермиона не выдержала, с криком:
— Фините инкантатум! — девушка кинулась к жеребёнку, забыв об опасности. Гарри в глубине души уже был уверен, что знает, кто это безобразничает, но ему хотелось поймать преступника с поличным. Однако, порыв Гермионы лишил его возможности сделать это: маячившая за кустами высокая фигура, поправляя капюшон, воздела палочку, направив её в сторону девушки, хлопочущей возле единорожка. Гарри среагировал быстрее:
— Ступефай! — он торопился, да и заросли мешали прицелиться, но, судя по шуму падающего тела и треску ветвей, заклинание попало в цель.
Стащив с себя мантию-невидимку, юноша кинулся к Гермионе — он был почти уверен, что начало заклинания, которое таинственный колдун адресовал ей, звучало как Авада…
— Герми! С тобой всё в порядке?! — Гарри схватил её за плечи и с силой встряхнул, словно проверяя на прочность.
— Да-да… конечно! — девушка отмахнулась, — ты только посмотри, что вытворяет этот негодяй!!! Он обездвиживает жеребят, чтобы они не могли убежать, а потом спокойно собирает у них кровь! Какая жестокость! — бушевала Гермиона, поглаживая испуганно поводящего боками единорожка. Длинный разрез уже затянулся, став едва заметной тонкой линией, которая должна была вскоре исчезнуть совсем. Гарри, улыбаясь, смотрел на возмущённую девушку, и из души постепенно уходил жуткий леденящий ужас, пронзивший его в миг, когда палочка, готовая исторгнуть луч зеленоватого света, указывала на самого дорогого человека на земле.
— Кто это был? Гарри, ты видел?
— Не успел. Ты выскочила и своими криками разрушила всю мою тщательно спланированную операцию, — улыбка никак не хотела уходить, растягивая рот юноши до ушей.
— Как ты можешь смеяться, когда тут такое творится! — всплеснула руками Гермиона.
— Я просто рад, что с тобой всё в порядке, — он обнял её за плечи, — а насчёт негодяя… По-моему, это был Малфой. Давай посмотрим, он должен отдыхать тут неподалёку… — теперь и девушка улыбнулась, заглядевшись в зелёные глаза, лучившиеся нежностью. Молодой единорог, оправившись от потрясения, встряхнул гривой и, издав короткий мелодичный звук, нечто среднее между курлыканьем феникса и конским ржанием, неспешно удалился с негостеприимной сегодня для него поляны.
Юноша и девушка ещё постояли, обнявшись, и, с трудом оторвавшись друг от друга, медленно направились к зарослям, где должен был находиться поверженный враг. Но их ожидал неприятный сюрприз:
— Экспеллеармус! — вспышка на мгновение ослепила, и обе палочки вырвались из рук, в ту же секунду оказавшись у нападавшего. Волосы его были всклокочены и полны прелой листвы, мантия на боку разорвана, и он ещё слегка пошатывался, не совсем придя в себя после ударившего его вскользь Сногсшибателя — однако, это, несомненно, был Драко Малфой собственной персоной.
— Какая встреча! — прохрипел слизеринец, плохо справляясь с непослушным голосом и рвущимся наружу торжеством. Гарри молчал, ругая себя последними словами за то, что не подошёл проверить, надёжно ли сработало его заклинание. Но Гермиона молчать была не в силах:
— Малфой! Ты редкостный мерзавец! Нападать на детёнышей, на тех, кто слабее… Да как у тебя, вообще, рука поднялась на единорогов! Это же преступление!!! За это ты загремишь в тюрьму, и тебе не поможет то, что ты несовершеннолетний.
— Заткнись, Грейнджер! — заорал слизеринец, не помня себя от злости. — Заткни свою поганую глотку! Никто ничего не узнает! Вы оба не уйдёте отсюда: Поттер отправится туда, где его давно заждались, а ты… — Драко посмотрел на свою палочку и на две другие, зажатые в правой руке, — а ты больше не будешь осквернять школу своим присутствием.
— Малфой, — ровным голосом произнёс Гарри, — ты же всегда мечтал поквитаться со мной, вот и воспользуйся случаем, а она пусть уходит…
— Никуда я не пойду без тебя! — вскрикнула Гермиона.
— Заткнитесь вы, оба! — Малфой поднял палочку и повёл ею от одного к другому. — Я мечтал поквитаться со всеми вами, ещё вот рыжего оборванца не хватает для полного счастья, ну да ничего — и его достанем.
— Малфой, ты же аристократ, — усмехнулся Гарри. — Что там, в Дуэльном кодексе? Не припоминаешь? Пусть женщина уходит… Это наше с тобой дело.
Драко криво усмехнулся, обнажив зубы и став удивительно похожим на хорька:
— У меня с тобой дело? Не смеши… — я не вожусь с грязнокровками и гриффиндорскими недобитыми ублюдками, — палочка резко взлетела, и Малфой выдохнул:
— Секо! — прямо в лицо Гермионе. За миг до этого среагировал Гарри, метнувшись вбок и закрыв её собой. Видимо, рука у слизеринца чуть дрогнула от неожиданности — заклинание косо разрезало юноше мантию на груди и соскользнуло вниз, рассекая ногу от бедра до колена. Он пошатнулся и зажал рану рукой, сзади его поддержала Гермиона:
— Ты ответишь, Малфой, и за это тоже! Для начала — сто баллов со Слизерина за нападение на людей и единорогов!
— Сто баллов с Гриффиндора, Грейнджер, за прогулки ночью по Запретному лесу! Ты забыла? Я ведь тоже староста, — довольно ухмылялся Драко.
— Всё, Малфой, с ней ты расквитался, — снова встрял Гарри, — пусть она уходит.
— Как бы не так! — слизеринец пристально смотрел на свою палочку. Этим летом отец учил его применять Непоправимые проклятия, сказав, что считает уже достаточно взрослым. Однако обучение продвигалось не так быстро как хотелось Люцию Малфою. Лучше всего Драко удавалось Империо. Два других: Крусио и Авада Кедавра отменно получались на собаках и лошадях, а вот на людях гораздо хуже. Малфой-старший был вне себя — сын так и не смог за лето по-настоящему выучить Убийственное проклятие. Сейчас Драко переполняли ненависть и страх — он должен, непременно должен, уничтожить эту выскочку Грейнджер, иначе она расскажет всем про охоту на единорогов. Малфой сжал палочку так, что побелели костяшки пальцев: "Давай же…", но произнести слова Убийственного проклятия, глядя прямо в глаза тому, кого собираешься убить, оказалось очень непросто. Слизеринец сделал над собой неимоверное усилие, медленно поднял палочку, уже понимая, что не сможет… Злость обуяла его, глаза застилал белый туман, он выкинул вперёд руку и заорал, что было силы:
— Ступефай! — Гермиону приподняло в воздух, протащило через всю поляну и с силой ударило о тот самый дуб, возле которого совсем недавно паслись единороги. И в тот же миг Гарри кинулся на Малфоя, сшиб его с ног и прижал к земле. Удар был так силен, что из слизеринеца на секунду вышибло дух. Когда зрение прояснилось, Малфой ощутил, как правое колено Поттера прижало к земле его левую руку с палочкой, правая рука гриффиндорца держит его за горло, а левой Гарри пытается вывернуть из плотно сомкнутых пальцев, отобранные у них с Гермионой волшебные палочки. Драко задыхался и чувствовал, что ещё чуть-чуть и его просто раздавят или разорвут, с таким остервенением вцепился в него Поттер. Надо было срочно что-то придумать. Малфой на миг расслабился и выровнял дыхание, затем резко разжал руку, в которой держал чужие палочки. От неожиданного прекращения сопротивления Гарри покачнулся, в ту же секунду слизеринец изо всех сил ударил сжатым кулаком освободившейся руки по ране на ноге гриффиндорца. Гарри взвыл и ослабил хватку. Малфой сбросил его с себя и вскочил на ноги. Собственная палочка была всё ещё у него в руке:
— Крусио! — дрожа от предвкушения, выкрикнул слизеринец, с наслаждением услышав крик, непроизвольно сорвавшийся с губ Гарри, когда боль стала раздирать его на части. — Всегда мечтал это сделать! — довольно пробормотал Малфой.
Возможно потому, что Драко всё-таки не освоил ещё Пыточное проклятие в полной мере, возможно оттого, что Гарри слишком хотел его преодолеть, но гриффиндорец сумел заставить себя не кричать и не корчиться в конвульсиях у ног своего заклятого врага. Закусив губу и содрогаясь с ног до головы, он прижался спиной к дереву, словно пытаясь найти у него поддержку. Малфой не отводил палочку и, наклонившись, не мигая, смотрел в глаза своей жертве, с наслаждением отмечая и синеватую бледность, разлившуюся по лицу, и расширенные зрачки, и кровь, текущую по подбородку из искусанной губы…
— Ну, давай же, кричи… — тихо и почти ласково уговаривал Драко, услышать вопли, полные боли, было сейчас пределом его мечтаний. — Ну же… — палочка почти уткнулась Гарри в грудь.
— Фините инкантатум!!! — громогласно прозвучало над их головами, и боль мгновенно исчезла, словно её и не было никогда, оставив после себя неимоверную слабость. Гарри сполз вниз по стволу и закрыл глаза.
— И что же здесь происходит? — скрипучий голос Снейпа первый раз не вызвал у гриффиндорца неприязненных эмоций. Ответом профессору зельеделия была тишина: Гарри не хотелось шевелиться, тем более подбирать слова, а Малфой пребывал в крайней степени ужаса — на поляну вслед за Снейпом шагнули Дикоглаз Хмури и Сириус Блэк.
Заметив сидящего под деревом крестника, Сириус кинулся к нему:
— Гарри?!
— Сириус? — удивился тот, с некоторым трудом фокусируя зрение на присевшем рядом Блэке. — Откуда ты?.. А профессор Люпин?
— От снейповского зелья Ремус становится ленивым и сонным, ему быстро надоедает бегать по лесу… Я проводил его до Визжащей Хижины, и возвращался назад, когда встретил Хмури и Снейпа, которые пытались выяснить, кто же нападает на молодых единорогов в Запретном лесу. Мы увидели вспышки заклинаний и поспешили сюда… — скороговоркой выпалил Блэк. При этих словах Малфой издал сдавленный писк, а Гарри вцепился крёстному в руку:
— Сириус! Там Гермиона, дальше на поляне — посмотри, что с ней? Она без сознания, наверно…
— Та-а-ак, — протянул Снейп, — здесь ещё и гриффиндорская староста! Кто мне, наконец, объяснит, что вы все здесь делаете?
— Поттер напал на меня, — выдавил Малфой, глядя на декана своего факультета со страхом и надеждой, судорожно пытаясь на ходу сочинить историю, которая помогла бы ему выкарабкаться. — Он заманил меня сюда, чтобы… чтобы…
— Чтобы вы наложили на него Крусио, мистер Малфой? — проскрипел Дикоглаз Хмури. — Странное желание, не правда ли?
— Поттер хотел меня убить — он ударил меня Сногсшибателем, я вынужден был защищаться! — в отчаянии воскликнул Драко.
— Интересный выбор защитного заклинания, не находите? — волшебный глаз буравил слизеринца, и гримаса на лице старого аврора не сулила тому ничего хорошего.
— Мистер Поттер! — Снейп повысил голос, — вы, действительно, напали на мистера Малфоя и применили против него заклинание Ступефай?
— Да, — негромко ответил Гарри, медленно поднимая голову — но после того, как этот… мистер обездвижил и ранил молодого единорога и пытался произнести Убийственное проклятие в адрес Гермионы.
Воцарилось потрясённое молчание. Первым пришёл в себя слизеринец:
— Он лжёт! Он вызвал меня на дуэль и затащил в лес! С ним пришла эта грязнокровка Грейнджер, а Уизли, наверно, где-то прячется. Они собирались меня убить под видом дуэли!
— А вы героически защищались? — поинтересовался Снейп, и сарказм в его голосе мог не заметить только очень недалёкий человек. — Что-то я не припоминаю, чтобы Дуэльный кодекс разрешал применять Пыточное проклятие.
В это время к ним присоединился Сириус, поддерживающий прихрамывающую Гермиону. Выглядела она так, словно побывала в воронке смерча — перемазанная, растрёпанная, в разорванной одежде. Гарри привстал ей навстречу.
— Мисс Грейнджер, надеюсь, хотя бы вы сможете вразумительно поведать нам о том, что здесь произошло, — обратился к девушке Дикоглаз Хмури.
— Гарри! — ни на кого не глядя, и не слыша обращённых к ней слов, Гермиона кинулась к юноше. — С тобой всё в порядке?!!
— Всё хорошо, — он улыбнулся ей, — как ты?
— Я? Ничего страшного — упала на кучу листвы под дубом, она так удачно там оказалась…
Гарри протянул девушке её волшебную палочку:
— Я забрал их у Малфоя… — Гермиона не ответила, с ужасом глядя на его распухшую и покрытую запёкшейся кровью нижнюю губу, — помоги мне подняться, пожалуйста…
— Даже не думай! — девушка выставила вперёд руку и с силой надавила ему на плечо, — сиди, пока я не закончу!
Гермиона осторожно коснулась палочкой его лица, возвращая губам нормальный вид, потом, разорвав с одной стороны набрякшие от крови брюки, склонилась над длинным разрезом на ноге, шепча заклинания и легко касаясь кожи то палочкой, то пальцами.
Трое взрослых мужчин и юноша молчаливо взирали на эту картину, никто не произносил ни слова, ничего не спрашивал, каждый думал о своём. Сириус вспоминал Лили, очень похоже хлопотавшую над Джеймсом после очередного лихого квиддичного матча или аврорского рейда. Хмури видел заброшенный сад, где много десятилетий назад он поссорился с девушкой, обещавшей ждать его всегда и не сдержавшей своего обещания. Мысли Снейпа были, как всегда, скрыты в непрозрачной черноте его глаз, и никто не смог бы с уверенностью отгадать их. Зато на обычно невозмутимом и непроницаемом лице Малфоя-младшего читалась целая гамма эмоций: удивление, ненависть, злость, запоздалое понимание, и поверх всего разливалось такое неприкрытое злорадное торжество, что взглянувший на него Гарри в миг похолодел и испугался до дрожи в коленках — взгляд Малфоя, обращённый на Гермиону напоминал взгляд хищника, увидевшего жертву. Юноша отвёл в сторону волшебную палочку, лечившей его подруги, медленно поднялся на ноги и, сделав несколько шагов, встал между нею и слизеринцем. В молчание двое юных волшебников смотрели друг на друга, палочки, зажатые в кулаках, слегка искрили…
— Экспеллеармус! — Снейп обезоружил обоих противников. — Это уже просто никуда не годится! Не хватало ещё дуэли у нас на глазах! Раз никто из вас не может нам ничего объяснить, попробуем разобраться сами, — профессор зельеделия спрятал в карман палочку Малфоя и вытянул вперёд палочку Гарри:
— Приори Инкантатум! — прозвучало только одно заклинание — Сногсшибатель. Снейп угрюмо покосился на гриффиндорца. Теперь пришла очередь палочки Драко.
— Приори Инкантатум! — одно за другим в обратной последовательности из палочки вырвались пять заклинаний: Крусио (Гермиона вскрикнула), Ступефай, Секо, Экспеллеармус, снова Секо, Петрификус тоталус — палочка умолкла.
— Какая удивительная дуэль, мистер Малфой! — голос Снейпа сочился леденящим ядом, так он ещё никогда не разговаривал со старостой своего факультета. — Пять заклинаний против одного.
— Тут всё ясно, — рыкнул Хмури. — Поттер, что у вас с ногой?
— Гарри закрыл меня от малфоевского Режущего заклинания, — Гермиону, наконец, прорвало. — Малфоя надо судить — он обрекал на смерть маленьких единорогов! Он хотел убить нас, чтобы мы не рассказали никому о его чёрной "охоте". Мы нашли жеребёнка, истекающего кровью, надо было его спасать… — и девушка, торопясь и захлёбываясь, но, сохраняя чёткость и последовательность изложения, рассказала всё происшедшее ранее. К концу её рассказа Малфой стал пепельно-серым, однако старался держаться с невозмутимостью своего отца — вскинув голову и засунув глубоко в карманы предательски дрожащие руки.
— Я повторяю — Грейнджер лжёт, это гриффиндорский заговор против меня. Профессор Снейп, неужели вы им верите больше?! Ведь это только их слово против моего — и всё! — Снейп задумчиво посмотрел на слизеринца и перевёл взгляд к Гермионе:
— Что у вас в сумке, мисс Грейнджер? — девушка вздрогнула, но протянула профессору рюкзачок…
— Реликтовый шпажник, — констатировал зельевар, — редкое растение — единороги любят им лакомиться… Ведь это именно я показал вам эту поляну, рад, что вы не забыли и смогли применить знания вовремя.
— Да, профессор, — девушка опустила глаза и порозовела, похвала Снейпа была редка, как снег в июле, можно было вполне гордиться собой.
— Итак, — Хмури выступил вперёд, — лично у меня осталось совсем мало невыясненных вопросов, но их я буду задавать в кабинете директора. Мистер Малфой, вы пойдёте со мной! Северус, пройдите, пожалуйста, с мисс Грейнджер в сторожку Хагрида, убедитесь в присутствии там жеребёнка и окажите первую помощь…
— Слушаюсь, — процедил профессор зельеделия с нескрываемым сарказмом, — удивительно, что это именно то, что я и собирался сейчас сделать.
Хмури пропустил его реплику мимо ушей и обратился к Блэку:
— Сириус, отведи Гарри к мадам Помфри, похоже, ему сегодня досталось больше всех, — крёстный согласно кивнул.
— Но… — подала голос Гермиона.
— Мы бы хотели сами всё рассказать директору, — продолжил Гарри, бросая неприязненный взгляд на Малфоя.
— Во избежание искажения информации, — вставила Гермиона.
— Какие недоверчивые детки! — старый аврор издал кудахтающий звук, являвшийся, видимо, смехом. — Молодцы! Неусыпная бдительность! Из вас может выйти толк… Дамблдор сам вызовет вас, если сочтёт нужным. Поверьте, директор способен разобраться и в более запутанной ситуации. Мистер Поттер, вашу палочку я тоже заберу с собой, она послужит иллюстрацией к рассказу мистера Малфоя о "дуэли".
Заслуженный мракоборец грозно посмотрел на Драко и сделал ему знак следовать за собой. Слизиринец, уныло перебирая ногами, послушно поплелся за ним. Такого перепуганного и растерянного лица у него ещё никто не видел.
Гарри не стал больше противиться. Проводив глазами Гермиону и Снейпа, юноша с благодарностью принял помощь Сириуса, и они не спеша направились в замок. Пришлось долго звать мадам Помфри, которая, увидев Гарри, сразу забыла о сне и стала хлопотать над студентом. Увидев глубокий порез, она покачала головой:
— Скажите, пожалуйста, Поттер, кто остановил кровь?
— Гермиона, — отозвался Гарри, и звук её имени согрел его. Мадам Помфри опять покачала головой, на этот раз удивлённо.
— Мне бы надо с ней поговорить… А сейчас займёмся вами…
Сириус дождался, когда подействует сонное зелье и его горе-крестник уснёт, набираясь сил после очередного приключения, а потом прямиком направился в кабинет директора, где назревало серьёзное разбирательство по поводу Малфоя. Засыпая, Гарри ещё раз удивился тому факту, что никто из преподавателей не снял с Гриффиндора ни одного очка. Больше думать о чём-либо не было сил, темнота окутала его, и юноша погрузился в спокойный сон.
— Как ты, Гарри? — раздался нежный голос, едва он открыл глаза.
— Герми?! — всё поплыло без очков, юноша быстро нащупал их на тумбочке и, одев, посмотрел в сияющее лицо подруги. Судя по ярким лучам солнца, льющимся в комнату, на улице было уже далеко не утро. — Который час?
— Полдень, — невинно ответила девушки.
— Как полдень?! — Гарри подскочил, словно ужаленный. — А уроки?!
— Да не волнуйся, Снейп освободил нас в очередной раз, но дал кучу дополнительный заданий — три эссе по два свитка каждое. Так как Ральф вновь отсутствует, и его замещает Хмури, то и с Защитой от Тёмных сил проблем нет.
— Что-то часто Снейп освобождает меня от занятий, это подозрительно и странно, — юноша скрестил руки на груди.
— Может, он, наконец, подобрел, — невинно предположила Гермиона, пожав плечами.
— А вот это уж просто невероятно! — нахмурился юноша. — Как жеребёнок?
— С ним всё хорошо. Мы остановили кровь, и рана затянулась, Снейп дал несколько укрепляющих зелий. Сейчас единорожек временно в кабинете Люпина в надёжных руках, профессор зельеделия обещал приглядывать за ним до возвращения Ремуса.
— Снейп меняется на глазах, — Гарри хмыкнул. — Я рад. А что с Малфоем?
— Вчера директор вызвал меня, когда ты уже заснул… — Гермиона покраснела, — и отругал за то, что мы пошли в Запретный лес, никому ничего не сказав. Ещё директор подтвердил снятие с наших факультетов по сто баллов, которым мы обменялись с Малфоем, — Гарри вытаращил глаза, — но при этом, — улыбнулась Гермиона, — тут же начислил Гриффиндору пятьдесят баллов за спасение единорога, так что мы потеряли меньше Слизирина и всё ещё опережаем его.
— А Малфой?
— Директор был вынужден признать, что настоящих доказательств того, что именно Малфой ранил жеребят-единорогов, нет — наши с тобой слова для суда не будут иметь большого веса, поэтому формально слизеринец не признан виновным в охоте на единорогов и ему ничего не грозит.
— Но как же так! — вскинулся Гарри.
— К сожалению, так, — вздохнула Гермиона, — вот если бы мы поймали его с поличным… Но дело не в этом. Малфой наказан! И сурово. Дамблдор снял его с поста старосты, так как, по словам директора: "не может быть старостой в Хогвартсе человек, применяющий Непоправимые проклятия". Сегодня утром в Большом Зале перед всей школой с него сняли значок. Видел бы ты лицо Малфоя в этот момент!
— Вот этому я, действительно, рад, — сжал кулаки Гарри, — он получил по заслугам.
— Так! Как тут наш больной? — в дверях появилась мадам Помфри. — Дайте-ка, я осмотрю вашу ногу.
Она аккуратно отогнула одеяло, и быстро осмотрела рану. Порез почти затянулся и выделялся на коже алой полосой, немного синеватой по краям. Мадам Помфри намазала его зеленой мазью и, взмахнув палочкой, наложила свежую повязку
— Скажите спасибо, что заклинание ударило вскользь, поэтому рана легко залечивается. А ещё скажите спасибо мисс Грейнджер, которая вовремя остановила кровь, — мадам Помфри улыбнулась, — Сегодня я вас отпущу, но постарайтесь пока не бегать и осторожно наступать на левую ногу. Мазь надо наносить на порез три раза в сутки. Через несколько дней и следа не будет.
— Спасибо вам, — улыбнулся Гарри.
— Это моя работа, мистер Поттер, — гордо вскинула голову мадам Помфри и обратилась к Гермионе, — скажите пожалуйста, деточка, раньше вам удавалось залечивать раны нанесённые заклинаниями?
— Кажется, нет, — растерянно пробормотала Гермиона, — только синяки, глубокие ссадины и порезы, а что?
— Понимаете, — мадам Помфри глянула в окно на островерхие крыши теплиц и торопившихся на гербологию хаффлапаффцев, — чтобы остановить кровь после заклятия Секо надо долго учиться… — Гермиона смущённо пожала плечами
— Ладно! Мы ещё вернёмся к этому разговору, — оборвала себя мадам Помфри, — Можете идти на уроки, ребятки, — она развернулась и скрылась в своем кабинете.
— Одевайся, я подожду за дверью, — Гермиона чмокнула его в щёку и указала на школьную мантию, аккуратно сложенную на стуле.
Гарри быстро оделся и вышел из больничного крыла. На ногу было немного больно наступать, и юноша шёл медленно. В коридоре, помимо Гермионы, его ждали Рон и Крис. Так вчетвером ребята отправились на обед. У лестницы их чуть не сбил с ног мчавшийся, не разбирая дороги Люций Малфой, который, похоже, находилсявне себя от ярости. Друзья переглянулись и сообразили, что Малфою-старшему не пришлось по вкусу снятие его сына с поста старосты, да ещё публично. Эти мысли развеселили ребят, приятно, когда негодяи несут заслуженное наказание, хоть это и встречается не часто. Широко улыбаясь, друзья направились в Большой зал на обед.

Подготовка к Соревнованиям по защите от Тёмных Сил шла полным ходом. Поскольку в полигон для состязаний было решено превратить квиддичное поле, тренировки пришлось временно отменить, а ближайший матч — Гриффиндор-Хаффлпафф перенести на несколько дней. Но никто не сожалел об этом — предстоящий мини-турнир захватил и преподавателей и студентов настолько сильно, что всё остальное отодвинулось на второй план, даже — страшно сказать — занятия и уроки. Квиддичное поле постепенно преображалось в странный разноцветный лабиринт, напоминающий вычурный рисунок неумелого художника или необычную инсталляцию, так как то здесь, то там прямо из травы вырастали какие-то странные конструкции, то подвижные и лёгкие, как флюгера, то монолитные и громоздкие, как бастионы.
За день до начала состязаний почти все мужчины-преподаватели, были сняты с уроков, чтобы завершить подготовку полигона. Гриффиндорцы откровенно сияли — у них отменились подряд два урока — зельеделие и Защита от Тёмных Сил, профессора Снейп и Ральф были одними из главных устроителей мини-турнира. Дикоглаз Хмури не мог замещать Ральфа, потому что пребывал в непрекращающемся возбуждении — казалось, старый аврор одновременно был всюду: проверял надёжно ли закреплено ограждение, подбадривал замотанных учителей, распекал молодых сотрудников метео-отдела, отвечающих за погоду, и при этом — то и дело размахивал палочкой, рассыпавшей искры, требовал вспомнить былые времена и славные рейды Ордена Феникса, орал на домашних эльфов и некстати попадавшихся ему на пути студентов, всё время что-то ронял и разбивал — заслуженный мракоборец волновался как мальчишка, подобных турниров он не помнил со времён своей далёкой туманной юности.
Гарри и Рон, безмерно счастливые неожиданной передышкой в напряжённом учебном графике и радостно-возбуждённые от близости предстоящих Соревнований, до которых осталось меньше суток, сидели на подоконнике пятого этажа, наблюдая, как на пёстрой площадке вырастают разнообразные конструкции. Странные круги, стены, большие и маленькие лабиринты — всё квиддичное поле было расчерчено на сектора и зоны и выкрашено в разные цвета. Гарри всё пытался понять, что же это значит, зачем нужна разноцветная трава, и для чего понадобятся странные сооружения. Глядя с высоты, юноша заметил некую закономерность в размещении цветных пятен и необычных конструкций. В лучших традициях мегалитических лабиринтов всё подчинялось движению от краёв к центру. Цвета, в которые раскрашивали траву, повторялись, но по краям поля они были светлее и становились ярче к центру. Разнообразные сооружения — редкие на внешних границах полигона, к центру занимали всё большую и большую площадь. В сердцевине этого пёстрого хаотичного круговорота явно должно было возвышаться нечто совершенно необычное. Но, к большому сожалению Гарри, пока там было пусто и уныло. Они с Роном наперебой строили предположения по поводу возможного объекта в самом центре поля, и Гарри изо всех сил старался изгнать навязчивые ассоциации с лабиринтом Тремудрого Турнира и стоящим в центре него Огненном Кубке.
Преподаватели суетились как муравьи, заканчивая последние приготовления. Но даже на фоне всеобщей кипучей деятельности выделялись профессора Снейп и Ральф. Сняв мантии и засучив рукава, они мелькали в разных местах полигона, устанавливали зеленые каркасы и ограждения, проверяли точность ориентации конструкций по сторонам света и многократно отслеживали уровень безопасности. При этом оба постоянно что-то кричали и размахивали руками, как ветряные мельницы — наблюдать за ними с высоты было сплошным удовольствием.
В это время около центра поля непонятно откуда материализовалась груда металла неизвестного назначения.
— Осторожно! — закричал один из мракоборцев, и на глаз у ребят упала одна из соседних огромных железных конструкция, Ральф и Снейп едва успели отскочить.
— Алостар, черт побери! — закричал разъярённый Снейп. — Я говорил тебе, нам нужна помощь! Эта рассеивающая Стена слишком громоздка, чтобы устанавливать её вдвоём.
— Северус, ты прекрасно знаешь, что свободных рук нет, — выдохнул Ральф и опустился на траву, чтобы немного передохнуть. — Все и так заняты, придётся использовать небольшую магию.
— Это исключено!!! — выкрикнул Снейп. — Ты ведь лучше меня знаешь — Стена пропитана магией и заколдована так, чтобы отправлять любое заклинание в радиусе нескольких десятков метров назад — в того, кто его послал, и тогда нам точно не избежать жертв.
— А ещё Стена модифицирует сильные заклятия и обрушивает их на головы тех, кто пытается её атаковать, — кивнул Ральф, — не устаю восхищаться мастерством древних, создавших эти рассеивающие Стены для охраны и зашиты своих замков!
— Не увлекайтесь лекциями, профессор, — к мужчинам подошёл Хмури, его волшебный глаз безостановочно вращался в глазнице и, казалось, видел всё вокруг. — Поттер, Уизли спускайтесь! — крикнул мракоборец, глядя вверх.
— Поттер, — скривился Снейп и посмотрел на опешивших парней, застывших изваяниями в открытом окне. — Вы в своём амплуа — везде должны сунуть нос. Что вы там делаете? Лучше бы почитали дополнительную литературу в библиотеке, пока время есть.
— Не стоит, Северус, — остановил его Ральф. — Ребята, нам нужна ваша помощь!
— Конечно, профессор, — отозвался Гарри. — Мы сейчас спустимся.
— Ну, вот вляпались, — простонал Рон, когда они торопились по лестнице. — Кто тебя тянул за язык?
— А что — лучше выслушивать нотацию Снейпа?!
— Вот сейчас мы точно выслушаем и не одну, — заметил Рон, спрыгивая с последней ступеньки.
— Что нужно делать? — деловито осведомился Гарри.
— Для начала помогите профессорам Снейпу и Ральфу воздвигнуть и укрепить эту защитную Стену, — объяснил Хмури. — А там посмотрим…
— Хорошо, — кивнули юноши и положили мантии на траву.
— Прибыло подкрепление! — улыбнулся Ральф и вытер пот со лба. — Нужно установить эту стену вот в эти упоры. Магию применять нельзя, поэтому всё делаем вручную.
Гарри с сомнением покосился на огромную груду хаотично скрепленных меж собой металлических фрагментов — неужели несколько человек смогут поднять и перемещать этакую махину без помощи магии?!
— Поттер, вы станете рядом со мной, и будете придерживать тот край, — Снейп указал на небольшой уступ железной конструкции. — А вы, мистер Уизли, вместе с профессором Ральфом отвечаете за этот фланг, — профессор командовал чётко и резко, как заправский полководец.
— Все готовы, навалились.
Конструкция оказалась на удивление лёгкой и подвижной, однако, имела одну странность — временами она непроизвольно наливалась огромной тяжестью и каменела, словно пульсируя… И при этом была жутко холодной. Руки Гарри сразу закоченели, спину заломило от усилий держать Стену в нужном положении. Они двигались, постепенно приближаясь к четырём упорам. Наверное, прошла целая вечность, пока все вместе медленно подогнали и установили конструкцию в приготовленные крепления. Потом ребята удерживали её, пока профессора специальными инструментами запечатывали опоры Стены накрепко. Когда всё, наконец, закончилось, Гарри поднял голову и от удивления открыл рот — зрелище оказалось не просто впечатляющим, это было по-настоящему красиво. Огромная Стена, испещрённая рельефами, блестевшими на солнце, как хромированная сталь, казалась полупрозрачной и слегка мерцала, словно между двух стёкол налили тёмной воды, в глубине которой то и дело вспыхивали огненные полосы и искры. Множество отверстий различной формы и размера составляли странный узор, вызывая ассоциации с татуировкой на тёмной коже, только выполненной воздухом — пустыми прорехами в массивной Стене.
— Для чего это нужно? — не выдержав, спросил Гарри.
— О, эта вещь очень старинная… Во времена войн и смут Стены использовались для обороны жилищ волшебников, их и тогда уже было немного — несколько штук всего сохранилось, а секрет их изготовления утрачен… В мирное время Стены применялись при тренировках в Боевой магии и других подобных испытаниях. Сейчас — при подготовке авроров, — Ральф обошёл конструкцию. — Здесь стоит волшебник или несколько. Хитрость в том, что заклинание, выпущенное из-за стены, многократно усиливается, благодаря отверстиям, которые словно повторяют его и множат. А заклинание, пущенное в стену, возвращается к пославшему его с утроенной силой.
— Как отражение — что пошлешь, то и получишь, — закончил Рон.
— Неужели вы додумались, Уизли? — холодно заметил Снейп.
— Как щит… — задумчиво пробормотал Гарри. Ральф глянул на него искоса и негромко сказал:
— Есть такая гипотеза, что Стены сделаны с помощью магии Стихий в незапамятные времена, а когда Основатели взялись покорять стихии, они изготовили себе защитные доспехи, работавшие по принципу этих Стен… С тех пор немногие уцелевшие Стены называют иногда Щитами Покорителей… — у Гарри по спине почему-то пробежали мурашки.
— Здорово! — выдохнул Рон, переглянувшись с другом. Магия Стихий и истории про Покорителей, будто специально преследуют их, всплывая совершенно неожиданно в различных сведениях и намёках.
— Только вот на что теперь стало похоже наше поле, — скорбно вздохнул Рон, — Это что — лабиринт?
— Не совсем, но что-то вроде того… — откликнулся профессор Ральф, — принцип лабиринта тут основополагающий…
— Гарри, Рон! — громкие возгласы перебили речь учителя — через поле бежали Кристина и Гермиона.
— Мы вас по всей школе ищем! — выдохнула староста.
— Мы тут немного помогли, — пожал плечами Гарри.
— Класс! — Кристина оглядела Стену, замирая от восхищения.
— Думаю, вы уже достаточно потрудились, — Снейп холодно осмотрел учеников, — можете идти.
— До свиданья, профессор, — ребята направились к краю поля.
— Поттер, Уизли, двадцать очков Гриффиндору за помощь, на большее не рассчитывайте, — сообщил им в спину профессор зельеваренья
— Что происходит со Снейпом?! — выдохнул Рон, когда они вошли в замок.
— Похоже, он решил стать добреньким, — заметил Гарри, — такие странные перемены меня пугают…
— Хватит обсуждать профессоров, — отрезала Гермиона. — Завтра испытания и нам нужно подготовиться и всё хорошенько повторить.
— Ты не исправима, Гермиона, — закатил глаза Рон.

На следующий день в девять утра у главного входа собрались все старшекурсники и немало представителей младших курсов, готовых принять участие в мини-турнире — испытании юных мракоборцев. Ученики возбужденно переговаривались в предвкушении необычного дня. Во время Тремудрого Турнира большинство студентов были просто зрителями и болельщиками, теперь же им предстояло стать непосредственными участниками состязаний.
Небольшая группка обеспокоенных родителей, приехавших в Хогвартс, чтобы попереживать за своих чад, толпилась в стороне. Бабушка Невилла суетилась вокруг внука, вызывая бурю эмоций у шайки Малфоя. Гарри, Рон, Гермиона и Кристина стояли молча, наблюдая за возбуждёнными молодыми людьми. Сосредоточенное молчание невидимой чертой отделяло их от всех остальных. Для четверых друзей это была не просто классная игра или очередные соревнования, скорее, — возможность попратиковаться в настоящих заклятиях, проверить себя и научиться чему-то новому. Они понимали, что Дамблдор затеял всё это не для забавы. Война уже началась, и нужны сильные и смелые волшебники, способные противостоять тёмным силам. Никто не хотел заранее соглашаться, что война проиграна, едва начавшись, надо сражаться и надо верить в победу. Возможно, Покорители Стихий, действительно, существуют, и они способны уничтожить зло, хотя бы на время. И что за силу они несут? Может быть, уничтожая зло, они разрушат Равновесие, и ничего останется — всё рухнет в тартарары? А может, вернут миру покой?
…Гарри глянул на Гермиону и улыбнулся, — девушка, словно перед экзаменом, шептала под нос заклинания, выученные за последнюю неделю. Рон нетерпеливо ковырял носком ботинка мёрзлую землю, подбрасывая в воздух мелкие камешки. Кристина с отрешённым взором наблюдала за движущимися по небу облаками. Как раз в этот момент к толпе учеников подошли профессора Люпин, Ральф и Снейп.
— Здравствуйте друзья! — громко начал Люпин, и студенты сразу умолкли. — Прежде чем вы выйдите на поле, следует должным образом экипироваться. За той стеной находятся палатки с гербами соответствующих факультетов, там вам предоставят необходимую защитную форму.
— Убедительная просьба, — остановил учеников Ральф. — Не толкаться.
Четверо друзей расстались перед палаткой — девушки пошли в правую дверь, юноши в левую. Гарри с Роном заглянули в палатку и столкнулись с Симусом и Дином, которые надевали на себя нечто, напоминавшее стилизованные рыцарские доспехи, только эти были гораздо легче, выполнены не из металла, и все пронизаны магией. Ребята молча возились с разнообразными застёжками и ремешками, которые ещё полагалось укрепить заклинанием. Друзья присоединились к одноклассникам. Гарри надел "доспехи" и, глянув в зеркало, заметил, что стал немного крупнее, внушительнее и, словно бы взрослее. Через четверть часа друзья, управившись с экипировкой, вышли из палатки. Их уже ждали Кристина и Гермиона в точно таких же, но только более женственных доспехах.
— А тебе идёт, — смущённо заметила Гермиона, оглядев Гарри с ног до головы.
— Тебе тоже, — улыбнулся Гарри, размахивая шлемом.
— Пойдёмте, а то опоздаем, — махнул рукой Рон на школьников, уже направляющихся к площадке.
— …и так все в сборе? — прокашлялся Дамблдор, — даже директор был одет соотвествующе. — Отлично. Та экипировка, что была выдана вам, очень прочная и надёжная, она отражает большинство заклинаний. Теперь — о турнире. Соревнования будут проходить следующим образом: младшие курсы размещаются на внешних, светлых краях поля и выполняют задания облегчённого характера под руководством учителей или старших учеников. Старшекурсники выполняют задания индивидуально, начиная от более простых, постепенно переходя к более сложным, двигаясь от края поля к его середине. Со студентами каждого факультета занимаются по два преподавателя… — Дамблдор развернул пергамент. — Слизерин с профессорами МакГонагалл и Спаржеллой, Хаффлпафф с профессорами Синистрой и Флитвиком, Гриффиндор с профессорами Ральфом и Снейпом…
— Чудесно! — буркнули Рон и Гарри одновременно.
— …Рейвенкло с Дикоглазом Хмури и Арабелой Фиг, — закончил Дамблдор. — Теперь подойдите к профессорам, и они вам расскажут о дальнейших действиях.
Ральф и Снейп стояли рядом с одной из хитрых конструкций, установленных вчера и негромко переговаривались. Заметив студентов, профессора прервали разговор, и Ральф обратился к ученикам.
— Все вы показали отличные результаты на наших занятиях по Защите от Тёмных Сил, теперь необходимо проверить их на практике. Начнём с защиты от дементоров. Вы по очереди входите в серебристый сектор, где будут поджидать боггарты, успешно имитирующие дементоров, ваша задача прогнать их всех, сумев произвести Патронуса несколько раз. Гарри, поскольку ты уже неоднократно подтверждал своё умение, я попрошу тебя заняться с учениками младших классов, пока твои одноклассники будут проходить испытание. — Гарри кивнул и отошёл к группе студентов четвёртого курса, которые горели желанием произвести Патронусов немедленно.
Стараясь ничем не выдать смущения и напряжения, сковавших его, юноша обратился к своим подопечным:
— Итак. Вы уже изучали формулу заклинания Патронуса на факультативных занятиях, но этого мало. Просто слова ничем не помогут вам, главное — сосредоточиться на счастливом воспоминании. Вы должны подумать о самом приятном, собрать всё счастье и радость вашей души воедино и тогда произнести заклинание. Понятно?
— В целом, да, но все же покажи нам, Гарри, — попросил высокий мальчик со значком Равенкло на мантии.
— Хорошо, — Гарри переступил черту серебряного сектора и, оглядываясь по сторонам, стал ждать появление лже-дементора, жутко нервничая. Чёрная фигура появилась как всегда неожиданно, за ней беззвучно выросла вторая и третья. Даже зная, что это не настоящие дементоры, Гарри почувствовал леденящий холод и сразу же вспомнил тепло гриффиндорского камина, отсветы пламени в волосах Гермионы, её сияющие глаза и тёплые губы — их первый поцелуй в гриффиндорской гостиной.
Он выставил вперед палочку, громко прокричав:
— Экспекто патронум!
Из палочки вылетела серебристое облако, рванулось к дементорам, на ходу превращаясь в огромного царственного оленя, промчавшегося через весь сектор и качнувшего рогами на прощанье. Черные фигуры исказились и исчезли в чуть заметной дымке. Гарри, успокоенный тем, что смог достойно показать работу заклинания услышал восторженные аплодисменты улыбающихся студентов.
— Теперь попробуйте вы, — предложил юноша четверокурсникам. Они с энтузиазмом взялись за дело, но лёгким заклинание Патронуса могло показаться только со стороны, кто-кто, а Гарри это отлично знал. Но уже через некоторое время ребята начали делать успехи, производя сначала серебристые облачка, а потом и более чёткие фигуры. К юноше подошёл профессор Ральф:
— Молодец! Спасибо тебе, Гарри! Можешь вернуться к своим одноклассникам, с четверокурсниками продолжит Кингсли — наш доблестный аврор.
Юноша присоединился к друзьям.
— Всё-таки, замечательный у тебя Патронус получается, — пробормотал Невилл, — мне так никогда не суметь.
— Но ты же смог только что прогнать дементоров, — возразил Гарри, — а форма Патронуса — это не главное…
— Это был образ твоего отца? — тихо спросила Кристина.
— Да, он ещё в школе стал анимагом и превращался в оленя.
— Я помню урок у МакГонагалл в начале года, — улыбнулась Кристина
— А о чём ты думал, когда создавал защиту? — тихо-тихо спросила Гермиона.
— О нашем первом вечере у камина, — так же еле слышно ответил Гарри. Её глаза вспыхнули и засияли улыбкой:
— Я тоже…
— Итак, друзья мои, с этим заданием все справились успешно, — подытожил профессор Ральф. Гриффиндорцы радостно загалдели. — Особенно хочется отметить мисс Грейнджер, что впрочем, не удивительно, а также мистера Лонгботтома, который произвёл подряд три Патронуса вполне сносной плотности и активности. Наиболее сильным из вашей группы был Патронус мистера Уизли, — преподаватель кивнул покрасневшему Рону, — видимо, воспоминание его было очень счастливым.
Гарри стоял, слушая "разбор полётов", и наблюдал за другими факультетами. Его тянуло к центральному сектору площадки, где они должны будут создавать сильную защиту — Магический Щит.
— Ты что грустишь? — окликнула его Кристина.
— Хочу испытать себя там, — Гарри указал рукой в конец площадки.
— Не боишься?
— А чего бояться, мы же разучивали эти заклинания с Ральфом.
— Ну… — протянула Кристина, — одно дело в классе, а совсем другое в поле, да ещё среди этих стен, — она поёжилась. — Тебе не кажется, что все эти сооружения какие-то… живые?
— Живые? — Гарри вскинул на неё глаза, — нет, совершенно ничего подобного не чувствую… А насчёт Магического Щита… Хочется, наконец, заняться чем-то серьёзным.
— Это из-за твоих родителей? — спросила Кристина, юноша удивлённо глянул на неё. — Ты думаешь месть — лучшее решение?
— Месть здесь не причём. Я должен учиться, чтобы уметь защитить своих друзей, чтобы не потерять вновь тех, кто мне дорог. А месть… что ж, она иногда бывает полезной, — уклончиво закончил Гарри, наблюдая, как к ним направляется Ральф.
— Чувствую, ты готов испытать себя в более серьёзном деле? — спросил профессор.
— Давно хотелось, — кивнул Гарри.
— Тогда пойдёмте все вместе, — улыбнулся учитель и показал рукой на зелёный сектор, занимавший середину овального поля, в самом центре которого возвышалась та самая удивительная древняя Стена, которую вчера ребята помогали устанавливать профессорам.
Гриффиндорцы последовали за Ральфом. Они остановились на границе зелёного сектора. Большая часть его была свободна от всяческих сооружений, только небольшие бугорки и уступы. Преподаватель объяснил ребятам, что входить в сектор надо по одному, в целях безопасности — заклинания могли ударить рикошетом. Гарри попросился попробовать первым. Следом за профессором он перешагнул белую линию.


— Ты будешь стоять здесь, а перед тобой пять защитных стен. Они не видимы, но когда сквозь них будет пролетать заклинание, стены проявятся. Ты должен успеть создать защиту раньше, чем заклятие пробьёт последнюю стену. Если не успеешь, ложись на землю, — объяснил профессор. — Эти заклинания только имитация Непоправимых проклятий, но если они попадут в тебя, удар будет очень чувствительным и сработает, как сногсшибатель, "доспехи" уберегут от сильных травм, но всё же следует быть осторожным.
— Я всё понял, — кивнул Гарри.
— Теперь сосредоточься и произнеси: Поуэр Инкантатум.
Ральф отошёл от Гарри на несколько метров и вскинул палочку. Все, кто стоял за пределами зелёного сектора, замерли и напряжённо смотрели на юношу. Из палочки профессора вырвался зелёный луч и стремительно помчался к Гарри. Он пробил первую невидимую защитную стену, и поле осветила яркая белая вспышка, раздался звук бьющегося стекла… Затем пришла очередь второй стены… Юный волшебник громко произнёс слова заклинания, но ничего не произошло, потом ещё раз — опять ничего, а луч уже приближался к последней защитной стене.
— Гарри, ложись! — закричал Ральф.
Парень среагировал сразу и ничком упал на землю, заклинание попало в стену на границе с соседним сектором, и по ней побежала сеть трещин, на спину юноше посыпались осколки… В пронзительной тишине раздался тревожный голос профессора Ральфа:
— Ты в порядке?
— Да, — Гарри привстал. — Почему у меня не получилось?
— Это никогда не выходит сразу, — пожал плечами Ральф.
— Хочу попробовать ещё.
— Уверен?
— Абсолютно.
Гарри поднялся, отряхиваясь, и стараясь отогнать сомнения и неуверенность. Ральф занял свою позицию, и восстановил защитные стены взмахом палочки. На площадке вновь наступила тишина, и Гарри, закрыв глаза, сосредоточился. Он не смотрел, как к нему устремился зелёный луч, а просто закричал: "Поуэр Инкантатум!". Юноша не стал открывать глаз, но если бы открыл, увидел чуть заметные языки красного пламени, вставшие стеной между летящим зелёным лучом и его грудью. Защита была не так сильна, как требовалось, поэтому заклинание пробило её, и со всей силы швырнуло Гарри о стену, огораживающую сектор. Он сполз на землю и услышал громкий вопль. Это, видимо, была Гермиона. Горе-волшебник открыл глаза и увидел перед собой встревоженное лицо подруги.
— Как ты, Гарри?
— Пока жив, — он постарался улыбнуться, но получилось несколько криво. — У меня опять не вышло?
— В этот раз получилось, но защита была не достаточно сильна, чтобы отразить удар, — объяснил Ральф.
— Если бы ты открыл глаза, то успел бы пригнуться, — заметил Рон. — Но ты так и стоял зажмурившись.
— Я так лучше сосредотачиваюсь, — проскрипел Гарри, вставая с земли. — Я хочу ещё раз попробовать…
— Нет уж! — отрезал Ральф. — Не желаю получить от мадам Помфри выговор, когда доставлю тебя к ней покалеченным. К тому же, ты не один — другие тоже хотят попробовать.
Гарри стоял в стороне и наблюдал за остальными. У некоторых получалось создать нечто зыбкое и полупрозрачное, но всё же близкое к Магическому Щиту, у других совершенно ничего не выходило. Студенты успевали отбежать в сторону, пригнуться или лечь на землю, чтобы не повторять ошибок одноклассника. Гарри был страшно недоволен собой, какой же он наследник Покорителя Стихии Огня, если не смог выстроить магическую защиту! "Может, сила Покорителей придёт, когда соберутся все четверо, а пока они ни на что не способны?" — думал юноша. Вот у Кристины тоже не получилось, и она расстроено потирала ушибленную коленку.
— Теперь мы немного изменим тактику и разобьёмся на группы, — скомандовал профессор Ральф. — Нескольким волшебникам, объединившим свою силу, всегда проще держать оборону, в этом случае вероятность спасения гораздо выше. Поэтому прошу вас разбиться на группы из четырех-пяти человек. Мы подойдём к рассеивающей Стене в центре сектора, и вы постараетесь защититься от нескольких проклятий, только помните, что Стена усиливает отражённые заклинания. Если ничего не получится, ложитесь на землю, тогда проклятия вас не достанут, — профессор оглядел учеников. — Кто пойдёт первым?
— Мы! — сразу же выкрикнули Гарри, Рон, Гермиона и Кристина.
— Отлично! Давайте попробуем…
Друзья встали в центр белого круга, обозначившего середину поля. По четырем сторонам высились разного рода магические конструкции с отверстиями и без, а перед ними возвышалась Стена. Гарри сжал палочку и посмотрел на Гермиону, та чуть заметно кивнула. Ральф махнул рукой — "внимание!", ребята приготовились. Перед тем, как на них посыпался град заклятий, друзья успели заметить, что головы всех учителей повёрнуты в их сторону, словно отвлёкшись от своих студентов, преподаватели пытались разглядеть, что происходит в центре поля. Первые заклятия ребята нейтрализовали, будто играючи — легко и быстро, но тут на них обрушились зелёные стрелы, имитирующие Непоправимые проклятия. Гарри попытался создать защиту, у него получилась какая-то зыбкая красная дымка, которая сразу же растворилась, и заклинание сбило его с ног. Рон давно лег на землю, Гермиона с Кристиной ещё пытались что-то сделать, но через минуту тоже упали ничком рядом с юношами. Профессор Ральф сразу прекратил атаку. Над зелёным сектором висели медленно тающие клочья тумана.
— Опять неудача, — Гарри всплеснул руками, его разочарованию не было предела.
— Это же только первый раз, — успокоила его рассудительная Гермиона.
— Мы должны попробовать ещё, — твердо сказал Гарри. — У меня есть идея.
— Ты что, с ума сошёл! — воскликнул Рон. — Тебе этого раза мало?! Нас чуть не размазало по полю!
— Я кое-что придумал…
— Интересно что? — Кристина откинула волосы со лба.
— Мы же с тобой наследники Покорителей…
— Этого никто наверняка не знает, — заметила мисс Рейвенкло.
— Вот и проверим. Я считаю, мы сможем создать защиту, если соединим свою силу.
— Интересно как, — заметил Рон.
— Просто, возьмёмся за руки, — пожал плечами Гарри.
— За руки?! — переспросил Рон. — И всё?!
— Давайте хотя бы попытаемся… — Гарри с надеждой смотрел на друзей.
— Ладно.
— Профессор Ральф, мы хотим выйти в сектор ещё раз, — крикнул Гарри.
— Вы уверены?
— Абсолютно. Ещё только один раз, пожалуйста.
— Это сумасшествие, — констатировал Рон, когда они встали в круг.
— Герми, Кристина, — Гарри взял их за руки. — Рон?
— Ну, хорошо, — они встали спинами друг к другу и переплели руки на уровне локтей, сжимая палочки.
— Что они делают? — удивился Хмури, стоявший рядом с директором на судейском возвышении квиддичных трибун.
— Я не уверен, но… всё возможно… — Дамблдор прищурил глаза. — Может быть, сейчас мы увидим то, что никто никогда не видел… если, конечно, мои предположения верны.
— Это может быть опасно? — поинтересовался Снейп.
— Не думаю, — директор внимательно наблюдал за происходящим у Стены.
— Я начинаю, — Ральф поднял палочку.
— Всё будет хорошо, — прошептал Гарри, обращаясь к друзьям. — Когда полетят заклятия, выставим палочки, и все вместе произнесём защитное заклинание.
— Всего лишь… — сдавлено хмыкнул Рон.
Они видели, как Ральф поднял волшебную палочку, и следом за ним подняли свои, образуя четырёхконечную звезду. Каждый из них сконцентрировался и произнёс магические слова. Гарри почувствовал, будто яркая горячая вспышка прошла сквозь него, сильно разогревая руку, крепко сжавшую палочку. Стало тепло и звеняще ясно в груди, показалось, что он взлетает. Это было ни с чем не сравнимо, даже с полётом на метле — это было удивительно и прекрасно. Все мысли и чувства, словно отодвинулись куда-то вглубь, ушли в сторону, он перестал быть мальчиком по имени Гарри, он, вообще, перестал быть просто собой — сквозь него текло что-то огромное и сияющее, он слышал голоса множества людей и свист ветра, перед глазами мелькали поля, леса, океаны, горы… вдруг вспыхнуло яркое пламя, обожгло и повлекло вверх — потом сильнейший толчок в грудь, и темнота.
То, что видели все остальные, было куда невероятнее, чем ощущения Гарри. Ребята взялись за руки. Дамблдор, перегнувшись через перила, внимательно следил за каждым их движением. Похоже, вокруг всё замерло в преддверии чего-то грандиозного и невероятного. Заклинания вырвались из отверстий пусковых конструкций и острыми, как стрелы, лучами понесли в центр круга, где стояли четверо юных магов, выставивших перед собой палочки. Расстояние уменьшалось, а защиты всё не было. Ральф дёрнулся вперёд, но директор его остановил движением руки. В тот миг, когда до ребят оставалось всего несколько футов, вокруг них возник огромный шар, переливающийся разноцветным сиянием и состоящий из синих, зелёных, оранжевых и голубых участков, похожий на планету Земля. Он закрывал их от заклятий и переливался всеми цветами радуги, по стенам Хогвартса разноцветными бабочками метались яркие блики. В это же время древняя Стена за спинами друзей неожиданно запульсировала, дёрнулась, ринулась вбок, разрастаясь вверх и в стороны, и закрыла огромным сверкающим серебряным щитом древний замок у озера до самых верхушек остроконечных башен. Зрителям показалось, что с неба упала радуга и раскрасила в свои удивительные цвета всё вокруг. Колин как заведённый нажимал на кнопку фотокамеры, чтобы успеть хоть что-то заснять. Заклинания врезались в сферу и, отразившись, полетели назад, сшибая на своём пути конструкции и заграждения. Все припали к земле, дабы не попасть под удар, а тем временем сфера стала расширяться, истончаться, гаснуть и незаметно растворилась в синеве неба, оставив на стенах Хогвартса отблески радуги. Защитная Стена погасла и уменьшилась до своих первоначальных размеров, однако, осталась стоять у самого замка. Выглянуло яркое солнце, и низкие тучи исчезли, будто их никогда и не было. Все поражённо смотрели на четырёх школьников, растерянно замерших в центре поля. Остальные студенты так и не встали с земли. Учителя многозначительно перешёптывались, поглядывая друг на друга радостными, но недоверчивыми взглядами.
— Альбус, только не говори мне, что они…
— Вы всё сами видели, Северус, — спокойно ответил Дамблдор. — Ни один волшебник не способен такое сделать.
— Но тогда получается, что Рон…
— Вот это нам предстоит проверить, — перебил Ральфа директор. — И, Минерва, будьте любезны, отошлите родителям мисс Грейнджер приглашение побывать в Хогвартсе с ознакомительной экскурсией, чтобы мы могли свободно побеседовать. Астрелла, — обратился директор к профессору Синистре, — составьте семейный гороскоп Грейнджеров с экстраполяцией на предыдущие поколения. Ремус, вас я попрошу заняться изысканиями в маггловских архивах, чтобы поподробнее восстановить генеалогию этого семейства. Ну, а Молли Уизли я напишу сам… А пока стоит поздравить ребят с тем удивительным чудом, которое они сотворили.
Гарри открыл глаза и сразу прищурился от яркого солнца. "Его же не было!" — подумал он. Парень осмотрелся и оторопел, потому что воздвигнутые вчера огромные конструкции лежали на земле, траву вокруг них покрывали маленькие белые цветочки. Гарри отпустил руки Гермионы и Кристины и сделал шаг вперёд, ноги немного онемели, чуть подташнивало. Он обернулся и увидел такие же удивлённые лица друзей.
— У нас получилось? — хрипло спросил Рон.
— Похоже, что да, — Кристина указала рукой на школьников, сидящих на земле, и учителей, не скрывающих своё удивление.
— Что тут произошло? — растеряно осмотрелся Гарри.
— И почему ни с того ни с его выглянуло солнце? — подхватила Гермиона.
— Это было великолепно! — к ним подбежал возбуждённый и радостный профессор Ральф, за ним шествовал Дамблдор.
— Что именно?
— Всё, что вы тут натворили, — учитель сиял, тряс ребятам руки и похлопывал их по плечам,
— А что мы, собственно, натворили? — Гарри покосился на Дамблдора.
— То, что не может никто, — тихо и торжественно ответил директор. — Это трудно объяснить и описать словами, но я надеюсь, мистер Криви успел заснять хоть что-то.
— Я завтра проявлю пленку, — Колин торжественно выпятил грудь и горделиво посмотрел на Джинни.
— У меня только один вопрос, профессор…
— Да, Гарри.
— Это всё мы сделали?
— Да, — глаза директора лучились удивительным теплом, — И вот это тоже, — Дамблдор указал на небо. — Вы отразили заклятия, прогнали тучи, Защитная Стена ожила и закрыла Хогвартс… и вы все вместе создали Радужную Сферу, которую уже более тысячи лет никто не видел, описание которой встречается только в легендах о Покорителях Стихий… — ребята ошеломлённо переглянулись. Это сообщение обрушилось на них внезапно и требовало неторопливого осмысления.
— Что это? — после продолжительной паузы Рон заговорил первым, указывая на чёрную точку в небе.
— Это похоже на сову, — неуверенно произнёс Гарри, прищуриваясь, когда птица уже подлетала к полю.
— Белое крыло! — воскликнула Кристина, узнав свою птицу, и сова спикировала к ней. У птицы и, правда, одно крыло было белое.
Кристина осторожно вытащила письмо из её лапки, а сова тем временем перелетела, к удивлению всех, на плечо Снейпа. Профессор неотрывно следил за тем, как девушка читает письмо, не замечая, что машинально сжимает и разжимает пальцы. Гарри увидел, что когда глаза подруги достигли конца текста, палочка выпала из её руки. Кристина стояла, словно окаменев, не шевелясь, комкая письмо в опущенной руке, глаза её блуждали по лицам друзей, студентов, учителей, вдруг она встретилась взглядом со Снейпом и, разрыдавшись в голос, кинулась ему на шею. Гарри настолько опешил, что не смог рта открыть. Происшедшее поразило всех школьников, но, похоже, мужчину и девушку это не интересовало. Снейп приобнял Кристину и что-то зашептал на ухо.
— Доктор Руден сказал, что он безнадёжен, — всхлипывала Кристина в плечо профессору.
— Всё будет хорошо, девочка моя, — Снейп не обращал никакого внимания на удивлённых учеников и настороженных учителей. — Тебе нужно прилечь, пошли в замок, — профессор зельеварения с удивительной нежностью и осторожностью придерживая за плечи, повел девушку в Хогвартс.
— Кристина, твоя палочка! — закричала Гермиона, но они не обернулись. Рон смотрел вслед уходящей паре с выражением такого ужаса на лице, что, казалось, для него в этот миг всё перевернулось и рухнуло, и в мир никогда уже не вернётся счастье. Кулаки его были сжаты, зубы стиснуты, на щеках играли желваки, а глаза как-то подозрительно блестели.
— Простите, — Ральф коротко поклонился Дамблдору и побежал за Снейпом и Кристиной.
— Рон… — начал Гарри и осёкся, взглянув в искажённое лицо друга.
— Что — это — значит?! — проталкивая слова сквозь сжатые зубы, прошелестел Рон, — Она что — встречается со Снейпом?! — слова обдирали ему пересохшее горло и слёзы сами собой наворачивались на глаза.
— Не говори глупостей, Рон, — отрезала Гермиона. — Она не может с ним встречаться. Это абсурд!
— Тогда как всё это объясняется?! — закричал вдруг обретший голос Рон, не обращая внимания на стоящего рядом директора.
— Мистер Уизли… — тихо начал Дамблдор, — успокойтесь и возвращайтесь в замок. Советую всем также последовать моему пожеланию, — повернулся директор к остальным ученикам. — Испытания окончены, — громко объявил директор, — преподаватели подсчитают баллы, набранные каждым участником, и вы сможете увидеть эту информацию на факультетских досках объявлений.
— Интересно, что было в том письме? — спрашивал Гарри, когда они, освободившись от магических доспехов, шли в гостиную.
— Мнё все равно, что там было, — прошипел Рон, и глаза его стали злыми и отчуждёнными, как много дней назад, когда он с ненавистью смотрел на Гарри. — Важно то, что она обнималась со Снейпом, рыдала у него на плече, и ушла в обнимку с ним, чтобы "прилечь".
— Рон Уизли, прекрати!!! — гневно выкрикнула Гермиона. — Ты всё не так понимаешь! Ты, вообще, ничего не понимаешь! У неё горе! Вернее, у них…
— У них?! Так объясни же нам поскорее, с каких пор про Кристину и этого грязного злобного паука говорят "они"?! — Рон скрестил руки на груди.
— Не могу! — притопнув ногой от бессилия, староста обречённо вздохнула. — Я обещала Кристине, я дала слово…
— Тогда и не о чем говорить, — Рон резко развернулся и вошёл в гостиную. А Гарри покосился на подругу, удивляясь обнаруживающимся тайнам.
Уизли весь вечер был молчалив и мрачен. Кристина вернулась после ужина, и они с Гермионой заперлись в комнате старосты. Гарри безумно хотелось узнать, о чём они там говорят, но не подслушивать же под дверью!. Ему, в отличие от Рона, не казалось, что Кристина встречалась со Снейпом. Тут явно было что-то другое, более сложное и запутанное. И парень поставил себе цель выяснить, в чём здесь дело.
Возвращаясь на следующий день с завтрака, Гарри специально пошёл по коридору третьего этажа. Здесь часто можно было встретить учителей, в этом и заключался план юноши — он надеялся разузнать что-нибудь. Не успев повернуть за угол, Гарри услышал голоса профессоров Ральфа и Снейпа. Юный нарушитель школьных правил спрятался за доспехи и невольно подслушал их разговор.
— … Северус, неужели так безнадёжно?
— К сожалению, да, — сухо ответил Снейп. — Микки впал в кому вчера и жена сразу написала.
— Ты испробовал все зелья?
— Всё, что смог найти, — Снейп скрипнул зубами, — даже пытался синтезировать новое противоядие. Но этот яд мне совершенно не известен. Все оказалось бесполезно, я так и не смог понять, что это за зелье… — помолчав, профессор добавил с такой ненавистью в голосе, что Гарри испугался. — Мне хочется собственными руками задушить Малфоя.
— Не смей! — вскрикнул Ральф. — Ты лучше меня понимаешь, чем это чревато…
— Но, Джон! Ведь этот негодяй практически убил моего сына, — Снейп сжал кулаки.
— И кого ты осчастливишь, если помчишься прямо в лапы Волдеморта, чтобы укокошить Люция?! — заметил Ральф. — Кто порадуется твоей смерти? Опомнись! Ты нужен жене, дочери и пока ещё живому сыну. И не говори глупостей! Я буду следить за Малфоем.
— И я боюсь за Поттера, его тоже могут попытаться отравить, особенно после того, что произошло сегодня.
— Ты же ему приказал сварить Универсальное противоядие и всегда носить его с собой, — напомнил Ральф.
— Но есть яды, действие которых не остановить…
— Я думаю, подобного не случится, Хогварст слишком хорошо охраняется.
— Кто знает, кто знает, — покачал головой алхимик.
— Северус, не волнуйся, я скоро опять отправляюсь туда и буду следить за Люцием, — успокоил друга Ральф. — Лучше скажи мне, нет ли вестей от Чарли и Хагрида.
— Ни одной! — Снейп мрачно покачал головой, — мы знаем только, что они вылетели две недели назад, получив наше письмо. Судя по времени и расстоянию, прибыть должны были ещё на прошлой неделе.
— Может, они изменили маршрут и сделали обходной маневр? Мало ли что могло им встретиться на пути…
— Будем надеяться на это, хотя у меня нехорошие предчувствия…
Профессора повернули за угол, и Гарри вылез из укрытия. Он смотрел в пустой коридор и обдумывал услышанное. Весть о том, что у Снейпа есть дочь и сын, которого отравил Малфой-старший, ошарашила юношу. И ему самому, похоже, опять грозит опасность. И Чарли с Хагридом ещё не прилетели. И Аврелеус не отвечает — после того странного случая, когда Гарри потерял сознание, дракон ни разу не окликнул юношу и не отозвался на его мысленные призывы. Возможно, он зачем-то блокировал связь между ними… Гарри хотелось верить, что это так, что Аврелеус просто заботится о своей безопасности, но ощущение беды становились всё сильнее… Юноша медленно шёл по коридору, раздумывая обо всём этом, и его мозг начинал потихоньку закипать… Тут-то на него и наткнулся Колин.
— Гарри, я сделал фото! — выкрикнул он.
— Я рад, — буркнул тот в ответ.
— Не хочешь взглянуть?
— Давай… — Гарри взял снимки и присвистнул от удивления. — Это что — мы всё сделали?
— Угу.
— Ничего себе! Я покажу их Рону, ладно? — Гарри не мог и подумать, что они сотворили такое чудо.
— Конечно, я если нужно отпечатаю ещё, — улыбнулся Колин.
— Спасибо! — крикнул на бегу Гарри.
Гарри ворвался в гостиную и застал Рона в кресле у камина. Уизли сидел неподвижно и невидящим взглядом смотрел на огонь. Глаза его были совершенно пусты, и даже отражавшееся в них пламя тонуло и гасло в черноте зрачков, как в глубоких омутах. Рон не заметил, как подошёл друг и, не отрываясь, продолжал смотреть на огонь.
— Что с тобой? — встревожился Гарри.
— Я видел её, — тихо ответил тот, не поворачивая головы.
— Кого видел?
— Кристину. Она вышла из ЕГО кабинета, и он, обняв, поцеловал её в лоб, — бесцветным голосом объяснил Рон.
— Ты уверен?
— Ты думаешь, мне мерещится или я лгу?! — вспылил Рон, глядя Гарри в глаза.
— Я не считаю тебя лгуном, но, скорее всего, ты заставляешь себя мучиться, сочиняя то, чего нет на самом деле. Может, всё совсем не так…
— Что не так?! — Рон вскочил с кресла. — Тут всё ясно — она встречается с ним, у них роман!
— Это ерунда! Школьница не может встречаться с учителем. За это их обоих могут выгнать. Да ты и сам подумай, он же такой старый!
— Тогда, как ты объяснишь всё это?
— Не знаю… Но если тебе это, действительно, важно — возьми и спроси у неё напрямик.
— Хорошо, я попробую поговорить с Кристиной, — устало согласился Рон, глаза его вновь стали синими, в них затеплилась надежда. — А это что?
— Снимки, которые вчера сделал Колин, — Гарри протянул карточки другу и тот, распахнув от удивления глаза, потрясённо смотрел на изображение. — Вот это да! Гиппогриф меня задери, это мы такое сделали? — его брови поползли вверх.
— Похоже на то… — ответил Гарри. — Но я хочу тебе рассказать другое. Я сейчас слышал разговор Снейпа и Ральфа.
— Ну, — промямлил Рон. — Что ты узнал? Нечто более интересное, чем я?
— Почти угадал. У Снейпа сын…
— Ничего удивительно, у него есть жена, — пожав плечами, перебил Рон, а потом, сверкнув глазами добавил. — И при этом он встречаться со школьницей, какой подлец!
— Да прекрати ты сочинять бредовые истории как Парвати с Лавандой! — вспылил Гарри. — Здесь важно другое. Сына Снейпа отравил Люций Малфой неизвестным ядом, и сейчас ребёнок умирает.
— Значит, вот почему он отсутствовал в начале года.
— Угу. И ещё у него есть дочь…
— И дочь… — протянул Рон. — А он встречается с моей девушкой на глаза у всех, и даже директор не хочет замечать этого.
— Рон, — Гарри говорил медленно, как с маленьким ребёнком, — ты как в тумане, ничего, кроме своих домыслов не видишь. Я к тому и клоню, что Кристина, скорее всего не девушка Снейпа, а его…
Гарри не договорил, потому что в гостиную вошли Кристина и Гермиона. Обе, судя по всему совершенно расстроенные: Гермиона напряжённо и устало оглядывалась, а Кристина выглядела абсолютно отрешённой. Её обычно живые и искрящиеся глаза сейчас напоминали две потухшие звезды, поблёскивающие слезами.
— Кристина, мне нужно с тобой поговорить, — решился, наконец, Рон.
— Только не сейчас, — чуть дрожащим голосом ответила она. — Я плохо себя чувствую.
— Пошли, я тебя отведу в комнату, — Гермиона бросила грозный взгляд на Рона и повела подругу наверх.
— Чёрт! — Рон скрестил руки на груди и опустился в кресло. — Почему она скрывает, почему не может так просто сказать. Ей же легче станет! Хоть бы ко мне уважение проявила, а она только плачет и не обращает на меня внимания…
— Послушай Рон, здесь явно что-то другое, — Гарри задумчиво посмотрел в окно. — Подумай сам, с чего бы ей плакать, если она встречается с тем, кто ей нравится? Она должна быть весела и счастлива!
— Это просто маска, — отрезал Рон. — Пытается меня разжалобить.
— Ерунда! Но думай, как хочешь, только потом не страдай, если сделаешь ошибку, — заметил Гарри, устав от попыток достучаться до здравого смысла Уизли.
Юноша посмотрел на Рона и задумался, стоит ли говорить другу, что до сих пор нет весточек от Чарли. Это будет для него ещё большим ударом, не стоит торопить события, возможно, Ральф прав, и драконы вместе с погонщиками делают обходной маневр. Беспокойство закралось в сердце Мальчика-Который-Выжил, и тяжёлые предчувствия не давали покоя. Сейчас Гарри убедился в одном, они с Кристиной — наследники Покорителей, и если такое смогли сотворить, только соединив две стихи, что же будет, когда их станет четверо. Горе Кристины и её странное поведение начало немного беспокоить и Гарри. Нет, со Снейпом она не встречалась — это совершенная ерунда, но тайна какая-то тут имелась, и это беспокоило юношу. Рон, похоже, безнадёжно застрял на своей точке зрения, ни к чему не хотел прислушиваться и искал всё новые подтверждения своей глупой теории.
Гарри и Рон возвращались с ужина, который Кристина пропустила. Путь из Большого Зала лежал мимо дверей ведущих в слизеринские подземелья. Прямо перед носом ребят оттуда выбежала Кристина и тоже направилась в гриффиндорскую гостиную.
— Вот! А ты мне не веришь! — воскликнул Рон. — Вот тебе и доказательства. Я сейчас же с ней поговорю!
— Рон, подожди, — Гарри рванул за другом.
Они вбежали в гостиную и застали Кристину и Гермиону, сидящих в креслах у камина. Рон размашистыми шагами промаршировал к девушкам и, уперев руки в бока, грозно сказал:
— Кристина, нам нужно поговорить, немедленно!
Кристина подняла на него глаза, и Гарри ужаснулся: красные и опухшие, с глубокими чёрными тенями под ними, эти глаза выражали только безмерное горе, слёзы текли по щекам… Красивые чёрные волосы потускнели и свисали всколоченными тяжёлыми прядями, девушка заплетала их совсем небрежно, не глядясь в зеркало — ей было всё равно, горе казалось бесконечным и непоправимым, а всё остальное не имело значения. От прежней чудной, смешливой, весёлой Кристины не осталось и следа. Сердце Гарри сжалось от боли и сочувствия.
— Рон, как тебе не стыдно!!! — вскочила разъярённая Гермиона. — Видишь, что ей плохо, и лезешь со своими дурацкими разговорами и домыслами!
— Это не дурацкие домыслы, это факты, — резко перебил старосту Рон, прищурившись, он смотрел на девушек с неприкрытой неприязнью — Я видел её со Снейпом, видел своими глазами! И что ты теперь скажешь, дорогая Кристина?! Что всё это ложь?!! — он выкрикивал эти слова, словно бросал в лицо девушке гадкие обвинения.
— Думай, что хочешь Рон… — хриплым голосом пробормотала Кристина. — Я думала, что ты добрый и чуткий, сможешь понять и посочувствовать, а ты… Мне всё равно, просто знай, что ты глубоко ошибаешься. И когда-нибудь пожалеешь о том, что сказал мне сейчас, — девушка вскочила и со слезами на глазах побежала вверх по лестнице.
— Рон Уизли, ты идиот, каких мало! — выкрикнула Гермиона, вне себя от возмущения.
— Я идиот?!! — вконец разъярился тот. — Это она — лгунья и обманщица! Бьёт на жалость, а сама… встречается за моей спиной с этим… с этим… — Рон задохнулся, не в силах подобрать эпитет, достойный, по его мнению, профессора зельеварения.
— ОН ЕЁ ОТЕЦ! Слышишь, ты — ненормальный придурок — её родной отец! — прокричала Гермиона, и помахала сжатыми кулачками перед носом Рона. — И у них ужасное горе — её брат умирает, никто ничего не может сделать, она вся извелась… — уже шепотом проговорила староста и опустилась на диван. — А тут являешься ты и начинаешь бросать ей какие-то глупые идиотские упрёки…
— Что ты сказала? — вытаращив глаза, совершенно белый (даже веснушки поблекли), Рон потеряно смотрел на Гермиону.
— То, что слышал, — тихо ответила та и отвернулась, на них уже поглядывали гриффиндорцы, вернувшиеся с ужина.
— Она его дочь, — повторил Гарри. — Всё сходится. Снейп говорил о своём сыне, а Кристина страдала из-за маленького брата. Вот почему профессор отсутствовал в начале года — Микки шёл на первый курс и был отравлен Малфоем в поезде…
— Ему подсунули отравленное сливочное пиво, — подтвердила Гермиона. — Кристина во всем винит себя, потому что подозревала что-то неладное, но не остановила брата, да и пить собиралась она, а малыш просто дурачился и опередил сестру.
— А Ральф её крестный… — вспомнил летние разговоры Гарри. — Он часто про спрашивал у Снейпа про "красавицу-дочь".
— Ты абсолютно прав, Гарри… — кивнула Гермиона.
— О, какой же я дурак! — выкрикнул, немного пришедший в себя Рон. — Ты же пытался меня предупредить, Гарри! — Уизли вцепился себе в волосы таким остервенением, словно хотел выдрать клок
— Да… я пытался…
— Пойду с ней поговорю — юноша вскочил на ноги, — может она хотя бы выслушает меня, если не простит… Нет, конечно, не простит! После того, что я тут нёс! — Рон помчался по лестнице к спальням девочек.
Гарри и Гермиона посмотрели в след другу и, обменявшись быстрыми взглядами, чуть заметно улыбнулись. Гарри нашёл и крепко сжал руку подруги, словно говоря — мы с тобой больше никогда не будем ссориться.
Рон немного помедлил перед дверью в комнату девушек, всё-таки, он ни разу ещё не входил сюда. Лаванды и Парвати, кажется, пока нет, поэтому стоит рискнуть. Юноша занёс руку и робко постучал.
— Войдите, — раздался тихий голос.
— Кристина… — Рон шагнул в комнату на подгибающихся ногах и, прижавшись спиной к двери, замер. Девушка сидела на кровати, сгорбившись и спрятав лицо в ладонях.
— Рон? — Кристина подняла голову и выпрямилась. — Зачем ты пришёл? Я ничего не буду тебе объяснять, думай, что хочешь, мне сейчас всё равно…
— Я пришёл извиниться, я был дураком… Нет, я был ослом! Упрямым злобным ишаком! — он подошёл к кровати и заглянул в глаза девушке. — Гермиона мне всё рассказала. Я не мог подумать, что Снейп твой отец… Прости! Прости меня, Кристина! Я совсем одурел, когда увидел как этот… то есть Снейп хватает тебя за плечи… Я хотел снести ему башку! Ой, прости, пожалуйста, я опять забыл, что он твой папа…
— Да, как видишь, "этот" Снейп — отвратительный Снейп — мой отец, — девушка взглянула в глаза Рона, — и я его очень люблю…
— Кристина… — Рон не умел говорить длинных красивых фраз, даже у Гарри получалось куда лучше формулировать свои мысли, особенно в порыве чувств, когда его обычная сдержанность отступала. Рону слова давались с большим трудом, — Кристина… Хочешь я приду на Зельеделие к слизеринцам и перед ними попрошу прощения у твоего отца за то, что думал о нём так плохо? Или вымою ему все котлы и кабинет в придачу? Только прости меня, а?
— Рон… — девушка едва заметно улыбнулась слабой тенью прежней улыбки, — Я и сама немного виновата, потому что сразу не сказала вам правду.
— А почему ты скрывала?
— Отец меня попросил. Ты ведь сам понимаешь, что в Хогвартсе учится немало детей Пожирателей Смерти, а это для них отличная новость — узнать, кто наследница Равенкло и при случае, использовать меня для давления на моего отца. Нас с братом охраняли и тщательно прятали, поэтому я училась в русской школе…
— А твой брат? Как его отравили?
— Малфой обо всём узнал. Он хотел отравить и меня, и брата, потому что мы потомки Ровены Рейвенкло. Малфой мечтал уничтожить наш род…
— А Малфой знает, что ты дочь Снейпа?
— Не думаю…
— Но ведь сейчас это многим станет известно…
— Мне все равно, потому что моего брата уже не спасти, — девушка закрыла лицо руками.
— Может, всё обойдётся, — Рон осторожно провёл рукой по её волосам. — Надежда умирает последней.
— Спасибо, Рон, — всхлипнула Кристина и уткнулась лицом в грудь юноши. — Но мой брат, и правда, безнадёжен, он может умереть в любой момент. Даже папа ничего не смог сделать…
— Не говори так, — Рон обнял её, и его пальцы осторожно заскользили между длинных спутанных прядей чёрных волос. — Он выживет, обязательно выживет. И я думаю, он не хочет, чтобы ты плакала, он хочет увидеть улыбающуюся сестру. Вытри слезы и улыбнись.
— Рон, ты такой добрый, — она приподняла голову и улыбнулась, уже чуть светлее.
— Ты простила меня? Кристина, я никогда больше не усомнюсь в тебе, только прости меня!
— Конечно, я тебя прощаю, — девушка улыбнулась, наконец, широко и ясно.
— Вот теперь ты стала опять той Кристиной, которую я хорошо знаю, — Рон расплылся в ответной улыбке.
— А до этого я была кем? Незнакомой жуткой уродиной? — не удержалась от ехидного замечания Кристина
— Нет. Просто слёзы тебе не к лицу, — серьёзно ответил Рон. — А у тебя нет фото брата?
— Конечно, — девушка протянула колдографию, на которой она, чуть моложе, чем сейчас, обнимала маленького мальчика, они смеялись в объектив и махали руками. Рон чуть не поперхнулся от неожиданности — мальчик был в круглых очках, а чёрные, как смоль, волосы торчали в разные стороны. Этот ребёнок был удивительно похож на Гарри, только глаза карие.
— Твой брат здорово смахивает на Гарри, — выдохнул потрясённый Рон.
— О, — Кристина едва заметно занервничала. — Мой брат обожает Гарри Поттера и поэтому носит такие же, как у него очки. Отец постоянно злиться по этому поводу.
— Оно и понятно, всем известно, что он ненавидит Гарри!
— Почему ты так думаешь? — удивилась Кристина.
— Снейп ненавидел отца Гарри, а теперь отыгрывается на сыне, — объяснил Рон хорошо известные ему факты.
— Это я уже слышала, — улыбнулась Кристина. — Джеймс и Северус были постоянными нарушителями школьных правил…
— Ты сказала Северус и Джеймс? — удивился Рон.
— Ну, — Кристина явно испугалась. — Отец Гарри вместе со своими друзьями часто проворачивал разные авантюры, а мой отец шпионил за ними, особенно за Джеймсом, — выкрутилась она.
— Это верно, — согласился Рон.
— Знаешь Рон, — она смущённо посмотрела на парня из-под опущенных ресниц. — Ты такой хороший и мне очень нравишься…
— Кристина! — юноша покраснел как рак. — Я… Ты… Мне… Неужели ты говоришь правду? Я… глупый и упрямый, но… Я тебя обожаю! Честное слово!
— Честное слово? — в тон ему ответил она, улыбаясь и глядя чуть исподлобья. А потом, к огромному удивлению Рона придвинулась ближе и поцеловала его в уголок губ. Парень вспыхнул обжигающим румянцем, потом сграбастал её так, что она едва не задохнулась и, дрожа от неожиданного счастья, потянулся к ней губами. Девушка крепче обняла его за плечи, и её губы раскрылись навстречу. Переполняемый невыразимой радостью, Рон целовал эту редкостной красоты девушку и не верил, что происходящее реально, что это не один из тех снов, которые часто снились ему в последнее время. Им обоим вдруг показалось, что они знают друг друга целую вечность, словно они были вместе всю жизнь, а потом расстались ненадолго и вот, неожиданно, встретились вновь. Так странно, но даже робкие прикосновения дарили им узнавание, будто совсем недавно они уже целовались вот так, и сердца пели, и души говорили в унисон, и какие-то смутные образы порхали перед их внутренним взором и они точно знали, что видят одно и тоже.
— Я люблю тебя! — сорвалось с губ Рона, лишь только они смогли оторваться друг от друга. Он сам поразился, с какой уверенностью это было сказано.
— Я тоже, — прошептала Кристина, касаясь его губ снова. — Поцелуй меня ещё…
— Как давно мы не виделись, как долго я тебя искал, — пробормотал Рон, плохо понимая, что говорит, а Кристина улыбалась, и её серые звёздчатые глаза сияли перед ним как неземные солнца. Он помнил их, он любил их всегда, он, наконец, обрёл их вновь.



Глава 10

Трудный путь до Рождества





Часть I


Чтобы понять цену настоящего счастья, нужно узнать горе и боль. Но когда чёрные дни останутся позади — свет вновь озарит твою дорогу, и жизнь стремительно понесёт к новым приключениям и тайнам.

В начале декабря земли Хогвартса окончательно захватила зима. Совсем недавно — меньше месяца назад, когда Запретный Лес горделиво вырисовывал на низком сером небе чёрные граффити ветвей, замок отражал первые снежные набеги. Туман выходил из Леса бесшумной походкой призрачного зверя и съедал свежевыпавший снег, а озеро отказывалось замерзать, ветер сдувал снежинки с гранитных уступов и серых хогвартских стен. Однако в начале декабря, словно в одночасье устав сдерживать натиск зимы или же просто смирившись с белой неизбежностью, Хогвартс пустил в свои владения пушистую тишину и льдистое парадное убранство — под стать грядущему празднику, что рождественской звездой сиял в отдалении, обещая тихие семейные радости и пахнущий ванилью и корицей уют. Такое простое и недосягаемое, почти забытое, щемящее ощущение незыблемого детского счастья — когда все вместе, и всё хорошо.
"Наверно поэтому люди так любят Рождество, — размышляла профессор МакГонагалл, увязая в глубоком ещё нетронутом снегу, лебяжьей периной покрывавшем двор, — волшебную возможность ненадолго вернуться туда, куда нет возврата и нет дорог, где любые беды и бури шумят в отдалении, не причиняя вреда, где есть всесильные мудрые взрослые, способные решить все проблемы за нас… Рождество — стеклянный шар, в котором не дуют ветра перемен, и не прекращается кружение сказочных снежинок… Закончится праздник, его магия иссякнет, как пыльца фей, и каждый вновь останется в продуваемом беспощадными вихрями поле жизни один на один с извечными врагами, грызущими тела и корёжащими души."
…Белые снежные одежды оказались к лицу древнему строгому замку — он выглядел помолодевшим и принарядившимся. А может, это давали о себе знать бесшабашное веселье и деятельная студенческая суета, которые пропитали хогвартские стены за тысячу лет, пронёсшихся над замком, и теперь выгоняли во двор всех до единого — и неугомонных первоклашек, и забывавших на время о высокомерии выпускников — играть в снежки до самозабвения, не замечая промокших насквозь мантий. Иногда и преподаватели, тряхнув стариной, выходили во двор поразмяться. Как ни странно, больше всего любил снежные дуэли профессор Флитвик, которому с огромным трудом удавалось сохранить равновесие в момент броска, а потому ему частенько приходилось извлекать себя из сугробов с помощью заклинания Левитации. Профессор Люпин с удовольствием отдавал должное весёлой забаве и нередко присоединялся к сражающимся студентам. Даже строгая МакГонагалл не устояла перед задорным обаянием этой зимней игры: однажды Колин Криви случайно угодил снежком в профессора Трансфигурации, которая неторопливо шла через двор к теплицам. Перепуганный студент мгновенно бросился наутёк, не дожидаясь выговора грозного декана. МакГонагалл взмахнула палочкой — перед ней тут же повис аккуратный снежный шарик — и неожиданно мощно, без лишних движений размахнувшись, профессор точным ударом припечатала дерзкого гриффиндорца, сбив с него остроконечную шляпу.
Но все в Хогвартсе знали в кого ни в коем случае не должен попасть ни один снежок — студенты шутили, будто профессор зельеварения способен превратить его в лёд одним взглядом. Однако Снейп относился на удивление безразлично к пересудам и шепоткам за спиной, погрузившись в глубокую и мрачную задумчивость, из которой не выходил даже перед уроком. Студенты опасались попадаться алхимику на глаза в неподходящий момент, боясь ни за что ни про что лишить свой факультет сотни баллов или превратиться в жабу. Но они ошибались. Профессор почти перестал замечать окружающее, целиком уйдя в напряжённые размышления. На уроке он мог внезапно прервать объяснения на полуслове и броситься что-то быстро писать на первом попавшемся клочке пергамента, или отправиться в библиотеку, чтобы немедленно полистать какую-то важную книгу; его отсутствующий взгляд зачастую блуждал поверх голов студентов, не задерживаясь ни на них, ни на котлах, над которыми те усердно трудились. Иногда Снейп ронял баночки с зельями или, что было уж совсем из ряда вон выходящим, путал ингредиенты, задавая задания. Он даже перестал обращать внимание на Невилла, машинально уничтожая испорченные тем зелья и не накладывая взысканий. Это повергало Лонгботтома в суеверный ужас. Незадачливый студент с готовностью остался бы на уборку кабинета зельеварения, лишь бы профессор вновь принялся отпускать язвительные замечания в его адрес. Но даже перепуганного Невилла не волновал вопрос о причине странного состояния грозного и ненавистного Снейпа. Студенты просто радовались неожиданным обстоятельствам, благодаря которым на зельеварении можно было спокойно вздохнуть, и не забивали себе головы не нужными вопросами. Наверно, кроме Кристины, только Гарри, Рон и Гермиона знали истинную причину произошедшей с алхимиком перемены — у профессора умирал единственный сын, и все усилия по его спасению оказывались тщетны. Несмотря на всё своё отвращение к Снейпу, на взаимную ненависть и неприязнь, Гарри постепенно проникался сочувствием, понимая какой ужас и безысходность должен испытывать тот, кто, посвятив всю жизнь зельям, не может спасти отравленного зельем ребёнка. Что тут можно было поделать? Гермиона вместе с Кристиной проводили в библиотеке всё свободное время, до поздней ночи засиживались в гостиной над принесёнными книгами, выписывая всё, имеющее хоть малейшее отношение к составлению противоядий для редчайших ядов. Конечно, они занимались только иллюзией деятельности, которая, однако, помогала Кристине не сорваться в отчаянье. И ещё у неё был Рон. В том, что девушке стало немного легче переносить горе и безнадёжность, основная заслуга принадлежала именно ему. Он не оставлял Кристину одну, дурачился и куролесил, всё время что-то рассказывал, нашёптывал на ухо слова утешения и ободрения, с нежной настойчивостью напоминал о еде и спасал от чересчур работоспособной Гермионы, частенько уводя куда-нибудь на свежий воздух. Кристина стала выглядеть немного получше, хотя по утрам тёмные тени — свидетельства очередной бессонной ночи, полной слёз — по-прежнему залегали под глазами. Гарри чувствовал себя бесполезным, и от этого его желание помочь становилось только сильнее, хотя юноша отлично понимал: единственный, кто может в сложившейся ситуации сотворить чудо — это именно Снейп. Даже Дамблдор тут не помощник… Преодолевая внутреннее сопротивление и сам удивляясь своей решимости, Гарри после очередного урока зельеварения подошёл к столу Снейпа и молча поставил перед ним бутылочку с Универсальным противоядием, сваренным по указанию профессора пару месяцев назад. Юноша всегда носил её с собой.
— И что же это, мистер Поттер? — приподняв бровь, неприязненно осведомился алхимик.
— Это Универсальное противоядие… — Гарри вскинул глаза на Снейпа и тут же вновь опустил их, — вам оно сейчас нужнее.
— По-вашему, я уже не в состоянии приготовить данное зелье?! — прищурился профессор, и в голосе его зазвучала прежняя язвительность. — Вы полагаете, мистер Поттер, что мне необходима помощь студента там, где любой специалист способен справиться с закрытыми глазами, по памяти и на ощупь?!!
— Я думаю, профессор, вам нужна помощь… — тихо проговорил Гарри, делая акцент на последних словах и глядя прямо в чёрные непроницаемые глаза Снейпа, — но я не знаю, как помочь. Кристина говорила — Универсальное противоядие позволяет отсрочить… И я решил…
— Избавьте меня от ваших решений, Поттер! И от ваших раздумий, — алхимик вскочил, резко отодвинув стул. — Мисс Равенкло чересчур много себе позволяет, обсуждая личные обстоятельства с… со всеми подряд, я поговорю с ней. Можете идти! И заберите ваше противоядие. — Гарри молча сгрёб со стола бутылочку и пулей вылетел из класса. Его сочувствие и желание помочь куда-то испарились.
"Видимо, надо иметь стальные нервы и неиссякаемое терпение, чтобы делать добро Снейпу, — думал он, торопясь на Заклинания. — Пусть пробуют другие, с меня уже довольно!"
А в опустевшем кабинете Зельеварения вцепившись в спинку стула скрюченными пальцами, покрытыми разноцветными пятнами и следами ожогов, сгорбившийся и чёрный, как обугленное дерево, застыл профессор Снейп, глядя на закрытую дверь невидящим взглядом. И отражалась в этом взгляде целая гамма разнообразных чувств: раздражение, удивление, горечь… много чего ещё — не было только одного — ненависти.
— Гарри, почему ты так долго? — Гермиона ждала у выхода из слизеринских подземелий, переминаясь с ноги на ногу от нетерпения, и ёжась на сквозняке, тянувшем снизу верх по ступенькам. — Рон и Кристина уже пошли в класс. Ты же знаешь, что профессор Флитвик очень огорчается из-за опозданий, всё боится, как бы мы на его занятиях не заскучали.
— Перо завалилось в щель между столами, пришлось вытаскивать с помощью магии, — буркнул Гарри, розовея.
— Ты в порядке? — вгляделась в него Гермиона
— В полном. Пошли на урок, — заторопился он, пряча глаза, — не будем расстраивать Флитвика.
Почти у самого кабинета Заклинаний ребят встретил огромный чёрный пёс, сжимающий в пасти небольшой кусочек пергамента. Помахав хвостом для приличия, он уставился на Гарри. Остальные студенты уже вошли в класс и шумно рассаживались по местам, поэтому на пса никто не обратил внимания.
— Мягколап! — радостно воскликнул парень и присел на корточки рядом.
— Привет, Мягколап, — Гермиона ласково и осторожно погладила необычного пса по голове.
— Это мне? — Гарри указал на записку, пёс кивнул.
— Что там? — Гермионе не терпелось узнать содержание.
— Сейчас посмотрим, — Гарри развернул лист и пробежал глазами. — Мой… э… друг назначает встречу сегодня вечером в хижине Хагрида. — Я приду, — сказал он собаке, та негромко гавкнула и затрусила по коридору.
— Пойдёшь один? — поинтересовалась Гермиона, когда они входили в класс.
— Он просил, чтобы я пришёл один — пожал плечами Гарри.
— Будь осторожен, — глаза Гермионы стали огромными и тревожными.
— Конечно, буду. Но это же Си… Это же Мягколап, — улыбнулся юноша, — значит, и волноваться не о чем.
Они вошли в круглую аудиторию с расположенными амфитеатром рядами — это позволяло даже в самом дальнем уголке отчётливо слышать негромкий голос профессора Заклинаний. Сели повыше, так как место рядом с Роном и Кристиной оказалось уже занято и, разложив учебники, погрузились в увлекательный урок — Флитвик считался непревзойдённым рассказчиком интересных историй, коих знал неимоверное количество. При этом каждая история ненавязчиво иллюстрировала полезность и возможность применения очередного заклинания. В последнее время профессор не чурался показывать кое-что даже из области Боевой Магии.
Гарри поймал на себе взгляд Малфоя — Заклинания частенько проводились сдвоенным уроком, чтобы не удлинять лекционный день Флитвику. Слизиринец усмехнулся и, послав Поттеру полный ярости и презрения жест, отвёл глаза. Гарри не сомневался — тот вынашивает планы мести за своё унижение и снятие с поста старосты. Но не это волновало сейчас юного волшебника. Мысли о горе Кристины, о Снейпе, ищущем противоядие и теряющем надежду, не покидали его.
Гарри не знал, что на уроках Зельеварения за профессором следит ещё одна пара внимательных глаз. Драко Малфой отмечал малейшие изменения во внешности и поведении своего декана, все его странности и изменившиеся привычки — и раз в три дня отсылал с рогатым филином подробнейший отчёт, приказывая вручить письмо в собственные руки сэру Люцию. Драко с душевным и телесным трепетом произносил имя отца даже мысленно. После лишения значка старосты отец забрал его в Поместье… Этот уик-энд Драко запомнит надолго. Малфой-старший пребывал в крайней степени огорчения — причём огорчило его не столько само лишение сына должности ("Не велика честь — прислуживать Дамблдору!"), сколько то, что это сделали публично ("Тебя лишили значка на глазах у всех! Малфоев никто и никогда не лишал титулов и званий! Ты стал первым и единственным в нашем роду стерпевшим подобное унижение! И враги торжествовали, глядя на это!"). О! Люций был очень зол. Последствия "отеческих бесед" сохранились у Драко надолго, причиняя боль при движении и произнесении заклинаний — Малфою-старшему, ценившему искусное сочетание маггловских и магических способов "воздействия", это особенно нравилось — как гарантия того, что сын не забудет отцовских наставлений. И Драко не забывал. Он горел желанием оправдаться в глазах отца, поэтому выполнял его поручения прямо-таки с неистовым рвением, и вынашивал планы собственной мести. Собственно, мечты о мести стали сейчас единственной радостью Малфоя-младшего, ничто не поднимало его настроения лучше мыслей о том, как подлый враг ответит за каждый миг его собственной боли и унижения ещё худшими мучениями. Главное — всё хорошенько продумать, рассчитать, не спеша подготовить и не ошибиться. Глаза Драко снова нашли Поттера. Тот сжал под партой руку Гермионы и, склонившись над учебником, они о чём-то шептались, думая, что никто не обращает на них внимания. Почувствовав взгляд, Гарри поднял глаза и встретился с пристальным малфоевским взором… Несколько секунд они смотрели друг на друга, и Драко почему-то отвернулся первый, злясь на себя. Краска ярости выступила алыми пятнами на скулах. Гарри довольно усмехнулся: "мы ещё поглядим кто кого, верно, Малфой?" Хотя на самом деле в душе гриффиндорца не было настоящего боевого задора: сердце сжималось от безотчётной тревоги, вызванной предстоящим разговором с Сириусом.
Гарри поплотнее запахнулся в тёплый плащ. Он стоял на широких ступенях главного входа и никак не мог себя заставить шагнуть в вертящуюся снежную кутерьму. На улице, как назло разыгралась настоящая метель. "Только начался декабрь, а погода, как в феврале, — подумал Гарри. — И почему Сириусу понадобилось встретиться вне замка, да ещё именно сейчас, когда хороший хозяин и гиппогрифа на улицу не выгонит?!". Накинув на голову капюшон, юноша начал спускаться, и тут же сильный ветер, словно злобный пёс, стал трепать его мантию, забрасывая снегом и сбивая с ног. С горем пополам добравшись до сторожки Хагрида, Гарри сердито забарабанил в дверь, которая тут же распахнулась. На пороге стоял крёстный:
— Тебя никто не видел? — быстро спросил Блэк, цепко вглядываясь в расчерченную светлыми штрихами снежинок темноту за порогом.
— Нет, — буркнул Гарри, стряхивая снег с капюшона и плеч.
— Ты уверен?
— Вполне. Сириус, сам подумай, ну кому охота тащиться на улицу в такую погоду! — юноша удивился странному предисловию и непонятному желанию крёстного встретиться вне замка. — С чего вдруг такая таинственность? Почему нельзя поговорить в библиотеке или в кабинете директора, как обычно?
— И у стен, и даже у книг есть уши, — коротко усмехнулся Блэк, — осторожность никогда не помешает. Да и беседовать в библиотеке с собакой непривычно даже для волшебников… Я ведь не могу передвигаться по Хогвартсу в человеческом облике. А кабинет директора… Нельзя же всегда рассчитывать на Дамблдора, мы и сами о себе можем позаботиться, верно? — Сириус подмигнул и обнял Гарри за плечи. — Давай-ка, выпьем чаю.
Они прошли к столу, и Блэк, легко подняв огромный хагридовский чайник, стал разливать дымящийся напиток в большие чашки. К удивлению Гарри, те оказались разноцветными — кажется, Сириус стал первым за последние несколько лет, кто решил помыть посуду по-настоящему. Потом они сидели молча, сжимая в руках горячие глиняные посудины. Гарри осторожно косился на крёстного, замечая его нервозность и одновременно собранность, почти скрытые за ироничным добродушием. Или же эта напружиненность тигра перед прыжком — обычное состояние Сириуса, и Гарри просто не замечал его раньше? Они ведь, по сути, так мало знали друг друга, так мало бывали вместе, и почти совсем не вели задушевных бесед — отчего же и мужчине и мальчику было так уютно молчать наедине, настолько, что не хотелось прерывать словами это редкое ощущение.
— Я, собственно, хотел попрощаться, — начал Блэк, и в тёмных глазах метнулось что-то неуловимое, Гарри назвал бы это печалью, если б успел заметить. Глаза Сириуса были так же чёрны, как и у Снейпа, только в отличие от профессора зельеделия, отражали малейшие движения души, словно, та, оставив телу роль хорошо отлаженной машины, жила только в глазах, на дне которых чёрным пеплом прятался ужас Азкабана. Гарри вздрогнул:
— Попрощаться? Ты уходишь, Сириус?! Но… Тебя ведь всё ещё ищут… Это опасно!
— Опасно? — переспросил Блэк, тонкие ноздри дрогнули, белые зубы сверкнули в бесшабашной улыбке. — Это замечательно! Да и кто это здесь говорит об опасности?! — крёстный лукаво подмигнул. — Тот, кто пошёл в Тайную комнату на свой страх и риск спасать сестру Уизли? Или тот, кто спас меня от Поцелуя дементоров, а? Кто-кто, а ты у нас всегда действуешь осторожно, избегая опасности — верно, Гарри? — Сириус уже смеялся, откидывая волосы со лба и сверкая ослепительными зубами. Юноша почувствовал, как сами собой его губы начинают растягиваться в ответной улыбке. И сразу в крови вскипело что-то странное, искристо-холодящее… "опасность — это замечательно"… Гарри с удивлением ощутил, что одной половиной своего сердца он смертельно боится за крёстного, а другой — столь же страстно завидует ему.
— Не могу же я только прятаться, надо ещё и пользу приносить, — с лёгкой усмешкой произнёс Сириус.
— А куда ты направляешься? — не утерпел Гарри. — Дела Ордена? Поручение Дамблдора? — и тут же смутившись, почувствовал себя любопытным первоклашкой.
— И то, и другое. И третье… Мне необходимо провести ряд испытаний в рамках нашей работы с профессором Флитвиком, Дамблдор просил разведать подступы к замку Слизерина. А кроме этого… я собираюсь выследить Петтигрю, — Блэк выплюнул это имя с таким отвращением, словно его едва не стошнило, весь подобрался, наклонившись вперёд, и злобно оскалился, став сразу же удивительно похожим на разъярённого пса.
— Выследить Червехвоста… Он вместе с Малфоем на побегушках у Волдеморта, я видел их в конце лета, во время нападения дементоров на Диагон-аллею…
— Я знаю, мне писали. Тебе здорово повезло, мальчик мой, когда помощь подоспела вовремя, — Сириус похлопал Гарри по руке. — А Питер… Питера я поймаю сам, — чёрные глаза полыхнули мрачным огнём, и юноша отчётливо представил ужас, какой испытает Петтигрю, когда увидит их… Повисла пауза, во время которой Гарри пытался найти слова, способные убедить крёстного остаться, и не находил — потому как сам поступал бы также.
— И всё же, Сириус, не забывай об осторожности…
Лёгкий взмах руки, небрежное пожатие плеч, многозначительная гримаса — и словно не было мгновение назад пылающих ненавистью глаз и оскаленных клыков:
— Я был аврором, Гарри, и неплохо ориентируюсь в различных ситуациях, — крёстный подмигнул и быстрым движением взъерошил юноше волосы, и без того торчащие в разные стороны. — Знаешь, а Джеймс обожал специально лохматить свою шевелюру, особенно когда на горизонте наблюдались девушки, он считал, будто подобный беспорядок придаёт ему бравый вид, — невпопад проговорил Сириус, и в голосе его зазвучала удивительная нежность. — Джеймс… Ты так похож на него, мальчик мой, и в то же время совсем непохож… — крёстный умолк, воспоминания против воли нахлынули на него.
Огонь в камине разгорался, озаряя сторожку яркими отсветами. Тени плясали по стенам, полосы танцующего света выхватывали из темноты то прочный, но неуклюжий стул, то сверкающий воронёной сталью арбалет на стене, то загадочные инструменты, сваленные в углу. В захламлённости комнаты, в кособокой, но добротной мебели, в сопении свернувшегося клубком спящего Клыка был какой-то особый, диковатый уют. Сириус шумно втянул носом воздух — из камина пахнуло дымом: порыв ветра забил его обратно в трубу…
— Джеймс был мне больше, чем брат, — негромко продолжил Блэк, — его семья приняла меня, когда я убежал из дому… Мне всегда нравилось родовое гнездо Поттеров — внешне чопорное, но согревающее обитателей неброским уютом и душевным теплом. Однако я никак не мог понять — как можно прожить всю жизнь на одном месте?! После школы пришла свобода, и опасная работа стала главным смыслом моего существования — так счастлив, как в те годы, я никогда больше не был. И женитьбу Джеймса я воспринял как блажь и глупость — нас ждут великие дела и дерзкие операции, а Джей решил утонуть в горшочках герани и мокрых пелёнках, да ещё и утопить в них нашу Рыжую Ведьму! Поначалу мы даже ссорились… А потом я стал замечать, как меня всё чаще тянет в маленький домик, увитый плющом, где смеющаяся Лили накрывает стол в саду под яблонями, — Блэк осёкся и закашлялся. Отдышавшись, хмуро продолжил, — прости, Гарри… Я не научился быть родителем раньше, нечего надеяться, что научусь теперь. Да и кто сможет заменить сыну отца… Уж точно не закоренелый бродяга, вроде меня, — он резко подвёл черту, глаза сверкнули промелькнувшей болью и потускнели. — Прости, я снова покидаю тебя — время не ждёт, враги не дремлют, и меня опять зовёт дорога. Но ты знай… — крёстный мучительно подбирал слова, — чтобы ни случилось… я везде найду твой след, и приду по первому зову.
— Сириус… — горло перехватило, голос стал чужим и непослушным, — ты обязательно возвращайся… Всегда! — Гарри сам не ожидал от себя таких слов. Крёстный крепко сжал его ладонь:
— Постараюсь… — он встал, одной рукой быстро обнял юношу за плечи и тут же отпустил. Отошёл в сторону и, запрокинув голову, стал изучать висящие под потолком пустые клетки и силки. У Гарри как-то вмиг стало абсолютно пусто на душе, словно неведомый сквозняк выдул все чувства и мысли, он зябко поёжился и глянул на Сириуса. Тот оторвался от созерцания хагридовской охотничьей амуниции, дёрнул плечом и резко развернулся к крестнику:
— Послушай, я тут ещё кое-что собирался тебе сказать. Очень важное. Именно поэтому и встретиться предложил здесь — не хочу, чтобы Дамблдор знал содержание нашего разговора, — Блэк стал серьёзен и строг, около губ обозначились резкие складки. — У меня никогда не возникало больших разногласий с Директором, однако… — он вернулся к столу, задумчиво переставил чашки и вновь сел, навалившись грудью на край и вперив взгляд в крестника, — основные наши разногласия касаются тебя, Гарри. Я уверен — человек должен знать обо всём, что имеет к нему непосредственное отношение, — Блэк невесело усмехнулся, горькая морщина залегла между бровей. Гарри удивлённо вскинул глаза на крёстного, сердце тревожно забилось — что же Сириус имеет в виду?..
— Мы с Джеймсом в свои шестнадцать лет были намного младше тебя, мальчик. Самовлюблённой глупости и задиристого гонора хватило бы на несколько школяров… Мы казались себе исключительными, непревзойдёнными, уникальными — и вели себя соответственно, как два выдающихся балбеса. Со временем всё ушло… а твой отец стал одним из лучших людей, которых я знал… У тебя нет времени, Гарри, и ты повзрослел гораздо раньше сверстников. Это — и причина, и следствие того, что сделал Дамблдор, отправив тебя на 10 лет в семью закоренелых магглов, лишив всякой связи с волшебным миром и даже знания о нём. И всех последующих лет в Хогвартсе, когда директор до последнего не вмешивался в те опасные авантюры, в которые ты влипал по велению судьбы. Дамблдор оставлял тебя один на один с абсолютно взрослым выбором и непростыми решениями, и ты справлялся с ними без скидок на возраст…
— Значит, вся моя жизнь — это такая тренировка по Боевой магии, заранее продуманная и предопределённая?! И никто не спросил моего мнения и не стал считаться с моими желаниями и надеждами… — прошептал Гарри, впиваясь взглядом в глаза Сириуса.
— Но разве тебя заставляли вновь и вновь принимать бой, который не каждому взрослому волшебнику по плечу? Ведь ты всегда мог переложить решение на плечи преподавателей, например… И кто тебя заставлял верить мне и спасать? Или упрямо говорить правду, когда все вокруг считали тебя самовлюблённым лгуном?
— Ну… Кто-то же должен… — нахмурившись, пробормотал юноша, дёрнув плечом.
— Вот именно. Кто же, если не ты, — почти торжественно произнёс Сириус, и глаза его отчего-то засияли. — Насколько мне известно, в прошлом году профессор Дамблдор поведал тебе о Пророчестве, — юноша угрюмо кивнул, ему до жути не хотелось касаться этой темы. — О чём там шла речь, напомни, пожалуйста.
— Смысл в том, что мы связаны с Волдемортом, и один из нас должен убить другого, или умереть сам, — Гарри смотрел в растрёпанную метелью темноту за окном… — или погибнуть вместе, — тихо добавил он.
— Верно. Это — твоя задача, твоё предназначение, твой бой… — Блэк заглянул в глаза крестника, и добавил чуть громче. — И ты обязан рано повзрослеть, чтобы принять его и победить.
— Стать убийцей или жертвой… — с горечью выдохнул Гарри, покачав головой, — славное предназначение! Достойно уважения.
— Именно — достойно, и ещё как, — взгляд Блэка стал суров и жёсток, хотя голос звучал так же негромко. — Любой человек с отвращением относится к убийству, и поднявший руку на себе подобного до конца жизни будет мучиться угрызениями совести — всё это так. Однако… Вряд ли я окажусь рядом в ТОТ момент, поэтому хочу сказать сейчас: когда встанешь один на один с Томом Реддлом, бывшим когда-то человеком, вспомни о тех, кто останется за твоей спиной — о Гермионе, о Роне, о миссис Уизли, обо всех знакомых и незнакомых, которые надеются на тебя и которых ты обязан защитить. Подумай, имеешь ли право ставить чистоту своих рук выше их жизней? — прищуренные глаза Блэка жгли юношу, так же, как и горькие, страшные слова. Чашка глухо стукнула о стол, выскользнув из пальцев Гарри, он этого не заметил, он смотрел на крёстного. Тот казался спокойным, но воздух вокруг вибрировал, как над нагретыми камнями в жару.
— Так уж повелось — за всё хорошее требуется платить высокую цену и кто-то должен убивать, защищая других… Когда дерьмо переливается через край, все зажимают носы и брезгливо отворачиваются, кто-то должен идти и чистить выгребную яму. Может, для тебя это прозвучит дико, но такова жизнь. Ты не имеешь права дрогнуть и засомневаться в решающий момент, потому что слишком многое зависит именно от твоей готовности не только отдать свою жизнь, но и в честном бою забрать чужую. Это — главное, что я хотел сказать тебе, хотел объяснить…
Гарри потрясённо молчал, опустив глаза и отвлечённо разглядывая прихотливый узор светлых порезов на тёмной древесине столешницы. Умолк и Блэк, невидящим взором уставившись в окно, за которым на разные голоса выл и пел ветер.
— …Когда я впервые переступил порог дома Поттеров — родителей Джеймса, — тихо проговорил Сириус, не глядя на собеседника, — мне сразу бросился в глаза огромный — во всю стену — портрет Годрика Гриффиндора и его личный девиз, гравированный на раме… Знаешь, какой? — Гарри отрицательно покачал головой, — Quissenonego — в переводе с латыни это значит: "Кто же, если не я".
Ветер бросил в окно пригоршню снега так сильно, что стёкла жалобно звякнули, потом взвыл в трубе, попытался просочиться сквозь щель под дверью… Огонь в очаге разгорелся ярче, наполняя комнату теплом и уютом, молодецки треснул полешком, разбросал оранжевые искры. Сириус встал и кочергой поправил пылающие чурки. Взглянул через плечо на крестника. Мысли Гарри явно бродили где-то далеко, глаза широко распахнулись — он смотрел вперёд, чуть запрокинув голову, и выражение, проступавшее на его лице, являло смесь то ли гордости, то ли горечи и… надежды. И Сириус Блэк впервые за всю свою искорёженную жизнь беззвучно помолился о том, чтобы этот мальчик смог выстоять, выдержать все испытания, и — выжить.
— Личный девиз… — слова выговаривались трудно, — а почему я никогда не знал… И никто не рассказывал…
Блэк помрачнел:
— Лучше о твоей семье расскажет Дамблдор, он обещал это сделать, — крёстный опустил глаза под требовательным зелёным взглядом. — Но я ещё не закончил. Мы не зря вспомнили о Пророчестве, — Сириус едва заметно перевёл дух, ему предстояло нарушить слово, данное Дамблдору, но он считал себя обязанным поступить так ради Гарри. — Дело в том, что в прошлом году Дамблдор сказал не всю правду — Пророчество состояло из двух частей, и директор открыл тебе только первую.
— Что?! Неужели первой недостаточно?! — юноша вскочил на ноги. Ему захотелось кинуться вон из этой дымной, пропахшей гиппогрифами и лазилями сторожки, на свежий воздух — подальше от невыносимых разговоров, от тяжести ответственности, которая становилась всё весомей, обретая беспощадную ясность. Но Гарри не двинулся с места, он смотрел на очень бледного Сириуса и ждал.
— Сядь, — слово упало с глухим стуком. — Ты имеешь право знать, чтобы видеть, куда идёшь и зачем.
Медленно отодвинув стул подальше от стола, Гарри развернул его спинкой вперёд и уселся верхом, уперев подбородок в руки, скрещённые поверх кривоватой перекладины.
— Во второй части Пророчества, которое Трелони произнесла через несколько часов после первой, трясясь в карете по пути в Хогвартс, говорилось о рождении наследников Основателей, тех, в ком возродится сила Покорителей Стихий. Альбусу Дамблдору устами своей внучки вещала Кассандра Трелони — знаменитая прорицательница… — Гарри молчаливо слушал, замерев в напряжённом тревожном ожидании — неужели сейчас приоткроется тайна, к которой они с друзьями безуспешно пытались подобраться?!
— Покорители Стихий должны будут уничтожить сущность Тёмного Лорда и предотвратить войну, которая, в противном случае, похоронит привычный мир и почти всё человечество.
— Что значит — сущность Тёмного Лорда? — настороженно поинтересовался Гарри.
— Не знаю, — хмуро откликнулся Блэк.
— Выходит, нет такой уж необходимости именно мне убивать Волдеморта? — с тщательно скрываемой надеждой спросил юноша, — значит, с ним можно справиться с помощью магии Стихий?
— Нет. Именно ты и только ты, Гарри, должен убить Тома Реддла. Если ты этого не сделаешь — погибнешь сам — и наследников останется трое. Втроём они не смогут справиться с армией Тёмного Лорда, Стихии выйдут из-под контроля и вся планета будет повергнута в хаос, — Сириус резко взмахнул рукой, подавшись вперёд, и опустевшая крутобокая чашка, подпрыгивая, с глухим стуком покатилась по столу.
— Выходит, то, что должно нам помочь, нас же может и уничтожить? — Гарри почти ничего не видел вокруг, кроме глаз крёстного, которые говорили с ним яснее и подробнее, чем слова.
— Стихии не добрые и не злые, они просто есть, и благодаря им и их единству существует Равновесие. Волдеморт собирается овладеть силой Стихий, чтобы захватить власть над миром и перекроить его под себя. И только четверо Покорителей вместе способны его остановить. Тогда война не начнётся…
— Откуда ты это знаешь, Сириус? — прищурившись, требовательно и недоверчиво спросил Гарри.
— Дамблдор рассказывал Джеймсу и Лили, когда уговаривал их спрятать тебя и прибегнуть к заклятию Хранителя Тайны. Я тоже был с ними… — голос Блэка неожиданно сорвался и охрип, лицо перекосила болезненная гримаса.
В хижине вновь, в который уже раз, наступила тишина. Гарри пристально смотрел в огонь, пламя отражалось в очках, скрывая глаза и превращая лицо в странную маску. После долгой паузы Сириус негромко продолжил:
— Я тогда дал слово Директору, что буду молчать о Пророчестве, сегодня я нарушил его… Я поступил так для того, чтобы ты знал как велика ответственность твоя и твоих друзей. И в какой вы находитесь опасности.
— Это мои друзья в опасности, а не я! — воскликнул Гарри. — Для меня уже всё предрешено, и я могу спасти себя только сам. А вот люди, находящиеся рядом со мной, смертельно рискуют! Волдеморт будет целить в них, чтобы уничтожить меня. Я должен защитить моих друзей, Сириус, ты ведь понимаешь! Я отвечаю за них… — мужчина и мальчик замерли, вглядываясь в глаза друг другу, одинаковое чувство пронзило обоих.
— Я понимаю, — сказал Сириус, и подхваченная им многострадальная чашка жалобно хрупнула в руке.
— И Покорители… Нужно, ведь, найти двух других наследников, вдвоём с Кристиной мы мало на что годны, — юноша обхватил голову руками.
— Ну… каждый способен на многое, если заставляет жизнь, — мрачно изрёк Блэк, продолжая сжимать в руке треснувшую чашку, как величайшую драгоценность. — Ты считаешь, недавнее происшествие на Мини-турнире не показало вашу мощь? — слабая улыбка озарила лицо Сириуса отблеском внутреннего света, он пристально смотрел на крестника.
— О! Это было здорово! — Гарри поднял глаза, мгновенно засиявшие радостью, почти прогнавшей выражение суровой обречённости, которое не покидало их на протяжении всего разговора.
— Дело в том, что сотворить Радужную Сферу могут только четверо Покорителей Стихий, собравшись вместе, — тихо выговорил Сириус, опустив взгляд. Гарри вздрогнул и уставился на него, осознавая. Радостный лучик исчез, по лицу медленно разливалась землистая бледность:
— Гермиона… Нет… только не её… — умоляющий голос звучал глухо, побелевшие пальцы вцепились в спинку стула, — только не её…
— Значит, других тебе не жалко?! — оскалился Сириус. Гарри вздрогнул, словно крёстный ударил его.
— Неправда! Я не хочу, чтобы кто-либо ещё шёл со мной одной дорогой! Там впереди только кровь и смерть — и больше ничего, я знаю. И это мой путь, остальные должны жить, — зелёные глаза сверкнули, голос окреп.
— Не выйдет, — с тихой горечью сказал Сириус, — один в поле не воин, тем более — в таком.
— Но только что ты говорил, что всё зависит от меня!
— От тебя зависит многое — больше, чем от других, больше, чем от кого-либо ещё на этом свете… Но сила человеческая в единении, в дружбе и в любви, — Сириус подался вперёд, почти к самому лицу крестника, впиваясь в него глазами. — Вам придётся защищать и отстаивать право людей жить под этим небом, защищать весь наш человеческий мир, поэтому вы сильны только вместе и только вместе можете победить!
Они замерли, наклонившись друг к другу. В камине загудел огонь, ветер взвыл в трубе, пустые клетки под потолком закачались, отбрасывая по стенам тени, похожие на бьющих крылами призрачных птиц. Гарри отвёл глаза и опустил голову на скрещенные руки:
— Сириус, это ведь только предположения? Ведь ещё не известно наверняка, кто именно Наследники? — тихим и странно сдавленным голосом проговорил юноша. — Скажи мне…
— Дамблдор проверяет, — пожал плечами крёстный, — но лучшего доказательства, чем Радужная Сфера, нет. Её никто не видел почти тысячу лет — есть только описания в книгах…
— И… Рон?!! О, Мерлин! Это значит, что Рон… что он… — Гарри не смог выговорить "сын Волдеморта и наследник Слизерина", это казалось абсолютным бредом.
— Да — вопрос с Уизли предельно загадочен, — кивнул Блэк. — Директор собирается всё выяснить, но ты старайся не оставлять Рона одного, с ним может произойти всякое… И вообще, вам четверым следует всё время держаться вместе, так гораздо легче будет защититься от любой неожиданности. А ваша защита сейчас выходит на первый план. Волдеморт уже начал охоту — на тебя пятнадцать лет назад, а недавно — на мисс Равенкло, которую, наконец, смог разыскать.
— Сын Снейпа…
— Зелье предназначалось для Кристины, но Микки выпил его раньше сестры, — Сириус сжал кулаки, желваки заходили на скулах.
— А… как же наследник Слизерина — его Волдеморт тоже хочет убить? — Гарри вдруг отчётливо вспомнил глаза Рона, ставшие ярко-синими и абсолютно чужими, когда тот с яростной ненавистью глянул на него однажды. Внутренности завязались узлом, и все страхи, перемешанные с виденным на уроках Прорицания, нахлынули на него, грозя утопить в холодном ужасе.
— Не думаю, — отозвался Сириус, — иначе, к чему все эти сложные комбинации с его рождением…
— Это не Рон, — твёрдо сказал Гарри. — То есть, Рон может быть Покорителем, кем угодно, но только не сыном Волдеморта.
— Есть вещи, не зависящие от нас, которые надо принимать как данность, — невесело усмехнулся Блэк, машинально крутя в пальцах остатки чашки. — Но в одном я, действительно, уверен — как бы не запутывались родственные связи, чья бы кровь не текла в жилах, по духу Рон — настоящий Уизли, а это главное.
— Точно… — после короткой паузы тихо откликнулся Гарри, опустив глаза. Он вспомнил разговор перед Хеллоуином, когда Рон попросил друга никому не рассказывать о его снах и предчувствиях. — Не может Рон предать всех нас, он же мой друг, — слова прозвучали странно, будто вопрос.
— Друг никогда не может предать … — тихо-тихо выговорил Сириус изменившимся до неузнаваемости голосом и аккуратно положил осколки на стол. У Гарри по спине пробежали мурашки, он искоса глянул на крёстного. Тот поставил локти на колени и, опершись подбородком о ладони, смотрел в тёмное окно. Окаменевшее лицо с горящими чёрными глазами напоминало лик древнего карающего идола. Парню стало не по себе. Он вскочил и, плохо соображая, что предпринять, схватился за чайник, намереваясь подвесить его на крюк в очаге. Почти полный — этот огромный хагридовский монстр стремительно повлёк его к земле, Гарри чертыхнулся и впился в него двумя руками. Услышав звяканье и бормотание, Сириус перевёл отсутствующий взгляд на крестника, глаза постепенно обретали привычное выражение. Гарри, пыхтя, водрузил непослушного гиганта на крючок и пошевелил угли. Спиной он чувствовал, как медленно-медленно Сириус возвращается сюда, в хижину Хагрида, из тех жутких сумрачных далей, в которые он только что соскользнул.
"Смог бы я выжить, проведя 12 лет среди дементоров? — неожиданно подумал Гарри, — выжить и не разучиться радоваться и любить? Я холодею от ужаса при мысли о том, что мне предстоит сделать, умираю от страха за Гермиону, за Рона и самого Сириуса… Как мне научиться устремлённости и твёрдости крёстного?! Я должен…" — у него дрожали руки.
Блэк подошёл и встал рядом, медленно взяв у юноши кочергу, поправил огонь, вздохнул. Они помолчали, чувствуя плечом друг друга. Гарри мучительно соображал, как бы увести разговор в другое русло — тема Пророчеств, избранных наследников и предначертанной судьбы переполнила чашу — он чувствовал себя вымотанным, выжатым, оглушённым. Только смятение, боль и обречённость — и где-то в глубине души мрачная решимость: "Я должен… Кто же, если не я".
…Глядя на танцующее в камине пламя, Гарри вдруг вспомнил Аврелеуса и сразу же потянулся к нему — за поддержкой… Ответа не было…
— Сириус, ты не знаешь, почему до сих пор нет вестей от Хагрида и Чарли Уизли? Что стряслось с драконами? — спросил он раньше, чем подумал, что это не самый лучший поворот разговора.
— Мы знаем только, что они вылетели более двух недель назад, и вышли на связь один раз — у границы Румынии, — негромко ответил Блэк. — Дамблдор направил по их маршруту несколько проверенных людей, и скоро они должны вернуться с вестями.
— Как считаешь, что-то случилось? — прожигая взглядом крёстного, тревожно вопросил Гарри.
— Стараюсь об этом не думать. Надо надеяться на лучшее, дорога — непредсказуемая вещь.
— Я не слышу Аврелеуса… Никак не могу до него достучаться!
— Это тот самый дракон, с которым ты побратался? — Сириус поднял голову, в глазах мелькнул интерес.
— Да. И около двух недель назад он словно пытался что-то мне сообщить, и не успел… — Гарри зябко передёрнул плечами. — Сириус, это Волдеморт?
— Вполне возможно. Вероятность очень высока, — рассеяно кивнул крёстный, думая о чём-то своём.
— Почему, ну почему, он всегда опережает нас?! — юноша шарахнул кулаком по спинке стула. — Всегда оказывается хитрее, предусмотрительнее, расчётливее!
— Всегда ли… — тихо отозвался Блэк, глядя в камин. — Он не предполагал, что матери свойственно защищать своего ребёнка до самопожертвования, он не думал, что ребёнок может стать сильнее взрослого, он не знал, что собственная палочка может отказаться ему служить, он так и не понял, как мальчишка вышвырнул его вон из своего разума… Он считает, что всё можно купить — требуется только достойный эквивалент, и он рассчитывает победить смерть, подмяв под себя и перекроив окружающий мир, — крёстный говорил монотонно почти без выражения. — Он уверен, что люди жалкие слабые твари и смерть — самое страшное на земле…
Гарри пытался осмыслить сказанное и понять Сириуса:
— Но ведь люди бывают очень разные… А смерть… смерть тех, кого любишь… — горло перехватило, голос иссяк.
— Это война, Гарри! — хрипло отозвался Блэк. — Здесь каждый пытается уничтожить другого, опередить, расставить капкан, ударить посильнее! Глупо рассчитывать на доброту врага или на его совесть. Наш нынешний враг не разменивается на мелочи вроде кодекса чести! — казалось, Сириус продолжал давний и застарелый спор. — На войне, как на войне — надо вести расчётливую и хитрую игру и не давать врагу ни малейшего шанса, тогда исход партии будет зависеть от тебя…
— Партии, игры… Сириус, ты говоришь так, словно это — просто шахматы! Увлекательная игра!
Блэк покачал головой:
— Не увлекательная… До смерти захватывающая… Грязная и мерзкая до жути. Но другого пути нет.
— Убивать, терять друзей, сходить с ума от страха за них — это единственный путь?! — Гарри почти кричал, злость и отчаянье переполнили его, а боязнь потерять тех, кого считал своей семьёй, пронзала почти физической болью. — Мой путь?! Я не хотел этого предназначения, я не хочу ничего слышать о пророчествах и ответственности! Неужели нельзя просто жить?!
— Нельзя, — сурово ответил Сириус. Он распрямил плечи, взгляд стал строг и спокоен. — Мы в ответе за тех, кого любим. И защищая их, должны делать всё, что можем, всё, что должны и всё, что сделать невозможно.
Гарри осёкся и умолк. Краска удушливой волной залила щёки:
— Прости, Сириус… Мне не стоило…
— Тебе досталась очень тяжёлая ноша, — крёстный обнял его за плечи, — не стыдись. Ты не бездушное орудие убийства. Ты — человек с человеческим сердцем, и в этом твоя сила. А Пророчества… Не стоит им слишком верить, — крёстный улыбнулся одними глазами, — жизнь всегда более непредсказуема и многовариантна. Мне в юности гадалка предсказала, будто я погибну от руки своей кузины — "она отправит тебя живым на тот свет"… Что ж — в прошлом году это чуть-чуть не осуществилось! Но жизнь оказалась хитрее!
Гарри, у которого воспоминания о прошлогоднем происшествии с Сириусом вызывали приступы застарелой боли, молча покачал головой.
— В любом случае, что будет, то и будет — наше дело встретить это достойно, ведь так?
— Так, — Гарри взглянул в глаза крёстного. — Сириус, ты вернёшься?
— Я постараюсь, — крёстный превратился в собаку, толкнув лапой дверь, выбежал в метель и, ловя свой хвост, закружился в полоске жёлтого света, падающего на снег из дверного проёма. Гарри вздохнул и, накинув мантию, вышел следом. Ощущение недосказанности и, одновременно, переполненности мыслями и чувствами после этого тяжёлого разговора не покидало, требовалось время, чтобы всё обдумать и уяснить для себя. И вместе с тем, росло осознание, будто пройден какой-то рубеж, в груди медленно зарождалась холодная уверенность и решимость. Гарри тряхнул головой и быстро зашагал рядом с трусившим рысью Мягколапом.
Мантия продувалась насквозь, и ветер злобно высвистывал остатки тепла из-под толстого сукна, но Гарри, погружённый в свои мысли, почти не замечал этого. Мягколап, чья густая шерсть надёжно защищала от непогоды, беззаботно бежал впереди. Вдруг он замедлил движение и, вскинув голову, втянул воздух чутким собачьим носом.
— Что, Сириус? — притормозил Гарри, — ты что-то слышишь?
— Похоже, там человек — у кромки Запретного Леса… — рядом с юношей уже стоял Блэк, напряжённо вглядывающийся в темноту, так же, как раньше он в неё внюхивался. Гарри ощутил странный спазм в сердце и увидел на фоне едва светлеющего снега, оттенявшего черноту Запретного Леса, еле-еле различимый силуэт, выделявшийся аспидно-чёрным на серо-чёрном фоне.
— Идём! — скомандовал Сириус, и рванул в сторону леса. Гарри, поколебавшись секунду, решил — Блэк по запаху уже определил того, кто прогуливается в такое неподходящее время в столь неудачном месте, и если крёстный зовёт его туда — значит, опасности нет. Юноша засветил палочку и догнал Сириуса.
Вскоре уже не осталось сомнений — некто в чёрной мантии медленно брёл, склонив голову навстречу ветру, увязая ногами в глубоких сугробах, не замечая тропы. Ветер был силён, но не настолько, чтобы вынудить человека склоняться чуть ли не до земли. Гарри и Сириус легко опередили странного путника и, преградив ему дорогу, осветили своими палочками. Перед ними предстал профессор зельеварения. Хотя скорее, дедушка профессора, настолько дряхлым стариком казался сейчас Снейп — глаза запали, черты лица заострились, щёки и лоб прорезали глубокие морщины.
— Эй, дружище Северус, вышел прогуляться? — окликнул его Блэк.
Алхимик выпрямился и, едва заметно покачиваясь под порывами ветра, устремил невидящий взгляд поверх голов своих преследователей. В свете палочки Гарри отчётливо увидел выражение его глаз, и похолодел. Он не смог бы описать этот взгляд. Наверно, если бы у дементоров имелось лицо — глаза были бы именно такими: абсолютно пустыми — пустыми, как Ничто, засасывающее сознание за гранью безумия… Тьма плескалась в этих глазах, и свет палочек уходил в неё мгновенно, исчезал, словно проглоченный чёрной дырой.
— О! Ты выпил экспериментальное зелье, дражайший Северус? Или объелся мухоморами? Или доза оказалась смертельной? — поинтересовался Блэк, поигрывая палочкой.
— Погоди, Сириус, — поморщился Гарри, — с ним что-то не так…
— Точно! Впервые вижу обкумаренного профессора! — тут же подхватил неугомонный Блэк.


Снейп, услышав голос Гарри, медленно опустил глаза к его лицу — капюшон сполз, волосы торчали в разные стороны, в свете палочки поблёскивали очки, а глаза казались чёрными от расширенных зрачков. Вдруг, резко склонившись, словно переломившись пополам, Снейп впился скрюченными пальцами юноше в плечи. Тому показалось, что ключицы хрустнули, он вскрикнул от неожиданности и боли.
— Микки… прости меня…
— Я не Микки! — испуганно вскрикнул Гарри, пытаясь отодрать похожие на когти пальцы от своих плеч.
— Не смог… — проскрипел профессор, изменившимся до неузнаваемости голосом, надтреснутым и совершенно лишённым интонаций, — я не смог… перепробовал известные противоядия… пытался создать новое… времени оказалось слишком мало… так мало… сколько зелий я знаю… и не смог… — дрожь пронзила чёрную фигуру, и словно, что-то сломалось в нём — ноги Снейпа подкосились, он скользнул вниз, продолжая сжимать плечи Гарри и увлекая его за собой.
— Сириус! — взмолился юноша, глядя снизу вверх на крёстного, — сделай что-нибудь…
Тот, казалось, не слышал — он пристально разглядывал Снейпа, словно видел впервые:
— Надо же: оказывается это мерзкое паукообразное способно испытывать настоящее горе…
Гарри вздрогнул, старательно избегая взгляда жутких глаз, смотревших не видя и не мигая. Губы профессора шевелились, пальцы продолжали терзать плечи… Гарри подумал, что, несмотря на свой "богатый" опыт, он редко видел нечто, столь же пугающее…
— Сириус… — опять умоляюще прошептал парень, увидел воздетую палочку и зажмурился в ожидании Сногсшибателя.
— Слипиус! — выкрикнул Блэк, и алхимик тихо и мягко повалился в снег, ткнувшись носом в сугроб. Гарри удивлённо воззрился на крёстного — эта странная снисходительность, совершенно не свойственная Блэку в отношении Снейпа, поразила его.
— Что ты таращишься на меня, Гарри?! — раздражённо воскликнул Сириус. — Подхватывай нашего дорогого Северуса под руку и поднимай. Или ты считаешь, сон в сугробе пойдёт ему на пользу?
Гарри непроизвольно хмыкнул, надо отдать должное — сомнительные шуточки крёстного несколько разряжали обстановку. Они взвалили руки профессора себе на плечи и медленно поволокли его к замку, не решившись применять магию, ведь Снейп уже находился под Сонным заклятием.
Гарри догадывался, что произошло. Скорее всего, самое страшное — брат Кристины умер. Эта мысль заставила сердце сжаться, и ненависть к злобному профессору зельеваренья поблекла и отодвинулась на второй план, медленно давая дорогу сочувствию, пустившему корни в его душе — с этих пор отношение Гарри к профессору Снейпу стало незаметно меняться.
Гарри и Сириус, пыхтя и увязая в снегу, дотащили Снейпа до замка и, с трудом открыв тяжёлые дубовые двери, ввалились внутрь. Холл пустовал, ужин давно кончился, и студенты разошлись по своим гостиным. Перехватив руку профессора поудобнее, и мрачно размышляя, что зельевар, похожий на сухую жердь, мог бы быть и полегче, Гарри тяжко вздохнул и сконцентрировался на необходимости во что бы то ни стало дотащить Снейпа до кабинета директора. Уже у самой лестницы, ведущей на верхние этажи, им встретился профессор Ральф и, увидев друга в столь плачевном положении, сразу же кинулся к ним.
— О боже! Северус! — Ральф оторопело смотрел на бесчувственного алхимика.
— Мы нашли его у Запретного леса, — пояснил Сириус, — Снейп явно не в себе — вцепился в Гарри, чуть не задушил, пришлось его отключить.
— Он принял меня за сына, — тихо вставил юноша.
— Ясно… — прошептал Ральф, горько покачав головой. — Значит, уже узнал …
— Профессор Ральф, это правда, что… что брат Кристины умер?
— Да… — глаза Ральфа потемнели под сдвинутыми бровями, в них отразилась боль. — Мальчик находился в коме, ночью началась агония, сегодня вечером он умер, — профессор подставил своё плечо вместо Гарри и подхватил безвольную руку Снейпа. — Я собирался сообщить Северусу, но как вижу, он уже всё узнал сам…
— Нужно отвести его в кабинет к Дамблдору, пока нас никто не увидел, — заметил Сириус, оглядываясь по сторонам. Его чуткому уху почудился какой-то шорох за портьерами в холле.
— Вы правы, — кивнул Джон. — Гарри, найди Кристину, я думаю, она ещё не в курсе, поэтому просто попроси её зайти к директору, ничего не объясняя. Я предупрежу горгулью, чтобы она пропустила мисс Равенкло.
— Хорошо, — юноша с тяжёлым сердцем отправился выполнять поручение. Ведь Кристина ещё надеялась, и в последние дни чуть-чуть повеселела, упоминая о каком-то новом лекарстве…
Гарри вошёл в гриффиндорскую гостиную, и споткнулся о свет, шум и многолюдность. Было тепло и уютно: ярко горели факелы, потрескивал камин, звенели голоса, раздавался весёлый смех — это резануло диссонансом по сравнению со скорбной и тревожной темнотой царившей сейчас в душе у Гарри. Юноша поёжился, и ему захотелось заставить всех замолчать, разогнать по комнатам, чтоб неуместное веселье утихло. Но разве гриффиндорцы виноваты в произошедшем и в том, что ещё может произойти? Отчего же им лишаться славных вечеров у любимого камина?..
Кристина, Рон и Гермиона сидели за маленьким колченогим столиком в углу, у окна. Чтобы он не шатался, под ножку всегда что-нибудь подкладывали. Сейчас там торчал смятый и свёрнутый черновик последнего эссе Рона по растительным ядам, безжалостно забракованного Гермионой. Рон и Гермиона играли в шахматы, а Кристина, примостившись на подлокотнике ронова кресла, наблюдала за игрой. Оба играющих полыхали одинаковым фирменным гриффиндорским цветом: Рон краснел от удовольствия — он выигрывал подряд пятую партию и шёл на рекорд, а щёки Гермионы пылали от досады и напряжения. Кристина подзадоривала попеременно то одного, то другую и улыбалась их возбуждённым откликам действительно настоящей улыбкой, появившейся впервые за много дней. Гарри запаниковал — девушка только-только начала верить, что брат выздоровеет и всё будет хорошо, а на самом деле… Не зная, что сказать и как посмотреть в глаза Кристине, юноша подошёл к столу, помедлив секунду, рассеяно взял коня Гермионы и сделал ход. Радостный Рон тут же слопал коня своим ферзём. У Гермионы одновременно широко раскрылись глаза и рот, и возмущённая тирада едва не сорвалась с языка…
— Кристина…
— Гарри!!! — начала Гермиона, кипя праведным гневом, и осеклась, взглянув на выражение его лица. — Что случилось?
— Кристина, тебя хочет видеть Дамблдор, — тихо сказал Гарри.
— Да? — её глаза мгновенно погрустнели, приобретя оттенок серого стылого неба, взгляд стал тревожным.
— Что случилось? — повторил вопрос Гермионы Рон.
— В общем… иди к директору, Кристина, — вздохнув, продолжил Гарри. — Это касается твоего отца… он неважно себя чувствует…
— И Дамблдор зовёт меня? — переспросила девушка.
— Да. Он ждёт тебя, и горгулья предупреждена…
— Микки! — Кристина вскочила на ноги. — С ним… что с ним? — Гарри не смотрел на подругу, — он…? — юноша кивнул, не поднимая глаз. — О, нет!!!
— Кристина, держись! Мы с тобой! — Гермиона подалась вперёд.
— Я пойду, — деревянным голосом выговорила Кристина и, сорвавшись с места, выбежала из гостиной.
— Гарри? — Рон и Гермиона смотрели на друга, ожидая объяснений.
— Брат Кристины умер сегодня вечером, — Гарри продолжал стоять у стола, тупо глядя на застывшие на доске шахматные фигуры. — Мы с Сириусом наткнулись на Снейпа у Запретного леса, он был сам не свой — бормотал что-то, схватил меня с такой силой, словно собирался вытрясти душу, а потом… назвал именем сына и стал просить прощения за то, что не смог спасти…
— О, Мерлин! — Гермиона в ужасе прикрыла рот рукой.
— Я должен быть с Крис, — твердо сказал Рон, преодолев оцепенение.
— Ты ничем не поможешь, — устало отозвался Гарри. — Там Дамблдор, профессор Ральф и её отец… тебя просто выставят за дверь.
— Наплевать! — глаза Рона засветились решимостью, — сейчас ей чертовски плохо и, значит, нужна моя поддержка! — юноша выбрался из-за стола, чуть не опрокинув шахматы, и рванул следом за Кристиной.
Гарри опустился в освободившееся кресло, глаза всё так же, не отрываясь, смотрели на чёрно-белую доску, пальцы принялись машинально крутить одну из фигурок. Гермиона знала эту его привычку столько, сколько знала его самого — когда Гарри нервничал, злился, волновался или глубоко задумывался, пальцы сами собой нащупывали какой-нибудь предмет и начинали его теребить, не переставая. Он ощипывал и ломал перья, постоянно крутил в пальцах кнаты, завязывал узелки на попадавшихся под руку верёвочках. Будучи первый раз в гостях у неё дома, Гарри умудрился превратить бахрому на парадной скатерти в узелковое письмо инков. Гермиона улыбнулась про себя забавному воспоминанию, всегда вызывающему у неё чувство щемящей нежности, и положила ладошку поверх его нервно дёргающихся пальцев. Гарри вздрогнул и поднял глаза на девушку, та же безотчётная нежность засветилась в них. С тихим стуком фигурка упала на пол, закатившись под кресло. Гарри сжал руку Гермионы в ладонях и стал осторожно поглаживать её пальцы. Они долго сидели так, молча глядя в глаза друг другу, благо столик стоял в стороне от камина и ярких факелов, и другие гриффиндорцы не обращали на них внимания.
— Помнишь, как на первом курсе Рон сыграл партию в Живые Шахматы МакГонагалл? — тихо спросил Гарри.
Гермиона кивнула, она уже догадывалась, что он хочет сказать, и горло свёло.
— Я вот думаю, — Гарри замолчал, то ли подбирая слова, то ли не решаясь высказать свои мысли, — …кто же играет нами, как живыми шахматами? — он прищурился на галдящих возле камина младшекурсников, — кто, словно… расставляет фигурки на доске, двигает вперёд-назад, безжалостно сбрасывает прочь… — юноша резко взмахнул рукой, фигуры зашатались — над клетчатым чёрно-белым миром пронёсся ураган. Гермиона подхватила балансирующего на краю доски ферзя и вернула обратно. Гарри порывисто сжал обе её руки и требовательно заглянул в глаза. — Кто и зачем заставляет нас делать выбор, к чему-то стремиться?! Думать, будто принимаешь решение сам, когда на самом деле некто ещё до твоего рождения уже запланировал как ты поступишь — и нравится тебе это или нет, но ты будешь действовать так, как предначертано… Выходит, всё предопределено? Выходит, пешки должны гибнуть, а слоны и ферзь двигаться к заранее определённой цели, несмотря ни на что?! — с каждым словом он волновался всё больше, девушка чувствовала его растущее напряжение и нервное подрагивание пальцев. Как ни странно, взволнованный или рассерженный, Гарри начинал куда лучше формулировать свои мысли — его обычная сдержанность и лёгкое косноязычие отступали, в речи появлялась стройность, связность, какая-то магнетическая сила… Гермиона не к месту вспомнила, как в прошлом году он упрямо твердил правду о возвращении Волдеморта, глядя прямо в жабьи глазищи отвратительной Амбридж. Всех, кто слышал тогда Гарри, словно пронзали электрические искры, ему верили, его готовы были поддержать. Точно так же, как в начале этого учебного года, когда он произнёс речь в Большом зале.
Гермиона наклонилась через стол, потянувшись к Гарри, их глаза отразились друг в друге:
— Знаешь, а ты ведь спрашиваешь, в чём смысл жизни, — задумчиво ответила девушка. — Сотни книг написано об этом. А ответа так и нет… Но каждый ищет свой…
— Вот я и хочу получить ответ, — зелёные глаза стали тёмными, как малахит, в них промелькнуло что-то, доселе незнакомое Гермионе: что-то страшное и беспощадное. — Почему некто появляется на свет, живёт и выживает только для того, чтобы убить кого-то другого?! — Гарри уже трясло, губы прыгали, подрагивал голос, но слова звенели горечью и страстью, — а кто-то умирает в одиннадцать лет, потому что его жизнь на короткое мгновение пересеклась с этим… живым оружием?
Гермиона поняла — он говорит о себе и о сыне Снейпа, о своей странной связи с Волдемортом. Ей казалось, Гарри давно уже смирился с неизбежностью необычной судьбы, хоть и всегда тяготился ею. Девушка растерялась, не зная, что сказать…
— Раньше мне казалось, — юноша на мгновение умолк, словно вспоминая, — …со мной всегда что-то происходило… я думал — не повезло с самого начала, ничего не поделаешь… или может, я как-то неправильно устроен и притягиваю неприятности… но когда-нибудь всё обязательно изменится. Однако и в волшебном мире беды продолжают находить меня… И всех, кто со мною рядом, засасывает этот омут! — глаза Гарри блестели сухим злым блеском и, одновременно, безотчётным ужасом, голос звучал глухо и незнакомо, — сначала родители… потом Сириус — двенадцать лет в тюрьме… …и Седрик, выигравший Кубок… даже маленький брат Кристины, даже Снейп — они вскользь пересекли мою дорогу и поплатились… кто следующий? Ты?!! Рон или Кристина?! Опять Сириус?! Я не хочу! Я не могу допустить этого! Как же мне всё изменить и всё исправить?!
— Гарри… — она искала слова. Она чувствовала, что он не прав, но не могла связно выразить это. — Гарри… Я не разбираюсь в предначертаниях и не знаю смысла жизни… Перефразируя одного маггловского поэта, могу сказать: "мы судьбу не выбираем — с ней живём и умираем…" …Знаешь, первый раз я испытала смертельный ужас, когда огромное вонючее чудовище разбивало в щепки хлипкие дверцы, служившие мне укрытием. Я чувствовала себя такой… такой беззащитной и совершенно одинокой — никто не знал, где я, никто не мог мне помочь… — Гермиона вздрогнула, воспоминания оказались ещё свежи, — … но, увидев тебя с Роном, я почему-то не удивилась… обрадовалась, и совсем не удивилась, словно так и должно было случиться, — девушка улыбнулась, — может, я просто очень сильно этого хотела… Но когда ты послал меня назад через фиолетовое пламя, а сам пошёл за Камнем, я уже знала — по-другому быть не может. Ведь самое главное волшебство внутри, оно побеждает и страх, и смерть, и неизбежность… — Гермиона говорила шёпотом: от волнения в горле стоял комок. — Нам только предлагаются варианты, а выбирать приходится самим. И всегда есть возможность уйти в сторону… Но ты не уходишь, потому что ты — это ты, — её глаза засияли, и под этим взглядом, таким красноречивым и ярким, Гарри почувствовал, как немного расслабляется, как медленно исчезает напряжение, и горечь прячется на самом дне души…
— Ты всегда выбираешь настоящие вещи — честь, дружбу, любовь, совесть, — негромко продолжила Гермиона. — Поэтому все, кто оказывается рядом, идут за тобой и с тобой. — Она улыбнулась, — а Зло пометило тебя, чтобы знать, кто его уничтожит.
Гарри вздрогнул — "…отметил своей меткой…" — слова Пророчества. Но ведь Гермиона не знает его! Или знает? И все обуревавшие его страхи вернулись вновь… Но Гермиона переплела свои пальцы с его, их дыхание смешалось, взгляд одного тонул в глазах другого. — Ты не можешь победить смерть, но в твоих силах спасти многих — такой судьбе стоит позавидовать, ради этого стоит жить! — и он неожиданно для себя самого улыбнулся этой настойчивой вере и убеждённости. В груди разливалось тепло, будто через её слова и руки вливалась в него какая-то неведомая сила.
— Как странно всё связано, — прошептал Гарри, — и Радужная Сфера соединила нас… Гермиона, наверно, даже если бы я никогда не учился в Хогвартсе, я всё равно нашёл бы тебя однажды… как хорошо, что ты есть — и как жутко представить, что ты можешь исчезнуть… Я смертельно боюсь за тебя! И за Рона… — Гарри был готов продолжить, но оборвал себя — он не скажет ей о Пророчестве — не скажет ни про первую часть, ни про вторую, ни про Наследников, ни про Рона. Пусть ещё хоть какое-то время она проживёт без этой ноши и этой ответственности…

Кристина осторожно открыла дверь, тихо вошла в кабинет директора и замерла на пороге, окинув взглядом круглую комнату, заполненную книгами, разнообразными магическими
Кристина осторожно открыла дверь, тихо вошла в кабинет директора и замерла на пороге, окинув взглядом круглую комнату, заполненную книгами, разнообразными магическими приборами, портретами прежних директоров и разномастными свитками, в изобилии громоздящимися во всех возможных и невозможных местах. Дамблдор сидел за массивным дубовым столом, опирающимся на крутоизогнутые чешуйчатые драконьи лапы. Директор устремил взгляд на свои руки, лежащие поверх алого сукна, и пристально разглядывал их, словно впервые увидел узловатые пальцы. У окна стоял профессор Ральф, глядя в темноту, взвихренную белёсым маревом метели. В глубоком чешуйчатоногом кресле, стоявшем боком к камину, неестественно выпрямившись, словно его разбил странный паралич, впившись жёлтыми скрюченными пальцами в дерево подлокотников так, что оно потрескивало, застыл её отец.
— Папа… — она кинулась к нему, падая на колени у кресла, схватилась за его руку, пытаясь оторвать пальцы от подлокотника, — …это Микки, да? Он… ушёл? — слёзы сами собой закапали из глаз. Ладонь Снейпа вздрогнула, словно обожжённая. Медленно-медленно голова повернулась, и взгляд опустился к сжавшейся у его ног девушке. Глаза по-прежнему оставались пусты и слепы, он всё ещё бродил где-то там — в серых тоннелях — не в силах окончательно отпустить туда своего сына. Кристина лепетала что-то и тихо плакала — почему-то не хватало сил на крики и стенания, хотя душа рвалась от ужаса и боли… Мужчины молчали. За окном тоскливо выл ветер, уносивший тепло, заметавший следы, замораживающий надежду…
— Кристина… — словно на лице образовалась кривая трещина — открылся рот — и голос прозвучал как сухой треск и хрип старого дерева в грозу, — девочка моя… — Снейп медленно, словно преодолевая тугую преграду, стиснувшую его грудь, наклонялся к девушке, навис над ней, обнял, двигая руками как во сне… — Держись… — Кристина непроизвольно охнула, когда он стиснул её, содрогаясь от беззвучного вопля.
— А что… мама? Как она там… — выдохнула девушка и увидела сквозь пелену слёз, как глаза отца вновь постепенно становятся живыми. Из самых глубин его души в них хлынуло что-то, заставляя очнуться. Слёзы дочери, мысль о жене — он не должен раскисать, он их опора…
— О, она держится молодцом, — тихо ответил Дамблдор, — и ждёт вашего приезда… Но вам надо поспешить, мои дорогие — её силы не безграничны…
Снейп выпрямился и тяжело поднялся, не отпуская приникшую к нему Кристину:
— Мы отбываем сию же минуту. Профессор… Альбус… Кристина пока не может аппарировать… да и территория школы… Может, портшлюз? — алхимик говорил отрывисто, со свистом проталкивая слова через стиснутые зубы, синеватая бледность ещё не сошла и дрожь судорогой пробегала по телу, но всё же это опять был он — хладнокровный, сдержанный, чётко мыслящий, рассудительный — профессор зельеварения.
— Конечно, Северус, я всё устрою — Дамблдор поднял голову, помолчал — …прямо из Хогвартса отправиться не получится: мы учли просчёты Тремудрого Турнира. Прокатитесь по туннелю до Хогсмида и оттуда портшлюзом — домой! Сейчас я его подготовлю… Когда хотите отправиться?
— Немедленно! — Снейп не выпускал дочь из кольца своих рук, будто с ней может что-то случится, или опасаясь без неё не справиться с горем, не суметь запереть его в капкане на задворках памяти.
Феникс издал тихий необычный звук — тоскливый и заунывный, как свист ветра за окном. Дамблдор сосредоточенно копался в ящиках стола, наклоняясь всё ниже. Тишина стала вязкой, её можно было лепить, вместо привычного тиканья часы издавали сухие щелчки, между которыми зияли бесконечные паузы.
— Директор… — голос профессора Ральфа прозвучал хрипло и глухо сквозь стену тишины, — сэр… я поеду с Северусом…
Дамблдор приподнял голову над столом — бархатный колпак сполз набок, очки запотели, на щеках ярко обозначилась красноватая сеточка сосудов:
— Гм… а как быть с расписанием? Замещать двух учителей сложнее, чем одного…
— Это не займёт много времени, — сбиваясь на скороговорку, заторопился Ральф, — по возвращении я обязательно наверстаю со студентами пропущенные часы! Я могу немного уплотнить программу и добавить пару занятий факультативно…
Дамблдор молча смотрел на молодого профессора, и лицо его ничего не выражало, словно старый волшебник вслушивался в тишину, доносящую одному ему слышимые голоса.
— Вы боитесь оставлять друга одного… — наконец, произнёс он. — Похвально… А с занятиями мы решим, сейчас попрошу Минерву немного изменить расписание… — директор крутил в пальцах маленький бронзовый подсвечник, которому предстояло стать портшлюзом, руки его заметно дрожали, а взгляд блуждал по книжным полкам, в стороне от застывших изваянием Снейпа и приникшей к нему Кристины. …Да… и я присоединюсь к вам, если позволите … — голос директора предательски дрогнул, но тут же окреп. — Не сообщайте никому, что отправляетесь прямо сейчас, Северус. Кристина, тебя я тоже прошу об этом. Ваш отъезд — большой соблазн для наших врагов, пусть он останется в тайне. И ещё… захватите тёплые мантии — в туннелях очень прохладно, да и на дворе не май месяц…
— Хорошо. Спасибо. Встреча через полчаса? — отрывистые сухие фразы, не свойственные Снейпу. Ральф поёжился, у него промелькнуло ощущение, словно мир выцвел и поблек.
— Да. У входа в скоростной тоннель, — ответил Дамблдор. Профессор молча кивнул и, обнимая Кристину за плечи, направился к двери, провожаемый беспомощными взглядами.
…У каменной горгульи метался Рон, не знающий пароля, но желающий проникнуть в кабинет директора любой ценой. Когда отец и дочь вышли, юноша бросился к ним, увидев заплаканные глаза Кристины, опущенные уголки губ, и тут же отпрянул, словно споткнувшись о взгляд Снейпа:
— Мистер Уизли? — приподнял бровь профессор.
— Я хотел… — пролепетал Рон, — мне надо сказать… — голос иссяк. Огромные хрустальные глаза, потемневшие от горя, смотрели на него и не видели, рядом Снейп нервно дёргал плечом. Уизли открывал и закрывал рот, как вытащенная на берег рыба, слова не шли с языка.
— Кристина… — Рон схватил её за руки, почти забыв о грозном алхимике, стоящем рядом, — ты…
— Мистер Уизли, — неожиданно подал голос Снейп, Рон замер и похолодел. — Спасибо, что проявляете заботу о моей дочери, — Рон и Кристина синхронно покраснели, — но сейчас не самый подходящий момент, не находите?
— Мы едем домой… — глаза девушки немного посветлели, — завтра днём… — она едва не сказала "сейчас", и тихо закончила, — …а пока я хочу побыть с отцом…
— Похороны? — поёжился Рон.
— Угу, — она кивнула, закусив губу, — мы уедем на несколько дней… завтра — портшлюз из Хогсмида…
— Крис… — юноша глянул на Снейпа, всё-таки отошедшего на пару шагов, и, быстрым движением чмокнув девушку в уголок губ, рванул назад по коридору, словно боясь, как бы профессор зельеварения не помчался вдогонку.
Младший Малфой поздравил себя — как верно он поступил, проследив за Блэком и Ральфом, тащившими Снейпа к Дамблдору, и не побежав сразу в совятню — отправлять доклад отцу, а остался поблизости от кабинета директора, спрятавшись за статуей Хельги Хаффлпафф. Сначала кабинет покинул большой чёрный пёс, и Драко заскрипел зубами — негодяй Блэк безнаказанно разгуливает по Хогвартсу — потом появилась эта гриффиндорская цаца — мисс Равенкло, а последним прибежал придурковатый Уизли и попытался обмануть горгулью. И вот когда Снейп с дочерью вышли от Дамблдора, и рыжий недоносок начал мямлить что-то девушке, та в ответ сообщила ему, что завтра покинет замок на несколько дней. Уже завтра! Малфой-младший лопался от гордости — эта новость, которую так ждал его отец! И он — Драко, благодаря своей находчивости и вниманию, узнал об этом раньше всех. Слизеринец, ужасно довольный собой, мчался в совятню со всех ног, благо, ещё не настолько поздно, чтобы нельзя было ходить по коридорам. Он огорчился бы очень сильно, если б увидел, как в это самоё время профессора Ральф и Снейп, вместе с Кристиной, под предводительством Дамблдора спускались ко входу в скоростной тоннель, по которому отправлялись тележки в Хогсмид.
…Люцию Малфою нравилась библиотека Поместья, он обустраивал её по своему вкусу и разумению — и предпочитал проводить здесь большую часть редкого свободного времени. Впрочем, беседовать о делах Малфой тоже любил в библиотеке. В шестигранную комнату, полностью занимающую восточную башню, свет проникал сквозь узкие стрельчатые окна, украшенные разноцветными витражами, а также сквозь застеклённый арочный свод. Всё остальное пространство, кроме отведённого для небольшого камина, занимали книги — огромные стеллажи, теряющиеся под сводом. В библиотеке всегда царили сумрак и прохлада — камин и свечи зажигались только при особой необходимости. Например, когда требовалось пообщаться по Кружаной сети. Этим вечером камин весело потрескивал, а Малфой-старший, задумчиво вертя в руках волшебную палочку, разговаривал с головой, вещающей из пламени камина. Собеседник обладал маленьким ничем не примечательным личиком, украшенным довольно длинным носом и близко посаженными бегающими глазками. Отвислые щёки подрагивали то ли от напряжения, то ли от страха, а в поле зрения нет-нет да и появлялся металлический протез левой руки, производящий пальцами какие-то щёлкающие звуки.
— Значит, говоришь, дела обстоят неважно? Я правильно понял тебя, Хвост? — губы Малфоя скривила лёгкая усмешка, когда лицо собеседника перекосилось, и он прошипел:
— Я уже говорил — не называй меня этой собачей кличкой!!
— Ну-ну, какие церемонии между старыми приятелями, — змеящаяся по губам улыбка исходила ядом. — А как там наша маленькая домоправительница? Справляется?
— Вполне. Она лихо научилась командовать… Послушай, Малфой, драконы отказываются жрать и болеют. Я никак не могу их заставить! Они совершенно неуправляемы… А горы драконьего навоза?! Они снятся мне по ночам — обрушиваются, подминают под себя, не дают дышать…
— Кстати, неплохая смерть для такого, как ты, — процедил Люций. — Уже совсем скоро я смогу выкачать информацию из этого драконовода, да и заставить его работать на нас… Тёмный Лорд недоволен нашими "успехами". Прояви, наконец, больше настойчивости и решительности, Питер! А с драконами я разберусь немного позднее, когда закончу все дела здесь, — он взмахнул палочкой, и связь прервалась.
Люций поморщился — везде требуется личное присутствие, ни на кого нельзя опереться… Он любовно погладил массивную дубовую столешницу — вот вещи куда надёжнее людей. Из мебели в библиотеке имелся только внушительных размеров стол, да пара кресел. Стол располагался так, словно обеспечивал своему хозяину круговую оборону на случай осады — выдвигаясь из угла на середину комнаты, а позади него безмолвными исполинами вырастали шкафы с книгами…
Послышался негромкий стук, Малфой оглянулся на темноту за окном — в стекло билась птица. Через пару минут письмо лежало на столе, а хогвартская сова оказалась безжалостно выкинута в ночь и метель. Быстро пробежав глазами текст на клочке пергамента, Люций издал короткий торжествующий возглас:
— Они уезжают! Наконец-то!!! Значит, щенок всё же подох… — колдун схватил с каминной полки пригоршню зеленоватого порошка и отправил её в огонь:
— Паркинсон! — когда в камине появилось луноподобное заспанное лицо, Малфой скомандовал:
— Френсис, нам надо поговорить — дело не терпит отлагательств, — и добавил негромко, для себя, — а насчёт мерзавца Блэка, нашедшего убежище в Хогвартсе, я доложу Попечительскому Совету.
Через минуту, шагнув из вихря крутящегося пламени, в библиотеке появился Френсис Паркинсон.
— Что случилось, Люций?
— Случилось то, что спать тебе сегодня не придётся! Мой сын только что прислал сообщение — Снейп и мисс Равенкло завтра покинут Хогвартс. Надеюсь, ты помнишь задачи, поставленные Господином?
— Конечно… — пробормотал Паркинсон, чувствуя себя немного неуютно под холодным кинжальным взглядом Люция. И как прилежный ученик ответил:
— Необходимо захватить предателя и девушку. Её — обязательно живой, его — желательно. Это первая задача. Вторая задача — Дамблдор.
— Именно! — Малфой мерил шагами библиотеку, освещаемую только отблесками пламени камина и светом нескольких свечей из канделябра на письменном столе. — Вторая задача — это моё дело. Когда в замке не будет Снейпа — единственного способного помочь в самые первые секунды, мой яд тихо сделает своё дело… А вот выполнение первой задачи целиком возложено на тебя, Френсис! — последний выпрямился и перестал шарить глазами по углам. — Люди готовы?
— Конечно! Остаётся только переправить их в Хогсмид. Поскольку охрана там начинает работать с шести утра, мы будем в Хогсмиде без пяти минут шесть и, пройдя через Пункт Встреч, рассредоточимся возле Площадки Портшлюзов, откуда, собственно, и осуществляется единственно возможное сообщение с Хогсмидом.
— Вижу, ты неплохо подготовился и вызубрил диспозицию наизусть, — ухмыльнулся Малфой.
— Я проштудировал её несколько раз с моими людьми и отработал захват на местности, приближенной к той, в которой нам придётся действовать. — Паркинсон не заметил сарказма. Он видел цель и горел желанием сделать всё отменно, чтобы заслужить награду Тёмного Лорда.
— Однако, Люций, позволь всё же уточнить — нам придётся устроить заварушку прямо на улицах колдовской деревни…
— Опасаешься сопротивления? Но с вами будут дементоры. Не думаю, что толпа прохожих и родителей, приехавших к ученикам, будет способна дать отпор вашей хорошо вооружённой и организованной группе, — глаза Люция сверкнули, губы брезгливо изогнулись.
— На это я и рассчитываю. Однако… Почему Господин не прибудет сам? Он мог бы просто искривить портал, и все, берущие портшлюз, оказывались бы в заданном нами месте. Ведь не ты, ни я, никто другой не способен на волшебство такого уровня…
— Френсис, — Малфой старательно выговаривал слова, словно растолковывая ребёнку прописные истины, — когда ты в уикенд навещаешь свою Панси, ты, прежде всего, проходишь что?
— Проверку в Пункте Встреч…
— Правильно, — в голосе зазвучали вкрадчивые нотки, оконные витражы жалобно дзинькнули под порывом ветра, — а в чём заключается проверка?
— Ну… Я кладу руку на странный магический шар и произношу имя дочери.
— Точно! Дамблдор поместил в этот шар одно из древнейших заклятий — Заклятие кровного родства. Если волшебник, действительно, является близким родственником того ребёнка, имя которого названо, — шар продолжает мерцать оранжевым светом. Если же родственные связи отсутствуют — шар сияет ярко белым и удерживает руку нарушителя.
— Но Господину под силу…
— Господину под силу очень многое, — кивнул Малфой, — но единственным кровным родственником Тёмного Лорда на сегодняшний день является даже не его сын, о котором мы ничего не знаем, а… Гарри Поттер, об отсутствии родственников у которого знает весь волшебный мир. Так что добровольно лезть в ловушку Дамблдора Господину не имеет смысла. Поэтому, дорогой мой Френсис, вся надежда на тебя, — Люций картинно развёл руками.
Паркинсон встал и подошёл к камину
— Я немедленно отправлюсь в Хогсмид — лучше прибыть заранее и осмотреться.
— Согласен. И ещё, друг мой: на всякий случай, обрати внимание на Хогвартс-экспресс, отбывающий из Хогсмида в восемь утра по нечётным дням — возможно, идея с портшлюзом выдвинута нашими врагами только для отвода глаз. Дамблдор старый лис…
— Я думал об этом, Люций — придётся держать и станцию под присмотром…
— Хорошо! Тёмный Лорд надеется на тебя — не подведи Господина.
— Конечно! А можно спросить, как ты собираешься перехитрить Дамблдора и подсунуть ему яд?
— Зачем тебе забивать голову излишними подробностями? Это моё задание, выполнить его — дело чести и большое удовольствие, — Малфой непроизвольно расправил плечи и дотронулся кончиками пальцев до своей палочки, переходящей старшему в роду из поколения в поколение. — Этот выживший из ума покровитель грязнокровок и магглов должен уйти с дороги, а уж каким образом — это мой маленький секрет. Удачи, Френсис! — Люций приблизился к камину, давая понять, что разговор окончен.
— И тебе того же, в твоём нелёгком деле, — несколько разочарованный и озадаченный Паркинсон вздохнул и, взяв пригоршню кружаной муки, нырнул в пламя.
* * *
В эту ночь Гарри почти не спал. Мысли — едкие и колючие, горькие, мрачные, странные — толпились и расталкивали друг друга, стремясь пробиться на поверхность затуманенного полудрёмой сознания. Он никогда раньше не задавал себе таких вопросов: "почему именно со мной случилось всё, что случилось?", "за что мне это?", "для чего я живу?", "что я такое — несчастный неудачник или человек достойный?"… Ответы не приходили, а противный голосок внутри, рассыпаясь то дробным мелким смешком, то жутким ледяным хохотом, всё время твердил: "ты — оружие, просто оружие, и не смей прикидываться человеком! Ты опасен для людей. Сделаешь своё дело — и тебя выбросят и забудут, словно и не было…"
Гарри разозлился и резко сел на кровати, разгоняя дрёму и тяжёлые мысли, впивавшиеся в мозг почти физической болью. Затем, прошлёпав босыми ногами по выстуженному каменному полу, юноша налил себе воды и выглянул в окно. Метель прекратилась, по небу мчались чёрные невидимые тучи, то скрывая луну, то выпуская её на волю — и тогда жемчужный свет заливал наметённые сугробы. У него на зубах хрустели льдинки — вода в кувшине за ночь покрывалась тонкой морозной корочкой. Взгляд скользнул по кромке Запретного Леса и наткнулся на сторожку Хагрида, подчёркнутую белым мазком образовавшегося с тыла сугроба. В памяти всплыл разговор с Сириусом, и в груди заныло… Гриффиндорец замер, вспоминая отдельные фразы, и горячие слова, и глаза крёстного… Ноги окончательно замёрзли, начали деревенеть, Гарри, очнувшись, в два прыжка оказался в кровати и закутался в одеяло. Слова Блэка продолжали жечь…
Обязанность и ответственность — как это высокопарно! Сможет ли он сделать хоть что-то из того, чего от него ждут?.. И какой ценой?.. Только оказавшись рядом, погиб брат Наследницы Равенкло — и это тоже его вина, все смерти и несчастия, связанные с Тёмным Лордом — его вина, потому что он помог Волдеморту возродиться, пусть против воли, но не смог этому помешать… Но в какой же опасности те, кто рядом, кто неразрывно с ним связан — Гермиона… Рон… Сириус… Он зажмурился, словно это могло избавить от ледяного парализующего ужаса, который накатывал при мысли, что Гермиона должна будет сражаться с Волдемортом, а Рон — противостоять Подвластию. …Мог ли он что-то изменить, было ли это в его силах?.. На соседней кровати заворочался Рон, его посетили не самые приятные сновидения — Уизли постанывал, что-то бормотал и пару раз звал Кристину, негромко и жалобно. Гарри искал в себе точку опоры, которая позволила бы ему обрести уверенность. …Друзья. Их жизни, их безопасность… Я должен их защитить. …Я должен найти Волдеморта и уничтожить его сам, так, чтобы другим Наследникам не понадобилось вступать в бой…
Он вспомнил Пророчество — пока жив один, жив и другой.
…Значит, надо умереть вместе с Тёмным Лордом, может, тогда больше никому не понадобится сражаться. Эта мысль не вызвала особой радости, но придала уверенности, наметила путь, по которому надо идти. И Гарри вдруг вспомнил первое испытание Тремудрого Турнира — какой страх и пустота наполняли его сердце, пока он ждал своей очереди, и затем увидел громадного дракона… И какая спокойная решимость снизошла на него, когда Всполох взмыл в небо: он летел, он знал, что делать, и поэтому всё удалось.
Утром, не выспавшийся и мрачный, Гарри вяло ковырял вилкой яичницу с беконом. Гермиона бросала на него тревожно-сочувственные взгляды, но начать разговор не решалась. Рон погрузился в собственные невесёлые думы — отъезд Кристины выбил его из колеи намного сильнее, чем он сам мог бы подумать. И отчего-то Уизли не покидало странное чувство, будто однажды это уже случилось — она уже уходила, вроде бы ненадолго, а оказалось — навсегда…
Профессор МакГонагалл что-то говорила о временных изменениях в расписании и заменах учителей, отлучившихся ненадолго по семейным обстоятельствам. И вдруг маленькие приёмнички, настроенные на Магическую волну взорвались криком почище Вопиллера:
— Дементоры в Хогсмиде!!! Пожиратели смерти на улицах деревни!!! Куда смотрит Дамблдор?!!! Слушайте экстренный выпуск Колдо-Ньюс и вы узнаете всё из первых рук — наш специальный корреспондент, случайно оказавшийся в гуще событий, ведёт репортаж с объятых пламенем улиц Хогсмида!!!
Профессор МакГонагалл медленно опустилась на стул, тогда как все студенты и преподаватели, находившиеся в Большом Зале, вскочили на ноги. Колдовское радио продолжало орать, и все оцепенело ловили информацию — что же произошло? Что случилось?!
— …Кристофер Криви, специально для Магической волны и Колдо-Ньюс. Я прибыл сегодня в Хогсмид, чтобы проведать своих двоюродных племянников и не успел ещё пройти все формальности, когда услышал крики ужаса, доносившиеся с улицы. Дементоры появились на окраине Хогсмида, возле Пункта Встреч. Сработала защита, и ни один из них не прошёл сквозь купол. Но своё чёрное дело эти твари сделать успели — паника охватила улицы колдовской деревни. Те, кто уезжал, бросились к портшлюзам; остававшиеся кинулись искать укрытие. Несмотря на раннее утро, в деревне уже находилось немало родителей и встречавших их учеников — в пятницу всегда много гостей в Хогсмиде, ведь впереди уик-энд … Я видел своими глазами, как мистер Чэнг с дочерью, собираясь переместиться, прошли на Площадку Портшлюзов, и тут, словно из ниоткуда — прямо из толпы приехавших родственников, появились Пожиратели смерти. Они попытались захватить мистера Чэнга, но авроры, охраняющие Пункт Встреч дали им достойный отпор. В то же время взорвалось здание железнодорожной станции Хогсмид, и уже отбывавший Хогвартс-экспресс лишился двух последних, к счастью, оказавшихся пустыми, вагонов. Авроры попытались арестовать Пожирателей смерти, но те, увидев, что их теснят, воспользовались, видимо, заготовленным заранее портшлюзом. По непроверенным свидетельствам очевидцев, среди авроров мелькал необычно большой чёрный пёс, нанося значительный урон Пожирателям. Многие узнали в нём вестника смерти — Грима, другие же высказали предположение, что по некоторым приметам пёс похож на беглого преступника Сириуса Блэка, появление которого здесь да ещё в такой момент выглядит очень настораживающее, к тому же некоторые очевидцы утверждали, будто пёс исчез вместе с Пожирателями смерти. Мы все надеемся — в самое ближайшее время Министерство магии и Дирекция школы Хогвартс прояснит подробности произошедшего. С глубоким прискорбием вынужден сообщить вам, дорогие слушатели, что в ожесточённой, но короткой схватке трое авроров были ранены и двое убиты. Почтим их память… — корреспондент умолк, и в Большом Зале повисла напряженная тишина, разрезаемая, как вспышками, обрывками торопливых вопросов и испуганными вскриками.
— Сириус… — еле слышно прошептал Гарри, сжимая кулаки от бессилия, — он всё-таки ушёл…
— Великий Мерлин, — выдохнула Гермиона, вмиг ставшая белой, как полотно, — там же мои родители! Дамблдор ещё неделю назад пригласил их на сегодня для какого-то важного разговора!
— И моих тоже вызвал директор, — пробормотал Рон, с трудом справляясь с прыгающими губами: мысли о Кристине вкупе со страхом за родителей поселили ужас и смятение в его душе.
Преподаватели обступили профессора МакГонагалл, и негромко обсуждали дальнейшие действия. С конца стола Равенкло, где сидели первокурсники, донеслись нарастающие всхлипы, быстро перешедшие в рыдания: девочка с тонкими белыми косичками захлёбывалась слезами и звала маму. И в тот же миг, словно пожар, раздуваемый ветром, плач разнёсся по всему Залу, даже старшекурсницы захлюпали носами, растеряно и беспомощно глядя друг на друга. Чертыхнувшаяся Гермиона сжала в руке палочку и метнулась к гриффиндорским первокурсникам:
— С чего это вы придумали реветь! — наклонилась она к девчонкам, глаза которых уже повлажнели. — Разве настоящие колдуньи ревут от одного упоминания об опасности?! Было сказано совершенно ясно — дементоры НЕ СМОГЛИ пройти сквозь защитный купол, а Пожирателей смерти прогнали авроры, значит, нет никакой причины для страха и слёз! — девушка говорила громко, стараясь быть услышанной и за столами других факультетов. Её уверенный тон и звонкий голос произвели впечатление, рыдания поутихли, многие прислушались. Гермиона направилась к столу Равенкло, (староста Чжоу Ченг уехала на уикенд к родным, а её заместительница погрузилась в разговор с подругой). Гриффиндорская староста наклонилась и, обняв девчушку со светлыми косичками за плечи, проговорила:
— С твоей мамой всё будет в порядке! Профессор Спраут обязательно разузнаёт, где она… — и словно подхватив её слова, загремел усиленный волшебством голос профессора МакГонагалл:
— Студенты, пожалуйста, без паники! Следом за старостами пройдите в свои гостиные. Скорректированное расписание уроков будет сообщено вам дополнительно. Сейчас мы установим связь с Пунктом Встреч, и каждый желающий сможет получить у деканов информацию о своих родных, уже прибывших или прибывающих в Хогсмид… — голос МакГонагалл утонул в шуме и треске — приёмники снова ожили, и заработала Магическая волна:
— …настаивает на немедленном опровержении репортажа, сделанного нашим специальным корреспондентом мистером Криви десять минут назад. Радиостанция Колдо-Ньюс уважает Министерство магии, но не является его официальным рупором, коим в последнее время с рвением, достойным лучшего применения, выступает "Ежедневный Пророк", поэтому мы оставляем за собой право иметь собственную точку зрения на происходящее. И никакого опровержения репортажу, сделанному очевидцем непосредственно с места событий, не последует. Однако, первая заповедь журналиста — объективность, поэтому Колдо-Ньюс предоставляет эфирное время Третьему Помощнику Министра магии мистеру Персивалю Уизли. Его выступление пройдёт без купюр и комментариев. Итак, слово Помощнику Министра…
Гарри, Рон и Гермиона обменялись насторожёнными взглядами — что же собирается сказать Перси, известный преданностью лично Министру магии? Как поведёт себя Помощник Министра после поступка самого Корнелиуса Фаджа, признавшего неверность собственной позиции и урон, нанесённый ею магическому сообществу… Сквозь потрескивание отчётливо пробился решительный голос, говоривший уверено и гладко с аккуратно дозированным возмущением:
— В такой сложный момент, который мы переживаем в настоящее время, необходимо сплочение и единство взглядов, необходимо единение всех волшебников перед лицом сил Зла, пытающихся нас поработить. И особенно возмутительно выглядят инсинуации и провокации, разыгрываемые отдельными личностями, чьё стремление к власти затмевает здравый смысл и заботу о ближних, и отдельными средствами информации, поддерживающими этих опасных личностей. Я говорю о дирекции школы Хогвартс и о магической радиостанции Колдо-Ньюс. Сообщение о появлении дементоров в колдовской деревне Хогсмид иначе, как наглым враньём, и назвать невозможно, а заявление о действиях Пожирателей смерти является грязной клеветой на эту уважаемую общественную организацию! Отдел Добровольных Обществ нашего Министерства некоторое время назад зарегистрировал общество Пожирателей Смерти — элитный клуб, собрание уважаемых людей, имеющих вес в магическом сообществе. Они не имеют ничего общего с давней грязной историей Тёмного Лорда, они ставят своей целью борьбу с возвращающимся злом, борьбу с Сами-Знаете-Кем. Эти благородные, достойные члены общества, во главе которых стоит уважаемый представитель древнего рода истинных колдунов — Люций Малфой, считают своей главной задачей воспитание подрастающего поколения в духе патриотизма и почитания наших древних магических традиций. Они тратят огромные средства и вкладывают душу, чтобы отвратить молодое поколение от грозящих им искушений и соблазнов, увлечь молодых людей спортом и тренировкой колдовских способностей, преподать им основы истинных магических знаний и освящённых временем традиций. И я спрашиваю вас: так кому выгодно дискредитировать организацию, способную открыть нам новые горизонты и привести нас в истинно цивилизованное общество?! Кому выгодно сочинять страшные сказки про Пожирателей Смерти, нападающих на детей?! Кому выгодно разыгрывать грязные спектакли, в которых всё срежессировано от начала и до конца?! Всё это может быть на руку только грязным маггловским наймитам, жаждущим захватить власть в магическом сообществе, сделать его открытым маггловскому вторжению и порабощению и, в конечном счёте, уничтожить всех волшебников, кроме тех, кто готов пойти в услужение к магглам. Дорогие мои сограждане, я призываю вас не верить Дамблдору и его шайке, а так же продажным информационным агентствам, вроде Колдо-Ньюс! Слушайте голос своего разума и здравого смысла, и тогда все беды нам удастся преодолеть вместе, очистив наш мир от предателей и от скверны!
Магическое радио умолкло, захлебнувшись то ли помехами, то ли чудовищной ложью говорившего.
— Вот это да! — громко на весь зал выговорил кто-то, издевательски присвистнув. — Вот это лихо!
— Ай да Перси… — с перекошенным лицом выплюнул Рон, — ай да умник!
— Как же такое возможно? — Гарри не мог до конца осознать, просто не мог понять, как человек, знающий одно, может с искренним воодушевлением говорить совсем иное. — Да как у него только язык поворачивается?! Ведь он-то знает Дамблдора, знает своих родителей…
— Не забывай, как раз своих родителей Персиваль Уизли знать не желает, — вынимая у Гарри из пальцев завязанную в несколько узлов салфетку, жёстко напомнила Гермиона, — и призывает всех держаться подальше от Дамблдора.
— Значит, он верит тому, что говорит?! — у Гарри всё никак в голове не укладывалось, что можно так складно извращать факты.
— Совсем не обязательно, — пожала плечами Гермиона, невесело усмехнувшись, — ты мало смотрел маггловский телевизор — там таких специалистов пруд пруди. Они не верят тому, что говорят, они верят только в то, за что им платят.


— Эй, Поттер, слышал теперь, кто истинный борец со злом? — донёсся насмешливый голос Малфоя, сияющего в окружении своих телохранителей, как новенький галеон в запачканной пятерне. — И только попробуй оболгать кого-то из благородных Пожирателей, тебя привлекут к ответственности за клевету! — Гарри в молчаливом бешенстве рванулся к Малфою, Рон ухватил его поперёк груди. И тут взволнованный и потрясённый гул Большого Зала заглушили раскаты такого знакомого голоса, вещавшего неторопливо и спокойно:
— Друзья мои, не толпитесь в дверях, расходитесь по своим гостиным. Паника и возмущение не помогут оценить события в их истинном свете. Я верю вам, знаю вас — вы сможете понять и разобраться. Пусть каждый сделает выводы и примет решение — главное, чтобы выводы и решения оказались именно своими, а не подсказанным чьими-то голосами. Как бы мы не расходились во взглядах, это не должно нам помешать дружно жить под одной крышей, учиться, расти и заботиться о близких — ведь это и есть самое важное на свете, — закончил свою краткую речь Директор, говоривший, видимо, из кабинета, поскольку за завтраком он так и не появился.
* * *
Люций Малфой, вольготно развалившись в глубоком кресле, пристально смотрел в огонь камина и слушал Магическую волну. В кабинете царил красноватый сумрак, обязанный мягкими полутонами неяркому зимнему утру за окном и живому пламени, мерцающему за каминной решёткой. Человек в кресле сидел абсолютно неподвижно, только пляшущие отблески огня расцвечивали его белёсые волосы и бледное лицо тёплыми розовато-золотистыми оттенками. Но за высоким чистым лбом без единой морщинки, безупречным, как у античной статуи, с бешеной скоростью неслись мысли: человек вслушивался, взвешивал, оценивал, продумывал возможные перспективы и последствия, прибрасывал схемы различных вариантов.
"…так-так… значит, Колдо-Ньюс симпатизирует Дамблдору… Стоит внедрить к ним своего человечка… или дешевле просто прикрыть? Надо будет поинтересоваться, когда истекает срок их лицензии на вещание… А уизливский умник неплох… Складно излагает… Далеко пойдёт… Кажется, это первое удачное вложение денег за последнее время…" — Люций вспомнил как на прошлой неделе наведывался к Третьему Помощнику Министра Магии. Юный Персиваль встретил потомка древнего рода Малфоев с таким высокомерием, словно являлся не одним из многочисленных отпрысков нищего семейства Уизли, а чуть ли ни правнуком самого Мерлина. Беседа оказалась краткой, Помощник Министра то и дело напоминал о том, что всё его время принадлежит обществу и на беседы ему трудно выкраивать даже пару свободных минут. А когда Люций протянул пухлый конверт — оплату за краткое интервью и за резолюцию, предписывающую зарегистрировать Пожирателей Смерти в качестве общественной организации, — мистер Персиваль Уизли вцепился в него крепкими веснушчатыми пальцами с идеально ухоженными ногтями и, склонив голову набок, сообщил, что соглашается принять данное пожертвование на нужды Министерства исключительно из уважения к древнему роду Малфоев да благодаря своему деятельному характеру, который не позволяет равнодушно взирать на бедственное финансовое положение Министерства магии.
"…да, этот точно далеко пойдёт! Надо его прикормить получше, привязать покрепче… Когда брать от меня деньги войдёт в привычку, замажу его в какой-нибудь аморалке — взятки, разврат — что-нибудь банальное… Не сомневаюсь, этот Уизли верно сориентируется и сделает правильные выводы… Зато работать с ним не в пример легче, чем с придурком Петтигрю — можно будет и впоследствии делать неплохие дела…" — мысли Малфоя с брезгливых воспоминаний о Питере перепрыгнули к Френсису Паркинсону и его миссии в Хогсмиде, а потом метнулись к главному предмету сегодняшнего дня, источнику небывалого волнения и напряжённого ожидания — осуществится ли задуманное, станет ли это тёмное декабрьское утро последним для ненавистного магглолюбца и старого маразматика, дудящего деткам в уши глупые сказочки. Люций вскочил на ноги, словно подброшенный невидимой пружиной. Он заставлял себя не думать об этом всю долгую бессонную ночь, но к утру его силы уже истощились… Он почти никогда не волновался — даже на первом свидании, даже на выпускных экзаменах. Только общение с лордом Волдемортом могло ненадолго вывести Малфоя-старшего из равновесия, но сейчас его била лихорадочная дрожь — всё рассчитано и продумано, всё должно получиться… Скорее бы, скорей!
Люций резко развернулся лицом к камину:
"Почему бы и нет?.." — подумал он с ощущением острого возбуждения и бестрепетной рукой кинул в огонь пригоршню кружаной муки.
— Утро доброе, сэр! Профессор Дамблдор, вы меня слышите? — камин в кабинете Директора Хогвартса был защищен от проникновения, но открыт для вызова извне.
— Слушаю вас, — человек сидящий у стола в массивном кресле повернул голову и взглянул в сторону камина поверх очков-половинок, смахивая длинную белую бороду с "Ежедневного Пророка", раскрытого на середине — видимо, вызов оторвал волшебника от чтения свежего номера.
— Слушаю Колдо-Ньюс, и места себе не нахожу от волнения, — подчёркнуто спокойным голосом произнёс Малфой. — Дементоры в Хогсмиде! Нападение на учеников и родителей! Взрыв на станции! А вы, глубокоуважаемый директор, сидите в кресле и почитываете газетки.
— И что же озаботило личновас, дорогой Люций? — голос директора, непривычно глухой и почти лишённый интонаций, производил странное впечатление. Возможно, это являлось побочным эффектом действия Защиты кружаных сетей. — Не жизни же учеников, в самом деле…
— Мне интересно, кто придумал сию театрализованную постановку с целью развернуть общественное мнение в свою пользу, — Малфой слегка улыбался, демонстрируя вежливое любопытство. — Неплохо придумано.
— Вы обратились не по адресу, — от Дамблдора веяло спокойствием и некоторой усталостью, — режиссёр спектакля известен вам так же хорошо, как и мне. Это в его духе, хотя раньше планы Реддла отличались большей продуманностью деталей…
Директор продолжал что-то говорить, но Люций Малфой уже не слышал слов: он вглядывался в черты старческого лица, изборождённого морщинами, в яркие синие глаза и судорожно искал признаки действия яда:
"…Ведь газета открыта на середине, значит, как минимум, несколько минут он уже вдыхал пропитавший её запах необычной типографской краски… Я сам сделал этот яд, много раз проверил его — здоровым магглам хватало двух вдохов, чтобы окочуриться, я провёл дополнительные тесты перед отправкой специальных выпусков "Пророка" всем предполагаемым членам Высшего Совета Магов! И особенно тщательно готовил номер для него, для Альбуса Великолепного… В чём же дело?! Почему он до сих пор жив?! Совы, доставившие утреннюю почту по указанным мною адресам, уже сдохли, мне доложили сразу же… Какие же чары хранят его?! Что я не учёл, где допустил промах?!.." — синие глаза Дамблдора смотрели по-прежнему ясно, с лёгкой неприязнью, тихий голос не дрожал, желтоватая бледность щёк казалась естественной для столь немолодого возраста… Малфой вгляделся в собеседника повнимательнее, ощущая сильнейшее разочарование, жуткую досаду и ослепляющую злость. Не дослушав обращённых к нему увещеваний, шагнул от камина и прервал сеанс связи. Кусая тонкие губы, Люций оперся о стол, нависая над ним, ногти скребли зелёное сукно в бессильном бешенстве, с трудом прорывающиеся возгласы напоминали рычание:
— Он провёл меня, старый интриган! Обхитрил, обвёл вокруг пальца! И откуда только узнал, и как догадался?!! О, как же я его ненавижу!!!
* * *
Упершись лбом в стекло, Гарри смотрел во двор из окна гриффиндорской гостиной. За его спиной Гермиону окружили младшекурсники, и староста, как могла, успокаивала их, отвечая на многочисленные вопросы. Рон, сникший и какой-то осунувшийся, шептался с Джинни, примостившись в уголке старого широкого дивана. По гостиной блуждали негромкие настороженные разговоры… Гарри думал о Сириусе:
"…Значит, он ушёл, как и собирался. Но неужели воспользовался портшлюзом Пожирателей Смерти?! Помнится, крёстный говорил, что Дамблдор попросил разведать пути и подступы к замку Слизерина, где окопался Волдеморт… Но перемещаться вместе с Пожирателями… Это же верное самоубийство! Сириус — отчаянный храбрец, но не дурак же …" — пытаясь унять бешено бьющееся сердце, Гарри старался рассуждать спокойно, рассуждать как Сириус — бывший аврор.
"Нет… Наверное, безопасность требует, чтобы Пожиратели не перемещались сразу туда, где находится Тёмный Лорд. Скорее всего, они сделают несколько промежуточных остановок, поменяют портшлюзы и проверят свои ряды… Но это же ещё опасней! Сириуса сразу заметят и вычислят… Или чёрная мантия с капюшоном позволит ему слиться с остальными? А по головам их не пересчитывают? Или у Сириуса есть мантия-невидимка? Чёрт возьми! Какой ненадёжный расчёт! Сириус рискует, и шансы его так малы… — Гарри тяжело вздохнул, — и всё же… крёстный действует, делает важное дело, подбирается к Волдеморту а я сижу и жду, когда беда сама найдёт меня или моих друзей…" — его мысли оборвал скрип портрета — раздались чёткие шаги, все оживились, повскакивали со своих мест и обступили декана Гриффиндора:
— В связи с утренним происшествием в Хогсмиде сегодня уроки отменяются — авроры на всякий случай проведут проверку замка, поэтому студентам предписывается до обеда не покидать факультетских гостиных. В ближайшую неделю профессора Снейп и Ральф будут отсутствовать. Профессора Ральфа заменит профессор Люпин, поэтому расписание урока по Уходу за Магическими Существами меняется, чтобы соотнести его с Защитой от Тёмных Сил. Найти замену профессору Снейпу пока не представляется возможным, поэтому вместо зельеделия у вас и у других факультетов будут по очереди проходить занятия по Арифмантике и Астрономии-Космологии-Космографии. После возвращения преподавателя Зелий профессора Вектор и Синистра отдадут ему свои учебные часы в качестве компенсации. Я вывешиваю временное расписание — будьте любезны ознакомиться и ничего не перепутать. Так же на доске объявлений размещён список всех волшебников, которые сегодня утром находились в Хогсмиде, из них никто не пострадал. В течение этих выходных студенты смогут встречаться с родными обычным образом, без ограничений, — гриффиндорцы радостно загудели.
— Мисс Патил, ваша мама в "Трёх мётлах", после уроков можете отправиться к ней. Криви, Колин и Денис, дядя ждёт вас там же. Мистер Бэкмен, ваши родители прибудут завтра, они не успели сообщить вам об изменении планов заранее. Мисс Грейнджер, — продолжала профессор МакГонагалл, — ваши родители с минуты на минуту пожалуют в Хогвартс, директор ожидает их. А мистер и миссис Уизли, — декан повернулась к Рону и Джинни, — задерживаются, видимо, будут несколько позже, — брат и сестра радостно закивали. Рону ужасно хотелось спросить о Кристине, смогла ли она благополучно отбыть домой, но в горле почему-то мгновенно пересохло, и парень не мог издать ни звука. Взглянув на друга, чьи щёки стали малиновыми, а взгляд беспомощно-загнанным, Гермиона обратилась к декану:
— Профессор, скажите пожалуйста, мисс Равенкло — с ней всё в порядке?
— Насколько я знаю — да, — быстро проговорила МакГонагалл, отворачиваясь, — надеюсь, всем всё ясно. Если будут вопросы — я в учительской, — и декан Гриффиндора покинула гостиную. Рон смотрел ей вслед с ощущением сильного беспокойства, юноше показалась, будто строгая преподавательница чего-то не договаривает. Скорее всего, его волнение абсолютно беспочвенно, он и сам это понимал, но за последние несколько часов мир пошатнулся — Рон впервые понял, что совершенно неожиданно и внезапно может потерять тех, кто так ему дорог: родителей, Кристину, друзей… Это выглядело ужасно нелепо, невозможно, но пугающе реально — Рон почувствовал себя заблудившимся, как однажды в далёком детстве, когда Фред и Джордж решили в своей обычной манере разыграть его и послали вечером встречать отца, который якобы ожидал Ронни на Перекрёстке Старой ведьмы. Младшему Уизли недавно исполнилось семь, и он боялся темноты (братья хорошо знали эту его слабость), но слово отца — закон, и Рон пошёл. От страха огонёк палочки постоянно гас, да и семилетний мальчик не очень-то преуспел в волшебстве — он перепутал поворот и вышел на пустырь. Оглянувшись, понял: дорогу домой уже не найти… То чувство растерянности, смятения и одиночества Рон запомнил на всю жизнь. Его охватил ступор, он так и стоял на пустыре, не в силах сдвинуться с места, пока отец и Чарли не нашли его. Тогда Артур Уизли в первый и последний раз выпорол близнецов.
* * *
— Мама! Папа! — Гермиона радостно бросилась на шею родителям, чувствовавшим себя несколько неловко в огромном, удивительном, ни на что не похожем вестибюле Хогвартса. Супруги Грейнджер перестали боязливо оглядываться по сторонам и дружно обняли дочку. — Идёмте скорее! Директор Дамблдор ждёт нас! Он замечательный! Я ведь вам про него рассказывала…
— Помню-помню, — отозвалась миссис Грейнджер, глядя через распахнутые двери на зачарованный потолок Большого Зала. — Бог мой, как красиво!
Оживающая в ответ на слова пароля, горгулья тоже произвела на чету Грейнджер неизгладимое впечатление. Мистер Грейнджер, ступив на винтовую лестницу, вытащил огромный клетчатый платок и промокнул взмокший лоб; его пышные кудри, казалось, шевелились сами собой. Миссис Грейнджер замешкалась и украдкой дотронулась до горгульи пальцем — та поморщилась и заворчала:
— Руками не трогать! Я — раритетный экземпляр…
— Потрясающе, — благоговейно прошептала женщина.
На тихий вежливый стук двери распахнулись со словами "Добро пожаловать! Мы рады вас приветствовать!" и супруги дружно улыбнулись, неожиданно для себя вдруг расслабившись и начиная привыкать к волшебству на каждом шагу.
— Проходите, пожалуйста, — послышалось из глубины круглого кабинета, где за массивным столом восседал величественный старик в мантии цвета индиго и колпаке, усыпанном звёздами. — Прошу меня простить за то, что не встретил вас у дверей — преклонный возраст и ещё кое-какие причины помешали мне, — яркие синие глаза, смотрели так ясно и жизнерадостно, что мысль о старости в применении к этому человеку как-то не приходила в голову.
— Что вы, что вы! — раскланялся мистер Грейнджер. Миссис Грейнджер в это время с интересом разглядывала кабинет.
— Присаживайтесь! Мисс Грейнджер, можете остаться, — благосклонно кивнул Дамблдор, — разговор будет недолгим. — Девушка немного растерянно остановилась за креслом матери. Она вполуха слушала, обращённые к родителям слова старого волшебника: "…огромные способности… ещё не все открылись… блестящие перспективы… будущая карьера… необходимо проверить родословную, пройти как можно дальше по генеалогическому древу…", Гермиона же была всецело поглощена мыслью: "Что же не так с директором?". Едва переступив порог, она почувствовала неладное, но никак не могла выявить источник смутной тревоги.
— Особо прошу вас, миссис Грейнджер, проверить свою родословную на предмет родственных связей с магами: наследственность по женской линии более устойчива и может передавать тончайшие нюансы через многие поколения. Когда я вернусь, я напишу вам. И надеюсь вскоре увидеть от вас ответное письмо с информацией…
"…Когда вернётесь?.." — мысленно переспросила Гермиона, и тут же увидела: бледный зимний свет сочился в окно и освещал один бок внушительной фигуры директора… сквозь которую смутно просвечивала спинка кресла, блестя медными гвоздиками на обивке. Супруги Грейнджер оторопело молчали.
— Да — я всего лишь фантом, двойник Альбуса Дамблдора, которому пришлось уехать по неожиданным и печальным делам. Он оставил меня тут на всякий случай и дал указание провести кое-какие запланированные им встречи. Поэтому я не могу, конечно, выпить чаю или понюхать цветок, встать с кресла или покинуть кабинет, но имею неограниченную возможность усваивать и передавать информацию. Так что, в некотором роде, на данный момент времени я являюсь профессором Дамблдором, и мыслю и чувствую, как он…
"Как же я сразу не догадалась?!" — едва не хлопнула себя по лбу раздосадованная Гермиона.
Короткая встреча окончилась, все раскланялись, не имея возможности пожать полупрозрачную руку знаменитого волшебника. Крутнувшись на винтовой лестнице и опять побеспокоив горгулью, семейство Грейнджер вновь оказалось в широком школьном коридоре. Отец в очередной раз полез за платком, а мать с дочерью делились восторгами по поводу чудесного способа подменять себя на случай экстренного отсутствия. Как вдруг мистер Грейнджер застыл как вкопанный. Подоспевшая прекрасная половина семейства чуть не сбила его с ног:
— Что такое? Тебе плохо? — взволнованно воскликнула заботливая супруга. Мистер Грейнджер отрицательно покачал головой и ткнул дрожащим пальцем в статую, возвышавшуюся в нише напротив окна. В это время сквозь серые тучи пробилось неяркое зимнее солнце и высветило очень реалистично изваянную большеглазую улыбчивую женщину, порывисто шагающую из каменной ниши навстречу свету. У её ног выгнулась суетливая ласка, на поясе висели диковинные медицинские инструменты, локтём она прижимала к себе толстую книгу, заложенную волшебной палочкой, раскрытые ладони были полны цветов, корешков, плодов, необычных растений — она протягивала их всем смотрящим на неё.
Статуя Хельги Хаффлпафф.
Гермиона как всегда почувствовала лёгкое удовлетворение от мысли, что у них с Основательницей одинаковые привычки — закладывать книги волшебной палочкой. Но мистер Грейнджер смотрел не на палочку, а на жену и, издавая нечленораздельное мычание, тыкал пальцем то в статую, то в неё, требуя встать рядом с изваянием. Миссис Грейнджер повиновалась со странным щемящим чувством… Каменный локоть коснулся её темени… Мистер Грейнджер благоговейно уставился на жену, а сердце Гермионы пропустило пару ударов… Её мама оказалась живой копией древней статуи, они были похожи так, словно одна служила моделью для другой — только вот какая для которой… Освещённое солнцем, семейство Грейнджер безмолвно застыло в школьном коридоре, не замечая ничего вокруг. Они даже не услышали, как громыхала горгулья вслед пронёсшимся мимо неё огненноволосым Артуру и Молли Уизли:
— И нечего так спешить, всё равно директора нет…
…Гермиона проводила молчаливых и ошарашенных всем увиденным родителей до самого Хогсмида и Площадки Портшлюзов. Возвращаясь назад, девушка что-то пела в грохоте и лязге гоблинских тележек, а перед глазами мелькали не однообразные факелы на стенах, а древние руны из странного дневника, которые она смогла понять лишь однажды…
— Что случилось? — Гарри удивлённо смотрел на подругу, — твои глаза так сияют… Дамблдор зачёл тебе все экзамены досрочно или порадовал добавлением новых?
— Нет, — она улыбалась в ответ, — всего лишь, попросил родителей поподробней выяснить нашу родословную и написать ему… А ещё — ты не поверишь! — оказывается Дамблдора нет в Хогвартсе! Поэтому мы так и не дождались его на завтраке. Он уехал, видимо, вместе с Кристиной и Снейпом… Но вместо себя директор оставил фантом, двойника — представляешь, какой огромной магической силой надо для этого обладать! Это одно из самых сложных заклинаний Высшей Магии, — Гермиона облокотилась на подоконник, на которомза алой бархатной портьерой спрятался Гарри. Он обхватил колени руками и задумчиво следил за кружением редких снежинок, почти не видимых на фоне молочно-белого зимнего дня.
— Создать двойника?! О да, это здорово!
— О чём ты думаешь?
— Просто смотрю на снег… и на тебя… Ты такая… удивительная… — он потянулся к ней, осторожно коснувшись пальцами щеки и волос, глаза полыхнули шальным зелёным огнём, и он вдруг залился краской, видимо, в ответ своим мыслям. Гермиона склонилась так, чтоб старая портьера укрыла их обоих от посторонних глаз:
— Знаешь, почему я радуюсь? — Гарри отрицательно покачал головой. — Теперь я уверена, что смогу идти рядом с тобой, куда бы ты ни шёл… И не быть обузой.
Гарри отвёл взгляд, нахохлился, волосы упали ему на глаза. Глядя в сторону, он пробормотал:
— Моя дорога… — осёкся на полуслове, чуть было не сказав что-то вроде "ведёт в гиблые места", и закончил, — только моя дорога…
— Нет! — воскликнула Гермиона. — Теперь я точно знаю — не только твоя! — она коснулась его непослушной чёлки, пытаясь поправить её. Гарри мотнул головой, и прежний беспорядок вернулся. Он взглянул на девушку снизу вверх:
— Больше всего мне бы хотелось, чтобы ты была в безопасности — подальше отсюда, подальше от меня…
— От тебя?! Неужели ты бы обрадовался, если б мы никогда не встретились?!
— Нет! — воскликнул он, вздрагивая, словно одна мысль об этом внушала ужас, — но я боюсь за тебя…
— А я ужасно боюсь за тебя, — быстро-быстро зашептала Гермиона, захлёбываясь и торопясь выговорить те слова, которыми обычно опасалась ему надоедать, — мне всё время снится что-то ужасное, и оно угрожает тебе… А ты всегда уходишь — один… один в темноту и жуть, оставляя нас с Роном позади… Я опаздываю, или оказываюсь далеко, или не могу помочь… Самое важное для меня — быть рядом…
— Я опасен для тех, кто рядом, — с виноватой и горькой улыбкой тихо ответил Гарри.
— Глупости! — она сдвинула брови, и глаза приобрели оттенок тёмного мёда. — Вместе мы сильнее! Теперь я знаю, что смогу… — он остановил слова прямо на её губах. Оба почувствовали головокружение, словно летели куда-то, перемещаясь из гриффиндорской гостиной в другую реальность… Но тут кто-то резко отдёрнул портьеру, они подскочили, шарахнувшись в стороны и заливаясь краской.
— Надо поговорить, — вцепившись в жалобно трещащий под его пальцами старый бархат, перед ними стоял Рон, бледный, мрачный, напряжённый, как струна, позади виднелась плачущая Джинни:
— Гарри, ты должен помочь мне найти Чарли!
* * *
Мистер Уизли был вне себя. Обычно рвала и метала миссис Уизли, а Артур сохранял относительное спокойствие, предоставляя возможность бушевать своей любимой жене. Но сейчас добродушный мистер Уизли, обладавший замечательным чувством юмора, которое обычно выручало его в трудную минуту, находился в последнем градусе бешенства:
— Дорогой Альбус! Сэр! Уважаемый директор! Я прекрасно понимаю — безопасность превыше всего! А уж безопасность детей просто вне конкуренции! Но надо же как-то следить за магическими приборами, особенно за новыми разработками, отлаживать их, настраивать, проверять почаще! В чём я провинился, что меня так опозорили?! На весь Хогсмид, на весь волшебный мир! — мистер Уизли едва не выпрыгивал из глубокого кресла
— Ну-ну, Артур, дорогой, вы преувеличиваете, — примирительно сказал фантом Дамблдора и машинально сделал попытку ободряюще похлопать его по руке. Не получилось. Мистер Уизли затряс покрасневшей от необычного прикосновения пятернёй:
— Я преувеличиваю?!! Ничуть. Вот этой самой руке сегодня досталось по-крупному. В какой-то миг я даже готов бал дать её на отсечение, лишь бы избавиться от совершенно незаслуженного наказания! Меня пригвоздили к позорному столбу! Оболгали в глазах уважаемых магов!!!
— Боже мой, Артур, я и не знал, что вы такой замечательный оратор, — фантом улыбнулся настоящей дамблдоровской улыбкой, хитроватой и обескураживающей, его глаза смеялись за квадратными стёклышками. — Думаю, всё не настолько ужасно…
— Вы полагаете?! — Уизли-старший вскочил на ноги, метнулся к камину и обратно. — Больше часа я простоял прикованный к этому магическому шару, который полыхал белым племенем и наотрез отказывался выпускать мою ладонь… И за что, спрашивается?! За то, что я приехал повидать своих детей? Или за то, что вы вызвали меня на экстренную встречу?!
— Успокойтесь, любезный друг мой, возможно, увлёкшись беседой, вы что-то перепутали или произнесли нечётко — в любом случае, все авроры знают вас в лицо, и должны немедленно пропускать.
— Разве авроры плохо делают свою работу? — Артур Уизли вскинул подбородок с таким видом, словно лично инструктировал авроров, как поступать в нестандартных ситуациях. — Они извинились передо мной, но сказали, что обязаны проверить, не присутствует ли в моей крови Многосущное зелье и не являюсь ли я на самом деле не тем, за кого себя выдаю! — мистер Уизли издал звук похожий на фырканье норовистого коня. — Пункт Встреч был заполнен людьми, со многими я встречался по работе, многие трудятся в соседних отделах Министерства — они всё слышали и видели этот позор! Теперь на меня буду смотреть ещё более косо — помимо странных, на их взгляд, увлечений, я ещё и могу оказаться бандитом со множеством лиц!
В глубине кабинета на жёрдочке встрепенулся Фоукс, приоткрыл крылья и слегка потряс ими, словно усаживаясь поудобней, чтобы выслушать длинную захватывающую историю.
— Артур, мы все знаем вас как прекрасного человека, отличного работника и верного друга…Но злые языки всегда будут злословить, стоит ли обращать на это внимание…
— Спасибо за замечательные слова, сэр, но я ещё не умер! Хотя сегодняшнее происшествие сократило мне жизнь лет на десять, по крайней мере, — улыбнулся Уизли-старший, прекращая метаться по кабинету директора, и постепенно успокаиваясь. — А тут ещё начались беспорядки, кто-то увидел дементоров, люди впали в панику, раздались Взрывающие заклятия, авроры кинулись наводить порядок, и всем стало не до меня. И я так и торчал возле этого гадкого, пульсирующего шара, не в состоянии даже принять участие в отражении атаки Пожирателей Смерти! Молли от окна докладывала мне обстановку… Жуткое безобразие! Преступное происшествие… — мистер Уизли уныло покачал головой, и было непонятно — он имеет в виду собственные злоключения или дерзкое нападение.
— Полагаю, Пожиратели Смерти могли создать помехи работе Заклинания Кровного родства, когда сами проходили проверку…
— Да. Я тоже склоняюсь к этому объяснению… Ведь Молли прошла без проблем, и обычно меня даже не проверяли, полагая, что её идентификации вполне достаточно. А сегодня авроры настоятельно требовали от каждого приехавшего сунуть руку в шар…
— Я попросил ужесточить меры безопасности, — виновато развёл руками "заместитель" директора.
— О! Так это лично вы устроили мне такой милый сюрприз!
— Признаться, я руководствовался иными целями… Но как же, в конце концов, вам удалось освободиться?!
— До смешного просто! — воскликнул мистер Уизли, опираясь на спинку кресла жены. — Вернувшиеся авроры ещё раз повторили процедуру, спросив, кого я приехал навестить. "Рональда и Вирджинию Уизли" ответил я — и мерзкий шар вдруг совершенно спокойно отпустил меня! Это более всего говорит в пользу версии о воздействии на прибор Пожирателей Смерти.
— Конечно, — согласно кивнул фантом Дамблдора, — а скажите, Артур, первый раз вы произнесли имена детей точно также?
— Ну, да… — немного неуверенно выговорил мистер Уизли, — хотя, конечно, не могу утверждать наверняка… Мы разговаривали с Молли… О чём, ты не помнишь, дорогая? О детях, об их успеваемости, о том, что Рон через год с небольшим закончит школу, и надо уже сейчас думать о будущем месте работы… М-да… Полагаю, я назвал имя Рона, потому что мы только что говорили о нём…
— А вы, Молли? — внимательные глаза, чуть-чуть не такие яркие, как обычно, обратились к миссис Уизли, которая за всё время разговора не проронила ни единого слова, даже не шевельнулась:
— Я тоже назвала Рона…
— Ага! — Дамблдор резко выпрямился в кресле, и его взгляд впился в мертвенно-бледную миссис Уизли, — тогда шар, без сомнения, оказался неисправен в этот момент. Что-то создало помехи Заклинанию Кровного родства… Какие-то чары… — синие глаза снова взглянули на Молли, которая выглядела так, будто перед ней разверзлась бездна, будто какие-то смутные страхи и опасения неожиданно обрели плоть и кровь.
— Молли, дорогая, что с тобой? — заботливо склонился к ней мистер Уизли. — Ты переволновалась, — вздохнул он. — Ещё бы! Все эти дементоры, Пожиратели Смерти, взрывы, убийства авроров… тут кто угодно разнервничается! Да и я здорово тебя напугал с глупым шаром. Прости! — Артур склонился к руке жены. — Всё обошлось, не волнуйся, дорогая, — он улыбнулся, — а магические приборы тоже ломаются, и им так же, как и маггловским, требуется обязательная профилактика, — с видимым удовольствием Уизли-старший произнёс недавно освоенный маггловский термин.
— Не стоит беспокоиться, — поддержал его Дамблдор, — а если у вас, Молли, остались какие-то вопросы, обязательно напишете мне. Когда я вернусь, первая же моя сова, непременно, полетит в Нору, — директор-фантом ещё раз внимательно посмотрел на приободрившуюся миссис Уизли, похоже, мысль написать старому волшебнику очень обрадовала её, обещая объяснение всем странностям и неясностям неприятного происшествия с мистером Уизли. Правда, последний никаких странностей не заметил и остался в абсолютной убеждённости, что виной его злоключений был именно неисправный магический прибор, а не что-либо другое.
Дамблдор повернулся к небольшому зеркалу в прихотливой латунной раме, стоявшему на дальнем углу стола:
— Профессор МакГонагалл, будьте любезны, пригласите ко мне мистера Рона и мисс Джинни Уизли, — "заместитель" директора тяжело вздохнул, печально глядя на чету Уизли, рука об руку сидящую перед ним, взявшись за руки. — Я собирался поговорить об одном вашем сыне, но придётся вести речь о другом…
Рон не находил себе места: "Почему родители до сих пор не прибыли? Или их задержали в Хогсмиде? Но мистер и миссис Грейнджер уже тут… В чём же дело?!" В это время в гостиную вошла какая-то по-особому сияющая Гермиона и прямиком направилась к Гарри, не замечая никого вокруг. А Рон собирался спросить не знают ли её родители, почему задерживаются Уизли.
"Этим двоим наплевать на всех! — с неожиданной злобой подумал парень, — они думают только о себе и ничто другое их не волнует! У Кристины такое горе, и ещё неизвестно в порядке ли она сама, с моими родителями что-то случилось… А им бы только пошептаться в уголке, пялясь друг на друга!" — Рон чувствовал, что не прав, но испытывал огромное облегчение, вымещая на друзьях накопившиеся в душе напряжение, страх и смятение…
— Рональд и Вирджиния Уизли, — раздался в гостиной громкий голос гриффиндорского декана, — профессор Дамблдор ждёт вас, ваши родители уже у него в кабинете. Поторопитесь!
— Наконец-то! — выдохнул Рон, сгребая в охапку счастливо улыбающуюся сквозь слёзы Джинни, — побежали скорее!
Брат и сестра осторожно вошли в кабинет директора. Рон бывал тут не часто, а Джинни — единственный раз на первом курсе — и тот до сих пор вспоминала с ужасом. Дамблдор возвышался за столом, напоминавшим своей огромностью и захламлённостью небольшую лодку, отправившуюся в плавание с кучей "самых нужных" вещей на борту. Напротив, в глубоких креслах сидели родители. Семейство Уизли принялось радостно и шумно обниматься. Когда восторги поутихли, доселе молчавший директор сцепил пальцы и с видимым усилием начал говорить:
— Молли, Артур, я упоминал при нашей последней встрече, что собираюсь для защиты Хогвартса с воздуха разместить в окрестностях драконов… Рон, наверное, тоже в курсе — секреты в школе быстро перестают быть таковыми… — все молча кивнули, тон Дамблдора не располагал к тому, чтобы перебивать его. — Я написал Чарли с просьбой перевести драконий питомник из Румынии в Хогвартс, и отправил ему на подмогу Хагрида. Наш лесник был счастлив воплотить свою мечту — ухаживать за драконами, по его мнению, нет ничего прекрасней! — говоривший умолк на мгновение, Молли судорожно вздохнула: этот день для неё стал самым чёрным за много-много лет, женщина уже поняла, что их ждут плохие новости.
— Чарли и Хагрид должны были доставить драконов в замок… Они покинули Румынию около двух недель назад… и по всем расчётам ожидались здесь дней через пять. Но до сих пор нет ни людей, ни драконов — никаких известий от них. Мы забеспокоились и отправили несколько человек по маршруту их следования… — директор вздохнул. — Наши сыщики недавно вернулись… с плохими вестями.
— Что вы имеет в виду, сэр? — голос мистера Уизли дрогнул.
— На отряд напали, — тихо проговорил старый волшебник, — был бой… драконы исчезли, несколько погонщиков погибли, а Чарли пропал.
— Как пропал?! — миссис Уизли подалась вперёд, — Но он… он не погиб?
— На месте битвы наши люди обнаружили убитых погонщиков, но ни Чарли, ни Хагрида среди них не оказалось. Сыщики продолжили путь и обнаружили Хагрида в колонии гигантов в горах на территории Болгарии, недалеко от места трагедии, которая произошла на румынской границе. Наш лесничий в тяжёлом состоянии — он упал с огромной высоты и чудом остался жив. Гиганты выхаживают Хагрида своими средствами, и перевезти его в Хогвартс пока не представляется возможным, транспортировка может убить нашего великана. Чарли же до сих пор не нашли…
— Я всегда говорила ему, эта работа опасна! Я так не хотела отпускать его в далёкую варварскую страну! — миссис Уизли почти кричала, в глазах стояли слёзы, — Чарли, мальчик мой, где же тебя искать?!
— Мам, я поеду в Румынию! Я найду брата! — Рон вскочил на ноги, руки сами собой сжались в кулаки. — Пока никто не видел его мёртвым — он жив! Я точно знаю: он жив.
— Мы напишем Фреду и Джорджу, — присоединилась к брату Джинни, — они обязательно придумают, как и где искать Чарли…
— Тихо, дети! — мистер Уизли поднялся, — не будем впадать в панику. Что-то, наверняка, уже делается… ведь так, Альбус?
— Да, Артур, — прозрачный Дамблдор кивнул головой, — когда я вернусь, я смогу рассказать вам больше. По сведениям из надёжных источников Чарли в замке Тёмного Лорда…
— Что?! — миссис Уизли задохнулась, её глаза распахнулись от ужаса. Джинни бросилась к матери, крепко сжав в объятиях:
— Держись, мама, всё будет хорошо! Чарли обязательно найдётся! Что показывает его стрелка на наших часах?
— Показывает… Стоит между "неизвестным местонахождением" и "смертельной опасностью"… — поднимая мокрое от слёз лицо к дочери произнесла Молли и слабая надежда озарила её черты. — Я ещё удивлялась, где он может быть так долго, если даже магические часы не в силах найти его…
— Вот видишь, — Джинии старательно улыбалась, — всё-таки стрелка не доходит до "смертельной опасности"! Стало быть, Чарли пока ничего не угрожает.
— Значит, надо ждать, — мрачный мистер Уизли стиснул руки, пытаясь скрыть дрожание пальцев, — я верю в сына, он сможет преодолеть…
— Мы обязательно найдём его, — тихо сказал директор, — я займусь этим сразу же по возвращении, — в глубине кабинета отчётливо прозвучало чистое негромкое пение — Фоукс расправил крылья и пробовал голос. Круглый золотистый глаз взглянул на сбившееся в кучку солнечное семейство Уизли, над которыми горе распахнуло свой чёрный плащ, и даже их яркие волосы померкли под этим мрачным покровом. Феникс умолк, но в кабинете директора стало светлее, а в сердцах, согретых надеждой, поселилась вера — сын вернётся, время горя ещё не пришло.
— Мама, мы немедленно отправимся в Нору, — воскликнул Рон. — Надо следить за часами, надо вызвать Фреда и Джорджа… И может быть, Чарли удастся отправить весточку о себе!
— Нет, сынок, — отрезала миссис Уизли. — Вы останетесь в школе, здесь безопаснее. В Норе постоянно нахожусь я, папа разузнает всё, что возможно, в Министерстве. Фред и Джордж подключат своих друзей, у них много знакомых в самых неожиданных местах…
— Но мама, мы нужны дома! Помочь тебе, папе… — возразила Джинни.
— Нет! Вы же понимаете, как сейчас опасно передвигаться по стране — даже портшлюзом, даже по кружаной сети! Сегодняшнее происшествие в Хогсмиде — лишнее тому подтверждение. Вы останетесь в школе и на рождественские каникулы, мне так будет спокойнее… Я знаю, в Хогвартсе вы в безопасности, — строго сказала волшебница.
— Я напишу Биллу, — заговорил мистер Уизли, — он всегда умел находить выходы из безвыходных ситуаций.
— Артур, ты попросишь Перси?.. Может, он организует поисковую экспедицию от Министерства? — не поднимая глаз на мужа, тихо попросила Молли. — Мы должны использовать каждую возможность, каждый крошечный шанс…
— Перси?! — Уизли-старший выпрямился во весь свой немаленький рост. — Просить Перси?! После того, что он сказал сегодня?! После его выступления?! И после того, как его подпись появилась на документе о регистрации Пожирателей Смерти в качестве общественной организации?! Я знал это, но не хотел говорить тебе…
— Артур, он всё равно наш сын, и он не откажется помочь брату…
— Боюсь, он уже перестал быть нашим сыном.
— Не смей так говорить! — вскрикнула миссис Уизли. — Я сама напишу ему, поеду в Лондон, буду умолять, если понадобится…
— Нет, Молли, погоди… — Рон увидел, как отец сделал над собой огромное усилие: — Я сам… я сделаю… поговорю с Перси… Обещаю тебе!
Джинни прижалась к брату. Рон обнял её за плечи. Он знал, что должен быть сильным, должен помочь маме и сестре, но в глубине души чувствовал себя стоящим на том пустыре, где ледяным ветром сквозь него неслись тьма, ужас и одиночество… Их большая семья всегда была вместе, даже если кто-то уезжал из страны, как Билл, это ничего не меняло — они всё равно не расставались. А теперь… Перси постепенно отдалялся всё больше, предпочитая карьеру всему остальному. Чарли пропал… Совершенно невпопад Рон подумал о Кристине, и сердце затрепыхалось в страхе за неё.
"Почему всё так несправедливо… Так ужасно… Что делать? Кто поможет?"
Тут перед внутренним взором проступила картина: Гарри и Гермиона, сидящие рядом у гриффиндорского камина. И Рон почувствовал не зависть, раздражение или ревность, а удивительное облегчение, словно обрёл почву под ногами, словно на пустыре зажёгся свет, и отчётливо обозначилась дорога к дому…
"Надо поговорить с друзьями, вместе придумаем что-нибудь…".
Супруги Уизли прощались с Дамблдором. "Заместитель" директора был грустен и ещё более прозрачен — сообщать плохие вести тяжело даже для тех, кто не совсем материален. Брат и сестра обнялись с родителями и вернулись в уютный беспорядок гриффиндорской гостиной.
* * *
— Итак, мой любезный друг Люций, я жду. Ты рисовал мне отменные перспективы, хотелось бы теперь услышать отчёт о результатах, — Том Реддл сидел в дубовом кресле с высокой резной спинкой, ножки и подлокотники которого представляли собой очень реалистично выполненных змей, свивающих тела в смертельном танце. Распахнутые пасти с кинжально изогнутыми зубами смотрели прямо на троих людей, стоящих перед креслом. Длинные белые пальцы Тёмного Лорда поглаживали плоские головы змей, словно те были живыми и могли ощущать прикосновение, столь же холодное, как и их кожа. — Только не утруждай себя пересказом, — тихий свистящий голос звучал вкрадчиво и любезно, — я знаю последовательность событий: что случилось и как, а что не произошло вовсе…
Люций Малфой едва заметно сглотнул. Даже в своём человеческом облике лорд Волдеморт наводил на него ужас, особенно сейчас, когда похвастаться нечем… Но Малфои не должны испытывать страх, поэтому голос его прозвучал спокойно, привычно растягивая слова:
— О, мой лорд! Дамблдора не оказалось в Хогвартсе. Он оставил вместо себя магического двойника — фантома, который не может быть отравлен. Я не предусмотрел это. Я виновен, и прошу наказать меня… — Люций склонился, почти касаясь рукой мраморного пола. Реддл едва заметно кивнул, в тёмно-синих глазах мелькнуло удовлетворение. Палочка возникла в его пальцах словно из ниоткуда. Он медлил. Малфой ждал, не двинувшись и не дрогнув.
— А другие отравленные газеты достигли своих целей? — спросил Тёмный Лорд после долгой паузы, во время которой маленький толстячок справа от Люция едва не лишился чувств.
— Да, мой лорд, — Малфой позволил себе выпрямиться и взглянуть в глаза Хозяина. — Остальные четыре номера достигли цели. Миссис Марчбэнкс и мистер Диггл мертвы. Тиберия Огдена спасла жена — она решила прочесть газету раньше мужа. Аластор Хмури находится в госпитале Св. Мунго — из-за своей ненормальной бдительности он читает всю корреспонденцию, закрывая рот и нос платком. Яд вывел его из строя, но не убил. Скорее всего, этот предусмотрительный псих скоро поправится.
— Так-так. Две удачи из пяти попыток… Сорок процентов… Неплохо для первого раза.
Люций слегка перевёл дух. Неужели буря отступила?
— А почему я не вижу здесь предателя Снейпа и его дочь? Девчонка особенно была нужна мне, — в тёмной синеве глаз Реддла вспыхнули красные отблески, и сквозь человеческое лицо начал проступать мертвенно-белый лик с безгубым ртом и плоским змеиным носом. Волдеморту удалось вернуть себе прежний вид, но он так и не смог добиться длительного сохранения его. Через некоторое время теперешнее обличие возвращалось к Тёмному Лорду само собой, и ему никак не удавалось удержать человеческие черты. Это несказанно бесило Реддла — нечто, касающееся его самого, выходило из-под контроля.
Френсис Паркинсон заметно дрожал, чтобы справиться с собой, он так вцепился в палочку, что побелели пальцы:
— Господин! Снейпа не было в Хогсмиде… Младший Малфой сообщил о его отъезде, но не уточнил время… Видимо, они опередили нас… — голос слушался с трудом. Паркинсон вскинул подбородок и скрипнул зубами, злясь на себя. Это помогло, дрожь отступила.
— Но почему твои люди, Фрэнк, кинулись на китайца? — щелеобразный рот раздвинулся в улыбке. — Или они забыли, как выглядит старина Северус?
— Они решили, что предатель будет маскироваться… А его дочь спрятать труднее — у неё приметные волосы почти до пят. У Чэнг тоже оказались длинные косы…
— О! Значит, вас обманули девичьи косы, вот как… И это мои лучшие люди, моя гвардия! — с палочки Волдеморта сорвались фиолетовые искры, Паркинсон непроизвольно сделал шаг назад
— И как же вы поступили? Лихо сбежали оттуда, поджав хвост?!
— Господин! Мы взорвали здание станции Хогсмид, убили несколько авроров, паника на улицах была страшная… Это станет предупреждением Дамблдору — мы смогли пробраться сквозь его Защитный купол, значит наши силы превосходят его.
— Да? Ты так считаешь? — Тёмный Лорд приблизил своё плоское лицо к самым глазам Пожирателя Смерти, — я могу принять сказанное только в качестве оправдания, но никак не отчёта о выполнении операции. Хотя такой результат лучше, чем никакого… — палочка в белых неестественно тонких пальцах продолжала искрить, упираясь мистеру Паркинсону в грудь. Тот позеленел. Красные глаза внимательно изучали испуганное лицо, но Паркинсон выдержал испытание, не моргнув и не отведя взгляд.
— Ну, ладно, — Волдеморт откинулся на спинку кресла, — Френсис, займись тренировкой летучих отрядов. Не забывай, теперь у нас новая тактика: на место отправляются два отряда — один, переодетый, учиняет беспорядки, другой — непосредственно Пожиратели Смерти в чёрных мантиях с капюшонами — немедленно пресекает их. Мы покажем людям, кто раньше всех приходит на помощь. На кого они могут по-настоящему положиться, — безгубый рот снова раздвинулся в подобие улыбки. — Четко инструктируй людей, Фрэнк. И побольше импровизации, используйте Многосущное зелье…
— Я понял, Господин, — Паркинсон склонился в глубоком поклоне, ещё не веря, что отделался так легко.
— Люций, друг мой, ускорь обработку драконовода, это в твоих же интересах. Иначе придётся самому нянчиться с драконами. Они нужны мне в отличной форме, особенно Золотые — битва не за горами.
— Слушаюсь, Господин. Будет исполнено! — Люций переполнялся гордостью: похоже, Тёмный Лорд его, действительно, ценит.
— Можете идти… Мне пора поговорить со своим сыном. Уже скоро он будет готов услышать меня и присоединиться. Совсем скоро… Да! Чуть не забыл — Хвост, почему драконий навоз опять заполнил весь двор?!
— Я не могу его… не знаю, что с ним делать… он повсюду…
— Хвост, кажется, я уже рассказывал тебе, как Геркулес очистил Авгиевы конюшни?
— Да, Господин, — маленький толстячок трясся, как осиновый лист.
— И где результат? Неужели смысл так и не дошёл до твоих крошечных мозгов?
— Там… там было что-то про реку… — лепетал испуганный маленький человечек, отвисшие щёки тряслись, а маленькие глазки бегали, как у загнанного зверька.
— И? — красные глаза в упор смотрели на колдуна. Хвост упал на колени и пополз к ногам господина.
— Но тут поблизости нет реки, Хозяин! Я не смог ничего придумать…
— Это грустно… — скучным тоном произнёс Волдеморт, — мне казалось, будто ты волшебник, Хвост… Видимо, я ошибался. Крусио! — склонив голову, Тёмный лорд с удовольствием погрузился в прослушивание любимой "музыки".
* * *
— Гарри, ты должен помочь мне найти Чарли! — Рон вцепился в занавеску как в соломинку, способную удержать в самую страшную бурю.
— Что случилось?! — Гарри спрыгнул с подоконника и положил руку ему на плечо. — Рон, говори по порядку.
— Дамблдор приказал Чарли перевести драконов в Англию, чтобы защитить Хогвартс…
— Это я знаю! — нетерпеливо воскликнул Гарри.
— Драконы в школе?! — в ужасе выпалила Гермиона.
— Они не прилетят… — Рон выпустил занавеску из рук и плюхнулся в ближайшее кресло, рассказывая друзьям всё, что узнал в кабинете директора. Казалось, вместе с произносимыми словами боль уходила, становилось легче, мысли выстраивались чётче. — На них напали, произошёл бой — все погонщики убиты, а Чарли исчез.
— А Хагрид? — испугалась Гермиона. — Хагрид тоже оказался с ними?!
— Да… Он сейчас у гигантов и в тяжёлом состоянии — разбился, падая с большой высоты — Рон говорил твёрдо, но с видимым усилием. Гарри побледнел. Гермиона прижала кулачки к щекам и, словно не веря, покачала головой. — Я хочу отправиться на поиски Чарли… Дамблдор сказал, он в плену у Тёмного Лорда… Кто же ещё способен захватить драконов!
— Рон, нет! — вскрикнула Гермиона. — Это опасно и глупо! Директор позаботится, чтобы лучшие люди занялись поисками… Чарли обязательно найдут! А ты подумай о миссис Уизли — если ещё и с тобой что-нибудь случится, твоя мама этого просто не переживёт!
— Гарри, ты должен помочь мне! — выкрикнул Рон, и слёзы сами собой навернулись на глаза. Гриффиндорцы заоглядывались на них. К Джинни подсел встревоженный Колин.


— Конечно! — Гарри втиснулся в широкое кресло рядом с другом и зашептал ему почти в ухо, — Сириус ушёл вместе с Пожирателями — думаю, он собирается пробраться в замок Слизерина. От него мы и узнаем, как туда добраться и есть ли там Чарли.
— А как же мы свяжемся с твоим крёстным, если даже не знаем, где именно он находится?!
— Придётся подождать, пока не вернётся профессор Ральф, он подскажет, как выйти на Сириуса…
— Ждать?! Сейчас, когда Чарли могут убить в любую минуту?! Разве ты ждал в прошлом году — нет, ты сразу кинулся в Отдел Тайн выручать Блэка! — Рон становился пунцовым, губы прыгали, в глазах закипало бешенство. Упоминание о прошлогодней истории, словно удар под дых, обрушилось на Гарри, он вздрогнул и отвёл взгляд:
— Ты знаешь, чем это закончилось… Вы все чудом остались живы, а Сириус практически родился во второй раз… — голос звучал глухо, но твёрдо. — Я поклялся никогда больше не подвергать друзей такой опасности…
— Но сейчас я прошу тебя! Сейчас действительно промедление смерти подобно! — Гарри взглянул на друга. Ему хотелось рассказать всё, что передумал он сам после того июньского боя в Отделе тайн. Сказать, что, зовя кого-то за собой, надо понимать ответственность за тех, кто идёт рядом и тех, кто остаётся ждать… Взгляд Гарри непроизвольно метнулся к Гермионе, и тут же вернулся к Рону, девушка даже не успела уловить выражение его глаз.
— Рон, я готов, — тихо и решительно произнёс он. — С чего начнём?
— С чего… — оторопело переспросил младший Уизли, немного растерявшись, — я думал, ты подскажешь.
— Я сказал — надо ждать вестей от Сириуса.
Рон вскинул глаза на друга, помолчал, злость куда-то исчезла
— Понятно… Ты прав, я тоже не знаю, что делать, но не могу сидеть, сложа руки…
— Почти две недели назад Аврелеус последний раз обратился ко мне, пытаясь что-то сказать… С тех пор я не слышу его, даже не ощущаю хотя бы отдалённого присутствия. И не знаю, жив ли он вообще… А Хагрид у гигантов и его нельзя перевезти в Хогвартс. Что-то я слабо верю в целительские способности этих ребят…
— Гарри! — Рону стало немного стыдно. — Прости! Я не подумал, что тебе тоже тяжело, ведь ты давно уже переживаешь за друзей…
— Ничего, — Гарри чуть-чуть улыбнулся, — будем надеяться на лучшее.
Этот длинный тревожный день всё-таки подошёл к концу. К вечеру весь Гриффиндор уже знал о случившемся с братом Рона. Гарри и Гермиона позаботились о том, чтобы к другу никто не приставал с соболезнованиями и глупыми расспросами. Заботу о Джинни взял на себя Колин Криви и никого не подпускал к ней. Гарри удивлялся, насколько болтун и весельчак Колин оказался серьезным и внимательным. Он поддерживал Джинни изо всех сил, не отходил от неё ни на шаг, постоянно что-то шептал на ухо, и она даже иногда улыбалась, кивая головой.
Друзья весь день обсуждали возможное местонахождение Чарли и различные варианты спасательных операций. Спать разошлись далеко заполночь. А через несколько часов Гарри проснулся от невыносимой боли, раскалённой иглой сверлящей мозг. С трудом оторвав голову от подушки, он сел. Ледяной пол остудил босые ноги, но боль запульсировала сильнее, белым пламенем, выжигая глаза изнутри. Гарри показалось, что он ослеп. На ощупь найдя палочку, засветил слабый огонёк и с трудом шевеля руками, водрузил очки на нос. Спальня раскачивалась, как пьяная. Шрам не просто гудел — он, как молот, раскалывал череп на части, и Гарри непроизвольно схватился за лоб, словно пытаясь остановить сокрушительные удары. Однако его палочка оказалась не единственным источником света в комнате — над кроватью Рона поднималось лёгкое голубоватое сияние. Шатаясь, на подгибающихся ногах, Гарри добрёл до постели друга и едва не упал: Рон корчился и стонал, на губах пузырилась кровавая пена, пальцы рвали простынь, сквозь стиснутые зубы глухо и жалобно звучал голос — он звал Кристину, из последних сил обращаясь к ней за помощью и поддержкой. Гарри выпрямился, нацелил палочку и заставил руку не ходить ходуном, собрался, отгоняя пляшущее перед глазами красное марево, и выдохнул:
— Фините инкантатем! — Рон выгнулся дугой, издал низкий шипящий звук и распахнул глаза, горевшие алым пламенем. Гарри стало жутко. Он кинулся к другу и, схватив его за плечи, затряс изо всех сил. От прикосновения к Рону боль пронзила с головы до ног, не сдержавшись, он вскрикнул, и почти теряя сознание, прошептал:
— Рон, очнись, пожалуйста… Ты сможешь! Я не отдам тебя ему. Рон! — друг затих, голубоватое свечение погасло, только палочка в дрожащих пальцах освещала комнату. На соседних кроватях храпели ребята, в окно глядела луна. Рон рывком сел на постели, вытирая губы и испуганно озираясь по сторонам:
— Гарри, мне приснился… Сам-Знаешь-Кто… и змеи… они говорили со мной… и я им отвечал… жуть какая-то!
— Ничего, — слабая улыбка и рукопожатие, — всё уже хорошо… — пошатнувшись, Гарри тихо сполз на пол, боль отпустила, сознание ускользало. Проваливаясь в темноту, он прошептал:
— Рон, ты сильнее его…
* * *
Она знала, где допустила серьёзный промах. Более того, она знала это, ещё только направляясь к нему в комнату. Но ничего не могла с собой поделать, да и, положа руку на сердце, не очень хотела. Её на редкость влекло к этому почти незнакомому человеку, с которым раньше она встречалась всего один раз, и который свалился ей на голову совершенно нежданно пару недель назад, спутав тщательно выверенные планы и посеяв в сердце смуту. К тому же, она обожала заниматься этим в рискованных ситуациях — чувство опасности, дамокловым мечом висевшее над головой, придавало всем ощущениям невиданную остроту. Она вообще любила риск, считая его единственным настоящим проявлением жизнелюбия.

Уважаемые читатели!


В процессе работы над второй частью 10-й главы фанфика "Наследники. Покорители Стихий" случилось непредвиденное: прочерченная пунктиром KateRon сюжетная линия Чарли Уизли и Флёр Делакур неожиданно разрослась у меня в нечто большее… Поэтому вторая часть главы выходит за моим авторством. Но ТОЛЬКО вторая часть 10-й главы. И это ИСКЛЮЧЕНИЕ, так как фанфик "Наследники. Покорители Стихий" был и остаётся произведением KateRon, в котором я участвую в качестве соавтора-редактора. Эта, предлагаемая вашему вниманию история, является неотъемлемой частью 10-й главы "Наследников", хотя и рассказывает не о главных героях. В третьей части 10-й главы повествование вернётся в основное сюжетное русло "Наследников", и поведает, в большей степени, о главных персонажах — троице друзей и их окружении.
Персонажи Чарли и Флёр имеют небольшое значения в рамках основной сюжетной линии "Наследников", они мелькнут ещё несколько раз в массовке будущих глав. Но у меня в процессе работы родилось довольно много идей и мыслей, связанных с этими героями. Мне крайне трудно с ними расставаться:))), поэтому я планирую дописать самостоятельную историю Флёр и Чарли, идущую параллельно с "Наследниками" и почти не пересекающуюся с ними, как отдельное "прздение". То, что вошло во вторую часть 10-й главы, является началом этой "параллельной" истории.
Однако, работа в "Наследниках" остаётся для меня ГЛАВНОЙ и бросать её я не собираюсь, всякие туманные проекты ни в коей мере не повлияют на выход последующих глав фанфика "Наследники. Покорители Стихий". Приношу извинения всем, кто сочтёт эту часть выпадающей из общего контекста или не заслуживающей внимания. И выражаю огромную благодарность Автору "Наследников" (KateRon), которая не возражала против подобного развития ситуации и поддержала меня в моём решении. Спасибо за то внимание, которые вы уделили, прочтя это длинное сопроводительное письмо.
С уважением, Free Spirit,



Часть II


* * *
Она знала, где допустила серьёзный промах. Более того, она знала это, ещё только направляясь в его комнату. Но ничего не могла с собой поделать, да и, положа руку на сердце, не очень-то и хотела: её на редкость влекло к этому почти незнакомому человеку, с которым раньше она встречалась всего однажды, и который ворвался в её жизнь совершенно нежданно пару недель назад, спутав тщательно выверенные планы и посеяв в сердце смуту. К тому же, она обожала заниматься этим в рискованных ситуациях — чувство опасности, дамокловым мечом висевшее над головой, придавало ощущениям невиданную остроту. Она вообще любила риск, считая его единственным настоящим проявлением жизнелюбия.
И вот результат. Она взглянула на своё отражение в зеркале. Но, какие рожи были у этих… Смертоупиванцев, когда они таращились на неё… Просто галерея уродцев! А Малфой?! Сделать бы его колдографию с этакой перекошенной физиономией! Похоже, слухи, сопровождавшие каждый её шаг, сослужили добрую службу — выглядело всё как обычное баловство подобных ей. И, значит, ей особенно ничего не угрожает, а вот ему… Сердце болезненно сжалось.
"А ему? — подхватило зеркальное отражение. — Ты подумала, что с ним сделают эти экспонаты кунсткамеры? Забыла, как торжествовал Малфой?!"
"Он сейчас нужен им гораздо больше меня. К тому же, нужен здоровый и полный сил — они собираются выжать из него максимум… Значит, у нас ещё есть шанс!" — отражение не купилось на бодрый тон. Перед глазами замелькали очень неприятные картины… Его, конечно, не убьют, но непременно "проучат", а она уже насмотрелась на последствия "уроков" Малфоя… Девушка встряхнула головой, волосы заструились по плечам и серебристым плащом укрыли её почти до колен. На губах заиграла чувственная, дерзкая и вызывающая улыбка, глаза приобрели сиреневый оттенок:
— Люций забрал палочку… Он думает это меня остановит, — она усмехнулась. — Жаль, я не смогла… Совсем чуть-чуть оставалось, так обидно! …Хорошо, что полночь ещё не наступила, немного подождать — и мы проверим, мы посмотрим, кто кого… — девушка глянула в глаза своему отражению. — Я сваляла дурака, мне и исправлять… Только вот помощи ждать неоткуда — Ральф вернётся ещё нескоро! — она покусала губы. Тонкие, словно нарисованные, чёрные брови сдвинулись, придавая лицу непривычно строгое и жёсткое выражение — теперь она уже лишилась права на ошибку. Мысли замелькали с быстротой молнии, возвращая на много дней назад, когда всё только начиналось, когда этот замок впервые предстал перед ней…

…В конце лета отец объявил — осенью её ждёт замужество, всё уже решено, будущий супруг придирчиво отобран и тщательно проверен. Папа увлекался разведением коней редкой арабской породы и к вопросу продолжения рода относился весьма специфически. К тому же, мессир Делакур всегда был ярым приверженцем кристальной чистоты колдовской крови, это невероятно бесило его дочь, — отец кичился своим генеалогическим древом так, словно лично пестовал каждую веточку. Вот только некоторые родственники жены внушали ему недоверие, вернее, одна родственница… И ещё — мессир Делакур опасался, как бы его дочь не выскочила замуж за нищего английского шалопая, с которым встречалась, работая в Гринготтсе. Тогда, в жарком августе, Флёр кратко, но выразительно начертала схему дальнего пути, по которому придётся отправиться претенденту на её руку и сердце. Отец с маршрутом согласен не был и настаивал на свадьбе, не взирая на капризы невесты. Она пояснила, что в таком случае свадьба пройдёт вообще без неё. Мессир Делакур пришёл в состояние гнева и растерянности одновременно. Как ни говори, в старшей дочери он души не чаял и всегда желал ей только добра. Другое дело, что его понятие о добре, не всегда совпадало с представлениями Флёр… Отец и дочь стоили друг друга — фамильного упрямства им было не занимать, как и фамильной вспыльчивости. Чем могло закончиться это противостояние — неизвестно.
Но тут объявилась та самая родственница, которую Делакур-старший недолюбливал и боялся. Все называли её — Прабабушка, но сменилось уже, как минимум, три поколения, знавших эту странную женщину под таким уважительным "титулом". Сия необычная особа крайне редко вмешивалась в дела семьи — на памяти мессира Делакур это оказалось всего лишь второе "пришествие" Прабабушки. Первое случилось в день рождения Флёр. Тогда столь же неожиданно появившаяся родственница разогнала всех акушерок и колдомедиков (мадам Делакур как истинная представительница чистокровной магической фамилии рожала дома), заперлась с роженицей в комнате и сама приняла появившуюся на свет девочку. После долгого разговора при закрытых дверях мадам Делакур ещё много дней пугала мужа загадочной улыбкой, какой-то отчуждённостью и странным чувством таинственной значимости. Прабабушка удалилась, но потребовала, чтобы новорожденная Флёр с трёхлетнего возраста раз в год проводила один месяц в её доме. Мессир Делакур перечить не посмел, и никогда не спрашивал о происходящем в течение этого месяца… Второе появление Прабабушки оказалось столь же величественным, сколь и кратким — она категорически запретила принуждать свою крестницу к чему бы то ни было, пообещав в случае чего "принять меры". Какие именно — месье Делакур выяснять опасался, но смог всё же оставить за собой последнее слово, отправив дочь вместо замужества на стажировку в качестве финансового консультанта к своему старинному знакомому и партнёру в шахматы по переписке — мистеру Люцию Малфою. К удивлению отца, Флёр почти сразу согласилась. Она уже знала от Билла Уизли, с которым поддерживала отношения и после возвращения во Францию, что Люций Малфой — персона очень близкая к неприятной личности, известной под именем Тёмного Лорда. Флёр имела не так много жёстких жизненных принципов, но почти все они вступали в противоречие с делами Того-Кого-Нельзя-Называть. И ещё девушке сильно не нравилась растущая во Франции симпатия к Тёмному Лорду. Встретившись и переговорив с Биллом, мисс Делакур окончательно составила дерзкий план, придумать который могла только настоящая авантюристка. Но Флёр, как уже говорилось, очень любила риск.
…В тот день она проснулась с редким чувством удивительной полноты жизни. Казалось, ей принадлежит весь мир. Распахнув окно самой высокой башенки замка, в которой она жила, Флёр оперлась на подоконник и в одной рубашке высунулась по пояс в звонкое от холода солнечное утро. Мрачное гранитное чудище, которое здешние обитатели торжественно величали замком Слизерина, умытое розовым светом начинающегося дня и оттенённое прозрачной синевой уже по-зимнему стылого неба, казалось сейчас добродушными великаном, довольно уродливым, но совсем не враждебным. Во дворе слонами в посудной лавке ворочались драконы, и росчерком прихотливого пера мелькала чёрная мантия с алой изнанкой — Тёмный Лорд отбывал куда-то с утра пораньше. Флёр в очередной раз похвалила себя за то, что с первых дней чётко ограничила собственные обязанности замком, предоставив двор и служебные постройки заботам неприятного местного завхоза с мерзким прозвищем и серебряной рукой. Люций Малфой её поддержал. Он вообще покровительствовал девушке — то ли из уважения к её отцу, то ли к её красоте, в которой ему виделось нечто родственное — мисс Делакур походила на Малфоя едва ли не больше, чем на родного отца.
Вся финансовая стажировка на самом деле свелась к обязанностям обычной домоправительницы. Хотя нет, не обычной — домоправительницы Того-Кого-Нельзя-Называть, вынашивающей сумасбродные планы. Флёр радостно засмеялась, подставив раскрытые ладони вытянутых рук неяркому зимнему солнцу — сегодня ночью она, наконец, совершила Обряд. Долгие дни тщательной подготовки прошли не зря — она сделала то, что Прабабушка, будучи маленькой девочкой, только лишь видела издалека. Значит, в её жилах действительно течёт древняя кровь, по капле собранная многими поколениями, чтобы именно в ней, Флёр, сосредоточиться в своей истинной мощи и силе. Кровь Старших Сестёр. Жриц Великой Матери. Кровь древнего народа, легенды и песни которого пела Прабабушка в дни их встреч и обучения. Силу и магию этого древнего народа когда-нибудь понесёт она, и потом, очень нескоро, передаст следующей Старшей Сестре.
Когда перед Потопом древний народ решил оставить людей самих разбираться со Стихией Воды, пробуждённой их неумелыми и злыми деяниями, и ушёл в другую реальность, кое-кто всё же остался. Сохранились замкнутые общины, которые чересчур долго боялись покинуть насиженные места, а когда решились — оказалось уже слишком поздно, проходы захлопнулись. Эти общины многие века жили только за счёт внутренних браков и в итоге выродились в жалкое подобие домовых демонов, попали в полную зависимость к людям и почти утратили память и гордость своего народа. Почти, но не совсем… А ещё остались жрицы Великой Матери, единой для эльфов и людей. Остались не все — только некоторые, по желанию — те, которые любили человеческих отпрысков и рожали им детей, необычных и странных. Они пережили вместе с людьми самые трудные и страшные времена после Потопа, помогли снова зажечь свет знаний, искусств и магии. Они жили очень долго, хотя и не бесконечно и умирали, передавая свои тайны и секреты следующим жрицам, рождённым от людей. И каждая последующая жрица жила на пару сотен лет меньше своей предшественницы. Когда-нибудь их кровь окончательно смешается с кровью тех, кого они так любили, но это не страшно, ведь тогда люди тоже станут другими, и, быть может, древний народ снова захочет повидать своих младших братьев… Жриц звали Старшими Сёстрами, Ведьмами (потому что им было ведомо почти всё о тайнах Вселенной), вейлами, даже демонами — их таинственность и загадочность пугали и служили неиссякаемым источником разнообразных слухов, россказней и страшилок. Они жили вдалеке от мира, но знали обо всём. И с каждым веком становились всё слабее, всё уязвимее в борьбе с Тьмой…
Но Флёр не думала о печальном. Вчера ночью её кровь смешалась с кровью замковых эльфов, и старинные своды огласили заклинания на древнем языке, которым откликнулись горы, леса и реки, словно узнавая голос своих давних друзей и хозяев. Древнейшая магия пронизала гранитные стены, вдруг вспомнившие времена, когда они расплавленной огненной магмой бурлили в жерле вулкана. Она сделала это! Она выполнила Обряд! И выродившиеся осколки её народа благоговейно прошептали той, которая стала отныне их госпожой навеки:
— Старшая Сестра, да будет тайной за семью печатями истинное имя твоё…
Гордость и восторг распирали Флёр, ей хотелось непременно кому-нибудь рассказать об этом, особенно Прабабушке, но все камины в замке прослушивались, а совы досматривались, поэтому приходилось одной нести в груди эту сияющую тайну. Что тоже было неплохо, ибо давало невидимые крылья, внушало уверенность в своём могуществе — теперь ей всё по плечу.
Но судьба любит устраивать проверки, когда человек слишком много возомнил о себе. И в тот же день хитрая Фортуна подбросила Флёр новую карту, которая спутала и смешала все остальные.

…После полудня того самого дня, когда возродился древнейший Обряд, Флёр проверяла хозяйственные счета в библиотеке. За окном послышался разноголосый шум, лязг, окрики — видимо, вернулся Тёмный Лорд с драконами. Она подошла притворить массивную раму — шум отвлекал от работы, требующей внимательности и точности, и выглянула во двор, по привычке перевесившись через подоконник. Оказалось, это не тот, кого все в замке величали Хозяином или Господином, а довольно большая группа Смертоупиванцев (как про себя дразнила их Флёр) — портшлюзы перенесли людей прямо к парадной лестнице. Отряд, видимо, вернулся после какой-то стычки — в руках сверкали мечи и арбалеты, мантии были порваны и перепачканы, голоса звучали громко и возбуждённо. На ступенях замка застыл Малфой, собираясь принять доклад командира.
"Опять где-то резню устроили, мерзавцы! — покачала головой Флёр. — Ничего не меняется… Надо скорее заканчивать мою работу, тогда Дамблдор сможет накрыть их всех одним махом…". Флёр уже почти затворила тяжёлую витражную створку, когда яркий блик заставил её сердце совершить кульбит и, подпрыгнув в горло, рухнуть в пятки — среди чёрных капюшонов мелькнула рыжая шевелюра такого знакомого огненного оттенка…
"Билл?!! — девушка едва не вскрикнула вслух. — Только этого не хватало! Не может быть! Этого просто не может быть — он же в Лондоне, у него очень ответственное поручение…"
Присмотревшись, Флёр поняла — человек, стоящий в окружении Пожирателей Смерти, явно выше Билла ростом и, похоже, гораздо шире в плечах. Или это массивная драконоустойчивая одежда делала его таким крупным… Да и кудрявые медно-рыжие волосы явно темнее и короче, чем у Билла.
"Это не он, — поняла Флёр. — Но кто же? Кто-то из его многочисленных братьев?" — девушка видела всех Уизли, но как-то не запомнила. К тому же, человек стоял, опустив голову, и разглядеть черты лица ей никак не удавалось, несмотря на то, что всё разворачивалось прямо под окнами библиотеки. Она прислушалась к словам Пожирателей, обращённым к Люцию:
— …они поставили Защитный Купол, да ещё и на ментальном уровне тоже! Окружили драконов кольцом и закрыли их от Тёмного Лорда — Хозяин не смог даже поговорить с этими ящерами… Нам пришлось убить всех погонщиков, иначе Купол не удалось бы разрушить…
— Абрахам, друг мой, только не надо оправдывать собственную глупость чьим-то героическим идиотизмом, — Малфой никогда не кричал на подчинённых, как Нотт или Макнейр, от воплей которых с замковой крыши сыпалась черепица, но вкрадчивый тихий голос Люция производил настолько леденящее впечатление, что многие панически боялись даже шёпота любимца Господина. — Пятнадцать мальчишек против полусотни опытных колдунов, — Малфой усмехнулся, — вас приходилось по троё на каждого погонщика, почему вы не выполнили мой приказ? Вы должны были захватить их живыми! Тёмный Лорд через три-четыре дня вернётся с новыми драконами — кто будет ухаживать за таким огромным стадом?! Замок и так уже трещит по швам от этих мерзких тварей и их дерьма! Кто будет заниматься уборкой?! Кто обеспечит нормальную жизнедеятельность драконов, как того требует Господин?!! Ты? Или твой отряд? Пожалуй, я поставлю вас чистить драконьи стойла, может, тогда вы научитесь выполнять мои приказы буквально!
— Но сэр… Мистер Малфой… — Абрахам склонился почти до земли. — Мы сделали всё возможное… Вот этот командовал погонщиками, он выстроил защиту, и мои люди не смогли даже подобраться к ним… Только когда нам на помощь пришёл Тёмный Лорд, удалось их разделить и перебить по одиночке…
— Перебить?! — вопрос многократно отразился от замковых стен. — Разве я приказал перебить их, Абрахам? Я приказал тебе доставить живых погонщиков драконов. Ты понимаешь разницу между "несколько живых человек" и "один полудохлый ублюдок"? — провинившийся кивнул, начиная заметно дрожать. — А мне думается, не понимаешь… — угрожающий шёпот наполнил двор шипением подстать Тёмному Лорду, — сейчас я тебе объясню…
Взмах палочки, громогласный возглас, яркая зелёная вспышка — человек смятой бесформенной тряпицей упал на истёртые ступени к ногам Малфоя, величественно возвышавшегося над ним:
— Кто ещё желает почувствовать разницу? Или ослушаться моего приказа? — Пожиратели Смерти непроизвольно шагнули назад в едином порыве. Впереди остался только высокий рыжеволосый человек со связанными за спиной руками. Малфой приблизился к нему. Флёр вдруг охватило никогда доселе неиспытанное ощущение — она словно перенеслась внутрь другого человека: настроившись на какую-то волну, девушка влетела в вихрь чужих ощущений. Она испытывала боль — весь правый бок горел и ныл, набрякшая чем-то горячим одежда липла к коже, кружилась голова, колени дрожали противной мелкой дрожью, и все силы уходили на то, чтобы стоять — просто стоять, выпрямившись и широко расставив ноги… Вокруг всё сливалось в качающиеся разноцветные пятна, удавалось сфокусироваться только на человеке напротив — сильнейшая ненависть к нему притупляла мучительные спазмы в боку и придавала сил. Флёр застыла в ужасе — никогда она ещё не испытывала чужую боль, как свою собственную. Люций ткнул раненого палочкой в грудь и заговорил:
— И почему я в последнее время постоянно встречаюсь с Уизли? Вас расплодилось так много… Уже некуда ступить без того, чтобы не наткнуться на веснушчатую физиономию или рыжие патлы. Правда, не могу не отметить — и среди Уизли попадаются весьма продвинутые экземпляры… А ты? Сможем ли мы найти общий язык с тобой? — Малфой изящно приподнял одну бровь, ожидая ответа. Пленник вскинул голову (Флёр ощутила, как от резкого движения он с трудом сохранил равновесие — силы убывали) и в упор посмотрел на Люция:
— Я гораздо лучше нахожу общий язык с драконами, чем с людьми… и с Пожирателями Смерти сделок не заключаю…
— Да? А вот твоему более сообразительному братцу безразлично с кем договариваться — лишь бы деньги платили… Всё в мире имеет цену. Во сколько ты оценишь помощь, оказанную нам?
— У вас нет того золота… которое для меня имеет ценность, — человек говорил едва слышно, на слова требовалось значительное усилие.
— Считаешь? — Малфой изогнул губы в улыбке. — Думаю, ты ошибаешься. Ты нужен мне и имеешь для меня сейчас большую ценность, я ведь слышал — ты хороший специалист по драконам. Поэтому я открываю карты — действительно, поговорим открыто, чтобы даже Уизли стало понятно. — Люций отпустил эту шпильку, с любопытством ожидая реакции. Стоящий напротив него человек не шевельнулся и не произнёс ни слова. Определённо, выдержка у него имелась, о чём свидетельствовало и гордое вертикальное положение, которое он сохранял, явно тратя на это последние силы. — Мне нужно твоё умение справляться с драконами и информация о них. Я могу получить это двумя путями: во-первых, в виде добровольного сотрудничества, которое будет оплачено сохранением тебе жизни и заботой о твоём здоровье (известно ведь: раны, нанесённые заклинаниями Боевой магии, заживают плохо и долго). А во-вторых, всё то же самое я могу получить, применив заклинания Подвластия и Истины, правда, в этом случае ты быстро умрёшь от потери крови, ведь чары не способствуют заживлению серьёзных магических повреждений. Таким образом, я получаю необходимое в обоих вариантах развития событий, ты же во втором случае теряешь жизнь. И каково будет решение этой простенькой задачки? — Малфой с лёгкой издёвкой заглянул в глаза пленника. Тот молчал. Люций решил, что он размышляет, но Флёр знала — он просто копит силы для того, чтобы сказать достаточно длинную фразу, и заставить голос не дрожать от слабости:
— Задачка решается в одно действие. Я уже мёртв. Умер на той поляне, где остались пятнадцать моих друзей, которых я не смог спасти и защитить. Ваши люди просто немного продлили мою агонию, но это не имеет значения. Помогать вам добровольно я не буду. Значит, Заклятия убьют меня через два-три дня, и я всего лишь приду на ту поляну чуть позже, чем мои друзья. Так что, вам нечего мне предложить, мистер Малфой. — Люций резко выпрямился, безуспешно пытаясь взглянуть на пленника сверху вниз, поднял палочку… Собеседник улыбнулся:
— И то верно — ускорьте процесс, порадуйте меня. А с хозяином вы уж как-нибудь объяснитесь, — щёки Малфоя пошли красными пятнами: он зависел от этого еле держащегося на ногах ублюдка, который умудрялся ещё и издеваться над ним.
— Перевязать и запереть! — выплюнул любимец Тёмного Лорда, раздумывая, как он будет выкручиваться через несколько дней, когда вернётся Господин.
Двор уже опустел, а Флёр всё стояла у окна, держась за изогнутую железную ручку витражной створки и уставясь невидящим взглядом в серо-голубое небо. …Она впервые испытала такое необъяснимо странное ощущение — словно её сердце, подобно молчавшему ранее приёмнику колдо-радио, вдруг поймало какую-то волну и услышало другого человека так же отчётливо, как до этого слышало только самоё себя. Оттиском мгновенной колдографии остался в памяти Флёр серый замковый двор и высокий парень, с иронией и бесстрашием улыбавшийся разъярённому бессилием Малфою. В груди свернулся тугой клубок, требующий немедленно действовать, придумывать, искать выход… Почему? Для чего? Девушка никак не могла осознать что же произошло, что устроило такую непонятную бурю в её душе… На какое-то время из головы вылетели даже мысли о деле, которое она затеяла здесь.
Флёр по-особому щёлкнула пальцами и произнесла короткое слово, казалось, состоящее из одних гласных звуков — тут же прямо из стены высунулась остроносая мордочка домового эльфа с большими ушами. Похоже, девушка позвала его по имени:
— Ты звала, Старшая Сестра?
— Только что в замке появился новый обитатель. Узнай, где его поместили, как его имя (фамилию я уже знаю) и… и как он себя чувствует…
— Слушаюсь, Старшая Сестра! — Флёр перевела дух.
"Если Малфой не вызовёт меня, я пойду сама выяснять, что с ним сделали! Только вот когда? Днём в коридорах полно народу, а в подземелье — охрана. Ночью включаются детекторы движения и дежурный следит по Карте замка за перемещениями всех его обитателей… Чтобы выйти из комнаты, мне опять-таки понадобится разрешение Малфоя! Можно, конечно, сказать о моём желании поработать в нашей лаборатории — его заказ на противоядия и Зелье Берсерка выполнен не до конца…" — Флёр задумалась. Малфой, сам будучи неплохим специалистом по зельям, высоко оценил её способности в области зельеварения и доверил этим маленьким ручкам изготавливать все необходимые Пожирателям Смерти магические препараты. Среди множества разнообразных настоек, отваров, микстур и вытяжек тихо и незаметно создавалось хитрое вещество, рецепт которого подсказала мадам Максим, вспомнив боевую аврорскую молодость. Это вещество, напоминавшее прозрачный клей, намазывалось изнутри на стены любого здания, укрытого заклятиями Невидимости и Ненаносимости, и тогда изготовитель его, замешавший зелье на собственной крови, находясь в любом другом месте, мог одним взмахом палочки снять все эти Прячущие Чары. В этом и состоял план Флёр — она собиралась пометить таким образом замок Слизерина и, покинув его, открыть для атаки с земли или с воздуха. Для этого ей понадобились и многочисленные замковые эльфы — конечно, невозможно нанести "клей" на всю поверхность стен, но требуется тщательно пометить углы, своды и арки, сопряжения стен и перекрытий. Работа предстояла долгая и кропотливая, пока ещё план Флёр только-только начал осуществляться. Имеет ли она право рисковать всем замыслом ради неудержимого желания увидеть поразившего её воображение человека? Никогда и никто из её многочисленных поклонников не вызывал таких чувств и желаний. Это казалось странным и пугающим…
Флёр захлопнула окно и приняла решение — она подождёт. По логике вещей, Малфой не сможет обойтись без её помощи, так пусть позовёт сам. А она сожмёт волю в кулак и пока удовольствуется докладами домовых эльфов.

Тёмная комната, влажные каменные стены, маленькое недосягаемое окошко у самого потолка — ни дотянуться, ни допрыгнуть… Сквозь толстые прутья ржавой решётки дневной свет сочится еле-еле, размазываясь по стенам и почти не достигая пола, устланного прелой соломой. Грубая деревянная мебель — лавка, стол и кособокий табурет. Маленький оплывший огарок свечи отдыхает до следующей ночи, когда ему придётся трудиться изо всех сил, разгоняя непроглядный мрак, властвующий здесь.
Лежащий на лавке человек приподнялся и, опершись на локоть, взглянул в сторону массивной дубовой двери, за которой послышались голоса, шаги, звяканье ключей и лязг решётчатых створок — кто-то шёл по коридорам. В бледном сумраке угадывалось только, что узник молод и, видимо, серьёзно ранен — одежда порвана, рубашка перепачкана кровью, грудь стягивает покрытая красно-бурыми пятнами повязка, на лице видны синяки и ссадины, которые не скрывает даже проступившая за ночь щетина. Человек посмотрел на дверь и вздохнул, когда в замке заскрипел ключ. В камеру вошёл высокий стройный мужчина в чёрной мантии, его серебристые волосы, казалось, светились сами по себе, а голубые глаза смотрели холодно, цепко и безжалостно.
— Знаете, мистер Малфой, что самое неприятное в моём положении? — первым заговорил узник, медленно садясь на лавке и аккуратно опуская ноги на пол.
— И что же?
— Эта дверь всё время заперта, но я не могу закрыть её перед тем, кого не желаю видеть… — взгляд серых глаз спокойно и немного брезгливо упирался в высокомерного посетителя. — Зачем вы пришли? Мы, кажется, вчера уже всё обсудили.
— Еще не всё… — с улыбкой, острой как нож, проговорил Малфой и укрепил факел на стене. — Я полагал, ночь позволит тебе обдумать мои предложения получше.
— Мой ответ будет тем же, — молодой человек устало прикрыл глаза и оперся затылком о стену.
— Ты нужен Тёмному Лорду, и в твоих интересах использовать эту заинтересованность для спасения собственной жизни, — Люций прохаживался по камере и постукивал палочкой по ладони.
— Я понадобился Волдеморту? — Малфой остановился, как вкопанный. — А, по-моему, гораздо больше я нужен вам, — усмехнулся пленник. — Мне плевать, кто именно заинтересован в моих знаниях и умениях, никогда не буду вам помогать. Никогда…
— Это твое последнее слово?
— Да.
— А как же драконы, которые болеют от неподходящего питания, отсутствия необходимого ухода и неправильного обращения? — прищурился Малфой. Узник едва заметно вздрогнул.
— Я уже ничего не могу для них сделать… Быть во власти Волдеморта — это хуже, чем смерть.
— Полагаешь? А они вполне живы и, видимо, надеются на чью-либо квалифицированную помощь…
Молодой человек покачал головой. Он посвятил драконам всю жизнь, всегда думал о них больше, чем о себе, даже больше, чем о своих родных. Голос едва заметно дрогнул, когда прозвучали слова:
— Моё решение не изменится… драконы — воины, они меня поймут…
— Ты просто дурак, — Малфой презрительно фыркнул. — Самонадеянный, глупый упрямец, пытающийся корчить из себя героя. Посмотрим, как ты заговоришь через пару дней. Империо!

Каждый вечер домовые эльфы докладывали Флёр обо всём, произошедшем в замке за день. Теперь девушка ожидала этого с нетерпением и замиранием сердца. Выяснив имя молодого человека — Чарли — она даже смутно вспомнила, как в прошлом году на дне рождения Билла ей представили высокого сероглазого парня, который потом весь вечер проговорил в уголке с мистером Уизли.
Домовик подробно и обстоятельно описывал все, даже крошечные, происшествия, и Флёр тихо закипала, ожидая, когда же он доберётся до сведений, действительно интересующих её.
— …и вылечил дракона, который мучался от несварения, — девушка встрепенулась, — так же он расширил драконьи загоны, которые Господин велел разместить в пещерах, прорезающих скальное основание замка во всех направлениях…
— Заклятие Подвластия применялось?
— Да. Трижды. После третьего раза он не смог подняться, господин Малфой очень осерчал и велел запереть его обратно в камеру…
— Трижды! — Флёр вскочила и заметалась по комнате. Заклятие Империус подавляет волю человека и заставляет его выполнять чужие приказы. А для лечения драконов нужна очень мощная магия — не каждый волшебник способен выполнить соответствующие заклинания. И при этом требуется концентрация всех сил. Значит, в данном случае необходим двойной заряд колдовской энергии, чтобы сквозь Чары Подвластия донести до дракона целительный посыл.
"Три Империуса с интервалом в несколько часов! Здоровый человек долго не протянет, а тут… Неужели я буду сидеть и ждать, пока меня позовут?!" — девушка кусала губы, противоречивые опасения терзали её, а разум уже искал подходящие варианты безопасного прохода в подземелья. И тут над туалетным столиком взмыл серебряный колокольчик, до этого мирно спавший между разнообразных скляночек. Колокольчик залился истошным звоном, и странно звучащий голос мистера Малфоя произнёс:
— Мисс Делакур, будьте любезны, подойдите в библиотеку, у меня есть маленькая просьба…
— Иду! — выкрикнула девушка так поспешно, что колокольчик осёкся на полу-ноте и удивлённо завис над столом.
…Люций был сама любезность, будто медоточивый служитель некой секты. Это здорово не вязалось с надменным видом и холодным взглядом проницательных глаз.
— Дорогая Флёр, мне так не хочется утруждать вас и просить об одолжении и ещё более не хочется доставлять неудобства, связанные с моей просьбой… Но так уж случилось — в этом замке мне больше не на кого положиться в ответственный момент, — Малфой развёл руками с виноватой и слегка растерянной улыбкой. Флёр про себя фыркнула, но играть она умела и очень любила, особенно с этаким партнёром… Синие глаза по-кукольному широко распахнулись, маленький ротик приоткрылся, девушка подалась вперёд ровно настолько, чтобы шёлковый халат раздвинулся на груди, открывая уходящую в таинственные дали ложбинку.
— О, мистер Малфой… — голос зазвучал с едва заметной хрипотцой.
— Люций… помнится, я просил назвать меня по имени в отсутствии посторонних.
— О да, конечно! Я всегда с огромным удовольствием помогаю вам, Люций. — Флёр аккуратно поставила акцент на "вам". — Такой потрясающий мужчина… То есть, я хотела сказать, такой опытный колдун и доверяет мне, девчонке. Какая честь! — в льдистых голубых глазах мелькнул едва заметный огонёк.
"Все вы одинаковы — все падки на лесть, как мухи на мёд… Даже самые умные и проницательные не могут устоять против банальных комплиментов, тешащих мужское самолюбие…" — девушка с удовлетворением отметила — её приём сработал. Малфой слегка расслабился, значит, бдительность тоже ослабла.
— Вы действительно умница, дорогая Флёр, поэтому я и обращаюсь к вам. Требуется посмотреть одного заключённого… который немного не в форме, а завтра он нужен мне для работы. Хотелось бы, чтоб вы его слегка подлечили… — Флёр ждала именно этого, за этим шла сюда и всё же вздрогнула и залилась краской, словно Люций прочитал её мысли. Одно упоминание о человеке, появившемся здесь вчера, вызвало смятение и повергло в трепет.
"Да что же такое со мной происходит?! — со злостью подумала Флёр, — я теперь что — буду дрожать, как школьница от одной мысли о встрече с ним?! Бред какой-то…"
Теперь срочно приходилось отыгрывать вспыхнувший на щеках румянец.
— Сэр! — возмущение плескалось в фарфоровых глазах, ротик капризно кривился. — Как вы можете! Чтобы я лечила каких-то грязных магглов?! Я — Делакур, а не мать Тереза! Это ей было безразлично маг перед ней или нет.
— Успокойтесь, прелестное дитя! — Малфой почти просиял, пассаж о грязных магглах достиг цели. — Этот человек не маггл. Хотя, полагаю, достаточно грязен после дня, проведённого в драконьих загонах. — Люций поднял вверх уголки губ в ответ собственной шутке. Флёр захотелось стукнуть его по этим змеящимся губам: "Три раза подряд накладывать Империо на тяжелораненого! И этому садисту я должна улыбаться!"
— Не маггл? — хорошенький носик сморщился, словно уловив дурной запах. — Но мне не хочется спускаться в подземелья, там темно и очень запущено… Я испачкаюсь! Нельзя ли этого… пациента перевести куда-нибудь повыше? — сердце замерло: "Ты — скотина, согласись! Сделай хоть что-то для него…"
— Это исключено! Вы не поняли, моя дорогая: не надо его лечить — надо просто поставить на ноги, пару дней протянет — и хорошо, мне этого будет достаточно. А чтоб не испачкаться, накиньте мантию потемнее… Я вас провожу, и буду охранять, — Малфой прижал руку к сердцу, как истинный рыцарь. — Покорнейше прошу мне помочь…
Флёр в ответ захлопала длиннющими ресницами, поднимая лёгкий ветер, и расплылась в ослепительной и глупой улыбке:
— О! Для вас я выполню любую просьбу! Вы такой… такой исключительно-замечательный… — она томно прикрыла глаза, в душе с остервенением выплюнув: "такая исключительная дрянь!"
Малфой улыбнулся чуть шире, чем обычно, и, непроизвольно приосанившись, взмахнул палочкой.
— Вот мантия, а вот необходимые инструменты и зелья, — тёмная ткань мягко окутала ей плечи, а на столе возник небольшой чемоданчик. Флёр встала, накинула глубокий капюшон с прорезями для глаз и решительно зашагала вперёд, сопровождаемая безмолвным спутником.
…Всё оказалось гораздо хуже, чем она думала. Человек по имени Чарли был не просто без сознания — он почти впал в кому, каким-то чудом балансируя на грани. Похоже, его магические силы почти полностью истощились, да и с физическими дело обстояло не намного лучше: весь правый бок представлял собой сплошное месиво, которое вчера не удосужились даже промыть, просто туго забинтовав. Учась в Шармбаттоне, она каждое лето тайком от родителей устраивалась на медицинскую практику в отделение Тяжёлых Повреждений парижской магической клиники: Прабабушка часто повторяла: уметь лечить — святая обязанность женщины… Одним словом, разных страшных случаев она навидалась достаточно, чтобы отчётливо понять: здесь дело очень серьёзно.
— …рана от нескольких заклинаний, комбинированная… Мистер Малфой, сэр, случай довольно сложный, потребуется как минимум два Нейтрализующих зелья — на разные группы заклинаний, и многоступенчатое Заживляющее. Кое-что есть у меня в готовом виде, но большую часть придётся делать и на это потребуется время… — Флёр говорила быстро, стараясь, чтоб голос ни разу не дрогнул. Сердце сжималось от представшей перед ней в свете факелов картины: грязная, насквозь пропитавшаяся кровью вчерашняя повязка (кровь никак не удавалось остановить — обычное дело для тяжёлых магических ран), синевато-бледное лицо, глаза, обведённые чёрными кругами, спутанные потускневшие волосы, безвольно болтающиеся, будто у тряпичной куклы, руки и ноги и еле слышное прерывистое дыхание, которое временами, казалось, замирало совсем.
— Не надо так много лекарств, — отозвался Малфой, — не теряйте время… Постарайтесь просто взбодрить до сносного состояния, чтобы завтра он смог подняться.
— Это исключено! — отчеканила Флёр. Люций воззрился на неё с неподдельным изумлением. Девушка поднялась и, скрестив руки на груди, всем своим видом выражала именно то возмущение и бешенство, которое испытывала на самом деле. Требовалось только подать его в виде, доступным для Пожирателя:
— Сэр! Я отказываюсь выполнять бесполезную работу! Моё безмерное уважение к вам не позволяет отказать в вашей просьбе — я пришла сюда и хотела сделать всё возможное. Но если вы собираетесь завтра заставить этого человека встать и выполнять приказы, я умываю руки! Потому что он почти сразу умрёт — так какой тогда смысл в моей сегодняшней самоотверженности и моих магических силах, потраченных впустую?! — Флёр сморщила нос и брезгливо искривила губы. Мысленно она просматривала имеющиеся в наличии зелья, отбирая всё необходимое из готовых лекарств, дабы не затрачивать недели на сложные процессы зельеварения. Малфой молчал, тоже прикидывая сроки, — до возвращения Тёмного Лорда в запасе имелось два — три дня. Всё должно быть готово до появления новой большой группы драконов.
"Великий Мерлин! — выругался Люций. — Этот чёртов драконовод нужен мне живым — надо ведь подготовиться к размещению вновь прибывших драконов! Значит, придётся впредь быть с ним немного аккуратней: если он окочурится слишком рано — я не смогу выполнить приказ Господина"
— Хорошо, — Малфой с отвращением указал палочкой на лежащего на лавке человека, — завтра я оставлю его в покое. Но только завтра! И только ради вас и вашего искреннего желания помочь мне. — Флёр присела в реверансе. Она сама себе поражалась — когда Люций согласился дать молодому человеку передышку, девушка готова была расцеловать этого Смертоупиванца.

Последующие дни слились для неё в сплошной жуткий марафон, подчинённый одной цели — спасти жизнь. Выторговывать у Малфоя короткие передышки становилось всё труднее, и этот период отчётливо напомнил Флёр изучение в школе заклятия Репаро, когда разбитую чашку соединяли с помощью заклинаний, а потом разбивали вновь, опять и опять повторяя замкнутый круг. Только вместо чашки в её руках был человек, пока ещё живой и незаметно становящийся всё дороже.
В один из вечеров после долгого мучительного дня, в течение которого Империус чередовался с Веритасом — Малфою понадобились сведения о физиологии драконов — её подопечный неожиданно пришёл в себя. Серые глаза распахнулись, и молодой человек вздрогнул от удивления:
— Что ты тут делаешь?
— Лечу тебя, — Флёр пожала плечами. Она тысячу раз представляла себе их первый разговор, придумывая самые разные варианты, но ни один из них не совпал с реальным.
— Ты же Флёр? — словно не веря своим глазам, осторожно уточнил парень. — Флёр Делакур — девушка моего брата…
— Надо же — запомнил, — фыркнула она, ощущая себя как-то неуютно…
— Разве тебя можно забыть, увидев хоть раз… — теперь она вздрогнула, замечая как он совершенно по-мальчишески покраснел, невзирая на отросшую на щеках рыжеватую щетину, делавшую его похожим на потрёпанного в боях пирата. — А я — Чарли, ну то есть Уизли… в смысле, Билл — мой брат. Старший, — зачем-то добавил молодой человек и протянул Флёр широкую ладонь, удивив слабым тёплым пожатием.
— Будем знакомы во второй раз, — Флёр улыбнулась, чем смутила его ещё больше, и загляделась — бледный, измученный и слабый, он не производил жалкого впечатления. В серых глазах светилась редкая жизненная сила — казалось невероятным, что только пару минут назад он лежал без сознания; правильные черты не искажались гримасой, несмотря на испытываемую им боль, красиво очерченные губы улыбались, вызывая у неё совершенно неуместные мысли, — от всего его существа веяло горячей, солнечной, неуёмной энергией, которую можно погасить, только уничтожив.
— Тебе нельзя умирать! — вырвалось у неё неожиданно и непроизвольно.
— Разве я не человек? — спросил он, вмиг став очень серьёзным. — Человек имеет право жить и умереть, когда придёт пора. Спасибо огромное за то, что выцарапываешь меня у смерти, — я всё чувствую, но не всегда могу сказать… — он виновато опустил глаза и сжал её руку. — Не возись со мной. Не спасай. Ты продолжаешь биться за давно приговорённое.
— Вот уж нет! — Флёр выпрямилась, крылья тонкого породистого носика затрепетали. — Ты должен жить и будешь жить — я обещаю. Почему ты не хочешь заключить с Малфоем сделку? Это позволило бы сохранить силы, выздороветь и подготовить побег. А ещё принесло бы немалую пользу драконам, которые весьма нуждаются в умелом уходе. Это ведь куда лучше, чем медленно умирать от потери крови под малфоевскими заклятиями! — она коснулась его щеки, приложила ладонь к груди, где белела свежая повязка, на которой вновь проступали бурые пятна. Он опустил глаза. Абсолютно не к месту она в очередной раз удивилась длинным тёмным ресницам и таким же тёмно-каштановым бровям при медно-рыжей шевелюре. Флёр была очень чувствительна к любому проявлению красоты, в чём бы или в ком она ни выражалась. Девушка догадывалась, что, в свою очередь, производит на Чарли просто сногсшибательное впечатление — при каждом взгляде на Флёр он замирал на миг, словно сбиваясь с мысли и с дыхания. Но, тем не менее, с удивительным упрямством продолжал твердить о смерти… Оба молчали, думая каждый о своём.
— Знаешь, — Чарли заговорил первым, — когда я стажировался в Китае (там лучшие в мире специалисты по драконам), мой потрясающий наставник — старый монах Пай Линь, который многому научил меня, и не только растить драконов — говорил: "Нельзя вступать в сделку с Тьмой, даже если эта сделка сулит тебе выгоды, а твоей совести — мир. Тьма спрячется в букете самых добрых намерений и убьёт тебя отравленным ароматом, подчинив себе душу", — молодой человек глянул в васильковые глаза Флёр, — просто я никогда не сумею заставить себя добровольно помогать Малфою и поэтому умоляю — оставь меня и дай умереть. — Флёр зажмурилась и отрицательно помотала головой. — Хотя… когда я вижу тебя так близко, думать о смерти становится невыносимо… — она распахнула глаза и качнулась ему навстречу. Они почти совсем не знали друг друга, они разговаривали впервые, с их первой встречи прошло всего несколько дней — и всё же они удивительным образом понимали друг друга без слов, чувствовали мысли друг друга и ощущали таинственную и прочную связь между ними. "Разве так бывает? — думала Флёр, находясь на грани обморока от обычного, нежного, немного колючего и чуть-чуть неуклюжего поцелуя, — разве такие чудеса ещё случаются в мире?"
— Ты должен жить, — шепнула Флёр ему на ухо, — и пусть вся философия катится к чёрту.
Он улыбнулся открыто и задорно:
— Если ты будешь рядом…
— Буду! — ответила девушка, не задумываясь, и искренность её глаз потрясла его до глубины души.

Тёмный Лорд прибыл в замок спустя пять дней — с новыми драконами возникли кое-какие проблемы, не всё прошло столь гладко, как планировалось, однако цели своей Волдеморт добился — драконья стая увеличилась почти втрое. С возвращением Господина в замке поднялся настоящий переполох — все хлопотали, бегали, сталкивались и мешали друг другу. Тёмный Лорд оставил драконов на попечение слуг и сразу же удалился в свои покои, равнодушный к бытовой суете. Заправлял всем Люций Малфой, которого Пожиратели Смерти до дрожи боялись ослушаться — работа кипела, не останавливаясь, во всех уголках замка. Это оказалось весьма на руку Флёр, поскольку давало возможность незаметно проникать в самые дальние закоулки и наносить тот самый хитрый раствор, который впоследствии должен был сыграть с замком Слизерина дерзкую шутку. Домовые эльфы вовсю помогали, и дело здорово продвинулось вперёд. Но девушку сие оставляло совершенно равнодушной — уже больше двух суток Флёр не видела своего подопечного, домовые эльфы докладывали, что его нет в замке — скорее всего, он неотлучно находился с драконами. Девушка могла только предполагать какой ценой даётся ему выполнение приказов Малфоя. Все её усилия по приведению Чарли в более-менее божеский вид пошли насмарку — она не могла не понимать — Люций пленника щадить не будет. На третий день Флёр сама постучалась в кабинет к главному Пожирателю Смерти:
— Добрый день, сэр! — Малфой восседал за письменным столом, огромным и монументальным, как дольмен, полностью углубившись в чтение какого-то длинного свитка, исписанного быстрыми росчерками Самопишущего пера. Зимний день умирал за окном, оставляя в комнате бледный отсвет былого сияния. В душе у Флёр поселилась пугающая чернота — надежды оставалось очень мало.
— О, мисс Делакур! Рад вас видеть! За бешеной суетой последних дней я совсем лишился вашего общества, — на тонких губах заиграла почти настоящая улыбка. — Что привело вас ко мне?
— Желание до конца сдержать данное вам обещание, — длинные ресницы затенили синие глаза, в которых светилось восхищённое рвение, — я не имела возможности лечить вверенного моим заботам человека, ведь вы были очень заняты… Полагаю, теперь я могу его осмотреть?
— Конечно-конечно, — Малфой, кажется, не расслышал её вопроса, отвлёкшись на чтение свитка. — Да! Извините, дорогая Флёр, вы говорили что-то? — девушка повторила. — О! Не беспокойтесь! Всё уже в порядке. Лечение больше не требуется, и вы можете отдохнуть, не забивая свою очаровательную головку этими глупостями. Я весьма признателен за помощь, — он приподнялся и поцеловал посетительнице ручку. Флёр на мгновение потеряла дар речи.
"Неужели, это конец?!"
— Н-но… Я не понимаю, что вы имеете в виду? — слова прозвучали высокомерно, пытаясь не звучать испуганно.
— Этот драконовод уже сделал своё дело и теперь больше не нужен мне. Когда он окончательно потерял способность двигаться, я наложил заклятие Истины и вот, как видите, Самопишушее перо заполнило раз, два… пять свитков полезной информацией. Думаю, большего выжать не удастся. К тому же, он уже, видимо, отдал концы, поскольку, забирая свитки, признаков жизни я не заметил.
Флёр потрясённо молчала. В голове мелькали даже не мысли — картинки… Требовалось что-то сказать. Она уцепилась за обрывок мелькнувших воспоминаний:
— …Значит, вы всё же заставили меня сделать бесполезную работу, — Флёр горько покачала головой, — вы уничтожили того, на чьё спасение я потратила столько сил…
Малфой вскинул взгляд и цепко вгляделся в сидящую напротив девушку:
— Не слишком ли много внимания вы уделяете этому человеку, мисс Делакур? — в голосе прозвучали зловещие нотки. — Вы помогли мне, а такой поступок не может быть бесполезным.
— И всё же я чувствую себя отвратительно, — честно призналась Флёр, уже принявшая решение. — Кстати… — добавила она вдруг, повинуясь внезапному наитию, — мой личный опыт подсказывает — освоить заклинания только по записям практически невозможно — всё равно требуется учитель, подсказывающий как держать палочку, как выполнять правильное движение и сделать акцент на правильной интонации… Тем более это касается таких сложных заклинаний, как используемые при работе с драконами…
— Интересное наблюдение, — Люций вежливо склонил сереброволосую голову, — однако я всегда неплохо учился по книгам.
— Но это вы! Выдающийся маг! А ваши люди далеко не такие учёные… — Флёр встала. — Разрешите откланяться?
— Идите, дорогая мисс Делакур, и не терзайтесь! — девушка послала ему от двери странную улыбку, вызывающе-очаровательную и дерзкую. Выйдя из кабинета, Флёр решительно сжала палочку и быстро зашагала по коридорам вниз, к подземельям. Маленький чемоданчик с зельями первой помощи догонял её, лихо разрезая воздух на поворотах.


Охранники безропотно пропустили девушку, успев привыкнуть к частым посещениям, и не выказав удивления. Вот и опять знакомая полутёмная камера, встретившая промозглой сыростью. Странно — приходя сюда раньше, она не замечала леденящего холода каменных стен, словно одним своим присутствием заключённый здесь человек согревал окружающее пространство. Флёр остановилась на пороге и поняла, что не может сделать ни шагу. Потом этот миг снова и снова будет приходить в снах, наполняя душу леденящим ужасом, — стоя у двери, она видела лежащего на лавке Чарли, неподвижного, вытянувшегося, застывшего, и не слышала даже редкого и слабого дыхания. Неверный свет свечи, казавшийся в сумраке ярким прожектором, освещал заострившиеся скулы и нос, туго обтянутые кожей синевато-жёлтого оттенка, серые ямы под скулами, запавшие глазницы, до краёв заполненные чёрными тенями — всё это вызывало у Флёр однозначные ассоциации, которым, однако, никак не хотелось верить. Девушка не могла заставить себя сделать несколько коротких шагов и приблизиться к Чарли, ведь пока она стояла здесь у двери, надежда ещё оставалась — крошечная искорка ещё теплилась в душе. Если же подойти и проверить, возможно, надежде уже не за что будет цеплять свой якорь.
Флёр медлила. Вот, оказывается, каков настоящий парализующий страх, когда внутри всё визжит и воет, а ноги наливаются свинцом и отказываются повиноваться — с отстранённым интересом исследователя девушка наблюдала за собой, словно глядя откуда сверху… Наконец, качнулась вперёд, шаг, другой — зажмурившись, прижала пальцы к артерии на горле, её руки заледенели, и Флёр не могла определить температуру его кожи. Секунды растянулись в тысячелетия, а планета перестала вращаться… Ощутив под пальцами едва заметное слабое биение, Флёр сначала сама себе не поверила — испуганный разум мог сыграть грубую шутку. Она подождала, машинально считая удары — еле слышный, редкий, почти замирающий — пульс был, и сердце билось! На неё накатила волна такой сумасшедшей радости, что зажатая в другой руке палочка засветилась сиреневым сиянием. Дальше Флёр действовала с молниеносной быстротой. Разорвав остатки рубашки, одним взмахом удалила побуревшие грязные повязки и положила левую руку на середину груди Чарли, над солнечным сплетением. Распахнув свою мантию, упёрлась палочкой в собственное солнечное сплетение и, запрокинув голову, низким бархатным голосом запела заклинания на странном языке, состоящем, казалось, из одних гласных. Сумрак пронзила яркая белая вспышка, а стены засияли разноцветными искрами. На радостном подъёме Флёр, похоже, слегка перестаралась — Чарли выгнуло дугой и затрясло, словно сквозь него пропустили электрический ток, а она сама, вмиг обессилев, опустилась на пол, взмокшая от слабости. Но главное — цель достигнута: — щёки умирающего порозовели, восковая бледность пропала, грудь тихо вздымалась, дыхание стало размеренным и ровным. Флёр, сияя, запахнула мантию и начала медленно и тщательно обрабатывать рану, используя максимально возможное количество зелий. Она умудрилась даже влить лекарство Чарли в рот и минут через сорок удалилась с чувством пьянящего счастья и отлично выполненного долга. До своей комнаты Флёр добралась уже с трудом, еле передвигая ноги, — для восстановления сил ей требовался немедленный сон. Проваливаясь в тёплую пушистую дремоту, она твердила, обращаясь неведомо к кому: "Вот так вот. Именно так. И не спорьте. Он будет жить".

Флёр проспала до середины следующего дня и, возможно, спала ещё больше, если бы серебряный колокольчик не разбудил её жизнерадостным переливчатым звоном:
— Мисс Делакур? Вы ещё почиваете? — голос Малфоя, пропущенный сквозь магический предмет, звучал необычно.
— Я? Похоже, да… — она удивлённо бросила взгляд на часы. — Ого! Уже миновал полдень!
— Извините, что разбудил. Жду вас в кабинете. Будьте добры, поторопитесь! — девушка вскочила на ноги. Знакомый холодок побежал по венам, словно пузырьки в шампанском — она почувствовала опасность в вежливом и настойчивом малфоевском тоне. Следовало подготовиться.
Когда через полчаса дверь кабинета распахнулась и Флёр шагнула через порог, гордящийся своей невозмутимостью, мистер Люциус Малфой оказался сражён наповал и ошарашен. На лице прекрасной мадонны с тонкими, словно неземными, чертами и округлыми щёчками цвели розовым бутоном губы — полные, влажные, приоткрытые, будто невысказанный зов тихим стоном замер на них. Серебристые волосы, уложенные прихотливой короной, оттеняли лицо подобно драгоценному окладу редкой иконы. Мантия драпировалась вокруг стройного тела соблазнительными складками, якобы пытаясь скрыть фигуру, а на самом деле удивительным образом выставляя её на показ. Повисла долгая пауза, во время которой Флёр вошла, села в кресло, взяла со стола пёрышко и пару листков пергамента и с видом примерной школьницы, влюблённой в преподавателя, уставилась в окаменевшее лицо Малфоя:
— Вы звали меня, сэр?
— Люций… — отозвался тот хриплым непослушным голосом. Чувства, взволновавшие кровь, были сильнее разума, сильнее всех других ощущений и эмоций. "Проклятая вейла!" — чертыхнулся он про себя.
— О да! Сэр Люций, вы звали меня? — теперь губы раздвинулись в улыбке, дразнящей, шаловливой, капризной.
— Звал… — на высоком лбу выступили капли пота.
"Она думает, будто сможет сбить меня с толку!"
"Он считает — я должна бояться его?! Пусть познакомится с Венерой Милостивой…"
— Я пришла сразу же, ваше слово — закон в этом замке, — взгляд исподлобья, тень от ресниц на нежных щеках, влажный блеск белых зубов позади сочных губ, изгиб шеи, лёгкий наклон вперёд, тугое натяжение тонкой ткани на упругой груди, едва заметно колышущейся в такт тихому дыханию.
— М-м-м… — Люций вскочил и метнулся к окну. Позади раздался мелодичный смех, похожий на перезвон серебряных колокольчиков.
— Мы, кажется, договорились в первый же день, мисс Делакур, что чары вейлы не должны испытываться на обитателях этого замка, — прошипел Малфой, отходя от окна и тщетно пытаясь совладать с перекошенным лицом.
— Конечно, договорились, но мне тоже бывает скучно, — она капризно изогнула губки, — а вы производите на женщин такое неизгладимое впечатление…
"Неизгладимое… Почти как бледная поганка — такое же белёсое, холодное и ядовитое…" — Флёр доставляло огромное наслаждение, соблазняя его вслух, про себя думать гадости.
— М-да… Вернёмся к тому, зачем я вас вызвал.
"К тому… к нему… я готова возвращаться всю жизнь…" — мысленно пропела Флёр, думая о Чарли, и ощущая искристую радость от воспоминаний о нём.
— Вы оказались правы, мисс Делакур, — Малфой склонил голову, приподняв брови, словно с удивлением признавал совершенно невозможный факт, — мои люди не смогли осилить ни одного заклинания из требующихся для воздействия на драконов. Необходимо, чтобы кто-то их обучал.
— Ещё и талант необходим, — вскользь добавила Флёр, беззаботно играясь с крышкой серебряной чернильницы.
— И это тоже… — Малфой нетерпеливо поморщился. — Не могли бы вы меня не перебивать! — в голосе отчётливо проступило раздражение.
"Ага! — Флёр мысленно подпрыгнула. — И где же наша хвалёная невозмутимость?!"
— Ой, больше не буду! — захлопав ресницами, опять не смолчала девушка. Малфой скрипнул зубами и продолжил:
— Итак, мне нужен разбирающийся в драконах колдун, который будет учить моих людей…
— А я не разбираюсь в драконах… — глаза фарфоровой куклы смотрели с искренним удивлением.
— Мисс Делакур! — стеклянные створки книжных шкафов жалобно звякнули.
— Ой, простите-простите… — она потупила глаза, не забыв изменить позу, дабы соскользнувшая мантия приоткрыла круглое колено.
"Так тебе! — Флёр мысленно торжествовала. — Проняло, голубчик? То ли ещё будет…"
— Э… О чём я… — Люций сбился с мысли и глянул на девушку уже с плохо скрываемым бешенством.
"Трам-пам-пам! — пелось в душе. — Как я люблю дразнить хищников! Злобных, страшных, жестоких хищников, которые думают, будто им подчиняется весь мир…"
— Так! Говоря короче, мне требуется снова поставить на ноги уизливского ублюдка — он будет учить Пожирателей Смерти правильно обращаться с драконами.
— А вы уверены, что он — будет? — на Малфоя вдруг глянула какая-то незнакомая Флёр — серьёзная, строгая, вдумчивая.
"Кто это?! МакГонагалл в молодости?!! А где же порочный ангелочек? Или такова обратная сторона вейлы?"
— Будет, если захочет жить, — льдисто-голубые глаза прищурились.
— Но вы же, кажется, говорили — он умер? — безразлично поинтересовалась Флёр.
— Слухи о его смерти оказались сильно преувеличены…
— Это хорошо. А то ведь я не Господь Бог — мёртвых не воскрешаю…
— Определённо, вы не Господь — вряд ли бог может быть столь прекрасен, но насчёт воскрешения — не скромничайте: кажется, вчера в этом замке произошло нечто, весьма смахивающее на чудо… — тяжёлый пристальный взгляд упёрся в девушку, словно копьё с хрустальным наконечником. Ей не понравилась холодная угроза, сквозившая в нём: с неуравновешенным бешенством справиться гораздо легче, чем с трезвой, мстительной, расчётливой жестокостью.
— Чудо? Вы полагаете? — Флёр улыбнулась лучезарно и кокетливо. — Мне всего лишь хотелось доказать вам, что я не люблю проигрывать! И умею доводить до конца начатое дело, — синие глаза заглянули в голубые с подкупающей простотой и искренностью. Малфой не дрогнул. Шутки кончились.
— Я буду очень счастлив, если вы на самом деле преследовали именно эти цели, а не какие-либо другие, — серебристые брови сошлись на переносице. — Не забывайте — моё слово, действительно, закон в этом замке, а закон, как известно, суров…
"А ты проницателен, неотразимый Люций, — с досадой подумала Флёр, — гораздо проницательнее и сильнее, чем мне бы хотелось…"
— Итак, моя дорогая мисс Делакур, вашего подопечного перевели в Северную башню. Я выставил там охрану, они вас знают, и будут пропускать в любое время. Он должен быть на ногах через пять дней — не больше, Тёмному Лорду требуются драконы в отличной форме. Дальше я продумаю, каким образом он
будет обучать моих людей… И имейте в виду: вы здесь — значит, служите Господину и обязаны действовать в его интересах. Защита интересов других лиц расценивается как предательство.
— О! Как вы заговорили! — Флёр поднялась, выпрямилась, скрестив руки на скрестив руки на груди, и, словно стала выше. — Я НЕ служу вашему Господину, мистер Малфой, я гощу у вас по просьбе моего отца. Если законы гостеприимства и уважение к чистой колдовской крови попираются в Англии — я немедленно покину эту страну. Меня зовут Флёр Делакур, мои предки сидели по правую руку Карла Великого и никогда не обнажали меч для чёрного дела. Девять поколений баронов Делакур не позволяют мне молчать. Угрожая мне, вы оскорбили их, мистер Малфой, а такое оскорбление можно смыть только кровью. Я отказываюсь помогать вам и отказываюсь впредь с вами разговаривать.
"О! Что-то меня занесло с этими девятью поколениями баронов… Кажется, перегнула палку… Или ничего? В самый раз? Такой помешанный на аристократизме негодяй должен прийти в восторг от моей тирады… Великий Мерлин, как мне хочется его ударить! Боюсь только это удовольствие может обойтись слишком дорого".
— Мисс Делакур… Я… Я был бы несказанно горд, если бы мой сын чувствовал и говорил, как вы… Простите! Я не хотел вас оскорбить — только предупредить. Проявите снисхождение, умоляю, — Малфой элегантно склонился к её руке. — Я вас очень уважаю и ваша помощь для меня бесценна…
"Нет, вы поглядите — я, значит, пример для юного Малфоя! Жуть какая! Надо срочно сворачивать эту бредятину — меня ждут гораздо более важные дела!".
— Будем считать инцидент исчерпанным, — произнесла Флёр и холодности её тона могли позавидовать снежные сугробы за стенами замка. — Я согласна помогать вам при условии, что никто, повторяю, никто — даже вы — не будет вмешиваться в процесс лечения, подгонять меня или инспектировать.
— К сожалению, обещать вам этого не могу, — Люций с притворной скорбью развёл руками, — Господин спрашивает с меня, поэтому мне приходится проверять всех и следить за всем, происходящим в замке. Я вас расстроил? Вы откажетесь возиться с Уизли? Тогда мне придётся искать кого-то другого… — Малфой задумчиво подёргал себя за рукав. У Флёр внутри всё оборвалось: "Вот он меня и поймал, как рыбку на крючок, и крючок этот — Чарли… Ну и пусть — будь, что будет. Главное сейчас, чтоб он встал на ноги, а там мы вдвоём обязательно придумаем какой-нибудь выход".
— Нет, Люций, — она улыбнулась, и у мужчины по позвоночнику пробежали мурашки, — я не откажусь возиться с Уизли. Я уже говорила — не люблю бросать дело неоконченным. И не хочу подводить вас. Мы же друзья, ведь так? — она протянула руку ребром ладони — для пожатия, а не поцелуя.
"Какая потрясающая штучка! — восхитился Малфой. — Как бы я мог замечательно использовать такой талант! Но, похоже, её тянет совсем в другую сторону… Эх, молодость-молодость…"
— Конечно, друзья, — он прикоснулся к руке девушки вялым аккуратным пожатием. — Я безмерно рад вашему прощению, и буду оказывать всяческое содействие… Да! Чуть не забыл! Сегодня возвращается Джон Ральф. Вы, кажется, знакомы? Вот и отлично. Отобедаем вместе. Не возражаете? — Флёр отрицательно покачала головой. — Хорошо! До вечера! — кивнув, девушка вышла из кабинета. Этот разговор, как выяснилось, стоил ей немалых сил.

Флёр поднялась в Северную башню. Охранники в чёрных мантиях приветствовали её низким поклоном. Не удостоив Пожирателей кивком или взглядом, девушка отворила дверь и вошла в просторную круглую комнату, которой давно не пользовались, судя по затхлому нежилому запаху и покрывавшему все предметы толстому слою пыли. Замешкавшись на пороге, наложила на дверь и на всю стену Звукопоглощающие Чары и Чары Спокойствия. Затем, направившись прямо к окну, решительно раздёрнула тяжёлые портьеры — в воздух взлетели клубящиеся пыльные столбы. Зажав нос и рот, Флёр быстрыми взмахами палочки убрала это безобразие и огляделась. Дневной свет озарил действительно большую комнату, когда-то обставленную с претензией на роскошь, а сейчас запущенную и печальную. Облезлая мебель выглядела так, будто готова вот-вот рассыпаться. Серый выстуженный камин тоскливо разевал давно пустующую пасть. Только внушительных размеров кровать под балдахином, стоявшая напротив широченного окна, производила впечатление гранитного утёса среди зыбких дюн. Наученная горьким опытом портьерных пылевых столбов, Флёр осторожно отодвинула полог. Поверх бархатного побитого молью покрывала распластавшись на животе, раскинув ноги и подложив руку под щёку, прямо в одежде спал Чарли. Вернее, одет он был только в драконоустойчивые штаны и ботинки, верхнюю часть туловища от подмышек до талии плотно охватывала белая тугая повязка. Флёр узнала своё вчерашнее творчество и, присев на корточки, придирчиво изучила бинты. По крайней мере, на видимой части проступивших пятен крови не наблюдалось, и это обстоятельство несказанно обрадовала её. Девушка осторожно убрала с лица спящего спутанные волосы, коснулась виска и колючей щеки, погладила розовый след от старого ожога выше локтя и замерла, боясь потревожить его сон, спокойный и крепкий. Она сидела на корточках возле старинной кровати и знала, что сейчас встанет, разожжёт камин, призовёт домовых эльфов, выкликая их по древним именам, поручит навести в комнате образцовый порядок и чистоту, а также приготовить ванну, находившуюся, скорее всего, за той маленькой резной дверцей… Продолжение мыслей о ванной заставило её улыбнуться: "Нет-нет, он ещё слишком слаб, не сейчас, позже… Затем надо будет сделать перевязку и обязательно заставить его что-нибудь съесть. Хотя, судя по виду, к нему уже вполне может вернуться аппетит и, значит, эльфам придётся дать ещё одно поручение…" Флёр вновь улыбнулась. И подивилась его жизненной силе — так быстро оправиться после столь серьёзных повреждений! Конечно, её энергия тоже сыграла свою роль, как и все те зелья, которыми она его вчера напичкала, однако редко кто мог бы спустя сутки после полного физического и магического истощения спать так сладко и безмятежно. Она вновь погладила его заросшую впалую щёку и подумала — можно не торопиться. Всё подождёт — и эльфы, и уборка, и ванна. Будет ли у неё ещё когда-нибудь миг такого абсолютного счастья — смотреть на сон человека, за эту неделю ставшего самым дорогим на земле; человека, которого она ещё вчера видела умирающим. Флёр задохнулась, вновь представив себя на пороге того каменного мешка, где всего пара шагов отделяла от окончательного ответа на вопрос: жив он или нет. Девушка зажмурилась, и по щекам заструились тихие слёзы… от облегчения, от радости и от страха — второго подобного испытания ей не пережить.
Рука, легко касавшаяся его щеки, стала медленно возвращаться обратно и неожиданно оказалась перехваченной сильными крепкими пальцами, серые глаза взглянули с тёплой улыбкой, Чарли приподнял голову и негромко сказал:
— Ну, здравствуй, спасительница…
* * *
Флёр шла в апартаменты Люция Малфоя и кусала губы, чтобы не улыбаться, — дурацкая счастливая улыбка то и дело растягивала ей рот до ушей. Переодеваясь к обеду, она постоянно ловила взгляд своего зеркального отражения — сияющий, радостный и немного отстранённый, словно убегающий куда-то вслед за неясными неосознанными фантазиями.
Девушка провела в круглой комнате Северной башни всего несколько часов, а казалось — несколько дней или, наоборот, считанные минуты. Они разговаривали с Чарли. О чём? Она не могла сейчас вспомнить, о каких-то пустяках — лёгкие, вежливые, ничего незначащие фразы. Главное — он смотрел на неё, слушал, улыбался и отвечал. Тот краткий достопамятный разговор, окончившийся поцелуем, оказался первым и последним за все долгие мучительные дни. Попадая в её руки после "работы" с Малфоем, Чарли находился без сознания или был настолько слаб, что сил хватало только на междометия. Сейчас он тоже ещё не окреп: его шатало при каждой попытке встать или сделать несколько шагов, и постоянно клонило в сон, но это была совсем другая слабость — он выздоравливал. Флёр исподволь наблюдала за Чарли, невольно стараясь запомнить, как он двигается, как взмахивает рукой, словно подчёркивая сказанные слова, как удивительно улыбается, отчего ясные серые глаза сияют, а на щеках обозначаются ямочки. Он тоже смотрел на неё, и девушка испытывала ни с чем не сравнимое удовольствие, перехватывая осторожные взгляды, полные благоговейного восхищения. Флёр уже давно привыкла к тому эффекту восторженного столбняка, который производила на противоположный пол — он сопровождал её всю сознательную жизнь и доставлял немалую гордость и удовлетворение. Однако сейчас всё было по-другому — восхищение в этих глазах рождало в груди дрожь и сладкую истому, и сумасшедшую радость.
Домовые эльфы принесли еду, аппетитные запахи наполнили комнату, и Флёр вдруг вспомнила, что ещё не завтракала. Чарли, каким-то образом уловив её желание или действуя по наитию, притянул девушку к себе и усадил на колени. Они ели из одной тарелки, и это напоминало какое-то сакральное действо, некий обряд, соединяющий тела так же, как пережитое за прошедшие дни соединило их души. Между ними удивительным образом совершенно отсутствовало смущение или напряжённость, словно они знали друг друга тысячу лет и никогда не расставались. Быстрые яркие взгляды из-под полуопущенных ресниц, порхающие движения рук, лёгкие прикосновения, рискованное баловство взаимного кормления, от которого перехватывало дыхание, и начинала кружиться голова. Флёр чувствовала тепло его коленей через тонкую ткань мантии и недвусмысленную реакцию тела на её восхитительную тяжесть. Они оба знали — сейчас у него не хватит сил на продолжение, и старались не провоцировать желание, которое разгоралось всё сильнее помимо их воли и доводов рассудка. Девушка с огромным трудом заставила себя встать и пересесть на соседний стул, словно болезненно разрывая какие-то невидимые нити, идущие сквозь всё её существо. Чарли взял Флёр за руку, испугавшись, что она может уйти совсем и, попросил спеть. Неожиданно для себя девушка запела одну из таинственных баллад древнего народа, которым учила её Прабабушка. Чарли удивился необычному, странному языку, состоящему, казалось, из одних гласных, и заслушался её голосом, чистым, ясным и переливчатым, как серебряный ручей. Но природа брала своё, и разморенный после ванны и сытной еды он незаметно уснул прямо в кресле, склонив голову к плечу. Флёр умолкла. Тихо улыбаясь, несколько минут смотрела на Чарли, боясь пошевелиться. Потом поняла, что он спит очень крепко — молодой здоровый организм требовал восстановления сил, и с помощью палочки перенесла его на кровать. Постояла в задумчивости, хмуря брови: как это мало — пять дней, чтобы окончательно выздороветь, окрепнуть, разработать и осуществить план спасения! Флёр тяжело вздохнула и подумала — надо будет поговорить с Джоном Ральфом и попросить его убедить Чарли принять предложение Малфоя, притворно смириться и согласиться обучать Пожирателей Смерти правильному обращению с драконами. Это даст возможность выиграть время и найти способы ускользнуть из-под бдительного ока проницательного Люция.
* * *
Ральф направился в Северную башню сразу же после завершения длинной церемонной трапезы. Люций Малфой напутствовал его похлопыванием по плечу и туманными намёками на крупную благодарность. Вейла смотрела широко открытыми кукольными глазами, поддакивала и мямлила про слишком короткий срок для поправки здоровья. Джон передёрнулся — его коробило от этаких ангельских личиков и пустых глаз: "Малфоевская шлюха!" — в сердцах выплюнул он и ускорил шаг.
Охранников было двое, но впечатление они производили серьёзное — цепкие внимательные взгляды, быстрый промельк палочки в пальцах, обширный набор Проверочных заклинаний. Пришлось дважды повторить приказ Малфоя пропустить посетителя к пленнику и снять Чары Прослушивания (это являлось единственным условием Ральфа — разговор возможен только без свидетелей и посторонних ушей). Охранники неторопливо связались с Люцием, и лишь убедившись в достоверности приказа, качнулись в лёгком поклоне, позволяя пришедшему войти.
Джон шагнул через порог и остановился. В комнате горело несколько факелов, и весело потрескивал камин. Чарли сидел у стола и быстрыми уверенными взмахами набрасывал что-то на листе пергамента. Заметив Пожирателя Смерти в чёрной мантии, Уизли не встал и не изменил позы, но весь подобрался, словно перед прыжком, и едва заметно передвинул правую руку поближе к стоящему рядом серебряному кувшину, продолжая левой всё так же быстро и резко чёркать по листу. Ральф постоял немного и, вскинув палочку, запечатал дверь, затем последовали Звукопоглощающие Чары и Чары Спокойствия, и только потом он позволил себе откинуть капюшон. Чарли, всё время державший странного посетителя в поле зрения, подскочил и издал радостный вскрик:
— Джон?! Старина! Как же я рад тебя видеть!
— К сожалению, не могу сказать того же, — грустно отозвался Ральф. — Я ужасно не рад встретить тебя в этом замке, Чарли… Судя по скупой информации Малфоя, ты здорово влип.
— Малфоя? Он делился с тобой информацией обо мне?! — рассмеялся Чарли, с таким энтузиазмом встряхивая руку друга, что та грозила вот-вот оторваться.
— Малфой попросил образумить тебя… Так что, я здесь исключительно благодаря Люцию, — криво усмехнулся Ральф, опускаясь на свободный стул рядом с другом. — Ты, оказывается, до крайности ему нужен. Он даже снизошёл до просьб и обещаний вознаграждения, если мне удастся тебя уговорить обучить его людей обращению с драконами.
— И как же ты собираешься меня образумить? — улыбка мгновенно исчезла, в серых глазах появился отблеск стали, и голос зазвучал очень прохладно. — Какие найдёшь слова, чтобы заставить помогать Пожирателям Смерти?
— Не надо, Чарли! — Ральф поморщился, — кажется, мы неплохо знаем друг друга… И твоё упрямство мне известно. Понимаешь, Малфой в тебе заинтересован! В некотором роде от тебя даже зависит его жизнь… Если постараться, эту ситуацию вполне можно использовать, дабы диктовать скользкому Люцию наши условия…
— Диктовать Малфою условия?! — Уизли фыркнул. — Мы об одном человеке говорим или о разных?!
— Не кипятись, Чарли. Послушай меня. Необходимо всё разумно взвесить. Насколько я понял, ты едва встал на ноги, а для побега надо как следует окрепнуть. На это нужно время. Я могу вытащить тебя отсюда, но на подготовку также требуется время. Тем более, сейчас я должен покинуть замок. У меня нет никакой зацепки для того, чтобы остаться. Это связано с…
— С Гарри? — Чарли вскинул брови.
— Да, — уклончиво ответил Ральф, — но не только… Сам-Знаешь-Кто требует моего неотлучного присутствия в Хогвартсе и вернуться я смогу не раньше, чем через пару недель. Очень бы хотелось застать тебя всё ещё в добром здравии…
— Я же так нужен Малфою, — иронически пожал плечами Чарли, — что со мной может случиться?
— Вот об этом и речь! Притворись. Смирись и делай соответствующий вид, обучай Пожирателей, а сам готовь побег…
— Джон, — Чарли поднял глаза на друга, — Волдеморту нужны здоровые, боеспособные драконы, Малфою нужен квалифицированный погонщик для этих драконов, пока его Пожиратели Смерти не научаться справляться сами… Я не могу действовать в интересах Волдеморта, неужели ты не понимаешь?! — Уизли встал и, немного пошатываясь, прошёл к окну. Ночь была на удивление ясной, крупные звёзды мерцали в черноте неба, как игольчатые льдинки, далёкие и безучастные.
— Ты произносишь имя Сам-Знаешь-Кого?! — удивился Ральф, пропуская мимо ушей всё остальное. — Помнится, когда мы работали в Румынии, за тобой этого не водилось…
— Кое-что случилось… не так давно… — Чарли отвернулся от окна и уставился в камин, перо в его пальцах звучно треснуло и раскрошилось в пыль.
— И что же? — Ральф участливо склонил голову.
— Короткий бой у границ Румынии… маленькая поляна в лесу… — голос звучал глухо и словно издалека.
— Чарли… — Ральф помолчал, подбирая слова. Ближний факел зачадил, смола закопчённой слезой стекла по рукоятке и зашипела, испаряясь на нагретой железной скобе. — Ты винишь себя в смерти своих людей?
— Не виню — ведь это не я их убил, — ясные глаза встретили взгляд Джона твёрдо и открыто, — но я командовал ими, а они доверили мне свои жизни… Я их доверия не оправдал.
— Значит, ты отказываешься идти на компромисс и позволяешь Малфою измываться над собой, чтобы искупить воображаемую вину перед погибшими? — Ральф укоризненно покачал головой.
Чарли открыл рот, собираясь быстро ответить и не смог — горло свело. Он сделал ещё одну попытку… Потом махнул рукой: "Ты не понимаешь, Джон…". После короткой паузы проговорил:
— Я просто не могу сопротивляться Империусу, как и все. Ну, или почти все…
— Чарли, давай внимательно рассмотрим сложившуюся ситуацию, — Ральф постарался переключить мысли друга на текущий момент. — А ситуация вырисовывается очень интересная: если ты перестанешь кидаться на дракона с соломинкой, займёшь разумную позицию и притворно уступишь Малфою, это позволит тебе войти к нему в доверие, возможно — не только к нему, но даже и к Сам-Знаешь-Кому. Ты сможешь контролировать драконов — главную ударную силу армии Тёмного Лорда, ты сможешь до определённой степени контролировать Пожирателей Смерти и диктовать условия Малфою… Только подумай, какие перспективы это открывает для Ор… для нашего дела?!
— Джон… ты настоящий стратег, я восхищаюсь тобой, — Чарли вздохнул. — То, что ты делаешь — неоценимо! Ты один стоишь целой армии. Но… я так не смогу. Я по-другому устроен. Могу нянчиться с драконами, могу охотиться на упырей, — он мельком улыбнулся некоему весёлому воспоминанию, тень которого оживила и строгое лицо Ральфа, — но… дипломатом быть не умею. Прекрасно понимаю все выгоды начертанных тобой перспектив, возможно, даже попытаюсь заставить себя шагнуть на этот путь. Однако… я не выдержу, Джон — вцеплюсь в горло Малфою при первой же возможности, и если он не убьёт меня сразу, то потом сильно об этом пожалеет. Я не сумею смириться и искать компромиссы и притвориться вряд ли смогу, — Чарли виновато развёл руками. — Никогда мне не пойти по твоим стопам… твоё хладнокровие, твой ум — мне этого не дано…
— При чём тут я?! — не выдержал Ральф, сверкнув глазами. — Мы сочиняем оду в мою честь или пытаемся спасти тебя от смерти?!
— Насчёт оды я как-то не задумывался… — Чарли по-мальчишески задорно улыбнулся, — но идея неплоха!
— Прекрати паясничать! — Ральф закипал не на шутку, чёрные брови сердито сдвинулись. — Даже безмозглая вейла поняла и грозящую тебе опасность, и выгоды, которые можно извлечь, согласившись на предложение Малфоя!!! Она просила объяснить — согласие означает выигранное время и окрепшее здоровье, и убедить тебя не упрямиться.
Чарли медленно подошёл вплотную к Джону:
— Флёр так сказала? И при Малфое?!
— Конечно, а что такого? Они же заодно, — Ральф пренебрежительно пожал плечами. — Я смотрю — ты уже её по имени зовёшь… Будь осторожен, Чарли! Люций специально подкладывает тебе вейлу, чтобы потом взнуздать и стреножить. Это старый трюк! Такие, как она, идеально заманивают в ловушку, из которой не будет вых…
Чарли стоял и молча смотрел на сидящего Ральфа, пока тот не поднял на него взгляд и не осёкся на полуслове — такого выражения на лице друга он ещё не видел.
— Джон, ты ничего этого не говорил, а я — не слышал, — тихо проговорил Чарли. Глаза его стали почти чёрными от расширенных зрачков и упирались в Ральфа с такой силой, словно пытались пронзить насквозь.
— Т-ты о чём?! — недоумевал Джон.
— О Флёр.
— Об этой вей…
— Джон, если ты сию же минуту не оставишь данную тему, — отчеканил Чарли, — я немедленно вышвырну тебя за дверь сквозь все Чары Спокойствия — надеюсь, будут очень неприятные ощущения.
— Ты защищаешь эту ве… эту девушку? Да бога ради! — Ральф вскочил и быстро прошёлся по комнате, чёрные глаза метали молнии. — Хоть десяток их заводи и развлекайся! Только будь начеку, не дай себя заманить сладкими речами и томными взглядами. Не верь им!
— Ты не поймёшь… — покачал головой Чарли. — Даже в мыслях, даже на мгновение — я никогда не усомнюсь в ней…
— И откуда такая уверенность? — со снисходительной жалостью поинтересовался Ральф.
— Она была со мной там, где люди не лгут… — казалось, пламя в камине перестало трещать и, притихнув, испуганно припало к поленьям, распластавшись подвижными огненными струями. — Там, где вообще нет ни слов, ни тел. Она пошла за мной в Серые Тоннели и вернула назад, — Чарли смотрел в пол и говорил тихо, строго и с таким глубоким чувством, что Ральфу стало не по себе. — Я слышу всё, что она думает. Не мысли, конечно — ощущения… Ты же знаешь, как это бывает… — Чарли вскинул глаза на вмиг ставшего смертельно бледным Джона. — Ты рассказывал…
— Это… это нечестно, — прохрипел Ральф внезапно севшим голосом, — нечестно напоминать о мёртвых…
— Нечестно говорить гадости о том, кого совсем не знаешь, — сурово произнёс Чарли и опустился на стул, отвернувшись от друга. Повисла долгая пауза. Ветер тихо посвистывал в щелях и шевелил гобелены, развешанные по стенам, отчего батальные сцены, изображённые на них, оживали — рыцари взмахивали мечами, драконы изрыгали огонь, кони вставали на дыбы, разноцветные вспышки заклятий озаряли окровавленную землю зловещими всполохами.
— …И куда ты сейчас, Джон? На доклад к Малфою? — саркастически поинтересовался Чарли. — Можешь передать ему, что я не образумился.
Ральф выпрямился, и кислая гримаса исказила красивые черты:
— Это твоё упрямство… Отвергаешь возможность разумного компромисса и кидаешься на меня только из-за синих глаз вейлы, которые поманили за собой… Будь умнее! Прислушайся к моим словам. Не доверяй ей! И подумай о возможности притворной уступки…
— Джон, я тебя безмерно уважаю и восхищаюсь твоей работой, поэтому прошу — давай оставим эти разговоры, — Уизли старательно выговаривал слова, чтобы они звучали спокойно и сдержанно. — Лучше расскажи, каким образом ты покинешь замок? — Ральф укоризненно покачал головой, но настаивать перестал и сменил тему:
— Аппарирование с территории или на территорию замка невозможно — как в Хогвартсе. У каждого отъезжающего имеется портключ, который сам Тёмный Лорд или Люций Малфой настраивают на определённого человека, конкретную дату и чёткие координаты. Чтобы вернуться сюда вновь, я должен сначала доложить о своём желании Малфою или Сам-Знаешь-Кому, и только потом мне доставят новый портшлюз. Исключение составляют случаи, когда Тёмный Лорд сам вызывает кого-то — но тогда он применяет какое-то неизвестное мне заклинание, которое работает как портшлюз, но при этом без привычного использования какого-нибудь предмета… — Чарли внимательно слушал.
— То есть портключи хранятся где-то у Малфоя?
— Да… Но я не знаю, где именно. К тому же, перемещение осуществляется со специальной площадки во дворе — Портал открывается только там. Для прохода надо знать текущий пароль. Я знаю его на сегодня — но Малфой меняет их каждый день… Видишь, всё непросто — нужно время, чтобы разузнать и подготовиться.
— И какой сегодня пароль?.. — задумчиво поинтересовался Чарли, глаза стали отрешёнными, словно он прикидывал свои возможности.
— Ну что это даст? — пожал плечами Ральф. — Судя по виду — пока для тебя даже по лестнице спуститься проблема.
— У меня чудесный доктор и я быстро восстанавливаюсь, — Чарли улыбнулся.
— Пароль: "peraspera — adastra", но вряд ли ты придёшь в норму за оставшиеся до полуночи несколько часов. Затем пароль изменится…
— Надо же — "через тернии — к звёздам"! — восхитился Чарли. — Это кто же такой юморист?! Малфой или Волдеморт?
— Оба, — мрачно отозвался Ральф и пристально взглянул на весело рассмеявшегося друга. — Слушай, я бы мог отдать тебе свой портключ, но не имею права — могут пострадать другие люди и тщательно выверенные планы. К тому же он настроен на меня… хотя тут можно и поколдовать…
— Спасибо, Джон, — Уизли крепко пожал ему руку, — но это самопожертвование будет напрасно — твой портшлюз зачарован только для одного человека, а нас двое. Или мы уйдём вдвоём, или вдвоём останемся.
Ральф вытаращился на Чарли, открыл рот, собираясь возразить, но наткнулся на твёрдый серый взгляд и промолчал. Стало тихо. Факелы слегка чадили, по стенам метались тени, то наступая на освещённое пространство, то снова откатываясь назад. В круглой комнате отсутствовали углы, и теням некуда было спрятаться. Они ощеривались призрачными пастями и отступали, пятясь и злобно скалясь. Огонь камина и свет факелов одерживали победу за победой, но тени ускользали, чтобы вновь возникнуть в самых неожиданных местах. Шла безмолвная вечная битва. Огонь побеждал — всегда. Тени возвращались — тоже всегда. Факелы гасли и зажигались вновь… умирали и рождались галактики, а вечная битва всё длилась и длилась, питая собою Жизнь…
— Джон… — после долгой паузы тихо сказал Уизли. — Ты говорил о драконах… О том, что я могу им чем-то помочь…
— Говорил! — раздражённо воскликнул Ральф. — Но ты же не хочешь меня слушать! Не хочешь признавать моих доводов, не хочешь унижаться, притворяясь покорным Малфою!
— Джон… — Чарли по-прежнему говорил тихо, и в голосе сквозила боль, — ты сам-то их видел?
— Нет! — отрезал Ральф. — Я говорю о принципиальной возможности.
— А я видел… — Чарли покачал головой, глядя широко раскрытыми глазами на яркое пламя камина, — на всех драконов наложено Клеймо. Ты же знаешь что это такое — проклятие Чёрной Спирали…
— Знаю. Империус для драконов.
— Пожизненный Империус, Джон. Они никогда больше не услышат никого, кроме Тёмного Лорда, и никому другому не подчинятся… — Чарли сцепил пальцы до хруста. — По идее я должен их всех уничтожить, чтобы устранить угрозу, которую они несут Хогвартсу и всем нам… Смогу ли я? Хватит ли сил? Надо бы что-то придумать…
— Ты тут совсем спятил в компании с Малфоем и этой… гм… мадмуазель! Уничтожить два десятка драконов! Это даже Тёмному Лорду не под силу!!! Угомонись! Лучше подумай, как спастись. Твой талант, твои голова и руки ещё нам очень пригодятся, — Ральф похлопал Чарли по плечу. Уизли слабо, но лукаво улыбнулся, не глядя на друга:
— Надеюсь, найдутся те, кому пригодится и всё остальное…
— Шутник! — Джон фыркнул и встряхнул друга за плечи, пытаясь вывести из задумчивости. — Кстати, ты не совсем прав: не ВСЕ драконы под властью Тёмного Лорда — молодой дракон из Золотых, с которым удалось подружиться Гарри, ведёт себя странно: подчиняется Тёмному Лорду, но крайне медленно и неохотно. А одна дракониха каким-то образом вообще не поддаётся силе Чёрной Спирали, уже наложенной на неё… Мне об этом сказал Сам-Знаешь-Кто. Он пребывает в недоумении и ждёт комментарий специалиста — то есть тебя, — Ральф улыбнулся, глядя на удивление и радость, расплывающиеся по лицу Чарли.
— Похоже, Золотой пытается сопротивляться?! Великий Мерлин, это просто чудо! Самка не поддаётся… Такая небольшая, медно-красная? Мы звали её Джулией — уж больно она смахивала на нашу практикантку из Шотландии Джулию МакГоверн — такая же любопытная и своенравная, — Уизли оживился, глаза заблестели. — Неужели?!.. Но другой причины я не вижу… И всё-таки… Невероятно! — молодой человек вскочил и, прихрамывая, прошёлся по комнате, нещадно теребя рыжую шевелюру. — Понимаешь, Джон, эта дракониха, она… она беременна! Через пару месяцев ей делать кладку… Мы даже опасались, как она воспримет перелёт, сомневались, стоит ли брать её с собой, но потом решили, так будет безопаснее… Да уж — обеспечили безопасность… — Чарли сник, но тут же снова воспрял духом. — Но кто бы мог подумать?! Ты понимаешь, что это значит?! — Ральф отрицательно покачал головой, следя за другом с доброй и чуть снисходительной улыбкой. — Здесь может быть только одно объяснение: магическая защита беременной самки увеличивается многократно, даже Чёрная Спираль не в силах справится с этим! Потрясающе! Природа защищает дающих жизнь… Как это здорово и удивительно прекрасно!
— Ты неисправимый романтик, Чарли, — покачал головой Ральф, всё также улыбаясь.
— Но это же настоящее открытие! Ни в одной книге не описывается ничего подобного! — ликовал Чарли, — хотя… — он осёкся, — ведь уже больше тысячи лет никто и не накладывал на драконов проклятие Чёрной Спирали… — радость мгновенно исчезла. Боль от потери драконов была не меньше, чем от потери друзей. Уизли в сердцах пристукнул по столу кулаком. — И я ничего не могу сделать, ничегошеньки!
— К сожалению, мне пора уходить. — Ральф вздохнул. — Не хочу больше встречаться с Малфоем и вызывать подозрения Тёмного Лорда…
— Джон… — Чарли повернулся к другу, — ты только… У меня просьба — ни слова моим родителям, хорошо?
— Почему же? Они хотя бы узнали, что ты жив…
— Вот поэтому и не надо… не надо напрасных надежд… Мало ли как всё обернётся.
— Я доложу Дамблдору, а уж он пусть сам решает, кому говорить или не говорить… Чарли! Я тебя очень прошу, если хочешь — даже умоляю! Хорошенько подумай обо всём, сказанном мною. Не совершай опрометчивых поступков! Ты меня понял? — Ральф заглянул в глаза Уизли, — семь раз подумай, прежде чем… Смерть не должна быть бесполезной, даже героическая. Выжить труднее, но это, зачастую, приносит больше пользы…
— Я всё понял, Джон. Но у каждого своя дорога… И выбор тоже свой.
Когда дверь захлопнулась, и Пожиратели Смерти снова запечатали её крепко-накрепко, Джон Ральф ощутил гнетущую пустоту, словно большая часть его сердца осталась там — в круглой комнате Северной башни, рядом с горячим, упрямым, сильным человеком, которым он всегда в тайне восхищался и чьей жизнерадостности немного завидовал.
Почти у самого выхода из замка Ральфа перехватила Флёр. Она запыхалась — похоже, очень спешила:
— Мистер Ральф, сэр! Ну, как? Вы поговорили с Чарли? И что? — выпалила девушка на одном дыхании, от волнения позабыв о своей обычной манере держать дистанцию. Ральф резко остановился:
— А вам какое дело, мисс Делакур?! — в сердцах воскликнул он. — Вам-то какая выгода?! Хотите выслужиться перед Малфоем? Я понимаю, вейле всё равно с кем развлекаться, да и любезный Люций, видимо, наобещал золотые горы… — это было так неожиданно и настолько несправедливо, что Флёр поначалу ощутила только безмерное удивление, боль пришла позже.
— Чарли ведь не сделал вам ничего плохого — оставьте его в покое! — горячо и искренне возмущался Ральф, словно спеша выговориться. — Найдите себе какой-нибудь другой объект. Должна же быть у вейлы хоть какая-то совесть, или сочувствие на худой конец! Пощадите парня! Чарли замечательный человек, я обязательно его вытащу, но смогу это сделать, к моему глубочайшему сожалению, только недели через две — не раньше… И я очень хочу, вернувшись, застать его живым!
— Я тоже хочу именно этого, — одеревеневшими губами выговорила Флёр. — И чтобы вы там обо мне ни думали… — девушка вздёрнула подбородок и смерила Ральфа серьёзным холодным взглядом. — Обещаю — сделаю всё возможное и невозможное, чтобы с Чарли до вашего возвращения ничего не случилось. Счастливого пути, мистер Ральф! — она резко развернулась и пошла по коридору лёгкой танцующей походкой. Мужчина смотрел ей вслед, и весь его гнев и неприязнь куда-то исчезали, растворялись бесследно, сменяясь угрызениями совести. Ральф отчётливо увидел лицо Чарли, когда тот говорил о Флёр… И её грустные строгие глаза, в которых отражалась глубокая искренность… "Сделаю всё возможное и невозможное…"
"Похоже, я вёл себя как последняя скотина, — Джон тяжело вздохнул. — Если этой барышне приходится в одиночку стоять на пути Малфоя… Вот уж не позавидуешь… И кажется, Чарли ей действительно дорог… — он мрачно покачал головой. — Как жаль, что у меня нет ни малейшей возможности задержаться хотя бы ненадолго!"

И начался отсчёт дней — недолгих пяти дней, отведённых Малфоем на выздоровление драконовода Уизли, которого с момента появления в замке Слизерина считал своей собственностью — хлопотным, но необходимым приобретением, достаточно необычным трофеем, посмевшим не подчиниться его воле. Но в этом таился своеобразный интерес… У Люция Малфоя имелось маленькое хобби — он считал себя знатоком человеческих душ и развлечения ради ставил опыты, выясняя какими путями и как быстро можно сломать человека, раздавить его личность и превратить в покорного и бессловесного раба. Эксперименты ставились на любом подручном материале, начиная от пленённых магглов и волшебников и заканчивая собственными подчинёнными, благо Пожиратели Смерти находились всегда под рукой. Сочетая самые разнообразные методы и способы воздействия, Малфой как правило, достигал результатов довольно быстро и, самое главное, — всегда. С этой точки зрения Люция интересовало, как долго сможет сопротивляться Уизли и чем его в итоге удастся прижать. Кажется, всё обещало быть вполне банально. Малфой даже заключил пари с Макнейром, настолько он уверился в успехе.
Поэтому Люций время от времени совершал неожиданные набеги на комнату в Северной башне и внимательно изучал обстановку. Судя по всему, события развивались в нужном русле. Правда, выводы приходилось делать по мелким косвенным признакам — застукать Флёр и Чарли за чем-то недозволенным не удалось ни разу. Малфой злился, но терпеливо пас добычу. А разгадка заключалась в домовых эльфах, исправно несущих свою вахту…
— Старшая Сестра, господин Люций поднимается по лестнице, — пропищала остроносая мордочка, на мгновение высовываясь прямо из стены над камином, похожая на укреплённый тут же охотничий трофей в виде отрубленной кабаньей головы.
— Спасибо, Иоэль, мы поняли! — Флёр заторопилась. — Чарли, давай быстренько ныряй в кровать!
— А что мне за это будет? — он не двинулся с места и, улыбаясь, следил за сменой выражений на её лице. Девушка нахмурилась:
— Ничего не будет! Пожалуйста, не теряй времени!
— Ничего — это не годится, — Чарли поймал её за руку, — ну, подумай, чтобы меня порадовало…
— О! — Флёр вскипела и вырвалась. — Прекрати дурачиться, сейчас Малфой будет здесь! И — обижайся, не обижайся — я наложу Сонное Заклятие…
— Это нечестно! Ты пользуешься моим беспомощным положением, — покачал головой молодой человек.
— Да уж! Беспомощным! — Флёр изо всех сил старалась оставаться серьёзной и сердитой. Но вернувшаяся к нему сила (и не только физическая), гибкая уверенная грация, особая манера мгновенно переходить от смешливого мальчишеского озорства к очень серьёзной, вдумчивой созерцательности, и удивительные ямочки, появляющиеся при каждой улыбке — всё это напрочь лишало Флёр способности сопротивляться его обаянию. Губы сами собой растягивались в ответной улыбке, и вся строгость бесследно исчезала. — Чарли! Ты меня доконаешь! Кто в прошлый раз корчил рожи из-за полога кровати? А я умирала от страха — вдруг Малфой сделает пару шагов вправо и увидит твою дикую пантомиму! Я не могу так больше! Сегодня будешь спать!
— Ой, какая строгая сиделка…
— Я не сиделка! Бери выше! Я — главный колдомедик. Поторопись, ну пожалуйста… — Флёр почти силком затолкала Чарли в кровать и быстро выговорила заклинание. Уизли безмятежно сопел, когда дверь широко распахнулась, и вошёл Люций Малфой.
Он пристально оглядел комнату, словно выискивая к чему бы придраться:
— Добрый день, мисс Делакур, — синие глаза встретили посетителя спокойным доброжелательным взглядом из-под длинных полуопущенных ресниц:
— И вам того же, — ответствовала Флёр.
— Что это Уизли у вас постоянно дрыхнет, как спящая красавица? — брезгливо поинтересовался Люций.
— Организму требуется много сил для восстановления и полного выздоровления, — пожала плечами девушка. — К тому же, у меня готовы ещё не все Заживляющие зелья. Я же вам говорила — ещё неделю требуется настаивать отвар, прежде чем можно будет переходить к окончательной возгонке…


— Дорогая Флёр, у нас был уговор — пять дней и не больше! — прищурился Малфой. — Долечивать этого паразита будете позже! Мне нужно, чтоб он действовал и приносил пользу, а не валялся тут, как на курорте, — девушка едва заметно побледнела. — Четвёртый день на исходе, а результатов никаких! Хотите, я его сейчас взбодрю заклинанием, и он живенько вскочит?!
— Сделайте одолжение! — Флёр не любила, когда на неё повышали голос, даже слегка, от этого она впадала в ярость. — Действуйте! Только потом — когда завтра он свалится без сил, не приходите ко мне опять с просьбами поставить его на ноги! — Люций скрипнул зубами. — И будьте так любезны, не отрабатывать на мне ваших убийственно устрашающих взглядов! Не нравится, как я работаю, — я умываю руки, возитесь с ним сами! Мне и так всё уже смертельно надоело! — девушка демонстративно сунула палочку в карман и скрестила руки на груди.
"Я не переигрываю? Плоховато мне удаётся себя контролировать в последнее время… Остаётся всего один день — и что дальше?! Великий Мерлин! Помоги мне добиться отсрочки!"
"Она ломает комедию или это правда? Надо же, даже я сомневаюсь! Удивительная штучка… Её необходимо заполучить любой ценой! Такой талант не должен уплыть у меня между пальцев!"
— Учтите, я не намерен ждать неделю или сколько вы там говорите, — Малфой нервно прошёлся по комнате.
— Ещё пять дней… — выговорила Флёр, прикладывая титанические усилия, чтобы голос звучал не умоляюще, а задумчиво и немного упрямо.
— Ни в коем случае! — Люций сузил глаза и вперил в неё замораживающий взгляд льдистых глаз. — Не стоит считать меня идиотом.
— Тогда не знаю, мой дорогой мистер Малфой… — Флёр развела руками. — Случай крайне сложный, но я сделаю всё, что смогу… Ваше доверие для меня бесценно, — преданность и восхищение мелькнули в синем взгляде будто бы случайно. Малфой едва заметно дрогнул.
— Хорошо, я дам вам два дня… Но не больше! И это последняя отсрочка! — он схватил Флёр за руку и сжал запястье, словно холодной стальной перчаткой. — Если через два дня эта рыжая скотина не будет на ногах, я очень рассержусь, — Люций перешёл на свистящий шёпот, он уже злился на себя за минутную слабость и ненавидел девушку за своё вынужденное согласие, — и рассержусь я на вас, дорогая мисс Делакур! Поверьте — вам не доставит удовольствия беседа со мной в этом случае. И если вы не прекратите накладывать Звукопоглощающие Чары, находясь в комнате, я поставлю Пожирателей Смерти внутри, чтоб они неотступно наблюдали за вами и этим вашим… подопечным.
Чёрная, расшитая серебром мантия мелькнула на пороге. Дверь за Люцием давно затворилась, а Флёр всё ещё стояла в оцепенении.
В широкое окно лился звонкий солнечный свет, делая зимний день нарядным и праздничным. Небо было синим, но не таким ярким, как летом — эта синева светилась промёрзшим звонким хрусталём чистейшего льда, холодная высь — прекрасная, блистающая, недосягаемая…
— Два дня… Всего лишь два дня… — ей действительно стало страшно, и девушка непроизвольно бросилась к тому, за кого боялась больше всего на свете и кто удивительным образом возвращал ей спокойствие и решительность.
— Чарли, просыпайся… — снимая заклинание, Флёр нежно коснулась его щеки, — нам надо поговорить. — Уизли открыл глаза и сел, опираясь на высокое резное изголовье. Она примостилась на краешке кровати и глядела на него пристальным синим взором. Взволнованная, какая-то взъерошенная — Флёр выглядела испуганной маленькой девочкой. Горделивая осанка и вскинутый подбородок обычно делали её выше, а высокомерная и слегка язвительная манера держаться — старше.
"А ведь она совсем ещё девчонка… — подумал Чарли, — всего-то — несколько лет после школы…" — его охватило такое сильное, такое щемящее чувство, что задрожали руки. Она этого не заметила, продолжая горячо говорить:
— …и Малфой дал нам ещё два дня, но, боюсь, больше мне не удастся выговорить отсрочки — он был взбешён до крайности… А потом потребовал не накладывать Звукопоглощающие Чары, пригрозив выставить охрану внутри комнаты. Не сомневаюсь, он так и поступит независимо от моих действий — и, значит, мы потеряем возможность нормально разговаривать… Чарли, пройдут эти отпущенные нам дни, и что дальше?! Опять Империус?! Никогда! — Флёр замотала головой и сжала кулачки. — Помоги мне, пожалуйста… Притворись! Выполни требования Малфоя… Я стану чуть меньше бояться за твою жизнь, буду лучше соображать — и придумаю, наконец, какой-нибудь выход из этого тупика. Или вернётся Джон Ральф и поможет нам… А ты сможешь заняться своими любимыми драконами, получишь свободу передвижения и будешь готовить побег.
"Джон вернётся не раньше чем через две недели — это слишком долгий срок… И я никогда не сумею усыпить бдительность главного Пожирателя Смерти настолько, чтобы заниматься у него под носом тайными делами… И никакой свободы передвижения не будет — даже когда я находился под заклятием Подвластия и без его ведома не мог шевельнуть и пальцем, Малфой, уходя, заковывал меня или запирал… А драконы… — теперь они оружие, страшное оружие в руках врагов, я не должен им помогать… И значит — пусть всё закончится быстро…" — Чарли придвинулся к Флёр и обнял сзади, прижав к себе и спрятав лицо в её волосах:
— Прости меня… Я всё взвалил на твои плечи, оставил тебя один на один с Малфоем, с его головорезами… Позволил закрывать меня собой. Прости… — он сжимал её крепче и крепче, шепча на ухо. — Я всё сделаю. Завтра же скажу Малфою… соглашусь… Буду учить этих его… Смертоупиванцев, буду лечить драконов… У них тут все драконы мучаются несварением желудка.
— Почему? — спросила Флёр, покачиваясь в каком-то трансе: от его рук, от его горячего шёпота, от его сердца, стучащего ей под лопатку, она теряла способность видеть окружающий мир, растворялась в ощущениях, слушала его голос издалека и воспринимала слова цветными картинками или странными, диковинными зверюшками…
— Пожиратели Смерти кормят драконов мясом — это всеобщее заблуждение, — Чарли досадливо тряхнул головой, — на самом деле, мясо требуется только в раннем детстве, пока драконы растут, да и то не так уж много. Взрослым драконам оно совершенно не нужно, хотя некоторые особи любят иногда лакомиться свежатиной, но это дело вкуса.
— Надо же, какие гурманы! — Флёр рассмеялась. — А что они едят?
— Листву, деревья, камни…
— Камни?!
— Самый важный элемент для жизнедеятельности драконов — кремний, больше всего его в горных породах — минерал кварц почти весь состоит из оксида кремния и встречается практически везде… Драконы огнём крошат валуны, плавят их и поедают, поэтому и живут в основном в горах… А Золотые драконы специально ищут драгоценные камни — для них это своеобразный десерт…
— Как интересно! — Флёр откинула голову на плечо Чарли и закрыла глаза. По серо-зелёной гористой местности прыгали маленькие оранжевые дракончики, они крошили огромные булыжники и разговаривали голосом Чарли…
— Да… но самое интересное, состояние пищеварения у драконов напрямую связано с их способностью изрыгать пламя: если с желудком проблемы, дракон не может делать всполох. Поэтому Волдеморт так волнуется, ведь его воинство теряет боеспособность, — Чарли нахмурился, глаза потемнели, — поэтому им так важно научиться лечить драконов и правильно их кормить… И я, обучая людей Малфоя и помогая драконам, буду своими руками чинить непобедимое оружие, которое потом обернётся против Хогвартса, против всего, что мне дорого… — Флёр вздрогнула и очнулась:
— Чарли! Послушай, но это же временно, это вынужденная мера! Никто никогда не посмеет обвинить тебя — ты сопротивлялся до последнего и сделал всё возможное!
— Я сам себя обвиню… И найду выход…
— Чарли… Ты должен жить, должен вырваться отсюда — и Ральф тебе тоже самое говорил, я уверена!
— Говорил, — улыбнулся Уизли, — но я его плохо слушал. Скажи Малфою, что это ты убедила меня согласится, пусть он тебя ценит и доверяет — может быть, станет менее подозрительным, и тебе не будет грозить опасность.
— Мне и так ничего не грозит, — Флёр вздёрнула подбородок, — я в состоянии сама справиться с Люцием!
— Правда? — недоверчивым шёпотом переспросил Чарли, почти касаясь губами её маленького уха, — не стоит его недооценивать…
— Но и переоценивать эту змею я не намерена! — выговорила девушка, язык плохо слушался, мысли витали далеко и от Малфоя и от всех Смертоупиванцев на свете. Ей захотелось вновь услышать о драконах — рассказывая про любимый предмет, Чарли увлекался и забывал о гнетущих мыслях и о предстоящем ему. — Драконы такие странные… страшные… совсем-совсем другие — не похожие ни на кого на планете…
— Да… они вообще очень интересно устроены, не так, как животные, не так, как люди… Они — самые древние существа на Земле, рождённые вместе с ней… Мне часто кажется — драконы всё понимают и наблюдают за людьми снисходительно и слегка брезгливо, словно видели бесконечно много и смертельно заскучали, обретя мудрость и безразличие…
— Удивительно, — встрепенулась Флёр. — А какие они… В смысле, что им нравится, что они любят?
— Ну, например, они любят есть вкусненькое, даже если это вредит здоровью, — лукаво прищурился Чарли, — им нравится бездельничать и греться на солнышке, а ещё, — голос Уизли зазвучал как-то по особому, отзываясь в каждой клеточке их тесно прижатых друг к другу тел, — драконы выбирают себе спутника один раз и на всю жизнь, если тот гибнет, они так и живут в одиночестве до конца дней…
Флёр замерла в руках Чарли, всем своим существом чувствуя горячую волну, идущую от него, дрожь и волнение, и мелодию, звучавшую в его душе и отзывавшуюся в её, — сердце Флёр слышало, дрожало и пело в унисон. Она никогда не верила в реальность подобного, и до сих пор боялась, что однажды всё растает, как сон.
В комнате плескалось солнце — уже клонящееся к закату, оно наполняло круглое пространство волнами золотисто-розового света. По контрасту с льдисто-синим строгим небом эти легкомысленные розовые блики и золотистые солнечные зайчики казались хрупкой мишурой, мимолётным праздником, недолговечным призрачным чудом.
— А ты никогда не думал, что я могу применить к тебе чары вейлы? — внезапно севшим голосом, тихо-тихо спросила девушка. — Околдовать, одурманить…
— Почему ты спрашиваешь? — он улыбался. Флёр приподнялась и увидела ямочки на щеках, от которых теряла голову.
— Ведь вейл бояться, считают обманщицами…
Он мгновенно стал серьёзен, вспомнив разговор с Ральфом…
— Я знаю, ты этого не делала.
— Знаешь?! — потрясённо воскликнула Флёр. Нет, она-то, конечно, прекрасно понимала, что не может применить никаких чар к тому, кого искренне любит, но у него откуда такая уверенность?!
— В прошлом году на дне рождения Билла я всё время наблюдал за тобой, просто не мог ни на секунду отвести взгляд, — он говорил покаянным тоном, словно признаваясь в чём-то недозволенном. — Ты так завораживающе прекрасна, — голос дрогнул, — и бываешь очень разной… это так заметно — когда Флёр настоящая, и когда — вейла… Со мной ты всегда настоящая, а вот, например, вчера с явившимся сюда Малфоем была вейлой.
— Наверно, это заметно только тебе… — не в силах совладать с голосом, Флёр говорила шёпотом, она испытывала огромную всепоглощающую благодарность за то, что ему не надо ничего объяснять, ничего доказывать, оправдываться за несуществующую вину. Его чувства, его вера в неё и доверие во сто крат ценнее и дороже всего остального.
Чарли стиснул девушку ещё крепче, хотя это и казалось уже невозможным, переплёл свои пальцы с её и еле слышно выдохнул в серебристые завитки на нежной шее:
— Я люблю тебя, спасительница…
Флёр пыталась сказать, ответить и не могла произнести ни слова — в горле стоял комок, а по щекам катились слёзы. Сердце переполнилась счастьем, и оно переливалось через край. Чарли молчал. Но девушка чувствовала не безмолвное ожидание — просто он знал ответ раньше, чем она сама стала подыскивать слова. И это было самым удивительным и странным — они ощущали друг друга, слышали друг друга на каком-то подсознательном уровне. Флёр чуть-чуть повернулась в кольце его рук и нашла тёплые губы, они открылись навстречу, и всё, что не получалось произнести вслух, она сказала молча.
…Когда они нашли в себе силы оторваться друг от друга, прошло уже немало времени — солнце спряталось за облаками, и ставший серым зимний день резво покатился к ночи.
— Я… я… мне… надо уйти, — лепетала Флёр распухшими непослушными губами, — мы не должны сейчас долго быть вместе, дабы не дразнить Малфоя… Но я вернусь позже… Обязательно! — с жаром выпалила она и залилась яркой удушливой волной. Чарли смотрел на девушку и улыбался с ошарашенным видом человека, внезапно нашедшего клад:
— Мне так много хочется тебе сказать… И никак не могу подобрать слова — никогда не отличался красноречием… Вот — я тут попытался… К тому же, рисовать мне всегда легче, чем говорить… — Чарли, с трудом выпустив Флёр из объятий, спрыгнул с кровати и прошёл к столу. Она всё ещё немного шальная от поцелуев и ласк, словно привязанная, тут же двинулась за ним. Он обнял её за плечи — казалось, им невозможно ни секунды прожить порознь, не касаясь, не чувствуя друг друга, — повернул в скобе факел так, чтобы свет озарил стол — за окном быстро темнело — и развернул лист пергамента… Там был набросок — сделанный пером рисунок — все времена года жили в нём одновременно, дополняя и украшая друг друга; а ещё летели драконы и закручивались спирали галактик; падали звёзды и мчались кони; рвался ветер, и солнце скатывалось за горизонт; мелькали самые разные лица — узнаваемые и невообразимые; мрак наползал со всех сторон и озарялся светом — и сквозь всю эту захватывающую, упоительную круговерть проступало, словно проявляясь по мере рассматривания, лицо Флёр, удивительно ясное, чёткое, одухотворённое, излучавшее свет и спокойную величественную уверенность во всепобеждающей силе красоты.
— Я не… это так… так здорово! — Флёр осторожно дотронулась до пергамента, словно он мог исчезнуть, и засияла восторженной улыбкой ребёнка, увидевшего наяву воплощение своих грёз, — мне никогда ещё не рисовали любовь… как тебе удалось… это можно разглядывать бесконечно. Я хочу… можно взять? — спросила с замиранием сердца, почему-то уверенная в отказе.
— Это всего лишь набросок… — Чарли, не зная, куда девать подрагивающие руки, схватил перо и несколькими быстрыми росчерками высветил лицо Флёр так, что оно придвинулось к зрителю и улыбнулось. — Если хочешь… конечно! Это для тебя… Возьми — он твой, он тебе и предназначен…
— Как удивительно ты рисуешь! — девушка была потрясена. — Так быстро, сильно и необычно.
— Да, ерунда! Баловство… — Чарли сунул руки за спину. — В основном, у меня хорошо получаются драконы… люди — гораздо хуже, да и рисую я не часто… просто иногда находит, вот как сейчас…
— А почему левой рукой, ведь всегда ты действуешь правой? — Флёр вытянула его спрятавшуюся ладонь и нежно погладила длинные пальцы.
— Ну… я родился левшой… а тогда это считалось дурным знаком, — Чарли пожал плечами, — родители попытались меня переучить и, в целом, преуспели… Теперь я одинаково хорошо владею обеими руками, но вот рисовать почему-то могу только левой — правой получаются жуткие каракули, — он смущённо рассмеялся. Девушка смотрела на Чарли, склонив голову и восхищённо гадая какие ещё сюрпризы таятся в этом удивительном человеке, умеющем так славно улыбаться.
— А у Билла в гостиной, над камином — огромный летящий дракон — это ты рисовал?
— Да… Это подарок на позапрошлый день рождения…
— У-у! Страшный подарочек! — Флёр рассмеялась. — Мне всегда казалось, будто этот драконище вот-вот спикирует прямо в комнату…
— Этот не страшный… Это наш первый Золотой дракон, редкостный красавец, — с задумчивой грустью ответил Чарли. Воспоминание о Билле поселило в его душе смятение, а мысли о Золотом драконе снова вернули к невесёлой реальности. Девушка мгновенно заметила изменившийся взгляд, и её переполнила такая гамма чувств, что перехватило дыхание — сочувствие, нежность, восхищение, обожание, желание спасти его, вытащить из любой беды, возмущение его упрямством и безмерное уважение к тому, что за этим упрямством стояло…
— Чарли… — голос не слушался, — я возьму рисунок… — он кивнул, она прижала пергамент к груди, — хочу сказать… я… — зажмурилась, но слова не выговорились. — Я вернусь позже. Скоро. Обещаю! — Флёр взглянула ему в глаза прямо, откровенно, без стеснения. Он сообразил, вспыхнул, улыбнулся, потянулся к ней, она увернулась, понимая, что в противном случае не уйдёт никогда, подарила ему дразнящий лукавый взгляд, метнулась к двери, замерла на миг, снимая чары…
— Я буду ждать… — негромко произнёс Чарли, замерев у стола, и от низких бархатных интонаций она ощутила дрожь во всём теле.
Флёр подготовилась — сварила усыпляющее зелье, и домовые эльфы добавили его в факелы, горевшие в коридоре Северной башни. Разместила на подходе к комнате несколько маленьких маячков, чтобы никто не смог подобраться незамеченным. На лестнице поставила невысокий магический барьер, незаметно тормозящий движение. Ей безумно хотелось обеспечить полное уединение, укрыть непроницаемым куполом круглую комнату, в которой должно было свершиться чудо. Она готовила всё это как самый лучший в своей жизни праздник. Хотя в глубине души осторожный голос шептал, о необходимости подождать, сначала вырваться на свободу, а уж потом искать счастья — подарить его себе как награду за спасение. А другой голос жёстко отвечал, что никто не может знать будущего, и грядущее покрыто мраком, и в образе желанной свободы может явиться смерть, поэтому пока живы, надо любить, и рисковать, и жить — а там будь, что будет.
Она вошла, оставляя позади храпящих охранников и несколько тщательно наложенных защитных барьеров, помедлила на пороге, вглядываясь в полумрак комнаты, освещённой лишь пламенем камина, затем, безошибочно определив направление, двинулась к окну. Чарли шагнул ей навстречу и, встретившись на полдороги, они замерли, застыли, не сводя глаз друг с друга.
— Я пришла сказать, почему никогда не смогу быть с тобой вейлой, — прошептала Флёр, и синие глаза мерцали тёмными сапфирами в неярком свете камина. — Потому что люблю тебя, Чарли…
— Я знаю…
Каждый их них уже ходил по дороге наслаждений — и не однажды, но вместе они собирались идти по ней впервые. Самое главное, самое важное заключалось именно в этом "вместе" — в том, что соединяло, сливало в удивительное неразрывное единство их души. Теперь продолжить это слияние рвались тела. Чарли положил руки на плечи Флёр, она ощутила горячую тяжесть, и огонь побежал по венам. Её глаза стали огромными и в них зажглись сиреневые искры, его глаза в ответ улыбались.

Последующая сцена вырезана по соображениям возрастных ограничений.

…Когда они вернулись на широкую кровать, залитую расплавленным золотом горячего пламени, мир стал другим. И они изменились — в них навсегда впечаталось неизъяснимое ощущение единства — их тела помнили, как слились в одно, а души стремились вновь пережить это, чтобы убедиться в реальности чуда.
— Со мной никогда ещё не было так… — Флёр сделала неопределённый жест по направлению куда-то к потолку и, заметив горделивое выражение, мелькнувшее на его лице, рассмеялась: — Вот только не надо зазнаваться по этому поводу!
Чарли покаянно ткнулся ей в плечо, потом снова приподнял голову и, сверкнув глазами, прошептал:
— А я никогда не был так счастлив… — восхищённый взгляд сказал ей всё остальное.
Флёр нежно убрала ему со лба потемневшие от пота медные пряди и, приподнявшись, потянулась губами к уху:
— А я хочу ещё… — осторожно прикусила зубами розовую мочку, потрогала языком раковину, ощутив, как у него по позвоночнику пробежала дрожь…
— Экспеллиармус! — загрохотало с порога. Палочка Флёр позабытая где-то в складках мантии, прикорнувшей на полу, вспорхнула вверх и плавно опустилась к ногам Малфоя. — Не ожидали?! — Люций торжествующе улыбался, обнажив ровный ряд мелких белых зубов. — Думали, меня так легко провести?! Думали, я поверю в эти сказки про долгое выздоровление и зелья, на которые требуется не одна неделя?!
Чарли и Флёр застыли в кровати, обнявшись — это вторжение действительно оказалось для них, как гром среди ясного неба.
"Что случилось?! — недоумевала Флёр. — Я же усыпила охрану, поставила на дверь Чары Спокойствия и АнтиАлоомору?! И сигнальные метки укрепила в начале коридора… Почему ничего не сработало?!" — она не могла и представить, в чём на самом деле крылась разгадка, ведь никогда ещё не сталкивалась с подобным.
В замке, полном волшебников, ставить детекторы магии было бесполезно, да и неразумно. Но Волдеморт любил предусматривать каждую мелочь и распорядился установить детекторы на значительный выброс магической энергии, гораздо больший, чем нужно для обыкновенных заклинаний, дабы уловить мощное волшебство, направленное против него. Флёр знала это, и когда готовилась к проведению древнего Обряда, очень аккуратно отключала магический детектор. Но сейчас, идя к Чарли, девушка даже не подумала об этом. Тем не менее, бесстрастный волшебный прибор некоторое время назад просто зашкалило от сильнейшего энергетического всплеска. Это же магическое "землетрясение" стёрло все защитные заклинания, установленные Флёр вокруг комнаты в Северной башне. Они с Чарли здорово бы удивились, если б узнали, что сами оказались причиной локального энергетического "взрыва" — когда, забыв о времени и пространстве, взмыли в небеса и, растворившись друг в друге, слились воедино. Зато Малфой мгновенно понял в чём дело и, прихватив троих Пожирателей, помчался в Северную башню. Теперь они замерли у стены — три тёмных фигуры с палочками наизготовку, и на шаг впереди, переливающийся серебром и мраком — Люций Малфой, само высокомерие.
Молодой человек задвинул девушку в глубину широкой кровати и встал, машинально обернув простынь вокруг бёдер.
— Стой, Чарли! — вскрикнула Флёр, безуспешно пытаясь поймать его за руку.
— Стоять, Уизли! — рявкнул Малфой. — Стоять и не дёргаться, ублюдок! — льдистые голубые глаза окатывали презрением, а палочка указывала на Флёр. — Прикройся, вейла! — брезгливо выплюнул Люций и чётким взмахом отправил на кровать её тёмно-синюю мантию. — Ах, как замечательно всё устроилось! Просто великолепно! Я надеялся на нечто подобное… Даже если бы вы старались изо всех сил угодить мне, трудно было бы придумать лучше. — Чарли сделал несколько неторопливых шагов в направлении Малфоя, кулаки сжались, мускулы напряглись — несмотря на повязку, стягивающую грудь, он выглядел очень внушительно. Флёр поймала себя на дурацкой мысли об ожившей мраморной статуе древнегреческого атлета — широкие плечи, узкие бёдра, длинные ноги, рельефная игра полутонов на светлой коже, сдерживаемая сила в каждом движении, предельная собранность бегуна перед рывком…
"О чём ты думаешь, идиотка!!! Это всё твоя вина! И всё, что сейчас произойдёт, будет на твоей совести!"
— Чарли… — выговорился только тихий шёпот, — остановись…
— Помнишь, Уизли, ты сказал, будто у меня нет золота, имеющего для тебя настоящую ценность? — тихий вкрадчивый голос звучал почти ласково. Молодой человек замер, как вкопанный и, казалось, перестал дышать. — Вижу — ты меня понял, — одобрительно кивнул Люций, и тонкие губы раздвинулись в хищной улыбке. — В этом мире всё имеет свою цену, важно правильно подобрать эквивалент, не так ли? — Чарли молчал. Флёр отчётливо ощутила идущие от него волны ненависти и ужаса.
"Всё из-за меня… Что я наделала…"
— Видишь, Уизли, как бывает: вейла развлеклась, а тебе расхлёбывать. Ведь ты уже любишь её, верно? — слово "любишь" подчёркнулось издевательски-брезгливым тоном.
— Она не вейла, — ответ прозвучал спокойно и твёрдо. — Она — самое прекрасное создание на земле, и я её люблю, — Флёр закрыла глаза, чтобы слышать только голос и звучащую в нём нежность, но не видеть Пожирателей и нацеленные палочки.
— Вот и славно, — кивнул Малфой. — Теперь ты будешь у меня танцевать, как дрессированный медведь в цирке. И будешь выполнять любые приказы, причём добровольно и беспрекословно. Подчёркиваю — любые! За хорошее поведение я позволю тебе видеть её раз в неделю — минут двадцать, думаю, будет вполне достаточно, — Малфой оскалился, глаза прищурились, став острыми, как клинки. — А если ослушаешься — Круциатус достанется ей, ведь тебя надо беречь. Так что, будешь смотреть и получать удовольствие. Она должна очень соблазнительно корчиться, не находишь? — Люций был готов к немедленной атаке, позади три палочки целились в грудь молодого человека, но Уизли не кинулся на него. Чарли резко упал на пол, и заклинания Пожирателей Смерти прошли высоко над ним. В следующий миг, подобравшись, быстрым мощным движением он бросил своё тело вперёд и вбок, как камень из пращи, — смёл малфоевских прихвостней и шваркнулся вместе с ними об стену с такой силой, что по комнате пошёл гул. И тут же вскочил, держа в руке палочки поверженных врагов. Но заклинание произнести не успел — не хватило одного вздоха и половины секунды: Сногсшибатель Малфоя ударил его в грудь.
Флёр даже моргнуть не успела, — так быстро всё это промелькнуло перед глазами. Торжествующий Малфой в одиночестве стоял посреди комнаты, оглушённый Чарли упал на бездыханных Пожирателей Смерти, распростёршихся у стены.
— Что ж, мисс Делакур, вы можете гордиться собой — зрелище вполне достойное вейлы… — Флёр почувствовала, как всё сдерживаемое доселе бешенство, смешавшись с болью и отчаяньем, поднялось внутри и заиграло ярким фиолетовым огнём, как в груди закипело непонятное чувство, впервые испытанное во время древнего Обряда. Девушка повела плечом — тёмно-синяя мантия скользнула на кровать. Медленно-медленно, словно секунды стали в десять раз длиннее, она вытянула стройную ногу, освободив её из плена простыней, и опустила на пол. Оперлась точёными руками о край кровати, плавно изогнулась и в том же замедленном темпе выпрямилась во весь рост, поставила на пол вторую ногу и, подняв руки, поправила волосы, встряхнув их. В ярком свете факелов её молочно-белое тело испускало какое-то фосфорицирующее сияние, волосы переливались чистейшим серебром, следуя живыми ручейками за всеми изгибами и обволакивая округлости, алые губы приоткрылись, еле слышно напевая странный мотив, тонкие чёрные брови изогнулись и сошлись на переносице, глаза стали огромными, ярко-сиреневыми, внешние уголки приподнялись к вискам, зрачки расширились — в них сияло нечто непередаваемое: обещающе-зовущее, властно-манящее, грозное, прекрасное, жуткое. Флёр двинулась прямо на Малфоя, будто скользя над полом и пританцовывая. Мускулы переливались под бархатной кожей, грациозные движения, по-кошачьи вкрадчивые, казалось, рождали странную музыку. Округлая грудь с торчащими в разные стороны острыми тёмными сосками слегка подрагивала, живот в такт шагам совершал лёгкие кругообразные движения, бёдра покачивались в медленном ритме, гипнотизируя взгляд. Этому же размеренному, плавному, неудержимому ритму подчинялась каждая клеточка, каждый изгиб великолепного тела, певшего древнюю песнь… Песнь Песней…
Малфой ощутил сильнейшее желание, мгновенно скрутившее его чресла с нечеловеческой силой. Девушка приближалась, надвигаясь, как неотвратимое стихийное бедствие, как цунами, вздымающееся над головой — упоительно-прекрасная, готовая оглушить, поглотить, лишить рассудка. Венера Карающая.
И Люций Малфой, гордившийся своим бесстрашием, впервые за довольно долгую жизнь испытал настоящий животный ужас, когда не осталось ни мыслей, ни чувств, кроме одного самого древнего, самого сильного, доведённого до абсурда. Он вжался в стену, весь покрытый липким холодным потом, еле стоящий на ослабевших ногах. В ушах били барабаны, отбивая тот ритм, в котором двигалась она, и пульсировало его тело. Напряжение, достигшее крещендо, грозило разорвать плоть в клочья. Малфой корчился от боли и от сладкой истомы одновременно, а сиреневые глаза всё приближались, и смотрели они грозно и строго, и снисхождения не было в них. Люций пытался поднять палочку и не мог пошевелить рукой. Разум метался, силясь осознать, силясь найти выход, — Венера Карающая подошла уже близко, подняла руку и медленно потянулась к нему, собираясь коснуться груди над сердцем, песня на непонятном языке стала громче. И в это время Флёр поравнялась с бесчувственным Чарли, её глаза помимо воли метнулись к нему, всего на мгновение — но этого оказалось достаточно: Малфой напрягся и каким-то нечеловеческим усилием смог поднять палочку:
— Ступефай! — дрожащий голос звучал на пол-октавы выше обычного, но заклинание, усиленное его ужасом, сработало — Флёр не успела дотянуться и остановить сердце.
* * *
Сознание вернулось мгновенно, будто в тёмной комнате включили яркий свет. Болела грудь там, куда ударило заклинание, и затылок — видимо, от соприкосновения с полом. Воспоминания тоже пришли сразу. Девушка резко вскочила на ноги, едва не упав вновь от сильного головокружения:
— Чарли! — но в комнате она была одна. В своей комнате. И дверь — она проверила — заперта. Естественно, снаружи. Палочка, конечно, отсутствовала, но это уже не имело значения. Внутренние часы подсказывали — без сознания она провела совсем немного времени, но мало ли что могло случиться даже за крошечный миг… Флёр сжала кулачки и невидящим взором уставилась в большое зеркало, возвышавшееся над туалетным столиком…
"До полуночи осталось около получаса… Как медленно тянется время! …Что там сейчас — в Северной башне?.. — сердце болезненно сжалось. — Что Малфой сделает с ним?!"
"Спохватилась! — откликнулось зеркальное отражение. — Надо было раньше думать! Не стоило вообще ничего затевать этой ночью…"
"Стоило! — Флёр вздёрнула подбородок. — Оно того стоило!"
"Ну-ну, — усмехнулось зеркало. — Будешь утешаться этим, в очередной раз вытаскивая его с того света после" занятий "с Малфоем".
"Нет!!! — девушка содрогнулась. — Он сейчас нужен Люцию больше меня. К тому же, нужен здоровый и полный сил — они собираются выжать из него максимум… Значит, шанс у нас ещё есть!"
"Довольно слабенький шанс", — ядовито ответило не купившееся на бодрый тон отражение.
"Какой есть! — отрезала Флёр, упрямо тряхнув головой. Волосы заструились по плечам и серебристым плащом укрыли её почти до колен. На лице заиграла чувственная и дерзкая улыбка, глаза приобрели сиреневый оттенок. — Ах, как жаль, что я не смогла! И оставалась-то всего ничего — пара шагов!.. Теперь же вся надежда на домовых эльфов, — она покусала губы, тонкие чёрные брови сдвинулись. — Мы ещё посмотрим кто — кого!"
Часы с тихим мелодичным шипением пробили полночь.
— Наконец-то! — воскликнула Флёр и щёлкнула пальцами, начиная выкликать домовых эльфов по их древним настоящим именам. Малфой наверняка запер двери особенными заклинаниями и распорядился включить детекторы магии, да только магия домовиков никем не бралась в расчёт. Они копошились в замке всю ночь: убирали, чистили, скребли, полировали, мыли полы и прочищали дымоходы, чтобы с рассветом исчезнуть и появляться только в случае крайней необходимости, не раздражая своим видом хозяев и не надоедая им. Зато домовые эльфы стали отменными союзниками Флёр — и не только в осуществлении её плана. Сейчас именно они могли помочь ей выйти из комнаты и добраться до Чарли, дабы попытаться исправить собственную ошибку. Для домовиков не существовало замков, которые невозможно открыть. И ещё одно. Замок Слизерина с самого момента основания имел так называемую Карту: подробнейший чертёж, отображающий все внутренние помещения. На этой Карте в виде маленьких подписанных точек обозначались обитатели замка и их перемещения, кроме, естественно, домовиков. Флёр не могла выйти из своей комнаты, не будучи тут же замеченной дежурным или самим Малфоем, который наверняка отдал соответствующие распоряжения. Но с помощью собственной магии домовые эльфы приподняли девушку дюйма на четыре над полом, и тогда на Карте Флёр попросту исчезла. Однако дабы не вызвать подозрений, девушке пришлось оставить в комнате маленькую плошку со своей кровью (тут же затянувшийся незначительный порез легко решил эту проблему). Вряд ли даже прозорливый Люций мог предвидеть нечто подобное — тревога срабатывала только лишь в случае её попытки каким-то образом применить магию.
Это оказалось удивительно приятное ощущение — идти по воздуху, почти лететь — требовалась только известная ловкость, чтоб не кувыркнуться носом вниз. Но в ловкости, грациозности и лёгкости Флёр не знала себе равных.
Она плыла по короткому прямому коридору, соединявшему лестницу с круглой комнатой в Северной башне. Мантия шуршала и струилась, обволакивая её тело непрозрачным коконом и не касаясь пола, так же, как и её маленькие ножки в изящных туфельках. У Флёр сейчас не было времени на Усыпляющее Зелье, поэтому пришлось прибегнуть к подручным средствам. Огромные васильковые глаза в свете факелов отливали сиреневым и мерцали так, словно принадлежали неземному существу; с полуоткрытых губ лилась древняя песня без слов — заунывная, обволакивающая, вводящая в транс мелодия. В противоположном конце коридора вжались в стену Пожиратели Смерти — увиденное потрясло и парализовало их, а гипнотический взгляд васильково-сиреневых глаз лишал остатков разума. Эти Смертоупиванцы оказались гораздо хлипче Малфоя — сознание покинуло их, когда Флёр оставалось пройти до них целых десять футов. Подойдя вплотную, девушка брезгливо потыкала пальцем в не подающие признаков жизни неподвижные фигуры, распластавшиеся на полу в зачарованном сне, забрала их волшебные палочки и попросила домовых эльфов укрепить доблестных Пожирателей в вертикальном положении, дабы не привлекать лишнего внимания. Дверь в заветную комнату оказалась заперта очень основательно — Малфой постарался от души, но для домовиков это не составило серьёзной проблемы. С замиранием сердца Флёр остановилась на пороге. Отчётливое ощущение вспыхнувшей радости, помимо своей собственной, пронзило её — девушка поняла, что слышит чувства заключённого в комнате человека.
Чарли сидел на полу, прислонившись спиной к дубовой раме старинной кровати. Рядом, свернувшись кольцами диковинного удава, матово поблёскивала толстая длинная цепь, приковавшая его за ногу к массивному резному столбику, поддерживающему балдахин. Флёр почувствовала, как он безуспешно пытается подняться ей навстречу, и, быстрым движением скользнув через комнату, села рядом, всё так же не касаясь пола. Лёгкий жест, короткое напевное слово, и появившиеся прямо из стен домовые эльфы склонились над заколдованной цепью, через миг та упала, освободив лодыжку Чарли от стального захвата. Он удивлённо вытаращил глаза, Флёр улыбнулась одними губами. Весь взмокший и тяжело дышащий, Чарли выглядел так, словно пробежал не одну милю и, к её ужасу, на повязке опять проступила кровь. Девушка прижалась к нему, пропустив руки под локоть, и ощущая накатывающую волнами мелкую дрожь, изнутри сотрясавшую сильное тело.
"Крусио… Долго… Или несколько раз… Будь ты проклят, Малфой!" — и будто в ответ её мыслям Чарли спросил:
— Что ты сделала с Малфоем?
— Гораздо меньше того, чего мне бы хотелось, — мрачно отозвалась Флёр, — а что?
— Он палочку поднял с третьего раза — руки дрожали, и всё никак не мог совладать с буквой "р" — челюсти клацали, — голос звучал насмешливо, белые зубы сверкнули в улыбке. — А потом ему стало совсем дурно, то ли живот скрутило, то ли ещё что — пулей вылетел из комнаты, и эти его Пожиратели помчались следом…
— О! Малфою стало плохо?! — воскликнула Флёр с нескрываемой радостью. — Как хорошо! — и оба рассмеялись.
— А ты был просто великолепен! — он недоумевающе воззрился на неё. — Когда кинулся на Смертоупиванцев и шваркнул их об стену. Глаза у них не повыскакивали? — Чарли фыркнул:
— Нет, с глазами всё в порядке… Правда, у одного они слегка косили, но может это врождённое. — Молодой человек пожал плечами. — Я ведь не успел, Малфой всё равно меня опередил…
— Неважно! Такой потрясающий бросок… Билл рассказывал, ты в школе, кажется, здорово играл в квиддич?
— Было дело… ну, так сколько лет прошло… Тут другое. Знаешь, драконы вообще потрясающе быстро растут и учатся быстро — бегать, летать, охотиться, но вот управление своим огненным дыханием долго не могут освоить: молодые драконы часто непроизвольно делают всполох. И здесь уж гляди в оба — если не хочешь стать хорошо прожаренным бифштексом, придётся реакцию выработать отменную и научиться скакать, как кузнечик, — Чарли оживился и засиял, заговорив о своём любимом предмете.
— Ты ещё расскажешь мне о драконах? — девушка слегка запрокинула голову, любуясь повеселевшими серыми глазами, из которых уже ушла боль, и ямочками на щеках, появлявшимися, когда он широко улыбался. Эти ямочки сводили Флёр с ума, и она непроизвольно прижалась к нему ещё крепче.
— Конечно! — он осторожно убрал прядь волос, упавшую ей на лоб. — А ты расскажешь мне, почему домовые эльфы беспрекословно исполняют твои приказы?
— Расскажу, — девушка загадочно улыбнулась, — они — мои родственники, правда, очень дальние и очень древние…
— Я всегда знал — ты сказочная фея, — голос взволнованно дрогнул. И тут же в глазах мелькнули озорные чёртики, — а когда злишься — становишься маленькой, зелёной и лупоглазой, верно?
— Ах, ты… — она задохнулась от притворного возмущения и, замахнувшись, осторожно шлёпнула его по плечу. Он бережно поймал тонкие запястья и притянул к себе. Мгновенно оказавшись в тёплом кольце сильных рук, она уткнулась носом ему в грудь и замерла, вслушиваясь в стук сердца и желая длить эту минуту вечно. Чарли поцеловал её в макушку и тихо спросил, вмиг став серьёзным:
— Что будем делать, спасительница? — когда он так называл её, у Флёр вырастали невидимые крылья. В его устах "спасительница" звучала как величественный титул, или как обращение к жрице. — Времени у нас не так уж много… В лучшем случае — до рассвета, да и то, если Малфою не полегчает…
— Прости меня… пожалуйста, — прошептала девушка, нежно касаясь губами его бархатистой кожи.
— За что?!
— За то, что тебе было больно из-за меня… за то, что своим поступком я дала Малфою власть над тобой…
— Я жутко боялся больше никогда тебя не увидеть, это гораздо больнее, — еле слышно ответил Чарли. — А касательно Малфоя… Нет у него никакой власти, и никогда не будет — голос зазвенел, тёмные брови сдвинулись, взгляд стал жёстким. — Таким, как он, только мерещится возможность добиться желаемого, торгуя самыми драгоценными вещами. Я бы уже давно умер, если бы не ты… И я смогу умереть, если не будет другого выхода. Мне только очень страшно оставлять тебя с ним…
— Что ты такое говоришь?!
— Меня научил Пай Линь — мой китайский наставник… — Чарли вздохнул. — Я могу остановить своё сердце. Но этим умением можно воспользоваться только в самом крайнем случае и только если являешься причиной смертельной угрозы другому человеку — для себя использовать этот дар нельзя.
— Великий Мерлин! — воскликнула Флёр и непроизвольно прижала обе руки к его груди там, где еле заметно пульсировала кожа, подчиняясь мерному ритму, бьющемуся внутри. — Не смей! Не смей никогда думать об этом! Я тебе не дам, не позволю! Чарли, пожалуйста… — она осеклась, и из глаз покатились слёзы.
— Не бойся… — тихий низкий голос заставил завибрировать её тело, нежные губы поочерёдно прижались к глазам, убирая слёзы с запрокинутого лица. — Когда ты рядом невозможно думать о смерти… Мы ведь что-нибудь придумаем, верно?
Она подскочила, и слёзы высохли вмиг:
— Домовые эльфы! Они могут вывести нас из замка!
— Нас… — произнёс Чарли с неуловимой интонацией — мечтательной и горькой одновременно; покачав головой, поцеловал пальцы Флёр, крепко зажатые в его ладонях. — Во что я тебя втянул… во что ты ввязалась из-за меня…
Несколько часов назад ситуация выстраивалась иначе — приняв решение, он собирался одним ударом покончить и с Малфоем, и с собой. И у него ещё оставалась пара дней, чтобы всё продумать и постараться обезопасить Флёр. Но теперь обстоятельства стремительно переменились — смертельный круг неумолимо захватывал девушку, и даже уничтожение Малфоя ничего бы не изменило: с этой ночи мисс Делакур для Тёмного Лорда и его Пожирателей Смерти стала предателем, помогавшим врагу Господина и, следовательно, не могла рассчитывать на пощаду.
"Какой выход нам остаётся? — мрачно думал Чарли. — Бежать. Сколько времени даст нам судьба? Самое большее несколько часов, да и то в случае редкой благосклонности. Что можно сделать за несколько часов в хорошо охраняемом враждебном замке? Можно хотя бы попытаться… Но идти на это лучше одному… В то же время, Флёр нельзя оставлять Малфою на растерзание… Пытаться уйти вдвоём? А что будет с ней, если нас поймают?.."
Кажется, последние слова Чарли произнёс вслух. Девушка выпрямилась, чуть откинувшись назад, дабы видеть его глаза:
— Со мной будет то же, что и с тобой, — тихий голос звучал твёрдо. — Пока им нужен ты, нужна и я… Но важно не это… — она улыбнулась, — важно другое — без тебя я пропаду гораздо быстрее. И потом, — Флёр тряхнула головой, — почему это они обязательно должны нас поймать?! Ещё чего! Домовые эльфы проведут нас по коридорам замка незамеченными, выведут во двор, и даже Карта ничего не покажет!
— А дальше? — грустно улыбнулся Чарли. — Насколько я запомнил, в стенах этого замка ворот нет…
— Дальше? Мы попробуем… обычное Заклинание Левитации! Оно поможет подняться на стену, и спуститься вниз… Палочки я взяла у охранников — эти Смертоупиванцы теперь не скоро очухаются! — её глаза горели решимостью и каким-то дерзким весельем. Чарли загляделся — она была бледна, тёмные круги залегли под глазами, и, судя по всему, внутри её леденил страх, но при этом Флёр рвалась в бой, готовая прокладывать себе дорогу, сражаясь… Он прикрыл глаза:
"Ненаглядная моя… бесстрашная моя девочка… Господи, если ты есть… спаси её… Чтобы ни случилось — её спаси!"
— Чарли, послушай, — Флёр затеребила его руку, — это вполне может получиться! На стенах охраны почти нет, мы будем в мантиях Смертоупиванцев… Надо только быстро пройти через двор и аккуратно взлететь над стеной… Эх, жаль — домовики не могут покидать замок!
— Взлететь… — и тут его осенило. В голове явственно зазвучали слова, сказанные Джоном Ральфом: "одна дракониха каким-то образом не поддаётся проклятию Чёрной Спирали, уже наложенной на неё…". Чарли не вспомнил раньше о беременной Медной самке, так как эта стремительная ночь, раскачивающаяся гигантскими качелями — то возносящая к безграничному счастью, то бросающая в бездну отчаянья, вытеснила на задний план все остальные воспоминания и переживания.
Словно подброшенный могучей волной, он вскочил на ноги, пошатнулся, удержал равновесие, схватившись за резной столбик кроватного балдахина, другой рукой по-прежнему обнимая Флёр:
— Эврика! У нас есть кое-что получше Заклинания Левитации… сюрприз для Малфоя! — Чарли сиял.
— И что же это? — руки Флёр быстро скользнули вверх, обвив его шею.
— Джулия!
— Кто?! — против воли голос Флёр дрогнул, а брови сошлись на переносице. — Какая такая Джулия?
— Это дракон — фыркнул Чарли, испытывая неизъяснимое удовольствие при мысли, что она, похоже, его ревнует. — Точнее, молодая дракониха. По человеческим меркам она сейчас в интересном положении — через полтора месяца ей делать кладку. Думаю, именно поэтому магическая броня драконихи столь прочна — на неё не действует даже Чёрная Спираль! И это значит — Джулия меня узнает и послушается, и мы сможем улететь отсюда на драконе, — Чарли светился воодушевлением, на щеках проступил румянец, ноздри трепетали, в серых глазах плескалась бесшабашность.
— Чёрная Спираль? Это Проклятие такое? — поинтересовалась девушка.
— Да… Клеймо, которое действует на физическом и энергетическом уровне одновременно, разрушая волю дракона и навсегда подчиняя его хозяину, наложившему проклятие, — молодой человек помрачнел.
— Не могу сказать, что перспектива полёта на драконе сильно меня радует… — задумчиво проговорила Флёр и тут же рассмеялась, — но это действительно будет грандиозный сюрприз для Малфоя! Как здорово! Значит, надо торопиться! — девушка выгнулась, немного отстранившись от Чарли, но не в силах совсем покинуть его объятия, и несколько раз щёлкнув пальцами, полупроизнесла-полупропела странные слова на древнем языке — в комнату тут же прямо сквозь стены робко и осторожно просочились домовые эльфы. Она отдала несколько распоряжений на том же чуднОм языке — будто состоящем только из гласных — эльфы, став забавно сосредоточенными, деловито удалились. Один домовик задержался, выясняя у неё какие-то подробности, при этом беспрерывно кланяясь и глядя с выражением благоговейного восторга. Флёр недовольно морщилась, но держала себя с достоинством богини. Чарли нравилось наблюдать за ней в различных ситуациях, следить за сменой выражений, жестов и поз, за безмолвной речью её удивительно выразительных глаз — она умела так много сказать взглядом: повелевать, приказывать, очаровывать, признаваться в самом сокровенном и поражать беспредельной искренностью… Чарли осторожно коснулся щеки Флёр, она улыбнулась — так, как улыбалась только ему:
— Что?
— За чем ты отправила своих замечательных зелёных родственников? — он пытался спросить какой-нибудь ничего незначащий пустяк, чтобы вновь не соскользнуть в жаркую дурманящую бездну, куда звало её тело, грациозно изгибающееся в его руках.
— Они принесут одежду, — Флёр едва заметно задыхалась: ей тоже было нелегко и приходилось сдерживаться — они оба понимали, как некстати сейчас, как неуместно их желание, но ничего не могли с собой поделать и не хотели размыкать рук.
— У нас есть тёплые мантии Пожирателей, ты же надолго вывела охранников из строя …


— Но кроме мантий нам понадобится и другая одежда — ты ведь не собираешься путешествовать на драконе в одних штанах?! — рассмеялась Флёр. — А я в этой тонкой мантии превращусь в сосульку…
— Тогда я тебя отогрею, — в тон ей улыбнулся Чарли. — Но ты права — полёт на драконе, это даже не полёт на метле, утепляться надо как следует…
Их странный диалог — когда произнесённые вслух слова совершенно не совпадали с безмолвным разговором глаз, был прерван появлением давешнего домовика тащившего маленький чемоданчик Флёр, этакую походную аптечку, и свёрнутый лист пергамента, в котором Чарли при ближайшем рассмотрении узнал свой рисунок. Девушка порозовела и быстрым движением спрятала рулончик куда-то в складки тёмно-синей мантии.
— Спасибо, Иоэль, — домовой эльф, согнувшись в поклоне, исчез с тихим щелчком. Флёр повернулась к Чарли. — Давай-ка я сменю тебе повязку, — заговорила она тоном строгого колдомедика, — мне совсем не нравится, что кровь опять идёт.
— Я чувствую себя прекрасно! — запротестовал Чарли.
— Вижу, — улыбаясь, Флёр сверкнула глазами из-под полуопущенных ресниц. Следующие несколько минут пока она внимательно изучала открывшуюся рану, покусывая губы, накладывала зелья и хмурила брови, наколдовывая повязку, он смотрел на её руки — маленькие, ловкие, уверенные, бережно прикасающиеся к нему и одними прикосновениями несущие облегчение.
— Не туго? — спросила девушка, глянув снизу вверх и тут же отводя взгляд. Он молча мотнул головой, боясь не совладать с голосом, желание обнять её было непреодолимым — сдерживаясь, Чарли изо всех сил сжал кулаки. Флёр с видимым усилием качнулась назад, увеличивая расстояние между ними. И тут, к обоюдному облегчению, в комнату посыпались домовые эльфы, нагруженные различной одеждой. Девушка положила окровавленные бинты на кровать — это позволит на некоторое время ввести в заблуждение Карту, и повернулась к эльфам:
— Благодарю вас, мои дорогие! Ваша помощь — спасение для нас, — прижав обе руки к сердцу в древнем жесте признательности и почтения, Флёр склонилась в поклоне.
— Мы рады служить тебе, Старшая Сестра! И рады помочь, — нестройным хором откликнулись домовики, непроизвольно выпрямляя привычно согнутые спины.
— Мне ещё понадобится ваша магия и ваше знание замка, — продолжала Флёр. — Сможете ли вы, братья мои, наколдовать левитацию для этого человека, так же, как вы сделали это для меня; и затем вывести нас из замка, проведя безопасными коридорами и помогая избежать встречи с Пожирателями Смерти?
— Мы выполним любую твою просьбу, Старшая Сестра, только позови! — Флёр поклонилась ещё раз, и домовики исчезли с характерным негромким хлопком.
Подобрав подходящие вещи, молодые люди оделись, старательно отворачиваясь друг от друга. Поверх маггловских свитеров и брюк и обычных тёмных мантий последовали чёрные накидки Пожирателей Смерти с глубокими капюшонами, оставляющими открытой только нижнюю половину лица. Флёр протянула Чарли одну из палочек, отобранных у охранников, которую он засунул в рукав.
— Ну что — мы готовы? — синие глаза сияли сквозь прорези, словно в карнавальной полумаске.
— Мы даже вооружены, — откликнулся Чарли, и от его улыбки Флёр как всегда бросило в жар.
— Идём?
— Сейчас… — он пробежал пальцами по её тёмно-синей мантии, небрежно переброшенной через спинку кресла, нашёл сломанную им же застёжку, открывшую несколько часов назад самое чарующее и прекрасное зрелище из всех виденных раньше, отцепил безделушку от шелковистой ткани и, зажав её в кулаке, быстро глянул на девушку: — Я возьму? На память… можно?
— К-конечно… — у Флёр перехватило дыхание.
Домовые эльфы открыли дверь, Чарли довольно быстро освоился с необычным состоянием ходьбы по воздуху (пригодились квиддичная ловкость и координация), взявшись за руки, они двинулись к выходу и, не сговариваясь, остановились на пороге.
— Удивительно, но эта комната — самое счастливое место в моей жизни, — тихо произнёс Чарли, оглядываясь.
— И для меня тоже… — эхом откликнулась Флёр, чувствуя рядом его тепло, его плечо, его ладонь, сжимающую её пальцы.
Они шагнули в коридор, словно в новую главу своей жизни — в опасность, в неизвестность, в темноту… Но теперь, чтобы ни было, их будет двое на нелёгком пути…
Домовые эльфы вывели Флёр и Чарли к широкой парадной лестнице, ни одна живая душа не встретилась им по пути, впрочем, призраки тоже не попадались. Присев, девушка прощалась с домовиками. Они целовали ей руки и края мантии, Флёр пыталась обнять как можно больше хрупких маленьких телец, на глаза навертывались слёзы и дрожали на ресницах:
— Простите меня! Простите… Я ещё только учусь… Я смогла провести древний Обряд и пробудить вашу память, ваши души от многовекового сна, но пока не осилила древнее проклятие, приковавшее вас к этому замку, к хозяину и его потомкам… Но я вернусь… Обещаю, я вернусь и освобожу вас!
— Мы будем ждать, Старшая Сестра, — тихо шелестели голоса домовиков, и один за другим они растворялись в темноте, возвращаясь в замок, к бесконечной каждодневной работе.
— Флёр… — негромко позвал её Чарли, голос звучал глухо и тревожно, — у нас проблема…. Вернее, у меня… Я никак не могу вспомнить, как пройти к драконьим загонам и где именно открывается дверь! Прежде я попадал туда, будучи под заклятием Подвластия, и теперь обрывки воспоминаний то исчезают, то появляются вновь… Придётся искать буквально на ощупь! — он раздражённо покачал головой, злясь на себя.
— Ты не виноват! — Флёр крепко сжала его пальцы, — …и на самый крайний случай у нас остаётся первый вариант — с Заклятием Левитации.
Они медленно двинулись через двор. Ночь оказалась ясной. Свежий морозный воздух кружил головы после многих дней, безвыходно проведённых в вынужденном затворничестве. Растущая луна вскоре обещала стать полной, поэтому её свет озарял середину замкового двора и позволял двигаться, не зажигая палочек, прячась в густой тени мощных крепостных бастионов. Поверху высоченных стен, прохаживались часовые, угадываемые, как чёрные силуэты на фоне неба, время от времени закрывающие россыпь бриллиантовых звёзд, да на миг зажигающие палочки при встрече.
Чарли и Флёр миновали тёмную массу невысоких подсобных построек — какие-то сараи для скота, склады и амбары.
— Кажется, направление верно, — прошептал Чарли, — я помню эти запахи, значит, проходил здесь…
— О! Такие запахи трудно забыть! — тихим переливчатым смешком отозвалась Флёр, чувствуя, как он немного расслабился и улыбнулся. — Куда дальше?
— Где-то здесь… — Чарли провёл рукой по стене, которая в этом месте оказалась грубо отёсанной скальной породой, а не сложенной из ровных гранитных блоков замковой цитаделью. — Точно! Вот, попробуй — чувствуешь, здесь камень шершавый и тёплый, а дальше холодный и гладкий… Тут должна быть дверь и за ней — драконьи загоны, уходящие в скальное основание. Придётся засветить палочку, — он мрачно вздохнул, — я идиот — не помню, каким заклинанием они отпирали потайную дверь!
— Ничего, — приподнявшись на носочки, Флёр почти коснулась губами его уха, — я попробую открыть… И не ругай себя, ты этого не заслужил!
Несколько раз на краткий миг они зажигали волшебные палочки, пытаясь разглядеть хоть какие-то намёки на дверь, но её не было. Флёр решила попробовать древнее заклинание из тех, которым обучала её Прабабушка — заклинание Открытия Потаённых Мест, и тут резкий голос окликнул их:
— Кто там копошится у стены?! Макнейр, это ты?
— Чёрт! — выругался Чарли и быстро прошептал Флёр: — молчи! Говорить буду я, — и ответил громко: — Не совсем…
— Эй! Что происходит?! — Пожиратель Смерти, привлечённый вспышками палочек, быстро спускался с крепостной стены. Похоже, человек скользил по уступчатой каменной лестнице, а не шёл по ней — настолько молниеносно он оказался внизу, и свет палочки озарил беглецов. — Кто вы? Назовите пароль!
Чарли медленно поднял левую руку вверх, словно собираясь расстегнуть застёжку мантии или откинуть капюшон, и в следующий миг сокрушительным, быстрым, словно промельк, движением ударил Пожирателя ребром ладони по горлу ниже подбородка. Тот рухнул на землю, как подкошенный, захлёбываясь безмолвным криком и собственной кровью — сломанные гортань и кадык повредили сонную артерию. Зажатая в руке Пожирателя зажжённая волшебная палочка мигала, последними всплесками света освещая конвульсии хозяина. Чарли присел и высвободил палочку из судорожно сжатых пальцев корчащегося на земле человека. Флёр оторопело взирала на жуткую картину:
— Как это… — слова не находились.
— Грязно? — сурово спросил Чарли, взглянув снизу вверх.
— Жестоко, — ответила Флёр, вспоминая всех покалеченных, которых когда-либо лечила. — Почему обязательно убивать…
— Обязательно? — Чарли встал, держа в руке палочку поверженного врага, откинул капюшон и заглянул ей в глаза. — В этом мире всегда приходится платить за сделанное или не сделанное, за причинённое зло или данное добро… Чем лучше вещь, тем выше за неё плата — немногое стоит дороже свободы и любви.
— Можно было использовать заклинание… — упрямо проговорила Флёр.
— Можно… Заклинание — это возглас и яркая вспышка, а на стенах ещё достаточно Пожирателей, мне бы не хотелось, чтоб они все спустились сюда.
— Ты прав, — Флёр вздёрнула подбородок, — a*la guerre comme a*la guerre — на войне, как на войне! Мне не стоило упрекать тебя… — Чарли взял её руку и поцеловал похолодевшие пальцы:
— Тебе не стоило этого видеть, но так вышло… Прости, — он опустил голову и, вновь накинув капюшон, оттащил затихшего Пожирателя под самую стену в густую черноту непроглядного мрака…
И в этот миг в паре шагов от них неровная каменная поверхность раздвинулась, выпуская в морозную ночную темноту сноп золотистого света и горячего воздуха, мгновенно превращавшегося в клубы пара. Из высокой пещеры шагнули во двор человек шесть Пожирателей Смерти, седьмой — по виду их начальник — задержался на пороге, затеплил огонёк, и заговорил громким густым басом:
— Фух! Хоть подышать свежим воздухом, да покурить… Как мне надоели эти жирные безмозглые туши! — Пожиратели согласно закивали, разбирая предложенные MagicStrike. Обладатель громкого баса, причмокивая и пуская дым, скинул капюшон, подставив красное от жара лицо холодному ночному ветерку, пощипывающему за щёки. Стоящие совсем рядом в густой тени крепостной стены Чарли и Флёр узнали Макнейра — специалиста по "гуманному" обращению с магическими животными. Пара секунд на раздумье — если бездействовать, в следующий миг Пожиратели Смерти наткнуться прямо на них. Чарли до боли сжал и тут же отпустил руку Флёр, шагнув вперёд — в полосу света, прямо к Макнейру.
— Сэр, у меня срочный приказ мистера Малфоя! — отчеканил Уизли, неожиданно воздвигшись над опешившим Пожирателем.
— Тьфу на тебя! Перепугал! — огрызнулся тот, приходя в себя. — Выскакиваешь, как чёрт из коробки и орёшь дурным голосом!!
— Мистер Малфой приказал немедленно доставить ему свежей драконьей крови! — продолжал бодро рапортовать Чарли, словно разговаривал с глухим капралом на плацу.
— И зачем это старине Люцу понадобилась свежая драконья кровь глубокой ночью? — ворчливо поинтересовался Макнейр.
— Он варит какое-то сложное зелье и непременно должен закончить процесс до рассвета!
— Что же это за зелье такое, которое не может подождать до утра? — прищурился Макнейр, не блиставший большими познаниями в области зельеварения.
— Не могу знать! — белые зубы сверкнули в улыбке — диалог становился забавным.
— Шустрый ты больно… — неодобрительно пробормотал Макнейр. — И кого-то напоминаешь… Да и странно — Люций обычно подобные дела всегда напрямую мне поручает…
— Мистер Малфой очень занят, отвлекаться не может, послал меня, — заторопился Чарли, пытаясь выглядеть услужливым болваном.
— Тебя… То есть ты хочешь сказать, Малфой послал за важным ингредиентом — за драконьей кровью! — кого попало?! И меня не предупредил?! Что-то хитришь парень, а ну сними капюшон! — рявкнул Макнейр. Пожиратели придвинулись, обступив Чарли полукругом, тот напрягся, готовясь к схватке.
— Не суетитесь, доблестные рыцари, — лениво пропел позади нежный голос, — наш глубокоуважаемый Люций послал меня, а это… — Флёр выплыла на свет и небрежным жестом отодвинула молодого человека в сторону, тот подчинился, — это… всего лишь моя охрана.
— М-мисс Делакур?! — Макнейр вытаращился так, что глаза едва не повыскакивали из орбит. Флёр твердила про себя как заклинание: "только бы он с самого вечера был с драконами… только бы ничего не знал…"
— Да, это я, — Флёр слегка наклонила голову набок, чуть-чуть изогнув в улыбке полные сочные губы. Капюшон покоился на плечах — волосы серебристым водопадом струились ниже талии, щёки порозовели от мороза, глаза сквозь полуопущенные ресницы мерцали таинственно и обещающе, завораживая синей глубиной.
— Вы… тут… одна… далеко заполночь… — Макнейр растерянно развёл руками.
— Приказы Господина не обсуждаются! — нежный голос зазвенел сталью. — Даже Люций подчиняется им беспрекословно!
— О да! Это да! — засуетился Макнейр, кивая головой и подавая своим людям сигнал освободить дорогу. — Хозяин шутить не любит! Раз ему понадобилось зелье — значит, исполнять надо незамедлительно!
— Именно. Вот мистер Малфой и исполняет. А я ему помогаю… — Флёр подняла тонкую руку и поправила волосы: в золотистом свете факелов показалось, будто по расплавленному серебру побежали золотые змейки, — хотя с гораздо большим удовольствием я бы осталась в своей постели… у меня такая широкая кровать… люблю простор… — у Макнейра задрожали руки, а пальцы непроизвольно начали делать хватательные движения, но он всё ещё сомневался:
— Но… но… как же… как Люций мог отправить Вас одну к драконам?!
— Почему же одну — он дал мне сопровождающего… — Флёр слегка повела головой в сторону Чарли, замершего, как изваяние, на полшага позади неё. Девушка отчётливо ощущала его напряжённость, волнение, стремление защитить её любой ценой, готовность при первом же намёке на опасность ринуться в драку…
"Всё получится… ты здорово придумал насчёт драконьей крови и зелья" — даже мысленно обратившись к нему, она почувствовала себя увереннее, словно Чарли услышал и сказал ей нечто ободряющее.
— Вот этого сопровождающего?! — с сомнением в голосе проговорил Макнейр, и чёрные усы неодобрительно встопорщились.
— Ну да, — Флёр пожала плечами, — я доверяю выбору Люция, а вы? — синие глаза взглянули исподлобья, дразняще и лукаво улыбаясь.
— Я? — Макнейр рванул застёжку, словно мантия душила его. — Конечно, я тоже.
— Вот и хорошо. Мы пройдём в загоны, не хотелось бы заставлять Люция ждать слишком долго…
— Вы сами будете брать кровь?! — поразился Пожиратель.
— А что такого?! Драконы под заклятием — они погружены в транс и безопасны. Или вы полагаете, я не знаю, как это делается? — тонкая бровь изогнулась, а Флёр горделиво выпрямилась, отчего мантия распахнулась, продемонстрировав высокую, мерно вздымающуюся, туго обтянутую чёрном свитером грудь. Макнейр покрылся испариной, чёрные усы зашевелились, а дрожащие руки пришлось засунуть за пояс, дабы они не начали действовать сами по себе:
— Проходите… — Пожиратель отступил в сторону. — Но я подожду вас здесь, и не буду закрывать проход — если понадобится помощь — только крикнете!
— Спасибо, — признательный полушёпот, ещё один томный взгляд из-под ресниц. — Вы такой заботливый… — уже пройдя мимо Макнейра, Флёр вдруг приостановилась и повернулась вполоборота:
— И почему мы с вами так мало общаемся? Заходите ко мне в гости… как-нибудь… Я покажу вам мою… мою библиотеку, и мы вместе… почитаем, — на лбу Макнейра выступили крупные капли пота, глаза маслянисто заблестели и приобрели отсутствующее выражение — все мысли устремились к радужным картинкам, живописавшим обнажённую Флёр, раскинувшуюся поперёк широкой кровати с книжкой в руках.
"Надеюсь, ты будешь размышлять об этом долго, хотя бы пока мы не управимся внутри, не отвлекаясь на раздумья на другие темы…", — с надеждой и мстительным озорством подумала Флёр, величественно вплывая в огромную ярко освещённую пещеру, которая спускалась вниз, разветвляясь на множество отдельных тупиковых ходов, в каждом из которых помещался дракон.
— …А ведь тебе это нравится! — с улыбкой поддразнил её шедший сзади Чарли, когда они отошли достаточно далеко от входа, и Пожиратели, оставшиеся снаружи, не могли их услышать. — Нравится обращаться с мужчинами так, как сейчас с Макнейром…
— Нравится… не нравится… — Флёр пожала плечами, оставаясь серьёзной, — просто это моё самое надёжное оружие, и оно всегда со мной… Волшебную палочку можно отобрать, меч или арбалет можно сломать, а вот это умение — останется… Нравится ли мне? А тебе нравится одним ударом крушить хрящи и кости? — девушка, обернувшись, глянула на Чарли через плечо. — Не думаю… Это только наше оружие: у тебя — своё, у меня — своё… — молодой человек хотел что-то сказать, но передумал, просто нагнал Флёр и обнял за плечи, почувствовав, как она благодарно прильнула к нему.
Они спустились уже на второй ярус. Факелы, укреплённые над широким, расчищенным среди сталактитов и сталагмитов проходом, ярко освещали причудливые известковые формы. Но в пещере оказалось на удивление сухо — то ли причиной этому служила хорошая вентиляция, то ли само присутствие большого количества драконов высушивало воздух — обычной пещерной сырости не чувствовалось и в помине. И ещё — светились сами стены — неярко, почти незаметно, переливались не желтовато-серой породой, а нежными оттенками золотистого и оранжевого… Это было удивительно красиво. Сердце поневоле замирало от восхищения необычностью и величественностью странного подземного мира.
— Где же твоя Джулия? — тихо спросила Флёр. Окружающее великолепие не располагало к громким разговорам.
— Должна быть на этом ярусе… насколько я могу помнить и ориентироваться… — хмуря брови, проговорил Чарли, то и дело заглядывая в боковые проходы. Драконы лежали, свернувшись, или сидели, привалившись к стенам и не подавая признаков жизни. Словно диковинные статуи с закрытыми, или наоборот — широко распахнутыми, немигающими глазами; с безвольно повисшими, неаккуратно сложенными крыльями — они казались неживыми, ненастоящими… И у каждого посередине груди, над сердцем, извивалась змеёй и сочилась мраком Чёрная Спираль, выглядящая живым существом, вгрызающимся в плоть драконов.
Чарли скрипнул зубами — видеть это было невыносимо, но и не смотреть он не мог: надо найти Медную самку… Но Джулия нашлась сама — из очередного, вроде бы перекрытого заклинаниями, прохода высунулась красная шипастая морда на длинной чешуйчатой шее и почти упёрлась в грудь Чарли. Флёр вздрогнула с головы до ног, едва не вскрикнув, а молодой человек широко раскинув руки, обхватил голову дракона, не уступающую в поперечнике стволу крупного дерева и, радостно сияя, воскликнул:
— Привет, Джулия! Как же я рад тебя видеть! — на это дракониха ответила весьма своеобразно: мелькнул длинный тонкий раздвоенный на конце язык и обвил Чарли плотными бордовыми кольцами от колен до подмышек. Флёр выхватила палочку и прицелилась в жёлтый внимательный глаз с вертикальным зрачком:
— Чарли, что она делает?!
— Нет-нет! Ничего страшного! Драконы не любят полагаться на зрение — оно частенько подводит их, вот язык — это инструмент универсальный: орган обоняния, осязание и вкуса… Она просто меня узнаёт, обнюхивает, — Чарли умилённо гладил клыкастую, увенчанную шипами голову. С драконьего языка капала желтоватая слюна…
— Орган вкуса?!! Надеюсь, на зуб она тебя пробовать не станет?! А то я за себя не поручусь…
Язык размотался и мгновенно втянулся обратно, узкая морда аккуратно боднула Чарли в плечо. Он покачнулся, но устоял, весь мокрый от драконьей слюны — облизанный, узнанный и счастливый.
— М-да… — покачала головой Флёр, улыбаясь, — вижу, у вас очень нежные отношения. Может, мне отойти, пока вы поговорите?
— Ни в коем случае! — Чарли схватил девушку за руку, словно и впрямь принял её иронию за чистую монету. — Она должна видеть нас вместе, тогда будет знать, что ты тоже друг.
— А если решит, что я недруг — съест?
— Она не ест мяса! — возмутился Чарли. — Просто… Джулия может подумать, будто я нуждаюсь в защите… и тогда…
— О! С тобой просто страшно связываться, драконовод Уизли! — Флёр смеялась, а глаза лучились нежностью. — Даже драконы готовы тебя защищать! — Чарли покраснел и, стараясь сохранять невозмутимость, вынул палочку. Через пару минут под потолком пещеры парил, раскинув крылья, маленький красный дракон, на спине которого угадывались два человека. Картинка медленно двигалась по направлению к выходу из подземелья. И Флёр поразилась, насколько осмысленным взором провожала её дракониха! Это был взгляд мыслящего существа, а совсем не животного… Девушке почему-то стало жутко — она привыкла воспринимать драконов как безмозглых, толстых, противных и опасных зверей. А сейчас она явственно увидела перед собой равного, если не более мудрого, индивидуума.
Дракониха издала негромкий рокочущий звук, подняла четырехпалую переднюю лапу, и нечто такое сделала неуловимое, отчего барьер из заклинаний распался зелёными брызгами. Удивительно легко и изящно неся поджарое пятнадцатифутовое красно-коричневое тело, Джулия вышла в центральный проход, готовая двигаться вперёд, вся устремлённая за парящим изображением дракона — на волю, к небу, к простору, к свету.
— Я никогда не думала, что драконы… что они такие… — пробормотала растерянная Флёр, запрокинув голову к потолку. Джулия будто услышала её, грациозно изогнула шею и приблизила огромные, как тарелки, глаза к лицу девушки. В следующий миг легко и осторожно, словно драгоценную игрушку, дракониха взяла Флёр когтистыми пальцами и подняла, будто желая разглядеть получше. Это оказалось чересчур: вне себя от первобытного ужаса Флёр завизжала так, что барабанные перепонки едва не лопались — судя по перекосившейся морде Джулии ультразвуковая часть спектра тоже оказалась задействована в крике. Чарли мгновенно побледнел, как полотно, и вскинул палочку, готовясь подхватить Флёр, если та будет падать, но дракониха неспешно и аккуратно поставила девушку на землю. Чарли кинулся к ней и крепко обнял, поддерживая, — от пережитого ужаса ноги плохо держали Флёр.
— Ну-ну, всё хорошо… — успокаивающе бормотал молодой человек, крепко обнимая дрожащую девушку, — ничего страшного не случилось. Да и не могло случиться — Джулия таким образом подсаживала меня к себе на спину, она и тебя, наверно, хотела посадить между крыльев… Я должен был подумать об этом! Прости меня, дурака! — Флёр подняла на него огромные, полные ужаса глаза и, с трудом справляясь с прыгающими губами, проговорила:
— Сейчас здесь будут Смертоупиванцы — мой крик слышали даже в замке, наверно! Я всё погубила… Всё кончено!
— Всё только начинается, — Чарли тряхнул тёмно-рыжими вихрами, капюшон он давно уже сбросил за ненадобностью, и улыбнулся, раздувая ноздри. — Джулия практически свободна, а дракон — очень мощный союзник. Мы ещё повоюем, спасительница!
Дракониха внимательно наблюдала за обнявшимися людьми, склонив набок продолговатую морду, увенчанную шипастой короной… какие причудливые мысли проносились в драконьей голове — бог весть… Чарли сунул палочку в рукав и, подхватив Флёр на руки, повернулся к Джулии:
— Идём! — скомандовал он. — Полетаем! Время не ждёт! — Медная дракониха узнала привычные слова. Бережно и аккуратно взяла в передние лапы Чарли — Флёр зажмурилась, уткнувшись ему в грудь, а когда открыла глаза — они уже оказались на бордовой чешуйчатой спине, где между сложенными кожистыми крыльями, будто специально приспособленная, имелась небольшая ложбинка, в которой можно было уютно расположиться, придерживаясь за редкие костяные выступы, идущие по хребту.
— Флёр, сиди здесь, крепко держись и не вставай! Магическая броня у Джулии сейчас безмерно крепка — и тебя укроет, если не будешь подниматься во весь рост.
— А ты?! Я тебя никуда не отпущу!
— Кто-то должен показать дорогу — драконы плохо ориентируются, если долго находились в замкнутом пространстве и не видели солнечного света. Я пойду впереди…
— Ты с ума сошёл?! Ведь Пожиратели…
— Ничего не бойся! — он ласково коснулся губами её лба. — Всё будет хорошо — отчаянным везёт! — и пока она судорожно искала слова, чтоб его удержать, он соскользнул вниз по крылу драконихи, как по детской горке.
Всё происшедшее заняло лишь несколько минут — Пожиратели Смерти как раз выбежали из-за поворота в широкий, ярко освещённый коридор второго яруса. И остановились в ужасе — посреди прохода, почти касаясь горделиво поднятой головой каменного свода, высился красный дракон. Наперерез Пожирателям метнулся человек:
— Никаких заклинаний! — скомандовал он, раскинув руки в стороны, словно закрывая собой дракона. — По личному приказу мистера Малфоя! — Смертоупиванцы остановились, не задумываясь — имя Люция внушало ужас не меньше, чем имя самого Тёмного Лорда. — Мы должны выйти во двор! Это приказ!
— Да неужели?! — запыхавшийся Макнейр только что нагнал своих людей. — Браво, Уизли! Ты даже наглее, чем я думал, когда ставил на тебя десять галлеонов. Я рванулся спасать мисс Делакур, когда услышал её крик, но оказывается это излишне — у неё уже имеется защитник! — палочка нацелилась в голову молодого человека. — И оказывается, вы уже успели неплохо порезвиться в замке…
— Малфой сам послал нас сюда… — упорствовать не было особого смысла, но имя главного Пожирателя пока ещё удерживало в оцепенении его солдат.
— Ну, надо же — сам! — восхитился Макнейр. — Послушай, ты — кретин безмозглый, даже если бы я не переговорил с Люцием, неужели, увидев сейчас вот эту мизансцену, я бы поверил, будто Малфой отпустил тебя — тебя! — к драконам без стражи, цепей или Империуса?! — Чарли чуть-чуть опустил раскинутые в стороны руки, немного сведя их, и прикинул расстояние до Пожирателей. — Даже и не думай сопротивляться, Уизли! Нас семеро и сейчас подтянуться ещё люди, — палочка Макнейра испустила сноп зелёных искр, — иначе я убью вейлу: обещаю тебе это! Правда, убью не сразу… — двусмысленная улыбка растянула губы, Пожиратель подмигнул. — Куда же ты её спрятал, а? Молчишь? Не страшно — под заклятием всё расскажешь… Давай-ка, быстро загони дракона обратно — если не будешь валять дурака, я проявлю снисходительность и замолвлю пару слов Люцию…. — Чарли стоял молча, Пожиратели Смерти косились на дракона, Джулия с любопытством разглядывала странных людей, игравших перед ней какой-то диковинный спектакль. А Флёр не думала ни о чём, даже не молилась, она слушала чёткую собранную решимость Чарли, ощущала, как он быстро прикидывает шансы…
— Всё! Мне это надоело! Взять его, ребята! Люц сказал, он нужен живой и невредимый, но мы ведь можем и не рассчитать в горячке боя… — Макнейр расплылся в улыбке, весьма довольный собой.
— Петрификус Тоталус! — прокричало сразу несколько голосов.
— Протего! — первый раз в жизни Флёр увидела, как заклинание сорвалось с двух палочек одновременно, ведь Чарли одинаково хорошо владел обеими руками. Перед ним воздвиглась стена, отбросившая Обездвижитель обратно на нападавших. Молнии заклятий сбивали сталагмиты и валили с ног пославших их магов.
— Ступефай! — не давая опомниться, Чарли атаковал Макнейра, тот увернулся от Сногсшибателя, спрятавшись за обломком.
— Секо! — прозвучало откуда-то сбоку, и Режущее заклинание метнулось к вытянутым вперёд рукам Чарли.
— Протего! — вскочив на ноги, Флёр, среагировала мгновенно. Джулия слегка повернула голову и задумчиво посмотрела на неё огромным жёлтым глазом. Чарли, не глядя, погрозил вверх кулаком:
— Я кого-то просил не вставать!! Хотя — спасибо, конечно!
— Не за что, — машинально прошептала Флёр, думая удастся ли им прорваться…
— Экспеллиармус! — прорычал Макнейр.
— Фините Инкантатем! — опять с двух палочек бросил Уизли. Смертоупиванцы опешили. — Джулия, за мной! Флёр, держись! — звонко крикнул Чарли и побежал прямо на стоявших на его пути Пожирателей Смерти. Дракониха лёгкой трусцой лениво двинулась следом. Люди Макнейра дрогнули и пустились наутёк.
— Импедимента! — сам Макнейр не собирался так легко уступать. Чарли резко метнулся вбок, заклинание ударило Джулию в колено, вызвав удивление на её морде, и точным рикошетом вернулось к Макнейру.
— Ступефай! — окончательно успокоил его Чарли. Они выбежали на первый уровень — в конце широкого коридора зиял открытой чёрной пастью выход — требовалось только до него добраться. Но это оказалось совсем не просто — со двора навстречу им лавиной неслись Пожиратели Смерти, и их было очень, очень много… Чарли остановился. Флёр ощутила мгновенный всплеск отчаянья, сменившийся смесью холодной обречённой решимости и — она не поверила себе — лихорадочного задора. Позади Уизли возвышалась любопытствующая Джулия. Молодой человек медлил, собираясь с силами — он хотел подпустить нападавших поближе и направить на них Взрывающее Заклятие с двух палочек во всю ширину коридора. Дракониха глянула вперёд и увидела почти полную луну, уже садящуюся за горизонт и заглядывающую в открытый проём выхода… Её шея вытянулась, пасть широко раскрылась, раздалось негромкое деликатное покашливание, после чего в паре метров перед Чарли упала огненная стена и двинулась на Пожирателей. Жуткий вой сотряс каменные стены — даже погружённые в транс драконы зашевелились, приподнимая головы. Люди корчились в пламени и сгорали, как факелы; сталактиты и сталагмиты оплывали в огне; под потолком выл ветер, возникший от внезапного перепада температур между горящим коридором и морозным воздухом снаружи, отвратительный запах горелого мяса обжигал ноздри. Флёр присела, юркнув под защиту сложенных драконьих крыльев, и сжалась в комок, почувствовав, что её сейчас стошнит… Вой продолжался, крики пылающих людей не могли его заглушить, пламя гудело…
Всё стихло через несколько минут. Абсолютная звенящая тишина сжала виски болезненным обручем — в закопчённом проходе валялись почерневшие человеческие огарки, а выход стал вдвое шире, и его оплавленные края слегка дымились. Чарли ошеломлённо смотрел вперёд невидящим взглядом и часто моргал, перед глазами мелькали оранжевые и чёрные круги — он ненадолго ослеп от яркого раскалённого пламени. Дракониха, явно гордая произведёнными разрушениями, бережно подхватила молодого человека и препроводила себе на спину — теперь она знала куда идти.
Вместе со свежим морозным воздухом, заполнившим лёгкие, на них обрушилась волна звуков: вопли, отрывистые команды, лязг и скрежет. В замковом дворе метались Пожиратели Смерти — с невысокого балкона ими командовал Люций Малфой. Когда Джулия, величественно ступая на задних ногах, вышла на середину двора, на неё обрушился ураганный шквал разноцветных вспышек. Однако заклятия пёстрым серпантином отскакивали от драконихи, не причиняя ей ни малейшего вреда, и поражали тех, кто их послал. Раскинув огромные крылья, и издав победный клич, Джулия, как набирающий скорость маггловский самолёт, с хрустом разгонялась прямо по Пожирателям.
В следующий миг мрачный замок упал вниз. Повторный взмах кожистых крыльев унёс его далеко назад и под беглецами раскинулся бесконечный лес. Небо на востоке начало сереть, и очертания отдельных деревьев уже различались в единой чёрной массе.
— Э-ге-гей!!! — закричал Чарли, не в силах сдержать радость, переполненный пьянящим чувством полёта и обретённой свободы. Прижавшаяся к нему Флёр тихо улыбалась, покачиваясь, словно на тёплых волнах. — Мы сделали это! Мы удрали от Малфоя! Спасибо, Джулия, ты была великолепна!!! — Чарли, придерживая одной рукой Флёр, другой похлопал по чешуйчатой шее. Увенчанная рогатой короной голова повернулась, и девушке показалось — жёлтый глаз подмигнул. Но это точно была лишь игра воображения, потому что мир вокруг как-то странно кружился, и Флёр клонило в сон…
— Чарли, — тихо позвала девушка, — ты знаешь, какое сегодня число?
— Нет, а какое? — он глянул заинтересованно. — В последнее время у меня не очень-то получалось следить за календарём…
— Сегодня 24-е декабря — завтра Рождество… Вот судьба и преподнесла нам такой замечательный редкий подарок…
— Что ж — хвала всем богам! И спасибо за помощь! — крикнул Чарли, обращаясь к неспешно розовеющим небесам. — Но у тебя будут и другие подарки на Рождество, обещаю! — лучистые серые глаза оказались близко-близко, Флёр засмотрелась в них…
"Какое счастье…" — мысль обрывалась от переизбытка эмоций, и всё вокруг закружилось в медленном водовороте. Девушке захотелось поцеловать Чарли, немедленно ощутить вкус его губ и горячую силу объятий… Она попыталась поднять правую руку и коснуться его щеки, но рука отчего-то затекла и не двигалась. Вообще-то, как немедленно выяснилось, Флёр руки не чувствовала совсем. Голова кружилась, и странный туман мешал отчётливо видеть, девушка левой рукой взялась за правую — ощутив как та неестественно неподвижна… почувствовала что-то мокрое и подняла пальцы к глазам: нечто тёплое, липкое… красное? Или это восход окрашивает всё в розово-алые тона? Безмерное удивление посетило её:
"Я абсолютно не чувствую боли… Как странно… И когда это случилось? Не могу вспомнить… Может, когда я встала на спине у драконихи?"
— Чарли… — она растеряно протянула ему по-детски растопыренные пальцы, — непонятно… я даже не заметила…
— Кровь?! — Уизли ощутил панический страх, и ледяное лезвие воткнулось в сердце. — Как же это?!..
— Ну что ты испугался, дурачок, — Флёр улыбнулась при виде его вытянувшегося и мгновенно посеревшего лица, — это же ерунда, всё пройдёт… Мне совсем не больно… Даже как-то странно… — слушая её негромкий лепет, Чарли испугался ещё больше — рана явно магическая и эффект от неё может быть непредсказуем…
— Молчи! Побереги силы! Я умею лечить ожоги и обычные раны, но магические… не рискну! — его била дрожь. Упершись коленями в твёрдую чешуйчатую спину драконихи, Чарли привстал и с остервенением рванул набрякший от крови рукав мантии и свитера. Сила рывка была такова, что даже тянущийся шерстяной свитер сразу затрещал и подался. Судя по всему заклинание ударило в плечо, скользнув по предплечью, — кровь текла медленно, но безостановочно. Порвав лоскуты на полоски, Чарли туго перебинтовал плечо и закрепил руку, обеспечив ей неподвижность. — Потерпи… до Хогвартса уже недалеко…
— Знаю… не волнуйся так… — видя его расширенные от ужаса глаза и прыгающие губы, Флёр испытывала безотчётную нежность и какое-то отстранённое спокойствие, — всё будет хорошо… — её клонило в сон. Вдруг она вспомнила нечто важное и завозилась: левая рука скользнула в складки мантии и извлекла небольшой рулончик, с одного края испачканный алым. — Чарли, это твой рисунок… Держи… А то я его испачкаю… и кто-нибудь возьмёт да выкинет…
— Ну и чёрт с ним! Я тебе нарисую ещё сколько угодно!
— Нет! То есть — конечно, нарисуешь! Но этот непременно надо сохранить… Очень тебя прошу! — она заглянула ему в глаза. — Вернёшь, когда я поправлюсь… Сохрани! Обещаешь?
— Обещаю… — Чарли опустил голову, чтобы Флёр не видела выражение его лица, осторожно сгрёб девушку в охапку, прижимая к себе крепко и бережно, запахнул полы мантии, будто шатром укрыв с ног до головы. Флёр вздохнула и, устроившись поудобнее, уткнулась ему в грудь, то ли погружаясь в сон, то ли впадая в забытьё…
* * *
Люций Малфой шёл по коридорам. Вернее, не шёл — мчался. Никто бы не рискнул встать у него пути — расположение духа главного Пожирателя Смерти и любимца Тёмного Лорда было настолько скверным, что даже случайное попадание в поле его зрения могло закончиться самым фатальным образом. Расшитая серебром мантия развевалась за плечами, звучно хлопая на поворотах, блестящие позументы быстрыми молниями сверкали в полумраке, серебристые волосы напоминали о призраках, а громкий стук каблуков вызывал в памяти гулкий рокот барабанов, раздающийся перед приведением приговора в исполнение. Мрачная картина ещё больше усиливалась гаснущими позади него факелами. Мистер Малфой шёл на собственную казнь, и мрак наступал ему на пятки.
Господин ждал Люция в Зелёном кабинете, желая услышать отчёт о только что случившемся в замке. Никогда ещё мистер Малфой не оказывался в столь затруднительной ситуации. Он прекрасно понимал слабость своих позиций и аргументов — и не мог найти никаких, даже косвенных, оправданий, и вина целиком лежала на нём… и её никак не удавалось уменьшить, разделив с кем-либо… Желая единолично получить все возможные выгоды от удачного решения "драконьего вопроса", Малфой руководил процессом сам. Теперь же радужные перспективы рассеялись, и искупать вину перед Господином также приходилось самому. Но помимо ужаса в душе у Люция бушевал гнев. Он пылал как сотни солнц, раскалённых добела, и сила его была беспредельна — даже страх перед Тёмным Лордом отступал на второй план. Гнев изнутри рвал Малфоя на части, ища выхода, ища объект, на который можно выплеснуть всю его зверскую сокрушительную силу. Те, кто стал причиной гнева, оказались вне его досягаемости — ускользнули, оставив в дураках, оставив во власти бессильной и от этого беспредельной ярости… Люций шагнул в Зелёный кабинет.
Тёмный Лорд сидел в знакомом кресле, на подлокотниках которого извивались деревянные змеи, тянущие раззявленные пасти с изогнутыми ядовитыми зубами прямо к тем, кто в почтительном поклоне замирал перед Лордом. Поговаривали, будто по мановению волшебной палочки змеи оживали и впивались в провинившуюся жертву. Малфой встал в шаге от Господина.
— И? — Тёмный Лорд вопросительно склонил голову набок. Сейчас он не прятался за искусственно возрождённый человеческий лик, плоское лицо — безгубое и безбровое — белело в полумраке. Несмотря на всё сильнее разгоравшийся рассвет, шторы в комнате оставались плотно задёрнутыми, а камин горел еле-еле, давая слабый красноватый свет, таявший в темноте. Такие же красные отблески мерцали в расширенных неподвижных зрачках Господина, ничего не выражающий пристальный взгляд упёрся в Люция, обдавая нездешним холодом. Но раскалённая добела ярость оказалась сильнее — Малфой почти не ощутил смертельного ужаса.
— Они улетели.
— Они? Меня интересует дракон.
— Дракон улетел, предварительно уничтожив более полусотни Пожирателей Смерти, — Люций говорил абсолютно бесцветным голосом, ярость сожгла все интонации.
— Интересно… Значит, я потерял дракона и полсотни своих солдат, так?
— Да, Господин!
— И кто же виноват в этой рождественской шутке?
— Я, Господин! — грызущий душу зверь бушевал внутри сокрушительным ураганом, мозг ослеп и оглох и, не в силах более сдерживать ярость, готов был убить самоё себя, раз не удавалось немедленно найти более подходящий объект. Плоское лицо Тёмного Лорда слегка дёрнулось, будто в попытке изобразить удивление.
— Приятно слышать, — щель рта раздвинулась чуть шире, казалось, оттуда вместе с шипением последнего слова должен непременно выскользнуть тонкий раздвоенный язык. — И чего же ты заслуживаешь за это, Люций, любезный друг мой?
— Смерти, Господин!
— Хорошо! — щелеобразный рот раздвинулся ещё шире, кажется, изображая улыбку. — Ты получишь то, чего просишь, — мигом раньше обе змеи на подлокотниках засеребрились в красноватом свете живой чешуёй, и молниеносно метнулись к горлу человека. Малфой не дрогнул и не двинулся с места, только глаза непроизвольно зажмурились. Холодные влажные смертоносные клыки коснулись шеи и, не оставив даже царапины, отпрянули назад. Змеи вернулись на подлокотники и притаились — одеревенев, но блестя всё ещё живыми глазами. — Не много ли ты на себя берёшь, Люций? Здесь я решаю, кому жить, кому умереть…
— Простите, Господин. Больше это не повторится, — Пожиратель застыл в глубоком поклоне, касаясь рукой пола у ног Тёмного Лорда.
— Ты нужен мне… время для твоей смерти ещё не пришло… — Господин прикрыл глаза. Веки двигались как-то странно, казалось, есть ещё одна — прозрачная плёнка, моргающая вертикально, как у ящерицы. — Кто сумел вывести дракона?
— Драконовод, которого я пытался использовать для обучения солдат правильному обращению с этими зверями.
— И он обучил мою гвардию?
— Нет.
— Почему?
— Я… — голос отказался служить, чуть притихшее белое пламя взорвалось с новой силой — жажда рвать, кромсать, крушить набухала удушающей волной, затопляя разум. — Я…
— Что — ты? — Тёмный Лорд почти развлекался, наблюдая за Люцием.
— Я не смог его заставить.
— Надо же… Ты — и не смог заставить!
— Не успел… — прохрипел Люций, зверь метался в глазах, ища путь наружу.
— Кто он?
— Один из сыновей Уизли…
— Кто именно? — отрывисто спросил Тёмный Лорд.
— Кажется, из старших… имени не знаю… — Малфой давился словами, словно они не хотели покидать горло.
— Уизли… — протянул Волдеморт, думая о чём-то своём. — Откуда этот твой Уизли узнал про дракона, не подчиняющегося мне?! Только трое знали об этом: я, Джон Ральф и ты, Люций. Я не в счёт — согласен? — Малфой, позволивший себе выпрямиться, кивнул, неотрывно глядя в красные безразличные глаза. — Ральф находился в замке всего несколько часов и ни с кем не встречался. Так? — Малфой кивнул, едва заметно сглотнув. — Остаёшься ты — мой любезный друг! Ты сам рассказал драконоводу о драконе?! Сам указал ему дорогу к побегу?!
— Нет…
— Нет?! Тогда — Джон Ральф? Значит, он всё же задержался в замке, и встречался с этим твоим… подопечным? По своей инициативе или по твоей просьбе? — Малфой молчал. Страх постепенно заполнял его — ноги заледенели и приросли к полу.
— Просьбе?.. — холод поднялся до бёдер. — По собственной инициативе, Господин. Ральф какое-то время назад работал с Уизли, и вызвался поговорить — попробовать сломить его упрямство…
— Это нечто новое в твоём арсенале, друг мой… Помнится, ранее отдавалось предпочтение иным способам ломать упрямцев… — в белых, неестественно тонких пальцах мелькнула палочка, сверкнули искры. Холод поднялся уже до груди Люция, тело почти потеряло чувствительность…
— Я не успел! — Малфой скрипнул зубами, опуская голову. В глубине души пробудился съёжившийся, было, безудержный гнев, который вновь вспухал девятым валом, жёг грудь, искал выход, тщась вырваться наружу…
— Будь любезен, поясни, каким же образом твой Уизли смог покинуть замок незамеченным, настолько хорошо замаскировавшись, что Карта до сих пор показывает его местонахождение — в комнате Северной башни?!
— Не знаю, Господин…
— И детекторы не засекли никакой посторонней магии. В чём тут дело? Кто ему помог?!
— Ему помогала мисс Делакур… — белое пламя заколыхалось в мозгу, превращаясь в зверя со стальными когтями. Даже мертвящий холод отступил — ярость, и жажда мести сотрясали Люция.
— Твоя гостья, — ядовито констатировал Тёмный Лорд. Малфой кивнул, не в силах совладать с перекошенным лицом.
— Но она тоже не могла колдовать — её волшебная палочка заперта в моём сейфе… Хотя… они забрали палочки охранников…
— Но кто-то же вывел из замка твоих "гостей"?! Кто колдовал, открывая двери и копошась у тебя за спиной — незамеченный детекторами?! Кто же это, а, мистер Малфой?! — ярость душила, грызла изнутри, но мозг вдруг заработал с чёткость и ясностью, обретаемой лишь в минуту смертельной опасности.
— Не замеченный детекторами… Детекторы не распознают магию домовых эльфов, Господин! Они снуют в замке после полуночи, занимаясь уборкой и разными хозяйственными делами…
— Домовики?! Когда же эти твари кому-то помогали?! Думай, что говоришь, Люций!
— Других вариантов нет, Господин…
— Ты так уверен?
— Да, Господин! — Люций вскинул голову. Зверь нашёл первую жертву, ярость выпустила когти, белое пламя теперь могло излиться наружу. — Я поговорю с ними… Задам кое-какие вопросы… — полушёпотом процедил Малфой и улыбнулся. Даже демон вряд ли мог изобразить нечто столь же жуткое.
— Ну-ну… сообщишь результаты. Но не будем отвлекаться! — палочка вновь мелькнула в пальцах, похожих на белые щупальца и нацелилась в грудь Пожирателю Смерти. — Значит, мой секрет стал известен по твоей милости… — Тёмный Лорд заговорил тихо и вкрадчиво. — Значит, полсотни моих гвардейцев погибли из-за тебя… — Малфой почувствовал дрожь — ярость внутри поутихла, а холодный голос Хозяина замораживал душу. — Значит, я потерял дракона из-за твоей глупости… — палочка в вытянутой руке замерла в нескольких дюймах от сердца. — Какое же наказание может искупить столько провинностей сразу? Предлагай, Люций — я знаю, ты большой выдумщик в этой области, — безгубый рот вновь искривился в подобие улыбки — Тёмный Лорд неожиданно пришёл в игривое расположение духа. Змеи на подлокотниках опять оживились, свернули блестящие кольца, будто готовясь к прыжку и издали тихое шипение, так похожее на вкрадчивые интонации Господина. — Так какое же?
— Любое, которое сочтёте достаточным… — Малфой вновь склонился, коснувшись рукой мраморного пола.
— Пожалуй, то, которое сочту подходящим… — Тёмный Лорд откинулся на высокую резную спинку любимого кресла, поигрывая слабо искрящей палочкой. — Возвращаясь к драконам — хотя их и стало на одного меньше, грязи от этого не убавилось. И мои люди, как я понял, по-прежнему не умеют следить за драконами и наводить порядок, и по-прежнему некому их научить. А всё ты — любезный друг мой… Поэтому, Люций, домовиками займёшься позже, а сейчас вооружайся своей палочкой и отправляйся чистить драконьи загоны. Как хочешь — но к вечеру там всё должно блестеть — я проверю лично.
Люций Малфой выпрямился и вскинул голову, на скулах проступили неровные красные пятна. Волшебные палочки рода Малфоев часто убивали, несли горе и боль, тёмные заклятия и запрещённые заклинания, но никто и никогда не использовал их в подобных низменных целях — для этого существовали домовые эльфы, слуги-магглы или поверженные враги. Приказ Волдеморта нёс несмываемый позор палочке Люция, для которого сие было хуже Круциатуса, и Тёмный Лорд прекрасно понимал это.
— Но…
— Ты хочешь что-то сказать, друг мой? — Господин подался вперёд, пристально вглядываясь в глаза своего слуги.
— Я…


— И что же? — щель безгубого рта приоткрылась в подобие улыбки. Малфой молчал. Ярость и ужас смещались в смертельный коктейль, сейчас он думал только о мести, пытаясь хоть чем-то отвлечь и утолить свою боль.
— Почему примолк, любезный друг мой? Или считаешь — ты не заслужил этого?
— Заслужил, Господин… — Малфой не узнал свой хриплый, надтреснутый, абсолютно чужой голос…
— Хорошо… Мне нравится твой ответ, Люций! — всё с той же щелеобразной улыбкой проговорил Волдеморт. — Можешь идти, у тебя ведь много дел…
Малфой неуклюже повернулся, будто что-то в его организме разладилось, будто суставы стали деревянными шарнирами, а ноги заново учились ходить… и медленно побрёл к двери.
— Ты ничего не забыл, дорогой друг? — холодный голос Господина, почти лишённый интонаций, настиг у порога. Малфой застыл, потом опять развернулся лицом к Тёмному Лорду. Тот молча протягивал бледную руку, внушавшую отвращение сходством с огромным насекомым. На среднем пальце сверкал крупный тёмный камень, вырезанный в форме Чёрной Метки — эмблемы Пожирателей Смерти. Несколько бесконечно долгих мгновений Люций не двигался с места, пятна алели на щеках, в глазах сверкало нечто невыразимое, способное испепелить всё вокруг. Волдеморт внимательно наблюдал за ним. Затем Малфой дёрнулся, и в несколько шагов оказался у кресла Тёмного Лорда. Опустившись на одно колено, он поцеловал руку, нанёсшую столь болезненный удар. Господин наклонился к самому лицу своего слуги, красное пламя в глазах едва не выплёскивалось наружу:
— Я хотел проверить твою преданность, Люций… Ты выдержал испытание! Я доволен… Иди же, и не забудь про драконов!



Часть III

(окончание)


* * *
Последние недели перед Рождеством тянулись невероятно медленно, домашних заданий не становилось меньше, а количество занятий не сокращалось — учителя, будто сговорившись, даже в преддверии приближающегося праздника не давали и крошечного послабления. Правда, то в одном, то в другом кабинете появлялись маленькие детальки, свидетельствовавшие, что Рождество всё-таки не отменили: профессор Флитвик укрепил на кафедре маленькую ёлочку, увенчанную серебряной звездой, и старательно оберегал её от шальных последствий неумелых заклятий, пущенных студентами в захватывающем процессе освоения нового материала. Преподаватель Заклинаний под конец семестра посвятил почти все занятия изучению азов Боевой Магии, расширив свой курс. Неожиданное и достаточно долгое отсутствие профессора Ральфа прервало обучение студентов данному предмету — особо важному в сложившихся условиях…
Профессор МакГонагалл украсила стены кабинета гирляндами из пушистых ёлочных ветвей, в качестве украшений на которых разместились самые забавные студенческие опусы. Например, результат курсовой работы Невилла Лонгботтома по оживлению предметов: расчёска, которая превратилась в сороконожку, хромающую на нечётные пары ног. Достойное место рядом занял чайник Пенси Паркинсон, прошедший половину эволюционного пути к омниноклю, но так и застрявший посередине, — в виде пузатой посудины с торчащими вместо носика телескопическими линзами, вращающимися во всех направлениях. Коллекция профессора Трансфигурации пополнялась каждый урок, и среди студентов началось подобие соревнования за право создать особенно впечатляющего монстрика. Профессор не возражала, потому что в ходе шутливых экспериментов шло увлечённое освоение даже тех цепочек трансфигурационных превращений, которые давались в учебниках сверх основной программы.
Профессор Синистра разместила на сводчатом потолке своего класса мини-планетарий, вполне реалистично отражающий картину звёздного неба и в то же время перемежающий настоящие созвездия с рождественскими звёздами и ангелочками. Профессор Вектор вместо снежинок развесила по классу нарядно серебрящиеся рунические надписи… Одним словом, каждый в меру сил старался не забывать о Празднике, даже с учётом невесёлых известий, приходящих из-за хогвартских стен.
Магическое сообщество лихорадило. Путешествовать с помощью портшлюзов стало небезопасно — ни с того, ни с сего магические предметы сбоили и забрасывали волшебников куда угодно, только не в пункт назначения. Спасательные экспедиции слишком часто в последнее время отправлялись то в пески Сахары, то в джунгли Амазонки, то в сибирские болота, то на остров Пасхи — любой, взявший в руку портшлюз, рисковал оказаться в самом экзотическом месте и далеко не всегда в комфортных условиях. Несколько человек погибло, многие пострадали. После того, как экскурсия школьников из Ланкастера переместилась вместо Стоунхенджа в Африку — точнёхонько в водопад Виктория, из которого почти все выбрались с различными травмами — Высший Совет Магов запретил пользование портшлюзами на некоторое время, объяснив такую меру требованиями безопасности людей. Волшебники неожиданно лишились одного из основных средств магических коммуникаций — это оказалось крайне неудобно и многих настораживало…
После вторжения на Площадку Портшлюзов в Хогсмиде волна подобных происшествий прокатилась по всей стране, и в большинстве мест предводительствовали нападавшими люди в серых аврорских мантиях, с алыми лычками на рукавах. Напрасно Аластор Хмури выступал на Магической Волне и в выпусках Колдо-Ньюс почти каждый день, доказывая, что члены Гильдии Авроров непричастны к творимым безобразиям — всё чаще его сотрудники оказывались замешаны в весьма неприглядных историях, известных авроров видели в самых неподходящих местах. И доводы о применении приверженцами Волдеморта Многосущного зелья никем не воспринимались всерьёз, как не воспринималась всерьёз и угроза, исходящая от Тёмного Лорда. Всё громче раздавались голоса, требующие распустить Гильдию Авроров, отстранить Высший Совет Магов от управления страной и провести новые выборы Министра Магии, — рядовые колдуны мечтали о "твёрдой руке", а кто именно обеспечит порядок и спокойствие казалось не столь уж важным делом… Не за горами маячили перемены, и с большой долей вероятности можно было утверждать — эти перемены вряд ли будут к лучшему.

…Рон Уизли напрочь позабыл жуткий сон, так напугавший его друга однажды ночью, — в день после появления Пожирателей Смерти в Хогсмиде. Гарри пытался осторожно выведать у Рона какие-нибудь подробности, но потом оставил это занятие, решив не напоминать другу о столь неприятном происшествии. Юноше хотелось надеяться, что причиной кошмара послужили печальные события в Хогсмиде, горе и внезапный отъезд Кристины, мрачные известия о Чарли… Гарри готов был принять любое объяснение, кроме одного — Рон действительно как-то связан с Тёмным Лордом, и тот предпринимает попытки завладеть его сознанием и волей, подобно тому, как пробовал сделать это с ним в конце пятого курса. Признать возможность подобного факта означало признать Рона — своего самого первого, самого близкого друга — наследником Слизерина и сыном Волдеморта. От одной мысли об этом Гарри становилось тошно.
"Нет! Это невозможно! Просто… совершенно невозможно и всё! О чём бы там ни говорили всякие Радужные Сферы…" — однако Гарри, тем не менее, неосознанно присматривался к другу, ловил мимолётные выражения и взгляды и искал подтверждения того, что друг не изменился, что Рон Уизли остался прежним. А для того, и правда, настали трудные времена — никогда ещё юноша не переживал настолько сильно, не испытывал таких опасений за жизнь близких и родных людей. От Кристины не приходило ни весточки, хотя это само по себе и не удивительно — в сложившейся ситуации сохранение в тайне местонахождения наследницы Равенкло и даты её приезда носило жизненно важный характер. Но Рону нестерпимо хотелось её увидеть, обнять… В снах она всё время ускользала от него, попадала в аварии и катастрофы, терялась навсегда, исчезала безвозвратно. Рон начал всерьёз опасаться, как бы нечто подобное не случилось наяву, и от этих опасений просто места себе не находил. Он почти перестал есть, ночью частенько лежал без сна, таращась в потолок и изводя себя всяческими невесёлыми домыслами и предположениями.
К страху потерять Кристину прибавлялась тревога за Чарли. Рон, конечно, надеялся на умение старшего брата преодолевать трудности и находить выходы из тупиковых ситуаций, но когда речь шла о Тёмном Лорде верить в благополучный исход становилось непросто. Уизли попеременно доставал Гарри и Гермиону требованиями продумать план действий и отправиться на выручку Чарли в замок Слизерина. Гермиона, потратив несколько дней на углублённые поиски в Запретной Секции, разыскала книгу "История Хогвартса. История Основателей" датированную 1595 годом. Столь древний экземпляр этого произведения им ещё не попадался. Интересных сведений фолиант хранил немало, но большинство, к сожалению, устарели. Однако оттуда ребята, к своему глубочайшему удивлению, узнали, что знаменитая Карта Мародёров имела прототип, с которого четвёрка друзей и срисовала сей замечательный магический предмет, — Карта Замка Слизерина создавалась одновременно со строительством крепости и рисовалась сама по мере продвижения работ. И после постройки замка, Карта осталась неразрывно с ним связана, отображая не только присутствие в его стенах любого живого существа, кроме навечно прикованных к этим чертогам домовых эльфов, но и изменения, происходящие с самой цитаделью, — разрушение или возведение её стен и башен. Тем удивительнее, как четверо юных школьников смогли повторить созданное Салазаром Слизерином — одним из сильнейших магов всех времён и народов. Гарри это прибавило гордости за отца и его друзей, и одновременно обернулось щемящей тоской по ушедшему в неизвестность Сириусу, от которого не поступало никаких известий. Слабым утешением служил только факт отсутствия известий вообще, потому как можно было не сомневаться — если бы Пожиратели Смерти захватили Блэка, они раззвонили бы об этом на всё магическое сообщество — ещё бы! Такой опасный преступник — враг спокойствия и государства! Ведь с недавних пор Пожиратели Смерти выступали истовыми хранителями стабильности и порядка, ревнителями магических традиций.

…Гермиона пыталась отвлечь друзей от тяжёлых мыслей, заставляя их учиться и учиться, неустанно напоминая о подготовке к грядущим в конце учебного года экзаменам. Гарри и Рон сопротивлялись её натиску довольно вяло — учёба действительно помогала немного переключиться и разрядить напряжение. Постепенно год подошёл к концу, исчерпав песчинки секунд в своих часах, — до Рождества осталась пара дней.
Гриффиндорцы коротали длинные зимние вечера в уютной гостиной — делали уроки, писали письма, играли, дурачились, спорили. Близость праздника рождала в сердцах ожидание необычных сюрпризов, подарков, веселья. Все неосознанно становились чуть-чуть добрее, тяготели к дружеским сборищам и бескорыстной взаимопомощи. Вот только Рон Уизли чувствовал себя всё более неуютно в этой атмосфере — ему казалось, что окружающие безмятежно счастливы, а он обречён на вечные муки.
"Ну почему это случилось со мной?! — вопрошал он сам себя и не находил ответа. — Почему я мучаюсь, боюсь никогда больше не увидеть Кристину, переживаю за Чарли, а все вокруг живут, как ни в чём не бывало, и не обращают на меня никакого внимания?!"
В такие минуты со дна души поднималась клубящаяся тёмнота, словно лёдяная вода затапливала его, не давая вздохнуть, уничтожая надежду. Требовались немалые усилия, дабы справиться с этим удушливым наваждением. Если в такой момент Гарри оказывался рядом, Рону становилось легче загнать назад выплёскивающееся раздражение.
— Рон, от Кристины так и нет никаких известий? — поинтересовался Гарри, дописывая последнее в этом семестре бесконечное сочинение по Истории Магии.
— Нет, — вздохнул Рон. — Я сегодня опять спрашивал у МакГонагалл, она уклончиво посоветовала мне запастись терпением, но пообещала, что ненадолго…
— Всем привет, — в гостиную вбежала запыхавшаяся и раскрасневшаяся Гермиона, прижимая к груди очередную стопку очень-нужных-книг, доставленных почтовой совой. — Как ваши сочинения?
— Почти закончили… А ты показывала тот дневник, написанный рунами, профессору Вектор? — поинтересовался Гарри. В их глазах одинаково вспыхнула радость, просто оттого, что они смотрели друг на друга. У Рона защемило сердце — он опять подумал о Кристине, и вновь накатило ощущение собственного несчастного одиночества.
— Конечно! — тряхнула кудрями Гермиона.
— И? — Гарри, не сводил глаз с девушки.
— Профессор сказала, что текст написан не каноническими рунами, а скорописью — разговорным упрощённым вариантом, в котором зачастую значения рун менялись много раз и на сегодняшний день утеряны. Как правило, один значок использовался в таком письме для обозначения нескольких весьма далёких друг от друга слов… Поэтому перевести этот текст, не имея для сопоставления других подобных текстов, очень сложно. Она посоветовала даже не браться, — вздохнула староста. — Учителя словно сговорились помешать нам узнать побольше о тайне Наследников!
— Да ну, вряд ли…. Может, не все профессора знают легенду о Покорителях Стихий? — заметил Гарри, Гермиона сомнением посмотрела на него и пожала плечами:
— Возможно, конечно, но я так не думаю… Те, кого я спрашивала, при упоминании Покорителей Стихий напрягаются и стараются перевести разговор на другую тему, например, сразу же вспоминают о Рождестве. Кстати, Рождественский бал решено не проводить, ведь в этом году уже устраивали Бал на Хеллоуин, поэтому Рождество отпразднуется более скромно. Это продиктовано соображениями безопасности, — ввернула староста официальную фразу.
— Я согласен с учителями, не до балов сейчас, — вздохнул Гарри, снова подумав о Сириусе.
— А мне кажется — в такой праздник не стоит грустить, — возразила Гермиона. — Не надо шумных вечеринок — душевный вечер в кругу друзей, что может быть лучше…
— Может, ты и права… ведь на это Рождество в Хогвартсе остаются почти все.
— Все?! — переспросил до сей поры молчавший Рон, дёргая плечом. — Надеюсь, именно все… — друзья поняли — он имеет в виду Кристину.
— Возможно, старшим курсам разрешат ещё один поход в Хогсмид, между Рождеством и Новым годом… — добавила староста.
— Тоже неплохо, — кивнул Гарри.
Рон молчал, глядя в окно. Разговоры о праздниках, а так же выражение лиц друзей, взгляды, которыми обменивались Гарри и Гермиона, их руки, то и дело норовившие переплестись, румянец, вспыхивающий на их щеках — всё это в его теперешнем душевном состоянии вызывало раздражение и обиду:
"Как они могут планировать веселье, когда вокруг столько проблем?! Как могут так беззастенчиво пялиться друг на друга?! Только о себе и думают!" — разозлился Рон и, не в силах более сдерживаться, вскочил и выбежал из гостиной.
— Рон, что ты… — Гермиона попыталась его удержать. — Стой!
— Не поможет… — Гарри мрачно покачал головой, — похоже, сейчас он нас не слышит…

Дни на закате года самые короткие, солнце, будто оранжевый медведь, стремится впасть в зимнюю спячку, поэтому встаёт поздно и, вяло посветив на стылую землю, спешно укатывается в небесную берлогу — сосать огненную лапу своих протуберанцев.
Рону не хотелось оставаться в замке. Не сбавляя скорость, он промчался длинными коридорами, прогрохотал по широкой парадной лестнице и вывалился в серые туманные объятия сумерек — хотя не было ещё четырёх часов пополудни. Не задумываясь и не разбирая дороги, он быстро пошёл по тропинке, ведущей из замкового двора вокруг озера, и возвращающейся назад мимо избушки Хагрида. Рон, пожалуй, удивился бы, если б ему сказали, что тем же самым путём ходил Гарри, когда после ссоры с Гермионой и с ним самим, искал уединения, не в силах справляться на людях со своим горем и тоской. Хотя, на самом деле, ничего удивительного в этом не было — долгая дружба делает совпадение привычек нормальным явлением. Но сейчас подобные мелочи стали совершенно неважны и неинтересны. Всё на свете казалось несущественным по сравнению с огромной обидой и ощущением незаслуженности и несправедливости собственных страданий.
Рон остановился, только когда ноги вынесли его на маленький уступчик, выдававшийся в озеро и нависавший над водой от силы на пару футов. Озеро давно замёрзло, но у самого берега нет-нет, да и попадались прогалины чистой воды — днём тонкий ледок подтаивал, а ночью вновь покрывал прозрачной корочкой свободолюбивую озёрную гладь. Рон уставился в тёмную воду у своих ног. Мысли кружились непрестанным хороводом, он сам не успевал следить за их круговертью — только вихрь ощущений: жалость к себе, злость на друзей, на несправедливость мира, недовольство своей жизнью, своим положением вечно позади кого-то… В душе поднималось странное отчуждение, сопровождаемое неожиданной радостью. Казалось, стоило только захотеть по-настоящему сильно, и всё изменится — мир подчинится его воле, события развернуться в его пользу и малейшие желания исполнятся…
Рон очнулся, когда почувствовал, как вокруг ног захлюпала вода. Что за чертовщина?! Он же стоял на маленьком уступе, и до глади озера оставалось ещё расстояние! Уизли поднял голову и обмер — зрелище, представшее перед ним в сгущающемся полумраке, повергло бы в трепет любого. Озеро вспухло, ледяной панцирь трещал по всем направлениям, чёрная вода выливалась из трещин и растекалась поверх крошащихся льдин. Росшие по берегам деревья вмиг оказались затоплены на несколько футов, а быстрые юркие ручьи, темнеющие на белом снегу призрачными щупальцами, резво и бесшумно тянулись к замку, являя в наступающей ночи жуткую фантасмагорическую картину.
Страх парализовал Рона, и он окаменел, не в силах сдвинуться с места. Но, как ни странно, — ручьи обходили стороной кочку, где стоял юноша, огибали её, скользя почти вровень. Неожиданно Рон очнулся от странного столбняка, огненным лучом его пронзила мысль — необходимо предупредить находящихся в школе о надвигающейся неожиданной опасности. Рон перепрыгнул ближайший водный рукав и побежал к замку. И тут его накрыла новая волна ужаса, гораздо сильнее первой — вода расступалась перед ним! Чёрные ручьи и рукава вздыбливались, останавливаясь, словно кони на полном скаку, отворачивали с пути, текли вспять — лишь бы дать ему дорогу. Рон резко прыгнул вбок и замер посреди поднявшейся до колен воды — тёмная масса вздрогнула, как живая, рванулась в разные стороны, мгновенно оставив его посреди пустой проплешины, и суетливо заскользила прихотливым маршрутом к замку. Осознание пришло вдруг, явственно и отчётливо:
"Это сделал я… Я натравил стихию Воды на Хогвартс! Мои мысли воплотились в это чёрное разбухшее нечто! Значит… Значит, я действительно сын слизеринского отродья… Того-Кого-Нельзя-Называть… — Рон замедлил бег, перешёл на шаг и остановился. — И всё так просто… лишь пожелай — стихия утопит твоих врагов, бывших и будущих друзей, всё — дорогое и любимое, ненавистное и отвратительное? Вот она — сила Тёмного Лорда…"
Невиданная по силе волна отвращения и гнева захлестнула его, он никогда ещё не чувствовал так яростно, не сопротивлялся так исступлённо:
"Каким бы слабым или жалким человеком я ни был, никогда не подчинюсь тебе — я не твой сын и никогда им не буду, и твоя сила мне не нужна!"
Рон повернулся спиной к Хогвартсу и лицом к озеру, постарался выровнять дыхание, закрыл глаза и молча приказал воде вернуться назад — увидел озеро таким, каким оно выглядело недавно: спокойно и безмятежно спящим под ледяным панцирем, и таким, каким оно становилось весной — когда лодки быстрыми птицами скользили по хрустальной глади, а Хогвартс гляделся в неё, будто в зеркало — мирным, загадочным, прекрасным…
Когда юноша открыл глаза, воды уже исчезла — только чёрная влажная земля и деревья с тёмными отметинами на стволах свидетельствовали о недавнем разгуле молчаливой стихии, которая бурлила и рвалась к замку, — озеро вернулось в берега, недовольно ворча и тихо ворочаясь, словно неожиданно потревоженное чудовище. Рон перевёл дух и, внезапно ослабев, опустился прямо на сырую землю, почувствовав облегчение, горячим теплом разливающееся по венам, дрожь, стыд… и огромное удовлетворение — он смог, он победил! Холод вскоре поднял его на ноги — морозец к ночи крепчал, а промокшие брюки и вода, хлюпающая в ботинках, совсем не согревали — скорее, наоборот. Что было сил он припустил к замку, согреваясь на бегу, и чувствуя затылком присутствие за спиной тёмной тяжёлой водной массы, готовой то ли поглотить его без остатка, то ли вознести в недосягаемые выси.

— Рон! Наконец-то! — огромные перепуганные глаза встревоженной не на шутку Гермионы.
— Почему ты мокрый? Что случилось?! — вскочивший навстречу Гарри, взволнованно взглянул на друга. У Рона перехватило дыхание и защипало горло, он дёрнул плечом и заговорил, как можно более небрежно и обыденно:
— Да так… пустяки — ходил прошвырнуться, да в сумерках не разглядел лужу и ляпнулся с размаху… Глубокая оказалась, зараза!
— Не ругайся, — наставительно произнесла Гермиона, её лицо осветилось радостной улыбкой, и горячий воздух потёк с палочки, мгновенно высушивая одежду, согревая ноги мягким теплом и сжимая сердце щемящим чувством признательности:
"Они ждали и беспокоились… Значит, я им нужен? Нужен друзьям, а не только родным…" — эта мысль ободрила Рона окончательно, и даже вернула отголоски былой жизнерадостности:
— Я тут подумал — завтра 24-е, Сочельник. Может, с утра пораньше прокрадёмся на опушку Запретного Леса и наломаем еловых веток — украсим нашу гостиную?
— Отличная мысль! — поддержал Гарри. — Филч занят по уши подготовкой к Рождеству, а мы тихонько выскользнем из замка, нас никто и не заметит…
— Попробуем… — отозвалась Гермиона. Мальчишки удивлённо воззрились на старосту, но та согласилась бы даже на нарушение правил, лишь бы Рон вновь не стал злым и отчуждённым. Как-то незаметно народу в гостиной поубавилось, и появление промокшего Рона, а также их планы относительно завтрашней вылазки за ёлками не превратились в достояние всей гриффиндорской общественности, чему младший Уизли несказанно обрадовался. И тут…
— Привет… Как дела, ребята? — портрет пропустил внутрь стройную фигурку. Девушка была бледна, только щёки розовели от мороза, под глазами залегли глубокие синие тени, но сами глаза улыбались.
— Кристина… — одновременно выдохнули Гарри и Гермиона.
— Кристина!!! — закричал Рон, кидаясь к девушке, и неожиданно для друзей и себя самого, опускаясь перед ней на колени:
— Как я тебя ждал! Как соскучился… — голос звучал глухо, Рон уткнулся девушке в живот, обнимая за талию. Она, немного растерянная, осторожно коснулась его волос.
— Я тоже… Мне очень не хватало тебя, Рон… — прошептала Кристина и тут же опомнилась, — всех вас не хватало, вашей дружеской поддержки…
— Ой, как здорово! Ты вернулась до Рождества! — всплеснула руками Гермиона. — Значит, праздновать будем все вместе! Мы так волновались — ведь портшлюзами пользоваться нельзя, чем же вы добирались в Хогвартс?!
— Ехали на маггловской машине, профессор Ральф предложил — в целях большей тайны и безопасности, — Кристина с трудом отвела взгляд от склонённой головы Рона. — Мы доехали на автомобиле почти до Хогсмида, потом его трансфигурировали и спрятали. Авроры, охраняющие Хогсмид, помогли связаться с Дамблдором — директор прибыл лично и открыл на минуточку Защитный Купол, чтоб мы могли пройти. Вот и всё… — девушка улыбнулась, словно извиняясь за спокойное, без особых приключений, возвращение.
— Главное, что вы доехали без проблем, и теперь ты в Хогварсте, где надёжно и безопасно, — сказал Гарри, будто в ответ её мыслям.
— Главное — мы снова все вместе, — отозвался Рон, поднимаясь на ноги, но, продолжая обнимать Кристину. — Вот теперь бы ещё выручить Чарли…

…С чем можно сравнить полёт на драконе? Да, пожалуй, не с чем… Метла, частенько, проворней и уж точно манёвренней. Ковры-самолёты гораздо неторопливей, но явно безопасней, поскольку не закладывают виражи под прямым углом при боковом ветре, завидя аппетитный утёс. Пегасы и гиппогрифы достаточно быстры, но дракона им не догнать, не говоря уже о рваном ритме полёта. Маггловские самолёты похожи своей неторопливой величественностью, но абсолютно лишены потрясающей грациозности и удивительной естественности летящей средь облаков многотонной громады — когтистой, шипастой, хвостатой, но на редкость гармоничной и прекрасной…
Джулия (хотя сама себя она знала под именем Корус) летела с огромным наслаждением, она так соскучилась по небу, по огромному синему океану, который всегда звал её в Дорогу, и в котором она купалась, ныряя и барахтаясь, словно только что вылупившийся несмышлёныш. Сейчас барахтаться не стоило — дракониха помнила о своих пассажирах. Странные, странные люди… никогда драконам не понять их…
Чарли Уизли, одной рукой крепко держа полубесчувственную Флёр, а другой намертво вцепившись в ближайший костяной вырост на драконьей спине (никакие заклинания не действовали вдоль тела Джулии), тоже думал о странностях — о странностях человеческой жизни… О неожиданных поворотах, о счастливых случайностях, о превратностях судьбы и таинственной силе, ведущей каждого к только ей ведомой цели…
Солнце уже встало, радостно проливая на всё окружающее потоки золотого света, — щедрое, умытое и не по-зимнему яркое. Не иначе, близость Рождества поднимала настроение даже светилу.
Оторвавшись от созерцания бледного, но безмятежного лица Флёр, Чарли взглянул вперёд — прямо по курсу вырастал знакомый с детства замок — символ надёжности, безопасности, истинных знаний и кипучего студенческого братства. Молодой человек замер, поражённый — до чего же этот замок снаружи походил на другой, оставшийся позади! Как два близнеца, которых не пощадило время… только один мрачный, ощерившийся и злобный, а другой — величественный, немного растрёпанный и добродушный. …Бабочки чувств оставляют следы на камнях… — вспомнилось слышанное когда-то.
Чарли осторожно освободил затёкшую руку и потряс ею, разгоняя кровь. Палочка привычно скользнула в ладонь — даже чужая неплохо слушалась его. Воздев руку вверх и подняв как можно выше, дабы выйти за пределы магического щита драконихи, молодой человек произнёс заклинание: полупрозрачная серебристая струйка, похожая на юркого дракончика, ринулась к замку в поисках определённого человека, которому и адресовался призыв о помощи.
Большинство обитателей Хогвартса ещё спали, когда грациозный красный дракон аккуратно приземлился внутри широкого замкового двора. На истёртых ступенях парадного входа уже стоял мужчина, вглядывающийся из-под ладони в яркое утреннее небо — это он на пару минут приоткрыл Защитный Купол, давая возможность гостям благополучно проникнуть внутрь. Завидя дракона, человек бросился навстречу:
Чарли, крепко держа Флёр, соскользнул на землю по приспущенному драконьему крылу, и сильные руки встречающего помогли ему удержать равновесие:
— Глазам не верю! Чарли! Живой! Как же я рад тебя видеть! — профессор Люпин был и вправду счастлив видеть Уизли, провал экспедиции которого принимал очень близко к сердцу. — До нас дошли невесёлые известия — погонщики убиты, драконы похищены, ты пропал… Потом Ральф сообщил — ты у Тёмного Лорда…
— Да… пришлось погостить, — Чарли нахмурился. — Ремус, я всё потом расскажу — Флёр ранена, нельзя терять ни минуты!
— Конечно-конечно! — закивал Люпин.
— Прошу — позаботьтесь о драконе! Она не в меру любопытная — везде суёт свой нос, может случайно подпалить замок, но вырвались мы только благодаря ей — за это я по гроб жизни обязан, — молодой человек говорил отрывисто и торопливо. Он очень спешил и всё же не мог убежать просто так — повернувшись к Джулии, с интересом оглядывающейся по сторонам, и, не выпуская из рук Флёр, опустился на одно колено, склонив голову:
— Спасибо!
— Чарли, что ты делаешь?! Это же дракон… — растеряно проговорил Люпин, недоумевая, зачем воздавать животному почести, которые оно не оценит. Но дракониха всё поняла верно — в её непрерывной генной памяти хранились сведения о человеках ещё с тех далёких времён, когда люди и драконы сотрудничали. Взрыв когтистой четырёхпалой лапой твёрдую мёрзлую землю так легко, словно это был песок, одним быстрым движением она нарисовала древний знак Солнца, смахивающий на диковинную вертушку, двигающуюся по часовой стрелке:
— Она желает мне добра и света, — негромко сказал Чарли, поднимаясь. — Флёр… — лицо молодого человека исказилось, словно от боли. — Ремус, очень прошу — позаботьтесь о драконихе, найдите ей подходящее место и немного еды, — скороговоркой выпалил он. — Вы же знаете, что они едят? И заклинания знаете для работы с драконами?
— Знаю… Да-да, конечно! — Люпин выглядел ошарашенным. — Это тебя в Китае научили общаться с драконом рисунками?
— Да! — уже убегая, крикнул Чарли, — и не только этому!
Он мчался, ничего не видя вокруг, и конечно, не заметил, как от кромки Запретного леса с не меньшей прытью бежит к нему долговязый парень: гриффиндорские шестикурсники выскользнули из замка ранним утром, дабы наломать еловых веток для праздничного убранства гостиной, — мистер Филч временно утратил бдительность вследствие чрезвычайной предрождественской загруженности — и Рон, увидев, как красный дракон приземлился во дворе Хогвартса, безошибочно определил — прибыть подобным образом мог только Чарли. Но догнать брата юноше не удалось — дверь лазарета захлопнулась почти перед самым носом. Рон не решился нагло вторгаться во владения мадам Помфри, предпочитая подождать в коридоре. Что значило теперь даже самое долгое ожидание, когда брат вернулся, живой и невредимый!
— …Идите, мистер Уизли, идите. И не волнуйтесь — с вашей красавицей всё будет в полном порядке, — улыбнулась мадам Помфри. Чарли отрицательно помотал головой — ему с трудом удалось заставить себя выпустить Флёр из объятий и положить на кровать.
— Идите… — мягко повторила медсестра, бросая на него сочувственный взгляд, — отдохните… Поговорите с Дамблдором, он будет ужасно рад вас видеть… Да и младший брат, наверняка, захочет вас обнять — он уже извёлся в неведении и ожидании.
— Позвольте мне остаться…
— Нет, дорогой мой, девушку надо раздеть и внимательно осмотреть.
— Я могу помочь! — воскликнул Чарли и тут же понял, что ляпнул лишнее — губы мадам Помфри сурово поджались, взгляд похолодел, всем своим видом целительница демонстрировала возмущение современными нравами:
— Идите, мистер Уизли! В этих стенах я хозяйка и свою работу выполняю самостоятельно, и очень неплохо, — отчеканила мадам Помфри. — Помнится, вы многократно в этом убеждались, будучи частым гостем лазарета во время учёбы. В чём же причина ваших теперешних сомнений?
— Помилуйте! Никаких сомнений! Я знаю — вы великолепный врачеватель, но… — Чарли замолчал. Было трудно объяснить даже самому себе, почему он не мог уйти. В течение долгих дней в замке Слизерина, прорываясь из темноты очередного беспамятства к свету и к жизни, первое, что он видел — её глаза, внимательные, заботливые, встревоженные — они придавали сил, подбадривали и помогали не соскользнуть в беспамятство вновь… Чарли не мог допустить, чтобы, придя в себя, Флёр не обнаружила его рядом, почему-то это казалось предательством.
Мадам Помфри нахмурилась и, подтолкнув застывшего в оцепенении молодого человека, проворчала:
— Здесь лазарет, мистер Уизли, а не проходной двор… Уходите, я теряю с вами драгоценное время! — это подействовало. Чарли очнулся и, резко повернувшись, направился к выходу, стараясь идти как можно медленнее, и всё ещё тщась найти предлог, чтобы остаться…
Притворив дверь лазарета, он прислонился к ней спиной и закрыл глаза, но его тут же атаковал долговязый вихрастый подросток, кинувшийся обниматься:
— Рон?! Ого-го, вот это ты вымахал за пару месяцев! — разулыбался Чарли, в глубине души с лёгким стыдом отмечая, что испытывает досаду от бурного появления младшего братца — большего всего на свете ему сейчас хотелось побыть одному, раз уж не существовало никакой возможности посидеть рядом с Флёр.
— Чарли! Мы всё так волновались! Как тебе удалось?!! …Я сейчас же отправлю сову маме — она совсем извелась! …Ты смог сбежать от Сам-Знаешь-Кого! Расскажешь, как это было?! …О, Джинни будет счастлива!!! А то у неё глаза всё время на мокром месте… И дракон — настоящий?! Ты смог отобрать его у самого Тёмного Лорда?! Наверно, уложил кучу Пожирателей Смерти!!! Расскажи, Чарли! — Рон захлёбывалась эмоциями, вопросы выстреливали из него, как яркие фейерверки из вращающейся шутихи (с той же скоростью и разнообразием). Чарли поднял вверх руки:
— Братишка, не всё сразу! Пощади мои уши… Я чертовски рад тебя видеть! — молодой человек обнял брата так крепко, что тот непроизвольно охнул. — Прости! Только я устал немного… Давай попозже расскажу, а? — Рон отступил на шаг, уставившись на брата с лёгкой обидой:
— Попозже… Всегда попозже… Ну, хоть вкратце?
— Давай вечерком… — Чарли заглянул в глаза младшего брата, не снимая рук с его плеч. — Просто я… Мне надо немного собраться с мыслями… Я должен проведать дракониху! — нашёлся он, — Посмотреть, как Люпин разместил её — оценить удобство и безопасность… — на лице Рона обида проступила явственнее:
— Может, дракон подождёт? Они у тебя всегда на первом месте, эти твари!
— Не надо! Говорить так о драконах — не надо! — не повышая голоса, отчеканил Чарли. Рон надулся. — Ну, прости меня, Ронни… Честное слово, я ещё не совсем очухался от этих приключений… Дай мне немного времени… И дракона надо проведать обязательно, ведь мы находимся в школе, мало ли что может случиться… — Чарли слегка встряхнул брата. — Чур, не обижаться!
— Ладно… — пробубнил Рон и расплылся в широкой улыбке. — Как здорово — ты жив! Сейчас же пойду напишу маме — обрадую её!
— Обязательно напиши, — кивнул Чарли, пожимая руку младшему, и со вздохом добавил. — Рон, я действительно уложил одного Пожирателя, но, понимаешь, хоть убийство и вынужденное — это… это совсем не подвиг, поверь мне… И чувствуешь себя при этом отвратительно…
— Извини, Чарли, я не хотел… просто… — Рон взглянул в глаза старшему брату. — Ты ведь настоящий герой: сбежать от Тёмного Лорда — это само по себе подвиг, да ещё и с драконом…
— Моей заслуги в этом нет, — покачал головой Чарли. — Мне помогли, и, прежде всего, Флёр… — голос предательски дрогнул. Он замолчал, прикрыв глаза. Рон понял — больше настаивать не стоит, и подчёркнуто бодро воскликнул:
— Так мы договорились?! Вечером ты обещаешь всё рассказать?
— Да — договорились, — кивнул Чарли. — Вечером… В Сочельник… — мысли снова вернулись к Флёр:
"Я обязательно должен её увидеть! Но как?..". А пока, действительно, следовало проверить как дела у драконихи.

Наконец-то Уизли-младший оказался полностью счастлив: совершенно чудесным образом два его самых горячих желания исполнились. Вернулась Кристина — грустная и уставшая, какая-то беззащитная, соскучившаяся, нежная… Рон не отходил от неё ни на шаг и переполнялся счастьем так же, как совсем недавно переполнялся злобой и раздражением. Вторым сюрпризом — неожиданным и безмерно радостным — оказалось появление Чарли. Как пошутил профессор Люпин — второй сын Уизли явился в Хогвартс подобно герою рыцарских романов: верхом на драконе и с красавицей на руках. Ребята посмеялись, а Рон про себя решил заставить Чарли непременно рассказать гриффиндорцам все-все подробности его приключений: юноша был уверен — похождения брата вполне достойны этих самых романов.
День пролетел на удивление быстро — ведь он оказался гораздо счастливее предыдущих. Поглощенный Кристиной, Рон позабыл обо всём на свете и, только получив от мамы радостное ответное письмо, сообразил, что не видел брата ни на завтраке, ни на обеде. Запрет на пользование портшлюзами лишал чету Уизли возможности примчаться в Хогвартс немедленно и лично обнять Чарли, но Министерство Магии обещало снять этот запрет после Нового года, и тогда родители собирались непременно навестить детей. А пока мама очень просила Рона передать Чарли просьбу — обязательно быть вечером у камина в гриффиндорской гостиной — раз не получается прибыть в школу, то надо хотя бы поговорить (кружаную сеть в Хогвартсе в целях безопасности давным-давно заблокировали, перемещения не осуществлялись, а разрешение на разговор любезно предоставил лично Дамблдор). Извинившись перед друзьями, Рон отправился на поиски брата.
В течение дня Чарли предпринял ещё несколько попыток проникнуть в лазарет и повидать Флёр, но неудачи преследовали его. То мадам Помфри требовалось провести процедуры, то она предписывала полный покой своей пациентке, то Флёр спала, то у неё оказывалась посетительница — непонятно как умудрившаяся прибыть в Хогвартс при существующем положении дел — разве что, с французской бесшабашностью наплевав на безопасность. Каждый раз Чарли словно наталкивался на невидимую преграду и вынужден был вновь и вновь уходить, уступая… Он провёл полдня в библиотеке в поисках хоть каких-то сведений о способе снять Проклятие Чёрной Спирали, но так ничего и не обнаружил. Потом имел длинный и не очень радостный разговор с Дамблдором, потом познакомился с удивительной родственницей Флёр — странной пожилой дамой с весёлыми всезнающими глазами, такими же васильково-сиреневыми, как у внучки, стройной фигурой семнадцатилетней школьницы и лицом мудрого древнего старца. Профессор Дамблдор напомнил ему про Сочельник и праздничный ужин в Большом Зале, но Чарли снова отправился в Больничное крыло, в очередной раз надеясь увидеть Флёр. Дверь лазарета оказалась не заперта, и никто не преградил ему путь. Он увидел знакомую кровать, наполовину скрытую ширмой, и женщину, сидевшую в изножии. Посетительница что-то горячо говорила по-французски, голос Флёр из-за ширмы отвечал с не меньшей горячностью. Чарли замер. Материализовавшаяся словно ниоткуда мадам Помфри мягко подтолкнула его к двери:
— Сожалею… Это мама мисс Делакур… И у них довольно напряжённый разговор… Придётся зайти позже, мой друг, — виновато развела руками врачевательница.
Оказавшись в коридоре, Чарли уткнулся в стену, чувствуя лбом холодную шершавую поверхность, — это прикосновение давало физическое ощущение преграды, постоянно встающей перед ним, и, будто наперекор, рождало желание разбить её — неожиданную и неосязаемую.
"Как странно, — думал Чарли, вслушиваясь в себя, — враги сблизили нас и соединили крепко-накрепко, а друзья неосознанно стремятся разъединить, действуя из самых лучших побуждений…"
Здесь его и разыскал немного встревоженный долгим отсутствием Рон, который сообщил о письме миссис Уизли и о её просьбе быть вечером у гриффиндорского камина, — мама мечтала хотя бы посмотреть на спасённого сына, поговорить с ним, если уж нельзя было прибыть лично. Чарли машинально кивал словам Рона, думая о своём. Так же машинально он позволил брату отвести себя в Большой Зал, где ждал праздничный ужин. Длинные факультетские столы исчезли — вместо них в зале разместилось довольно много маленьких круглых столиков на четыре-пять человек, за которыми и сидели все вперемешку — студенты и преподаватели, без различия факультетов или возрастов.
Рон усадил брата вместе со своими друзьями, и Чарли поневоле пришлось запрятать поглубже тоскливое настроение — не стоило портить ребятам праздник. Учителя веселились, как дети, а студенты пытались превзойти самих себя. Чарли заметил, что старая дама — родственница Флёр, сидит за столиком с Дамблдором и МакГонагалл — женщины переговаривались и смеялись, а директор молчаливо кивал Флитвику, рассказывающему очередную занимательную историю.
Чарли внимательно разглядывал присутствующих, пытаясь найти Джона Ральфа, но того, похоже, не было в Хогвартсе. Возможно, как раз подошёл срок его возвращения к Тёмному Лорду. Молодой человек почувствовал нарастающую тревогу — ведь именно Ральф рассказал ему о драконихе, на которую не подействовала Чёрная Спираль. Сам Джон услышал об этом лично от Волдеморта, и значит, сейчас он в большой опасности — Тёмному Лорду будет очень интересно выяснить, каким же образом драконовод Уизли нашёл единственного дракона, который мог его узнать и послушаться…. Из задумчивости Чарли вывел вопрос Гарри:
— Сэр, скажите пожалуйста, с вами летел тот Золотой дракон, которого осенью забрали из Хогвартса про просьбе Дамблдора?
— Тот, с которым ты подружился? — глаза драконовода потемнели.
— Да — Аврелеус… — юный волшебник вздохнул, с грустью произнося имя.
— Он был с нами, Гарри, — кивнул Чарли и сурово продолжил, — так же, как и все остальные, твой Золотой дракон сейчас у Волдеморта. На драконов наложено очень сильное древнее проклятие. В старину охотники пользовались им, дабы подчинить себе этих прекрасных магических существ, подчинить навсегда…
— Это значит, что Аврелеус никогда больше не услышит меня и не поговорит со мной? — юноша говорил тихим бесцветным голосом, Чарли понял — мальчику очень больно. — И будет всегда служить Волдеморту? Как его родители… он рассказывал…
— Ты можешь говорить с драконом?! — поразился Уизли.
— Да… — Гарри слабо кивнул.
— Вы говорите мысленно? Он слышит твои мысли, а ты — его?
— В общем, так…
— Потрясающе! — восхитился Чарли. — А мне говорили, будто в старой доброй Англии больше не рождаются Те-Кто-Слышат!
— Как вы сказали?! — вскинул голову Гарри. — Так меня называл Аврелеус… Откуда вы знаете?!
— Я стажировался в Китае три года, и мой учитель был Тем-Кто-Слышит. Он подолгу беседовал с драконами, и они с удовольствием болтали со старым Пай Линем, а я просто изводился, чувствуя себя глухонемым! По началу меня это здорово бесило, но потом Учитель показал другие способы общаться с Мудрецами-Пришедшими-Раньше — так в Китае именуют драконов… — глаза Чарли сияли, на любимую тему он мог распространяться бесконечно.
— Как интересно! Вы мне расскажете побольше о драконах? — оживился Гарри.
— Конечно! — ответил Чарли, ощутив укол в сердце: эту же просьбу не так давно он слышал из других уст… из уст той, кого так настойчиво и безуспешно пытался повидать сегодня. Безотчётный страх прокрался в душу, и молодой человек тряхнул головой, отгоняя наваждение. — Хочу сказать тебе, Гарри, я узнал из очень достоверного источника — твой Аврелеус сопротивляется действию Проклятия. Это практически невозможно, во всяком случае, в книгах подобные случае не описаны. Но в книгах не описана и ситуация с драконихой, доставившей нас сюда, — на неё Чёрная Спираль вообще не подействовала! Жизнь преподносит удивительные сюрпризы, поэтому всегда стоит надеяться на лучшее… Уверен, Золотой дракон Аврелеус будет бороться, а мы попытаемся ему помочь — прежде всего, ты и я по мере своих скромных сил…
— Хочется верить, — улыбнулся Гарри в ответ на ясную улыбку и горячую речь Чарли. На душе стало как-то светлее, словно драконовод передал ему неожиданный привет от Аврелеуса.
— И что это вы там шепчетесь?! — голос Рона перекрыл и негромкую музыку, ненавязчивым фоном сопровождавшую праздник, и шумный гомон из-за соседних столиков.
— Я спросил Чарли про Аврелеуса, — отозвался Гарри.
— О! Опять эти чешуйчатые монстры! …Молчу-молчу! — Рон встретил строгий взгляд брата. — Чарли, но ты ведь обещал рассказать о том, как тебе удалось сбежать от Тёмного Лорда! — младший Уизли специально говорил громко, чтобы сидящие рядом услышали его слова и не пропустили столь важный момент. Надежды немедленно оправдались — желающие послушать захватывающий рассказ тут же стали подтягиваться поближе, шепоток прокатился по залу, и теперь даже в самых отдалённых уголках все были в курсе того, о чём собирается повествовать Чарли Уизли. Драконовод укоризненно посмотрел на младшего брата — меньше всего ему хотелось распространяться о пережитом в замке Тёмного Лорда. Молодой человек окинул взглядом Большой Зал, к счастью, далеко не все сочли его персону столь интересной, дабы прекратить веселье и внимать каким-то историям, однако, слушателей оказалось всё же гораздо больше, чем ему бы хотелось… Чарли поймал взгляд Дамблдора и родственницы Флёр, наблюдавших за ним с каким-то странным пристальным вниманием — то ли думали, что он откажется говорить, то ли, наоборот, ждали, что скажет…
Рассказ оказался недлинным: многословием Чарли отличался, только садясь на любимого конька, правда, он и тут остался верен себе — главным героем повествования оказалась дракониха Джулия, ну и Малфой-старший, конечно. Дуэт этих главных действующих лиц в исполнении Чарли был впечатляющ и весел — слушатели покатывались со смеху уже в самом начале — так под взрывы хохота история быстренько добралась до конца. Все остались довольны, только возмущённого Рона увела танцевать Кристина, дабы немного разрядить обстановку. Младший брат ожидал от старшего подробного рассказа о героических подвигах, а не шутливой байки, и прибывал в крайней степени расстройства от смеха слушателей вместо восторженных аплодисментов. Чарли только улыбался в ответ на петушиные наскоки Рона — сам он был рад покончить с непростой для него задачей столь быстро.
Праздник продолжался долго и закончился далеко заполночь — преподаватели явили милость и не разгоняли студентов по спальням. Но всему приходит конец. Сонные, уставшие и счастливые обитатели Хогвартса разбрелись по своим кроватям. На потолке опустевшего Большого Зала, и на настоящем небосводе водили хоровод яркие алмазно-игольчатые звёзды, будто выбирая самую яркую, дабы признать её в эту ночь главной — Рождественской звездой.
* * *
— Рождество!!! — закричал на всю комнату Рон, вскакивая с кровати.
— Чего ты орёшь?! — недовольно заворчал Симус.
— Я говорю — Рождество! — продолжал вопить Рон, стаскивая с Гарри одеяло.
— Очень рад, только хочу ещё немного поспать, — хриплым со сна голосом отозвался Гарри и выхватил у друга одеяло.
— Вы что ошалели?! Рождество наконец-то наступило, а вы дрыхните!!!
— И откуда у тебя столько сил, — Дин сел на кровати, не в силах разлепить глаза.
— Ты вчера зажигал круче всех, а встать умудрился раньше всех. Как тебе это удалось? — зевая, Невилл высунул голову из-под одеяла.
— Я не пил столько сливочного пива, как ты, — съехидничал Рон.
— Невилл вообще ушёл раньше всех, — вступился Гарри, раздумывая встать или ещё полежать немного.
— А вот мне, пожалуй, не помешает опохмеляющее зелье, — не отрывая головы от подушки, пробормотал Симус, — как-то всё вокруг кружится…
— Вставайте, сони! — снова заголосил Рон. — Давайте смотреть подарки!
Гарри понимал радость друга по поводу Рождества. Они, наконец-то, дожили до этого дня, и хотелось верить — беды остались позади. Сейчас Рон счастлив, ведь на его долю выпало столько переживаний в последние две недели.
— Интересно, а девчонки уже встали? — поинтересовался Гарри, сползая с кровати.
— Думаю, да, — буркнул Рон, поглощённый изучением подарков.
Гарри с удовольствием углубился в свои. Их в этом году оказалось больше, чем во все предыдущие годы. Сильнее всего потряс подарок от Дадли — книга о компьютерах. В Хогвартсе она, конечно, абсолютно бесполезна, но сам факт настоящего подарка от одного из Дурслей впечатлял. Гарри перебирал коробочки и свёртки, не торопясь открывать их — просто наслаждаясь таким количеством приятных сюрпризов, и людей, думающих о нём и желающих его порадовать. Одной из последних перед ним предстала длинная чёрная коробка.
— Что это?
— Знаешь, здорово похоже на метлу в футляре, — заглянул через плечо Симус.
— Метлу?.. — неуверенно пробормотал Гарри и покосился на коробку, вспоминая Рождество на третьем курсе. Тогда ему Сириус тоже подарил метлу.
— Открывай же, — заёрзал Рон.


— Сейчас, — Гарри открыл ящичек, там действительно оказалась метла, завёрнутая в промасленную бумагу. — Тут есть записка! — юноша извлёк кусочек пергамента. Это уже отличало данный подарок от Всполоха, полученного без всяких сопроводительных слов.
Гарри.
Поздравляем тебя с Рождеством и желаем всего самого доброго. Нам бы очень хотелось, чтобы ты на этой метле выиграл ещё один квиддичный кубок для Гриффиндора.
Твои друзья и телохранители.

— Странно… — пожал плечами Гарри.
— Какие-то телохранители? — удивился Невилл.
— Понятия не имею, но надеюсь, это не подвох, — Гарри взял подарок в руку и встал. — Не хотелось бы, чтоб МакГонагалл опять отобрала её для проверки.
Юноша принялся разрывать бумагу и, когда вся обёртка валялась на полу, ребята, не веря своим глазам, узрели лучшую метлу в мире — Гарри держал в руке "Торнадо" и ошарашено хлопал глазами.
— Вот это да! — воскликнули гриффиндорцы.
— Она же бешеных денег стоит, — заметил Симус с завистью в голосе.
— Но зато самая лучшая! — радостно воскликнул Дин.
— Теперь Гриффиндор точно выиграет кубок… — улыбнулся Невилл.
— А Малфой от зависти сдохнет… — мечтательно протянул Рон.
— Но есть одна проблема… — задумчиво пробормотал Гарри.
— Какая?
— Кто же всё-таки её подарил?.. — Гарри восхищённо смотрел на блестящую чёрную метлу, которой заворожено любовался летом в магазине "Всё для квиддича". — Вот это я хотел бы знать… Непременно надо выяснить, кто на меня потратил столько денег и почему… Не успокоюсь, пока не узнаю!
Друзья пожали плечами — их самих сие интересовало в меньшей степени.



Глава 11

Часть I. Песня в пути. Расставание.[1]


Уважаемые читатели!
Настоящая часть является завершающей историю Чарли и Флёр, которая началась в 10-й главе "Наследников". Но на самом деле это отнюдь не конец их приключений, про которые я пишу, и буду писать дальше, но уже за рамками "Наследников". В данном же произведении эти герои появятся ещё не скоро и очень вскользь, поэтому их история здесь заканчивается.
Выход 11-й главы надеемся обеспечить в самое ближайшее время.
С уважением, Free Spirit.
* * *
Скоростная вагонетка, натужно скрипя, лязгая и кренясь на поворотах, несла Чарли Уизли в Хогсмид. Он отправлялся выполнять поручение Дамблдора, а сердце сжималось при мысли, что срок возвращения неизвестен. Вместо размышлений о цели поездки Чарли вновь и вновь прокручивал в памяти последние три дня — с момента прибытия в Хогвартс, заново переживая встречи и разговоры, события и впечатления, сказанные слова и молчаливые взгляды… Он пытался заставить себя думать о порученном деле, о способах его быстрого выполнения, но, даже вспоминая драконов, — видел опять-таки хогвартскую библиотеку, строгую мадам Пинс, бесконечные ряды стеллажей… и всё, случившееся потом…

…Мадам Пинс встретила его с радушием, обычно ей не свойственным. Чарли — единственный из братьев Уизли, всегда пользовался благосклонностью противоположного пола, а мадам Пинс в глубине своей суровой одинокой души оказалась очень сентиментальна. Поэтому и не смогла суровая библиотекарша устоять перед его обаянием и без возражений пустила драконовода, более десяти лет назад покинувшего школьные стены, в Запретную секцию, даже не заикнувшись о специальном разрешении директора.
Время в библиотеке текло быстро и почти незаметно. Ещё в школьные годы и сразу же после окончания учёбы Чарли Уизли прочёл львиную долю имевшихся в Хогвартсе книг, так или иначе относящихся к драконоведению. Память, которая обычно его не подводила, подсказывала, что о способах снятия Проклятия Чёрной Спирали во всём этом книжном изобилии не говорилось ни слова. Однако Чарли решил не полагаться на воспоминания, и ещё раз проглядеть каталоги и хранилища, особенно Запретную секцию, — вдруг, изучая ранее эти фолианты, он пропустил какой-нибудь косвенный намёк или отрывочные сведения, способные сейчас вывести его если не на прямую дорогу к искомой информации, то хотя бы на крошечную тропку.
Зимний день, заглядывающий в разноцветные стёклышки витражей, устал напрягать скудные силёнки в борьбе с властной морозной темнотой и посерел, расслабившись и отдавшись на милость торжествующих синих сумерек. В библиотеке зажглись редкие факелы. Запретная секция, расчерченная стеллажами на узкие длинные коридоры, наполнилась шорохами, скрипами, тихим бормотанием и потрескиванием, доносящимися то с одной, то с другой стороны. Чарли потёр уставшие глаза, потянулся и глубоко вздохнул — он любил полумрак книгохранилищ, пропитанный ни с чем не сравнимым запахом древних томов, — запахом пергамента и рыбьего клея, старой бумаги и просмоленных дощечек, обтянутых выдубленной свиной кожей, которые заменяли обложки раритетным фолиантам, — запах истории, тайны и удивительных открытий… В этот раз, правда, удача не улыбнулась ему даже с учётом добавившихся книжных собраний, пожертвованных несколькими колдунами преклонных лет, — о снятии Проклятия Чёрной Спирали, налагаемого на драконов, нигде не было сказано ни слова.
Молодой человек сгрёб со стола очередную внушительную стопку просмотренных томов и собрался расставить книги по местам, когда из ближайшей ниши, засеребрившись в свете факела, задумчиво просочился Безголовый Ник, тут же изобразив галантный поклон, в результате чего его голова привычно свесилась на бок:
— Вечер добрый, мистер Чарльз Уизли. Рад снова видеть вас в этих старых стенах! Всегда с ностальгией вспоминаю вашу квиддичную команду — вот уж когда Гриффиндор поднялся на недосягаемую высоту!
— Приветствую, сэр Николас де Мимси-Порпиньон, — привидение гордо приосанилось, оно любило слушать звук своего земного имени — последнее, что ещё связывало его с миром живых. — Не говорите так, а то я решу, будто вы льстите, уважаемый сэр! — улыбнулся Чарли. — У нас, и правда, подобралась тогда славная команда, но уже много воды утекло, и теперешняя гриффиндорская сборная, благодаря Гарри и остальным, играет ничуть не хуже.
— Что верно, то верно! — согласился сэр Николас. — Но разные команды хороши по-своему, у каждой собственный почерк и стиль игры… — гриффиндорское приведение являлось ярым фанатом квиддича. — Но о чём это я! Ведь меня послал Дамблдор! Он ждёт вас, — хочет побеседовать об удачном освобождении и о каких-то важных делах…
— Спасибо, дорогой сэр Ник! — встрепенулся Уизли. — Я и сам собирался к директору, но боялся побеспокоить в неподходящее время, да и предварительно стоило заглянуть в библиотеку… — он взмахнул палочкой, лишая себя удовольствия расставлять книги на полки вручную — не спеша и наслаждаясь процессом — послушные фолианты стайкой полетели на насиженные места. — Уже иду!
И вдруг изнутри обожгло, и тёплая волна накрыла Чарли, словно он услышал знакомый голос, отчётливо позвавший по имени:
— Погодите… Сэр Николас! Будьте столь любезны — передайте профессору Дамблдору — я только на минуточку загляну в Больничное крыло и сразу же приду!
— О! — понимающе покивало головой привидение. — Мисс Делакур!
— Да… — Чарли покраснел и тут же разозлился на себя за не совсем подходящую взрослому человеку реакцию.
— Она восхитительна! — месье де Порпиньон цокнул языком и поцеловал кончики сложенных щепотью пальцев. — Глядя на неё, я начинаю жалеть, что не смог уйти до конца и вновь родиться для земной жизни. Замечательная девушка!
— Я знаю… — тихо отозвался Чарли. — Так передадите директору мои извинения?! Пожалуйста! Я быстро!
— Бегите, мой друг! Я всё сделаю! И не слишком торопитесь… — улыбнулось привидение вслед уже умчавшемуся Уизли.
Но удача отвернулась от него и на этот раз. Едва Чарли завернул в коридор, ведущий к дверям лазарета, как наткнулся на мадам Помфри, шедшую навстречу. Медсестра нахмурилась и решительно подхватила молодого человека под руку, демонстрируя неожиданную силу:
— Остановитесь, мистер Уизли!
— Но Флёр пришла в себя — я знаю! И вы обещали меня известить!
— К ней прибыла родственница. Кажется, бабушка, кажется — удивительная пожилая дама. Они там разговаривают. Видите, даже я сочла необходимым оставить их наедине. Мисс Делакур, наверняка, хочет пообщаться с роднёй — ранение оказалось достаточно серьёзным, это всегда настраивает на философский лад, да и, полагаю, у неё немало накопилось невысказанного на душе… — Чарли не понял туманных намёков мадам Помфри, он вообще почти не слышал её слов:
"Снова не могу увидеть Флёр! Она очнулась — и меня не оказалось рядом!" — сердце сжалось, будто от предчувствия неминуемой потери. Он заставил себя встряхнуться:
"Не глупи! Зайдёшь позднее — не вваливаться же в середине душевного разговора, пугая престарелых бабушек!" — от мгновенного нарисовавшейся перед внутренним взором картинки своего шумного вторжения и испуганного обморока старушки, Чарли фыркнул, улыбнувшись собственным мыслям. Мадам Помфри покосилась на него и поглубже продела сухонькую ручку ему под локоть:
— Не проводите ли меня к директору, мистер Уизли? Будь добры, окажите любезность…
— Конечно! К тому же профессор Дамблдор вызывал меня…
— Вот и отлично! Я его долго не задержу, и вы сможете не спеша поговорить…
Чинно ступая, мадам Помфри вышагивала рядом с Чарли. Они двигались неторопливо, даже чересчур неторопливо для молодого человека, привыкшего ходить быстро. Уизли не знал, погружённый в собственные мысли, что врачевательница безуспешно пытается подобрать слова, дабы предостеречь его от вейловских чар, открыть глаза, помочь избавиться от наваждения… Но поглядывая искоса на Чарли, с профессиональной цепкостью всматриваясь в выражение его лица, она так и не решилась начать разговор.
Кабинет Дамблдора встретил бывшего хогвартского студента знакомым рабочим беспорядком: везде громоздились книги — заложенные разными подручными предметами или раскрытые на нужной странице. Магических приборов стало много больше по сравнению с виденными им в школьные времёна. Неизменный Фоукс дремотно встряхивал крыльями, нахохлившись на золотом насесте. Свечи в высоких канделябрах освещали огромный рабочий стол, заваленный рукописями и письмами, бросали полукруги света на ковер, на высокие книжные шкафы, и таяли в тёплом красноватом сумраке, освещённом лишь огнём камина. Пока хогвартская медсестра кратко излагала директору план мероприятий по профилактике простудных заболеваний среди учеников, Чарли замер у книжных полок, пробегая глазами названия и прикидывая, не могут ли некоторые из них содержать упоминания о способе снятия Чёрной Спирали.
— Чарли! — улыбка осветила лицо Дамблдора, и он энергично пожал руку молодому человеку. — Очень-очень рад! Извините меня! Буквально пара минут!
— Пожалуйста… Я никуда не спешу… — уныло отозвался Уизли. Мадам Помфри взяла из воздуха список необходимых для успешной профилактики мер, возложила его поверх объёмистого свитка — докладной записки мистера Филча о студенческих нарушениях в преддверии Рождества, и вышла, на прощание бросив пристальный взгляд сначала на Чарли, потом на директора.
— Присаживайтесь, друг мой! — Дамблдор сделал приглашающий жест в сторону глубокого кресла, сам садясь напротив, за любимый монументальный стол — символ незыблемости хогвартских традиций, повидавший на долгом веку больше сотни директоров. — Ваше удачное освобождение стало лучшим подарком к Рождеству для всех нас! Вы уже говорили с родителями?
— Нет…
— Чарли, — директор внимательно взглянул на устало ссутулившегося молодого человека, — очень прошу рассказать подробно обо всём, случившемся с момента вашего отбытия из Румынии.
— Боюсь, не смогу выполнить вашу просьбу, сэр, — серые глаза похолодели, брови сурово сдвинулись. — Это касается только меня…
— А если я буду настаивать? — директор тепло улыбнулся, пытаясь смягчить свою настойчивость. — Ваш действительно героический побег из замка Тёмного Лорда заслуживает подробного рассказа!
— Я ничего героического не сделал. И нет никаких моих заслуг в том, что удалось-таки сбежать от Малфоя и Волдеморта. — Чарли говорил тихо, глядя на переплетённые пальцы рук. — Нас спасла Флёр. И дракониха, не поддавшаяся действию Проклятия…
— Вот про дракониху я тоже хотел расспросить поподробнее! — живо отреагировал директор. — Но сначала — рассказ о ваших злоключениях!
— В них нет ничего интересного, или важного… Раз уж я жив, давайте поговорим о том, чем я могу быть полезен.
— Чарли, мне понятно ваше нежелание заново переживать невесёлые моменты, — директор сочувственно покачал головой. — Вполне могу себе представить, на что способен Люций Малфой… да и профессор Ральф кое-что сообщил… — Дамблдор помрачнел. — Но я вновь вынужден настаивать и просить рассказать подробно и по порядку, — старый маг взглянул удручёно и с лёгким смущением. — Поймите, какие-то детали могут показаться вам абсолютно не существенными, а для нас послужат ценной информацией.
— Помилуйте! Какая информация… — грустно усмехнулся Чарли. — Я большую часть времени был или под Заклятием Подвластия, или без сознания. По замку не перемещался, с Волдемортом не общался. Посему — абсолютно бесполезен в качестве источника полезных сведений.
— И всё же… — синие глаза цепко изучали выражение лица молодого человека: имя Тёмного Лорда, без запинки прозвучавшее из уст Чарли, произвело впечатление на Дамблдора. — Пожалуйста… Рассказанное вами никогда не выйдет за стены этого кабинета…
— А это к чему?! — вскинулся Уизли и, прищурившись, спросил: — Не считаете ли вы, будто Малфой меня перетянул на свою сторону и заслал в Хогвартс этаким лазутчиком?
— Храни вас Мерлин! Вы с ума сошли, дорогой мой! — Дамблдор всплеснул руками. — Заподозрить вас в предательстве?! Это же полный абсурд!
— Полагаю, когда дело касается Тёмного Лорда, вы вполне допускаете возможность любого абсурда, — молодой человек посмотрел в глаза директора долгим серьёзным взглядом, без тени улыбки или смущения. Дамблдор поправил очки, на миг зажмурившись, потёр переносицу:
— Чарли, не надо строить умозаключения на домыслах… Лучше выполните мою просьбу.
— Хорошо! — кивнул тот, помрачнев, взгляд стал жёстким. — Хотя всё, произошедшее со мной, имеет значение только для меня одного, и вы не вправе вторгаться в это…
— Приношу свои извинения… — откликнулся Дамблдор.
— Мы покинули Экспериментальную Базу Института Драконоведения в Румынии на рассвете, и летели сутки без передыха. Общеизвестно — лучше длинные переходы и долгие привалы, чем частые остановки. Привал сделали, когда пересекли границу Болгарии. Только установили временный магический загон и занялись разбивкой палаток, как нас атаковали Пожиратели Смерти. Мы использовали боевое пятилучевое построение и накрыли Защитным Куполом драконов и себя. Построение "звездой" очень эффективно — можно малыми силами достаточно долго держать магическую оборону.
— Вы изучали стратегию Боевой Магии? — вклинился с вопросом Дамблдор.
— Нет, — досадливо тряхнул головой Чарли: настроившись на рассказ, он не хотел, чтоб его перебивали. — Ещё в школе я начитался мемуаров о всех мало-мальски важных колдовских войнах — мне нравилась тема сама по себе, и ещё это давало возможность находить неожиданные решения в квиддиче для обороны и наступления… А будучи в Китае я немного познакомился с их боевыми искусствами — там огромное внимание уделяется возможности одержать сокрушительную победу при минимуме сил, обернуть движения врага против него же… — Чарли немного оживился, он мог с удовольствием говорить о чём угодно, лишь бы не о том, что хотел услышать Дамблдор.
— А скажите пожалуйста, друг мой, как вы думаете, откуда Пожиратели Смерти узнали, где именно вы разбили лагерь? Почему нашли его так быстро? — задал следующий вопрос директор. Молодой человек невесело усмехнулся и с усилием заставил себя вернуться к предмету повествования:
— Предателей не было среди нас, если вы это имеете в виду. Насколько я понял из увиденного, и из отрывочных слов Малфоя — Волдеморт является Тем-Кто-Слышит, следовательно, для него определить местонахождение любого дракона не составляет никакого труда.
— Пожалуй, да… — задумчиво кивнул Дамблдор. — Пожалуй, вы правы. Продолжайте…
— Мы успешно отражали атаки Пожирателей, и многих вывели из строя, оглушив, сами при этом не потеряли ни одного человека. Но тут вмешался Волдеморт… Он создал Защитный Купол, подобный нашему, и каким-то образом двинул его на нас. Энергии магических полей схлопнулись, купола взорвались — нас раскидало в разные стороны, лишив на пару минут способности колдовать. Когда магический паралич прошёл, было уже поздно — люди Волдеморта превосходили нас числом и без труда перебили всех погонщиков поодиночке… — молодой человек замолчал, опустив глаза. Прошло уже довольно много времени с момента описываемых событий, но боль потери не утихала. Дамблдор не торопил его. Свечи потрескивали в тишине, мелодично покурлыкал сонный феникс, стрельнуло полено в камине — удивительно мирные и уютные звуки… Чарли поднял голову, мрачный огонь горел в глазах…
— Я не смог удержать драконов и не смог защитить друзей… Я должен был предвидеть нечто подобное и упредить удар Волдеморта. Это можно было сделать — например, рассредоточившись за миг до того, как купола схлопнутся! Я промедлил — не сообразил и не успел скомандовать… — Дамблдор покачал головой, но вслух ничего не сказал, не желая перебивать, — молодому человеку надо было выговориться. Чарли, не глядя, схватил перо со стола и машинально принялся чертить левой рукой какие-то закорючки, профили и силуэты на первом попавшемся пергаменте.
— Мы пытались как-то сопротивляться, но Пожиратели значительно превосходили нас. Теряя сознание, я не сомневался — это конец… Когда чей-то "Энервейт" вернул меня к жизни, я ощутил не радость, а желание немедленно умереть — из всех пятнадцати человек выжил я один! Хотя меньше всего имел на это право… — голос прервался, но Чарли тут же справился с собой, только продолжал резко чёркать пергамент. Дамблдор не прерывал его и не пытался спасти свиток. — В общем, отряд Пожирателей Смерти аппарировал в замок Слизерина, а Волдеморт остался с драконами — наверно, чтобы сразу наложить Проклятие Чёрной Спирали и подчинить их себе. Оказалось, Малфою погонщики драконов были нужны не меньше самих магических существ — кто-то же должен ухаживать за ними. Он даже для острастки убил начальника отряда, поскольку тот ослушался приказа и уничтожил всех драконоводов, кроме меня.
— Малфой предложил вам сотрудничество? — уточнил Дамблдор.
— Да.
— По-видимому, Люций очень нуждался в ваших знаниях и умениях…
— Я отказался.
— Не сомневаюсь, — старый маг, прищурившись, взглянул поверх очков-половинок, — чем, сдаётся мне, здорово вывели его из себя?
— Угу, — едва заметная улыбка тронула губы Чарли. — Он сильно осерчал. Мы немного обсудили наши взгляды и поняли, что во мнениях вряд ли когда-нибудь сойдёмся. Но… Я не смог сопротивляться Империусу, и Заклятие Истины мне тоже не удалось преодолеть…
— Ну и что? Друг мой, я тоже не могу противостоять Непоправимым Проклятиям! Это под силу лишь единицам, вам не в чем себя упрекнуть!
Чарли хмуро глянул на директора, покусал нижнюю губу:
— Вы так считаете? Малфой вытащил из меня все-все сведения о драконах — всё, что я когда-либо знал, читал, использовал. К тому же я вылечил захваченных ранее боевых Золотых драконов — а они теперь страшное оружие, которому сложно найти противодействие… Таким образом, я помог Волдеморту, не смог сопротивляться Малфою, отдал свои знания, которые они применят против Хогвартса… До сих пор не понимаю, за что судьба спасла меня, когда должна была покарать?!
— Не гневите небо, Чарли! — резко выговорил Дамблдор. — Так строго, как вы себя судите, не судит даже Небесный суд. Вы заслужили жизнь.
— А мои друзья, значит, не заслужили?! — Чарли вскочил на ноги и оперся о директорский стол, заглянув в глаза старому волшебнику. — Почему они мертвы, а я жив?! Вся ответственность лежит на мне одном — я должен был защитить их, и не смог!!! — повисла тяжёлая долгая пауза.
— Пожалуйста, рассказывайте дальше… — тихо попросил Дамблдор, спокойно и внимательно разглядывая молодого человека. Тот качнулся от стола, постоял, скрестив руки на груди, сделал два шага к камину, едва ли видя, куда идёт, и продолжил ровным, почти лишённым интонации голосом:
— Судьба послала Флёр… которая пошла за мной туда, где заканчивается всё земное, и не дала мне уйти, не пустила… Кто не побывал в Серых Тоннелях — никогда не поймёт, что именно она сделала и кем для меня стала… Она морочила голову Малфою, выторговывала сутки и часы спокойной жизни, лечила меня, стояла между мной и смертью — все эти дни… — Чарли смотрел в пламя камина, негромкие слова отчётливо звучали в тишине, и директор вдруг впервые за много лет ощутил, как мурашки пробежали по спине — он стал забывать о существовании вещей, столь сильных и красивых.
После короткой паузы Чарли продолжил:
— Джон Ральф поведал мне про Джулию — дракониху, на которую не подействовала Чёрная Спираль. Флёр призвала домовых эльфов — они слушались её и называли Старшей Сестрой. Эльфы и вывели нас из замка, а дракониха расчистила дорогу от Пожирателей Смерти — так нам удалось улететь, — молодой человек умолк и прикрыл глаза.
— Домовые эльфы слушались мисс Делакур? — удивлённо приподнял бровь старый профессор.
— Да… Она сказала: эльфы — её дальние родственники…
— Дальние… — кивнул Дамблдор, — и не вполне родственники… Но это означает — Обряд Древней Крови совершён! Последний раз человек видел его более семисот лет назад… видел, а не делал сам! Мисс Делакур не посрамила своих предков по женской линии, — улыбнулся директор. — Скажите, Чарли, а домовики проводили вас только до выхода из замка или дальше?
— Только до ступеней парадной лестницы, — молодой человек понял — профессор знает какие-то подробности жизни Флёр, неизвестные ему. Это вызвало совершенно неоправданную, но оттого не менее сильную ревность. Чарли разозлился на себя, но ничего не смог поделать. Нарочито медленно и спокойно он отвернулся от камина и вернулся в кресло у директорского стола.
— Так-так… — Дамблдор барабанил пальцами по красному сукну, а его глаза за стёклами очков были задумчивы и устремлены куда-то вглубь… то ли времени, то ли себя… — Значит, только половина Обряда… заклятия Вечного Служения остались… Мисс Делакур предстоит ещё многому научиться… и предстоит выбирать… — слова показались Чарли чересчур снисходительными, он ощутил острую обиду за Флёр.
— Мисс Делакур использовала помощь эльфов, чтобы снять с замка Слизерина заклятие Ненаносимости, открыть его для атаки, — сухим тоном пояснил молодой человек.
— Ваш старший брат Уильям сообщил мне об этом, как только юная мисс, очертя голову, кинулась в сие рискованное мероприятие, — улыбнулся директор. — Я был бы крайне рад получить рецепт особого зелья мадам Максим.
Упоминание о Билле рядом с именем Флёр больно резануло Чарли. Он гнал от себя мысль, что любит девушку, с которой его брат встречался полтора года. И если речь пока не заходила о свадьбе, это не означало, будто Билл не имел подобных намерений, хотя последние полгода они и не виделись, поскольку Флёр жила во Франции. Выходило так, словно Чарли пытается перебежать дорогу собственному брату. Молодой человек мотнул головой — подобные мысли в последнее время всё чаще посещали его. Игнорировать их не имело смысла, потому как объяснение на данную тему рано или поздно должно было состояться.
— Спасибо за рассказ. Извините за невольно причинённую вам боль… — голос Дамблдора вывел Чарли из задумчивости. — Мне бы хотелось ещё услышать ваши соображения по поводу драконихи, на которую не подействовало Проклятие Чёрной Спирали.
— Единственное объяснение, на мой взгляд, кроется в особенностях физиологии драконов: Джулии осталось меньше месяца до кладки, в этот период магическая броня дракона многократно усиливается, становясь, видимо, настолько прочной, что способна нейтрализовать даже действие наложенного Чёрного Клейма.
— Значит, беременность (в нашем понимании) хранит дракониху от всяческих физических и магических воздействий?! — впечатлился Дамблдор.
— Выходит так, — улыбнулся Чарли. Его самого восхищала удивительная мудрость и предусмотрительность жизни. — Только вот… — молодой человек нахмурился, — меня волнует вопрос: когда кладка будет сделана, не ослабнут ли защитные силы? Ведь клеймо останется… Не получится ли так, что через месяц Проклятие возьмёт своё, и мы потеряем Джулию, как остальных драконов?!
— К сожалению, тут я не помощник, — развёл руками Дамблдор. — Драконы никогда не были моим коньком, я знаю о них гораздо меньше вашего!
— А мне думалось — вы сможете подсказать, где поискать книги, в которых может упоминаться способ снять это проклятие… — расстроился Чарли.
— Насколько мне известно, такого способа нет… — грустно ответил старый волшебник.
— Я читал, будто один из последних охотников на драконов изобрёл нейтрализующее зелье… Но ни в одной книге не попалось даже намёка на его рецептуру или порядок приготовления, — вздохнул драконовод.
— Чарли, вы же не хуже меня знаете, чей род издревле славился самыми лучшими охотниками на драконов… — Дамблдор печально покачал головой. — Один из потомственных охотников более пяти столетий назад сумел как-то установить контакт с этими магическими существами и вместо охоты подружился с ними и стал разводить. Однако после его смерти продолжателей фамильного дела не нашлось… Но информация осталась и хранилась в их библиотеке, там имелось замечательное собрание книг и рукописей, которое могло поспорить с хогвартским книгохранилищем…
— Поттеры… — выдохнул Чарли. — Но… дом в Годриковой Лощине… он же разрушен, сгорел… — молодой человек вскинул глаза на директора.
— Именно! И библиотека сгорела вместе с ним. Сильно сомневаюсь, чтобы Том Реддл стал спасать из-под развалин книги просто из любви к знаниям, — пожал плечами Дамблдор. — Поэтому, боюсь, вам не удастся разыскать рецепт зелья, снимающего с драконов Проклятие Чёрной Спирали, даже если Родерик Поттер и изобрёл его на самом деле.
— Я буду искать! — упрямо выговорил Чарли.
— Могу только порадоваться вашей настойчивости, — вздохнул старый маг. — Кстати, книжные собрания Имения Малфоев и замка Слизерина такие же обширные, как и библиотека Поттеров, и не менее древние, чем книжное собрание Хогвартса … Но вряд ли они доступны для исследования.
— Что ж — придётся находить окольные пути… — мрачно отозвался драконовод.
— Думаете вернуться в замок Слизерина? Малфоя хотите порадовать? — невесело усмехнулся Дамблдор.
— Если нет другой возможности и других источников информации — я пойду на это, — спокойно ответил Чарли. — Многосущное Зелье, например… Мне ведь достаточно пары суток, чтобы сориентироваться — имеет ли смысл прочёсывать библиотеку дальше.
— Полагаете, вам дадут столько времени? Да и изготовление Многосущного Зелья занимает никак не меньше месяца, дракониха уже отложит яйца к тому времени — не успеете, Чарли…
— Значит, придётся рискнуть… Есть ещё Заклятие Личины, которое даёт кратковременный эффект… Раз судьба сохранила мне жизнь, я обязан сделать нечто по-настоящему важное — найти способ вернуть драконов, снять с них Проклятие или… или уничтожить, ведь они — непобедимое оружие в руках Тёмного Лорда, которое угрожает всему магическому миру.
— Что-о?! — Дамблдор потрясённо уставился на молодого человека, очки сползли на самый кончик носа. — И как же вы планируете уничтожать драконов?
— Я планирую искать способ снять Проклятие, — сверкнула улыбка, но в серых глазах появился стальной блеск. — А навечно похоронить обитателей под руинами замка можно, осуществив направленное локальное свёртывание магнитных и гравитационных полей…
— Упаси вас Мерлин!!! — Дамблдор вскочил с резвостью не очень подходящей к его возрасту. — Это же новейшие разработки! Экспериментальная стадия! Проверенной методики ещё нет! Да и сами опыты рискованны и сумасбродны! Вы представляете, какие последствия может повлечь за собой подобное вмешательство в магнитное и гравитационное поле планеты?!!
— Последствия? — Чарли поднялся тоже. — Они, действительно, до конца не изучены… А вот методика совсем несложная — достаточно специальных заклятий и самого мага — человеческое тело неплохо проводит и магнитные, и гравитационные поля… Локальное и ограниченное вмешательство не будет иметь слишком масштабных последствий… Вот приход к власти Волдеморта может оказаться гораздо более сокрушителен.
— Вы — взрослый образованный человек, а рассуждаете как безрассудный мальчишка! — Дамблдор был возмущён до крайности. — Что за безответственные заявления?! Что за дикие планы?! Применять непроверенные экспериментальные заклинания, которые могут нарушить строение мира!!! Как же можно вторгаться в святая святых?! — директор, никогда не повышавший голоса даже в самых напряжённых ситуациях, почти кричал.
— Сэр… Профессор… — Чарли говорил тихо, но твёрдо, — конечно, это риск, и опасность существует, но она меньше того, что ждёт всех нас, если планы Волдеморта осуществятся. А применение взрослым магом экспериментальных заклятий в масштабе отдельно взятого замка менее опасно и более честно, чем в угоду старинной непроверенной легенде или туманному пророчеству шестнадцатилетней давности использовать детей для борьбы с очень могущественным злом… — в кабинете воцарилась тишина. Двое волшебников — молодой и старый — смотрели в глаза друг другу, и каждый был уверен в своей правоте: один с бескомпромиссностью молодости, другой — с мудростью старости. Чарли нарушил молчание первым:
— Простите, профессор! Я не должен так говорить… В конечном счёте вы наверно правы, только это всё равно несправедливо…
— Вы… — голос прозвучал хрипло, и Дамблдор откашлялся, — вы тоже правы, друг мой. Не проходит дня, чтобы я не упрекал себя в том же, в чём только что упрекнули меня вы. Ваше стремление решить проблему, разрубив гордиев узел, — жертвуя собой, одним махом уничтожить и Тёмного Лорда, и его войско, и захваченных драконов — это стремление вызывает уважение, но его последствия могут принести очень много бед, причём таких, о которых мы пока даже и не догадываемся… Устройство мира безгранично сложно, запутанно и филигранно — крошечный разрыв в одном месте влечёт за собой огромные разрушения в другом. Равновесие подвижно и ранимо… Предсказания и пророчества, и древние легенды даны нам как подсказки, как ключи к событиям, как рецепт единственно возможных и наиболее безопасных действий в сложнейших ситуациях… Вот почему так важно уметь читать Знаки, понимать пророчества и толковать легенды — они указывают путь, так сказать, гомеопатический, тогда как вы, Чарли, предлагаете путь хирургический. Но крайности хороши только в самом крайнем случае, — директор улыбался, Чарли молчал. Он по-прежнему не соглашался с Дамблдором, но какие-то сомнения проникли в глубину души: он скорее ощутил на интуитивном уровне, чем понял — старый маг говорит правильные вещи.
— И всё же… — молодой человек вскинул голову. — Я буду искать способ снять Проклятие с драконов, если не удастся, тогда посмотрим…
— Чарли, — директор устало опустился в кресло и навалился грудью на край стола, словно искал опоры. — Присядьте. Я расскажу вам о своей просьбе. Думаю, она заинтересует вас среди прочего ещё и возможностью получить доступ к самому большому в мире хранилищу книг о драконах, — Уизли заинтересовано глянул на старого мага и сел, ожидая продолжения.
— Я хочу поручить вам командировку в Китай, — она, конечно, будет не такой сумасбродной, как ваши идеи, но тоже достаточно сложной: необходимо привезти в Англию несколько драконьих яиц.
— Предлагаете мне заняться контрабандой? — вежливо осведомился Чарли.
— Да нет же! — Дамблдор досадливо хлопнул ладонью по столу. — У вас будет письмо Института драконоведения и разрешение Министерства Магии, я сам выйду к Высшему Совету Магов с этим ходатайством! Понимаете, когда стало ясно — драконы захвачены Тёмным Лордом, я принялся искать варианты защиты Хогвартса от возможной драконьей атаки. Известно — лучше всего противостоять драконам могут только сами драконы. Но популяция этих магических существ, принадлежавшая Институту Драконоведения, которую вы сопровождали, оказалась в руках Тёмного Лорда, то есть практически была уничтожена, поэтому требуется срочно, в короткий срок восстановить популяцию! Я не мог и мечтать тогда о неожиданном сюрпризе в виде вашей беременной драконихи, — улыбнулся директор.
— Вы предлагаете разводить этих магических существ в Хогвартсе?! В школе?! — удивлённо переспросил Чарли
— Именно! — Дамблдор энергично кивнул. — Рядом со школой… Я переговорил с нашими китайскими друзьями, они разделили мою тревогу и согласились помочь. Только вот по китайской традиции к драконам относятся с большим пиететом и без их согласия ничего не предпринимают. Поэтому мы немного зашли в тупик, — Дамблдор сдвинул кустистые брови. — Китайцы твердят: "Пусть приезжает ваш представитель, и сам уговаривает драконов поделиться кладкой. Если они захотят — дадут несколько яиц и даже, возможно, некоторые изъявят желание отправиться в Англию. Но только если драконы захотят сами, иначе нельзя". Ваш бывший наставник — Пай Линь — недвусмысленно намекнул, кого именно хочет видеть нашим представителем — вас, Чарли, и никого другого.
— Но я не умею говорить с драконами… — пожал плечами молодой человек. — Учитель знает это.
— Знает… Но он сказал: "говорить и слышать не одно и тоже…". То есть, насколько я понял, вы будете пытаться уговорить драконов доступными средствами, а Учитель поможет вам в качестве переводчика. Вот в этом и заключается моя просьба, моё поручение и надежды, связанные с защитой Хогвартса. Вы должны отправиться в Китай, Чарли, и вернуться с тем, что вскоре превратится в настоящих драконов, ведь они так быстро растут… — Дамблдор внимательно глядел поверх очков.
— Понятно… Живой щит… — Чарли задумался и не увидел устремлённого на него пристального взгляда собеседника. — Но имеет смысл везти только кладку драконов, им самим я не смогу обеспечить безопасность — ничто не помешает Волдеморту захватить их так же легко, как он уже проделал это… — драконовод тяжело вздохнул и поднял глаза на старого мага.
— Не могу приказывать вам, Чарли, могу только просить… Что вы ответите?
— Отвечу — вы правы, драконы на страже — это действительно реальный шанс спасти Хогвартс… Конечно, я всё сделаю! Когда надо отправляться?
— Чем раньше, тем лучше! Хоть завтра… — оживился директор.
— Но завтра же Рождество!
— О, да! Безусловно, после Рождества — пообщаетесь с родителями, с братом… Пару дней вам хватит? — Чарли молча взглянул на сияющего Дамблдора, явно довольного согласием молодого человека. Как объяснить, что он не собирался покидать Хогвартс, пока с Флёр не будет всё в порядке… что он ещё не очень хорошо себя чувствует, а аппарирование на большие расстояния требует концентрации всех сил… что он надеялся повидать родителей… Разве двух дней хватит на это? Но синие глаза за очками-половинками сияли уверенностью в необходимости немедленного действия и в его, Чарли, готовности мчаться в Китай незамедлительно — даже прямо сейчас…
— Как скажете, профессор… Пусть будет через два дня.
— Вот и славно! — Дамблдор радостно потёр руки. — Я не сомневался в вашей отзывчивости и правильном понимании ситуации. Да и информации о драконах в книгохранилище того монастыря, где живёт Пай Линь, гораздо больше, чем во всех английских собраниях вместе взятых!
— Это да… Вот только я плохо и очень медленно читаю по-китайски, боюсь, мне потребуется много времени, дабы изучить все имеющиеся свитки…
— Времени у вас мало! — забеспокоился директор. — Требуется как можно скорее доставить яйца в Хогвартс! Было бы идеально успеть к моменту кладки вашей драконихи, тогда она могла бы ухаживать за всеми яйцами сразу.
— Да… — кивнул Чарли и, прикрыв глаза, потёр лоб, — я всё понял, постараюсь…
— Отлично! — Дамблдор приподнялся из-за стола, чтобы на прощание пожать руку молодому человеку.
Дверь распахнулась, и стройный женский силуэт на мгновение замер на пороге:
— О! Вот и мальчик! — пропел звонкий голос, немного картавя и растягивая слова. — Почему вы никому не сказали, что тоже ранены, гордый мальчик? — кажется, эти слова обращены к нему, растеряно сообразил Чарли. — Не удивляйтесь! Вы для меня все мальчишки, даже Альбус.
Вошедшая в кабинет женщина шагнула в круг света, создаваемый пламенем камина и дюжиной свечей, горевших в высоком канделябре. На вид она казалась не моложе Дамблдора. Или — не старше… Сеть мелких и крупных морщин покрывала загорелое лицо странной татуировкой, которая уродовала большинство людей до неузнаваемости. Но эта же печать времени награждала некоторых тайным знаком величавой мудрости, постигшей умопомрачительную глубину простых истин. На этом удивительном лице сияли яркие васильково-сиреневые глаза — в точности такие же, как у Флёр. Они светились жизнью и молодым задором, но это было лишь первое впечатление, поскольку вглядевшемуся повнимательнее открывались в синей глубине такие бездны, что дух захватывало, — казалось, эти глаза видели зарю мира и хранили в себе её первозданный свет. Серебристо-белые волосы лёгким облаком оттеняли смуглую от южного солнца кожу, создавая резкий контраст, вызывающе невозможный, как и вся эта странная женщина с весёлыми всезнающими глазами, стройной фигурой семнадцатилетней школьницы и морщинистым лицом древнего старца.
Чарли не успел опомниться — незнакомка приблизилась к нему, распространяя едва уловимый аромат весенних фиалок, уверенно расстегнула пряжку мантии, легко коснувшись шеи прохладными пальцами, и аккуратно сняла накидку с его плеч:
— Встань, — негромко попросила она. Чарли подчинился быстрее, чем разум успел осознать, стоит ли это делать. Старая женщина прикрыла глаза и установила ладони над его правым боком, не касаясь одежды. Молодой человек ощутил жар и резкую боль, словно в рану ввели зонд, — мадам Помфри обычно делала это гораздо аккуратнее:
— Ничего хорошего… — сморщенное личико нахмурилось, — но моя девочка успела вовремя… — лёгкая улыбка мелькнула светлой вспышкой. — Ещё немного… — жар усилился, на смену боли пришло покалывание и ощущение странной вибрации внутри. Через несколько минут всё исчезло, и старушка опустила руки:
— Ну вот, теперь можешь забыть об этой ране навсегда. Правда, шрам останется — небольшой, на память… — улыбка и быстрый взгляд неуловимо напомнили Флёр. Чарли стиснул зубы. Васильковые глаза глянули пристальней, и длинный палец в старческих веснушках упёрся ему в грудь:
— Не мучай себя понапрасну… Едва очнувшись, она произнесла твоё имя. И это она сказала мне о твоей ране… — старая женщина широко улыбнулась в ответ на нескрываемую радость, засиявшую на его лице. — Иди-иди, она тебя ждёт… — Чарли поцеловал руку пожилой дамы, бегло поклонился Дамблдору и ринулся к выходу.
— Мистер Уизли! — голос директора остановил его на пороге. — Через час в Большом Зале праздничный ужин, Сочельник… Не забудьте прийти, а то о завтраке и обеде вы, вероятно, запамятовали, — профессор тоже улыбался в бороду, глядя поверх очков.
— Спасибо! Да… Конечно… — молодой человек отстранённо удивился тому, что действительно как-то позабыл о еде, но его мысли сейчас занимало другое…
Проводив Уизли пристальным взглядом, пожилая родственница Флёр повернулась к Дамблдору:
— Альбус, этот твой мальчик… ты дашь мне данные его рождения?
— Ты пришла только за этим? — удивился директор, поднимая глаза от исчёрканного пергамента, на котором в хаосе резких ломаных линий и закорючек проступали лица, сверкали заклятия, мелькали силуэты — вырисовывалась яркая картина магического боя.
— Нет, не только… Но ведь это тоже важно — кто нравится моей внучке. Хочу посмотреть его натальную карту… только я сама должна её составить…
— Как будет угодно Хранительнице, — кивнул Дамблдор, взмахом палочки отправляя свиток в камин. — Только… он ведь обычный маг и просто хороший человек — не втягивай его в то, что людям не под силу…
— Откуда ты знаешь — под силу или нет? — улыбка лучиками морщин разбежалась по смуглому лицу. — Ты всегда был склонен принижать человеческие возможности… может быть "просто хороший человек" куда важнее, чем "талантливый маг", и неоткрывшееся в своё время тебе, откроется ему… Да и таланты тоже присутствуют, раз он работает с драконами. Во всяком случае, моя девочка от него без ума, а я верю в мудрость любви… — васильково-сиреневые глаза глянули в ярко-синие, и директор опустил взгляд — слишком многое всплывало в памяти, когда эти загадочные очи оказывались так близко.
— Никто не знает наперёд, даже ты… — тихо отозвался Дамблдор и тут же улыбнулся, справившись с воспоминаниями. — Счастлив пригласить Хранительницу на праздничный ужин! Окажи Хогвартсу честь — будь с нами в этот Сочельник.
— Не могу отказать старому другу, — рассмеялась пожилая дама. — Конечно, согласна. А теперь, Альбус, дорогой, поговорим о былом, грядущем и настоящем…

Чарли не удалось избежать праздничного ужина — Рон и Джинни очень радовались возможности провести Сочельник вместе, и он не смог им отказать. Однако настроение было совсем не праздничным, и Чарли скорее отбывал повинность, чем искренне веселился. Как только на него перестали обращать внимание, молодой человек незаметно выскользнул из Большого Зала. Он заметил, как мадам Помфри, появившись в самом начале праздника, вскоре вновь исчезла. Неужели Флёр почувствовала себя хуже, и потребовалось неотлучное присутствие медсестры?! Чарли понадобилось значительное усилие, дабы не покинуть Большой Зал сразу же вслед за врачевательницей. Но теперь он, наконец-то, мог позволить себе уйти. Молодой человек почти бежал в Больничное Крыло, отложив на потом встречу с родителями у гриффиндорского камина. Дверь лазарета оказалась заперта. Чарли достал палочку, но медлил, не зная, будет ли его вторжение уместным.
— Вот неугомонный, — послышался за спиной негромкий голос. Мадам Помфри, бесшумно ступая, приблизилась сзади и положила руку на дверь. — Чарли, ваша красавица спит. Разговор с матерью утомил её, рана разболелась, и я дала Успокаивающего Зелья. Сейчас сделаю перевязку, и она будет отдыхать дальше.
— Значит, вы разбудите Флёр? Мадам Помфри, можно мне войти! Хоть на пару минут, пока вы перевяжете её…
— Исключено! — глаза медсестры метали молнии. Похоже, целительница Хогвартса с повышенным энтузиазмом блюла нравственность своих подопечных. — Я предписываю пациентке полный покой! Соблаговолите покинуть Больничное крыло, мистер Уизли! — но, взглянув в глаза Чарли, неожиданно добавила уже гораздо мягче и душевней. — Потерпите до завтра, друг мой … Ничего страшного не случится, зато барышня будет почти совсем здорова, и вы сможете поболтать не пару минут, а гораздо больше, — молодому человеку ничего не оставалось кроме как смириться, и вновь уйти не солоно хлебавши.

…Камин в непривычно пустынной гриффиндорской гостиной полыхал весело и ярко, контрастируя с мрачным сумраком, поселившимся в душе второго сына Уизли. Он опустился на ковёр, подогнув под себя ноги и сев на пятки на восточный манер. Пламя тут же заколебалось и позеленело, став почти прозрачным — бледное лицо миссис Уизли проявилось в трепещущем ореоле, словно заглядывая в окошко:
— Чарли! Дорогой мой! — женщина протянула руки к сыну и тут же прижала их к груди, понимая, что связь заблокирована от прямого контакта. — Я тебя жду! Уже с полчаса выглядываю — не идёшь ли…
— Мама… — впервые за этот длинный день он улыбнулся по-настоящему, даже ямочки обозначились на щеках. — У вас всё в порядке? А где отец?
— Отец умчался с Биллом — опять какие-то срочные дела и таинственные поручения! — миссис Уизли едва заметно вздрогнула, нахмурилась, но тон остался бодрым.
"Она изменилась с нашего последнего разговора и, кажется, похудела… Мама, мама, я прибавил тебе седых волос… Прости…"
— Артур просил передать, что гордится тобой, — губы миссис Уизли подрагивали, хотя она старательно улыбалась.
"Мальчик мой… Даже обнять тебя не могу…"
Чарли усмехнулся и погрустнел:
— Гордиться особо не чем… Я не уберёг ни драконов, ни людей…
— Главное — ты жив, ты спасся! Когда мы узнали… когда Дамблдор сказал — ты в замке Сам-Знаешь-Кого… — голос отказывался служить, миссис Уизли из последних сил пыталась не разрыдаться, но слёзы уже предательски бежали по щекам.
"Тёмный Лорд… страшно подумать, что он творит с людьми… Каждую ночь мне слышался твой крик… мне казалось — ты умираешь… Сынок… такой бледный, усталый, щёки запали, сутулишься…"
— Мам, не надо, не плачь… — ясные серые глаза улыбались тепло и нежно, — ведь полный порядок, — я жив, всё позади.
— Нет-нет! Я не плачу, — миссис Уизли суетливо пошарила по карманам, достала платок, — это так… ерунда… Просто мы очень волновались за тебя, Тигрёнок. Боялись, что ты… что с тобой… — услышав своё детское прозвище из маминых уст, Чарли на миг ощутил себя взрослее мамы, словно она была младшей сестрой, нуждающейся в защите и поддержке, в груди защемило… Он с усилием проглотил комок и сжал кулаки:
"Я вынесу всё, лишь бы сберечь, защитить тебя… всех вас, родные мои…"
— А как у нас дела? Как Билл? Перси? Близнецы? — бодро поинтересовался Чарли. — Знаешь, Джинни стала настоящей красавицей, а Рон так вымахал за пару месяцев — я даже не сразу его узнал!
— О! Джинни — моя отрада! — миссис Уизли улыбнулась, и свет в глазах проступил явственней. — Она такая умница! И помощница… Вас, мальчишек, вечно не допросишься, а она, между прочим, даже из Хогвартса умудряется помогать мне со всякими хозяйственными мелочами! Рон вроде взялся за ум и стал немного лучше учиться… Фред с Джорджем по уши увязли в своей торговле, но благодаря этому у нас немного полегчало с деньгами… Билл стал ужасно важным и таинственным, о нём с уважением отзывается сам Дамблдор! — последние слова мама выговорила полушёпотом, видимо, из огромного пиетета к персоне Директора.
— А Перси? Как поживает наш главный семейный карьерист? Мостит свою лестницу в небо? — шутливо спросил Чарли. Расспрашивая о семье, он словно оказался на маленькой уютной кухне Норы, за большим деревянным столом, вокруг которого в праздники собирались все Уизли… Ему даже показалось, будто запах фирменных маминых пирогов проник в тёплый сумрак опустевшей гриффиндороской гостиной.
— Перси… Я потом расскажу… при встрече… — лицо миссис Уизли вновь окаменело, приняв скорбное выражение. — Он… опять поссорился с отцом, как в прошлом году… заявил, что сделал окончательный выбор…
— То есть? — Чарли прищурился, сдвинув брови. — Что значит, окончательный? — по гостиной словно пронёсся неведомо откуда взявшийся сквозняк, тени факелов заметались по стенам, жалобно тренькнуло стекло, содрогаясь от мороза.
— Дело в том… — миссис Уизли тяжело вздохнула и выговорила единым махом, словно боясь споткнуться на жгущих её словах, — отец уверен, будто Люций Малфой заплатил нашему Перси крупную сумму денег за подпись на некоем документе и поддержку соответствующих законов… Но это недоразумение! У меня нет сомнений! Видимо, подозрение отца сильно оскорбило Перси, и они разругались вдрызг… — в глазах мамы опять предательски блеснули слёзы, зелёное пламя помутнело, заколебалось, на миг скрыв лицо женщины.


"Я больше не желаю быть нищим, но честным! Надоело!!!" — эти слова, случайно вырвавшиеся у Перси, когда он ещё только начал подвизаться на ниве работы в Министерстве, врезались Чарли в память неожиданной для сдержанного брата искренней горячностью. Сообщение о новой ссоре Перси с отцом не удивило; Чарли вздохнул и опустил глаза.
— Но я хотела поговорить о тебе, сыночек! — спохватилась миссис Уизли. — Ты не ранен? У тебя ничего не болит?
"Расскажи мне… скажи мне правду, мальчик мой… я же вижу, как ты измучен, как старательно бодришься…"
— Всё хорошо, — молодой человек улыбнулся и кончиками пальцев погладил холодное зелёное пламя возле маминой щеки, — не волнуйся!
— Как я могу не волноваться! — всплеснула руками миссис Молли, губы вновь задрожали, глаза потемнели. — Твоё увлечение драконами с самого начала было кошмаром для меня… А в этот раз мы все едва с ума не сошли от страха! Чуяло моё сердце — эти твари не доведут тебя до добра!
— Мам, давай не будем заводить старую пластинку, — устало поморщился Чарли, машинально ковыряя дырку, прожжённую в ковре шустрым угольком. — Ты давно заглядывала в Гринготтс? Институт Драконоведения должен был перечислить на ваш счёт кое-какие деньги: там выходное пособие в связи с закрытием Румынского филиала и моя зарплата за два последних месяца, которую они задержали…
— Я проверяла счёт вчера — ничего не добавилось, — покачала головой миссис Уизли.
— Вот ведь! Этот Институт никогда ничего не делает вовремя! — возмутился Чарли. — Видимо, у них опять какие-то трудности…
— Видишь, сынок, — согласился бы, когда тебя звали на кафедру Физиологии Драконов, работал бы сейчас в Лондоне, в безопасности, и зарплату получал без проблем…
— Мы уже тысячу раз обсуждали всё это… — тоскливо выговорил Чарли. — Годами протирать штаны в кабинетах, писать статьи за подписью научного руководителя и сочинять диссертацию по картинкам, не видя в глаза живого дракона — нет уж, это выше моих сил. Ты согласилась. Да — пусть я дурак, но мне нравится жить в палатках, возиться с драконами и хлебать прямо с огня кашу, которую заваривает жизнь… — в камине стрельнуло, посыпались искры — дрова продолжали гореть, несмотря на то, что пламя не грело.
— Ты не глуп, Тигрёнок, — мама кашлянула и, похоже, перешла к главному. — До меня дошли слухи, будто в Хогвартс ты прибыл вместе с вейлой… С этой Делакур… Она, конечно, по-своему неплохая и, наверное, чем-то помогла тебе, но, смотри, не потеряй головы… ведь цена чарам вейл известна… ещё недавно она пудрила мозги Биллу, теперь переключилась на тебя… — женщина старалась аккуратно подбирать слова, но интонация выдавала её, чётко расставляя акценты и недвусмысленно демонстрируя отношение миссис Молли к подобным созданиям.
— Мам… — у Чарли разом пересохло в горле, — мне не пятнадцать лет и уже далеко не двадцать… Давай замнём этот разговор немедленно, пока мы оба не пожалели о сказанном…
— Не прислушиваться к советам старших — признак самонадеянности, — обиженно поджала губы мать. — Что вообще может связывать тебя и эту французскую вертихвостку?!
— Очень многое… — сдержанно ответил Чарли. — Полтора десятка дней — каждый длиною в жизнь, — мама вздрогнула, запнулась на мгновение, но уверенность, что она действует во благо сына, помогла продолжить:
— Да разве можно всерьёз принимать вейлу?! Даже гораздо более старшие и опытные попадали под действие чар и ломали свою жизнь в угоду тем, кто этого никогда не поймёт и не оценит… Я не хочу, чтобы это случилось с тобой, сынок!
— Это не случится со мной, мама, — устало пробубнил Чарли, склонив голову и глядя мимо камина в черноту за окном. — Никто не сломает мне жизнь, не обидит, не обманет и не разочарует. Все будут меня любить, понимать и ценить, — губы тронула едва заметная улыбка.
— Ты смеёшься… Но посуди сам: она встречалась с Биллом, потом запросто закрутила с тобой. Этой… гм… мисс привычно прыгать из одной кровати в другую… — брезгливое выражение само собой проступило на лице миссис Уизли.
— Остановись!!! — свистящий полушёпот, и стальной блеск в серых глазах не на шутку напугали. — Сию же минуту прекрати! Или… или… я немедленно уйду! — Чарли вскочил на ноги. — Почему ни один разговор у нас не оканчивается без непременных пререканий по поводу моей работы или моей личной жизни?!!
— Я ведь желаю тебе только добра… Хорошо — умолкаю… Пусть отец с тобой разговаривает! Может, он с мужской точки зрения объяснит доходчивей… После Нового года мы непременно прибудем в Хогвартс.
— Меня вы уже не застанете, через два дня я покидаю Англию по поручению Дамблдора, — с грустной иронией сообщил Чарли, — можете не торопиться.
— Снова какая-то рискованная операция?! — ахнула перепуганная мать.
"Как я устала… Едва встретив и порадовавшись чудесному спасению сына или мужа, вновь и вновь провожать их в неизвестность!"
— Нет, на этот раз ничего особенного… — Чарли постарался сделать взгляд непроницаемым.
— И сколько времени тебя не будет?
— Не знаю… Как пойдут дела… — уклончиво ответил молодой человек. Миссис Уизли кивнула с тяжёлым вздохом:
— Дамблдору виднее… Раз он сам тебя просил …
— Мам, ты так доверяешь Директору, что готова принять любое его решение, выполнить любую просьбу, любой приказ? — прищурился Чарли.
— О да… авторитет Дамблдора непререкаем…
— Отчего же? — молодой человек улыбался одними губами, глаза глядели серьёзно и строго. Мама взглянула на сына, как на пришельца с другой планеты:
— Ведь Дамблдор давно живёт на этом свете, он мудр. В нём наша единственная надежда на спасение от надвигающейся Тьмы — именно Дамблдор победил Гриндевальда, и он единственный, кто может противостоять Сам-Знаешь-Кому…
— А в книгах сказано — Дамблдор победил Гриндевальда, соединив свои силы с силами выдающихся волшебников нескольких стран, воевавших против этого чёрного мага. И пятнадцать лет назад Волдеморту противостоял отнюдь не сэр Альбус, а годовалый младенец и его родители.
— Чарли?! Ты назвал Его по имени! — ахнула миссис Уизли, в ужасе прикрыв рот руками.
— Ну и что? Он сам себя так назвал…
— Чарли, сыночек, да что же ты такое говоришь?! Ты всегда рассудительный и понятливый… а сейчас подвергаешь сомнению очевидные вещи!
— Я говорю — Дамблдор обычный человек, который тоже может ошибаться, а Волдеморт — не первый и не последний на земле маньяк, рвущийся к мировому господству… Поэтому не считаю верным слепо следовать указаниям даже самых мудрых друзей и переоценивать возможности даже очень опасных врагов, — отчеканил Чарли, исподлобья глядя на мать.
— Сынок… — задохнулась миссис Уизли, беспомощно огляделась по сторонам и, прижав руки к сердцу, тихо заговорила: — наверно, дело в том, что когда Сам-Знаешь-Кто набирал силу, ты был ещё подростком… потом он исчез в одночасье на долгих тринадцать лет, и вся твоя взрослая сознательная жизнь прошла в мире без Тёмного Лорда. Ты не знаешь ужаса Чёрной Метки над домами друзей, в которые пришла смерть… — слёзы опять навернулись на глаза, заблестели на ресницах. — Не знаешь бессонных ночей, когда страх за детей и любимых разъедает душу! Не помнишь кошмарных вечеров, полных отчаянья и невыносимого ожидания, когда люди в чёрных капюшонах могут в любой момент выломать именно твою дверь, убить семью на твоих глазах, сжечь дом!!! Ты не можешь даже вообразить, как много значит человек, открыто провозгласивший борьбу с непобедимым, хитрым, могущественным злом! Сколько надежд и чаяний связано с этим человеком! Не представляешь, как по одному его слову, люди готовы жертвовать собой ради будущего, ради спасения своих детей, ради грядущей победы! — глаза миссис Уизли горели, в голосе звенели рыдания, слова её прожигали дорогу в самые глубины сердца. Чарли вновь встал на колени перед камином и, подавшись вперёд, заговорил горячо и сбивчиво — казалось ужасно важным, чтобы его поняли правильно:
— Мама, ты права… я не помню всего этого. Но вполне могу представить. Мне тоже приходилось терять друзей… Твои слова потрясающе верны… Однако… понимаешь, есть разница — жертвовать собой по чьему-то слову, пусть даже это слово самого замечательного человека на свете, или по велению собственного сердца и разума… может, она и не велика, эта разница, но она есть!
— Время заканчивается, — после долгой паузы, заполненной не звенящей тишиной, а суетой толпящихся невысказанных слов, не произнесённых из-за осознания тщетности усилий выразить суть мыслей, упавшим голосом проговорила миссис Уизли, вытирая глаза, — сейчас камин заблокируют… Мальчик мой! Будь осторожен, береги себя! И слушай своё сердце — оно подскажет единственно верный путь, и не обма… — фраза оборвалась, пламя из зеленовато-прозрачного стало ярко-оранжевым, заплясало перед самым лицом тугими горячими всполохами.
— Мама… — еле слышно произнёс Чарли. — До встречи… и — прости меня… — он медленно поднялся, не отводя задумчивого взгляда от бесконечно изменчивого и непрерывно подвижного пламени. Движение, сомнение, борьба, противоречия… Жизнь — тоже бесконечное движение… Нет ничего незыблемого и несокрушимо прочного, всё относительно…
"Твёрже алмаза, сильнее Времени Слабое смертное сердце твоё…" — шепнул огонь строки древнего, забытого поэта.
* * *
Чарли постоял, глядя в огонь, потом улыбнулся ему и подумал, что на рассвете Рождественского дня проберётся в Больничное крыло очень тихо и осторожно, дабы не потревожить мадам Помфри и увидеться, наконец, с Флёр. Стоило всё как следует обдумать и спланировать… В окно светила луна, такая же идеально круглая, как прошлой ночью…
"Прошлой ночью. Сколько всего было… — воспоминания нахлынули, пронеслись, сменяя друг друга яркими картинками, — кажется, это случилось годы назад, а ведь только вчера…". Он вдруг вновь ощутил переливающиеся под чешуйчатой кожей стальные драконьи мышцы, и себя верхом на этой махине, и ни с чем не сравнимое ощущение свободы, когда дракониха оторвалась от земли, взлетев прямо к луне… Хотя нет — он тут же поправился — ему есть с чем сравнивать это чувство удивительного полёта — той же ночью, немного раньше… Чарли снова улыбнулся и негромко произнёс имя — вслушиваясь в короткий звук, пробуя его на вкус — Флёр…
Ему всегда лучше думалось на свежем воздухе, поэтому, покинув гостиную и миновав Большой Зал, где ещё шумел праздник, молодой человек вышел в морозную звёздную ночь. Под яркой луной путь до старого горного кряжа, в котором размещались драконьи загоны, занял совсем немного времени. Дракониха спала в пещере, свернувшись уютным клубком и выставив длинную узкую морду в сторону входа. Чарли постоял снаружи, давая возможность Джулии принюхаться, дабы ненароком не попасть под струю пламени сработавшего защитного рефлекса. Огромный золотистый глаз приоткрылся на секунду и тут же успокоено сомкнулся. От мощного драконьего тела исходил равномерный жар, стены пещеры нагрелись, поэтому в холоде ночи вокруг входа клубилось белое полупрозрачное облачко. Чарли расстелил мантию и примостился под боком спящей драконихи. Магия, окружавшая её, была настолько напоена жизненной силой и энергией, что свинцовая тяжесть усталости растворялась без следа. Глядя на далёкие мерцающие звёзды, он думал, чем бы таким особенным порадовать Флёр в рождественское утро… Вспомнился Париж, виденный лишь дважды, — город остался в памяти окрашенным нежными красками восходящего солнца, пропитанным ни с чем не сравнимым ароматом свежесвареного кофе и горячих ванильных булочек. Флёр тоже любит кофе… В полудрёме Чарли отчётливо представил строгий хогвартский лазарет, на стенах и потолке которого благоухают свежие фиалки, и на столике у кровати кофейный прибор и пара булочек источают аппетитный запах. Он улыбнулся — пусть это будет для начала… Сон подкрался незаметно и быстро увлёк в свои загадочные глубины. Однако по многолетней походной привычке Чарли проснулся через несколько часов, точно на рассвете, как и приказал себе засыпая.
Небо просветлело, и на востоке немногочисленные сероватые облака уже подсвечивались розовым, словно перья диковинных птиц. Деревья, покрытые инеем от подножия до самых макушек, застыли безмолвными стражами древних тайн Запретного Леса. Стояло безветрие, и удивительная тишина разливалась повсюду — природа затаила дыхание в ожидании торжественного появления светила. Скрип снега под собственными шагами казался Чарли почти кощунством — звуки нарушали молчаливую, но величественную симфонию Рождественского утра. Он шёл в Хогвартс и безуспешно пытался унять дрожь волнения — только бы получилось, только бы удалось увидеть Флёр!

…Люций Малфой вернулся в замок далеко заполночь, вымотанный и беспредельно злой. Заклинания для уничтожения драконьих экскрементов оказались довольно сложными, и освоить их было совсем не так просто, как думалось поначалу. Но главное заключалось не в этом. Он — Малфой в десятом поколении — провел целый день, уничтожая горы сцементировавшегося дерьма. Более унизительное времяпрепровождение трудно представить. Поэтому любимец Тёмного Лорда, получив от Господина одобрительное похлопывание по плечу и змеящуюся саркастическую улыбку, переполнялся яростью. Она рвалась наружу, ослепляя фосфорецирующим белым пламенем, от которого леденело сердце, и горела голова. Люций убил двух Пожирателей Смерти, посмевших увидеть его за неприглядным занятием, неосторожно приблизиться и предложить свою помощь, но облегчения не наступило — ярости требовалось более обширное поле деятельности. И ещё Малфой мечтал о мести тем двоим, по чьей вине ему пришлось запятнать благородную палочку магией, приличествующей лишь домовым эльфам. …Домовые эльфы!!! Ярость сконцентрировалась и определила доступную ближайшую цель.
…О, какая славная выдалась ночь! С каким наслаждением голыми руками он сворачивал тощие шеи, выдирал скрюченные конечности, ломал позвоночники, раздавливал, как тыквы, ушастые головы с вытаращенными в беспредельном ужасе огромными глазами. Первые два десятка домовиков Малфой уничтожил, не задавая никаких вопросов, изливая жуткую нечеловеческую ярость, которая в противном случае пожрала бы его самого. Когда фосфорно-белое пламя немного насытилось, а накал его чуть-чуть ослаб, он вспомнил о том, что хотел узнать, — и оставшиеся в живых домовые эльфы позавидовали мёртвым. Люций требовал назвать Истинное Имя той, кого зеленокожий народец величал Старшей Сестрой. Сие странное полуимя-полутитул вырвалось у одного единственного эльфа, когда Малфой размозжил об стену отвратительного сморщенного детёныша, отобранного у этой твари. Больше никто из них не произнёс ни звука — они оказались слишком хрупки, просто омерзительно мягки и податливы — их кости ломались от одного его прикосновения, и они дохли мгновенно, едва он только приступал к вдумчивой "беседе".
Упоминание о Старшей Сестре вызвало смутные ассоциации и воспоминания о семейных легендах, — какой-то туманный бред об ушедших в другой мир предках-эльфах и оставшихся Хранительницах. Тем более требовалось узнать Истинное Имя этой французской стервы, дабы, обретя над ней полную власть, выведать все секреты и тайны, которые она могла знать — возможно, среди них оказались бы очень полезные… Люций продолжал терзать домовиков, их оставалось всё меньше — сбившихся в дрожащую кучку в углу залитого кровью подземелья — но не один не сказал ни слова, вновь доведя до предела утихшую, было, малфоевскую ярость.

…В эту рождественскую ночь Флёр засыпала с мыслью, что утром непременно встретится с Чарли — даже если упрямая врачевательница попытается ей воспрепятствовать. Не видится целые сутки оказалось бесконечно много после двух недель почти постоянного общения. Ей снились дразнящие сны, которые сложно рассказывать, не краснея, и счастливая улыбка порхала на губах, придавая спящей ангельское выражение…
Боль обрушилась неожиданно, накрыла и погребла под собой — какая-то сила вырвала её из тела и потащила сквозь чёрный тоннель навстречу леденящим душу воплям, стонам и визгам. Она очутилась в мрачном подземном каземате, освещённом чередой факелов, — ни холода, ни сырости не ощущалось в этом непривычном состоянии, — только отвратительный, всепроникающий, приторный запах крови. Флёр стала невесомым облачком, зависшим под потолком и способным лишь видеть, слышать и воспринимать боль. А боли было так много, что сердце отказывалось вмещать её и многократно разрывалось, умирая с каждым растерзанным домовым эльфом, тут же возрождаясь, чтобы умирать снова и снова. Флёр не могла кричать, не могла двигаться, не могла вмешаться — только смотреть, как неистовствует Малфой, с ног до головы покрытый запёкшейся кровью, с горящими диким огнём глазами на мертвенно-белом лице и сияющими в свете факелов призрачным светом серебристыми волосами. Её оставшееся в Хогвартсе тело, вытянувшись, застыло на кровати неподвижной, окаменевшей статуей, широко открытые глаза смотрели в потолок безжизненным взглядом, только слабо подрагивали пальцы, и из заживших крестообразных надрезов, оставшихся после Обряда, сочилась тёмная густая кровь.
Смерть каждого эльфа ослепительной молнией пронзала её душу, боль каждого разрывала, уничтожала, корёжила её безмолвное и беспомощное существо. Она сама связала себя с ними, пробудила их, отдав свою частицу и получив взамен безграничную вечную преданность… и их кровь, смешавшись в чаше, стала единым целом — в жизни и в смерти… Только когда последнее хрупкое тельце перестало содрогаться в конвульсиях, когда последнее маленькое сердечко остановилось — израненная душа Флёр с головокружительной скоростью вернулась назад по чёрному тоннелю, обрушилась в неподвижное тело и забилась в нём, корчась в бессильном отчаянии. Слёз не было, не было даже голоса — она упала с кровати и молча каталась по полу в жуткой безмолвной истерике, разрывая на себе одежду, царапая лицо, вырывая волосы, безуспешно пытаясь исторгнуть из себя ощущения боли и смерти, запредельного ужаса и могильного холода.

…Чарли открыл дверь лазарета без труда — видимо, мадам Помфри не предполагала, что его настойчивость может достичь подобных пределов, и не рассчитывала на его появление в столь несусветную рань. В серо-розовом утреннем свете молодой человек увидел упавшую ширму, сползшие на один бок простыни — и Флёр на полу, молча бившуюся в судорогах, исцарапанную, окровавленную, в изодранной рубашке, с разметавшимися спутанными волосами. Он кинулся к ней так быстро, что едва не врезался в кровать, попыталась поднять на руки, но она оттолкнула его, с нечеловеческой силой впечатав в стену — на миг он даже перестал дышать.
— Флёр!!! — Чарли не узнал внезапно севший собственный голос, а девушка ничего не услышала, продолжая царапать и рвать себя. Глаза её были зажмурены, на губах выступила розовая пена. — Что с тобой?!! Что случилось?!! — он с третьего раза поймал её руки и сжал мёртвой хваткой, не давая скрюченным пальцам приблизиться к горлу и лицу. Она продолжала биться, не издавая ни звука, не открывая глаз. С огромным усилием преодолевая жуткую пляску её тела, Чарли встал на ноги и поднял девушку. Заведя ей руки за спину, он сжал запястья в одной своей ладони, другой рукой подхватил под колени, и сел на кровать, прижимая её к себе. Некоторое время судороги ещё продолжались, становясь всё слабее, девушка приоткрыла глаза и, увидев Чарли, прильнула к нему всем телом, будто надеялась влиться, раствориться, спрятаться в нём навсегда. Он ощутил, как каменные, сведённые судорогой мышцы расслабились, Флёр запрокинула голову и зарыдала в голос, захлёбываясь, причитая и вскрикивая.
Кажется, вбежала растрёпанная мадам Помфри в криво запахнутом халате и с ночным чепцом вместо волшебной палочки в руке. Кажется, она прыгала вокруг Чарли, требуя объяснений, всплёскивая руками и пытаясь отодрать от него Флёр. Но он лишь упрямо мотал головой в ответ на все вопросы и предложения помощи, отчего-то твёрдо зная, что девушке сейчас нужнее всего именно это — его руки, его тепло, его крепкие объятия. Он давно выпустил её запястья, и Флёр уткнулась ему в грудь, вцепившись в мантию, быстро промокшую насквозь. Он чувствовал прикосновение сырой ткани, сырой от её слёз, чувствовал, как рыдания сотрясают Флёр, но это было уже не так страшно, как безмолвные конвульсии. Чарли почти ни о чём не думал, неосознанно бормоча что-то полушёпотом на ухо девушке и плавно покачиваясь, как в юности, когда Перси, — а впоследствии Рон или Джинни — просыпались, крича о приснившемся кошмаре (одни близнецы всегда спали безмятежно).
Флёр потихоньку затихала на плече, глубоко вздыхая и хлюпая носом. Опустив глаза, Чарли увидел кровь на её запястьях, дрожь пронзила с ног до головы:
"Я узнаю, кто это сделал, и он пожалеет…"
Девушка подняла исцарапанное лицо с красными опухшими глазами и тут же спрятала его в ладонях:
— Ох! Не смотри на меня сейчас…
— Как ты меня напугала…
— Прости… — выдохнула Флёр еле слышно и вновь взглянула на него сквозь пальцы, — ой, не надо… — дрожащая ладошка бережно коснулась его щеки. Чарли не заметил, как слёзы навернулись на глаза, размывая очертания предметов. Он на миг зажмурился, отвернувшись, быстро вытёр лицо и стиснул её ещё крепче:
— Как это случилось? Кто? И почему?
— Сегодня ночью Малфой убил всех домовых эльфов замка Слизерина, — прошелестел безжизненный голос Флёр, — всех до единого… — она уткнулась в свои колени, плечи судорожно вздёрнулись, серебристые волосы стекли на пол.
— Откуда ты узнала?… — не глядя на Чарли, она протянула ему тонкие руки с судорожно стиснутыми кулачками… и бордовыми отметинами на запястьях:
— Обряд Древней Крови… он соединил нас навсегда…
— Соединил? Так крепко, что ты… что ты чувствовала их смерть?! — он в ужасе встряхнул её, голова мотнулась, как цветок на тонком стебле. Флёр подняла глаза — огромные тёмно-синие озёра застывшей муки:
— И чувствовала… и видела… и была там… — голос задрожал, — Малфой терзал их, рвал на части… — слёзы опять заструились по щекам, тело сотрясла конвульсивная дрожь. Чарли испугался, как бы судороги не возобновились. — Я смогла пробудить их память, но не сняла заклятие Вечного служения, намертво приковавшее их к замку, и они не могли уйти, убежать, — тихо продолжала Флёр, — я обещала вернуться… они поверили и ждали… а я ничего не успела сделать для них… Я во всём виновата! Глупая недоучка! Самонадеянная идиотка! Они спасли меня, сохранили в тайне моё Истинное Имя, а я… я ничем не смогла помочь им… — Чарли молчал, он слишком хорошо знал это чувство безграничной вины и беспомощности, поэтому и не мог найти слов.
Слегка встряхнув рукой, он крепко сжал в ладони волшебную палочку и наклонился над запястьями Флёр, шепча заживляющие заклинания. Она благодарно прижалась щекой к его склонённой голове и притихла. Постепенно глаза её из тёмно-синих становились фиолетовыми — отчаяние и безысходность уходили, уступая место жгучей ненависти:
— Малфой… Я отомщу! Уничтожу его! Покалечу его детей, прокляну этот род до седьмого колена, так чтоб им никогда не видать покоя — ни в жизни, ни в смерти! — Чарли поднял взгляд — Флёр казалась сейчас воплощением древней мстительной богини — с искажёнными, перекошенными чертами, оскаленным в жуткой усмешке ртом… она была страшна и ужасающе прекрасна одновременно.
— Ты говоришь, как Малфой… — тихо произнёс молодой человек, глядя на девушку внимательно и строго. — Не уподобляйся ему. Нельзя идти дорогой мести — ты потеряешь себя, сожжёшь душу…
— Чего-о?!! — выдохнула она возмущённо. — Что за дурацкие изречения?! Как ты можешь так говорить?! — оттолкнув от себя его руки, Флёр вскочила и отпрянула к окну, едва не упав. Чарли ринулся поддержать, но она резко отстранилась. — Не подходи!!! Тоже мне — нашёлся проповедник! Ты ещё посоветуй подставить другую щёку, простить Малфоя, обнять его и плакать вместе на могилках эльфов! — невзирая на напряжённость момента, Чарли не удержался от нервной улыбки, представив Малфоя, рыдающего на могиле домовика — большего абсурда трудно было вообразить.
— Он ещё и смеётся! Конечно, ты же не видел, как Малфой их убивал! Как кромсал, жёг, душил… маленьких, хрупких, беззащитных… Это нельзя прощать, понимаешь?! За это надо карать самым безжалостным образом! — кричала Флёр, потрясая маленькими побелевшими кулачками перед его носом, глаза метали сиреневые молнии.
— Прощать врагов невероятно сложно… Я не смог пока научиться… — негромко сказал Чарли, глядя в окно, где сияющее утреннее солнце поблекло, затянутое дымкой облаков, грозивших постепенно перерасти в снежную тучу, — но мстить, проклинать и карать — значит, идти путём того самого Малфоя, которого ты так ненавидишь… становиться такими же, как он… — молодой человек поднял глаза на Флёр, — я не говорю, будто это легко…
— О! Хватит проповедей! — тряхнула головой Флёр. — Сама разберусь! Оставить Малфоя безнаказанным — преступление! Ясно тебе?! Я не смогла спасти и защитить тех, кто доверился мне — так хоть отомщу за них… Ты даже не представляешь, насколько это было чудовищно, зверски… Невыносимо! — слёзы вновь навернулись на глаза. Девушка судорожно вцепилась в подоконник. Чарли обнял её сзади, крепко прижав к себе:
— Держись, бесстрашная моя Спасительница, — прошептал он, — ты сильная, ты сможешь…
— Не оставляй меня… — вдруг тихо-тихо пролепетала Флёр, — пожалуйста, будь сегодня со мной весь день, хорошо? — она развернулась и заглянула ему в глаза, — и завтра… и потом… С тобой я ничего не боюсь… с тобой я действительно становлюсь сильной… Не уходи, ладно? — Чарли молча кивнул, кусая губы — через два дня он должен быть в Китае, он уже дал слово. Язык прилип к гортани и отказывался служить, у него не хватило духу сказать Флёр об отъезде прямо сейчас.
— Как-то мне нехорошо… голова кружится… — девушка покачнулась, Чарли подхватил её и бережно уложил на кровать:
— Тебе надо прилечь… и немного поспать, набраться сил, — Флёр послушно прикрыла глаза, тут же крепко стиснув его руку:
— Только не уходи!
— Я на секундочку — всего лишь загляну к мадам Помфри, попрошу у неё укрепляющего зелья…
— Ничего не надо, — девушка взглянула на него из-под полуопущенных ресниц, — просто посиди со мной… — Чарли осторожно присел на край кровати, не отнимая руки. Флёр нежно поглаживала его пальцы, погружаясь в дремоту. — …А где рисунок?! — вдруг спохватилась она, испуганно распахивая глаза. — Тот, который я дала тебе на хранение?
— Вот он, — Чарли извлёк из кармана мантии маленький рулончик пергамента, немного испачканный бурым с одной стороны, — я шёл сюда вернуть его и поздравить тебя с Рождеством… Кстати о поздравлении! — он осёкся: одной рукой прижав к груди рисунок, вцепившись другой в его руку, Флёр уже спала — встряска оказалась столь мощной, что организм истощил почти все резервы и требовал немедленного восстановления сил. Стараясь не двигаться и не дышать, молодой человек аккуратно вытащил палочку. Еле слышно произнося заклинания, он залечивал ссадины на лице и груди Флёр, заживлял искусанные губы, убирал синяки. Она крепко спала, улыбаясь во сне в ответ на тёплые прикосновения.
Дверь приоткрылась и в очередной раз заглянула врачевательница, вопросительно взглянув на Чарли — предлагала помощь. Молодой человек отрицательно покачал головой, мадам Помфри сокрушённо вздохнула и безропотно скрылась в своём кабинете — как бы она ни относилась к вейле, та, прежде всего, пациентка и, значит, её исцеление являлось первоочередной задачей. Хогвартская медсестра рвалась выполнять свой долг, но понимала, что в данный момент Уизли справится лучше.
Указывая палочкой на стены и потолок, Чарли вырастил фиалки, потом на прикроватной тумбочке, распространяя ни с чем не сравнимый аромат, задымилась чашечка кофе, снабжённая Подогревающим заклятием, а рядом на блюдце горкой воздвиглись румяные булочки. На дивные запахи вновь откликнулась мадам Помфри, на мгновение выглянув из своего кабинета и тут же скрывшись обратно, — трогательная сцена явна не предназначалась для посторонних глаз.
…Флёр проспала целый день, и Чарли неотлучно просидел возле неё, вглядываясь в спокойные черты лица, прислушиваясь к дыханию, боясь пошевелиться, переменить позу и отнять затёкшую руку. Боль и страх в его душе смешивались с нежностью и обожанием — удивительный, сводящий с ума коктейль, именуемый любовью. Ночью сон сморил его, и он прикорнул тут же, полусидя-полулёжа, уткнувшись головой в её подушку.
Наутро Флёр проснулась отдохнувшей и чувствовала себя гораздо лучше, даже готова была резво вскочить на ноги, но, скосив глаза, замерла — рядом спал Чарли.
"Он так и просидел со мной весь день и всю ночь?!" — сердце запрыгало, готовое выскочить из груди. И тут она увидела фиалки на стенах и потолке, кофе и булочки на прикроватной тумбе, ощутила восхитительные запахи… Весенние цветы на Рождество, её любимый кофе… Щемящая нежность и благодарность охватили её, горло свело, защипало глаза… Не желая потревожить, девушка осторожно повернулась на бок, чтобы лучше видеть Чарли, сунула рисунок на тумбочку и кончиками пальцев легко дотронулась до его щеки, провела по тёмным шелковистым бровям, коснулась губ… Серые глаза приоткрылись, сквозь сонный туман в них сверкнула радость, Чарли сграбастал Флёр и впился в неё поцелуем — долгим, страстным, ненасытным. Она отвечала, с удивлением замечая, как всё её существо напитывается энергией, прибавляются силы, поднимается настроение, сердце поёт утренней птичкой — словно живая вода вливалась в неё, растекаясь по венам… Это было потрясающее ощущение!
Но идиллию быстро нарушила мадам Помфри. Решительным шагом войдя в лазарет, целительница заявила о необходимости немедленно осмотреть пациентку. Чарли попробовал возражать и хотел остаться, но хогвартская медсестра оставалась непреклонна. Уизли упрямо отказывался покидать помещение, боясь, что обратно вернуться будет гораздо сложнее.
— Даю честное слово — едва закончу, тут же позову вас! — уверяла мадам Помфри, Чарли колебался. — Ступайте, мой друг, — улыбнулась строгая врачевательница с неожиданной теплотой и сочувствием, — я займу немного времени, вы не успеете даже как следует соскучиться… — молодой человек поднялся, всё ещё не решаясь уступить:
— Скажите, когда-то здесь была душевая — я могу воспользоваться? — мелкая хитрость — возможность вроде бы уйти и в то же время остаться.
— Конечно! — улыбнулась мадам Помфри, — всё, как прежде, — в Хогвартсе немногое меняется с годами…
Обменявшись с Флёр сияющими взглядами, Чарли вышел в дверь на противоположном конце лазарета. Медсестра с тяжёлым вздохом покачала головой, но промолчала, встретившись со счастливыми и смеющимися васильковыми глазами.
Подставляя лицо тугим струям прохладной воды, он думал о том, что этот день — последний, и что надо непременно сказать Флёр, чем раньше, тем лучше… И как заставить себя сказать… и как заставить себя уйти… И почему он пошёл на поводу у Дамблдора, согласившись лишь на двухдневную отсрочку… Дамблдор! Он же собирался непременно поговорить с ним — времени осталось так мало!
Чарли решительно выключил душ, наскоро вытерся и второпях одёлся. Приоткрыв дверь, выглянул в лазарет — мадам Помфри колдовала с призванными баночками и порошками, Флёр сидела на кровати, прижимая к груди одеяло. Вопросительно приподняв брови, Чарли мотнул головой в сторону врачевательницы, девушка расширила глаза и пожала плечами, приложив палец к губам, молодой человек со вздохом кивнул и на лице проступило такое несчастное выражение, что Флёр прыснула и послала ему воздушный поцелуй. Он совершенно по-мальчишески порозовел и расцвёл широкой радостной улыбкой, на щеках заиграли обожаемые ею ямочки. …Он уже давно скрылся за дверью, и звук шагов затих, а перед глазами Флёр отчётливо стояла картинка — высокий стройный силуэт в полуприкрытом дверном проёме, влажные тёмно-рыжие пряди, змейками прилипшие ко лбу и шее, расстёгнутый ворот рубашки, небрежно накинутая на одно плечо мантия и сияющая белозубая улыбка… Она зажмурилась — запомнить, запечатлеть, сохранить навсегда этот образ — чтобы ни ждало впереди, счастье — вот оно, рядом, и — будь что будет потом…
Размашисто вышагивая по коридорам, Чарли удовлетворённо отмечал — за много лет, прошедших после окончания учёбы, он не забыл дорогу в учительскую и даже помнил все исчезающие ступеньки на многочисленных лестницах — детские воспоминания самые прочные… Пробиться в кабинет Директора без приглашения было занятием безнадёжным, поэтому Уизли счёл логичным поискать Дамблдора в учительской, а в случае неудачи — попросить помощи у знакомых преподавателей, или же связаться по внутренней связи, кажется, таковая имелась между комнатой отдыха учителей и пресловутым круглым кабинетом — самым таинственным местом во всём Хогвартсе. Его расчёт оказался верен, — директор пребывал в учительской, греясь у камина и о чём-то негромко беседуя со Снейпом, жертвовавшим время своего свободного урока на проверку эссе третьекурсников.
— Профессор Дамблдор… Профессор Снейп… Извините за вторжение — вынужден прервать…
— Проходите Чарли, очень кстати! Я сам собирался послать за вами — мистер Олливандер утром прислала кое-что. Северус, продолжим чуть позже, не возражаете?
— Как угодно… — буркнул Снейп, передёрнув плечами и неприязненно глянув на Уизли. Чарли помнил профессора зельеделия двадцатипятилетним самонадеянным болваном, с первых дней своего преподавания сумевшим настроить против себя весь Хогвартс. Северус Снейп тоже не забыл бывшего капитана гриффиндорской квиддичной команды — полное отсутствие таланта к зельям, крайняя изобретательность по части едких каверз, презрение ко всяческим взысканиям и идиотская улыбка, которая всегда вызывала ассоциации с ненавистным Блэком.
— Профессор Дамблдор, мне нужно поговорить с вами…
— Это секретно? Или можно здесь? — директор вопросительно глянул поверх очков-половинок. Чарли зыркнул на Снейпа, тот ответил твёрдым равнодушным взглядом, давая понять — уходить он не намерен.
— Э-э-э… В общем, ничего секретно, но…
— Присядьте! Видите ли, мой друг, я утром провёл кое-какие эксперименты и немного увлёкся, — виновато развёл руками Дамблдор, — мой кабинет… он слегка пострадал… там сейчас домовые эльфы наводят порядок… Фоуксу тоже досталось, бедняге — его Хагрид осматривает… — Чарли оценил беспокойство за феникса, прозвучавшее в голосе старого мага. — Поэтому нам с вами придётся говорить здесь… А ваши палочки я пришлю чуть позже, с ними всё в порядке — коробка оказалась из очень прочного дерева, — улыбнулся Дамблдор.
— Мистер Олливандер прислал две? — уточнил Чарли
— Конечно! Великий Мастер никогда ничего не забывает!
— Спасибо за хлопоты — я сам как-то не подумал об этом, приноровившись к чужой палочке. Направьте счёт в Гринготтс, пожалуйста.
— Уже сделано. Так о чём вы хотели поговорить со мной? Мы вроде бы обсудили основные детали вашей поездки… Вечером зайдёте ко мне — я дам последние инструкции и необходимые бумаги, с Высшим Советом Магов всё согласовано.
— Спасибо, — Чарли склонил голову в вежливом поклоне, и опустился на ближайший стул — он уже смирился с неизбежностью разговора в присутствии Снейпа. — Я хотел попросить вас, сэр…
— Всё, что угодно, друг мой, — с готовностью откликнулся директор.
— Речь о Фл… о мисс Делакур. — начал Чарли, не глядя на собеседника и тщательно подбирая слова. — Она пережила огромное потрясение… нечеловеческую встряску… Вы же знаете про Обряд Древней Крови? — Дамблдор кивнул, Снейп вздрогнул. — Она соединила свою кровь, и кровь домовых эльфов замка Слизерина… а вчера ночью Люций Малфой убил этих эльфов, всех… и их смерть прошла через неё… — профессора застыли в безмолвии, каждый отлично понимал значение прозвучавших слов. — Сэр, я прошу вас, отправьте мисс Делакур домой как можно скорее! Ей надо набраться сил… и там она будет в безопасности… подальше от Малфоя…
— Чарли… — Дамблдор с хрустом переплёл пальцы, — видите ли, мать мисс Делакур навещала её сразу же по возвращении — привезла девушке новую волшебную палочку и настаивала на немедленном аппарировании домой. Мы колебались, опасаясь за здоровье мисс Делакур, а она сама категорически отказалась покинуть Хогвартс, полагаю… — директор глянул в глаза молодого человека, — из-за желания быть рядом с вами…
— Но сегодня вечером меня уже здесь не будет! — Чарли вскочил на ноги. — Я вас очень прошу — отправьте её домой! Она собирается мстить… она полезет на рожон — прямо к Малфою… а ему только этого и надо!
— Ну, уж нет! — яркие голубые глаза сверкнули. — Я не могу отправить её во Францию, если только она сама не пожелает этого. Но могу обещать со всей ответственностью — мисс Делакур не покинет хогвартских стен! Я отвечаю за неё не только перед родителями или перед вами, мисс Делакур — не простая ведьма… Одним словом, мы поговорили — и она согласилась, с разрешения мадам Максим разумеется, заняться приготовлением зелья, снимающего заклятие Ненаносимости. Профессор Снейп пошёл мне навстречу и любезно предоставил одну из своих лабораторий в пользование мисс Делакур. — Снейп кивнул, однако, уже не так угрюмо и мрачно, как в начале разговора. — Мы договорились, что как только она окрепнет — сразу же приступит к изготовлению зелья. Следовательно, мисс Делакур займётся важным делом и ей некогда будет думать о Малфое. А за безопасностью я буду следить лично. Устраивает вас такое положение дел?
Чарли молча смотрел на директора. На первый взгляд всё складывалось как нельзя лучше… Что же его беспокоило? Что царапало душу?
— Профессор Дамблдор… если я правильно понял, Флёр будет готовить для вас своё зелье… А потом? Когда она закончит — что вы планируете потом? Какие у вас ещё планы на её счёт?!
— Как вы смеете, Уизли! — Снейп вскочил, гневно сверкая глазами. — Не зарывайтесь!
— Тише, Северус, вы же видите — мальчик судит немного предвзято — вот и всё, — старый маг добродушно улыбнулся. — Потом? У меня была мысль предложить мисс Делакур провести Обряд Древней Крови с хогвартскими домовыми эльфами, не знаю, как она отреагирует — пока не спрашивал об этом…
— То есть, вы хотите максимально использовать возможности Флёр?! — Чарли сам не понимал, что на него нашло, ему казалось жутко неправильным и несправедливым стремление директора не просто защитить и обеспечить девушке покой и безопасность, но при этом ещё и попытаться извлечь какую-то пользу из её пребывания в стенах школы. Или он действительно судит предвзято?! Ведь не для себя же старается Дамблдор — для Хогвартса, разумеется…
— Я не собираюсь эксплуатировать ничьи таланты и возможности, — строго ответил старый маг. — Я просто пытаюсь сберечь Равновесие всеми доступными мне средствами. А их не так уж много… Не зря я и вас просил о помощи, Чарли…
— Да… Простите, профессор Дамблдор, я не всегда понимаю вас… и я очень беспокоюсь за мисс Делакур… Если бы мне не приходилось уезжать, всё было бы проще! — воскликнул Чарли, выдав главную причину своего нервного поведения.
— Но вы же знаете — кроме вас никто не сможет выполнить моё поручение, — вздохнул Дамблдор. — Пай Линь ждёт именно вас…
— Знаю! И ещё раз прошу простить! — Чарли склонился в поклоне. — Только, пожалуйста, сберегите Флёр, то есть мисс Делакур… Вы можете это сделать! Мерлином заклинаю — обеспечьте ей безопасность!
— Хорошо-хорошо! Не волнуйтесь так, мальчик мой! — Дамблдор привстал и успокаивающе похлопал Уизли по плечу. — Всё будет в порядке, я обещаю. Нет! Лучше так — я даю вам слово, с мисс Делакур ничего не случится!
— Спасибо… — тихо выговорил Чарли, — и простите меня за резкость…
— Идите, друг мой, — кивнул директор, улыбаясь доброжелательно и немного устало. — Отдохните перед дорогой… И не забудьте зайти ко мне вечерком. До встречи!

Чарли возвращался в Больничное крыло не то чтобы очень успокоенным, но всё же обнадёженным обещанием Дамблдора — страх за Флёр немного отступил. Теперь ему предстояло сообщить девушке о своём отъезде, и это было труднее всего. С замирающим сердцем и обрывками рассудительных фраз, крутящимися на языке, он распахнул дверь лазарета… И окаменел. У постели Флёр сидел Билл. Они весело болтали, Флёр смеялась. Чарли показалось, что прошло несколько часов, пока брат повернул голову, и девушка подняла улыбающиеся глаза — его заметили.
— Привет шалопаям! — Билл мгновенно оказался рядом и заключил Чарли в крепкие объятия — это выглядело довольно забавно с учётом разницы в росте. — Ну, Тигрище, ты и заставил нас поволноваться!
— Кто-о?! — Флёр удивлённо распахнула глаза. Билл с готовностью пустился в объяснения:
— Меня мама звала Львёнком — ведь я родился в июле, и всегда носил лохматую гриву. Когда появился на свет этот оболтус, — брат размашисто хлопнул Чарли по плечу, — мама прозвала его Тигрёнком — он был гибкий, как кошка, и всегда немного сам по себе. Наш Перси именовался Котёнком — мама его баловала больше всех, ещё бы — семейный гений! Близнецы как-то сразу стали Бесёнками, а Джинни — милым Бельчонком. Вот только Рон всегда оставался Рончиком…
— Как здорово! — засмеялась Флёр. — Какая у вас замечательная семейка!
— Эй… — Билл подёргал младшего брата за рукав. — У тебя столбняк? — Чарли, не отрываясь, глядел на Флёр, и выражение его глаз трудно было описать словами. — Ты что — привидение увидел, братец? Так здесь это обычное дело… Ты в Хогвартсе, — забыл?!
С лица девушки медленно сошла улыбка, глаза стали огромными и серьёзными
— Я, пожалуй, пойду, — безжизненным голосом произнёс Чарли, поворачиваясь на каблуках.
— Погоди, Тигрище! — встрепенулся Билл. — Подожди меня в библиотеке! Мы чертовски редко видимся — а тут такая удачная оказия! Я аппарировал сюда, наплевав на дурацкие запреты, и выторговал себе несколько свободных дней — вроде рождественских каникул. Хоть поговорим нормально, никуда не спеша!
— Конечно… — так же без выражения ответил Чарли и вышел.
— Билли, — тихо позвала Флёр, — иди сюда… — старший Уизли вернулся к её кровати и недоумённо пожал плечами:
— Что это с ним? Ты не знаешь?
— Знаю… Видишь ли, Билли, кое-что произошло за последние две недели…
— То есть?
— Полагаю, многое изменилось… — задумчиво произнесла Флёр. — Я хочу расставить все точки над i, чтоб не осталось недомолвок… Полгода назад мы с тобой решили мирно распрощаться, оставшись друзьями, так?
— Так… — Билл помрачнел. — Вернее, это ты решила… Мы переписывались, и я надеялся…
— Зря надеялся, — безжалостно отчеканила Флёр. — Мы — друзья, не более.
— Так что же тогда изменилось?! — резко спросил Билл, наклоняясь к её лицу. Флёр улыбалась, дразняще изгибая губы. Он потянулся к ним — влажным, манящим… Маленькая рука остановила его — быстро и решительно:
— Я люблю Чарли… — тихо выговорила Флёр.
— Что-о?! — Билл отпрянул и вскочил на ноги. — И когда это вы успели?! Ведь он постоянно пропадает в забытой богом глуши и нянчится с драконами. С людьми ему не интересно! Как он умудрился заморочить тебе голову?!! Вот ведь негодяй! — в следующую секунду волшебная палочка уже целилась ему в нос.
— Не ругай Чарли! А то я сделаю тебе какое-нибудь маленькое проклятие — недолгое, но противное, — Флёр забавно сморщилась, но в васильковых глазах не было и тени улыбки. Билл растеряно смотрел на неё и ясно осознавал — она не шутит… это правда…
— Но как же так?..
— Прости… — девушка легко коснулась его руки, голос звучал грустно, но твёрдо. — Будем друзьями…

Чарли стоял, прижавшись спиной к каменной стене, в двух шагах от двери лазарета. Он никак не мог сосредоточиться и решить, куда идти — голова стала странно пустой, звеняще-лёгкой, зато в груди поселилась такая тяжесть, что невозможно было сдвинуться с места. Трудно сказать, сколько времени прошло, когда дверь отворилась, и стремительной походкой вышел Билл:
— О! Ты здесь, братец! Ждёшь? Как славно! Я хотел с тобой поговорить — мне нужен верный человек в Египте, сам-то я пока не могу вырваться из Лондона… Пойдём в библиотеку, там сейчас пусто — школяры празднуют в Хогсмиде или в своих гостиных…
"Значит, Флёр ничего не сказала ему… Иначе Билл как-то среагировал бы — возмутился, наорал, или удивился… Значит, она промолчала… Почему?.. Почему?!! Она боится его потерять?!" — Чарли смотрел на брата, словно видел впервые:
— Прости… Я не смогу… вечером отправляюсь по поручению Дамблдора…
— А! Тогда всё ясно… Не смею перебегать дорогу сэру Альбусу! — Билл привычным жестом хлопнул брата по плечу. — Сейчас я тоже навещу Директора, а после обеда встретимся в библиотеке, идёт?
— Ладно, — Чарли машинально кивнул и сделал над собой невероятное усилие, пытаясь сказать, — Флёр и я…
— Не волнуйся! — тут же подхватил брат. — С ней всё будет в порядке — мадам Помфри отлично знает своё дело! Да и я побуду в Хогвартсе несколько дней, пригляжу за ней…
Чарли показалось, будто на него обрушился потолок.
— Спасибо… — пробормотал он и направился к двери в лазарет. Билл проводил его внимательным взглядом:
"Чёрти что творится… Ну, ты даёшь, братец!"
Флёр приподнялась и протянула руки ему навстречу, порозовевшая, весёлая:
— Эй, можно, я тоже буду звать тебя Тигрёнком? Иногда? — и увидев выражение его глаз, мгновенно испуганно замерла. — Что случилось?..
— Сегодня вечером я отбываю в Китай, — отчеканил Чарли, разглядывая её как-то очень внимательно. Флёр поёжилась под неприятным взглядом и негромко произнесла:
— Но ты же обещал остаться со мной…
— Дамблдору я обещал раньше…
— Но как же так?! Ведь ты говорил, что не бросишь меня одну… — её глаза распахнулись по-детски беспомощно.
— Я не могу — я дал слово. Да и Билл здесь — ты теперь не будешь одна… — ему почти удалось сказать это невозмутимо.
— Билл?.. При чём тут Билл?! — вскрикнула Флёр и уронила руки на одеяло, — не уходи… я… я совсем не знаю, что буду делать без тебя… как быть… Не уходи!.. — Чарли мгновенно позабыл все свои мрачные мысли и опасения, сел рядом, обнял, зарылся лицом в её волосы:
— Прости… пожалуйста, пойми! Это очень важно для Хогвартса! И это могу сделать только я… дело касается драконов…


Странная апатия навалилась на Флёр — впервые она ощутила непривычное чувство бездумного безразличия сразу после истерики, когда не хотелось шевелиться, не хотелось говорить и жить… Но тогда это ощущение мгновенно улетучилось от рук, взглядов, нежного шёпота Чарли…
— Хогвартс, драконы, этот ваш хитрый старикан — только они имеют значение для тебя…
— Это — вся моя жизнь. Так же, как ты и семья, — негромко ответил он.
Девушка надолго замолчала — она вдруг увидела себя длинной серой водорослью, мерно покачивающейся в несущемся сквозь неё потоке: струи воды бежали мимо, мимо… суетливо, поспешно, сумбурно… она тихо колыхалась в такт их судорожных завихрений — лёгкая, безразличная, спокойная… её не затрагивало их кипучее движение…
— И как долго тебя не будет? — голос звучал издалека, как сквозь толщу воды.
— Не знаю… — лицо Чарли исказилось, словно от боли, — сам не знаю наверняка! Но я буду очень стараться вернуться побыстрее!
— Ты вернёшься сюда? В Хогвартс?
— Да! Безусловно! Именно сюда!
— Я буду ждать… — отозвалась она едва слышно, и опять надолго замолчала. Чарли чувствовал непонятную отстранённость Флёр — будто она только что была здесь, и вдруг вышла в соседнюю комнату… и лишь голос доносится из-за стены… Это пугало.
— Тебя ведь ждёт Билл? — после паузы спросила девушка. — Помнишь, он говорил про библиотеку? Иди… Вам надо поговорить…
— Ты сказала ему? — голос Чарли дрогнул, несмотря на все усилия.
— Биллу? О чём?
— О нас…
— А надо ли? — она прикрыла глаза. — Всё и так разъяснится…
— Как это?! — он чувствовал, как мир вокруг становится туманным и зыбким. — Билл — мой брат!
— Хочешь — скажи ему сам… — голос Флёр замирал в конце каждой фразы наподобие тихого эха.
— Что с тобой?! — Чарли встряхнул девушку, обмякшую в его руках.
— Ничего… Иди к брату… Мне надо побыть одной…
— Ты меня прогоняешь?!
— Нет… — она выскользнула из его объятий и прилегла на подушку, — просто мне хочется побыть одной… Уходи.
— Я не уйду, — упрямо набычился Чарли.
— Тогда уйду я… — Флёр неожиданно легко вскочила, одним махом накинула мантию и выпорхнула за дверь, оставив остолбеневшего молодого человека в совершенной растерянности. Он очнулся минуту спустя, кинулся за ней, заметался по коридорам — и понял, что не найдёт… не сможет отыскать, пока она сама этого не захочет.
Бесплодные блуждания совершенно неожиданно привели Чарли на кухню, где радушные домовые эльфы, не сомневаясь в цели неурочного визита, сразу же напихали ему в руки и в карманы кучу всякой снеди. Молодой человек поначалу сопротивлялся, но мгновенно утратил бдительность, увидев в глубине длинного кухонного зала Флёр, сидящую у камина на маленькой скамеечке. Рядом примостились две ушастые фигурки в белых хогвартских полотенцах через плечо. Трудно было определить — разговаривали они, или просто смотрели в огонь… Чарли попытался окликнуть Флёр, но она не услышала… Поколебавшись, он молча покинул кухню. Но тёмные силуэты девушки и домовиков на фоне оранжевого пламени впечатались в память странной картинкой, будто вырезанной из чёрной бархатной бумаги…

…У кабинета Дамблдора Чарли поджидал Билл, мило болтавший со старой горгульей: оказалось — угощение в виде длинной связки сушёного инжира способно растопить даже каменное сердце — обычно молчаливая и неподвижная, горгулья уплетала сухофрукты и скрипучим голосом травила замшелые анекдоты:
— …тогда он и отвечает: "А бороться с ленью лучше всего лёжа…"
— Мой любимый рецепт! — восхитился Билл.
— Чем ты тут занимаешься? — оторопело поинтересовался Чарли.
— Развлекаю старушку — мало кто находит время вспомнить о ней…
— Эй! — грозно проскрипело над головой Уизли. — Кто это тут старушка?!
— Только не ты, Брунгильда! — Билл изогнулся в галантном поклоне. — Может, вот этот рыжий телеграфный столб?
— Хватит валять дурака! — Чарли в последнее время как-то быстро терял терпение. — Ты идёшь со мной или ждёшь здесь?!
— Вообще-то, наш генералиссимус ждёт тебя одного, однако, если ты наложил в штаны, я могу тебя сопроводить… — ореховые глаза Билла смеялись, но лицо оставалось невозмутимым.
— А по шее? — поинтересовался Чарли, уже улыбаясь.
— Тебе? В нагрузку? Думаешь — стоит? — задумчиво посоветовался Билл, беря брата под руку. — Вообще-то, кое-кому полагается хорошая взбучка… Чтоб знал на будущее, как уводить девушек у старших… Но я добр и великодушен — дыши спокойно! К тому же, не сомневаюсь — сие не надолго: подобные мамзельки быстро находят себе новую игрушку… — Билл не играл в квиддич, но на быстроту реакции не жаловался — кулак Чарли просвистел в воздухе там, где секундой раньше находилась голова брата.
— П-прости… Не стоит так шутить… И так говорить.
— Ого! — Билл встал перед Чарли и заглянул ему в глаза. — Как у вас всё запущено, ребятки! Одна с порога объявляет, что у меня больше нет никаких шансов, что отныне и навеки мы с ней лишь друзья — и это когда я мчусь сломя голову, дабы проведать её и поддержать в трудную минуту! Я вне себя от горя, совершенно заслуженно называю некоего обормота негодяем — мне сразу же тычут в нос палочкой и грозят проклятием. Другой вообще без всяких слов кидается на меня с кулаками… Почему такая неадекватная реакция, я тебя спрашиваю?! Эй, ты хоть слышал мои слова?! — Билл помахал рукой перед лицом младшего брата.
— Так значит, она сказала… Сразу же сказала тебе, ведь так?!
— Именно! Сразу всё расставила по местам.
— Это же чудесно!!
— Вот-вот, чудесно… — Билл сокрушённо покачал головой. — И никто не думает, каково это мне?! Никто не пожалеет несчастного покинутого любовника…
— Но я даже не знаю, что тут сказать… — краснея, пробормотал Чарли, — ты уж прости — так вышло…
— Угу. Вышло… И зашло… И поселилось… Ладно, Мерлин с вами! Я уже понял — мне, как всегда, выпадает самое трудное. Маму беру на себя! — Билл тряхнул головой.
— Послушай… Если серьёзно… Что ты обо всём этом думаешь? — тихо спросил Чарли. — Потому что… потому что… — он зажмурился, — если ты сейчас скажешь мне убраться с дороги, я уйду…
— Уйдёшь? — неожиданно строго спросил Билл, прищурившись. — Ты уверен в этом?
Чарли распахнул глаза, застыл… встретился с взглядом брата:
— Нет, не уверен… Я не могу выбирать, кого предать — тебя или её!
— И не надо… — старший Уизли печально улыбнулся. — Уйду я — ведь я уже ушёл, гораздо раньше, чем всё это случилось… Мне было хорошо с Флёр — легко, весело, спокойно. Но я всегда считал — главное ждёт впереди, не стоит раздаривать себя направо и налево, надо глядеть в будущее и там искать истинное воплощение мечтаний, а сегодняшние встречи и разлуки — лёгкие развлечения, пустяки… похоже, заглядывая за горизонт, я умудрился упустить нечто важное у себя под носом… Однако стоит ли грустить?! — встрепенулся Билл. — Я сам себе дорог, как память, и вполне самодостаточен — в хорошем смысле этого слова, дружок, не подумай чего… так что, у меня всё ещё впереди… А вы будьте счастливы, детки! — братья обнялись, крепко и искренне, как когда-то в детстве. Билл отстранился первым. — Ну-ну, хватит! Альбус-генералиссимус тебя, поди, заждался. Ступай, братишка, и — удачи! Я подожду тебя у скоростной дороги в Хогсмид, хочу проводить — не возражаешь? — старший брат лукаво прищурился.
…Дамблдор снабдил Чарли последними ценными указаниями, вежливыми сопроводительными письмами, старомодными верительными грамотами, отличными рекомендациями, длинным официальным запросом Института Драконоведения, и не менее официальным разрешением Министерства магии на ввоз драконьей кладки в Англию — одним словом, целым ворохом полезных и бесполезных бумаг. Сосредоточенно распределив многочисленные документы по карманам, молодой человек собрался откланяться, но, как выяснилось, самое ценное директор приберёг напоследок. Дамблдор вручил Уизли серебряный перстень с гербом Хогвартса — портключ, настроенный только на одного человека, и только Чарли мог его активировать. Портшлюзом пользовались обычно в одностороннем порядке и лишь в случае крайней необходимости, зато он переносил волшебника непосредственно в Хогвартс, минуя все защитные поля и экраны. Если перстень терялся, или был украден, он с редкостным упорством стремился вернуться к хозяину и всегда добивался своего. В чужих руках сей предмет являл абсолютно бесполезное украшение — и не более.
— К моему огромному сожалению, не могу гарантировать вам безопасность, мой друг, — вместо напутствия произнёс старый маг, — или вручить какое-нибудь универсальное оружие… Зато имею возможность обеспечить путь идеального отступления, которым вы всегда сможете воспользоваться, если что-то пойдёт наперекосяк… — на этой оптимистической ноте Чарли и простился с директором.
Винтовая лестница с лёгким скрипом прокатила Уизли до горгульи, та неодобрительно заворчала сквозь зубы, дожёвывая инжир, и запечатала собой проход… А в коридоре стояла Флёр.
Чарли замер, пытаясь унять затрепыхавшееся сердце… В глухой чёрной мантии, резко подчёркивающей бледность лица и стиснутых рук, со стянутыми тугим аккуратным узлом волосами, трогательная, маленькая — она сияла васильковыми глазищами, обведёнными тёмными кругами, и напоминала то ли послушницу, не по своей воле оказавшуюся в монастыре, то ли юную вдову, с ужасом надевшую траур.
— Я пришла… э… поблагодарить профессора Дамблдора, — чуть запинаясь, выговорила Флёр. — По его распоряжению профессор Снейп любезно выделил мне уютную лабораторию, снабжённую всем необходимым… И моя комната находится как раз над ней — так удобно…
— Это хорошо, — произнёс Чарли, плохо соображая, о чём вообще речь.
— Окна комнаты выходят на озеро — очень красивый вид… — голос девушки немного окреп. — У меня тут появились кое-какие дела — надо разобрать с хогвартским профессором зельеделия рецептуру зелья мадам Максим и сварить опытную партию.
— Нужное дело… — Чарли запнулся на секунду и брякнул, — а я уже… то есть, ухожу… Дамблдор надавал чёртову кучу каких-то дурацких бумаг…
— А я закончу свои здешние дела и займусь обучением. Мне теперь надо овладеть Обрядом Древней Крови до конца! — решительно заявила Флёр, вскидывая подбородок. — Я решила научиться снимать проклятье Вечного Служения, тогда домовые эльфы смогут сами решать, где им жить — из какого замка уйти, в каком остаться… Думаю, это будет самая лучшая месть Малфою! — она заглянула Чарли в глаза, желая увидеть его реакцию на своё несколько изменившееся отношение к мести, но он думал о другом:
— Всё началось из-за меня… Если бы тебе не пришлось меня спасать, Малфой не убил бы домовых эльфов, и ты бы никогда не ощутила этот ужас… Я приношу тебе только проблемы и страдания… Что я вообще могу тебе дать?! Мой дом — палатка, кочующая по самым необжитым местам. Мои спутники — драконы и книги, а общество людей — большая редкость… Но… — Чарли осёкся, ему хотелось выразить свою любовь так, чтобы это не было банально или пошло, чтоб не звучало слишком громко или патетически:
"…но я готов ради тебя на всё… я всё отдам за счастье видеть тебя рядом… я готов всё изменить, лишь бы ты была со мной…" — не то! Совершенно не то! Какие-то выспренные глупые фразы…
Флёр пристально вглядывалась в него, качая головой:
— Что ты говоришь… Кем же ты меня считаешь? Пустышкой, ценящей только блестящую мишуру?.. Мне ничего большего не нужно от этого мира, если в нём есть ты. И от тебя ничего не нужно, кроме счастья быть рядом… Ты мог бы просто подарить мне себя, а не нести этот вздор о проблемах и страданиях… Но я никогда ничего не выпрашиваю… Будь счастлив со своими драконами, Чарли Уизли! Удачи тебе и доброго пути! — она повернулась и, вскинув голову, пошла по коридору лёгкой и величественной походкой королевы.
Чарли смотрел ей вслед, и желание немедленно догнать, остановить, объяснить боролось со странной горечью, поднимавшейся со дна души:
"Пусть всё останется так… Это лучше… Ей так будет легче…"
У поворота Флёр вдруг обернулась и, прежде чем скрыться из виду, взмахнула рукой:
— Я буду ждать тебя, Чарли Уизли, сколько бы времени ни потребовалось



Глава 11

Часть II. Тайна из прошлого


Подаренная на Рождество метла новейшей модели не давала Гарри покоя. По сто раз на день он доставал Торнадо из футляра, разглядывал, проверял крепления, гладил рукоятку, но всё никак не решался полетать на чудесной метле. Что-то его останавливало. Гарри решил непременно найти человека, подарившего метлу, словно в этом заключалось нечто крайне важное, словно имя таинственного дарителя само по себе являлось паролем, открывавшим доступ к великолепному Торнадо, словно без знания этого имени юноша не мог взлететь.
Первым делом Гарри поговорил бы с Сириусом, но от того до сих пор не было никаких известий, что сильно огорчало юношу. Вариант с Дамблдором в качестве Санта-Клауса отпал сразу же — хоть внешнее сходство имелось, Директор никогда бы не позволил себе так выделять одного из учеников. Совершенно фантастичным выглядело предположение, что семейство Дурслей заказало подобный подарок в магазине "Всё для квиддича".
Гарри замучил абсолютно всех. Рон досадливо махнул на него рукой, Кристина следом за Роном посоветовала другу не думать об этом. Даже Гермиона не выдержала, когда он попросил проникнуть в клиентские списки магазина "Все для квиддича".
— Ты рехнулся, Гарри! — староста упёрла руки в бока. — Как я же могу вскрыть такие данные!
— Я думаю, ты можешь всё! Ну, пожалуйста! — Гарри, оперся о стол, умоляюще глядя на подругу. — Мне ведь не для воровства или чего-то ещё, а для выяснения истины. Разве не ты всегда говорила, что поиски истины — самое благородное занятие?
— Неужели ты запомнил?! — опешила Гермиона. — Если так пойдёт дальше, то лет через сто ты прочтёшь, наконец, "Историю Хогвартса". Я повторю в очередной раз, — Гарри Джеймс Поттер, откажись от этой идеи и успокойся!
— Не могу, — упрямо ответил Гарри. — Я должен знать, кто на меня потратил такую кучу денег.
— Естественно тот, кому этого очень хотелось, кому это важно… — ответила Гермиона со странной интонацией, очень внимательно перекладывая книги. — По мне, Гарри, тебе просто скучно и ты не знаешь чем себя занять.
— Нет, — отрезал он. — Мне любопытно.
— Ты лучше занимался бы, а то тебе не вытянуть Нумерологию и Зелья.
— Ничего, пробьёмся, — не впервой! Ну, так ты выполнишь мою просьбу?
— Ни за что!
— А если я тебя очень-очень попрошу, — Гарри подошёл к ней вплотную, заглянул в глаза.
— Смотря как это "очень-очень", — губы Гермионы невольно расплылись в улыбке
— Вот так…
Гарри неловко обнял девушку за талию и притянул к себе. Наклонившись, коснулся её губ, и Гермиона вся подалась навстречу. Сопротивляться его поцелуям было для неё совершенно невозможно. Гермиона вдруг осознала, как давно они не целовались! В последнее время между ними всё время что-то стояло: какие-то проблемы, ссоры и недомолвки, а сейчас, наконец, всё осталось позади, растворилось в тумане. Конечно, никто не знал грядущего, но можно было не сомневаться — всесильная Судьба уготовила им массу не самых приятных сюрпризов. Ребята надеялись только, что самое страшное и горькое осталось в прошлом. Но кто мог поручиться за это? События надвигались неотвратимо, и всё тяжёлое, жестокое и сложное жизнь, как всегда, оставляла напоследок.
— И каков же будет твой положительный ответ? — Гарри с улыбкой отстранился от Гермионы.
— Хорошо, — она сияла. — Сегодня попрошу у МакГонагалл Зеркало под предлогом изучения каталогов библиотеки Тауэра.
— Я тебя обожаю, Герми! — Гарри приподнял девушку, крепко сжав в объятиях.
— Не спеши радоваться, потому что нам ещё предстоит перелопатить клиентские списки, а это огромный объём информации!
— Но, я думаю, у тебя непременно получится! — он звонко чмокнул её (благо гостиная пустовала — гриффиндорцы сошлись в снежной дуэли со Слизерином) и выскочил за портрет, а через минуту вошла Кристина.
— Ненормальный, — констатировала Гермиона, не в силах совладать со счастливой улыбкой.
— Ты обо мне? — мисс Равенкло вскинула бровь.
— О нет, конечно, нет! — смутилась староста. — О Гарри.
— Ясно… — кивнула Кристина и уточнила. — А что он сделал?
— Попросил меня порыться в клиентских списках магазина "Всё для квиддича".
— Зачем?
— Как зачем?! Хочет выяснить, кто подарил ему эту дорогущую метлу, — пожала плечами Гермиона. — Он только о ней и говорит.
— Я подумала, что Гарри уже отказался от этой идеи, — Кристина покусала нижнюю губу
— Как видишь, нет, — Гермиона с усилием запихнула толстенную книгу в сумку, и устало опустилась в кресло. — А ты знаешь, кто этот таинственный даритель? — она внимательно взглянула на подругу.
— Знаю, и ты ничего не найдёшь, так как метла была куплена не в Косом переулке, а сделана на заказ специально для Гарри.
— И кто же это постарался? — глаза Гермионы заблестели.
— Ты до сих пор не догадалась? — лукаво улыбнулась Кристина.
— Так значит…
— Угу, и он обещал, что совсем скоро, наконец, откроет Гарри правду.
— Ты не очень-то этому рада… — заметила Гермиона.
— Боюсь — эти новости станут для Гарри слишком большой неожиданностью. Ведь от него скрывали правду целых шестнадцать лет! — вздохнула Кристина.
— Мы поможем ему в меру своих сил… очень постараемся помочь… — Гермиона ковыряла петельку на вязаной кофточке. — Когда твой отец расскажет ему?
— Не знаю… Но он боится, очень боится… Он — который никогда ничего не боялся! Ох! — Кристина помрачнела, — Сдаётся мне, ничего хорошего из их разговоров не выйдет…

Гарри прохаживался вдоль озера и пинал ногами слежавшийся комьями снег. Замёрзшее зеркало искрилось. Чёрные деревья приоделись инеем и от этого казались нарядившимися к празднику франтами. По ярко синему небу размазывались серебристо-белые облаков, напоминая перья сказочных существ. Солнце светило неярко, но неожиданно тепло — почти по-весеннему. На душе у Гарри стояла такая же идиллическая погода. За всю жизнь, кажется, он не был столь полно и беззаботно счастлив… Однако, это настораживало, — как-то уж слишком чудно и прекрасно. Значит, — жди беды, случится что-то, обязательно случится! В Хогвартсе они в безопасности… Но даже эта безопасность может оказаться призрачной, и, возможно, враги уже готовятся атаковать замок… Гарри разозлился на себя: "Дурак! Не можешь радоваться тому, что имеешь, всё норовишь накликать беду! Лучше бы сделал нечто полезное".
Гарри подумал о Наследниках, — им по-прежнему были известны лишь туманные намёки, и больше ничего. Профессора продолжали упорно молчать. Гарри вспомнил долгий разговор с Сириусом, его рассказ о второй половине Пророчества… Может, попробовать расспросить Джона Ральфа об этой легенде? Гарри решил действовать незамедлительно и направился в замок, к профессору Ральфу. У двери кабинета юноша помедлил, раздумывая, но всё же решился и постучал — ответа не последовало.
— Профессор Ральф! Вы у себя? — постучал ещё раз, и дверь неожиданно приоткрылась. — Странно, — пожал плечами Гарри и вошёл.
В кабинете наблюдался некоторый беспорядок, не очень свойственный всегда аккуратному Ральфу. На большом письменном столе валялись листы пергамента и какие-то свитки. Внимание Гарри привлёк круглый журнальный столик, на котором, придавленный стаканом с недопитым чаем, лежал только один маленький листик зеленоватого цвета. Любопытство пересилило доводы разума, и юноша подошёл поближе. Листик оказался квитанцией об оплате индивидуального заказа на изготовление эксклюзивной метлы… Сердце Гарри затрепетало, когда он увидел красиво выведенное слово "Торнадо", а затем… Хорошо, что рядом оказалось глубокое кресло, иначе он сел бы на пол. В следующей строке было вписано имя заказчика, и стояла его роспись. Там значилось "проф. Северус А. Снейп", и подпись, несомненно, принадлежавшая именно профессору зельеделия, Гарри видел её много раз и ошибиться не мог.
— И что же это такое?… Этого просто не может быть, — прошептал он и дрожащей рукой поднял квитанцию за уголок, словно та могла его ужалить или вспыхнуть на глазах. — Наверное, тут какая-то ошибка….
За дверью послышались шаги и голоса. Гарри, забыв положить квитанцию на место, метнулся за ближайшую штору. В кабинет вошли профессора Ральф и Снейп, юноша в ужасе вдавился в стену, пытаясь стать как можно незаметнее, сердце стучало, будто колёса локомотива. Если его здесь застукает Снейп, наказания не избежать.
— Северус, хочешь чаю? — раздался голос Ральфа.
— Ты же знаешь, я ненавижу твой чай, — отрезал Снейп, брезгливо двигая грязный стакан и опускаясь аккурат в то же самое кресло, в котором только что сидел ошарашенный Гарри. Причем последний, находясь за шторой, в полуметре от профессора, перестал дышать и старался заставить не биться так громко своё сердце.
— Привычка, — усмехнулся Ральф. — Всегда предлагать гостю чай…
— Ты лучше дай мне книгу, и я пойду, — недовольно заметил Снейп.
— Сейчас найду её… куда же она подевалась?!
— Не удивительно, что в таком беспорядке ты ничего не можешь найти, — хмыкнул профессор зельеделия.
— Я ведь вернулся совсем недавно, и просто ещё не успел разобрать бумаги, — ответил Ральф, сосредоточено копаясь на полках. — Кстати, твоя квитанция лежит на журнальном столике.
— Спасибо… — Снейп потянулся за нужной ему бумажкой, но ничего не обнаружил. — Её здесь нет, Джон.
— Как нет?! — Ральф резко выпрямился и удивлённо посмотрел на друга.
— Нет и всё! Стол совершенно пуст, — ворчливо пробормотал алхимик.
— Я же сегодня утром специально нашёл её! Хотел отдать тебе! — Ральф недоумённо смотрел на пустой стол. — Может, кто-то заходил в кабинет и забрал квитанцию?
— Интересно, кто — домовые эльфы, что ли? И зачем им могла понадобиться квитанция на оплату заказанной мною метлы? — холодно вопросил Снейп. — Там, между прочим, стояла моя подпись.
— И что?
— А то! Наверное, в Хогвартсе есть только один студент, получивший на Рождество новую сверхскоростную метлу, — грозно констатировал профессор. — И не исключено, что это именно он забрал квитанцию.
— Ну что ты, Северус, Гарри сюда не мог зайти.
— Ты в этом так уверен? Поттер шляется, где ему хочется! — вскрикнул Снейп. — Я же говорил, должен был ты расписаться! Теперь он будет ломать голову, с чего бы это декан Слизерина подарил ловцу Гриффиндора суперметлу, выполненную по индивидуальному заказу.
— А я повторю ещё раз, ты просто обязан рассказать Гарри правду, сколько можно это скрывать от него! И не будет проблем ни с подарками, ни с недомолвками!
— Я не могу, — глухо выдохнул Снейп
— Неужели ненависть к Джеймсу так велика, что его сын не заслуживает хотя бы правды, если уж не нормального отношения?! Он ведь всё равно узнает, — так что лучше скажи ему сам.
— Причём тут Джеймс! И ненависть давно ушла в прошлое… Это выше моих сил… — прошептал Снейп совершенно чужим голосом. — Он смертельно возненавидит меня и никогда не простит. Тогда как сейчас он хотя бы уважает меня за то, что я не раз спасал ему жизнь.
— Подумай, Северус, если мальчик узнает не от тебя, ему будет намного больнее, — вкрадчиво проговорил Ральф.
— Я попробую, но не уверен, что получится… Ведь он и так не питает ко мне особой симпатии, — Снейп пару раз глубоко вздохнул, словно успокаиваясь. А Гарри был готов выпрыгнуть из-за шторы, вцепиться в профессора и не отпускать его до тех пор, пока всё не прояснится. Вот только ноги почему-то стали ватными и не слушались. — Ты же знаешь, как мне надоели эти тайны! Но с другой стороны — может, Поттеру будет лучше не знать ничего…
— Глупости! Наберись смелости и расскажи ему всё! Конечно, поначалу мальчик будет в ярости, но потом обязательно поймёт. Гарри достаточно сильно отличается от своих сверстников, и если кто и сможет тебя простить, то только он.
— Джон, прошло уже шестнадцать лет! — Снейп повысил голос на цифре. — Шесть, из которых мальчик проучился в Хогвартсе! Мы слишком долго скрывали от него.
— А ты подумал о Кристине? Она теперь всегда рядом с Гарри и, наверное, хочет, чтобы он знал правду.
— Джон, не дави на меня, мне и так паршиво, — угрюмо отозвался Снейп, встал и направился к двери. — Дай лучше книгу.
— На, держи. Северус, обещай мне всё рассказать мальчику в ближайшие дни, пока он сам не узнал, а то будет слишком поздно. Зачем ты тогда подарил ему эту дорогущую метлу?
— Не знаю зачем… Сам не знаю… Мне просто захотелось сделать ему рождественский подарок… Как Кристине, как… Микки — глухо выговорил Снейп, но Гарри это услышал и едва не упал. Он мгновенно взмок от усилий не выдать себя ни движением, ни вскриком. — Понимаешь, дружище, как-то незаметно и постепенно этот вредный мальчишка стал для меня значить нечто важное… Его судьба в чём-то напоминает мою, только ему ещё труднее… И самое необъяснимое — я, чёрт побери, стал бояться потерять его однажды… — Снейп запнулся. — Ладно, пойду, скоро придёт Лонгоботтом на дополнительные занятия.
Дверь хлопнула, значит, профессор вышел. Гарри за шторой был близок к обмороку. Ему пришлось вцепиться в тяжёлую ткань — последние слова Снейпа, эхом отдававшиеся в голове, окончательно подкосили юношу. Ральф что-то заметил, быстро подошёл к шторе и резко отдернул её. Профессор и ученик молча уставились друг на друга. В тёмных глазах Ральфа читалось удивление и некоторое смятение. Глаза Гарри метали изумрудные молнии, и профессор почти физически ощутил жар и ярость того смерча, который бушевал сейчас в его груди.
— Что ты здесь делаешь, Гарри? — наконец справился с голосом Ральф.
— Пришёл кое-что спросить, — Гарри говорил совершенно бесстрастно, стараясь сохранять спокойствие, хотя профессор видел каких трудов это ему стоило. — Но пришлось подслушать странный разговор…
— И что ты понял?
— То, что от меня скрывали нечто важное целых шестнадцать лет, — Гарри отодрал пальцы от шторы и качнулся вперёд, сжимая в руке квитанцию. — Что же такое скрывает от меня Снейп? И почему он подарил мне метлу?
— Он сам должен рассказать тебе, — Ральф опустил голову, не в силах больше выносить этот взгляд. — Я просто не имею права тебе говорить.
— Неужели это настолько важно?
— Для него это СЛИШКОМ важно, поэтому он боится правды… — профессор сделал над собой усилие и посмотрел в ставшие тёмно-зелёными злые глаза Гарри.
— Тогда почему он молчал столько лет? Неужели его ненависть ко мне настолько велика?! — голос юноши вибрировал, как натянутая струна. — Можете не отвечать! Вот квитанция… — он бросил бумажку на стол и направился к двери.
— Гарри… — окликнул его Ральф, но юноша не повернулся, хотя и остановился на пороге. — Чтобы ты ни думал, и чтобы ты ни узнал, запомни — Северус любит тебя, как сына, и не хочет делать тебе больно…
— Да неужели! — буркнул Гарри и вышел, хлопнув дверью.

Гарри стремительно нёсся по коридору и совершенно ничего не ощущал, мысли мельтешили, обгоняя друг друга, подбрасывали варианты, оглушали вопросами, а в груди поселилась гулкая, щемящая пустота, будто оттуда вынули сердце. Слова Снейпа не выходили из головы. Всё сказанное за эти несколько минут казалось настолько нелепым и невозможным, что Гарри был склонен считать профессора зельеделия подверженным временному помрачению рассудка. Но Ральф?! Как же это всё понимать? Что за тайну от него скрывали столько лет? Что связывает Джеймса и Северуса, кроме школьной вражды? Почему Снейп боится правды, мелет совершенно невообразимые вещи, — например, что Гарри ему дорог, — и, в то же время, постоянно придирается к нему, снимает баллы и накладывает взыскания? И страшно дорогая эксклюзивная метла, выполненная по индивидуальному заказу, — зачем Снейп подарил её ловцу гриффиндорской команды?..
В мрачных размышлениях день пролетел незаметно. Гарри бесцельно слонялся по замку, проторчал несколько часов в библиотеке, даже на обед и ужин приходил под самый конец, когда большинство студентов уже расходилось по своим гостиным, — ему не хотелось никого видеть и не с кем разговаривать, даже с друзьями. Всё так же погружённый в невесёлые мысли, терзаемый догадками и предположениями, юноша поздним вечером добрёл до портрета Полной Дамы, машинально пробормотал пароль и вошёл в гриффиндорскую гостиную, надеясь, что все уже разошлись по спальным. Но Гермиона, Кристина и Рон, борясь с дремотой, упорно ждали друга. Однако Гарри прошёл мимо, не замечая их.
— Что это с ним? — не на шутку встревожилась Гермиона. — Утром он был совсем другой.
— Я попробую поговорить… — и Рон в два прыжка оказался на лестнице, ведущей к спальням.
— Может, он узнал правду? — испуганно прошептала Кристина.
— Не думаю, — покачала головой староста. — Я знаю Гарри, его реакция была бы несколько иной.
— Тогда в чём дело? — Кристина посмотрела вслед Рону, её прозрачно-серые глаза стали сейчас дымчатыми от волнения и тревоги.
Гарри зашёл в спальню и растеряно опустился на кровать. Оглядев комнату, остановил взгляд на новой метле, прислонённой к стене возле шкафа. Юноша вздрогнул. До этого "Торнадо" вызывала у него восторженный трепет близкий к благоговению, сейчас он ощутил сильнейшую неприязнь, словно увидел не метлу, а отвратительное насекомое. Он тут же пообещал себе никогда не летать на ЭТОМ. И опять слова Снейпа зазвучали в ушах: "…я стал бояться потерять его…". Какой-то бред! Удивительно уже то, что Снейп способен на некие страхи или угрызения, но чтобы испытывать какие-то тёплые чувства к Гарри?!! Это невероятно. Это какая-то хитроумная ложь… Юноша запустил пальцы в волосы и с силой дёрнул, словно надеясь, что боль вернёт его к реальности. Он даже не обратил внимания на вошедшего в спальню Рона, который примостился напротив.
— Гарри, что случилось?
— Ничего страшного, — буркнул тот. — Мне не хочется об этом говорить, особенно сейчас. Я должен разобраться сам, — юноша вытянул ноги, улёгшись на кровать.
— Гарри, но я твой друг, и у тебя от меня никогда не было тайн, — возразил Рон.
— Сейчас я пока не хочу говорить об этом, — Гарри смотрел в потолок.
— Почему?
— Мне нужно кое-что выяснить, я сам ничего не понимаю, поэтому и говорить не о чем.
— Что именно ты будешь выяснять? — не понял Уизли. — Раньше мы всё выясняли вместе…
— Тут другой случай… Я должен докопаться сам, и точка! Извини, Рон, но мне необходимо побыть одному.
— Ладно, как хочешь, — обиженно бросил Уизли и встал.
Когда за Роном закрылась дверь, Гарри плотно задёрнул полог и закрыл глаза. Завтра ему необходимо выяснить, что за тайну скрывает профессор Снейп, и выяснить любыми способами. Если даже для этого придётся влезть к тому в кабинет, — пока ещё не начались занятия, и он не торчит там постоянно над проверкой контрольных работ.
…Гермиона глядела в жарко полыхающий камин и ждала возвращения Рона — может быть, Гарри объяснит тому причину своего странного поведения… С ним явно что-то не так… Вдруг пламя фыркнуло, стрельнуло угольком и стало зеленоватым — кто-то сумел прорваться на связь, не взирая на блокировку!
— Сириус… — ошарашено выговорила Гермиона, — привет!
— Здравствуй, Гермиона! Доброй ночи, мисс Равенкло! — бодро отозвался Сириус. — А где мой крестник?
— Ого! — выдохнул Рон, только что сбежавший по лестнице.
— Срочно позови Гарри! — староста затеребила друга за рукав.
— Уже бегу!
— Здравствуйте, мистер Блэк, — Кристина поднялась, — я, пожалуй, пойду. Вам с Гарри наверно надо поговорить…
— Я очень спешу… оказалось чертовски непросто найти безопасный камин!
— Сириус! Будь осторожен! — Гермиона умоляюще сложила ладони. — Гарри и все мы так беспокоимся! Ты ушёл совсем неожиданно и не посылал никаких известий…
— Я не мог, Гермиона…
— Сириус! — Гарри с разбегу рухнул на колени у камина. — Как же я рад! Ты словно прочёл мои мысли!!! Мне до смерти необходимо поговорить с тобой!
— Ну, мы пойдём, — вслед за Кристиной встала Гермиона, беря Рона за руку, — не будем вам мешать…
— Счастливо, ребятки! — сверкнул улыбкой Блэк. — И не переживайте — я старый волк, привык уходить от облав.
— Ты откуда? Там безопасно? Тебя не засекут? — сыпал вопросами Гарри.
— Я тут нашёл заброшенный дом… Могут, конечно, возникнуть подозрения по поводу неожиданного дыма из трубы давно опустевшего дома… Поэтому говорить придётся быстро! — резко бросил крёстный. — Сначала ты выслушаешь меня, потом я — тебя.
— Идёт. — Гарри весь превратился в слух.
— Я аппарировал из Хогсмида с отрядом Пожирателей Смерти — думаю, это ты уже понял. Мантия-невидимка здорово выручила, когда их отряд сделал промежуточный привал: Паркинсон раздал своим людям индивидуальные портключи. Ну а я вынужден был закутаться в мантию и не отсвечивать. Я тут окопался — надо осмотреться, поискать удобные подступы к замку Сам-Знаешь-Кого. Передай Дамблдору — высокая степень защиты, несколько ярусов и подэтапов — я ещё разузнаю поподробней и сообщу. Местные магглы ничего не подозревают, в горы предпочитают не соваться — немало храбрецов пропали без вести в этих горах. Об одной скале, именуемой Чёртовыми Вратами, ходит жуткая слава, — думаю, именно там стоит Ненаносимый и Невидимый замок Слизирина. Гарри, ты всё понял? Сможешь рассказать Дамблдору дословно?
— Конечно! Только ты не лезь на рожон, Сириус! — голос юноши взволнованно дрогнул. — Тут недавно Чарли Уизли был в плену в этом замке, ему удалось улететь на драконе…
— О! Не люблю драконов, — поёжился Блэк. — Предпочитаю что-то более надёжное и родное — метлу, например.
— Обещай быть осторожным! — настаивал Гарри. Крёстный улыбнулся:
— Ты прямо, как маленький! Мы же с тобой мужчины, парень! А мужчины не должны бояться опасности.
— Я об этом и говорю… — вздохнул юноша, слишком хорошо зная безрассудность Сириуса.
— Всё будет в порядке, Гарри. Но необходимо разведать здесь повнимательнее. И ещё — я должен найти Питера. Это моя личная война, моё дело, — чёрные глаза полыхнули ненавистью, Блэк оскалился.
— Понимаю… — вздохнул Гарри.
— Так что там стряслось у тебя? Теперь твоя очередь рассказывать. Отчего такой несчастный вид?
— Кто-то подарил мне на Рождество метлу Торнадо, — тихо выговорил юноша, — а сегодня я узнал, кто именно…
— Да? — лицо Сириуса сразу напряглось. — И кто же этот богатей? Подобная штуковина стоит чёртову кучу денег!
— Ни за что не угадаешь! — мрачно хмыкнул юноша. — Я до сих пор в себя не могу прийти…
— А вот и угадаю, — ответил крёстный, с неожиданно прохладной интонацией. Гарри удивлённо взглянул на него. — Метлу тебе Снейп подарил. Верно?
— Откуда ты знаешь?! — юноша был потрясён до глубины души.
— Я догадывался, что он хочет, наконец, изменить что-то… Возможно, попытаться исправить… — голос Блэка звучал резко, но в глазах читалось облегчение. — Давно пора!
— О чём ты, Сириус?
— Ну… Не думаю, что именно я должен тебе это рассказывать, Гарри…
— Так значит, и ты в курсе! — Гарри вскочил на ноги, глаза заполыхали сердитым огнем. — Я подслушал странный разговор Ральфа и Снейпа, они говорили о какой-то тайне. Что они имели в виду? Ответь мне, Сириус! — потребовал он, впиваясь в крёстного взглядом.
— Это касается только твоего отца и Снейпа, — тихо ответил тот.
— Вот это-то как раз я знаю, — пробурчал юноша. — Но что это за тайна и почему её от меня скрывают шестнадцать лет?! Неужели она так страшна, что я не могу её узнать?
— Это была не моя идея, я сто раз говорил Дамблдору, ему не следовало…
— Так, значит, здесь еще и Дамблдор замешан?! — в ужасе вскрикнул Гарри.
— И больше, чем ты думаешь, — заметил Сириус, качая головой.
— Так, с меня хватит! — злость и напряжение требовали выхода. — Ты мне не скажешь правды, я правильно понял?! — слова падали резко и отрывисто
— Я не могу… Это не моя тайна…
— Отлично, тогда я всё выясню сам! — Гарри развернулся и, не прощаясь с крёстным, взбежал по лестнице в спальню шестикурсников, благо Невилл, Дин и Симус уже спали, а Рон болтался где-то с Кристиной.

Утром Гарри спустился в гостиную позже всех. Гермиона посмотрела на него, и ей стало не по себе. Лицо юноши было бледно, под глазами залегли тёмные тени, он выглядел несчастным и странно опустошённым. Гарри медленно подошел к ней и сел напротив.
— Ты в порядке? — с опаской спросила она.
— В полном. А что такое? — без выражения поинтересовался он.
— У тебя усталый вид, — Гермиона обошла стол и, сдвинув свитки в сторону, присела рядом на уголок.
— Просто не выспался, — ответил юноша и поднял глаза. В них мелькнуло что-то непонятное, словно он пытался обрести уверенность, глядя на девушку, или заранее просил прощения…
— Долго с Сириусом разговаривали? — она наклонилась и заботливо пригладила его встрёпанные волосы, легко коснулась щеки, провела рукой по плечу.
— Да нет… Совсем недолго, — Гарри едва заметно напрягся и, поймав её ладошку двумя своими, крепко сжал. — Погода меняется… — слова прозвучали без всякого выражения. Гермиона замерла в растерянности и сочла, что лучше будет согласиться.
— Пожалуй… — она выпрямилась. — Я просмотрела счета и клиентские списки магазина и хочу сказать, что никто из наших знакомых, не покупал для тебя Торнадо…
— Можно было не трудиться, я уже всё выяснил, — так же без выражения ответил он.
— И кто же это? — голос девушки дрогнул.
— Снейп, — ответил Гарри, уставившись в пол.
— Правда?! — Гермиона вздрогнула, старательно изображая удивление. — И что дальше?
— Я должен узнать, почему он это сделал. И я не успокоюсь, пока не разберусь во всём, — в голосе юноши звучала твёрдая решимость. — Но прямо сейчас мне хотелось бы немного прогуляться, — он встал. — Пойдёшь со мной? — глаза чуть-чуть оживились.
— Извини, Гарри, но у меня собрание старост факультетов, ведь послезавтра начинаются занятия, — Гермиона виновато вздохнула. Глаза Гарри вновь стали грустными и сосредоточенными. Она тут же сморщилась с несчастным видом. — Ой! Не обижайся! Давай погуляем после обеда?
— Хорошо, пусть будет после обеда, — кисло согласился он и направился к портрету.

Гарри вышел на улицу и поднял глаза к небу, затянутому низкими чёрными тучами. Вчера погода являла совершенно иную картину, да и на душе у Гарри накануне было другое ощущение… Иней с деревьев осыпался, снег теперь напоминал простую вату. Исчез алмазный блеск, присущий солнечному зимнему дню. "До чего похоже на моё настроение", — подумал он, посильнее закутавшись в мантию. Во дворе замка резвились первокурсники и обстреливали друг друга снежками. Юноша вспомнил свой первый курс: странные тайны, философский камень… Те проблемы казались сейчас не такими уж важными или сложными. На мгновение он испытал желание вернуться в прошлое, словно там можно было спрятаться от неприятных неожиданностей настоящего. Гарри усмехнулся своим мыслям, вернуть время назад не под силу даже самым великим волшебникам. Да и стоит ли? Жизнь уже научила его: рано или поздно ты всё равно столкнёшься с тем, чего опасаешься, поэтому нет смысла убегать, лучше двигаться навстречу… Гарри больше не колебался — чтобы не несла с собой эта старая тайна, какие бы разочарования не сулила — он должен выяснить всё до конца. Сам. Без посторонней помощи.

…Гарри почти бежал по коридорам подземелий в сторону кабинета Снейпа. У самой двери он резко затормозил и, несколько раз глубоко вздохнув, постучал. Ответа не последовало. Гарри толкнул дверь, но она не подалась. На мгновение он задумался, не попробовать ли "Алоомору", но тут же с отвращением отбросил эту мысль. В бессильной ярости юноша пнул дверь ногой и повернулся, чтобы уйти. И тут дальше по коридору, ведущему вглубь подземелий, где располагались учебные классы, открылась дверь.
— Будьте внимательны, мистер Лонгботтом! — донеслось оттуда. — Директор лично просил меня позаниматься с вами. Но уважение к вашей семье и вашей бабушке вряд ли поможет мне пережить разгром моей лаборатории! — голос профессора зельеделия сочился ядом. Судя по всему, просьба Дамблдора не пришлась ему по душе.
Дверь хлопнула, и Снейп вышел в коридор. В здешних подземельях не было дневного света, но факелы горели ярко. Увидев застывшего у двери в его кабинет Гарри, Снейп на мгновение остановился, но потом продолжил движение.
— Мистер Поттер? Что вы здесь делаете? — сухо осведомился профессор, подойдя к юноше вплотную.
Гарри молчал. С минуту чёрные глаза цепко изучали зелёные, ловя оттенки сменяющихся выражений. Профессор чувствовал напряжение юноши и пытался понять причину такого состояния. Ответ пришёл незамедлительно:
"Квитанция… — подумал алхимик. — Всё-таки именно Поттер нашёл её… Что ж, вот и повод всё ему рассказать" — Снейп достал палочку и указал на дверь кабинета, еле слышно прошептав при этом какое-то незнакомое заклинание:
— Заходите, мистер Поттер. Нам нужно поговорить, — отрывисто произнёс он. Гарри похолодел. Неужели сейчас всё раскроется? Внутренности скрутило в узел и в образовавшейся пустоте появилось чувство какого-то тревожного предвкушения. Медленно передвигая ноги, юноша переступил порог.
Знакомый кабинет, где их с Роном отчитывали на втором курсе, когда они на стареньком "Фордике" приземлились прямо в Дракучую Иву. Стол профессора вдалеке в самом углу. По стенам стеклянные шкафы, с полками, заставленными препаратами и банками с ингредиентами. Возле письменного стола высокое чёрное бюро со множеством ящиков.
— Садитесь, — профессор указал на стул с резной спинкой. Сам он, резко взметнув мантию, обогнул стол и прошёл к своему креслу — напротив. В напряжённой тишине Снейп, не поднимая взгляда, открыл ключом один из ящиков стола, искоса глянул туда, словно изучая содержимое, и откинулся на спинку кресла.
— Итак, мистер Поттер, нам предстоит долгий разговор…
И в это время совершенно некстати в соседней аудитории раздался громкий хлопок, треск и отчаянный вопль. Профессор зельеделия взлетел так, словно нечто взорвалось непосредственно под ним, и кинулся сквозь маленькую дверь в соседнюю учебную аудиторию.
— ЛОНГБОТТОМ! — рык Снейпа прокатился под каменными сводами, а Гарри впервые за шесть лет учёбы воспылал к Невиллу жгучей неприязнью. — Я же предупреждал, насколько важна последовательность и дозировка! — бушевал профессор, — а вы нарушили последовательность и изменили дозировку!..
Вслушиваться в термины и названия, которыми сыпал Снейп, было неинтересно, Гарри поёрзал на стуле и решил осмотреться, — любопытство и нетерпение словно толкали его в шею. Встав, он прошёлся вдоль шкафов, которые помнил и раньше, количество препаратов явно увеличилось с тех времён… потом вернулся к столу. И глядя на него сбоку, неожиданно увидел приоткрытый ящик, видимо, тот, в который заглядывал профессор. Юноша замер. Залезть в ящик чужого письменного стола? Без спроса и без разрешения? Но он же обещал себе разобраться с этими тайнами, во что бы то ни стало! Значит, можно хотя бы заглянуть. Или всё же подождать, когда вернётся Снейп, и сам ответит на все вопросы? А с чего ты решил, что тебе ответят на все твои вопросы? — ядовито поинтересовался внутренний голос.
— …И вы будете два дня ходить с таким ушами, мистер Лонгботтом! Может хотя бы это научит вас внимательно слушать объяснения учителя. А если мисс Грейнджер посмеет раньше убрать последствия взрыва вашего зелья, я, в свою очередь, сниму пятьдесят очков с Гриффиндора! — свирепствовал разъярённый алхимик.
"Садист!", — со злостью подумал Гарри и решился. Он выдвинул ящик, — на первый взгляд тот показался пустым, однако, какой-то тёмный предмет сиротливо притаился в углу. Парень достал его. Это оказалась старая фотографии в потемневшей медной рамке, покрытой загадочными узорами, в которых угадывались переплетённые змеи и львы.
Гарри посмотрел на фото. Там были изображены двое молодых людей, стоявших на ступеньках главной лестницы Хогвартса в чёрных школьных мантиях, у одного на груди герб Гриффиндора, у другого — Слизерина. Оба одного роста, дружески обняв друг друга за плечи, они немного натянуто улыбались. Причём старая фотография была сделана на маггловском фотоаппарате, поэтому изображение не двигалось. Гарри вгляделся в лица молодых людей, и у него внутри всё замёрзло. Один из сфотографированных казался чуть старше — длинноносый, худощавый, с длинными чёрными волосами, неаккуратными прядями спадающими на плечи. Бледное лицо и цепкие глубоко посаженные глаза носили отпечаток высокомерия, холодновато-ироничная улыбка кривила губы… Никаких сомнений — это Снейп в молодости! Именно таким Гарри видел его в прошлом году в Омуте Памяти. Другой парень улыбался широко и лучезарно, нос имел немного курносый, носил круглые очки, за стёклами которых близоруко щурились глаза орехового цвета, а растрёпанные волосы торчали в разные стороны. Конечно, Гарри узнал его, ведь фотографии собственного отца хранилась в альбоме, который на первом курсе подарил ему Хагрид. Ниже шла надпись, аккуратно выведенная золотыми чернилами:
Моему брату Северусу в знак примирения.
Джеймс.

Пальцы разжались, и рамка со звоном упала на каменный пол. Стекло разбилось от удара, и осколки рассыпались по полу. Снейп этого не услышал, громогласно продолжая свою грозную тираду по поводу выходки Невилла. Гарри не мог пошевелиться, и глазами полными ужаса смотрел на двух юношей с фотографии. Ощущение нереальности происходящего не покидало его. "Это что, дурацкая шутка?" — прошептал он, и присев, медленно вытащил карточку из-под жалобно звякнувших осколков. Тихий звон словно спустил в нём какую-то пружину. Гарри сорвался с места и выбежал из кабинета, куда почти сразу же за ним вошёл Снейп и застыл над пустой рамкой, засыпанной битым стеклом.
Стараясь ни о чём не думать, Гарри мчался по коридорам к кабинету директора. Сириус сказал, — Дамблдор в этом тоже замешан, — значит, он единственный сможет разъяснить, сможет ответить на все вопросы! Гарри отчаянно надеялся услышать какие-то разумные объяснения… хотя совершенно не представлял, какие слова и факты могут заставить его поверить в реальность того, что Северус Снейп и Джеймс Поттер — братья. Жуткое открытие затмило всё, Гарри даже забыл о просьбе Сириуса передать информацию Дамблдору.
В двух шагах от горгульи юноша споткнулся — пароль! Как же он попадёт в кабинет директора?! Но оказывается, чудеса иногда случаются крайне своевременно — обычно каменно-неприступная и неподвижная, сейчас горгулья пританцовывала в двух шагах от проёма, который должна была охранять, на шее у неё висели то ли чуднЫе ожерелья, то ли связки каких-то плодов, малосимпатичных на вид, — фиолетово-коричневых, сморщенных, покрытых беловатым налётом. Каменные челюсти с отвратительным скрежетом размалывали их, горгулья давилась и чавкала, запихивая в пасть всё новые и новые порции, не успев проглотить предыдущие. (О маленьких слабостях этого существа — о страсти к сушёному инжиру — видимо, знал не только Билл Уизли — прим. автора) Гарри замер совершенно ошарашенный, — такой горгулью ему ещё видеть не доводилось! Всецело захваченная процессом поглощения любимого лакомства она абсолютно не замечала ничего и никого вокруг, поэтому юноша без помех проскочил в вожделенный проём. Перепрыгивая через слишком медленно ползущие ступеньки, Гарри взлетел вверх по лестнице, и с силой распахнул дверь в кабинет.
За огромным столом сидел Дамблдор и что-то медленно чертил на огромном листе пергамента, размером во всю столешницу. Без стука открывшаяся дверь заставила его поднять голову и удивлённо взглянуть на неожиданного гостя:
— Что такое? — недовольно проскрипел директор. Не будь Гарри настолько вне себя, он бы придал большее значение отсутствию очков-половинок и наличию короткой клочковатой бороды, подпаленной снизу. Однако юноша не только не обратил внимания на эти существенные детали, но даже забыл поздороваться.
— Ого! Кто это тут? Кажется, мистер Поттер?! — поразился Дамблдор, когда юный маг подошёл поближе. — Стряслось нечто из ряда вон?..
— Именно, — Гарри бросил на стол фотографию. — Я хочу знать, что это означает! — голос звучал резко, едва скрывая обуревавшие его чувства. В данный момент Гарри было абсолютно всё равно, с кем он говорит в таком тоне, пусть даже с одним из величайших и уважаемых магов в мире.
— Он хочет знать, видите ли! — ладонь директора пристукнула по столу, большая бронзовая чернильница подпрыгнула, но мгновенно пойманная на прицел палочки, замерла и величественно заколыхалась в воздухе. — Мало ли кто чего хочет! — Гарри несколько опешил от такой реакции, а старый волшебник поднёс фотографию к носу, — похоже, отсутствие очков всё-таки досаждало ему. — Что тут у нас… О! Братья-враги… Так вот по какому поводу требуются разъяснения! Нет, тут я пас — пусть главный конспиратор сам рассказывает! Я эти тайны разные, старые скелеты в семейном шкафу не переношу! — фотография полетела через стол обратно к Гарри, тот машинально поймал её и зажал в кулаке… Гнев как-то поутих, ему на смену пришла растерянность и недоумение.
— И почему бы не рассказать мальчику? — простужено-гнусавый голос принадлежал портрету, висевшему над камином.
— Досточтимый сэр Каниннгэм, не встревали бы вы! — резко обернулся к нему явно расстроенный Дамблдор. — Вы директорствовали гораздо раньше, чем произошли интересующие этого молодого человека события. И, кстати, почему такой голос ужасный?
— Голос? Хроническая простуда, — пожаловался портрет, — тут постоянные сквозняки вдоль стен, а я одет совсем неподходяще — металл холодит поясницу… Возвращаясь к беседе — я ведь в курсе… Да и не только я… поэтому мальчик вполне имеет право знать…
— Ох-хо-хо… — вздохнул директор. — Я тоже считаю, что мальчик имеет все права, но главные действующие лица думают иначе…
— Думаю, главные лица не расскажут никогда — не решатся… А ты бы мог…
— Считаешь? — старик уставился на портрет, изображавший величественного рыцаря в доспехах. Гарри начал закипать вновь — почему они разговаривают так, словно его здесь нет!
— Скажите же мне, наконец — мой отец и профессор Снейп действительно братья?!! — юноша стоял перед директором — высокий, тонкий, напряжённый, как натянутая струна, глаза сверкали лихорадочным блеском, руки сжимались в кулаки…
— Ишь какой! — восхитился портрет. — Классический нахал! Встревает в разговор старших и ещё чего-то требует!
— Присядь-ка, — старый волшебник взглянул серьёзно и оценивающе, синие глаза сощурились, ноздри крючковатого носа раздулись. — Говоришь, хочешь знать… Ты уверен? Именно этого хочешь? Ну-ну… Чёрт возьми! Пусть мой дражайший братец будет в бешенстве, но я расскажу… Лучше уж поздно, чем никогда. Верно?
— Ответьте мне! — Гарри буравил взглядом директора.
— Это давняя и довольно скверная история… Думаю, ты уже достаточно взрослый, чтоб знать правду…
— Которую от меня почему-то скрывали шестнадцать лет, — закончил фразу юноша и, сделав видимое усилие, заставил себя сесть в кресло.
— М-да, мальчик… — директор облокотился на край стола. — Знаю, тебе это не понравится… — синие глаза без очков казались немного растерянными и смотрели устало. — Да, профессор Снейп твой дядя. Он брат Джеймса Поттера по отцу… В жизни нередко случаются чертовски странные вещи.
Гарри никогда не думал, что несколько слов, сказанных тихим голосом, могут оглушить, словно удар грома. Внутри всё перевернулось. Опустив голову, он сидел в кресле и молчал, пытаясь заставить себя понять услышанное. Это казалось огромной ошибкой, этого просто не могло быть. Директор, наверное, имел ввиду нечто другое, а Гарри просто расслышал не так…
— Рассказчик из тебя никакой! — горько констатировал сэр Каниннгэм с портрета. — Тут одно вступление могло занять полчаса: жили-были… или вот так: давным-давно в одной далёкой-далёкой… Нет! Это другая история! Но всё равно — надо было подготовить собеседника… — портрет поспешно умолк, заметив, как многозначительно старый маг погладил волшебную палочку кончиками пальцев.
— Сэр, я… Вы действительно… — Гарри боролся с непослушным голосом, казалось, он забыл, как выговариваются слова, — …Это же… Как это могло случиться?
— Настаиваешь на подробностях? — директор нахмурился и покосился на дверь. — Зачем они тебе, мальчик?! Какая тебе разница из-за чего да почему всё произошло… Живи сегодняшним днём! Пусть всё остаётся, как есть — не суйся в это давно забытое дело…
— Нет! Я должен знать! Никто никогда не упоминал о моей семье, словно кроме родителей у меня не было других родственников — и вдруг неожиданно открывается это… Прошу вас, сэр! Расскажите всё, что знаете — мне это безмерно важно, — старый волшебник заглянул в зелёные глаза, злые, тревожные, умоляющие… тяжело вздохнул:
— Хорошо… хотя кое-кто будет очень недоволен! Он ведь всегда настаивал на строжайшей тайне… Однако должно же тайное становится явным хоть когда-нибудь! Слушай, мальчик, и не жалей потом, что настоял на рассказе, — директор откинулся на спинку кресла и метко кинул перо в зависшую над столом чернильницу. — У меня есть братец… Вредный тип! Мы с ним постоянно ссоримся — он ни капельки не понимает меня — считает себя старше и умнее… И всё из-за того, что родился на пять минут раньше! Хотя, стоп! Речь не об этом…
— Ваш брат? У вас есть брат? — растерянно переспросил Гарри, смутно припоминая слышанные когда-то упоминания о брате Дамблдора.
— Есть, к несчастью… Так вот у брата имелась внучка по имени Вероника — этакая легкомысленная барышня. Её взбалмошность не знала границ, а весёлый и лёгкий нрав позволял очаровательно выпутываться из любых историй… Она всегда порхала, как птичка, и быстро забывала даже самые большие беды… Родители девушки погибли в одной из битв с Гриндевальдом, — у неё остался только дед — очень уважаемый маг, который не чаял в ней души, баловал и решал за неё все проблемы. Школу Вероника закончила в Шотландии, где раньше жила её семья. А вот найти подходящую работу никак не удавалось — как дед не старался!
— Да уж! — не выдержал портрет рыцаря. — Эта вертихвостка ни на одном месте не удерживалась больше пары месяцев. Ей то карьеру подавай, то балы и светские рауты! Поклонников завела толпу и принялась швырять деньги на ветер… А дед всё прощал…
— Это точно… Братец закрывал глаза на её выходки… Но ведь время тогда было такое… особенное, что ли — страшная война давно ушла в прошлое, хоть память о ней была ещё свежа, — людям хотелось радости…
— Вот она и порадовала старика! — сэр Каниннгэм возмущённо встопорщил усы, рыжей всколоченной щёткой проглядывающие сквозь прорези шлема.
— И не говори… Однажды она пришла к своему деду и заявила, что по уши влюбилась в Эрика Поттера, — Гарри вздрогнул и поднял глаза на рассказчика. — А раз она влюбилась — должно было последовать немедленное исполнение всех её желаний! Твой дед, мальчик, был этакой школьной достопримечательностью — пока он учился, в Хогвартсе даже перестали выбирать Парня месяца — женская половина проявляла завидное постоянство…
— И ничего удивительного! — встряла в разговор пожилая дородная дама в огромном бархатном берете, изображённая на картине, висевшей в простенке между книжными шкафами. — Синеглазый красавец, с чёрными кудрями до плеч, галантный, изящный, — Эрик Поттер всегда был неотразим! Вылитый Ланселот Озёрный!
— О! Мисс Алиса, вас хлебом ни корми — дай только поговорить о делах сердечных! А ваша страсть к рыцарям Круглого стола, уже не одно десятилетие забавляет Хогвартс! Хотя бы сейчас не надо приплетать подобную ерунду! — отмахнулся директор. — Поттеры всегда умудрялись быть на виду… и при этом хранить трогательную старомодность… Твой дед, надо отдать ему должное, никогда не злоупотреблял вниманием противоположного пола, оказавшись, как ни странно, однолюбом.
— Тогда в Хогвартсе ходило множество слухов и сплетен касательно сердечных дел Эрика, — вновь не выдержала мисс Алиса. — Его избранницей стала одноклассница — Сильвия Гриффиндор-МакГрегор… — Гарри удивлённо воззрился на портрет, — да-да, она прямая наследница Годрика Гриффиндора, её предки всегда учились только на этом факультете. Сильвия была настоящим синим чулком — далеко не красотка, одевалась блекло и однообразно — считала себя слишком серьёзной, чтобы обращать внимание на пустяки вроде последних писков моды, — фыркнула мисс Алиса, поправляя гигантский берет. — Она носила короткие стрижки, строгие костюмчики, очки-велосипеды… и безразмерные сумки, которые часто рвались от тяжёлых книг. Редкостной занудой была твоя бабушка, Гарри, да к тому же ещё и отличницей, Первой ученицей, старостой и всё такое… Многие её недолюбливали за прямоту и резкость, но при этом если у кого-то случалась действительно серьёзная беда — обращались к ней — в самых трудных, безвыходных ситуациях приходили к Сильвии, и она удивительным образом как-то умудрялась помочь. Так повелось ещё в школе, и так продолжалось до самой её смерти… Сильвию никогда не требовалось дважды просить о помощи. Хотя для неё самой это нередко оборачивалось неприятностями…
— Ну хватит, мисс Алиса! Если вы будете описывать в подробностях каждого члена семьи Поттеров, мы никогда не доберёмся до конца всей этой истории, — директор прервал словоохотливый портрет. — Одним словом, твой дед восхищался Сильвией всю жизнь, видел в ней нечто не открывавшееся другим, спрятанное в глубине души, — за что и прозвал Жанной Д?Арк, и до старости оставался её бессменным оруженосцем… Ну а во время учёбы в Хогвартсе имела место целая куча всяких душещипательных историй — с объяснениями, ухаживаниями и предложениями руки и сердца… Это тебе как-нибудь потом мисс Алиса расскажет в красках. А у твоих дедушки и бабушки, в конце концов, всё закончилось логично — они поженились.
Гарри никто и никогда не говорил о его семье. Даже на первом курсе, когда Зеркало Джедан показало всех Поттеров, Дамблдор ни словом не обмолвился ни об одном их них. Юноша смотрел на директора, стараясь протолкнуть комок, застрявший в горле: "Почему же сейчас вы говорите мне о моей семье?.." Старый волшебник глядел в окно. Короткий зимний день хмурился, серая дымка окутывала окрестности, скрывая детали, всё терялось в зыбком тумане — как давно ушедшие дни и события… Раньше Гарри отдал бы что угодно даже за такой краткий рассказ о своих родных, но сейчас это отошло на второй план, он мучительно ждал ответов на вопросы, касающиеся отца — сие было важнее.
— Ну, и что же дальше? — довольно грубо задал он вопрос.


Дамблдор усмехнулся, подвигал кустистыми бровями, кашлянул:
— Барышня Вероника никогда не слушалась своего деда… Встретив Эрика Поттера, она решила непременно заполучить его, и не собиралась ни перед чем останавливаться… — Гарри многозначительно хмыкнул.
— А Сильвия уже была беременна!! — не смогла остаться в стороне, не уточнив столь важное обстоятельство, разговорчивая мисс Алиса. — И очень тяжело переносила первые месяцы, бедняжка, — почти не выходила в свет…
— То есть Поттер появлялся на людях нечасто, но всегда один и весьма грустный, только подхлёстывая своим печальным видом неугомонную барышню. Она решила вопрос просто и быстро — сварила любовное зелье и заворожила Эрика… Ну и получила в итоге несколько дней сумасшедшего счастья и разбитую жизнь… — сурово констатировал старый маг.
Гарри старательно пытался заставить себя вникнуть, разобраться, но пока удавалось плохо — разум отказывался верить услышанному.
— Ваша бабушка, мистер Поттер, узнала о предательстве мужа и исчезла, — прикладывая к глазам красно-зелёный платок размером с хорошую скатерть, неугомонный портрет мисс Алисы смаковал подробности. — Однако Эрик каким-то чудом смог на короткий срок вырваться из-под действия зелья, сбежал от Вероники и разыскал Сильвию в тайном убежище, известном только им двоим. О, какая наверно там разыгралась трогательная сцена! Жена простила мужа, поверив ему, и смогла обратить заклинание и остановить действие зелья — Сильвия была очень сильной волшебницей… Больше в семье Поттеров никто и никогда не вспоминал то лето… — торжественно вытаращила глаза рассказчица.
— Факт создания и применения любовного зелья стал известен мракоборцам, — мрачно продолжил директор. — Назревал скандал, и Вероникегрозила тюрьма. Но Магический Трибунал проявил снисхождение — внучку столь уважаемого мага, родители которой геройски погибли в войну, приговорили всего лишь к изгнанию, и мой брат увез её в Болгарию. Там барышня обнаружила, что ждёт ребенка от Эрика… — рассказчик насупился, похрустел переплетёнными пальцами, — …вот так в один и тот же год, но в разных странах родились два сына одного отца — Джеймс и Северус. В Болгарии Вероника вышла замуж за Айрона Снейпа, который будучи вдвое старше, совершенно потерял голову от любви, несколько лет упорно ухаживал, не давая ей проходу, делал предложения каждый месяц… Вероника уступила только тогда, когда Айрон пообещал усыновить Северуса и торжественно поклялся заботиться о нём, как о собственном чаде. Вероника очень старалась сохранить в тайне, при каких именно обстоятельствах появился на свет её сын, не хотела, чтобы ребёнок знал, какую чудовищную ошибку допустила мать в юном возрасте. Но наши ошибки не отпускают нас никогда… — голос старого мага звучал глухо. — Барышня Вероника не была счастлива в браке, хотя муж боготворил её и готов был носить на руках. Она ушла в воспоминания о нескольких днях волшебного счастья и жила только в них. При этом часто болела — применение запретных зелий всегда оборачивается против тех, кто его применял, — и умерла молодой, когда Северусу исполнилось 10 лет… — директор умолк, портреты тоже притихли. Гарри всё пытался осмыслить эту странную историю, осознать свою связь с давно умершими и ещё живущими людьми, судьбы которых оказались переплетены с его собственной.
На лестнице послышались шаркающие шаги — дверь в кабинет директора оставалась открытой, Гарри как-то не удосужился притворить её, занятый раздиравшими его вопросами. Человек поднимался медленно, тяжело переводя дух. Парень сидел спиной к двери и видел только, как вытянулось лицо Дамблдора, уставившегося на вошедшего:
— Ну и как это можно назвать? Обкормить бедную горгулью так, что у неё чуть заворот кишок не случился! И всё для чего? Для чего — я тебя спрашиваю?!!
— И тебе тоже доброго вечера, братец! — привстал из-за стола старый маг.
"Братец?!" — Гарри вскочил, желая рассмотреть этого человека. На пороге стоял Дамблдор. В знакомой бархатной мантии, расшитой серебряными звёздами, с очками-половинками, поблёскивающими на крючковатом носу, с длинной белой бородой… Юноша медленно перевёл взгляд с одного Дамблдора на другого… Сидевший за директорским столом был одёт в старую чёрную мантию, протёртую на локтях, очки отсутствовали и борода заканчивалась гораздо выше пояса… При внимательном взгляде на лица становилось очевидно, что оба старика похожи, как две капли воды, — как близнецы… И в тоже время — не совсем похожи: выражения глаз, манера держать голову, осанка, даже морщины — всё отличалось. Гарри ошарашено оглядывался.
— Альбус, не кипятись! Я пришёл по важному делу — показать один замечательный проект, который должен тебя непременно заинтересовать! Но эта старая перечница — горгулья — отказалась меня пропустить! Однако я-то не лыком шит, — я знал, чем её можно задобрить, и припас гостинец…
— Аберфорс, ты бесцеремонен до предела, — вздохнул Дамблдор. — Неужели нельзя было просто предупредить? Послать сову… Я отлучился совсем ненадолго, да ещё на обратном пути встретил Северуса, то есть профессора Снейпа — он задержал меня, мы разговаривали в коридоре…
— Мы вот тут тоже разговаривали с этим молодым человеком, — усмехнулся Аберфорс, и на лице его расплылась ехидная ухмылка.
— Гарри? — Дамблдор вскинул брови. — Ты хотел что-то спросить?
Сказать, будто Гарри стоял, как громом поражённый, будет верно, но слишком слабо для описания того, что он в этот момент чувствовал:
"Брат… Брат Дамблдора… У меня есть братец… внучка моего брата… Значит, я говорил не с Дамблдором — с его братом. А сам директор только что пришёл… Как я мог так ошибиться?!! Когда они рядом, я отчётливо вижу разницу — как можно было не заметить сразу! Но ведь это… ведь это означает… что история о внучке… история о моём деде и рождении Снейпа… эта история… Вероника… она — внучка Дамблдора?! И Снейп его правнук?! И Дамблдор ничего не говорил мне?! Дамблдор… И он всегда настаивал на сохранении тайны?! И никогда… ни слова…"
— Гарри? — Дамблдор сделал шаг в его сторону, участливо заглядывая в глаза.
— Вы… — губы прыгали, в горле пересохло. Он не мог сказать, слова осыпались, как песок, едва он пытался произнести их. — Вы… Я всегда верил только вам… так вам верил… А вы за всё это время ничего мне не рассказали… и не собирались… Вы… — Гарри почувствовал, как сухие песчинки слов окончательно забили горло, голос прервался. Он ощутил пустоту и бессмысленность. Не имеет значения. Ничего не имеет значения. В два прыжка Гарри оказался на лестнице и загрохотал вниз. Директор глядел вслед, качая головой:
— Аберфорс, что ты сказал мальчику?! Что именно ты ему сказал, дурья башка?!!
— Правду, — старый маг поднялся, обошёл стол и встал напротив брата. — Правду, которую ты должен был рассказать, едва он только переступил порог школы. А ты пытался замолчать эту историю — всё надеялся сохранить доброе имя давно умершей девчонки, искалечившей жизнь себе и другим!
— Замолчи! — глаза Дамблдора метали синие молнии. — Не смей говорить о ней плохо! Что ты вообще знаешь?! Ты почти не виделся с Вероникой при жизни, и никогда не расспрашивал о ней после смерти… Откуда тебе знать какая она была?.. — голос директора спустился до шёпота, — …маленькая одинокая девочка, так похожая на моего сына… очень рано оставшаяся сиротой… всегда искавшая любви… любви и тепла — и ничего больше… Что ты знаешь о жизни — сумасшедший учёный?! У тебя никогда не было семьи и детей — даже возлюбленной у тебя не было! Только чертежи и схемы, твои машины и изобретения, твои опыты и открытия… Разве ты можешь понять… — быстро сняв очки, Дамблдор отвернулся к окну. Аберфорс неловко переминался с ноги на ногу:
— Ну, прости меня… Ведь ты сам всегда говоришь: нет ничего лучше правды…
— Да… Но иногда правда может оказаться совершенно убийственной, а иногда она оказывается не совсем правдой…
— Альбус, не пугай меня, дорогой! Ты говоришь, словно бредишь! Хватит об этом! Рано или поздно сказать бы всё равно пришлось — мальчик нашёл фото, я и рассказал — благо был удачный повод. Радовался бы, что всё так сложилось и тебе не пришлось делать это самому — ты бы всё равно никогда не решился. — Аберфорс хлопнул сгорбившегося Дамблдора по плечу. — Глянь-ка, какую штуку я придумал! С этим, если его хорошенько начинить магией, тебе никакой Волдеморт не будет страшен!
* * *
Гарри ссыпался по лестнице и выскочил в коридор, минуя икающую горгулью, привалившуюся к стене рядом с проходом. Глаза щипало, в горле стоял ком, грудь раздирало бешенство, рука сама собой тянулась за волшебной палочкой — хотелось что-то разбить, кого-то заколдовать… он, словно, нёсся сквозь ядовитый туман. И вдруг мир обрёл чёткость — Гарри увидел Снейпа. Юноша затормозил в двух шагах от профессора, и замер, сверля его взглядом. Снейп молча смотрел в ответ. Непроницаемые чёрные глаза ничего не выражали, на лице не дрогнул ни один мускул. Большая белая рука раскрылась ладонью вверх:
— Мистер Поттер, соблаговолите вернуть взятое вами без спроса и без разрешения, — голос звучал ровно и спокойно. У Гарри шумело в ушах, а от стука собственного сердца он просто глох, мысли путались:
"О чём это?"
— Побыстрее, мистер Поттер, не то я сочту вас вором — со всеми вытекающими последствиями, — Гарри вытаращил глаза. — Вы взяли дорогую мне вещь без моего согласия. Немедленно верните! — брови Снейпа сурово сдвинулись. — Вы что — оглохли? Или совсем поглупели?
— Я ничего не брал! — выкрикнул юноша. — Мне ничего от вас не нужно!
— Вы держите в руке то, что принадлежит мне, и что я прошу вернуть, — Снейп указал на зажатую в потном кулаке фотографию. Гарри взглянул на собственные руки — он совсем позабыл об этом злополучном фото, сделанном маггловским фотоаппаратом.
— Ах это… — юноша, прищурившись, взглянул на Снейпа. — Пожалуй, мне лучше её порвать! — профессор едва заметно моргнул.
— Не советую, Поттер, — прозвучал холодный вкрадчивый полушёпот. — Не стоит распоряжаться чужими вещами…
— Это имеет отношение к моему отцу!
— Да… К вашему отцу и ко мне — больше это никого не касается.
— Ошибаетесь, профессор! Это касается меня!! — Гарри почти кричал.
— Отдайте. И следуйте за мной…
— Зачем это?
— Узнаете. Ну же! — Снейп резко выбросил руку вперёд. Гарри колебался… всё же в глубине души он понимал, что эта старая фотография действительно касается только Снейпа и Джеймса Поттера… Великий Мерлин! Кто бы мог подумать! С перекошенным от отвращения лицом Гарри впихнул фото в руки Снейпа. Тот мгновенно спрятал его в карман мантии и круто развернулся:
— Следуйте за мной, Поттер.
— И не подумаю! — буркнул Гарри, однако, почувствовал вдруг непреодолимое любопытство — он будто впервые увидел Снейпа… Это был уже совсем другой профессор зельеделия: профессор Снейп — брат Джеймса Поттера. Дядя… Гарри зажмурился и встряхнул головой, в следующий миг с удивлением обнаружив, что резво поспешает за Снейпом, мчащимся по коридорам молчаливой чёрной молнией.
Они вернулись в кабинет алхимика. Судя по всему, Невилл уже прибрал явные последствия своего неудачного опыта и поплёлся готовиться к следующему взысканию. Снейп прошёл к чёрному бюро, стоявшему около письменного стола и открыл один из ящичков, — положив туда фотографию, он одновременно что-то достал:
— Полагаю, вы уже всё знаете, мистер Поттер, — Гарри кивнул, — значит, моя задача облегчается до предела — сейчас я вручаю вам ключ, а завтра передам вещь, открываемую этим ключом. Она хранится в Гринготтсе. Вот, собственно, и всё, — профессор протянул юноше резной металлический ключ на длинном кожаном ремешке.
— А что… что именно вы отдадите мне завтра?
— Джеймс оставил это для вас — там большая деревянная шкатулка… Он передал её мне на хранение незадолго до… до 31 октября… ну вы понимаете, Поттер… — Гарри с удивлением вынужден был признать, что Снейп не смог сказать "незадолго до своей смерти". В душе боролись ненависть и любопытство… следовало поблагодарить и уйти, как можно быстрее… Гарри расправил плетёную кожаную веревочку и надел ключ на шею.
— Вы знаете о содержимом шкатулки?
— Нет. Я не лезу в чужие тайны.
— А почему мой отец оставил шкатулку именно вам? И почему вы до сих пор мне ничего не сказали?!
— Джеймс хотел, чтобы вы получили эту вещь в год окончания школы, поэтому время ещё не пришло. Но раз вы узнали тайну, я считаю себя обязанным отдать её сейчас. А почему поручил именно мне… — Снейп пожал плечами, — полагаю, он был совершенно уверен в своей неразлучности с Блэком в смерти так же, как в жизни — а шкатулку требовалось хранить долго. Это Блэк был настоящим братом вашему отцу, а не я.
— А вы? — Гарри вскинул глаза.
— Я был сводным… — сухо отрезал Снейп. — Не смею вас больше задерживать, мистер Поттер, — едва заметный кивок. Гарри пошёл к двери и остановился:
— Профессор… Расскажите мне об отце…
— Вряд ли я смогу это сделать, — алхимик втянул голову в плечи и глубоко засунул руки в карманы мантии, — я не слишком хорошо его знал. Спросите Блэка.
— Сириус ушёл, а вы здесь… И вы, как выяснилось, были его братом… — даже произнося эти слова вслух, Гарри сам себе не верил, в голове по-прежнему не укладывалось.
— Я не смогу рассказать о вашем отце то, что вы хотите услышать… у нас были не самые тесные и не всегда тёплые отношения…
— Расскажите о тех, какие были… Расскажите, как появилась эта фотография… пожалуйста! — Снейп внимательно глянул на Гарри, словно видел его впервые, и прищурился:
— Уверены? Вы действительно хотите этого?
— Я хочу знать… — прошептал Гарри, зажав ключ в кулаке и ощущая, как металл врезается в ладонь. Профессор зельеделия медленно опустился в кресло, оставляя письменный стол между собой и собеседником. После долгой паузы он заговорил, не отрывая глаз от сцепленных пальцев рук:
— До того, как пошёл в Хогвартс, я ни разу не видел моего сводного брата, хотя уже знал о его существовании — перед смертью мать рассказала мне…
…Мама долго болела, но я никогда не думал, что она может просто взять и умереть. Мама… Я тогда не понял и половины из её сбивчивого рассказа, осознание пришло позже… Отец… мой строгий и серьёзный, обожаемый отец, который воспитывал меня с пелёнок, оказался не родным… В день смерти матери он перестал называть меня сыном — счёл, будто по моей вине она умерла, из-за самого факта моего существования, не позволявшего ей забыть прошлое…

— В Хогвартсе я оказался на год раньше, чем остальные дети моего возраста — так вышло, что прадед вынужден был взять меня к себе.
…Один из самых ужасных дней в моей жизни… Тот, кого я считал отцом, не разрешил мне проводить маму на кладбище… Он возненавидел меня — я же остался жить, а она умерла… Он потребовал забыть о доме навсегда и отвёз меня к прадеду. Так я лишился обоих родителей… Почти как ты, Гарри…

— В положенное время я прошёл Распределение и начал учиться. Мой сводный брат оказался на другом факультете, что не удивительно, учитывая его родословную, — Снейп криво усмехнулся, Гарри вздрогнул — даже косвенное упоминание о родстве с Гриффиндорами отзывалось в душе тупой болью. Оно означало неотвратимость судьбы и предназначения.
— В школе я постоянно наблюдал за Джеймсом, — он часто получал письма из дома и всегда уезжал на каникулы… а я всегда оставался. Мы учились на разных факультетах, но я непременно оказывался рядом, когда ему было плохо, и умел сделать ещё больнее. Это напоминает ваши взаимоотношения с мистером Малфоем, — Снейп бросил быстрый взгляд на Гарри, — иногда я узнаю в Драко себя в детстве…
…О, как я ненавидел Джеймса! Всеми фибрами души! Я обвинял его в отсутствии у меня дома и семьи.

— А… мой отец знал, что вы братья? — Гарри стало трудно дышать, он вытолкнул свой вопрос, словно тот застрял в горле.
— Поначалу не знал… Но вскоре его, видимо, просветили, и Джеймс стал мне мстить. Я не мог его осуждать, зато мог ненавидеть, — губы профессора сжались, глаза сверкнули злым тёмным огнём. Гарри вновь почувствовал утихшую, было, острую неприязнь к Снейпу.
…Первые годы, когда Джеймс был ещё мал и не столь заносчив и высокомерен, он не понимал, почему и за что я его ненавижу и всегда нападаю первым, однако, постепенно стал всё чаще отвечать мне той же монетой, и вскоре принялся задирать и издеваться. Я понял причину — Джеймс узнал, кто я — и взбесился. Он не простил мою мать, заворожившую старшего Поттера, и меня, зачатого обманом… Тогда и начались все эти выходки…Он и его дружки были изобретательны и жестоки, но я никогда не сдавался, не ждал помощи и ни от кого её не просил. Когда мы дрались, Джеймс шипел: "это за то, что ты родился"…

— А ведь мой отец спас вам жизнь… — горько выговорил Гарри.
— Да, это так, — Снейп внимательно разглядывал свои руки. — После того происшествия у нас наступило нечто вроде негласного перемирия, явная вражда почти прекратилась.
…Тогда Джеймс едва оттащил меня от Дракучей Ивы. Я сопротивлялся изо всех сил, не понимая, почему он так делает, что не хочет мне показывать. Потом увидел волка-оборотня и огромную собаку… Джеймс рассказал о замысле идиота Блэка. Я пришёл в бешенство, — никак не мог понять, почему же он меня всё-таки спас. "Со мной говорил директор Дамблдор, сказал — ты не виноват, и я не должен ненавидеть тебя…. Но запомни — то, что ты мне брат не имеет никакого значения! Мне на тебя плевать, просто не хочу проливать кровь. А теперь вали отсюда, и забудь навсегда". Надо же — я до сих пор помню эти яростные слова, брошенные мне в лицо… до сих пор ощущаю шок от мысли, что его ненависть так же сильна, как моя…

— Потом появилась Лили Эванс… То есть она, конечно, была и раньше, но я никогда не обращал большого внимания на магглокровок… В конце пятого курса мы столкнулись в библиотеке, — она уронила на меня книги с верхней полки, — голос профессора стал тихим и отчуждённым. Гарри затаил дыхание. — Лили попросила помочь с курсовой по зельям, я согласился… потом мы частенько делали вместе научную работу… Джеймс и его дружки были в бешенстве, но она всегда умела легко усмирять их… — Гарри передёрнуло от интонации Снейпа, но он промолчал, сжав кулаки.
…Как Лили смотрела на меня… тогда мне казалось — это любовь… но позже я понял — она просто жалела меня. Я злился на неё — за жалость, и на себя — за слабость… видеть её глаза каждый день стало необходимостью. А поттеровская шайка не прекращала вокруг неё дикарский танец, от чего я приходил в неописуемую ярость. Лили обращалась с ними, как королева со своими вассалами. Они составляли её постоянную свиту, а я снова оказался в тени. Как я тогда злился… Оборотень видел в ней фею, спустившуюся с небес. Кретин Блэк распускал перед ней павлиний хвост и устраивал пышные представления с серенадами, дуэлями и фейерверками… Позёр и пустозвон! Питер бросал в грязь свою мантию, чтобы Лили прошла по ней, не замочив ног… Вот только она Питера не выносила… Неужели что-то предчувствовала?! Лили его не замечала, словно Питер не существовал — правда, он не сильно переживал по этому поводу… Или это была лишь видимость? А Джеймс… По сути, она никогда никого кроме Джеймса и не видела, даже обидевшись и рассердившись, всегда поглядывала — где он, куда он пошёл… Мне ли этого не знать — ведь точно так же неотрывно за ней следил я…

— Так продолжалось почти два с половиной года, — сухо закончил профессор. Глаз он не поднимал, руки опустил на колени, голос звучал ровно и бесстрастно. — На седьмом курсе наша вражда с Джеймсом прорвалась опять — был финальный квиддичный матч… Гриффиндор выиграл… Я бросился на Поттера и высказал всё, что думал о нём. В ответ он кричал про мою мать. Мы подрались… Лили нарушила правила и использовала заклинания, чтобы растащить нас… А потом заставила поклясться в вечной дружбе… Скрепя сердце, мы выполнили её просьбу. Тогда и была сделана эта фотография.
…Она плакала и орала на нас, обзывая идиотам: "это же такое счастье — иметь брата!!! Как вы можете ненавидеть друг друга!!! Дети не виноваты в грехах родителей!" Она много чего сказала тогда — и нам стало стыдно… К тому же мы оба не могли видеть, как она плачет — в этом мы впервые оказались единодушны с Джеймсом…

— А дальше? — спросил Гарри. Его раздирали противоречивые желания: немедленно уйти, чтоб не слушать язвительные комментарии Снейпа или остаться и требовать продолжения. За скупыми словами профессора зельеделия вставали яркие картины жизни его совсем юных родителей — Гарри безмерно хотелось узнать как можно больше, и отказаться от этого было выше его сил.
— Впоследствии мы действительно стали друзьями с Джеймсом… не такими уж близкими, но уважающими друг друга… Свело нас одно серьёзное дело… однако дружба просуществовала недолго — Джеймс погиб… — наступила тишина. Никто не хотел прерывать её первым. Мужчина и мальчик смотрели друг на друга, и каждый пытался понять, осознать для себя нечто очень важное. Полумрак кабинета, расчерченный острыми бликами факельного света, одновременно смягчал резкость слов и как-то по-особому их подчёркивал…
— Значит, друзьями вы всё-таки стали… — не выдержал Гарри, — но почему тогда мне ничего не рассказали, когда я пришёл в Хогвартс. Мне так важно было узнать хоть что-то о моих родителях! А вы… и Дамблдор… не обмолвились ни словом! — Снейп молчал. Кажется, он даже не слышал слов юноши — профессора поглотили воспоминания.
…Мне пришлось вернуться в страну, где оборвалось моё детство — подходящая стажировка имелась только в Болгарии. После окончания Школы Высшей Магии и защиты диплома по восточно-славянским зельям, найти работу я мог только там. Собравшись с силами, поехал, — работа для меня всегда была очень важна. Я провёл в Болгарии пару лет, преподавая в школе. При расставании, Лили сама предложила писать мне, дабы я "не совсем одичал в этой жуткой стране". Я был окрылён, и возомнил себе чёрти что… А на самом деле она просто хотела проявить заботу о брате Джеймса. Лили исправно писала, я отвечал, иногда даже Джеймс вставлял пару строк. Потом её письма стали приходить всё реже, а мои становились всё более несдержанными… Потом она перестала писать вообще. А через несколько месяцев я получил открытку от Джеймса — приглашение на свадьбу. В том настроении, в котором приехал на эту свадьбу, определённо, я мог покалечить кого-нибудь. Я опоздал, и увидел их уже выходящими из мэрии. Они шли, взявшись за руки, и смотрели друг на друга. И я понял, что никто и никогда не стоял между ними, и уж тем более я… Это был второй страшный день в моей жизни. Я не подошёл поздравить — просто убежал… И надо же было именно в тот день встретить в "Дырявом Котле" Малфоя!..

— Вы говорите, что уважали моего отца… дружили… А как же Пожиратели Смерти? Ведь вы были одним из них?!!
— Однажды я принял приглашение Люция Малфоя посетить некое Тайное общество, — Снейп тяжело вздохнул. — Мы никогда не были большими приятелями с Люцием, держали дистанцию, но относились друг к другу неплохо. Я стал бывать на собраниях Общества по рекомендации Малфоя, и, не видя причины для отказа, вскоре вступил в ряды сторонников Тёмного Лорда, и принёс клятву. Но чем дольше я там оставался, чем больше узнавал, — тем меньше мне всё это нравилось… — Гарри посмотрел на Снейпа, слова явно давались тому с трудом, — профессор с видимым усилием заставлял себя говорить, и было неясно, что же мешает ему немедленно прекратить. Гарри сидел в оцепенении — он ощущал боль рассказчика и одновременно — мрачное удовлетворение… Сам этот факт приводил его в ужас. Алхимик же думал о другом…
…В том душевном состоянии, в котором я тогда находился, участие в Тайном обществе давало успокоение и надежду обрести своё место в этом мире, перестать считать потери. Да и поначалу цели Тёмного Лорда звучали весьма неплохо — защита древних колдовских традиций, чистоты крови, обеспечение порядка и процветания… Но как они достигались — эти цели! Принеся клятву, я понял, что на деле всё оказалось по-другому нежели я себе представлял… Совсем по-другому… Встреча с Мари спасла меня… Благодаря ей я смог одуматься и вернуться… Марианна Джулия Рейвенкло… Забавно, она тоже уронила на меня книги, убегая от кого-то. Её глаза были совершенно не похожи на глаза Лили, но в них также мерцала тайна. Эти удивительные хрустально-серые глаза, прозрачные, как горный ручей, запали в душу… и длинные до пят золотистые локоны… Я был поражён и поначалу думал, будто она вейла, но потом выяснилось, что нет. Мари оказалась единственным потомком Ровены Рейвенкло, и на неё тоже охотился Волдеморт, как и на Поттеров. Я был потрясён, когда она вдруг попросила защиты именно у меня, и я, к своему ужасу, согласился. Используя принадлежность к Пожирателям Смерти, я выяснил побольше о Мари и грозящей ей опасности. Она жила в моей квартире в Лондоне пока не вернулись её родители, которые сразу невзлюбили меня. Мари ушла, а я, вновь оставшись один, вдруг понял, что сроднился с ней, что она нужна мне, как воздух…

— Вы служили Волдеморту! — воскликнул Гарри. — Беспрекословно выполняли его приказы! И ещё говорите, будто вам что-то не нравилось!! Просто… вы просто струсили, и перебежали к Дамблдору, когда Тёмный лорд исчез!
— Не смейте так со мной разговаривать, Поттер! Никто не давал вам права судить меня! Не вашего ума это дело! — Гарри умолк, отчётливо вспомнив, как Дамблдор говорил о Снейпе, ставшем добровольным осведомителем Ордена Феникса за год до падения Волдеморта.
— Ваш отец тоже считал, будто имеет право решать за других! Он счёл себя обязанным наставить меня на истинный путь и вырвать из рядов Пожирателей Смерти… После "удачного" выполнения очередного "хитроумного" плана моего изобретательного прадеда, стоившего жизни нескольким членам Ордена, Джеймс полез на рожон, пытаясь разыскать меня и обхитрить Пожирателей… я встретил его совершенно случайно в весьма плачевном положении в одном из подземелий Тёмного Лорда.
— Мой отец был в руках Волдеморта?! — вскрикнул Гарри, мгновенно забыв обо всём, кроме этого факта.
— Да, — коротко ответил Снейп. — Я был потрясен идиотизмом ситуации, когда Джеймс, едва держась на ногах от слабости, рвался спасать меня. Совершеннейшая глупость! Ведь в тот момент помощь требовалась ему самому… Мне удалось вытащить вашего отца, хотя Люций что-то заподозрил. Потом… больше месяца я прожил в Годриковой Лощине, в доме Поттеров, — Гарри непроизвольно вздрогнул:
"В том самом доме?!". Алхимик продолжал, не заметив реакции:
— За тот короткий месяц много чего произошло… как ни странно, Джеймс оказался не таким уж болваном… он здорово удивил меня… незаметно ненависть ушла… и мы постепенно стали друзьями… только вот братьями стать не успели…
…Пришёл третий страшный день в моей жизни. Точнее, вечер… Я опоздал всего на пару минут…Дом полыхал, крыша только что рухнула… Магический пожар нельзя потушить… Можно попытаться войти в пламя… Защитный Кокон выдерживал около 5 минут, потом приходилось выскакивать на воздух и обновлять его… Я видел Блэка — этот кретин шёл без Кокона, расчищая себе дорогу струёй воды… что он там видел в дыму — не знаю… но всё же нашёл ребёнка первым… Я опоздал… опоздал дважды… не предупредил… не спас… оказался бесполезен…

— Вы… — Гарри не знал, что сказать или спросить… мысли путались — всё казалось неестественно и странно, — вы… так и шпионили для Ордена? — задал он первый пришедший в голову вопрос, и сам ощутил, как издевательски это прозвучало. Снейп глянул тяжёлым взглядом, не предвещавшим ничего хорошего:
— Я помогал по мере сил. Вы, Поттер, такой же, как и большинство недалёких людей — многие, очень многие не доверяли мне, и сейчас продолжают подозревать в двойной или тройной хитроумной игре… Особенно это касается Блэка — при хроническом отсутствии мозгов, трудно мыслить здраво и логично, — пренебрежительная улыбка змеилась по губам профессора зельеделия. Гарри сжал кулаки и сдерживался из последних сил. — Вот и тогда — шестнадцать лет назад — этот идиот помчался мстить Питеру и попал в историю из-за своей чрезмерной вспыльчивости. Получил, так сказать, по заслугам! — этого Гарри уже вынести не мог:
— Не трогайте Сириуса!!! Не смейте так говорить о нём! Он думал только о том, как защитить друга, или отомстить за него! Он выжил в Азкабане, потому что считал свой долг не выполненным, потому что был не виновен, потому что боялся за меня! — перегнувшись через стол Гарри кричал прямо в лицо Снейпу. Накопившиеся раздражение, непонимание, обида и боль вырвались наружу. — Крёстный всегда стремился помочь мне и защитить! А вы… Как вы смеете говорить, будто стали другом моему отцу?! Вы даже ни словом не обмолвились, что, оказывается, являетесь моим родственником! Почему же меня тогда отправили к магглам?! Почему ничего не говорили столько лет?!!
— Если немного напрячься и подумать, можно без труда понять причины, — негромким язвительным голосом, словно объясняя урок, отозвался профессор, холодные чёрные глаза смотрели бесстрастно. — В то время Пожиратели Смерти были в ярости от падения их господина и везде искали вас, Поттер, дабы уничтожить и отомстить. Они думали — Пророчество сбылось, и Лорд убит. Блэк кинулся ловить Петтигрю. Я… Я был предателем для одних, и изгоем для других… Дамблдор принял единственно верное решение — спрятать вас, Поттер, у магглов, родственников Лили, подальше от волшебного мира… к тому же кровь вашей матери течёт в жилах её сестры — и значит, древнее заклинание Кровной Защиты продолжает действовать даже после гибели женщины, создавшей эту защиту…
…Пожиратели смерти тогда словно с цепи сорвались — они зверски уничтожали всех, кто попадался под руку. Лонгботтомам здорово не повезло… Никогда им не симпатизировал, но произошедшее до сих пор ужасает меня… я тоже вынужден был скрываться — даже с Мари, моей законной женой, приходилось встречаться тайно… Только благодаря Дамблдору удалось остановить этот кошмар…

— Но почему же тогда я не узнал обо всём в год поступления в Хогвартс?! — спросил Гарри, постаравшись взять себя в руки, однако холода в его голосе хватило бы, чтоб заморозить Запретный Лес. Снейп молчал, он смотрел мимо юноши и видел нечто, известное только ему одному.
…Когда на распределении в Большом Зале я увидел тебя в первый раз — мне показалось, что мир рушится, что время пошло вспять — передо мной стоял одиннадцатилетний Джеймс, такой, каким я его помнил с нашего первого школьного дня… но при этом… при этом ты смотрел на меня глазами Лили… ужас и возмущение — вот чувства, овладевшие мной. Как смел этот наглый мальчишка быть так невозможно похож на дорогих мне людей, как смел он воскрешать мёртвых… тех, вина за смерть которых лежит и на мне… на мне — не успевшем во время… Ты всегда будешь мне наказанием, немым укором… твоя жизнь, твоё одиночество — всегда будет причиной моих угрызений совести… Я стал ненавидеть тебя, едва увидев… но не знаю как относиться к тебе теперь… Никто не поймёт меня — и тем более ты… я сам себя не понимаю…

— Дамблдор не хотел раскрывать тайну, — прошелестел безжизненный голос. — Он не хотел, а я не мог. Так было лучше и спокойнее — для вас, Поттер, в первую очередь.
— Значит, вот в чём дело, — произнёс Гарри и слова падали, как льдинки, а огонь ненависти полыхал всё сильнее. — Вы заботились о моём спокойствии?! О моём благополучии и безопасности, не так ли?!! — Снейп навалился грудью на стол, положив перед собой руки с синевато-белыми судорожно переплетёнными пальцами
— Нравится вам это или нет, но я несу ответственность за вас, поэтому и выручаю из различных передряг с самого первого курса — взбесившаяся метла, учитель, пустивший в себя Тёмного Лорда, неадекватный Блэк, дементоры, Пожиратели смерти, охотящиеся на знаменитого Поттера — пока мне удавалось находиться поблизости и поспевать вовремя. Но всё это время я, будто бы видел не вас, а кого-то другого — то Джеймса, то Лили, искал знакомые черты, находил и не находил их… Только после Тремудрого Турнира, когда Дамблдор рассказал, что именно вы сделали (а мне ли не знать, насколько трудно сопротивляться Тёмному Лорду) — я вдруг увидел совершенно незнакомого человека, самостоятельную личность, чья судьба похожа на мою собственную… Однако какие бы мысли не возникали у меня, главное — я отвечаю за вас перед памятью Джеймса и Лили, и перед своей совестью… — слова прозвучали с глубокой искренностью и серьёзностью. Но Гарри этого не заметил — гнев ударил ему в голову, и он уже ничего не слышал и не воспринимал:
— О! На пятом курсе вы тоже защищали меня?! Как странно это выглядело! — голос Гарри звенел, слова сочились ядом. — Вы издевались надо мной, когда я учил Ментальную блокировку, вы подло читали мои мысли и делали мне больно! Вы всё врёте! Все ваши слова — ложь от начала и до конца!
— Неправда! — загрохотал профессор, выпрямляясь. — В первый же урок ментальной блокировки я проник в ваши мысли, и это получилось само собой, ведь барьера не было — вы не смогли его установить, даже не старались. Увиденное поразило меня и вызвало желание узнать побольше, узнать, как вы провели детство у этих магглов… Другой возможности у меня могло и не быть!
— Значит, вы вторгались в мои мысли, чтобы узнать побольше обо мне? — с сарказмом проговорил Гарри. — Как это похоже на вас, профессор. А потом вы меня вышвырнули, потому что я сумел увидеть ваши воспоминая! Но ведь в мои вы вторгались без спроса?!
— Я прекратил занятия по иной причине, Поттер, — едва заметно поморщился Снейп. — Возникла реальная опасность, что вы узнаете нашу с Джеймсом тайну. Узнаете правду… Этого я не мог допустить! Да и Дамблдор уверял, — правда будет вам не по силам…
— Почему же сейчас вы вдруг решили мне всё рассказать? — холодно поинтересовался Гарри. — Могли бы опять скрыть и продолжать притворяться из очень добрых намерений.
— Вы нашли фотографию… и узнали всё остальное… К тому же, моя непослушная дочь открылась мисс Грейнджер… — Гарри застыл поражённый, не веря своим ушам — выходит, Гермиона знала?! Знала — и не сказала ему ни слова!
"Как она могла!" — грудь сдавило при мысли, что самый дорогой человек скрыл от него такую тайну.
— Я взял с обеих честное слово, и они поклялись не проговориться, хотя, думаю, не раз порывались сделать это… — у Гарри немного отлегло от сердца, значит, Гермиона молчала не по своей воле.
— Мы обязаны были сказать тебе гораздо раньше, Гарри — послышался тихий печальный голос — в кабинет зельеделия вошёл Дамблдор. И мужчина, и мальчик вздрогнули от неожиданности. — Мы виноваты, особенно я… Но лучше поздно, чем никогда… Я пришёл для того, чтобы просить тебя подумать, Гарри, постараться понять и простить нас… Конечно, это сложно и тяжело, но я надеюсь…
— ПРОСТИТЬ?! — выкрикнул Гарри. — Всё своё детство я сочинял истории о воображаемых родственниках, которые живут где-то очень далеко и не могут добраться ко мне… Но стоит подождать немного, и меня непременно найдут, заберут от Дурслей — туда, где я нужен, где меня будут любить… А когда я пошёл в Хогвартс!.. — глаза юноши сверкали сухим злым блеском. — Я каждое лето возвращался к магглам и думал, как же мне пережить эти два месяца, как дотянуть до возвращения в школу. И все это время у меня, оказывается, был дядя! Замечательный дядюшка, который меня ненавидит…
— Гарри, прошу… — Дамблдор слегка повысил голос. Снейп молчал. Его лицо превратилось в застывшую белую маску.
— Что вы у меня просите?! Понять вас? Простить?! Я мог бы простить, но только не ложь! Мне уже 16 лет и неожиданное обретение дяди ничуть не трогает меня. Он обходился без меня столько лет? Значит, обойдётся и всю оставшуюся жизнь. Вы втянули в обман даже Гермиону! Вы даже её заставили врать и скрывать от меня то, что она узнала! Единственная радостная вещь во всей этой комедии, — добавил Гарри более мягко, — это факт появления у меня кузины. Она не похожа на своего отца, по крайней мере, я надеюсь, — она не поступила бы, так как он. А вас… — юноша смерил взглядом профессоров и поднялся, — я не хочу знать! И никогда больше вам не поверю.
Гарри выскочил из кабинета, полный ярости, не думая о том, как его слова отразятся на тех, кто сегодня открыл давнюю тщательно хранимую тайну в надежде, наконец, распутать узел прошлых ошибок. Сейчас его душила злоба от этой жуткой несправедливости, слёз не было, грудь разрывалась. Он сломя голову бежал по коридорам и, выскочив на улицу, остановился. Холодный ветер освежил разгорячённое лицо, на ресницы упали снежинки. Юноша глубоко засунул руки в карманы и бесцельно побрёл, куда несли ноги.

— Вот видите… — глухо проговорил Снейп, уставившись на дверь, куда пару секунд назад выскочил Гарри. — Не стоило скрывать так долго… Следовало рассказать ему правду сразу по прибытии в Хогвартс.
— Я хотел, чтобы ты решил сам, Северус — еле слышно ответил Дамблдор. — И я боялся, что всё может очень плохо кончиться…
— Вот всё и кончилось… — Снейп вскинул голову и прищурился, — не успев начаться. Он никогда меня не простит.
— Гарри умный мальчик, немало переживший, он обязательно поймёт, — бодро отозвался директор.
— Возможно… Но очень нескоро… — мрачно констатировал профессор зельеделия.

Гарри какое-то время бесцельно бродил вокруг замка, не обращая внимания на падающий снег. В мучительно сложных разговорах время пролетело незаметно, и на Хогвартс спускались синие морозные сумерки, — в конце декабря дни коротки и темнеет очень рано… Гарри зверски хотелось есть, но мысль о возвращении в замок вызывала отвращение — увидеть в Большом Зале профессора зельеделия или директора… увольте! Хотя, с другой стороны — чего ещё можно ожидать от Снейпа…
"Дядюшка! Как трогательно!" — фыркнул Гарри, давясь возмущением.
Но гораздо сильнее юношу подкосило поведение Дамблдора: директор ни разу не обмолвился о его семье, хотя, как оказалось, имел к ней отношение… ни разу не намекнул на тайну, не объяснил поведение Снейпа…
"Конечно! Зачем утруждаться!" — негодование, злость и ненависть постепенно разрастались в душе, пока не превратились в чёрное нечто, пронзающее сердце остро заточенными иглами.
"Они полагают, будто я пойму и прощу их? Никогда! Я ненавижу Снейпа! Всегда ненавидел его, и буду! Но Дамблдор… Как он мог! Ведь я ему так верил…" — шептал Гарри в отчаянии. Его била дрожь, и горло сжимали спазмы, но заплакать не получалось… Он ещё в детстве отучился плакать, даже наедине с собой — это стало для него очень важно — как единственный способ досадить Дадли и Дурслям — не показать им своих слёз…
Ноги сами принесли в Хогсмид, а глаза нашли вывеску "Три метлы". Юноша натянул капюшон пониже, завернулся в мантию поплотнее и нашарил в кармане монеты. Толкнув заиндевевшую дверь, вошёл в шумное помещение. Было самое оживлённое время, и паб наполнял разный волшебный люд. Надеясь, что сможет затеряться в этой суете, Гарри прошёл к стойке и присел на высокий табурет сбоку в уголке.
— Что желаете, сэр? — прощебетала мадам Розмерта.
— Что-нибудь покрепче, — пробурчал Гарри, стараясь говорить басом.
— Как насчёт рома? Или предпочитаете джин? — предложила волшебница, не угадывая в нём школьника (или прикидываясь недогадливой).
— Давайте ром, но только побольше, — он слабо представлял себе разницу между джином, ромом и сливочным пивом, однако смутные воспоминания о пиратах навели на мысль, что ром будет очень кстати. Так плохо Гарри не было даже в прошлом году, когда все считали его почти сумасшедшим и называли лгуном…
— С вас десять сиклей, — сказала мадам Розмерта, наполняя солидных размеров сосуд и внимательно поглядывая на кутающегося в мантию посетителя. Гарри быстро высыпал монеты на стол:
— Спасибо! — подхватил кружку и направился к самому дальнему столику.
Усевшись спиной к залу, Гарри осторожно отпил немного, закрыл глаза и сразу же почувствовал, как жгучее тепло разливается по телу. Горячая волна растопила чёрный игольчатый айсберг, который раздирал ему грудь, и он, наконец, смог вздохнуть. На радостях от такого быстрого облегчения, он отпил большой глоток, обжёгший горло и пустой желудок. Приятное тепло разлилось внутри, стало легко и весело — только отчего-то остальные посетители паба оказались, словно за стеклянной стеной: Гарри видел, как шевелятся их губы, но не слышал ни слов, ни других звуков. Он не ел с самого утра, и поэтому алкоголь пробрал его почти мгновенно. Перед глазами всё поплыло, мысли едва шевелились, в голове вспыхивали какие-то разноцветные фейерверки, стало жарко и захотелось немедленно сделать нечто потрясающее. Например, подраться со Снейпом или наколдовать букет роз для Гермионы. Он пожалел, что не захватил с собой метлу — можно было бы полетать… В то же время какая-то часть его существа отстраненно удивлялась этим блуждающим мыслям, странно и одиноко вспыхивающим в пустой звенящей голове… В следующий миг всё показалось ничтожным, неважным, смешным — Снейп, Дамблдор, он сам… "Какая ерунда!", — попытался вслух сказать Гарри и сделал ещё два больших глотка. Голова стала клониться на руки, паб перед глазами безостановочно кружился, и захотелось спать.
Именно в таком состоянии его и обнаружил профессор Ральф — осторожно пройдя между столиками, остановился рядом с Гарри, словно боясь дотронуться до него.
"И почему люди чаще всего пытаюсь притупить боль алкоголем? Бедный мальчик — чертовски пьян", — профессор аккуратно потряс незадачливого выпивоху за плечо, но тот издал нечленораздельный звук, даже не подняв головы.
— Гарри, вставай! — строго выговорил Ральф.
— Астаф-ф-фите меня… — заплетающимся языком промычал юноша.
— Нет! Мы немедленно уходим! — профессор резко поднял его, и поставил на ноги. — Хватит валять дурака!
— Оссс-таньте от меня, — Гарри пошатывался и пытался сфокусировать зрение. Ральф, обхватив его за плечи, поволок к выходу.
Холодный пронзительный ветер сразу растрепал одежду и освежил голову. Вырвавшись из рук профессора, Гарри прислонился к стене, глубоко засунув руки в карманы, и набычился:
— Зач-чем вы меня увели?! Я б ищщо посидел — там так хршо… — Гарри старался тщательно выговаривать каждое слово.
— И он спрашивает! — возмутился Ральф. — Школа стоит на ушах — Поттер пропал! Ты не был на ужине, и мисс Грейнджер подняла тревогу, собралась прочёсывать Запретный Лес. Время-то уже к полуночи, а ты шляешься по пабам! Не боишься, что твой факультет потеряет сотню баллов?!
— А мне плвать, — мрачно ответил Гарри, с трудом удерживаясь на ногах.
— Плевать?! — прищурился Ральф. — О тебе волнуются люди…
— Уж не Снейп ли?.. — небрежно бросил юноша.
— Профессор Снейп! — грозно поправил его Ральф. — И он тоже. Я могу понять твои чувства, но не уважаю вот этот твой поступок. Напиваться — это не выход! Лучше найди в себе силы поговорить с ним и понять его…
— Пнять?! П-Поговорить?! — выкрикнул Гарри и сверкнул глазами, выпрямившись. Его уже почти не шатало. Он вступил в ту стеклянно-бесшабашную фазу опьянения, в которой приходит остервенелая злость на всех и вся — тем более что сейчас у Гарри имелся совершенно конкретный объект для этой злости. — Мы наговорились сегодня — ещё на шестнадцать лет хватит. Я не хочу даже слышать его имени, и уж тем более — понимать!
— Ладно, как хочешь, но вернуться в замок всё же придётся. Однако сначала нужно протрезветь. Твоё состояние отвратительно! — Ральф покачал головой и вынул палочку. — Собриетус!
Желтый луч с силой ударил Гарри в грудь, и тот, не удержавшись на ногах, рухнул в сугроб. Прошло несколько минут, прежде чем погасло золотистое свечение, и он осознал, что произошло. Теперь Гарри воспринимал мир удивительно чётко и в то же время отлично помнил своё прежнее состояние. Грудь ломило, голова раскалывалась и на сердце лежала тяжесть. Юноша медленно поднял взгляд и ясными глазами посмотрел на профессора, который протягивал ему руку, — неуверенно ухватился за открытую ладонь, и Ральф помог ему встать.
— Это заклинание очищает разум от спиртовых паров и полностью избавляет от алкогольного опьянения, но оставляет все неприятные последствия оного, кроме, разве что, запаха…
— Что мне за это будет? — устало и равнодушно спросил Гарри.
— Абсолютно ничего, я только отведу тебя к мадам Помфри…
— Лучше бы — в нашу гостиную.
— Как хочешь…
Гарри шёл впереди, с трудом передвигая ноги, голова кружилась, и на душе было паршиво. Ярость исчезла, и вместо неё пришла удручающая пустота. Испытанное ощущение холодной ненависти и жуткой злости, вызывало трепет, смешанный с ужасом — неужели он чувствовал подобное?!.. Но мысль о Дамблдоре оказалась больнее — Гарри был не готов принять такой поступок директора, потому что всегда безоговорочно доверял ему.
Профессор Ральф довел студента до портрета Полной Дамы, которая глянула на них, едва приоткрыв один глаз. Выслушав пароль, впустила внутрь и тут же негромко захрапела вновь, равнодушная к любым проявлениям мирской суеты, если они происходили после ужина. В этот поздний час гостиная уже пустовала, только огонь в камине танцевал вечное фламенко, потрескивая и стреляя угольками.
— Сейчас ты немедленно отправишься спать, — тоном, не терпящим возражений, приказал Ральф.
— Хорошо.
— Завтра утром будет болеть голова.
— Пусть, — ответил юноша с мрачной обречённостью, он явно был себе противен. — Спокойной ночи, сэр, и — спасибо, — профессор молча кивнул и вышел.
Гарри уныло побрёл к лестнице, ведущей в спальни мальчиков. На нижней ступеньке остановился. Его охватило сильнейшее желание увидеть Гермиону, обнять её, коснуться губ, заглянуть в огромные золотисто-карие глаза, погладить шелковистые волосы. Может быть, рассказать о случившемся… Он понимал, — это глупо, она уже спит, но побороть внезапный порыв не смог и решил постучать, благо комнаты старост располагались особняком, и на них не распространялись хитрые хогвартские порядки, заставлявшие лестницы в спальни девочек неожиданно превращаться в каменные спирали.


Гарри неуверенно стукнул один раз — и дверь вдруг распахнулась так стремительно, что юноша непроизвольно отпрянул. Гермиона возникла на пороге, озарённая пламенем свечи, в халате, с рассыпавшимися в беспорядке по плечам волосами. Она судорожно стискивали руки, глаза казались неестественно большими и тёмными на побледневшем лице.
— Ох! Гарри… — только и смогла прошептать она. — Ты живой…
Он, сгорбившись, стоял в дверях. Мокрые волосы прилипли ко лбу, резко выделяясь чёрными прядями на бледной коже, а глаза… Гермиона испугалась не на шутку, — глаза были настолько тёмными, что привычный изумрудный свет только узкой полоской обрамлял бездонную черноту расширенных зрачков. В этих глазах застыла боль, отголоски чего-то злого и яростного, и — поверх всего — тоска, безнадёжная и пугающая.
— Гарри, что с тобой? — прошептала в ужасе Гермиона, пытаясь заставить голос не дрожать.
— Просто соскучился, — на удивление ровно и спокойно ответил он.
— Соскучился?! Где ты был?! Я места себе не нахожу, не могу придумать куда бежать и где искать!!! А ты появляешься среди ночи, и говоришь, — просто соскучился!
— Я могу уйти, — тихо и как-то обречённо проговорил Гарри.
— Нет уж! — Гермиона порывисто отступила вглубь комнаты и, словно притянутый магнитом, он качнулся за ней. — Так скажешь мне, наконец, что случилось?! Ты сегодня целый день сам не свой!
Она подошла к нему вплотную и глянула снизу вверх. В его глазах неожиданно полыхнуло пламя, и Гермиона, испугавшись, отпрянула, но Гарри с неожиданной силой схватил её за плечи, притянул к себе и поцеловал. Его губы жадно и с каким-то остервенением впились в неё, словно он опасался, что она вот-вот исчезнет и только силой можно её удержать. Его губы были холодными, прикосновения — резкими и властными, куда делась нежность прежних поцелуев и робких касаний. Он целовал так, словно этот раз — последний, словно, он умирает и, корчась в агонии, пытается удержаться за неё, как за якорь, чтоб не соскользнуть в ту бездну, которую уже видят глаза… Гермиона, задыхаясь, пыталась высвободиться, но Гарри опустил руки ей на талию, и крепко прижал к себе, почти лишив возможности дышать. Девушка чувствовала, как его сердце загнанной птицей колотится ей в грудь, как дрожат его руки, обнимая её. Его мантия, свитер и брюки — всё было мокрое, а сам он холодный, как лёд.
"Что же с ним такое? Что произошло?" — лихорадочно думала Гермиона. Гарри, оторвавшись от её губ, стал спускаться ниже, целуя шею. Девушку пронзила странная дрожь, ноги ослабели, почти теряя сознание, она пыталась как-то отстраниться.
— Гарри, прекрати, пожалуйста… — шептала Гермиона, но он не отвечал. — Мне больно, Гар…
Он опять накрыл её губы своими, руки железным кольцом стискивали её, прижимая всё ближе.
"Да как же это! Да что же… — смятенно думала Гермиона, — он что — сошёл с ума, или напился?!!"
Она, наконец, не выдержала и, чудом протиснув руки в практически не существующее пространство между ними, изо всех сил оттолкнула его. Гарри от неожиданности споткнулся и плюхнулся в кресло, глядя на неё совершенно диким взором. Гермиона смотрела на него, не отрываясь, — постепенно пустота и боль уходили из его глаз. Они всё ещё оставались тёмными, но уже зеленели бархатным малахитовым отсветом. Гарри провёл рукой по лбу, словно приходя в себя, на лице отразился испуг:
— Что я делаю! — воскликнул он потрясённо. — Гермиона! Прости! Не знаю, что на меня нашло… Прости… — опустил голову и спрятал лицо в ладонях.
— Гарри… — Гермиона пыталась подобрать слова, в голове ещё был сумбур, а сердце сдавила жалость.
— Как я мог… — шептал Гарри, вцепившись руками в волосы. — Я не хотел тебя обидеть, Гермиона! Правда! Я просто…
— Ты не виноват, — не выдержала Гермиона. — Тебе было плохо.
— Ты простишь меня? — Гарри вскинул на неё умоляющие глаза.
— Я уже простила… Только скажи, что стряслось? Где ты был? Почему?
— Гермиона, ты… Спасибо! Это никогда больше не повторится, обещаю! — он медленно поднялся и направился к двери. Гермиона испугалась не на шутку.
— Стой, — девушка опередила его, встав между ним и дверью. — Я тебя не пущу!
— Гермиона… — он взглянул удивлённо.
— Ты не делал мне больно, — твёрдо сказала она. — Тебе было плохо… Тебе и сейчас плохо. Расскажи, в чём дело, может я смогу помочь?
— В этом ты не сможешь мне помочь, — голос его был тих, но спокоен и твёрд. — Я должен разобраться сам, только сам…
— Гарри, — она улыбнулась, — ты всё всегда делаешь сам. Но разреши мне помочь тебе, хотя бы попытаться…
Гермиона осторожно потянулась к нему, положила руки на плечи и нежно коснулась губ. Он не ответил. Она уже была готова испуганно отстраниться, когда его губы раскрылись, а руки снова оказались на её талии. Это был очень осторожный поцелуй и в то же время настоящий. Её руки взлетели и запутались у него в волосах, притягивая всё ближе… Он снова стал прежним, его губы и руки были знакомы, они заставляли трепетать её тело… Гермиона обрадовалась, кажется, всё прошло. Гарри отстранился и с улыбкой смотрел на неё.
— Я, наверно, пойду… — прошептал он таким тоном, словно хотел спросить "можно, я ещё немного побуду?".
— Нет, — Гермиона не уходила от двери. — Не пущу тебя. Ещё наткнешься на МакГонагалл, вдруг она будет делать обход, — девушка сделала большие глаза и едва удержалась от смеха при мысли о декане, шастающей ночью по гостиной. — Ты ещё не в себе, Гарри, — добавила Гермиона. Он молчал, не выпуская её из осторожных объятий. И всё же девушке хотелось узнать причину его странного поведения, прошедшие годы научили её обращать внимание на всяческие мелочи и всегда докапываться до причин необычных поступков Гарри
— Пожалуйста… расскажи что с тобой стряслось?
— О, у меня был интересный день, — ответил юноша, в миг опять став далёким и замкнутым. — Я узнал кое-что сегодня, — он повернулся и опять опустился в кресло. — Узнал то, что от меня скрывали шестнадцать лет. Я не понимаю, как они могли?!.. И как мне теперь жить со всем этим…
— Что же ты узнал? — насторожилась Гермиона, пытаясь изобразить удивление, но уже предчувствуя ответ.
— Ты разве не понимаешь? Ведь Кристина всё рассказала тогда осенью, но ты молчала…
— Ты знаешь это! — староста в ужасе закрыла рот рукой.
— Я тебя не виню, так же как и Сириуса, и Кристину. Ты должна была хранить эту тайну, но ОН… — голос юноши дрогнул. — Как он мог скрывать и отмалчиваться? Неужели он имел право?! А Дамблдор… Как же я ошибся в нём!
— Гарри… — Гермиона подошла ближе.
— Всё это кажется таким нереальным, но причиняет реальную боль, режет, словно ножом… — Гарри отвернулся к окну, глаза бесцельно следовали за узорами портьер. — Только сейчас я узнал хоть что-то о своих родственниках. Как их звали, какими ими они были… Разве я не имел права знать это раньше?…
— Может, профессора не могли сказать, — осторожно предположила Гермиона. Больше всего ей хотелось сесть рядом, прижаться к нему, обнять, но она отступила, боясь помешать выговориться.
— Это глупо, — отрезал Гарри. — ОН сам сказал, что мне не рассказывал правду… специально. Поведал разные сказочки. Про то, что они с мои отцом были почти друзьями, спасали друг другу жизнь, а на самом деле… — его спина дрогнула, руки сжались в кулаки, так что побелели костяшки пальцев. — ОН ненавидел моего отца и моего деда, и теперь отыгрывается на мне. А забота о моей безопасности всего лишь хорошо подобранная маска… сейчас он изображает несчастного человека…
— Гарри, может… — Гермиона замялась, — может, ты ошибаешься…
— Ты что, оправдываешь его? — он резко развернулся, глаза сверкали.
— Я его не оправдываю… — испугалась девушка. — Просто пытаюсь понять… Кристина сказала, что последнее время ему было очень тяжело…
— Это тоже маска, только для жены и дочери… Думаю, дело в его сыне. Потеря сына выбила Снейпа из колеи, из-за этого он и переживает. А я… Я ему просто понадобился зачем-то…
— Но всё же… — Гермиона решилась и, наклонившись, обняла юношу за плечи, одежда была ещё мокрая, и она чувствовала, как его бьёт дрожь от сырости и от волнения. — Кристина ни при чём… ведь так?
— Она моя кузина, и я счастлив это узнать, — попытался улыбнуться Гарри. — Конечно, она не виновата в ошибках своего отца, так же, как я не виноват в ошибках моих отца и деда…
— И ты действительно не виноват! — твёрдо выговорила Гермиона. — Ты …
— Жертва, — грустно закончил Гарри. — Это ты хотела сказать.
— Ну…
— Гермиона, я больше не хочу говорить на эту тему, — отрезал он. — У меня нет дяди, — не было, и нет. Точка.
— Хорошо, — грустно ответила она. — Но всё же я тебя не отпущу.
— Ты хочешь, чтобы я остался? — он поднял разом посветлевшие глаза.
— Да. Я никуда тебя не отпущу. Ни сейчас, ни потом. Ты весь мокрый и дрожишь… Гарри! — она обняла его и горячо зашептала на ухо, — Я так хочу, чтобы ты забыл обо всех проблемах, хоть ненадолго! Пока ты здесь, со мной — будь счастлив.
— А если меня найдут тут утром? — в его голосе появилась тревога, а в зелёной глубине глаз — надежда.
— Я заколдую дверь на всякий случай, — Гермиона подошла к шкафу и достала синий халат. — Ты останешься здесь и переоденешься в сухое, — она вынула палочку и прошептала заклинание. — Вот держи, думаю, угадала с размером.
— Спасибо, — Гарри подхватил одежду.
— Я сейчас принесу нам что-нибудь поесть, — Гермиона вытащила тапочки из-под кресла. — Переоденься, а то подхватишь простуду. Я мигом.
Она выскочила за дверь. Гарри бросил халат на кровать, поколебался немного, и с облегчением скинул тяжелую влажную мантию, стянул мокрый свитер и брюки. Гермиона чуть-чуть ошиблась, и халат оказался великоват. Ткань была мягкой, тёплой и приятной на ощупь, казалось, это любимая обнимает, а не лёгкая одежда. Он всё ещё не мог поверить, что она не сердится, и сама попросила остаться. В груди разливалось необычное тепло, нарастало какое-то волнение и странное предчувствие… С замиранием сердца Гарри ждал возвращения Гермионы.
Староста не поленилась сбегать на кухню — потревожить бедных домовых эльфов, и теперь гордо держала в руках поднос, нагруженный фруктами и пирожками. Войдя, она улыбнулась, опустила поднос на столик и присела на край кровати, рядом с Гарри. Содрогнувшись, вспомнила, каким он появился на пороге её комнаты совсем недавно, с каким отчаяньем целовал… Желание прикоснуться к нему стало непреодолимым — Гермиона не выдержала — осторожно запустила пальцы во влажные растрёпанные волосы, и Гарри наклонился к ней, глаза оказались совсем рядом. И опять на Гермиону накатило знакомое опьяняющее ощущение, которое всегда приходило, когда она смотрела в эти глаза так близко. Всё окружающее растворялось, исчезало, переставало существовать… Гермиона готова была сжать Гарри в объятиях, расцеловать, спрятать, укрыть от всяческих напастей… Ей с трудом удалось подавить эту бурю желаний, и тут же воспоминание о поцелуях у гриффиндорского камина обожгло сердце и губы, — сразу безудержно захотелось повторения тех ощущений. Они целовались редко, иногда в библиотеке, за книгами — украдкой. А сейчас почти как тогда — в первый учебный день в Хогвартсе: они сидят рядом, чувствуют тепло друг друга, их укутывает глухая ночь… И ещё — они не в гостиной, а в комнате старосты, куда никто не сможет неожиданно зайти и увидеть их. И помешать. От внезапного осознания Гермиона ощутила невероятную радость и сама себе удивилась.
Гарри тоже отчётливо понял это, с замиранием сердца читая отражение собственных мыслей в глазах Гермионы. В груди предательски трепетало сердце, и немедленно с отчётливой ясностью он осознал — не часто будут выдаваться такие вот вечера, когда они смогут побыть наедине, ведь завтра может случиться всё, что угодно… А им так хочется быть счастливыми, попытаться хоть на миг отгородиться от мира хрупким коконом своей любви. И разве можно упускать такое мгновение, если сама судьба щедро преподносит его…
Гарри сел и потянулся к Гермионе. Коснулся рукой её щеки, нежно провёл большим пальцем по губам. Она закрыла глаза и устремилась к нему. Все страхи и опасения отступили, осыпались, как шелуха. Гарри нежно привлёк девушку к себе и поцеловал долгим, горячим, ошеломляющим поцелуем — мир умер, они оба забыли обо всём на свете. Гермиона просто не могла поверить, — он рядом, успокоившийся и осмелевший, готовый отдать всего себя ей и только ей. Девушку захлестнуло нечто непонятное, горло перехватило, сердце забилось в бешеном ритме, по телу волной прошла дрожь. И захотелось, чтобы он целовал не только её губы. Гарри удивлённо раскрыл глаза, когда она мягко потянула его на себя и откинулась на спину. Вдохновлённый её неожиданным порывом, он усилил напор, одновременно боясь испугать каким-нибудь неловким движением. Они целовались долго и самозабвенно, но скорее, нежно, чем страстно. Гарри становилось всё труднее сдерживать поднимающееся в нём трепещущее пламя, которое грозило вот-вот выплеснуться наружу. С ощущением, словно сейчас захлебнётся или сгорит, он оставил её губы, и приподнялся на локтях, чтобы видеть её глаза.
— Спасибо… — прошептал он, задыхаясь.
— За что? — сердце готово было выскочить из груди, когда он вот так смотрел на неё.
— За то, что ты есть… За то, что не прогнала меня…
— Глупый… — Гермиона слегка толкнула его и перевернула на спину.
— Гермиона?! — его глаза удивлённо распахнулись — теперь она наклонилась над ним, касаясь пальцами губ.
— Молчи…
— Ты такая… красивая… — прошептал Гарри дрожащим голосом, собирая её волосы и отводя их в сторону, отчего лицо девушки высветилось в пламени свечи, словно изваянное резцом. — С тобой я чувствую тепло…
— Я тоже… — прошептала она, склоняясь к самому его лицу. Словно горячий ветер подхватил и понёс, горло сжалось, и тщетно пытаясь в словах излить свои чувства, Гермиона прерывисто выдохнула ему в ухо, — не существует в мире того, что я не сделала бы ради тебя…и для тебя…
Гарри смущённо улыбнулся и притянул её к себе в поцелуе, Гермиона на мгновение отстранилась и, сняв с него очки, положила их на тумбочку. Потом, едва касаясь, поцеловала знакомый шрам, как той ночью у камина, закрытые глаза, — веки слегка дрогнули под её нежными прикосновениями, — медленно, едва касаясь, губы двинулись по переносице, от чего Гарри тихо хихикнул. Его ладони ласкали её шею, не решаясь отправиться ниже… а она ощущала, как по позвоночнику пробегают искры. Их дыхание смешивалось, губы искали друг друга, дрожь пронзала тела, — Гарри вновь растрепал ей волосы, порывисто прижал к себе. Гермионе показалось, будто время остановилось, будто нет ничего, кроме этой маленькой комнаты, освещённой мерцающим пламенем свечки, и никого, кроме юноши, единственного, существовавшего для неё сейчас на земле. Каждым прикосновением, каждым поцелуем, она изливала то огромное и сияющее, что жило в её сердце, вытесняя боль, тоску и горе из его души, неосознанно пытаясь закрыть собой, защитить, укрепить…
Когда их губы соприкасались, Гарри ощущал вспышки оранжевого пламени, приходящие откуда-то изнутри, казалось, внизу живота распускается огромный огненный цветок, и его лепестки пытаются вырваться наружу, обжигая нервы. Волнами накатывала дрожь, сотрясая его и Гермиону. Руки сжимались и разжимались, переплетая пальцы. Оранжевые искры перебегали от него к ней, расплавляя остатки мира вокруг них. Они катились по отвесной скале в море рук, губ, поцелуев… к счастью и любви. Вокруг плясали разноцветные огоньки, превращаясь в красивые цветы, порхающих бабочек, сияющие звёзды… Внутри звучала удивительная музыка, ещё более чистая и прекрасная, чем песня феникса. Она разливалась по телу, уносила в сказочные дали… И Гермиона, инстинктивно подчиняясь неслышному ритму этого странного танца, этой музыки, не задумываясь и не сомневаясь, скользнула руками по груди Гарри, распахнула халат, провела ладонями по бокам. Её губы спустились к ямочке у основания шеи, он задрожал, — мышцы затвердели, руки стиснули её так, что она охнула и впервые ощутила, какой он, оказывается, сильный. И это ещё больше взволновало девушку, придало уверенности. Его реакция, его дрожь ошеломили Гермиону, она не могла и представить себе, что это будет настолько всепоглощающе и страстно. Мысли улетучились, собственное тело казалось невесомым, она наслаждалась прикосновениями к его коже, удивительно нежной и гладкой.
Гарри становилось всё жарче, покрывало под ним словно раскалилось, внутри полыхал неукротимый огонь. Он даже не представлял, что люди могут сделать друг другу настолько приятно. Когда ее руки коснулись его обнажённой груди, отголоски чёрноты и боли, ещё остававшиеся в сердце, испарились, уступив место счастью и любви. Он чувствовал, как её ладони путешествуют по его телу, будто запоминая его на ощупь. Её нежные пальцы, проводя по коже, оставляли пламенеющие следы. Это было почти невыносимо, это уничтожало остатки сознания. Его руки оставили волосы и пробежали по её спине, чуть подрагивая. Она вернулась к его губам и, прильнув к ним, задохнулась — его руки нашли лазейку, приподняли пижамку и нырнули под неё, — Гермиона ощутила, как его пальцы быстро, чуть касаясь, пробежались вдоль позвоночника. Ладони скользили к резинке штанишек, пальцы немного потеребили ткань и опять двинулись вверх… Потом оранжевая волна захлестнула её и понесла в удивительный мир чувственных ощущений, когда тёплые ладони нежно-нежно накрыли её грудь. Руки гладили её, а она растворялась в тягучей истоме, которая сводила ноги и отдавалась в пояснице. Раздался какой-то тихий мелодичный звук, она не осознала, что издала его сама, но Гарри вдруг напрягся под ней, как струна, нервы, и так натянутые до предела, словно взорвались.
Мгновенно, легко и с покоряющей силой он перевернул её на спину и оказался сверху. Гермиона увидела его глаза — в них танцевали шальные зелёные искры, на щеках неровно пламенел румянец. Он улыбнулся, приподнял её одной рукой и сдёрнул пижамку. Посверкивая на него золотистым огнём из-под полуприкрытых век, Гермиона, не задумываясь, последовала примеру — его халат тоже полетел на пол. Руки вернулись к нежной шелковистой коже. Она чувствовала, как затрепетали мышцы, когда она провела ладонями вдоль позвоночника. Раньше она с замиранием сердца смотрела, как он летает, как напряжено его тело во время игры, — ей всегда хотелось узнать, что скрывается под одеждой, Гермиона отгоняла эти мысли, безудержно краснея, но сейчас она без смущения ласкала его, наслаждаясь прикосновениями.
Думать о чём-либо стало просто невозможно, последние мысли превратились в чувства и ощущения… Пока её руки медленно путешествовали по его телу, Гарри дарил поцелуи ей, осторожно касаясь губами век, щёк, подбородка… Потом он медленно двинулся вниз по шее, чтобы побывать там, где ещё не был, — прикоснуться к тому, чего раньше не дозволено было касаться… Гермиона чуть слышно вскрикнула, когда горячие губы стали подбираться к груди, её руки с силой вжались ему в спину…

И тут раздался грохот — оконное стекло задребезжало и загудело. Они оба содрогнулись с ног до головы, в ужасе от неожиданности и растерянности — что? откуда? почему? Гарри среагировал первым — мгновенно скатился на пол, сжимая в руке непонятно откуда взявшуюся волшебную палочку, принял боевую стойку и выставил палочку в сторону окна. В стекло билась большая летучая мышь. Билась с целеустремлённым остервенением, будто летала здесь всегда, и вот только сейчас на её пути вырос это неправильный и непонятный замок. Система ультразвуковой локации предельно развита у летучих мышей, они облетают любое препятствие за десятки миль, поэтому неожиданное вторжение этой ночной гости казалось необъяснимым. Витраж жалобно тренькал, но не поддавался, палочка подрагивала в руке Гарри, рукокрыл огромным мотыльком вился у окна, словно привязанный, а Гермиону всё сильнее била дрожь — нечто древнее, необъяснимое поднималось со дна души, какой-то запредельный, потусторонний ужас… Она не боялась летучих мышей с детства, легко препарировала их на Зельях, играючи превращала на Трансфигурации, но в этот миг большой серый нетопырь стал воплощением всех её страхов, средоточием и живым образом тех грозных сил, которые вились над ней и над самым дорогим для неё человеком, несли мрак, смерть и ужас, уничтожали надежду, гасили сердца…
Витраж треснул, нетопырь ударил вновь, и Гермиона зажмурилась, стискивая руки и зажимая себе рот, чтобы не закричать в голос:
— Ступефай! — зазвенели осколки, слегка оцарапав Гарри руки и грудь, летучая мышь тут же исчезла, холодный ветер мгновенно намёл на подоконнике горку мелкой снежной крупы. Не открывая глаз, Гермиона обхватила себя руками и сжалась в комок, тихонько подвывая от ужаса. Гарри бросился к ней:
— Это же просто дурацкая летучая мышь… Наверно, больная и потому сбилась с курса… Успокойся! Всё хорошо! — он обнял девушку, заглядывая в глаза. — Не бойся! — Гермиона затихла, нашарила на тумбочке свою волшебную палочку и бережно убрала мелкие порезы и царапины на его руках. Потом прижалась к Гарри, обняв за шею, и после долгого молчания тихо прошептала:
— Это дурной знак… Что-то должно случиться… нечто совершенно ужасное…
— Гермиона?! — Гарри был потрясён. — Ты говоришь, будто Трелони! — он постарался улыбнуться как можно безмятежней, хотя от её слов пробирала дрожь. — Все эти жуткие предзнаменования…
— Ты считаешь — ничего страшного? — она вскинула на него глаза с таким отчаянным выражением, ей так хотелось, чтоб её немедленно убедили в беспочвенности глупых страхов, что Гарри сам перепугался не на шутку — трезвомыслящей Гермионе подобная реакция была абсолютно несвойственна.
— Ну да… летучей мыши уже нет… исчезла — значит, ничего страшного и не было…
— Я и правда идиотка… Но мне стало так жутко! Показалось… будто смерть коснулась меня… и тебя… Гарри!!! — она ткнулась носом ему в шею и разрыдалась. Гарри гладил её по голове, по вздрагивающим плечам, на которые заботливо набросил пижамную курточку и думал о том, что неизбежное случится — остаётся только попытаться встретить его достойно и принять удар на себя, чтоб закрыть тех, кто дорог, отвести беду от них…
— Репаро… — тихо сказал он, указав палочкой на окно.
Сквозь тучи проглядывала луна… Свеча догорела, и комната погрузилась во тьму… Случившиеся так перетряхнуло взведённые нервы, что ребята никак не могли успокоиться. Яркий сверкающий поток ощущений, который нёс их и грозил утопить в чувственном омуте, внезапно оборвался грубым вторжением чего-то жуткого и непонятного… Они притихли, и оранжевое пламя на время погасло, но впервые испытанное соприкосновение не только губ, но и тел, поразило и потрясло. Кровь ещё бурлила, и мысли о несостоявшемся продолжении яркими картинками мелькали в мозгу…
Они лежали на кровати, крепко обнявшись, словно боясь выпустить друг друга из магического круга, оберегаемого их сердцами, их любовью… Гермиона успокоилась, свернувшись калачиком под боком у Гарри, положив голову на плечо и прильнув к нему всем телом. Он замер, обнимая её и прислушиваясь к совершенно новым, потрясающим ощущениям — девушка прикорнула на его плече, прижавшись в поисках защиты, расслабившись и умиротворившись в тепле его рук… Все страхи, все мрачные мысли улетучились — Гарри вдруг почувствовал какую-то новую силу, уверенность и решимость — с доверием и надеждой ему вручено живое сердце…
"Я должен защитить и сберечь!"
…Гарри открыл глаза, — луч солнца надоедливо щекотал веки. Но ещё до того, как он вспомнил произошедшее этой ночью, в груди разлилось удивительное чувство — переполненности счастьем. Он ощущал внутри себя сверкающую чашу, полную до краев, и чтобы не расплескать из неё ни капли, не хотелось даже двигаться.
"Гермиона!" — подумал он, и имя поскакало солнечным зайчиком, высверкивая мелодию, слышную только ему. И эта мелодия была удивительно похожа на песню феникса, только тихую и нежную. Гарри повернул голову и посмотрел на лежащую рядом Гермиону. Она крепко спала, с улыбкой на приоткрытых губах, щеки розовели, одна рука покоилась на его плече, другая — сжимала расстёгнутую пижамку — других подробностей ему не удалось разглядеть без очков, и это обстоятельство вызывало досаду… Гарри осторожно убрал её руку со своего плеча и придвинулся ближе.
Гермиона мгновенно распахнула глаза и увидела его внимательный нежный взгляд, — он любовался ею. Девушка улыбнулась, зажмурившись, — внутри всё звенело и пело: какое удивительно чудо — проснуться рядом с тем, кто дороже всех на свете. Гарри продолжал смотреть на неё. Она позволила себе немного понежиться и потянуться, — Гарри не сводил с неё глаз. Гермиона смотрела в зелёную мерцающую глубину, наслаждаясь тем, что видела там. Ещё раз, поймав себя на мысли, что он смотрится старше без очков, она потянулась и нежно поцеловала, — он радостно откликнулся, и они оба выпали из времени, не осознавая его ход. Для них сейчас всё было внове — нежные утренние поцелуи, одна подушка на двоих и одно одеяло, воспоминания об удивительной ночи, рассечённой напополам неожиданным страхом… — всё, что составляло теперь их самую глубокую, самую страшную и самую счастливую тайну.
— С добрым утром, — прошептала Гермиона. Гарри смутился и заёрзал:
— Ты не могла бы найти мои очки — хочется на тебя посмотреть…
— Вот держи, — она нацепила указанный предмет ему на нос.
— Ура! Мир обрёл ясность, — улыбнулся Гарри.
— И как он — твой мир? Больше не будет рушиться? — Гермиона посерьёзнела.
— В моём мире ничего не изменилось! — отчеканил он, и вдруг широко улыбнулся: — Хотя — нет! Изменилось… — их губы снова встретились.
— Ох, Гарри! — проговорила она, когда смогла вздохнуть. — Ты бы видел себя вчера, когда стоял у меня на пороге! Я не могла тебя прогнать… подумала, если отпущу тебя — случится непоправимое.
— Ну, я всё же не такой дурак… — его рука нежно погладила её щеку, и из-под длинных ресниц сверкнул быстрый веселый взгляд, — но я был так счастлив остаться…
— О! — Гермиона посмотрела на часы и провозгласила трагическим тоном. — Гарри! Мы проспали завтрак! Он уже начался.
— Это ужасное известие! — подхватил юноша. — И что же нам теперь делать? Есть хочется…
— Ага! И ещё, не видя нас, точнее тебя, на завтраке, учителя могут забеспокоиться и послать Рона на поиски, — рассудительность Гермионы не покидала её. — Наверное, нам не стоит испытывать его впечатлительность…
— Как быть? — вопросил Гарри.
— Возьмём фрукты и пойдём в библиотеку. Пока все завтракают в Большом Зале, мы сможем прошмыгнуть не замеченными, — предложила девушка
— В библиотеку? — в голосе Гарри не чувствовалось энтузиазма.
— Ладно! — Гермиона вдруг порывисто вскочила с кровати, запахивая пижамку. — У меня есть предложение получше! — она широким взмахом отдёрнула шторы
— Какое?
— Ты только посмотри в окно!
— А что там? — Гарри слез с кровати, завернувшись в халат. — Да! — он восхищённо смотрел на яркое солнце, переливающийся радугой снег и прозрачную голубизну неба. — Как красиво!
— Последний день каникул решил подарить нам прекрасную погоду, — Гермиона тряхнула волосами. — Давай проведём его вместе.
— Согласен… — прошептал Гарри, обнимая её и вновь находя губы… Время опять выкинуло странную штуку, испарив куда-то полчаса.
— Одевайся, пока солнце не убежало за тучи, — Гермиона, наконец, оттолкнула его, но тут же удержала за руку, — буду тебя ждать!
— Пара минут! — Гарри подхватил свою одежду и выглянул за дверь, — всё было тихо, школьники завтракали.
Путь оставался свободен. Он выскочил в боковой коридорчик, соединявший комнаты старост с остальными спальнями, и быстро добежал до комнаты мальчиков шестого курса. На его счастье, она оказалась пуста. Кровать Гарри была аккуратно застелена, так и простояв пустой всю ночь. Юноша раскрыл свой чемодан в поисках тёплой одежды для прогулки. Тут он увидел Торнадо, ненависть на секунду заполнила сердце, но тут же отступила, оставив неприятный холодок. Гарри вытащил из чемодана старую мантию и завернул в неё метлу, — сейчас он не хотел ни малейшего напоминания о Снейпе, — прошёл через комнату к старому шкафу, где они обычно хранили всякую ерунду, раскрыв дверцы, положил метлу на самую верхнюю полку и задвинул для верности старой крысиной клеткой.
"Пусть пока постоит там", — решил он и вытащил из чемодана зелёный джемпер и тёплую мантию. С порога оглянулся на старую добрую Молнию, какая-то мысль заставила улыбнуться — и, схватив метлу за древко, Гарри вышел, хлопнув дверью. Гермиона стояла на ступеньках, прижимая к груди объёмистый сверток с пирожками, и ехидно улыбалась:
— Я думала — девушки одеваются дольше! А выходит — наоборот.
— Не мог найти свитер, — пожал плечами Гарри.
— А метла зачем?
— Решил покатать тебя.
— Но… — девушке явно эта мысль не показалась интересной.
— Мы не будем высоко подниматься! — стал уверять ее Гарри. — К тому же, ты весишь раз в пять меньше Дадли и метла нас выдержит запросто!
— Спасибо! Обрадовал! — Гермиона скептически косилась на Молнию.
— Уверяю тебя — летать так классно!
— Лучше всего следить за полётом с земли… — поёжилась Гермиона.
— Не бойся! Тебе обязательно понравится! Ты мне доверяешь? — Гарри протянул ей руку.
— Конечно! — воскликнула Гермиона, разом отметая все сомнения, и взявшись за руки, они вприпрыжку сбежали в гостиную. Где немедленно наткнулись на мрачного, растрёпанного Рона, который быстро шёл им навстречу. Следом поспешала встревоженная Кристина. Увидев якобы пропавших друзей, идущих с сияющими лицами, оба растерянно остановились. Кристина заулыбалась, а Рон вдруг резко выкрикнул:
— Интересно узнать, где тебя носило вчера вечер?! Да и ночью не было в спальне?!
— Я был у Гермионы, — тихо ответил Гарри, но для Рона это прозвучало, как гром среди ясного неба.
— Где-где ты был?! — переспросил тот, растеряно моргая.
— Он был у меня, Рон! Гарри надо было кое-что рассказать…
— А почему он должен был рассказывать только тебе?! Разве мы не друзья?! Разве у него от нас есть секреты?!
— Ты вчера здорово всех перепугал, Гарри, — негромко вставила Кристина. — Мы с ног сбились в поисках…
— Вот-вот! — Рон уже наливался багрянцем. — А ты стоишь тут с радостной рожей и заявляешь, что провёл ночь у Гермионы!
— Рон! — Гарри мгновенно вспыхнул. — На что это ты намекаешь?!
— Сам знаешь! — буркнул тот, сжимая кулаки.
— Эй, а вот и не подерётесь! — улыбнулась Гермиона, делая шаг и вставая между набычившимися юношами. — Это я попросила Гарри остаться…
— Ты попросила?! — Рон ошарашено отступил в сторону, кулаки разжались.
— Конечно! Нам необходимо было немедленно побеседовать!
— Иногда бывает очень нужно поговорить по душам, — примирительно изрекла Кристина.
— Точно! — Гарри радостно улыбнулся. — Кстати! Привет, кузина! — та от удивления открыла рот.
— Ты что — выпил жизнерадостное зелье?
— Нет. Вот моё жизнерадостное зелье, — Гарри обнял смутившуюся Гермиону за плечи.
— Ты узнал о существовании дяди?!
— Я много чего узнал… — уклончиво ответил Гарри. — У меня нет никакого дяди! Но против кузины я ничего не имею, учитывая, что она тоже жертва этого всеобщего вранья… — Кристина растеряно смотрела на него широко распахнутыми глазами.
— Э-э-э… Мы тут решили немного прогуляться — такая погода хорошая, — дипломатично предложила Гермиона. Хотите с нами?
— А почему бы и нет, — улыбнулась Кристина, беря себя в руки, и дёргая за мантию пребывавшего в столбняке Рона. — Вы идите, мы вас догоним!
— Отлично! До встречи!

…Гарри и Гермиона вышли в залитый солнцем, искрящийся снегом двор. Ослепительное солнце и сверкающая белизна так подходили к его ощущениям от удивительной ночи, что Гарри больше ни о чем не мог, да и не хотел думать. Они прошли до квиддичного поля.
— Ну что, полетаем? — он отпустил метлу, покорно зависшую в воздухе.
— Я боюсь, Гарри, — голос Гермионы подрагивал. — Она нас выдержит?
— Ты весишь немного — для Молнии это пустяк! Обещаю, мы полетим низко… Ты мне доверяешь? — снова спросил Гарри, протягивая руку.
— Да!
— Тогда ничего не бойся! — Гарри перекинул ногу, а Гермиона села сзади, сразу вцепившись в него.
Он оттолкнулся и взмыл в воздух. Гермиона крепко обхватила его и иногда вскрикивала, когда Гарри делал крутые развороты. Метла немного вибрировала, но всё же груз для нее оказался вполне сносный. Они летали невысоко, но Гермиона иногда зажмуривалась от страха. Однако постепенно чувство полёта захватило и её — пришла удивительная свобода и ощущение чистого простора, навстречу которому открывалась душа.
Сколько они так носились, Гарри не мог сказать точно, но, увидев внизу рыжую шевелюру Рона, они спустились на землю.
— Летаешь? — тот приподнял бровь, словно спрашивая — "выпендриваешься?".
— Решил покатать Гермиону, — Гарри покрутил в руке Молнию.
— А почему на старой метле, тебе же подарили Торнадо? — взгляд Рона не очень понравился Гарри.
— У меня нет такой метлы, и никогда не было! — отрезал гриффиндорец.
— Хорошо-хорошо, — махнул рукой Рон, и глаза его приняли обычное любопытное выражение. — Но всё же — что ты сделал с Торнадо?
— Сжёг, — сурово ответил Гарри.
Гермиона возмущённо покосилась на Рона и многозначительно — на Кристину. Мисс Равенкло вздохнула и пожала плечами — она себя чувствовала хуже всех в этой ситуации, пытаясь понять и своего отца, и кузена. Гарри молчал и, прищурившись, смотрел на переливающуюся гладь озера. Но Рону было не до тонкостей генеалогии — до него дошёл смысл сказанных Гарри слов.
— Как сжёг?! Ты что — с ума сошёл?!
— Заткнись, Рон! — Кристина закрыла ему рот рукой. — Оставь эту тему!
— Но федь… Мы мыгли ш этой метлой жапрошто обштавить вшех! — забормотал Рон сквозь пальцы подруги.
— Рон… — поморщилась Гермиона.
— Эй! Я ещё здесь! — окликнул их Гарри, и запустил в друзей парой снежков, девушки взвизгнули от неожиданности, а Рон тут же наклонился готовить ответный снаряд:
— Берегитесь, самонадеянные рыцари! Вы будете повергнуты! — девушки с визгом кинулись на ребят, и хохочущей дружной кучей повалились в снег. Потом долго перестреливались снежками, смеялись, шутливо дрались и баловались не хуже первоклашек.
В один из моментов, когда ему дали передышку, Гарри, отряхиваясь, глянул в сторону замка — на фоне белых сугробов у стен выделялась одинокая чёрная фигура. Почему-то юноша мгновенно решил, что это Снейп наблюдает за их вознёй. Кристина, ловившая малейший взгляд кузена, подошла ближе, пока Рон и Гермиона увлечённо продолжали перестрелку.
— Гарри… скажи, ты сможешь когда-нибудь его простить? — осторожно спросила девушка.
— Не знаю, — юноша не сводил взгляд с профессора. — Может быть — когда-нибудь, очень нескоро… Если смогу понять, почему он так поступил со мной…
— Но ведь…
— Знаешь, Крис, — сказал Гарри твёрдо. — Не спрашивай меня об этом. Я обещаю подумать, но не больше.
"Да, мне нужно подумать", — решил он. Жизнь так сложна и так запутана… Чтобы не ошибиться, чтобы не поддаться ненависти, он должен всё как следует осмыслить.



Глава 12

Дорога в прошлое


— Всем привет! — Гарри сел на лавку рядом с Гермионой и придвинул к себе тарелку.
— Ты как? — поинтересовался Рон.
— Нормально, — пожал плечами Гарри. — А что? — он с подчёркнутым удивлением посмотрел в тревожные лица друзей.
— Ну… — замялась Кристина. — Ты знаешь, какой сейчас урок?
— Да, — пробурчал юноша, пережевывая бекон.
— Ты пойдешь на урок? — спросила Гермиона.
— А почему я должен его пропускать? — Гарри искоса глянул на подругу. — Зельеваренье входит в выпускные экзамены, если мне память не изменяет.
— Но…
— Я понимаю, о чем вы, — Гарри положил вилку. — То, что я узнал, никак не повлияет на моё отношение к предметам. Как бы ни был мне отвратителен этот предмет, он является важным при сдаче экзаменов, да и для дальнейшего… если я собираюсь в будущем стать аврором….
— А Снейп? — прошептал Рон, хотя они сидели и так достаточно далеко от остальных гриффиндорцев, и их никто бы не услышал.
— А что Снейп? — пренебрежительно бросил Гарри и сразу добавил. — Я хочу, чтобы вы запомнили одну вещь. Снейп профессор зельеваренья не больше.
— Хорошо, — кивнули ребята.
— Вот и отлично, — улыбнулся Гарри и одним глотком осушил кубок с соком. — Мне сейчас нужно зайти в библиотеку, а вы пока идете на урок. Я постараюсь не опоздать.
— Смотри… — пожал плечами Рон.
— Будем ждать, — Гермиона чмокнула его в щеку и встала.
Гарри посмотрел друзьям вслед и вздохнул. Конечно, он не собирался в библиотеку. Просто хотел проверить, что будет, если он опоздает на урок. Как на это отреагирует его дядюшка. Юноша посмотрел на учительский стол и остановил свой взгляд на черной мантии Снейпа. Профессор поглощал завтрак, переговариваясь с Ральфом. Почувствовав взгляд ученика, он стал медленно поворачивать голову, но Гарри успел отвести глаза и уставился в тарелку. Когда Снейп покинул зал, юноша сразу же выбежал следом.

— Ну, и где Гарри? — Гермиона нервно поглядывала на дверь.
— И зачем ему нужно в библиотеку? — задумался Рон. — Да ещё непременно перед уроком.
— Отец идет, — обречено прошептала Кристина, повернувшись к друзьям.
В кабинет вошел Снейп и быстро прошел до своего стола, черная мантия взлетала при каждом шаге. Вид у профессора был невеселый, точнее ещё более хмурый, чем обычно. Он нервно перебирал пальцами и оглядывал класс. Возможно, для всех это ничего не значило, но Кристина отлично видела, что всегда сдержанный и твердый профессор очень нервничал. Его многолетний опыт действительно помогал скрыть эти чувства под маской строгости, но обмануть родную дочь было невозможно.
— С ним что-то не так, — прошептала Кристина на ухо Рону.
— По мне такой же, как и раньше, — ответил тот.
Снейп на остроту слуха не жаловался, и сразу повернул голову в сторону гриффиндорской троицы. Тут Кристина по настоящему испугалась, потому что глаза отца были темны и смотрели отрешённо. Девушка сразу обо всем догадалась, конечно, здесь замешан Гарри. Он еще не пришел на урок, и это настораживало её отца.
Вдруг дверь в кабинет распахнулась, Снейп резко повернулся. В дверях стоял Гарри Поттер собственной персоной. Все ученики как один уставились на него, Драко Малфой злорадно улыбнулся и скрестил руки на груди. Слизеринцы предвкушали расправу над знаменитым Поттером, а гриффиндорцы в ужасе переводили взгляд с упрямо-дерзкого лица Гарри, на окаменевшее Снейпа. Кристина видела, как сверкнули глаза ее отца, когда в дверях появился Гарри, они стали прежними, цепкими и настороженными.
— Извините за опоздание, профессор, — сказал юноша, пристально глядя в темные глаза дяди.
— Мистер Поттер вы же знаете, насколько я не люблю, когда опаздывают на мой урок, — со свистящими нотками раздражения произнес Снейп. — Даже такие нахальные знаменитости, как вы… — почему-то у Гарри внутри разливалось странное тепло, означавшее, что ничего не изменилось. — Десять очков с Гриффиндора, садитесь на место, — рявкнул профессор. — После урока поговорим о вашем наказании.
— Да, сэр, — твердо сказал юноша и прошел на своё место, опустившись рядом с Гермионой.
— Начнём урок, — Снейп подошёл к доске.
…Всё по-прежнему, — подумал Гарри. — Так и должно быть, ничего не изменилось!
Весь урок Снейп диктовал ученикам сложные составы различных растительных зелий и повторял, что последующие уроки они будут готовить их и изучать воздействие данных составов на одушевлённые и неодушевлённые объекты. Назначая после урока наказание для Гарри, профессор даже не поднял головы от журнала. А юноше захотелось увидеть в этот момент глаза Снейпа и понять о чем он сейчас думает. Все-таки что-то неуловимо поменялось. Их внутренние чувства стали другими, даже ненависть повернулась в другую сторону. Теперь они никогда не смогут быть теми, что раньше. Правда меняет всё, переворачивает жизнь.
— …я очень надеюсь, что вы не опоздаете на ваше же взыскание сегодня, — профессор захлопнул журнал. — Это может повлиять на будущие экзамены.
— Я все понял, профессор, — ответил Гарри.
— Можете идти, — махнул рукой Снейп, по-прежнему не отрывая глаз от журнала.
— До встречи, — юноша выскочил из кабинета и сразу наткнулся на друзей.
— И?! — поинтересовался Рон.
— После Прорицания, буду драить пробирки для нового семестра, — пожал плечами Гарри.
— И все? — удивился Уизли.
— Да. А ты что хотел? — не понял Гарри.
— Вы с ним не поговорили? — поинтересовалась Гермиона.
— Нет, — коротко ответил юноша.
— Скажи, Гарри, ведь ты сегодня не был в библиотеке? — практически утверждала Кристина.
— С чего ты это взяла? — фыркнул Гарри.
— Лаванда и Первати там были, и тебя не видели, — объяснили девушка.
— А где же ты был? — Рон упёр руки в бока.
— Так, бродил…
— Вместо урока?! — воскликнула Гермиона.
— Ты опоздал на урок специально! — обвиняющее воскликнула Кристина.
— Это не важно, — бросил Гарри. — Вот сейчас мы точно опаздываем на урок! — резко добавил он и, обойдя друзей, направился по коридору.
Друзья, пожав плечами, пошли за ним и решили больше не поднимать эту тему. Последующие два урока Гарри был молчалив и очень сосредоточен, как будто продумывал каждый момент будущей встречи со Снейпом. Возможно даже перебирал в голове фразы, которые они могут друг другу сказать. Конечно, юноша знал, что за опоздания Снейп никогда не назначает серьёзных взысканий — только снимает баллы, это было сделано специально, чтобы поговорить. Но юноша не был уверен в своей готовности говорить со Снейпом…
…Поглядим, что будет, — сказал сам себе Гарри, медленно идя по коридору. Трелони их отпустила раньше, и теперь в запасе было около получаса. Отстав от друзей, он просто бесцельно бродил по коридорам замка. Ральф сегодня тоже был весьма хмурым и сосредоточенным, постоянно посматривал в сторону Гарри. За весь урок на его лице ни разу не появилась знакомая всем лучезарная улыбка.
…Может, причина не только в Снейпе, может, случилось ещё что-то, — подумал юноша. — Но это уже не моё дело.
Встряхнув тяжёлой от мыслей головой, Гарри спустился в подземелья. У самой двери в кабинет ненавистного профессора юноша помедлил, но после некоторой паузы всё-таки постучал.
— Войдите, — раздался низкий голос. Ученик, глубоко вздохнув, толкнул дверь в сумрачное помещение.
— Здравствуйте, профессор, — холодно произнёс юноша и прошёл в глубь.
— Поттер… — Снейп поднял голову и сразу осёкся, увидев глаза ученика. Они были настолько холодны, что могли заморозить весь Запретный Лес вместе с замком. Профессору показалось, будто он глядит на себя в детстве.
— Я пришёл отбывать назначенное вами взыскание, — продолжил ровным голосом Гарри.
— Мистер Поттер… — алхимик опять умолк, похоже, он не знал, как подобрать слова. Это очень удивило юношу, обычно Снейп всегда находил слова в любой ситуации, а сейчас он отчего-то нервничал.
— Профессор, скажите, что мне нужно делать. Я еще обещал помочь Гермионе с разборкой книг, — Гарри оглядел привычно захламлённый кабинет.
— Я позвал вас не за этим, — сказал профессор и выдвинул один из ящиков стола.
— Тогда зачем? Поговорить? — Гарри внимательно изучал тёмные глаза профессора. — Но я думаю, нам с вами не о чем говорить. Мы ведь уже исчерпывающе пообщались два дня назад в этом же кабинете.
— Нам нужно поговорить о многом, но только когда вы успокоитесь и будете в состоянии взглянуть на обстоятельства по-взрослому, мистер Поттер, а пока… — зельевар вытащил из ящика небольшую резную шкатулку, покрытую тёмным блестящим лаком, и аккуратно поставил её на стол. Гарри удивлённо приподнял брови:
— И что это? — слова сами по себе сорвались с губ.
— То, что просил хранить меня ваш отец, — тихо сказал Снейп, а сердце юноши сжалось при мысли, что это вещи его отца. — Тот ключ, который я вам дал во время нашего последнего разговора, открывает именно её. Можете забрать, и быть свободным, — Снейп подвинул вещь на край стола. — Надеюсь, там вы найдёте ответы на все ваши вопросы.
Гарри шагнул к столу и осторожно принял шкатулку. Она оказалась довольно тяжелой и прохладной на ощупь..
— До свидания, профессор, — буркнул он и вышел из кабинета.
Снейп грустно посмотрел ему вслед и направился к котлам.

Гарри быстро шёл по коридору, сжимая в руке шкатулку, в которой хранились тайны его отца. Он вошёл в гостиную, но Рона с Кристиной не обнаружил, скорее всего, они нагуливали аппетит перед ужином. Гермиона же ждала его в своей комнате. Гарри в два прыжка оказался у лестницы и быстро поднялся к спальням, чтобы скрыться от братьев Криви, которые пару раз его окликнули. Спальня мальчиков была пуста. Юноша прошёл до своей кровати и опустил коробку на покрывало. Душа его разрывалась на части: с одной стороны он рвалась открыть шкатулку, чтобы прикоснуться к чему-то, переданному отцом сквозь время и смерть, а с другой — проявлял осторожность: мало ли что мог туда подсунуть Снейп. С него станется. Не пытаясь побороть противоречивые чувства, Гарри задёрнул полог своей кровати и вышел из комнаты. Он добежал до комнаты старосты и постучал.
— Войдите, — отозвалась Гермиона.
— Привет! — Гарри вошёл в светлую комнату и покосился на горы книг на полу.
— Ой, Гарри! — она подняла голову из-за стола. — Ты так быстро?
— Снейп не назначил мне взыскания — это была отговорка, а просто передал кое-что и отпустил.
— И всё? А ты ведь хотел с ним поговорить?
Гермиона обошла стол и встала рядом с Гарри, положив руки ему на плечи. Он, не отвечая, притянул её к себе, обхватив за талию. Девушка подняла руки к его волосам и ласково поправила непослушную чёлку, накрутив короткую прядь себе на палец. Они просто стояли и смотрели друг на друга. Зелёные глаза смотрели в карие, нежно изучая загадочные глубины.
— Не знаю… — прошептал Гарри. — Не представляю, как мы можем поговорить. О чём?!
— Возможно, ты поймёшь это позже, и найдёшь в себе силы… — Гермиона нежно коснулась его щеки, и юноша поймал её руки в свои ладони.
— Скорее всего, ты права, — он нежно поцеловал тонкие, навсегда испачканные чернилами, пальцы, а Гермиона улыбнулась. — Ты удивительная! — сказал он вдруг так ласково, что девушка невольно вздрогнула.
— Почему? — она удивленно взглянула на него.
— Просто так… — Гарри встал, всё ещё держа её руку в своих и, наклонившись, нежно поцеловал в уголок губ. — Ты расскажешь мне, куда переставлять книги?
— Что… — Гермиона не сразу поняла, о чём это он. Девушка уже не была способна думать о делах, но, сосредоточившись, ответила. — Первым делом, нужно отобрать библиотечные, а потом расставить по алфавиту на полках.
— Я всё понял, — Гарри отпустил её руки и достал волшебную палочку. — Не вручную же поднимать тяжёлые книги на высокие полки.
— О! Так ты ещё и лентяй, Гарри Поттер! — она засмеялась. — Знаешь, мне скоро придётся открыть личную библиотеку, — староста достала из-под стола ещё пару увесистых книг.
— Угу. А я уже вношу свой скромный вклад в твое благое дело. Вингардиум Левиоса! — тяжеленный том плавно поплыл на верхнюю полку, где виднелась золотая табличка "А".
— Я только тому рада. И очень тебе благодарна…
— Что-то не ощущаю благодарности, — ехидно заметил Гарри.
Гермиона хихикнула, подошла вплотную и, приподнявшись на носочки, поцеловала его в щеку. Юноша ловко и нежно обхватил руками её за талию и притиснул к полке с книгами. Задыхаясь, накрыл её губы своими. Руки девушки скользнули ему на талию, и она прижала его к себе ещё сильнее, отвечая на горячий поцелуй. Вместо того чтобы расставлять книги по полкам они самозабвенно целовались, будто не видели друг друга, по меньшей мере, месяц. Из головы Гарри вылетела последняя встреча со Снейпом, даже почти забылась шкатулка отца.
В результате они не успели расставить книги, да и ещё и едва не опоздали на ужин. Однако Гермиона взяла с Гарри слово, что он завтра обязательно придёт опять и поможет закончить эту работу. А тот в свою очередь послушно согласился с весьма многозначительной улыбочкой, из чего староста сделала вывод, что лучше будет позвать Кристину, а то книги не будут расставлены до конца учебного года.
Все же, как бы не был счастлив Гарри, мысль об отцовской шкатулке не выходила у него из головы. Поэтому после ужина он увильнул от игры в шахматы, объяснив, будто должен подготовиться к контрольной по нумерологии в тишине. Рон послушно согласился, хотя, похоже, не поверил. Гарри было на это плевать, он плотно задёрнул полог кровати и в слабом свете палочки открыл ключом шкатулку. Сверху лежала пачка пожелтевших колдографий. На самой первой стоял его отец в красно-жёлтой гриффиндорской квиддичной форме, сжимая в руке метлу. Потом ещё пара снимков, на которых он, несомненно, узнал свою мать. Юноша был не в состоянии дальше рассматривать колдографии, глаза щипало и горло свело. Гарри спрятал снимки под подушку, продолжив изучать содержимое шкатулки. В углу лежала ничем не примечательная серая коробочка. Юноша заинтересованно взял её в руку и откинул крышку…
Это оказалась небольшая чаша, наполненная серебряной жидкостью. Сердце Гарри бешено забилось. Неужели это Омут Памяти его отца, и он сможет увидеть всю его жизнь, те моменты, которые отец сам выбрал, чтобы сохранить и передать сыну?! Юноша, дрожащий рукой, потянулся к серебряной глади, но тут за дверью послышались шаги. Гарри быстро закрыл чашу и молниеносно спрятал шкатулку в тумбочку. Он успел вовремя, потому что не прошло и минуты, как дверь распахнулась, и в комнату ввалились весёлые и шумные Рон с Симусом. Они о чём-то громко говорили, размахивая тетрадками.
— Ой, Гарри! — воскликнул Рон. — Ты решил нумерологию?
— Пока нет, — буркнул тот.
— А мы тут обсуждали грядущий квиддичный сезон …
— Игры начнутся почти через два месяца, — заметил Гарри, покосившись на Симуса.
— Но мы слышали, что Малфой уже готовит команду к новым играм, — сказал Рон и сел на кровать.
— Больше выпендривается, я уверен, — пробурчал Гарри.
— А если нет! — запротестовал Симус.
— Мне сейчас нет до этого…
— Как не до этого?! — оторопел Рон. — Гарри, ты же капитан…
— И где твоя новая метла? — поинтересовался Симус, а Рон бросил на Гарри быстрый взгляд.
— У меня её нет, — отрезал тот.
— Как нет, тебе же её подарили на Рождество? — поразился Фининган.
— Это была шутка близнецов Уизли, а не настоящая метла, — отчеканил Гарри. — Я не хочу говорить на эту тему.
— Ну, хорошо, хорошо, — сдался Симус.
— Вот и отлично, — Гарри вытянулся на кровати, заложив руки за голову.
— Что с тобой случилось, почему ты опять не в духе? — Рон тревожно глядел на друга.
— Просто всё надоело, все мешают и не дают спокойно почитать, — ответил Гарри.
— Ну, прости, друг, что мы тебе помешали, — тут же надулся Рон.
— Прекрати! — Гарри вскочил. — И вообще, оставьте меня в покое! — он развернулся и выскочил из комнаты, хлопнув дверью.
— Какая его муха укусила? — закатил глаза Симус.
— Большая и мерзкая, по имени… — Рон чуть было не сказал Снейп, но вовремя проглотил язык. — А да ладно, какая разница.
— Это его дело, но главное чтобы он от злости не разнёс гостиную, — согласно кивнул Симус.

Гарри спустился в гостиную, которая была полна учеников. Гермиона стояла, окруженная первоклашками, и что-то терпеливо втолковывала им. Юноша опустился в кресло, не сводя с неё глаз ни на секунду, словно бы она могла одним своим присутствием объяснить по какой такой причине Гарри Поттер наорал на своего лучшего друга. Этот Снейп сведёт его с ума! Почему алхимик отдал вещи отца сейчас, почему не продолжал их прятать, что скрывает Омут памяти и как попасть туда, чтобы никто не помешал?! Гарри, уперев подбородок в кулаки, продолжал смотреть на Гермиону, наблюдая за её движениями — как она поворачивает голову, улыбается, поправляет волосы, отбрасывает пряди с глаз. Она пару раз оборачивалась к Гарри и коротко улыбалась, но не подходила. Юноша просидел так около получаса, пока староста не рассталась с первоклашками и не подошла, наконец, к нему.
— Что-то случилось, Гарри? — она присела на ручку кресла.
— Нет, просто смотрел на тебя, — он накрутил на палец длинную каштановую прядь и отпустил, наблюдая, как она подскакивает пружинкой.
— А как насчёт уроков? — прищурилась девушка.
— Ну, завтра не самые сложные предметы… — Гарри невинно посмотрел на неё и приобнял за талию.
— Но к ним всё равно нужно готовиться, — Гермиона вскочила и потянула его за руку. — Пошли.
— Ну, Герми… — простонал он.
— Пошли, немного позанимаемся! — она вновь потянула его за сабой.
— Только если ты будешь рядом, — он широко улыбнулся.
Они занимались до тех пор, пока Гарри не сделал все уроки, и только тогда Гермиона его отпустила. Он приплёлся в спальню заполночь, с головной болью и ощущением странной нервозности. Друзья уже спали, посапывая носами. Юноша присел на кровать, и тут его осенило, что сейчас самый удобный случай отправиться в путешествие по Омуту Памяти отца. Он достал шкатулку, плотно задёрнул полог и раскрыл коробочку. Рука потянулась к серебряной глади, и палец коснулся её, холод обдал всё тело, надвинулся туман, а потом…

…Большой зал Хогвартса ослепил блеском и торжественностью убранства. Под потолком сияли миллионы свечей, ночное небо было ясным, звезды и луна практически не добавляли света, являясь здесь лишь необычным украшением. Дверь главного зала отворилась, и вошла декан Гриффиндора, а за ней гуськом потянулись первоклашки. Их лица светились счастьем и благоговейным восторгом, они крутили головами и тихо перешёптывались. Гарри, ни секунды не сомневаясь, определил в толпе ребятишек своего одиннадцатилетнего отца. Джеймс шёл во втором ряду и улыбался. На носу его аккуратно сидели круглые очки, а тёмные волосы были старательно причёсаны. Процессия первоклашек остановилась у табурета, с лежавшей на нём Шляпой, и МакГонагалл, окинув взглядом будущих учеников, развернула список:
— Это старая Распределяющая шляпа. Она с самого основания школы распределяет учеников по факультетам. Их четыре: Гриффиндор, Равенкло, Хаффлпафф и Слизерин, — она смерила строгим взглядом крайний стол. — Я назову вашу фамилию, вы подойдёте к шляпе, наденете на голову, и она скажет, на какой факультет вы распределены. Ареста, Анна!
Гарри удивился, что шляпа не пела песню. Может, его отец её не запомнил или не стал этим загромождать свой Омут памяти. Между тем девочка с короткими тёмными волосами направилась к столу Слизерина. А потом….
— … Эванс, Лили! — вызвала декан.
Гарри вздрогнул и посмотрел на вышедшую из толпы небольшого роста девочку, с тёмно-рыжими волосами, собранными в тугой пучок. Девочка подняла голову и опасливо глянула на декана Гриффиндора, а та ободряюще кивнула. Гарри снова вздрогнул, увидев ярко-зелёные глаза, такие же, как у него. Девочка шагнула вперёд, бормоча что-то себе под нос. "Прямо, как Гермиона!" — подумал юноша и улыбнулся.
— Гриффиндор! — выкрикнула шляпа, и Лили подпрыгивая, побежала занимать место. Джеймс захлопал громче всех и широко улыбнулся вслед новой гриффиндорке. И вдруг:
— Блэк, Сириус! — Гарри замер. Из толпы вышел стройный черноволосый мальчик, с тонкими чертами аристократического лица, аккуратно и дорого одетый — явный отпрыск привилегированного семейства. Сириус глубоко вздохнул и подошёл к шляпе. Натянув её на голову, он, стиснув руки, ждал, как догадался Гарри, страшного приговора под названием "Слизерин", но…
— Гриффиндор! — немного подумав, выкрикнула шляпа.
Сириус, ошарашено крутя головой, стоял на месте. Гарри посмотрел на Джеймса, тот показал другу большой палец. Между тем будущий крёстный Гарри всё стоял, сжимая в руке шляпу.
— Ты что — недоволен? — проворчала она.
— Нет, — дрожащим голосом прошептал Сириус. — Только… Вы точно уверены, что мне в Гриффиндор?..
— Я никогда не ошибаюсь, малыш! — брюзгливо ответила Шляпа. — Положи-ка меня на место и марш к своему факультету!
— Мистер Блэк! — МакГонагалл строго посмотрела на мальчика. — Вы в Гриффиндоре, уверяю вас… — Сириус ещё пару секунд постоял на месте, а потом закричал на весь зал:
— УРА! Я В ГРИФФИНДОРЕ! — и кинулся к своему столу, приземлившись напротив Лили.
Дамблдор посмотрел на него и спрятал в бороде мимолётную улыбку. Сияющий Сириус знакомился с будущими соседями по спальне. Джеймс улыбался другу и был рад не меньше его. Гарри знал, конечно, что крёстный будет учиться в Гриффиндоре, но и представить себе не мог, как это важно для него. Тем временем распределение продолжилось и шло своим чередом…
— Люпин, Ремус! — провозгласила МакГонагалл. Дамблдор, чуть наклонился вперёд.
К шляпе подошел худенький мальчик — волосы падали на бледное лицо, на щеке виднелась свежая царапина, глаза были потухшие. Гарри решил, что, видимо, полнолуние было недавно. МакГонагалл тяжело вздохнула и сурово поджала губы. Скорее всего, ей совсем не нравилась идея обучать маленького оборотня совместно с другими детьми.
— Гриффиндор! — выкрикнула шляпа.
Ремус первый раз улыбнулся и посмотрел на директора, грустные глаза озарились тёплым светом — мальчик был счастлив. Дамблдор кивнул, и Люпин направился к столу факультета. Сириус и Джеймс удивлённо переглянулись, такая реакция учителей на обычного мальчика казалась странной…
— Петтигрю, Питер! — пухленький мальчик шагнул вперёд, съёжившись, маленькие чёрными глазки суетливо осматривали зал.
— Гриффиндор! — Питер кивнул сам себе и направился к столу. Похоже, его не особенно интересовало, на какой факультет его распределят. И наконец….
— Поттер, Джеймс! — отец Гарри поправил очки и шагнул к Шляпе.
— ГРИФФИНДОР! — закричала она, едва коснувшись головы мальчика.
Как на распределении Малфоя-младшего- почему-то вспомнил Гарри.
Джеймс направился к столу своего факультета и ему навстречу вскочил Сириус со словами:
— Мы сделали это! Как и договаривались в поезде… Мы вместе на одном факультете!!!

…Вдруг мир вокруг словно поплыл и стал гаснуть, удаляясь, растворяясь в темноте. Гарри испугался, что не сможет досмотреть видение, но тут из тьмы пришло другое. Тёмный коридор, освещённый лишь парой факелов, звенящая тишина и полночная пустота спящей школы… но вот откуда, будто раздвигая тишину, стали робко просачиваться негромкие голоса.
— Джеймс ты безумец!
— Тебе разве не интересно, куда он исчезает раз в месяц, и отчего появляются эти жуткие царапины на его руках, ногах и лице? — недовольно заворчал отец Гарри.
— Конечно, интересно, черт побери…
— Здесь всё не просто так я уверен… — пробормотал Джеймс. — Его всегда сопровождают Дамблдор, МакГонагалл, Фигг да еще и Андерсон. Не слишком ли много учителей для одного первокурсника.
— Ты прав, Джеймс, это слишком подозрительно… не боишься, что это может быть опасно? — улыбнулся Сириус
— Я! Нисколько.
— Тогда вперед, очень узнаем тайну Ремуса…
Он не договорил, потому что в коридоре появились четыре профессора и ученик. Свет факела упал на мальчика, и Гарри увидел измученный взгляд карих глаз, чёрные тени под ними, спадающие сосульками на плечи замызганные волосы, покачивающиеся в такт шагам. Казалось, этот мальчик не спал несколько ночей. Но тут Гарри увидел перебинтованные руки, запачканную и разодранную мантию… Совсем юный Ремус Люпин готовился к своему очередному полнолунию — учителя сопровождали его в Визжащую Хижину. А его отец и крёстный, наверное, решили все выяснить и докопаться до сути. Гарри медленно двинулся за процессией, пользуясь тем, что его никто не мог видеть.
Они вышли в школьный двор. Небо было закрыто плотными облаками, ни луны, ни звёзд не видно. Процессия медленно направлялась к окраине замка — к Дракучей Иве. Гарри видел, как за ними чуть ли не ползут два проказника. Их укрывала глухая ночь, и поэтому профессора не замечали учеников. Вот показалась ива, машущая ветвями, словно бы от ветра. Дамблдор поднял голову к небу и нахмурил брови — облака начинали рассеиваться, и скоро должен был появиться круглый диск луны.
— Нужно спешить, — сказал он.
— Я дальше дойду сам, — раздался тихий низкий голос. — Вам опасно быть со мной.
— Ремус, мальчик мой, мы взялись охранять тебя и не бросим на половине пути, — настойчиво произнёс директор.
— Альбус! — МакГонагалл схватилась за сердце. — Луна!
— Мистер Люпин, бегите, что есть мочи! — вскрикнул профессор Андерсон.
Мальчик сорвался с места и, спотыкаясь, рванул к дереву, Гарри видел, что ему удалось добежать до Ивы и юркнуть в проход. Профессора, облегчённо вздохнув, направились назад в замок, а Джеймс и Сириус продолжали лежать в траве.
— Узнаем, что это за проход в Иве? — задорно предложил Джеймс.
— Мы же не знаем, как проскользнуть мимо ветвей? — заметил Сириус и с азартом добавил. — Стоит рискнуть!
— Там есть кнопка, я уверен, — Джеймс поднялся с земли и отряхнул штаны.
— И как ты собираешься её найти? — хмыкнул Сириус.
— Не знаю, — протянул Поттер, — всё это весьма странно. Если Ремус боится луны, возможен только один вариант…
— Не хочешь же ты сказать, что?!..
— А почему бы и нет, — пожал плечами отец Гарри. — Ты же сам видел, как он испугался луны… да и в дыру он вполз на четвереньках.
— Дамблдор ни за что бы не стал держать в школе оборотня!
— А я что-то сомневаюсь в этом. Давай попробуем поговорить с Люпиным…
— Ага! Думаешь, он тебе это так просто и скажет. Нашёл дурака!
— Мы попробуем…
Гарри догадывался, что состоявшийся потом разговор, Джеймс Поттер тоже хорошо запомнил. Юноша ждал яркой вспышки, и вот она пришла.
…Снова коридор к гриффиндорской гостиной — вдали виднеется портрет Полной Дамы. Из-за него выходит грустный и бледный мальчик и понуро плетётся куда-то, еле переставляя ноги.
— Ремус! — раздались совсем рядом звонкие ребячьи голоса. Сириус и Джеймс затаились в глубокой оконной нише.
— Когда ты вернулся? — отец Гарри шагнул навстречу Люпину.
— Пару часов назад, — ответил тот.
— Знаешь, нам нужно с тобой поговорить, — осторожно начал Сириус.
— Если ты не против, — поспешно добавил Джеймс.
— Нет, — согласно кивнул Ремус. — Что вы хотели мне сказать?
— Не здесь, тут много ушей, — сказал Джеймс. — Я знаю одно местечко.
Они направились по коридору и резко свернули. Гарри потрясённо застыл, потому что это оказалось их с Роном и Гермионой излюбленное место. Трое друзей остановились у окна. Джеймс глубоко вздохнул и начал:
— Ремус, ты нам друг, ведь так? — тот кивнул. — И мы твои друзья. Я хотел узнать, куда ты исчезаешь каждый месяц вот уже почти год?
— И потом возвращаешься измученный, болезненный, израненный, — осторожно добавил Сириус.
— Я… — Ремус задумчиво закусил губу. — Вы действительно хотите это знать?
— Ещё бы!
— У меня тяжело больная мама, её нужно регулярно навещать. Раз в месяц на пару дней я к ней езжу…
— Это мы знаем, — немного резко оборвал его Джеймс, а Люпин удивлённо вскинул глаза на друга.
— Тогда почему спрашиваете? — насторожился Ремус.
— Просто Джеймс немного не так задал вопрос… — вздохнув, Сириус вымолвил. — Куда ты каждый месяц исчезаешь в проходе под Дракучей ивой?
— Так вы знаете?!.. — глаза Ремуса широко раскрылись.
— Мы знаем только одно, что тебя туда отводят профессора ночью в полнолуние, — объяснил Джеймс. — Мы видели это пару раз.
— Что ты там делаешь, Ремус? — вновь задал вопрос Сириус.
— Вы действительно хотите это знать? — повторился Люпин.
— Да, и чтобы не означила эта правда.
— Ну, я это… я там… прячусь… — замямлил он. — Точнее меня прячут… от вас… от всех… я опасен…
— Почему…
— Потому что…
— Ты оборотень! — воскликнул Сириус.
Наступила тишина, и в этой тишине раздался какой-то сдавленный писк, а потом глухой звук падения. Трое друзей обернулись. В дверном проёме стоял пухленький мальчик, его маленькие чёрные глазки перебегали с одного "заговорщика" на другого, а рот был широко раскрыт. Это без сомнения был Питер Петтигрю, его учебники валялись на полу. Четверо мальчишек с минуту молчали, каждый, старясь со своими чувствами. Люпин был не на шутку перепуган, Сириус зол, Джеймс немного обескуражен, а сам нарушитель пребывал в паническом ужасе. Тишину нарушил строгий голос Сириуса:
— Что ты здесь делаешь, Питер?
— Я шёл мимо… и услышал голоса, а потом… — он уставился на Люпина.
— Придётся тебя лишить сегодняшних воспоминаний, — Сириус вытащил палочку. — Ты не должен знать, о чём мы здесь говорили.
— Не надо! — пропищал Петтигрю, умоляюще прижимая руки к груди. — Я обещаю молчать и никому не скажу…
— Мы тебе не верим, — шагнул вперёд Джеймс. — Очень многие будут не прочь узнать тайну Ремуса, поэтому тебе этого знать не положено.
— Обещаю никому не говорить, клянусь! Да я и слова этого боюсь, что уж там болтать об этом кому-то… Или это не правда? — он затравлено глянул на Люпина.
— К сожалению, это правда, — тот наконец обрёл дар речи. — И вам двоим, этого тоже знать не нужно. Теперь вы убедились, что я для вас опасен?!.. Я для всех опасен… — Люпин повернулся и хотел уйти, но Джеймс сжал его плечо.
— Мы не собираемся причинить тебе зло, и я уверен, — ты тоже. Ты ведь никогда не пытался на нас напасть, — сказал Поттер с улыбкой. — Это никак не повлияет на нашу дружбу.
— Верно! Ты наш друг, будь ты хоть русалкой или динозавром, — добавил Джеймс. — Тебе одиноко и очень тяжело с этой ношей. Мы хотим помочь.
— Ведь намного легче, когда ты не один несёшь эту ношу, — вдруг робко сказал Питер, а Сириус улыбнулся.
— Он прав, ты можешь на нас положиться.
— Спасибо, — губы Люпина сами распылились в широкой улыбке. — Вы настоящие друзья!
— А теперь расскажи, как обыкновенный мальчик стал оборотнем? — попросил Джеймс.
— Это долгая история… Когда я был ещё совсем юным, лет пяти от роду, я был не в меру любопытным мальчиком. Непоседливым и неугомонным. Обожал животных и лес… Мы жили на краю знаменитого Шервудского леса. Однажды отправившись с отцом в глубь таинственной чащи добывать компоненты для какого-то зелья, я отстал от него и потерялся. Но поначалу ни капли не испугался, ведь для меня лес — дом… Родители меня искали всю ночь. Я же спрятался в пещере, не подозревая, что в ней живёт нечто ужасное. Меня не удивил стог сена и догорающий костёр, — Люпин закрыл глаза, облокотился на подоконник и продолжил. — Я не боялся встретить обитателя пещеры, просто не думал, что это может быть оборотень. Но в полночь в пещеру зашёл не человек, а волк. Его глаза светились ярко-жёлтым светом, и сам он был огромен. Я догадался, что на самом деле это оборотень. Мои ноги среагировали сразу, и я рванул наутёк, но волк схватил зубами мою лодыжку и стал тащить в пещеру, я кричал изо всех сил. Когда эта тварь буквально втащила меня обратно в пещеру, раздались выстрелы, — Люпин поднял глаза на друзей, которые с ужасом и сочувствием смотрели на него. — Я помнил голоса людей, но я не чувствовал ног, всё тело ныло и болело. Мама мне потом рассказала, что я пролежал несколько дней в бреду. Меня поили разными зельями и снадобьями. Врачи надеялись избежать трансформации и уничтожить яд оборотня, но яд уже проник в кровь и процесс стал не обратим.
— Господи… — Сириус глубоко вздохнул. — И что дальше?
— Родители были в шоке, когда первые месяцы в полнолуние у меня стала расти шерсть, клыки и когти. Я тогда был ещё почти не опасен. Тело чесалось, я раздирал в клочья мебель и свои вещи, однако через полгода я стал уже полноценно превращаться в злобного малютку оборотня. Родители каждый месяц прятали меня в подвале, не выпускали на улицу, скрывали ото всех, а были уверены, что путь в Хогвартс мне закрыт навсегда.
— Но тебя же взяли, — проглотив комок в горле, произнёс Джеймс.
— Дамблдор оказался таким добрым, — Люпин улыбнулся. — Мои одиннадцать лет встретили горем. Но в начале июля в окно влетела сова и бросила на стол два письма. Одно мне, другое родителям. Это был жёлтый конверт, подписанный изумрудными чернилами. Моё сердце бешено забилось. Оказывается, Дамблдор все предусмотрел, и я мог пойти учиться. Я был так счастлив, что, возможно, согласился бы жить в пещере в лесу, лишь бы учиться магии и попытаться найти себе друзей. Но я живу в замке с друзьями. Меня уводят раз в месяц через проход в Дракучей иве. Он ведёт в Хогмист, в один из заброшенных домов. Там я провожу пару дней, пока луна не пойдёт на убыль. А раны я наношу себя сам, потому что нет возможности напасть на кого-то ни было.
— Бедняга… — Джеймс положил руку Ремусу на плечо. — Тебе ведь стало легче?
— В какой-то степени да, но все же я для вас опасен… и ещё! — глаза Ремуса блеснули. — Ни в коем случае не заходите туда!
— Не волнуйся, на это мы не пойдём, — уверил его Сириус.
— Но мы обязательно придумаем, чем тебе помочь.
— И я тоже, если позволите, — встрял Питер.
— Тебе теперь придётся всегда быть с нами, чтобы никому не выболтать тайну Ремуса, — строго ответил Сириус.
— Хорошо. Вы приглашаете меня в свою компанию?
— Да, — Джеймс вздохнул. — Ты слишком много знаешь, чтобы быть на стороне врагов, — дурашливо продолжил он, а потом протянул руку. — Друзья на всю жизнь!
— Да!
Они сжали руки и заулыбались. Картина стала отдаляться. А потом новая вспышка…

… Шоссе змеится вдоль зелёных полей и красивых рощ. Гарри видел это, словно с высоты птичьего полёта. Чёрная машина на большой скорости мчалась по дороге в сторону леса. Вот она въехала под высокие сосны на полной скорости свернула в сторону и понеслась в направлении трёх толстых сосен и тут… Гарри сразу не понял, что именно случилось, но яркий свет, вспыхнувший, будто из земли, скрыл машину, и она выскочила на поляну, остановившись у огромных бронзовых ворот с загадочными узорами, которые со скрипом открылись, и машина въехала во двор. Аккуратные клумбы и газоны тянулись вдоль дорожки, пестрея разнообразными цветами. А среди всей этой красоты высился огромный белый особняк, наполовину увитый зелёным плющом. Резные окна и балконы завораживали красотой и великолепием. Да и весь особняк был великолепен, словно сказочный дворец. Росший вокруг дома высокий лес и прятал его от маглов. Гарри, дивясь это красотой, не заметил, как машина завершила свой путь, и из неё вылезли четыре знакомых нам мальчика и мужчина. Бархатная тёмно-зелёная мантия ещё более выделяла стройное телосложение, широкие плечи и сильные руки. Он развернулся к мальчикам и, взмахнув чёрными кудрями, лукаво посмотрел сияющими синими глазами. Гарри догадался кто это, вспомнив рассказ словоохотливого портрета в кабинете Директора. Это был Эрик Поттер, действительно очень красивый и мужественный.
— И так мальчики, мы в имении Поттеров, — произнёс он. — Прошу вас вести себя хорошо и не пачкать паркет, — и рассмеявшись, прибавил. — Чувствуйте себя как дома.
— Конечно, пап, — улыбнулся Джеймс.
— Только настоятельно прошу, не трогайте мамины розы…
— Конечно, пап, — ещё раз улыбнулся Джеймс.
— У тебя отпадный дом, дружище, — развёл руками Сириус.
— Очень красивый, — кивнул Люпин.
— И такой большой, — добавил восхищённый Питер.
— Но это не самое красивое здесь, — заметил Джеймс. — За домом огромный сад и площадка для полетов.
— Круто! — глаза Сириуса засветились, как две новые звезды.
Друзья направились к огромной мраморной лестнице, когда из дубовых дверей вышла женщина. Она шла им навстречу и широко улыбалась. Короткие русые волосы развевал ветерок, из-за очков на ребят смотрели добрые серые глаза. Гарри догадался кто это — его бабушка, наследница Годрика Гриффиндора, Сильвия. Она оказалась небольшого роста, с трудом доставала до плеча мужа, но это не лишало её страной красоты и власти над ним. Сердце Гарри забилось в бешеном ритме, — никогда он не мог и предположить, что увидит всех своих родственников такими молодыми. Они были такими прекрасными, и казалось, светились изнутри. Конечно, это воспоминания его отца, который хотел запомнить своих друзей и родных яркими и красивыми. Всё же Гарри отчего-то был уверен, что они были такими и на самом деле.
Что же случилось с ними, и где находится этот великолепный особняк? — вопросы замелькали в голове юноши.
— Эрик, дорогой! — произнесла женщина, и этот голос вернул Гарри из мира фантазий.
— Привет, Сильвия! — ответил тот, ласково целуя жену в щёку, для чего ему пришлось довольно низко наклониться. — А это друзья Джеймса, — Сильвия, лучезарно улыбаясь, осмотрела трёх мальчишек.
— Я — Сириус Блэк, мадам, — представился первый и поцеловал женщине руку.
— Какой милый мальчик! — воскликнула она.
— Выпендриваешься? — прошептал Джеймс ему на ухо.
— У тебя красивая мама, — невинно ответил Блэк, а Джеймс закатил глаза.
— Мама, а это Ремус Люпин и Питер Петтигрю.
— Очень приятно, мальчики. А теперь все живо в дом и примите душ с дороги. Скоро будет готов обед, — ещё раз улыбнувшись, она пошла в дом следом за мужем.
— Тут так красиво, — Люпин осмотрел высокие сосны и белоснежный дом.
— Ма любит, когда всё вокруг идеально и отдаёт этому дому практически всё свое время, хотя не забывает и меня к этому подключать. Я, признаться, не люблю возиться по уши, в земле пересаживая её розы, — рассказывал Джеймс, пока они поднимались по парадной лестнице. — Розы, конечно, красивые, но сильно колючие и весьма капризные…
— Ба!!! — перебил его Сириус, когда они вошли в дом.
Гарри и сам замер поражаясь этой красотой, сопоставимой разве что с Хогвартсом или сказками. Огромный холл, оформленный в алых и золотых тонах, завораживал взор. Дорогой паркет, составленный из разных пород дерева, являл переплетение загадочных рисунков и узоров, высокий потолок украшала люстра, свисающая на половину его высоты. На стенах, обитых переливающимся золотом красным бархатом, висели портреты, и они как в Хогвартсе улыбались и кивали головой четырём мальчикам.
— Это всё наши предки, — махнул рукой Джеймс.
Перед взором ребят предстала огромная лестница, её мраморные ступени покрывала красная дорожка, витые периллы, были украшены золотыми шарами и цветами. Джеймс повёл друзей вверх, весело перепрыгивая через ступеньки. В первом же пролёте перед взором ребят предстал огромный портрет, изображавший мужчину в алом камзоле и красно-чёрной мантии, чёрных панталонах с расшитыми золотом манжетами и воротником. Портрет был во весь рост, и казалось — живой человек стоит в каком-то диковинном проёме. Алый плащ развивался на ветру, на поясе висели красивые ножны из красного бархата с золотыми узорам, эфес меча украшен рубинами. Сердце Гарри забилось сильнее, юноша поднял глаза выше — к лицу. Чёрные волосы, мужественные черты, — где-то он его уже видел, но вот где?
— Джеймс! — раздался вскрик Сириуса. — Это же Годрик Гриффиндор!
— М-м-м… — замялся отец Гарри, похоже, он не рассказывал друзьям о своём происхождении.
— О, юный Джеймс! — портрет ожил, и Годрик поклонился мальчикам. — Добро пожаловать домой на каникулы.
— Здравствуйте, досточтимый сэр Годрик, — Джеймс отвесил поклон.
— Желаю вам хорошо повеселиться! И не забывайте меня… — при этих словах он стал неподвижной картиной.
— Джеймс, так ты…. — начал Люпин.
— А вы знаете, нас ждёт вкусный ужин… Идём скорее!
Джеймс поднялся и повел друзей дальше, они не переставали восхищаться роскошью, царившей вокруг. Ребята дошли до конца коридора и остановились у дубовой двери, на которой висела табличка: "Джеймс Поттер. По пустякам не стучать, касается и домовых эльфов!" Сириус хмыкнул, Джеймс пожал плечами и открыл дверь. Обычная комната — огромное окно, кровать под балдахином, стол и шкаф.
— Мама тут немного позаботилась о нас и решила, что мальчикам нужно быть недалеко друг от друга. Поэтому соединила несколько комнат, вот двери, — Джеймс указал на них. — Там ваши спальни, сами выбирайте, какие хотите.
— А может нам быть в одной сразу, так веселее? — заметил Сириус.
— Поговорю с мамой, — кивнул юноша. — А теперь приводим себя в порядок.
— Джеймс! — начал Люпин.
— Что?
— Ты ответишь всего на один вопрос? — осторожно спросил Ремус.
— Валяй…
— Портрет Годрика в холле не просто так? Ты и твоя семья его наследники? — он умоляюще взглянул на друга. Сам Джеймс глубоко вздохнул и промолвил:
— Да, Ремус. Я наследник Годрика Гриффиндора. Полное имя моей матери Сильвия Гриффиндор Поттер-МакГрегор. Она — прямой потомок Основателя, а это поместье где жили Гриффиндоры много веков, с того момента, как таинственно исчез их замок.
— И ты нам никогда об этом не говорил?!! — возмущённо воскликнул Сириус.
— Просто не хотел хвастаться, боясь, что это может повредить нашей дружбе, я никогда не зазнавался по этому поводу и не строил никаких иллюзией.
— Вот это уж точно нет! Какая разница, кто ты по происхождению?! Главное, что ты есть, и ты должен гордиться этим родством, — Сириус похлопал друга по плечу.
— Именно, — согласился Питер. — Ты наш друг и главный заводила.
— Спасибо…
— Мальчики, — в комнату заглянула бабушка Гарри. — Скоро ужин, а вы ещё не привели себя в порядок после поездки. К нам обещал заглянуть Альбус Дамблдор и Аластор Хмури.
— Правда?! — глаза Джеймса засветились.
— Именно, — она кивнула. — Поэтому поспешите. Да, и ещё. Ремус, малыш, я знаю, что через два дня полнолуние, и мы всё для тебя приготовили — провёдешь пару ночей в подвале. А днем будешь гулять, если хватит сил.
— Спасибо, миссис Поттер, вы так добры! — уши Люпина порозовели.
— И ещё! Сириус, как насчёт того, чтобы пригласить сюда твою маму и сестру?
— Ну… — глаза Блэка сверкнули. — Решайте сами, но, честно говоря… я бы ещё отдохнул от них.
— Всё понятно, затея отменяется. Все живо в душ, а потом вниз — в столовую.
— Хорошо, — хором отозвались мальчики. Она широко улыбнулась и вышла.
— Твоя мама прелесть, — заметил Люпин.
— Да, такая добрая, — кивнул Сириус.
— А кто такой Аластор Хмури? — поинтересовался Питер.
— Один мракоборец, классный мужик. Он мракоборец отряда "Чёрная стрела", это отряд быстрого реагирования. Он во многих передрягах побывал, участвовал в войне с волшебником Гриндевальдом, руководил отрядами сопротивления. Он кучу всего знает о чёрной магии и защите от неё, — восторженно рассказал Джеймс.
— Да… крутой мужик, — согласно кивнул Сириус. — Я слышал о нём.
— А сейчас увидишь, если немного поторопишься, — улыбнулся Джеймс.

…Парадная столовая, внушительный дубовый стол, сияющий парадной сервировкой, канделябры вдоль стен, начищенные доспехи на подставках — ощущение неразрывной связи времён было таким сильным, что четверо мальчиков, поражённые, замерли на пороге. В столовой уже находились люди. Это были родители Джеймса, конечно же, Альбус Дамблдор, а рядом с ним стоял коренастый мужчина небольшого роста в серебряной мантии. Он развернулся к мальчикам и заговорил знакомым Гарри голосом. Да это он — мракоборец Хмури, несколько моложе и пока ещё с двумя нормальными глазами. Он поспешил к Джеймсу и воскликнул:
— Ой, мальчик мой, ты уже почти студент третьего курса, как время летит…
— Да, Аластор, они уже взрослые ребята, — заметил Дамблдор.
— Ну, Джеймс, ты мне не представишь своих друзей?
— Конечно! — отец Гарри улыбнулся. — Это Ремус Люпин, Питер Петтигрю и Сириус Блэк…
— Блэк… — нахмурился мракоборец и наклонился к мальчику. — Был знаком с твоей мамашей, весьма неприятная, скажу вам, особа…
— Аластор! — повысил голос Альбус. — Она всё же его мать…
— А ты случайно не знаешь, занимается твоя мамочка Тёмной Магией? — не унимался Хмури.
— Аластор!
— Всё, молчу, Альбус. Приятно с вами познакомиться. Сильвия, дорогуша, а как насчёт вашего фирменного гриффиндорского вина, — и Хмури направился к маме Джеймса.
— Он зациклен на своей работе немного, — шепнул друзьям Джеймс.
— Заметно, а моя мать и, правда, не подарочек, — заметил Сириус. — Одно то, что она выбрала в мужья моей кузине Нарциссе этого этакого чистокровного волшебника. Его зовут Люций Малфой, кажется в этом году закончил. И теперь он довольно часто у нас бывает. Неприятный тип, вечно с мамой в кабинете запирается и разговаривает. Тайны у них какие-то! — фыркнул Сириус, а Гарри вздрогнул и подошел ближе.
— Ты что-нибудь слышал из разговора? — с интересом спросил Джеймс.
— Да, но право не знаю, что всё это значит. Сейчас попытаюсь вспомнить, — Сириус нахмурился. — Они говорили о каком-то Реддле, он вроде к чему-то готовится и скоро придёт его эра… Я ничего не понял, и кто он такой я понятия не имею.
— Ясно.
— Мальчики, пора за стол! — раздался голос Сильвии. Потом картинка снова померкла, чтобы уступить место новому воспоминанию
* * *
…Джеймс бежал по коридору, а Гарри следом. Они ворвались в спальню и застали странную картину. Сириус и Питер стоят у окна, а Люпин, нахмурившись, смотрит на них и держит листок бумаги поверх книги. Гарри прочитал заголовок "Анимагия для начинающих", а листок тот самый, на котором написаны имена Мародёров и варианты анимагических животных. Юноша заметил, как его отец вздрогнул, но совладал с собой.
— Что у вас тут стряслось?
— Он нашёл это сам, — Сириус указал на книгу и листок.
— Где ты это нашёл? — Джеймс шагнул ближе.
— У тебя под покрывалом, я лег и почувствовал это, — немного натянуто сказал Люпин. — Вот теперь хочу узнать у этих двоих, что значат эти слова.
— Мы пока ему ничего не сказали, — опустил глаза Питер. — Ждали тебя.


— Ремус, это… ну в общем… Да ты и сам догадался, мы решили стать анимагами, чтобы тебе было веселее, — промямлил Джеймс. — Хотели скрасить твою жизнь. Питер должен был нажимать на сучок, а мы, как довольно большие звери собирались быть всё время рядом на всякий случай, чтобы охранять тебя и защищать окружающих.
— Но вы хоть понимаете, что, во-первых, это противозаконно, во-вторых, чрезвычайно тяжело, а третьих, это может занять много времени, — голос Люпина стал мягче.
— Знаем, но мы хотели тебе помочь. Сделать сюрприз… Я прикинул, что к концу четвёртого курса мы научимся. Да мы и сейчас кое-чего достигли, — заметил Джеймс.
— Да, ну? — Сириус хихикнул. — Покажи Рему свою красивые рога.
— Прекрати, Блэк, — нахмурился отец Гарри.
— Не нужно спорить, — оборвал Люпин, его уши покраснели. — То, что вы задумали пусть и опасно, но чертовски здорово! Я такого себе даже представить не мог. Спасибо вам, друзья.
— Ремус, ты достоин счастья, — улыбнулся Сириус.
— Мы сделаем всё, что в наших силах и станем анимагами, только это наша тайна, — Джеймс с таинственным видом приложил палец к губам.
— Именно.

Они засмеялись, и смех эхом звенел в ушах Гарри, пока не пришло новое видение. Джеймс стоял перед огромной дубовой дверью, заложив руки за спину. Он оглянулся и увидел Люпина, Петтигрю и Сириуса, они махали руками, подбадривая юношу. Джеймс глубоко вздохнул и постучал.
— Отец?..
— Сынок, что-то случилось? — Эрик Поттер сидел за огромным дубовым столом. Это была библиотека, вокруг стеллажи книг, уходящие в высоту, несколько лестниц у полок, в середине зала несколько кресел.
— Я хотел с тобой поговорить, отец, если ты не занят, — тихо сказал Джеймс и встал около стола.
— Для своего единственного и любимого сына я свободен всегда, — лучезарно улыбнулся Эрик. — Пошли, присядем. — Джеймс кивнул, и они направились в центр зала. Юноша опустился в кресло и зажал ладони между коленками. Эрик чуть развалился в кресле и ласковыми глазами смотрел на сына. — Так о чём ты хотел поговорить?
— Помнишь, я тебе писал о Северусе Снейпе, — тот кивнул. — Ты сказал, что ничего о нём не знаешь. Без понятия, почему он так ненавидит тебя и меня. Точнее тебя считает подлецом, испортившим всю его жизнь. А ты мне ответил, что не знаешь такого…
— Я и правда первый раз слышу эту фамилию да и имя у него не английское, — лицо Эрика было непроницаемым, но его щека едва заметно дёрнулась, и от Джеймса это не укрылось.
— Он из Болгарии. Я кое-что узнал о нём. Его мать умерла, когда мальчику было десть, а отчим отправил его в Англию к деду. Когда он меня встречает, то кидается с обвинениями в твой адрес. Это очень странно.
— Да, согласен, — отец Джеймса встал и подошёл к одной из полок, стараясь не смотреть в глаза сыну.
— Ты начальник такого значимого отдела, большая шишка, скажем так, а ничего не узнал об этом мальчике…
— А зачем он мне?
— А вдруг в нём таится угроза? Он же ненавидит тебя и меня, разве тебе не интересно, кто он такой? У тебя же неуёмное чувство любопытства, и этим я похож на тебя, — Джеймс с надеждой в глазах смотрел на спину отца.
— Не хотелось мне тратить время на этого мальчишку…
— Хорошо, отец, но вот ещё что… недавно он назвал ещё одно имя… Снейп сказал, будто ты должен сразу все понять.
— Что за имя?
— Вероника, — чётко проинёс Джеймс, а плечи деда Гарри дёрнулись. — Она его мать, как я понимаю, и ты что-то ей сделал, раз этот мальчишка на нас обозлился. Отец я хочу это знать.
— Это не я, а она мне кое-что сделала, — Эрик развернулся. — Я тебе расскажу эту историю, но обещай всё сохранить в тайне — никто не должен знать об этом. И не вздумай заговорить про это с матерью, она эту историю стёрла из памяти навсегда. Обещай мне, сын!
— Обещаю, — кивнул Джеймс, а Гарри напрягся, хотя он, в общем, знал эту историю, но было очень интересно как отреагирует его отец. — Это было ещё до твоего рождения. Твоя мать была на четвёртом месяце и плохо переносила беременность. На все светские приемы она посылала меня одного. На одном из таких скучных вечеров ко мне подошла красивая девушка. Она на самом деле была ничего с точки зрения мужчины, даже сногсшибательна, но меня интересовала только твоя мать. Так вот мы с ней пару раз потанцевали и расстались. Я даже имени её толком не знал, она представилась, как Ви. На следующий вечер мы вновь танцевали, и мы выпили по бокалу вина и тогда будто что-то случилось. Я готов был следовать за ней даже на край света, словно привязанный… мы улетели на пару дней на юг… — Эрик глубоко вздохнул. — Но однажды я обнаружил на её столе рецепт любовного зелья, и до меня дошло. Мне стоило немалых трудов вырваться из её цепких пальчиков. Но я всё-таки смог вернуться. Сильвия не хотела меня видеть, она уехала к родителям. Я был в шоке и направился к Дамблдору. Альбус рассказал мне, что это его внучка, у которой была весьма тяжёлая жизнь. Он всегда ей потакал, но в этом случае был на моей стороне. Сэр Дамблдор обещал мне увезти её подальше дабы ослабить действие приворотного зелья на меня и обезопасить Веронику от возможного преследования. К тому же Альбус поговорил с Сильвией и смог ей как-то всё объяснить. Я изнывал без Вероники любовное зелье ещё действовало, но твоя мать оказалась сильнее во всех отношениях — она простила меня и смогла нейтрализовать проклятие. Вскоре Вероника уехала в Болгарию, и больше я про неё ничего не слышал…
— Пока…
— Пока ты мне не написал про Снейпа и его повадки. Я сначала проявил обычный интерес, начал выяснять в своих кругах об это мальчике. Узнал имя его родителей, и меня насторожила его умершая мать. Я переговорил с Дамблдором, и тот рассказал мне, чем завершилась эта история. Вероника уехала в Болгарию и там поняла, что беременна… — Джеймс, широко открыв глаза, смотрел на отца. — Да, она родила сына. Я сам узнал об этом только несколько месяцев назад. Северус жил там пока не умерла его мать, а затем отчим отправил его к деду, то есть к Дамблдору.
— Так Снейп твой сын и мой сводный брат?!! — закричал Джеймс, вскакивая с кресла, словно подброшенный мощным толчком.
— Именно. Я был в шоке от этого известия… Ребёнок, зачатый под воздействием любовного зелья, — это просто ужасно… Не понимаю, почему он ненавидит тебя и меня! Ему бы задуматься о поступке собственной мамочки… на самом деле это мы должны его проклясть.
— Он, наверное, думал, что ты бросил его мать.
— Вероника вполне могла всё преподнести и так, — согласился Эрик. — Она вполне на такое способна, это в её духе.
— Так она, судя по всему и сделала… скорее всего, в представлении Снейпа ты соблазнил её, — глаза Джеймса сверкали, щёки пылали, кулаки сжимались сами собой. — Ненавижу этого щенка!!! Он мне не брат.
— Это твоё право, Джеймс. Решай сам, ты уже взрослый, — отец вздохнул. — Я только прошу тебя об одном, не доходи до братоубийства! Обещай мне! И помни — этого никто не должен знать.
— Да, отец. Но… неужели этот ублюдок будет продолжать спокойно жить…
— Джеймс, я очень хорошо понимаю твои чувства… Но ты не прав. Северус не виноват, он тоже жертва — жертва искуственной любви, нашей с Вероникой ошибки.
— Он первый начал войну — ещё на первом курсе дал понять, что не хочет меня знать. Я сделаю так же.
— Но не забывай — ведь он твой брат…
— Всегда готовый меня задушить, — процедил сквозь зубы Джеймс и направился к двери. — Спасибо за откровенность, отец. Я много узнал и многое понял.
— Джеймс…

Мир перед глазами Гарри поплыл и стал гаснуть, отдаляться пока не стало совсем темно. Юноша захлопал глазами и понял, что лежит в своей постели. Полог плотно задёрнут, а в руках крепко зажата чаша с серебристой жидкостью. Омут Памяти его отца и виденное сейчас стояло перед глазами, так реально и ярко, что казалось, он сам прожил эти мгновения. Гарри, обуреваемый разнообразными, большей частью противоречивыми, мыслями, закрыл чашу и убрал её в шкатулку. Тихо отдёрнув полог, юный волшебник оглядел спальню. Рон спал, укрывшись с головой одеялом, на кроватях Симуса и Дина залегли полночные тени, полог Невилла задёрнут. Гарри убрал драгоценный Омут в нижний ящик тумбочки и шепотом наложил несколько защитных заклятий. Потом вновь растянулся на кровати, медленно погружаясь в сон, наполненный картинами чужих воспоминаний — воспоминаний его отца…

Его разбудили настойчивые тычки в бок. Сквозь туман и пелену сна раздавался недовольный голос Рона:
— Вставай, спящая цаца. Завтрак через десять минут!
— Рон, отстань, я хочу спать… — проворчал Гарри и натянул одеяло на голову.
— Да проснись же ты!! — Уизли стащил с него одеяло, произнёс заклинание, и из палочки брызнула ледяная вода, прямо Гарри в лицо.
— Ты что?!! Совсем офонарел?!! — юноша вскочил, как ошпаренный.
— Тебя же нужно было поднять, — пожал плечами Уизли и взмахом палочки убрал мокрые пятна с подушки. — Что с тобой случилось, ты никогда так долго не спал. Я понимаю, ты допоздна делал уроки, но тебя не разбудил даже мой супер-будильник.
— Не знаю, Рон, просто сильно хотел спать и больше ничего, — Гарри откровенно зевнул и сполз с кровати. — Иди на завтрак я тебя догоню.
— Нет уж, я подожду тебя, — Уизли прислонился к двери, настроенный неумолимо ждать, пока Поттер соизволит умыться.
— Как хочешь, — пожал плечами Гарри и стал напяливать форменные брюки и рубашку. Наскоро завязал галстук, натянул свитер, накинул мантию. — Я готов пошли.
Они выскочили из комнаты и со всех ног побежали в Большой Зал. Гермиона и Кристина уже заканчивали завтрак. Они строго посмотрели на бегущих ребят. Гарри опустился рядом с Гермионой и уставился в тарелку, не поздоровавшись. Девушка удивленно глянула на него.
— Доброе утро, Гарри, — произнесла она немного обиженно, обычно юноша всегда здоровался первым.
— Привет, — буркнул тот.
— Что с тобой? — осторожно поинтересовалась чуткая Гермиона.
— Прости, я не выспался, — Гарри поднял на неё уставшие и покрасневшие от ночных бдений глаза.
— Тебе снова снились кошмары?! — испуганно прошептала староста.
— Нет, — отрицательно покачал головой юноша. — Просто сон долго не шёл, может, мы слишком много вчера занимались.
— Но твоё лицо мне однозначно не нравиться, может, стоит зайти к мадам Помфри…
— НЕТ, — резко ответил Гарри. — Я прекрасно себя чувствую, и хочу доесть завтрак, ведь Трансфигурация начинается через пять минут. Ты не против?
Гарри молча просидел весь урок, Гермиона искоса посматривала на него, понимая как ему сейчас непросто. Эта история со Снейпом… и невозможность узнать достоверные сведения о происходящем в мире — "Ежедневный пророк" снова запаздывал — всё это сильно подействовало на Гарри, решила Гермиона. Он целый день провёл, словно в трансе. Мысли Гарри были не на уроках, а в комнате, где в нижнем ящике лежал Омут Памяти отца. Юноша вновь и вновь переживал увиденное и жаждал ещё раз побывать в воспоминаниях, чтобы увидеть отца и мать практически вживую. Он сам ещё не отдавал себе отчёта, но больше всего ему хотелось увидеть те дни, когда он был младенцем и те дни, когда на них охотился Тёмный Лорд. Юноша был уверен, что в Омуте отца непременно должно быть что-то сказано о Пророчестве и Наследниках.
В результате такой задумчивости в течение всего дня Гарри потерял несколько очков за невнимательность на уроке профессора Флитвика, который так не понял, почему юноша смотрел, словно его здесь и не было. По-настоящему за Гарри стал волноваться Люпин, когда юноша невпопад ответил на простой вопрос:
— Гарри, с тобой все в порядке? — заботливо поинтересовался профессор.
— В полном, — отрешённо кивнул юноша, накладывая навоз в коробки для очередных изучаемых существ.
— Ты очень бледный и уставший, — заметил Люпин.
— Я сегодня не выспался, — честно ответил юноша. — Голова немного кружится, а больше ничего.
— Может тебе сходит к мадам Помфри?
— Нет смысла, сейчас пойду прилягу, это ведь последний урок, — Гарри встал и отряхнул с колен траву.
— Ну смотри… — согласился профессор.
— Спасибо за заботу, — улыбнулся Гарри, когда прозвенел звонок.
— Все свободны, уберите только ящики с навозом в сарай.
Ученики быстренько сложили ароматно пахнущие ящики в кучу в углу сарая. Гарри улыбнулся на прощание и направился в замок за Роном и девушками. Люпин долго смотрел вслед ученикам и глубоко вздохнул, когда за его спиной раздался тихий голос:
— Он сильно страдает и все из-за этого… — профессор вздрогнул и обернулся, сзади стоял человек в чёрной мантии.
— Сириус! — вскрикнул Люпин. — Ты меня напугал! А когда ты приехал?
— Я как всегда добрался на четырёх лапах… — добродушно улыбнулся в бороду Сириус.
— Мы за тебя очень волновались, а особенно Гарри.
— Знаю, поэтому я тут, зайдём-ка в хижину.
— Хорошо, — Люпин последовал за старым приятелем и, закрыв, дверь облокотился на неё. — Что ты мне хотел сказать? — Клык затравлено посмотрел на профессора и спрятался за спину Сириуса.
— Ты видел, в каком состоянии Гарри? — глаза Блэка погрустнели.
— Да, он рассеянный и какой-то подавленный, — кивнул Люпин.
— Ты знаешь, что Снейп открыл ему правду?
— Да?! — профессор вздрогнул. — В ближайшие дни мне было не до этого — полнолуние… сам понимаешь. Значит, Северус наконец решился… И когда же это произошло?
— В воскресенье. Я сразу отправился в Хогвартс, когда узнал, — ответил Сириус. — Он вновь причинил ему боль, ну сколько можно!!!
— Ну, Бродяга, думаю, Снейп хотел как лучше. Ему, конечно, это следовало бы сделать ещё на первом курсе.
— Он мстил ему, возненавидел, как продолжение Джеймса. Ты же знаешь, он всегда любил Лили и мечтал стать её мужем… — жёстко сказал Сириус. — Да он до сих пор носит её фотографию в кармане… А Гарри… он слишком похож на неё, а характером пошёл в Джеймса.
— И все же это глупо. Лили всегда защищала его, но не любила. Я это знаю. Ну а Гарри… скажу тебе по правде, совсем не похож на Джеймса, у мальчика совершенно другой характер…
— Я это тоже вижу, — согласился Сириус. — Однако он вырос замечательным человеком, как и его отец. И я горжусь им.
— Но тебя угнетает ещё что-то, — заметил Люпин. — Что вновь случилось?
— Да нет, всё в порядке. Меня волнует другое… — Блэк вздохнул. — Снейп может забрать его у меня…
— Не думаю, — вдруг улыбнулся Люпин. — Они же не смогут жить вместе. И, думаю, что Снейп на это не пойдёт…
— А я вот не уверен. К Дурслям Гарри больше не вернётся, дом опасен, а со мной жить ему нельзя, да и мой дом не очень… — Сириус имел в виду предателя Кричера, который после якобы смерти своего хозяина вновь завладел домом и вернул вещи миссис Блэк на место. — Гарри придётся жить с новым дядюшкой…
— А ты не подумал, что сам Гарри не согласиться, — заметил Люпин. — Хотя ему ещё нет восемнадцати…
— Не знаю, не знаю, — Сириус встал и, облокотившись на стол, продолжил. — Ты видел Снейпа?
— Да, — кивнул Люпин. — На него жалко смотреть. Он пытается скрыть это, но я знаю старину Северуса, ему весьма тяжело…
— Думаешь, Гарри его простит? — Сириус вскинул глаза.
— Знаешь… мне кажется, что мальчик способен на это, — признался Люпин.
— Именно и этого я боюсь. Боюсь, что он отберёт у меня крестника…
— Не говори глупостей!! Даже если и Гарри простит его, но любит-то он тебя…
— Надеюсь, что так…
— Тогда успокойся, — Люпин положил другу руку на плечо. — Забудь старые обиды. Снейп, похоже, решил искупить вину, думаю ему удаться это. Да и сам посуди, Сириус, какой из тебя семьянин, а у него уже есть жена и дети…
— Верно, — Блэк улыбнулся. — Я никогда не думал, что Гарри может не понравиться мой бродячий образ жизни. Я воспринимал его как некоторое продолжение Джеймса, который всегда был готов пойти со мной на край света, а Гарри… он не такой.
— Он мечтает жить там, где будет счастлив. Мальчику нужна семья, которой его лишили, он, в отличие от тебя, не отказался от этой мысли, — заметил Люпин.
— Ты прав, Лунатик, я ему не отец, а скорее друг. Да из меня никогда и не получится настоящий семьянин, женщины меня не понимают…
— Ещё найдёшь ты свою понимающую, — улыбнулся Люпин. — Ты ведь не старик и всё ещё впереди. Тебя оправдают, и ты вновь станешь прежним. Найдёшь себе в пару вольную гордую птицу, и улетите вы далеко от нас, — немного грустно проговорил Люпин. — А Гарри будет жить в семье с хоть и дальними, но всё же родственниками… Это неизбежно.
— Лунатик, — Блэк поднял голову, и глаза его засветились. — Как же я тебя уважаю!!! Ты единственный среди нас всегда трезво мыслил и видел будущее, умел понимать людей и их суть.
— Так я же лишь наполовину человек, а звериное чутьё — оно помогает. К тому же… — только что смеющиеся, глаза профессора помрачнели. — Мне никогда не найти пару. Кто же осмелится полюбить оборотня…
— Только он сам, — заметил Сириус. — Ты найдёшь симпатичную волчицу, и вы будете гулять под луной, а потом родятся у вас маленькие волчата…
— Прекрати! — рассмеялся Люпин.
— А разве я не прав?! — развёл руками Сириус.
— Нам пора на ужин, — сменил тему Люпин. — Ты ещё должен мне рассказать о замке Слизерина, да и директор тебя давно ждёт с докладом. Хмури весь извёлся и грозит запереть тебя в клетке, если ещё раз сбежишь без ведома Ордена.
— Он опять за своё! Да не могу я тут сидеть!! — всплеснул руками Сириус. — А вот тебе нужно найти подругу… — снова вернулся к старому Блэк.
— У меня есть ты…
— Я не девушка, — заметил Сириус. — Так у тебя есть волчица на примете?
— Заткнись, Блэк, а иначе я тебя укушу, — игриво оскалил зубы Ремус.
— Да ну! Но сначала догони. Бегаю-то я быстрее, — Сириус превратился в собаку и подскочил к двери, ткнув её носом.
— Ладно, пошли на ужин, — протянул Люпин и открыл дверь.

— Гарри ты опять меня не слушаешь? — недовольно заметила Гермиона.
— Что?! Ты о чём, Гермиона? — Гарри уставился на подругу не видящими глазами.
— С тобой всё хорошо, Гарри? — забеспокоилась Кристина.
— Да…а что?
— Мы вообще-то готовимся к контрольной по Трансфигурации, разве тебе этот предмет не нужен, будущий мракоборец? — заметила Гермиона. — А ты уже десять минут витаешь в облаках.
— Я сегодня устал и не выспался, — пожал плечами юноша. — Так на чём остановились?
— На превращениях в качестве обороны, — подсказал Рон.
— Так что у нас там… Чтобы можно было защититься, нужно знать заклинания быстрого реагирования, на которое затрачиваются секунды, вот например…
— Мы это уже прочли, — заметила Гермиона.
— Правда, — сонно протянул Гарри. — Наверное, нам пора закончить… сколько время?
— Восемь, мы занимаемся всего час, — напомнила Гермиона.
— Но я уже устал, — юноша захлопнул книгу. — Пойду спать…
— Гарри…
— Всем пока, — он махнул рукой и поплёлся по лестнице наверх.
— Что с ним такое? — нахмурилась Гермиона.
— Он в воскресенье был таким веселым, — напомнил Рон, покосившись на старосту.
— А сейчас опять угрюм, — согласилась Кристина.
— Нужно с ним поговорить, — кивнул Рон. — Но ради собственной безопасности не буду лезть сегодня.

Гарри вошёл в спальню, питая только одну надежду — поскорее заглянуть в Омут, но, увы. В спальне оказались Дин и Невилл, первый рассказывал очередной матч по бейсболу, а второй слушал, раскрыв рот. Гарри дошёл до своей кровати и швырнул учебники, а потом с грохотом прыгнул сам и, заложив руки за голову, уставился в одну точку. Дин и Невилл отвлеклись от жаркого разговора и уставились на него.
— Что случилось, Гарри?
— Поссорился с Гермионой?
— Нет, — пробурчал юноша. — А что?!
— Ты больно какой-то взвинченный, — осторожно заметил Дин.
— Я просто устал, — прошептал Гарри. — Все осточертело.
— Это мы слышали ещё вчера, — вспомнил Дин. — Но что именно тебе осточертело, до экзаменов достаточно долго, а матч мы выиграем обязательно?
— ВСЁ! — вскрикнул Гарри. — И ВСЕ! Отвалите куда подальше, а!
Юноша задёрнул полог и зарылся в подушки. Омут отца манил и звал, но он не мог сейчас окунуться туда. Тут Невилл и Дин. Он, наверное, уже сходит с ума, но эти посещения ему нужны, как наркотик, позволяющий хотя бы в грёзах узнать что-то новое об отце и маме… это становилось не выносимо. Гарри завернулся в одеяло и неожиданно быстро уснул.

— Гарри, ты опять бледный и замученный, — заметила Гермиона за завтраком.
— Правда? — удивился юноша.
— Да и мне это не нравиться, последние дни у тебя усталый вид, — девушка накрыла его руку своей. — Что-то случилось, почему ты не хочешь с нами поделиться?
— Пока не могу, — юноша покосился на Рона.
— Гарри, мы ведь твои друзья, — немного обиженно заметил Рон.
— Это касается только меня, — ответил Гарри. — Вас это ни коим образом не должно затрагивать.
— Но мы твои друзья, а это нечто тебя угнетает, — вступила в беседу Кристина. Ей даже пришло в голову заглянуть в мысли Гарри, но она себя остановила. — Скажи нам, и мы тебе поможем…
— Я же вам сказал — это касается меня и только меня!! — вспылил Гарри, вскакивая. — Пожалуйста, не лезьте в это дело, если вы мне действительно друзья….
— Гарри… — удивлённо глянула на него Гермиона.
— Это не ваше дело. Ясно?! — он закинул на плечо сумку. — Встретимся на уроке, — и умчался из зала.
— Что это с ним?.. — пробормотал Рон, косясь на Гермиону, которая молча смотрела на дверь.
— Его что-то мучит…
— Ага. Каждый вечер он на кого-то отрывается или запирается в спальне, — заметил Рон. — Его укусила не та муха.
— Он переживает из-за Снейпа, — предположила Гермиона.
— Возможно, но он бы тогда поделился с нами…
— Ему тяжело это осознавать, и я не знаю, кто ему может посоветовать тут что-либо… он сам должен разобраться, — вздохнула староста. — Я попробую с ним поговорить сегодня.
— Попробуй, может хоть на тебя он не отвяжется, — вздохнул Рон.
Гарри бежал по коридору, вдруг замер на месте.
Зачем я на них кричал? Зачем? Они же хотели как лучше. Юноша глубоко вздохнул и медленно побрёл в кабинет на следующий урок. Защита от Тёмных сил сейчас его не очень занимала, ему хотелось вновь оказаться в своей комнате, задёрнуть полог, ещё раз заглянуть в Омут и узнать побольше об отце и его друзьях. Юный волшебник шагнул в пустой класс и разместился на дальней парте.
— Гарри?! — раздался удивлённый голос профессора Ральфа.
— Профессор…
— Ты раньше всех, — учитель присел на краешек ближайшей парты. — Кристина сказала, что ты в последнее время усталый и нервный…
— Боже! — простонал юноша. — Со мной всё отлично! А мелкие проблемы я смогу решить сам.
— Согласен, но твои друзья за тебя волнуются, — заметил Ральф. — Тебе не стоит их игнорировать.
— Понимаю, но я не хочу им ничего говорить, это слишком личное, — Гарри опустил глаза. — Они не поймут.
— Думаешь? — Ральф прищурился. — Ты дружишь с Роном и Гермионой с первого курса, и они стали твоими настоящими друзьями. Почему ты так уверен, что сейчас они тебя не смогут понять. Неужели ты перестал им верить?!
— Нет, что вы, просто… это касается прошлого моего отца и…
— Что ты ещё такого узнал о прошлом родителей…
— В общем… — юноша вздохнул, хоть кому-то он должен сказать. Пусть это будет Ральф. — В той коробке, что мой отец оставил профессору Снейпу…
— Так, так, — перебил его Ральф. — Я об этом не знал, Северус мне ничего не говорил.
— Эту коробку передал ему мой отец не задолго до гибели и просил сохранить для меня. Там вещи отца и, в общем,… там был Омут Памяти…
— Ясно, — Джон встал. — Воспоминания отца. И ты ничего не сказал друзьям?! Что не очень хорошо с твоей стороны…
— Я же сказал — это очень личное и касается только меня, — снова вспылил Гарри и тут же пожалел, что рассказал Ральфу об Омуте.
— Хорошо, пусть это личное. Тогда разреши мне дать тебе один совет, — профессор посмотрел на дверь, школьники ещё не пришли. Гарри пожал плечами. — Ты, конечно, рос без родителей, мечтал всегда узнать о них побольше. Сейчас Омут даёт тебе возможность увидеть отца ещё юным, — о подобном ты не мог и мечтать. Я тебя хорошо понимаю, потому что мой отец тоже не особенно мне уделял внимание, хотя очень и очень любил. Так вот, жить прошлым это не выход. Это помогает спрятаться от страданий и боли, но не надолго. Нужно жить будущим, нужно верить в друзей. Я не хочу тебе запрещать смотреть в Омут, но пойми, ни к чему хорошему это не приведёт. Постарайся смириться с тем, что чего-то уже не вернёшь. Прошлое ещё больше ранит…
— Профессор, — Гарри посмотрел в тёмные глаза. — А вы хотели бы увидеть прошлое вашего отца?
— Хотел и даже видел, но я смог пересилить себя и жить дальше…
— Но у вас есть отец и сейчас, вам проще, а я никогда не знал и не видел родителей. Этот Омут мне очень нужен и я буду там путешествовать, пока…
— Знаешь, Гарри, решать тебе, но помни мой совет, — Ральф посмотрел на дверь, в кабинет как раз входили Дин и Симус. — А сейчас урок.
— Гарри, — Дин сел рядом. — Ты что так быстро сбежал с завтрака?
— Не хотел есть, — юноша смотрел на Гермиону.
Девушка стояла у парты и изучала его своими удивительными золотисто-карими глазами. Она не садилась рядом. После минуты пристального изучения его глаз, она развернулась и села с Кристиной впереди. Гарри вздохнул и опустил голову на руки.
— Скажу по правде, она на тебя обиделась, — рядом пристроился Рон.
— Знаю, — пробурчал юноша, пожирая глазами старосту.
— Какого чёрта ты на неё закричал?
— Не знаю, что-то на меня нашло… — Гарри поднял голову. — Она сильно злится?
— Не очень, но тебе стоит с ней поговорить после уроков, — заметил Рон.
— Так и сделаю.
Ральф начал свой урок и юноши прекратили разговор. Гарри слушал в пол-уха, и всё время смотрел на Гермиону, но девушка даже не повернула головы. Кристина иногда посматривала в их сторону и вздыхала. Гермиона не заговорила и на Заклинаниях и на Трансфигурации. После обеда у гриффиндорцев не было урока, и они весело проводили время в гостиной. На улице было холодно и мерзко. Обиженная Гермиона закрылась в своей комнате. Гарри кивнул Рону и направился туда. Юноша постучал один раз и сразу раздался глухой женский голос. Он вошел. Гермиона сидела на кровати с книгой, она быстро глянула на него и снова опустила глаза. Юноша вошёл в комнату и пристроился на уголке кровати.
— Прости, — прошептал он. — Мне не нужно было…
— Гарри, — девушка оторвалась от книги, посмотрела в зелёные глаза, потом наклонилась и крепко обняла его. — Почему ты всегда должен на себя что-то взваливать, это же не справедливо!!
— Гермиона… — Гарри захлопал глазами и крепко-крепко обнял её.
— С тобой снова что-то случилось, и ты опять нас отгораживаешь, держишь в себе эти горести, — девушка осторожно гладила его спину и прижималась ещё крепче. — Не волнуйся, расскажи, я пойму и не испугаюсь. Я больше не могу видеть боль в твоих глазах, не могу видеть твои страдания.
— Боже мой, Герми! — Гарри чуть отстранился, но только чтобы видеть её глаза. — Это действительно очень личное и на вас оно не тронет, да и мне большого вреда не принесёт. Просто оно захватило меня на время, и я не могу не думать об этом.
— Но что это, Гарри? — девушка коснулась его щеки. — Ты можешь мне сказать?
— Наверное, да, но право не знаю, как ты отреагируешь… — Гарри вздохнул, он не мог врать любимым глазам. — В той шкатулке, что мне дал Снейп был Омут Памяти моего отца…
— Что?!! — Гермиона выпрямилась. — И ты видел прошлое своего отца?!! Господи, и нам ничего не сказал!
— Там отрывочные события с момента его поступления в Хогвартс. Почему я не сказал? Да просто не хотел…
— Почему? — Гермиона отпрянула от него и внимательно посмотрела на юношу.
— Потому что… — Гарри встал и отвернулся. — Это касается только меня. Это мои родители, которых я никогда не знал и о которых я сейчас могу узнать многое. Вам просто не стоит это знать, мои родители — моё личное…
— Но, Гарри… — девушка замялась. — Ты всегда делился с нами всеми секретами.
— А сейчас не захотел. Ты всегда знала своих родителей, жила с ними. У тебя не возникало и мысли увидеть, как в кино их прошлую жизнь, ты всю её слышала из их уст. А я никогда не видел своих, только на фото или в Зеркале Еиналеж. А сейчас я смог увидеть их, словно они рядом, узнать о их детстве, учёбе и многом другом, — Гарри опустился в кресло и сжал руки между коленками. — Я хотел, чтобы у меня была своя тайна, о которой известно только мне…
— А ты не думал, что Омут тебя угнетает, ты плохо спишь, витаешь в облаках, — немного обиженно и резко спросила девушка. Она встала и скрестила руки на груди. — Ты не подумал, что за тебя волнуются друзья, и ломают голову, не зная, что случилось?!!
— Зря я тебе это рассказал, Гермиона, — прошептал Гарри. — Ты ничегошеньки не поняла. Конечно, как же ты поймёшь, если каждый год возвращаешься к родителям, которые тебя любят и ждут… Прости, что был с тобой откровенен, — он собирался встать, но замер…
— Гарри… — девушка стояла рядом, её уши пылали, а в сердце был холод. — Прости… не знаю, что на меня нашло, — она присела рядом с ним и сжала его руки. — Я всё отлично понимаю… просто обидно, что ты мне ничего этого не рассказал… Я, наверное, эгоистка, ведь тебе так тяжело об этом говорить…
— Гермиона… — в его глазах что-то блеснуло.
Девушка плохо помнила, как оказалась у него на коленях, его руки сомкнулись на её талии, а губы жарко поцеловали. Вечность окутала их и унесла все страдания в далекие миры, в другую реальность. Гермиона ни на секунду не отпускала его губы, руки запутались в его волосах. Он крепко обнимал её и продолжал целовать. Боль постепенно уходила, обида таяла. На сердце Гарри стало легче, и от этого он ещё жарче поцеловал девушку, прижав к себе ближе и ближе, на сколько это возможно. Ноги затекли от неудобной позы, но он не выпускал любимую из рук. Наконец, Гермиона нашла в себе силы оторваться от его губ. Она склонила голову на плечо Гарри и зашептала:
— Ты прощаешь меня?
— Да, но все же пусть это для других останется тайной, — шептал он в ответ, и при этом его губы касались её виска. — Я тоже сглупил, что не рассказал тебе раньше. Было бы намного легче, но я боялся, вдруг ты не поймёшь и расценишь это как не достойную слабость…
— О чём ты говоришь?! Что не достойного в том, чтобы, наконец, узнать прошлое родителей. Это же твоя мечта, — она выпрямилась и посмотрела в зелёные глаза. — Это, наверное, не легко, видеть своих родителей совсем юными и понимать, что сейчас их нет. Но это прошлое и оно должно жить в нашем сердце, но никак не становиться важнее настоящего и будущего. Жить прошлым нельзя, это может убить человека… можно навсегда остаться в мире грёз и никогда не вернуться назад. А ты нам нужен здесь, в настоящем мире, без тебя не будет и нас.
— Ты права, — улыбнулся Гарри. — То же самое сказал профессор Ральф. Но я не могу не думать об Омуте, не могу не думать о том, что вечером увижу ещё один эпизод из жизни родителей…
— Со временем, не сразу, ты сможешь преодолеть себя и заставить не жить прошлым. Омут должен быть, но только как повод узнать о прошлом, но никак не единственной надеждой или смыслом жизни. Может я покажусь тебе слишком практичной, если скажу…
— Говори.
— Ты мог бы использовать Омут для поиска знаний так необходимых для нас. Скорее всего, твой отец знал легенду о Наследниках, знал и о пророчестве. Мы сможем узнать много полезного о Тёмном Лорде и его злодеяниях… Ой, прости, — девушка осеклась.
— Нет, ты права… но я пока не готов использовать Омут Памяти моего отца в качестве источника информации. Чуть позже, возможно, я смогу это сделать, но не сейчас. Я не могу представить единственное, что меня связывает с родителями, как предмет необходимый для поисков, как нечто утилитарное и приземлённое. Для меня он — их душа, душа прошлого…
— Хорошо, Гарри, как скажешь, но постарайся не жить прошлым, оно убивает. Я не хочу терять своего Гарри, которого люблю… — теперь его рука запуталась в её кудрях, девушка прильнула к его груди и улыбнулась.
— Ох, Гермиона! Я так тебя люблю… — прошептал Гарри, когда его губы были совсем близко к её.



Глава 12

Дорога в прошлое

Часть II


Гарри с легким сердцем вернулся к себе в комнату. Как хорошо, что он не поссорился с Гермионой. Рон поднял на него глаза.
— Ну что?
— Все нормально.
— Вот и отлично, — Рон улыбнулся.
— А мне ты можешь сказать, что же тебя так тревожило последние дни. Это касается Снейпа?
— Ну не совсем, только если самую малость. Рон, ты не обижайся, но я пока не могу тебе ничего рассказать, чуть позже, не сейчас.
— Ладно, как знаешь, я тебя не принуждаю. Главное, что Гермиона на тебя не сердиться, и мы пока еще не перессорились, — улыбнулся Уизли. — Я думаю, ты хочешь побыть один. Я отвлеку Симуса, Дина и Невилла. Думаю, тебе пары часов хватить, чтобы погулять по прошлому твоего отца…
— РОН! — Гарри округлил глаза.
— Не волнуйся, мне все рассказала Крисс. Она так за тебя волновалась, что прочла твои мысли. Не злись. Я тебя прекрасно понимаю и ничего не буду говорить, просто помни и знай, что настоящее важнее прошлого. Помни, у тебя есть друзья, которые за тебя волнуются.
— Спасибо, Рон, — Гарри смущенно улыбнулся. — Не обижайся.
— С чего это вдруг. Я, честно, даже тебе немного завидую… — шепотом сказал Рон. — Мне всегда было интересно, как папа тайно прокрадывался в гостиную другого факультета, чтобы увидеть маму.
Гарри широко улыбнулся. Ему стало настолько легко и хорошо, что он хотел прыгать, радоваться и кричать. Ему не нужно было обо всем рассказывать друзьям, — они сами уже обо всем узнали.
— В общем, ладно. Двух часов хватит?
— Думаю, да… — пробормотал Гарри.
— Если не успеешь, то я загляну в комнату раньше и вытащу тебя. Обещаю, с закрытыми глазами.
Уизли выскочил за дверь. Гарри устроился на кровати и задернул полог. Он раскрыл Омут и коснулся серебристой глади. Воспоминания закружились перед глазами и случайно выпавшее не ускользнуло, а остановилось, впустив туда Гарри.

…Большой зал Хогвартса, за столами сидят ученики и, склонив головы, корпят над экзаменационными работами. Он узнал это видение. Да, он видел это на пятом курсе в Омуте Снейпа. Юноша непроизвольно нашел Снейпа, да — вот и он. Гарри обошёл вокруг стола и прочитал заголовок экзаменационной работы: "Защита от темных сил — совершенно обычный волшебный уровень". Он и сам это сдавал в прошлом году.
— Осталось пять минут!
Голос заставил Гарри снова вздрогнуть. Это был профессор Флитвик. Гарри сразу стал искать отца, это не составило труда. Джеймс широко зевнул и взъерошил волосы, приведя их в ещё больший беспорядок. Затем, взглянув на профессора Флитвика, он повернулся и улыбнулся мальчику, сидящему четвёртым за ним. А вот и крестный, Сириус, показавший Джеймсу поднятый вверх большой палец. А двумя местами дальше — Ремус Люпин. Он выглядел снова слегка бледным и осунувшимся и был поглощён экзаменом: перечитывая свои ответы, он почёсывал подбородок кончиком пера, слегка хмурясь. Питер выглядел озабоченным; он грыз ногти, пристально глядя на свою работу и шаркая ногами по полу. Каждый миг он с надеждой глядел на работы своих соседей, а может, ждал помощи друзей. Гарри знал, что СОВУ списать нельзя.
— Пожалуйста, отложите перья! — проскрипел профессор Флитвик. — Пожалуйста, продолжайте сидеть, пока я собираю ваши пергаменты! Акцио!!
Больше сотни свитков пергамента взмыли в воздух и полетели в подставленные руки профессора Флитвика, сбив его с ног. Кто-то засмеялся. Двое студентов на передних партах встали, и, взяв под локти профессора Флитвика, поставили его на ноги.
— Спасибо… спасибо, — пропыхтел профессор Флитвик. — Что ж, все свободны!
Теперь это были воспоминания его отца, поэтому юноша знал — компания Мародеров не может пропасть из виду, где бы они не были. Четверка друзей замерла в дверях.
— Тебе понравился десятый вопрос, Лунатик? — спросил Сириус, когда они выходили из Большого Зала.
— Очень, — живо ответил Люпин. — Перечислите пять признаков, отличающих оборотней. Замечательный вопрос.
— Ты думаешь, ты перечислил все из них? — шутливо спросил Джеймс.
— Думаю, все, — серьёзно отвели Люпин, когда они присоединились к толпе, возле входной двери, желающей выйти на солнце. — Первый: он сидит в моём кресле. Второй: он носит мою одежду. Третий: его зовут Ремус Люпин, — добродушно пошутил Ремус, но глубоко вздохнул.
Питер почему-то не засмеялся, а задумался, Джеймс же звонко расхохотался и похлопал друга по плечу. Сириус ухмыльнулся и послал ослепительную улыбку проходившим мимо девочкам из Хафалпаффа.
— Я помню про форму морды, про щелевидные глаза и про клочковатый хвост, — сказал Питер озабоченно, — но больше я ничего не помню…
— Разве можно так, Питер… — воскликнул Джеймс. — Ты гуляешь с оборотнем раз в месяц…
— Тише, тише — умолял Люпин.
— Что ж, я думаю, что работа была просто подарком, — заговорил Сириус, когда Мародеры уже выбрались на залитую солнцем лужайку. — Я удивлюсь, если, в конце концов, не получу "Выдающаяся".
— Я тоже, — сказал Джеймс. Он засунул руку в карман и вынул трепещущий Золотой снитч.
— Где ты это взял? — удивился Сириус.
— Да так, он уже чуть подпорчен и мадам Трюк мне его подарила, — улыбнулся Джеймс.
— Подарила? — вопросительно поднял бровь Люпин.
— Ага, — Джеймс начал играть со снитчем, давая ему отлететь примерно на фут, и вновь хватая его, реакция была превосходной. Хвост с благоговением смотрел на него.
Они остановились в тени того самого бука на берегу озера, где Гарри, Рон и Гермиона однажды провели целое воскресенье, заканчивая свою домашнюю работу и валясь на траве. Гарри вновь нашёл Снейпа, который уселся на траве в плотной тени кустов. Люпин вынул книгу и читал. Сириус немного надменно и скучающе, но всё же очень великодушно смотрел на студентов, кружащихся на траве. Джеймс играл со снитчем, а Питер следил за ним, пока, наконец, Сириус не произнёс.
— Отпусти же его, наконец, а то Хвост уже вспотел от волнения.
Питер немного покраснел, а Джеймс улыбнулся, похлопав друга по плечу.
— Ну, раз уж тебя это так волнует, — сказал он, убирая снитч назад в карман.
— Мне скучно, — сказал Сириус. — Вот если бы сейчас было полнолуние.
— Ты бы смог, — угрюмо сказал Люпин, уткнувшись в книгу. — У нас ещё остались Превращения, если тебе скучно, то попроверяй меня. Здесь… — он протянул свою книгу.
— Мне не нужно смотреть этот хлам, я и так всё знаю, — Сириус зафыркал.
— Это тебя развеселит, Бродяга, — спокойно сказал Джеймс. — Посмотри, кто это там, куда это он смотрит, Сириус. Он ведёт себя очень тихо, как собака, выслеживающая кролика.
— Превосходно, — мягко сказал он. — Старина Севви, давно мы с ним не общались.
А вот и Снейп, он встал, хотел уйти, но его окликнул Джеймс:
— Всё в порядке, Севви?
Снейп отреагировал так быстро, как будто ожидал нападения: отбросив сумку, он засунул руку в карман мантии и уже почти достал палочку, когда Джеймс закричал:
— Экспеллиармус!
Палочка Снейпа подлетела на двенадцать футов в воздух и с лёгким ударом упала за ним на траву. Сириус издал лающий смех.
— Импедимента! — воскликнул Джеймс, направляя палочку на Снейпа, который был сбит с ног на полпути к собственной палочке.
Студенты со всех сторон обернулись посмотреть. Некоторые из них встали на ноги, и подошли поближе. Кто-то выглядел испуганно, другие увлечённо. Снейп, задыхаясь, лежал на земле. Джеймс и Сириус подошли к нему, подняв палочки, Джеймс при этом смотрел через плечо на девочек у воды. Хвост теперь поднялся на ноги, нетерпеливо бродил возле Люпина, чтобы лучше видеть.
— Как прошёл экзамен, Севви? — спросил Джеймс.
— Я наблюдал за ним, он носом тыкался в пергамент, — злобно сказал Сириус. — Там повсюду были большие жирные пятна, так что они не смогут прочитать ни слова.
Кто-то из зрителей засмеялся; Снейп был явно непопулярен. Хвост пронзительно захихикал. Снейп пытался подняться, но заклинание всё ещё действовало на него; он боролся, как будто пытался развязать невидимые верёвки.
— Ну… подожди, — задыхался он, пристально глядя на Джеймса с выражением глубокого отвращения, — ну… подожди!
— Подождать чего? — холодно спросил Сириус — Что ты собираешься сделать, Севви, вытереть о нас свой нос?
— Вытри рот, — холодно сказал Джеймс, — Скоургифай!
Фиолетовые мыльные пузыри вдруг полетели изо рта Снейпа, его губы покрыла пена, закрывая рот и удушая.
— Как же я тебя ненавижу, старина Севви и ты хорошо знаешь почему! — процедил Джеймс.
— Оставьте его в ПОКОЕ!
Джеймс и Сириус обернулись. Это, конечно, была Лили Эванс, мама Гарри.
— Всё в порядке, Эванс? — спросил Джеймс, и тон его голоса вдруг стал приятным, глубоким и более зрелым.
— Оставьте его в покое, — повторила Лили. Она смотрела на Джеймса с большой неприязнью. — Что он вам сделал?
— Ну, — сказал Джеймс, стараясь замять ситуацию, но глаза его злобно сверкали, — это скорее из-за того, что он просто существует, из-за того, что появился на свет… именно сейчас!
Многие стоящие вокруг студенты засмеялись, Сириус и Хвост присоединились, а Люпин, продолжающий изучать свою книгу и Лили — нет.
— Ты думаешь, это забавно, — холодно сказала она. — Да ты просто надменный, задиристый идиот, Поттер. Оставь его в покое.
— Я сделаю это, если ты будешь со мной дружить, Эванс, — быстро ответил Джеймс. — Ну же… пошли со мной, и я никогда больше не подниму палочку на старого Севви.
Заклятие смягчилось и за его спиной Снейп начал двигаться к своей упавшей палочке, на ходу выплёвывая мыльную пену.
— Я не буду с тобой дружить, даже если придётся выбирать между тобой и гигантским кальмаром, — ответила Лили.
— Опять неудача, Сохатый, — оживлённо произнёс Сириус и повернулся назад к Снейпу. — ОЙ!
Но было уже поздно; Снейп направил палочку прямо на Джеймса, последовала вспышка, и на лице у Джеймса появилась глубокая рана, орошающая мантию кровью. Джеймс засуетился: последовала вторая вспышка света, Снейп перевернулся вверх ногами в воздухе, его мантия свисала на голову и открыла тонкие бледные ноги и серые трусы. Многие в этой маленькой толпе развеселились; Сириус, Джеймс и Хвост заревели от хохота.
Лили, чьё гневное выражение лица на миг, казалось, сменилось проскользнувшей улыбкой, сказала:
— Отпустите его!
— Конечно же, — ответил Джеймс и взмахнул палочкой вверх; Снейп свалился смятой кучей на землю. Освободившись от мантии, он мгновенно встал на ноги и поднял палочку, но Сириус произнёс:
— Петрификус Тоталус! — и Снейп снова перевернулся, твёрдый, как доска.
— ОСТАВЬТЕ ЕГО В ПОКОЕ! — закричала Лили. Она вынула свою собственную палочку. Джеймс и Сириус с осторожностью наблюдали за ней.
— О, Эванс, не вынуждай меня причинять тебе боль, — убедительно сказал Джеймс.
— Тогда снимите с него заклятье!
Джеймс глубоко вздохнул, затем повернулся к Снейпу и пробормотал контрзаклятье.
— Ты свободен, — сказал он, когда Снейп поднялся на ноги. — На твоё счастье, за тебя заступилась Эванс, Севви…
— Я не нуждаюсь в помощи грязной маленькой полукровки, как она!
Лили моргнула.
— Хорошо, — холодно сказала она. — В следующий раз я не буду беспокоиться. И я бы на твоём месте постирала трусы, Снивеллус.
— Извинись перед Эванс! — заревел Джеймс на Снейпа, угрожающе направляя на него палочку.
— Я не хочу, чтобы он извинялся, — крикнула Лили, поворачиваясь к Джеймсу, — ты ничуть не лучше его.
— Что? — воскликнул Джеймс, — Я бы НИКОГДА не назвал тебя… сама-знаешь-кем!
— Взъерошивая волосы, потому что ты думаешь, что это круто выглядеть так, как будто ты только что слез с метлы, красоваться с этим тупым снитчем, гулять по коридорам и заколдовывать всякого, кто тебе докучает, только потому, что ты это умеешь — я удивлена, как только метла отрывает от земли твою тупую голову. Ты очень меня ОБИДЕЛ.
Она развернулась и пошла прочь.
— Эванс! — крикнул Джеймс ей вслед. — Эй, ЭВАНС!
Но она не оборачивалась.
— Что это с ней? — сказал Джеймс, пытаясь безуспешно сделать вид, что этот вопрос его, на самом деле, совершенно не интересовал.
— Читая между строк, я могу сказать, что она считает, что тебя немного занесло, дружище, — ответил Сириус.
— Верно, — сказал Джеймс, в бешенстве, — верно… И все из-за этого, он с самого начала портил мою жизнь…
Последовала ещё одна вспышка света, и Снейп снова перевернулся вверх ногами в воздухе.
— Кто хочет увидеть, как я сниму трусы со Севви? — злорадно сказал Джеймс, но всем уже было не до смеха.
— Джеймс, по-моему хватит, — заметил Люпин.
— Хорошо, — Снейп вновь упал на землю и похоже прикусил губу, потому что весь подбородок был в крови. — Вали отсюда, Снейп, и не попадайся мне на глаза.
— Ты ответишь мне за все, Поттер, — проревел Снейп, собирая вещи. — Мы еще столкнемся с тобой на тонком мосту и пройду я…
— Да что ты! Ты еще доживи до этого момента, — Джеймс развернулся и зашагал к замку.
— Знаешь, Сохатый, иногда ты перегибаешь палку, тебе не кажется? — заметил Сириус. — Да, ты ненавидишь его, но иногда мне кажется, что вы готовы убить друг друга. Ты так нам и не сказал, говорил ты с отцом хоть раз о Снейпе.
— Говорил. И поэтому ненавижу это слизеринца, — процедил Джеймс.
— Ты нам ничего не рассказывал, — недовольно заметил Люпин.
— И не хочу, это слишком грязно и паршиво…
— Но, Джеймс, мы же твои друзья, расскажи нам, — нахмурился Сириус.
— Если честно, то я дал клятву отцу не рассказывать это никому. Простите.
— Тогда ясно, думаю это очень серьезно, — согласно кивнул Люпин.
— Именно, и оставим этот разговор, — отрезал Джеймс.
— Без проблем, — улыбнулся Сириус. — Тогда скажи нам, когда же появится на свет еще один маленький Поттер?
Гарри вздрогнул. Он не совсем не понял о чем шел разговор.
— А почему ты решил, что у миссис Поттер будет мальчик, — заметил Люпин. — Может девочка.
— Не спорьте, — заулыбался Джеймс. — Какая разница, главное — у меня скоро будет братик или сестричка.
Гарри порядком опешил. Он даже не знал, что у отца должен был быть еще брат или сестра. И куда они пропали, и что случилось. Ведь на самом деле юноша до сих пор не знал, что же случилось с его бабушкой и дедушкой? Нет, он догадывался, что они давно мертвы, но как они умерли — своей смертью, или они тоже вступили в битву против Темных сил. Гарри стал напряженно смотреть на Мародеров прошлого и надеялся и очень ждал, что Омут покажет ему это и ответит на вопрос.
— Тогда ты уже не будешь любимым сынком, — заметил Сириус.
— Я уже вырос, — немного грустно сказал отец Гарри. — Мама сказала, что роды должны быть где-то к концу июня. Думаю, экзамены к тому времени уже закончатся. Не дождусь, когда увижу маленького кроху в нашем доме, — лицо Джеймса стало вдруг не таким как всегда. Глаза улыбались. — Мама уже все закупила.
— Как вы назовете ребенка? — спросил Питер.
— Если девочка, то Кетти, а если мальчик, то в честь прадеда отца — Гарри.
— Мне больше нравиться Кетти Поттер, — заметил Люпин.
— Не будем гадать, — заметил Питер, но его взгляд был устремлен на спешащую к ребятам МакГоногал
Гарри заметил, что декан Гриффиндора была очень взволнована и бледна. Она подошла ближе и посмотрела на Джеймса, а потом, справляясь с голосом, произнесла:
— Мистер Поттер. Вас хочет видеть директор!
— Хорошо.
— Что-то случилось? — сразу просил Люпин.
— Это касается только его, мистер Люпин. Если он пожелает, потом вам расскажет.
— Я иду, профессор, — Джеймс непонимающе глянул на друзей и последовал к замку…
У Гарри появилось плохое предчувствие. Он так хотел узнать, что же будет в кабинете директора, поэтому это видение от него не ускользнуло. Юноша немного удивился и начал понимать, как он сможет незначительно контролировать Омут Памяти отца. Теперь он стоит в кабинете директора. Дамболдор восседает за своим столом и вид у него очень грустный и расстроенный.
— Джеймс, присядь, — сказал он с нажимом.
— Что случилось, директор? Что-то с моей мамой? — лицо отца Гарри было встревоженным.
— Сядь!
— Я лучше постою.
— Как скажешь, — директор грустно опустил глаза. — Пару часов назад на дом твоих родителей напали…
Гарри вздрогнул. Он уже догадался, кто мог напасть на дом Поттеров. Так вот какое было первое крупное дело Лорда Волдеморта. Сердце юноши сжалось, и он стал слушать.
— ЧТО?! — глаза Джеймса округлилась, он подбежал к столу директора, упер руки в стол и, справляясь с голосом, произнес: — Кто, кто напал?
— Это не известно, — грустно сказал директор.
— Что с моими родителями?
— Джеймс… — вдруг по щеке директора покаталась слеза.
— ЧТО С НИМИ! — закричал дрожащим голосом Джеймс.
— Вся прислуга и домовые эльфы убиты. Все кто стал на его пути.
— А мама и папа?!
— Их нашли в доме ещё живыми, — Джеймс выдохнул, но директор продолжил. — В критическом состоянии. Ваша мать… если бы не беременность… она бы погибла сразу… смертоносное заклятие поразило ее и ребенка, поэтому действовало медленнее… она и ребенок, мальчик, погибли через полчаса в больнице…
— Моя мама умерла… — прошептал не своим голосом Джеймс. Его ноги ослабли и он сел на пол около стола, закрыв лицо руками, прошептал сквозь пальцы: — А отец?
— Ваш отец жив, но в тяжелом состоянии. Его спасла упавшая колонна, заклинание попало в нее, но у него сильно поврежден позвоночник.
— Он будет жить? — Джеймс уже справился с голосом и поднялся на ноги. Быстро вытер слёзы.
— Если да, то останется инвалидом навсегда.
— Я хочу его увидеть!
— Ты отправишься в больницу Св. Мунго, прямо сейчас. Жду тебя у главного входа через полчаса, нужно сделать пароключ, — голос директора был тих.
— Хорошо.
Джеймс медленно направился к двери. Гарри все еще стоял и не мог сдвинуться с места. Он смотрел на удаляющегося отца и понял, когда его отец в одночасье повзрослел. Из оцепенения юноша вышел, только когда ведение начало исчезать. Он бросился за отцом. Внизу винтовой лестницы у горгульи стояли Сириус, Люпин и Питер. Они посмотрели на бледное и грустное лицо друга. Сириус удивлено поднял брови, Питер смотрел с жалостью, а Люпин просил:
— Джеймс, дружище, что стряслось?
— Мне нужно уехать до вечера, — пробормотал он.
— Куда? Зачем? — удивился Сириус.
— В больницу… — справляясь с голосом произнес Джеймс.
— В больницу? — удивленно воскликнул Питер.
— Что-то с миссис Поттер? — переполошился Люпин.
— Да… — Джеймс больше не мог стоять и облокотился о стену. — Она… мама… она… мертва…
— ЧТО!!! — в один голос сказали друзья.
— Как такое могло произойти? — Люпин стоял покачиваясь.
— На дом родителей напали… я не знаю, кто… но… — Джеймс поднял голову и его глаза сверкнули. — Найду и уничтожу его своими руками.
— А твой отец?
— Он жив и я сейчас к нему еду.
— Мы проводим тебя до гостиной…
Видение стало исчезать, а Гарри все стоял и стоял, пока не пришло новое.

Джеймс сидел на подоконнике, склонив голову на руки. Плечи его содрогались, он плакал. Рядом стояли Сириус, Люпин и Питер. Они молчали. Пока сам Джеймс не пробормотал:
— Экзамен по трансфигурации отменили?
— Да, он будет в понедельник, — сказал Люпин. — Ты придешь?
— Конечно же, — Джеймс кивнул. — Спасибо, что были вчера.
— Мы же твои друзья, — Сириус присел рядом коснулся плеча Джеймса.
— Мы не могли тебя бросить в такой ситуации, — кивнул Люпин. — Я очень любил твоих родителей.
— А мне они стали настоящей семьей, — Сириус вздохнул.
— Отец не мучился. Он просто увидел меня, сказал, то, что хотел…
— Джеймс…
— В воскресенье я поеду в имение и заберу библиотеку отца и магические артефакты. Вы поедите со мной?
— Конечно, Джеймс, — кивнул Люпин. — Где ты ее будешь хранить?
— Часть передам в Хогвартс, а книги о драконах будут храниться у меня…
— Ты хочешь продолжить дело отца? — осторожно спросил Сириус.
— Не знаю. Для начала нужно найти того, кто за этим стоит. Найти человека назвавшего себя Волдемортом, — пробормотал Джеймс.
— Волдемортом? — переспросил Питер.
— Эта надпись была на стене. Отец сказал, что… — Джеймс вздохнул. — Этот человек выбрал первыми нашу семью, потому что мы потомки Годрика…
— Джеймс…
— Все в порядке. Я найду этого человека. Сейчас же пойду к МакГоногалл и пока не поздно сменю специализацию…
— На кого?
— Стану мракоборцем. Отряд быстрого реагирования "Чёрная стрела". Только туда и никуда больше…
— Джеймс… — глаза Сириуса стали ещё больше. — Ты с ума сошёл.
— Алостар Хмури так же сказал, но я не передумаю, — глаза Джеймса злобно сверкнули. — Я буду учиться и готовиться. Я найду этого человека и уничтожу. Пусть даже потрачу на это всю свою жизнь. Он заплатит за это зверство и за все, что еще успеет совершить в будущем.
— Но, Джеймс, он же теперь начнет охоту на тебя, — заметил Люпин.
— Оно и лучше, потому что так я быстрее его найду… Я хочу побыть один и все обдумать. Вы не против?..
— Совершенно нет…
— Ждем тебя в гостиной…
Джеймс кивнул и снова опустил голову на руки. Гарри замер рядом с отцом. Он хотел к нему прикоснуться, но не мог. Просто подошел ближе. Что было хуже — потерять родителей в младенчестве, пока ты еще совсем не знаешь их, или будучи молодым юношей, прожившим с ними довольно долго. Гарри знал, как больно отцу и ему казалось, часть гнева перешла и к нему. Ведь отец так и не успел отомстить Тёмному Лорду, и теперь это должен был сделать ни кто иной, как сам Гарри.
Видение не исчезало. В этот момент в проеме коридора появился силуэт человека. Он шагнул ближе. Это была Лили Эванс. Ее глаза были грустны. Она шагнула к юноше, сидящему на подоконнике, и коснулась его плеча:
— Я же сказал, что хочу побыть один!
— Джеймс… — ласково прошептала девушка.
— Лили? — юноша поднял голову, в его глазах стояли слезы.
— Я знаю, что произошло, — она села рядом и крепко обняла его.
— Почему, почему именно они…
— Судьбу не обойдешь и не обманешь, — девушка чуть отстранилась и обхватила руками лицо Джеймса. — Но жизнь всегда продолжается. Ты же жив и ты продолжишь род отца…
— Я отомщу за него, — выпалил Джеймс. Слезы на его глазах пропали, а щеки тронул румянец. — Я сегодня же поменяю специализацию.
— Ты откажешься от квиддича? — Лили удивленно раскрыла глаза. — Тебя же уже пригласили в одну из сборных.
— На метле, гоняясь за снитчем, я не найду убийцу родителей. Это все ребячество, я буду мракоборцем…
— Я не думала, что такие ужасные обстоятельства заставят тебя вырасти, Джеймс…
— Спасибо, Лили, за то что ты есть… Прости если вел себя, как свинья… Ты мне нужна… очень… — Джеймс коснулся ее щеки. — Я ведь люблю тебя с первого дня, — чуть более сильный румянец тронул его щеки.
— Я не хочу, чтобы ты думал, будто я с тобой только из-за смерти твоих родителей… Ты мне тоже очень нравишься, если не ведешь себя, как придурок… — она улыбнулась.
— Спасибо, Лили, — губы Джеймса тронула чуть заметная улыбка.
Он чуть придвинулся и коснулся губ девушки. Гарри почему-то вздрогнул, он попытался отвернуться, но ноги приросли к полу. Ему казалось, что он не должен был это видеть, но ведь никто его в этом не упрекнёт. Когда целующиеся родители оторвались друг от друга, Лили прошептала:
— А теперь улыбнись! Жизнь продолжается. Тебе еще учиться два года!
— Ты права. Ты будешь со мной?
— Конечно, сейчас и всегда…
— Спасибо, — смущённо пробормотал Джеймс.
— Ты хотел еще сходить к МакГоногалл…
— Пойдёшь со мной?
— Да…
Видение стало гаснуть. Окно с родителями отдалялось. Гарри оказался сидящим на своей кровати. Сердце бешено стучало, воздуха стало не хватать. Юноша трусящимися руками спрятал Омут в тумбочку. Так вот как погибли его дедушка и бабушка. Но почему об этом ни разу не рассказал Сириус или Люпин. Ведь из-за этого его отец пошёл в мракоборцы, а если бы Поттеры не погибли? Гарри захотел побыстрее увидеть Люпина и спросить его. Ему нужно было знать, просто знать… Юноша спрыгнул с кровати и выскочил из комнаты. Рон удивлённо глянул на друга.
— Куда это ты?
— Нужно увидеть Люпина.
— Зачем? — удивился Рон.
— Потом скажу, — Гарри посмотрел на Дина и Симуса.
— Хорошо.
Юноша добежал до учительской довольно быстро и у самой двери чуть не сбил с ног профессора Снейпа. Тот быстро посмотрел на ученика, губы его образовали тонкую линию, но глаза, как обычно не метали молнии.
— Вам нужно быть осторожнее, Поттер! По коридорам не стоит бегать.
— Профессор Люпин там? — выпалил Гарри.
— Нет. Он вместе с вашим крестным в кабинете директора…
— Спасибо… — Гарри сорвался с места и побежал к кабинету Дамблдора.
— Поттер, стойте… — закричал вслед Снейп, а потом пробормотал. — Вы же не знаете пароль.
Гарри сильно запыхался и, уперев руки в колени, старался отдышаться. Его крестный здесь. Зачем? Это даже лучше. Да, пароль он не знал и поэтому стал ходить кругами около горгульи. Та недоверчиво косилась на него, но молчала. Неожиданно над головой раздался голос:
— Гарри? — юноша поднял голову и встретился с васильковыми глазами Флёр Делакур. Она была в чёрной мантии, по плечам рассыпались серебристые пряди. В руках у неё был небольшой ящичек со склянками. Она шла к кабинету директора, баз сомнений.
— Флёр… мисс Делакур… — пробормотал Гарри.
— Флёр, — она улыбнулась. — Только так и никак иначе.
— Но…
— Ты младше меня всего на три года, — она снова улыбнулась.
— Вы к директору?
— Да.
— Не могли бы вы передать профессору Люпину, он там, что я хочу с ним переговорить…
— Как же вы не сдержаны, Поттер! — за спиной раздался знакомый холодный голос.
— Я должен увидеть Люпина или Сириуса…
— Профессора Люпина, — поправил его Снейп. — Я передам ему вашу просьбу. Но ему сейчас не до вас, — холодно заметил Снейп и повернулся к девушке. — Вы все приготовили, мисс Делакур?
— Да, мистер Снейп, все готово… — кивнула девушка.
— Тогда идёмте, — алхимик шагнул к горгулье и тихо произнёс пароль.
— Я все передам профессору Люпину, — прошептала Флёр на ухо Гарри.
Он кивнул и уселся ждать на подоконник. Через минут пятнадцать статуя отдвинулась, и вышел Люпин, а за ним чёрный пес. Юноша вскочил и кинулся к ним.
— Сириус! — он потрепал пса по голове.
— Что случилось, Гарри? — забеспокоился Люпин.
— Я хотел у вас спросить о моих дедушке и бабушке?
Люпин нахмурился, а Сириус тявкнул и встал у ноги крестника.
— Идем в хижину Хагрида, — Люпин направился по коридору.
Юноша и собака пошли следом. Когда они оказались в хижине, Люпин задвинул засов и зажёг светильник. Сириус вернул себе человеческий облик и уселся на стул. Гарри вздрогнул, вспомнив зимний разговор незадолго до Рождества. Люпин встал у окна и посмотрел на Гарри:
— Что ты хотел узнать?
— Они были первыми жертвами Волдеморта, — утверждал Гарри.
— Не знаю, откуда ты это узнал. Но да, это так. Мы как раз сдавали СОВУ…
— Моя бабушка ждала ребенка… — сказал Гарри. — Мальчика, его должны были назвать Гарри…
— Откуда ты знаешь? Дамблдор рассказал? — Сириус подозрительно посмотрел на крестника.
— Нет… — юноша решил открыть им правду. — Снейп передал мне немного вещей отца, они хранились у него, и я должен был их получить после окончания школы, но …
— Вот старый паук, — пробормотал Сириус. — Нам ни разу не сказал.
— Отец просил его хранить их, он передал ему эту шкатулку незадолго до гибели. Он знал, что вы можете погибнуть вместе, а Снейп мог ее сохранить, — объяснил Гарри.
— В этом он частично прав, — согласился Люпин.
— Что там было? — с любопытством спросил Сириус.
— Несколько фотографий и Омут Памяти…
— Так он не пропал! — воскликнул Сириус.
— Вы знали про Омут? — удивленно спросил Гарри.
— Да, Джеймс нам сразу его показал, когда его нашел в доме твоих дедушки и бабушки…
— Так это еще Омут Памяти Эрика Поттера… — юноша округлил глаза.
— Всей вашей семьи уже три поколения, — заметил Люпин.
— Да, но только Джеймс не разгадал его тайну и так и не смог.
— Но я же легко проник в воспоминания отца, — непонимающе посмотрел юноша на двух мужчин.
— Они не были закрыты. Отец Джеймса скрывал свои воспоминания, а сам Джеймс этого не стремился делать, — заметил Люпин. — Эрик Поттер не успел рассказать сыну, как проникнуть в прошлое семьи Поттеров. А раз Джеймс хотел передать тебе Омут, значит свои не стал прятать.
— Неужели нельзя разгадать тайну Омута? — вопросительно вскинул брови Гарри.
— Может тебе удаться, — вздохнул Сириус.
— Значит, мой отец и вы пошли в мракоборцы, из-за смерти родителей моего отца.
— Это просто ускорило процесс, — заметил Сириус. — Мы туда все равно бы пришли, но возможно вспыльчивыми ребятами, ещё не повзрослевшими и там стали бы взрослеть. Твой отец повзрослел первым, пусть после таких трагических событий.
— Смерть старших Поттеров была первым делом Тёмного Лорда. Его первостепенной целью было уничтожить всех наследников Годрика.
— Он догадывался о Покорителях, — пробормотал Гарри.
— Вряд ли. Просто хотел уничтожить всех наследников Основателей и начал с более ненавистного, — предположил Сириус. — О Покорителях он первый раз услышал в год твоего рождения, а подробнее узнал буквально в прошлом году.
— А мне кажется, он о них знал давно, — предположил Гарри.
— Зачем он тогда оставил сына, — ухмыльнулся Сириус. — Сам создал одного из Покорителей.
— А может, он хотел его создать.
— Нам никогда не залезть в мозги Тёмного Лорда, Гарри, — Люпин прошёлся по комнате, а Гарри ухмыльнулся.
— Могу попробовать…
— Нет! — Сириус не понял шутки и уставился на крестника. — Не смей!
— Да у меня и не получится, — пошел на попятный Гарри. — Я просто пошутил.
— Так шутить не стоит, — нахмурился Сириус. — Ну, так что, Гарри, много ты узнал о наших взбалмошных школьных годах? — спросил он уже с усмешкой.
— Да не особенно. Просто увидеть вас юными было здорово, — грустно ответил юноша.
— Я тебя понимаю, Гарри, — грустно вздохнул Люпин. — Мне бы на твоём месте было бы тяжело видеть прошлое родителей и понимать, что их нет.
— Да…
— Тебе пора возвращаться в замок, уже поздно, — тоном профессора сказал Люпин.
— Мы тебя проводим, — Сириус уже в образе собаки подбежал к двери, виляя хвостом.

Гарри попрощался с Сириусом и Люпиным и направился в гостиную, подозревая, что его друзья непременно ждут его с расспросами. Готов ли он ответить на их вопросы? Возможно да, а может, и нет. Юноша пробормотал пароль и вошёл в гостиную. В гостиной было пока ещё довольно шумно, школьники не разошлись по спальням. Заканчивали делать уроки, просто шумно обсуждали прожитый день. Гарри быстро нашёл глазами друзей. Они расположились за их любимым круглым столом у окна. Это было удобное место. Днём стол освещал дневной свет, а вечером огонь камина. В данный момент Гермиона, тыча пальцем в книгу, что-то возмущённо рассказывала Рону, а Кристина вздыхала и вставляла пару слов. Гарри тихо приблизился к друзьям и осторожно заглянул в книгу. Он так и думал, что это был учебник по трансфигурации…
— Гарри! — вздрогнула Гермиона.
— Привет! — юноша прислонился к подоконнику.
— Куда тебя унесло на целый час? — поинтересовался Рон и отодвинул локтём книгу.
— Мне сказала Флёр Делакур, что ты ждал Люпина и Сириуса у кабинета директора, — Кристина посмотрела на кузена. — Что-то случилось?
— Не совсем, — пожал плечами Гарри. — Это, в общем-то, произошло давно…
— Что-то из Омута? — прошептала, не удержавшись Гермиона. — Ой! — она взглянула на Рона и Кристину.
— Они знают, — буркнул Гарри.
— Я прочла мысли Гарри и узнала случайно, — виновато опустила голову Кристина.
— Всё в порядке, я уже сказал Рону. Рано или поздно мне пришлось бы вам сказать, но мне это было не легко. Намного лучше, что вы сами это узнали, — объяснил Гарри.
— Ты узнал что-то о Покорителях? — заинтересованно прошептал Рон.
— Нет, — ответил Гарри. — В Омуте отца пока ещё не упоминалось о них, зато… — юноша замолчал и собрался с силами. — Я узнал, кто стал первыми жертвами Волдеморта…
Рон, как всегда вздрогнул от этого имени, но промолчал. Кристина распахнула свои удивительные глаза. Гермиона вздохнула и с сочувствием взглянула на любимого. Друзья молчали и не спрашивали: "Кто?", но хотели узнать, юноша это чувствовал.
— Ими были мои дедушка и бабушка, — прошептал Гарри и опустил голову. — Волдеморт тогда попытался уничтожить наследников Годрика Гриффиндора и это ещё не всё… — друзья испуганно взглянули на Гарри. — Моя бабушка тогда ждала ребёнка… мальчика… его хотели назвать… Гарри…
Друзья потрясённо молчали. Школьников находившихся в гостиной не волновал тихий разговор четвёрки друзей. Все гриффиндорцы давно знали, что эта четвёрка часто вот так сидя у камина или за столом тихо переговаривалась, и их лица всегда были грустными, серьёзными или сосредоточенными, они могли молчать пару минут, смотря на камин. Все давно старались не обращать на них внимания, хотя первое время интересовались, о чём они могли так часто беседовать. Но потом, все догадывались, что могло волновать Мальчика-Который-Выжил, скорее всего именно об этом они могли так часто и тихо говорить.
— Значит… — начала Гермиона, не поднимая глаз на Гарри и друзей. — …Всё шло к тому, чтобы на земле мог остаться только один наследник Годрика, да и Хельги то же…
— О чём ты? — Гарри не понимающе посмотрел на неё.
— Помнишь, я сказала тебе, что теперь смогу идти рядом с тобой и не быть обузой, — начала Гермиона, а юноша на неё недоумевающе посмотрел. — Я знаю это, потому что… я одна из вас… я то же Наследница… Моя мама копия Хельги Хаффлпафф, я своими глазами видела…
— Гермиона… — Гарри вскинул на неё глаза, полные страха. Он из последних сил верил, что Гермиона не окажется одной из них. — Это ещё ничего не значит.
— Значит… — строго сказал девушка. — Зачем ты думаешь, Дамблдор пригласил моих родителей в Хогвартс?
— Рассказать, что их дочь лучшая ученица школы и просто так — на экскурсию, — предположил Гарри.
— Нет… — девушка отрицательно покачала головой. — В Равенкло то же есть очень умные девочки, Чжоу, например,… но её родителей не приглашал сам директор.… К тому же ты забыл, что я стояла рядом с тобой, когда была создана Радужная Сфера…
— Гермиона…
— Это ещё не всё… — глаза девушки блеснули, она уперлась руками в стол и смотрела на Гарри. Рон и Кристина молчали, точнее сказать лицо Рона превратилось в бледную маску, его губы дрожали, а руки с силой сжали спинку стула. — Ты не знаешь, что сестра моей матери… единственная,… будучи ещё ребёнком, сломала позвоночник и, пролежав в коме месяц, умерла… — голос старосты дрожал. — Мама никак не могла забеременеть после моего рождения… Я единственная дочь в семье … только я несу в себе кровь семьи матери…
— Нет… — пробормотал Гарри.
— Посмотри сам — тоже и с тобой… твой возможный родной дядя не родился, ты тоже единственный ребёнок в семье… А брат Кристины… ее мать…
— Она то же осталась единственным ребёнком в семье… — прошептала Кристина. — Мой дядя, брат мамы… погиб шестнадцать лет назад… во время рейда…
— А теперь и её брат… — слезы покатились из глаз Гермионы. — Видишь ли, Гарри мы единственные потомки Основателей… — девушка сделала ударение на слове "единственные"…
— НЕТ! — громко сказал Гарри и отвернулся к окну.
В гостиной за время их разговора поубавилось народу. Пара-тройка младшекурсников просто не обращала на них внимания. Да и те вскоре ушли. Они остались одни в гостиной. Они молчали. Гарри так и не повернулся от окна, его плечи были напряжены, голова низко опущена, а руки судорожно вцепились в подоконник.
— Я не хочу в это верить…
— А придётся, — Гермиона вытерла слезы и подошла к Гарри, прижалась щекой к его спине между лопатками и обняла крепко-крепко. — Такова наша судьба. Нам суждено быть единственными…
— Но не тебе… — прошептал Гарри и развернулся, опустив руки на её плечи. — Ты мне слишком дорога.
— Нет,… мы только вчетвером… — начала Гермиона, но её перебил голос Крисс.
— Рон…
Уизли опустился на колени и сидел на полу, закрыв лицо рукой. Его плечи дрожали. Кристина подошла к нему и села рядом, обняла и опустила голову ему на плечо.
— Что случилось? — прошептала она.
— Разве не понятно! — Рон вскинул голову, и его глаза блеснули холодным огнем. — Я четвёртый!
— Рон, нет! — испуганно прошептала Гермиона. — С чего ты взял?
— Все факты на лицо… — ухмыльнулся Уизли и встал, держась за руку Кристины.
— Какие факты, Рон?!! — выкрикнула Гермиона. — О чём ты? Ты всего раз упал в обморок летом… ты никогда не говорил на серпентарго… у тебя большая семья и как ты можешь быть… — она не смогла продолжить. — Или я чего-то не понимаю или не знаю… — она покосилась на бледное лицо Гарри и Рона. — Так это всё повторялось?
— Не раз, — справляясь с голосом, произнёс Гарри.
— И вы никому не сказали! — вскрикнула Гермиона.
— И что мы должны были сказать?! — произнёс Гарри. — Зачем лишний раз вас нервировать. А какой смысл говорить профессорам, они и так всё знают…
— Мой отец не смог пройти контроль на входе в школу, потому что назвал моё имя… Дамблдор недавно долго говорил с мамой. Мне рассказали близнецы, потом она всю ночь проплакала… отец ходит мрачнее тучи… — рассказал Рон. — Всего месяц назад я чуть не утопил Хогвартс со злости…
— Нет, Рон… нет… — бормотала Гермиона, а Кристина только молчала, сильнее сжав руку Рона. — И все же это могло быть ошибкой.
— Никаких ошибок… — выдавил Рон. — Я видел Тёмного Лорда во сне… Скажи, что ты видел Гарри, когда будил меня после очередного кошмара, — друг потрясённо молчал. — Скажи…
— Рон я не могу. Может, всё же ты ошибаешься,… Может, Волдеморт нас хочет обмануть, мы пока думаем про тебя, а он на самом деле заберет себе настоящего сына… может, он так хочет нас рассорить… — Гарри пытался успокоить сам себя.
— Я об этом не думал… — на секунду опешил Рон.
— Надеюсь, ты прав, Гарри, — тихо проговорила Кристина.

Гарри проснулся раньше всех. Он сам так захотел. Вчерашний вечерний разговор никак не выходил из головы. Он решил во чтобы то ни стало узнать как можно больше о Покорителях Стихий. Поэтому ему пришлось так рано встать. Он хотел взять Омут и пойти в Радужную башню. Там никогда никого не бывает, можно сколько угодно сидеть и смотреть воспоминания отца.
Юноша спрыгнул с кровати, быстро оделся, накинул на плечи тёплую мантию. В башне ведь очень холодно. Бережно вытащив из тумбочки Омут и тихо выскользнув за дверь, Гарри быстрой походкой направился в сторону Радужной башни. Он пристроился на одном из подоконников, там, где осенью сидел с Аврелиусом и увидел мир глазами драконов. Сердце предательски заныло, как там поживает дракончик.… Неужели слова Чарли — правда, и дракон может бороться с проклятьем?
Гарри выглянул в окно, снежинки медленно падали, заполняя воздух белой пеленой. Весна ещё не скоро, а так хотелось скорее увидеть яркое солнышко, появляющиеся из-под снега первые зелёные травинки. Весна всегда приносит надежду и веру. Юноша тряхнул головой и отогнал гнетущие мысли. Сейчас одна цель, узнать как можно больше о Покорителях Стихий и Пророчестве. Юноша вздрогнул, он так и не рассказал друзьям о Пророчестве ни о первой части, ни о второй. Почему? Он сам этого не знал, просто не сказал и все, хотя, может, и стоило это сделать. Неожиданно юноша понял, что чем дольше он будет это скрывать, тем будет тяжелее и больнее ему будет. Ему ведь было тяжело узнать о дяде через столько лет. А сказал бы всё Снейп сразу, было бы намного проще жить. Что может случиться, если он промедлит с открытием правды…

Гарри коснулся серебристой глади Омута… Мир свился в тугой комок, воспоминания замелькали, Омут сам выбирал,… а может и сам юноша. Он сейчас думал о дяде и вот и пришли подходящие воспоминания…
Огромное поле для квиддича, шум болельщиков, голос комментатора, все ударило по ушам. Было так странно видеть матч со всех сторон, словно висеть посередине поля в воздухе…
— Гриффиндор ведет со счетом 150:50… Последний матч сезона… Кто же возьмёт верх… Гриффиндор или Слизерин… Команда Джеймса Поттера выигрывала кубок последние четыре года… этот год для него последний… унесёт ли непобедимый Поттер кубок по квиддичу с собой…
Гарри стал оборачиваться и увидел отца. Он быстро пронёсся мимо него и устремился в другой конец поля. Юноша знал, что Джеймс искал снитч. Мячика не было видно…
— Ах… — разнеслось по трибунам, а потом раздался голос комментатора. — Северус Снейп из Слизерина отбивает такой восхитительный мяч команды Гриффиндор, отличный вратарь…
Гарри вздрогнул и увидел Снейпа на метле. В зелёной форме для квиддича он казался ещё бледнее, но лицо юноши озарилось победной улыбкой, которую он послал Джеймсу, на что тот скривил ужасную гримасу и неожиданно сорвался с места… Тогда Гарри и увидел снитч… он завис под кольцами Гриффиндора… внушительный рывок Джеймса — и трибуны взорвались…
— Гриффиндор выигрывает со счетом 300:60 и получает кубок по Квиддичу. Общий счёт всех игр… Гриффиндор 700, Слизерин 680, Равенкло 540 и Хаффлпафф 410.
Гарри наблюдал за тем, как команды спускаются на землю… Вдруг что-то кольнуло в сердце. Юноша вспомнил разговор в мрачном подземелье в предпоследний день Рождественских каникул. Ведь именно после финального матча Лили заставила Джеймса и Северуса помириться. Юноша вздрогнул, когда увидел, что к улыбающемуся Джеймсу приближается злой Снейп…
Отец Гарри стоял в среди своей команды, Сириус тоже в спортивной мантии обнимал друга, Люпин пожимал руку, Питер восхищённо улыбался, а Лили, едва подбежав, обняла и поцеловала в губы… Раздалось восторженное "Ох!". Гарри чувствовал эту радостную атмосферу, словно стоял там и именно он выиграл в кубок…
— ПОТТЕР!
Голос словно обрушил стену счастья. Рядом с гриффиндорской командой стоял разъярённый молодой Снейп. Он сжимал в руке метлу, так что побелели костяшки пальцев, его зубы были стиснуты, а глаза метали чёрные молнии. Они и понятно — Гриффиндор опередил Слизерин только на 20 очков.
— Чего тебе, Севви? — протянул Сириус. — Решил поздравить нас с победой… ты же не смог отбить всего-то три мяча, чтобы нас обогнать, а мог…
— Отвали, Блэк! — процедил сквозь зубы Снейп. — Это тебя не касается…
— А кого же тогда? — Джеймс убрал руку с талии Лили и шагнул к Снейпу, ростом он был чуть повыше.
— Когда-нибудь… довольно скоро… времени ещё достаточно… мы встретимся с тобой, Поттер, на узкой дорожке… Тогда и выясним, кто из нас сильнее, и только один продолжит дорогу…
— И это будешь не ты, братишка… — процедил сквозь зубы Джеймс.
Сириус, да и все кто стоял близко к Джеймсу, опешили.
— Это мы и выясним… Я отомщу тебе за всё… Поттер… за всё… с того самого момента, как моя мама увидела твоего отца… как он очаровал её…
— Не заговаривайся! — закричал Джеймс. — Это твоя мать хотела увести моего отца… это она сделала приворотное зелье и родила незаконного ребёнка… Она хотела разрушить нашу семью…
— А твой отец, как трус и подлец побежал прочь к женушке, сам не в состоянии справиться…
— Не смей так говорить о моём отце! — взревел Джеймс. Его лицо пылало, глаза яростно сверкали. Снейп был не лучше. Собравшиеся на шум гриффиндорцы переводили взгляд с одного юноши на другого. — Это всё из-за твоей матери… она была слишком избалованной и своенравной… испорченной… она опоила моего отца…
— Да что ты понимаешь, Поттер… — закричал Снейп. — Ты не знаешь, каково это прожить десять лет рядом с человеком и узнать однажды, что он не твой отец и заботился о тебе, только потому, что жила твоя мама… ты не знаешь, каково это потерять двух родителей сразу…
— Я не знаю?! Ты ошибаешься, Снейп, и сильно… тебя же мало волновало, что твой родной отец погиб… ты ведь даже не пришёл на похороны, хотя Дамблдор тебе сказал…
— Он мне не отец! И никогда им не был!
— Теперь да, — прошипел Джеймс. — Он не будет не чьим отцом… И ты мог бы хотя бы чтить его память…
— А ты чтил память моей матери, что так беззаветно любила?!!
— Мне дела до неё нет…
— Я ненавижу тебя за всё, Поттер, ты мне не брат и никогда им не будешь…
Снейп бросил метлу и со всей силы толкнул Джеймса, тот не удержал равновесия и упал, но успел вовремя пнуть ногой обидчика, пока тот не нанёс очередной удар, вскочил на ноги и кинулся на Снейпа…
— НЕТ! — громко закричала Лили. — Петрификус Тоталус! — направив палочку на Джеймса.
Тот ничего, не понимая, рухнул на землю и расширил глаза! Сириус и Люпин от удивления раскрыли рты. Снейп воспользовавшись моментом, хотел нанести удар, но его настигло то же заклятие. Джеймс и Снейп лежали на земле друг напротив друга и таращились на Лили.
— Лили?
— Расколдуй меня, Эванс! — закричал слизеринец. — Слышишь!
— Если будете вести себя, как мужчины, а ни как идиоты, — расколдую… Как так можно! — из её глаз потекли слёзы. — Вы два брата! И оба сироты! Вы должны любить друг друга! Вы не в ответе за ошибки родителей! Пусть их теперь судят в другом мире. Никто не сможет изменить прошлое, можно учиться для будущего и строить его не на ненависти, а на дружбе. Вы оба! Да может, сначала жизнь одного была лучше, но теперь… — она кричала на них, а слёзы всё текли и текли из её глаз.
Джеймс и Северус смотрели на неё и их лица были бледны, а в глазах уже не было той ярости, что пылала всего пару минут назад. Гарри стоял и смотрел на них, смотрел, как плачет его мать…
— Вы похожи… вы оба потеряли родителей, вы оба сироты и что вы делаете… вы должны радоваться, что сами живы… что существуете… Это же прекрасно — иметь брата, настоящего… сына твоего отца… с которым всегда можно найти общие темы для разговора… а вы, идиоты…
Гарри хорошо понимал мать. У неё была сестра, с которой никогда нельзя было поговорить на волшебные темы, рассказать как весело в школе. Поговорить о мире магов… А Джеймс и Северус — оба маги…
— Я вас расколдую, но вы мне пообещаете никогда не ссориться! Я не прошу вас стать друзьями, вы пока на это не способны и я не уверена, что будете, с вашими-то характерами… Просто прошу вас уважать друг друга, забыть прошлое и не пытаться убить друг друга из-за ненависти…
— Ты просишь невозможного… — процедил сквозь зубы Джеймс.
— Но ты же был спокоен последние два года!
— Меня просил отец и Дамблдор!
— А сейчас прошу я, Джеймс! Я люблю тебя! Я хорошо отношусь к Северусу! Я не хочу, чтобы однажды вы убили друг друга. Разве даже ради меня вы не можете смериться и успокоиться?!! — слёзы вновь покатились из её глаз.
— Хорошо, Лили, только не плачь! — кивнул Джеймс.
— Только не плачь, Эванс! — скривился Снейп, но в его глазах не было ненависти, только печаль. — Тебе не идут слёзы.
— Я вас расколдовываю, и вы пожмёте друг другу руки. Фините Инкататум!


Джеймс шевельнулся и поднялся на ноги, за ним последовал Снейп. Лили выжидательно смотрела на обоих. Практически одновременно юноши протянули руки друг другу и пожали, держась на расстоянье. Мама Гарри подошла к ним, и чуть толкнув за плечи, обняла обоих. Она улыбнулась.
— Вы оба мне дороги! Обещайте друг другу…
Всё это время окружающие их гриффиндорцы и слизеринцы молчали. Сириус так и не избавился от ошарашенно-удивленного выражения лица.
— Обещаю больше не причинить тебе вреда, Северус.
— Обещаю больше не задирать тебя, Джеймс.
Юноши нехотя обнялись,… видение стало исчезать… Гарри нестерпимо хотелось узнать, увидеть, что же всё-таки объединило двух враждующих братьев, что раскололо и развеяло осколки стены между ними навсегда. Наверное, желание было настолько сильным, что Омут преподнёс следующий сюжет.

Тёмное подземелье. Скорее всего, сырое и холодное. Тусклый свет едва разгоняет мрак подземелья. Гарри не сразу, но разглядел в углу человека. Шагнул туда и замер. Человек сидел на куче соломы, его нога была закована мощной цепью, закреплённой в полу. Человек откинул голову на стену, руки сжаты в кулаки, зубы стиснуты… Ему больно! Во мраке чуть поблёскивали круглые очки, немного треснутые… глаза практические тёмные, на щеке ссадина. Гарри узнал своего отца. Он помнил скупой рассказ Снейпа. Да — его отец был в плену у Тёмного Лорда.
Скрип двери был, словно гром в тишине… Пленник чуть приподнял голову… Гарри обернулся. В камеру вошёл человек с факелом. Он небрежно скинул капюшон и посмотрел на пленника. Это был молодой Снейп. Волосы свисали прядями до плеч, лицо было бледным и худощавым.
— Северус! — вскрикнул Джеймс. — Как же я рад, что тебя нашел!
Джеймс с трудом встал на ноги и, держась за стену, сделал пару шагов с улыбкой на лице. Снейп остолбенел и очнулся только, когда отец Гарри пошатнулся и чуть не упал. Он поддержал его и пробурчал:
— Какого черта ты здесь делаешь, Поттер!
— Тебя ищу, — ответил Джеймс.
— И зачем, скажи пожалуйста?! — процедил Снейп. — Неужели Лили послала…
— Она здесь ни причём. Я узнал, что ты вступил в ряды Пожирателей… случайно… просто увидел тебя среди них… думал мне померещилось… — задыхаясь, пробормотал Джеймс. — Я хотел найти тебя, понять,… почему ты это сделал…
— Какое тебе до этого дела, Поттер? — ворчливо заметил Снейп, но при этом всё ещё бережно поддерживал Джеймса.
— Ты перестал писать, не приехал на свадьбу, а через какое-то время я узнал, что ты среди Пожирателей Смерти. Я долго тебя искал и вот недавно увидел…
— И мудрый Поттер решил наставить меня на путь истинный… — ухмыльнулся Снейп.
— Что-то вроде того.
— Только вот почему мой дед не удосужился тебя защитить. На тебя открыта охота, если ты не в курсе…
— С чего бы это у Тёмного Лорда ко мне такой интерес, — усмехнулся Джеймс.
— Он ещё удивляется! К твоему сведению, Поттер, ты наследник Годрика Гриффиндора и единственный на сегодняшний день…
— Ошибаешься! — глаза Джеймса блеснули.
— О чём это ты?
— Совсем скоро, ну по расчётам где-то к концу июля, у меня родится сын…
— О! — Северус вздохнул.
— Да, мы назовём его Гарри… Чёрт…
Джеймс скривился и зашатался от слабости. Снейп с трудом его удерживал, всё же Поттер был немного крупнее. Отец Гарри осел на пол и тяжко дышал, он был весь в поту. Видение то и дело дёргалось, чувствовалось, что с трудом удерживается ускользающее сознание. Снейп сдернул мантию и рубашку с плеч Джеймса, и его взгляд наткнулся… Гарри вздрогнул и ужаснулся, на плече его отца чернела спиралевидная метка, она была словно выжжена на коже, сосуды вокруг посинели и выделялись тонкой паутинкой.
— Что это, черт побери! — выдохнул он.
— Чёрная Спираль, — справляясь с голосом, пробормотал Джеймс.
— Чёрная Спираль?
— А ты разве не знаешь что это такое? Ты же один из них.
— Меня не всегда посвящают в тайные дела Тёмного Лорда, к тому же меня не было пару месяцев, возникли неотложные дела, — ответил Снейп.
— Волдеморт сказал, что это придумали для усмирения драконов… Но он нашёл для неё другое применение, узнать какое, я не смог…
— Драконов? — приподнял брови Снейп.
— Если бы я был в своей квартире, то полистал бы книги отца…
— Думаешь, я тебя здесь оставлю?! — воскликнул Снейп. — Я ещё не обезумел, чтобы бросать раненого умирать в подземелье, когда у него есть жена и скоро родится сын.
— Спасибо… — выдохнул Джеймс, теряя сознание, и видение потонуло во мраке…

Гарри стоял в темноте и не понимал, что это — всё ещё видение или же воспоминания отца закончились. Но неожиданно стал пробиваться свет. Видение вспыхнуло резко, словно человек открыл глаза. Джеймс лежал распростёртый на кровати, а рядом на стуле сидел Снейп.
— Очнулся!
— Северус? — пробормотал Джеймс.
— А кто же ещё.
— Где я?
— Дома, в своей постели. И кстати, где Лили?
— Она у своих родителей! Эта квартира не безопасна, — Джеймс поднялся с кровати. — Что ты читаешь?
— По твоему совету — книги о драконах…
— Ты узнал о Чёрной Спирали?!
— Именно. Она нужна была, для того чтобы подчинить драконов, полностью поработить их волю, и они будут слушаться того, кто поставил им это клеймо…
— Опа, — выдал Джеймс.
— Тут даже есть рецепт, угадай главный ингредиент…
— Ты же у нас специалист по зельям, а не я…
— До этого можно было, и додуматься, Поттер… кровь того, кто хочет подчинить…
— Это всё конечно интересно… — Джеймс выпил стакан воды. — Но как её уничтожить? Ты нашёл?
— Знаю, где искать… — пробормотал Снейп. — У нашего отца была отличная библиотека…
Джеймс вздрогнул от слова "нашего", но промолчал по этому поводу.
— Его семья с давних времен занималась разведением драконов и всем, что их касается. Так эту фигню можно уничтожить?
— Вполне и пока ещё есть время. Я уже связался с Дамблдором…
— Да? И как он отреагировал на твоё появление… Он, кстати, был взбешён, когда узнал, что ты стал Пожирателем, — заметил Джеймс. — И расстроен, когда ты не пришёл на мою свадьбу…
— Я опоздал… — неопределённо произнёс Снейп. — Давай закроем эту тему. Он ведь, к твоему сведению, даже не удосужился узнать, что со мной и где я.
— Он был занят другим, — заметил Джеймс. — Если ты не знаешь, то я вхожу в Орден Феникса, который был создан, чтобы вернуть миру порядок и уничтожить Волдеморта.
— Угу, — кивнул Снейп. — Знаю-знаю. Но никто из вашего хвалёного ордена даже не удосужился помочь наследнице Ровены Равенкло, которой угрожала опасность…
— Ты это о ком? — недоумевая, спросил Джеймс.
— О своей жене, — не подумав, буркнул Снейп, но Джеймс сразу округлил глаза и уставился на брата.
— ЖЕНЕ?! У тебя есть жена?
— Да, а что — тебе в это не вериться?! — Снейп сверкнул глазами. — К твоему сведению, я уже почти год женат, — вдруг его взгляд смягчился, и появилось в нем нечто неуловимое. — Она удивительная, она спасла меня от моральной гибели среди Пожирателей. Я даже на время отошёл от дел…
— Поэтому я тебя не мог долго обнаружить во время стычек…
— Да. Я был с ней… — Снейп улыбнулся. — Она родила… всего неделю назад… девочку… — глаза Снейпа потеплели, и в них появилась грусть и радость.
— Правда?! — Джеймс расплылся в широкой улыбке. — Поздравляю тебя, братишка! — он порывисто обнял Северуса, тот вздрогнул и на мгновение опешил.
— Жаль, я не могу с ними быть…
— А ты бы всё бросил…
— Не могу… — он задрал рукав и показал свежую Чёрную Метку, вокруг ещё была покрасневшая кожа. — Он сразу меня вызовет, как сейчас…
— Но ты же спас меня, что с тобой будет?!
— Не важно, главное я спас тебя… — Снейп посмотрел во встревоженное лицо Джеймса. — Да не волнуйся же ты, все Пожиратели знают, как я тебя ненавижу, и никто не додумается до этого…
— Ты уверен?
— Абсолютно. У меня был долгий разговор с дедом, пока ты был без сознания… — вздохнул Снейп. — Всего полчаса назад я принял присягу и стал членом Ордена Феникса…
— Как?! — глаза Джеймса округлились.
— Так. Я думал об этом уже давно, но не знал, как могу прийти к деду и извиниться… Ты был отличным предлогом… — объяснил Северус.
— И что теперь?
— Я согласился быть шпионом…
— Это же опасно! А как же твоя жена… дочь?..
— Ты меня будешь учить, Джеймс?! Это моё решение… — пробормотал он. — Кстати, зелье уже готово.
— Какое?
— То, что уничтожит Чёрную Спираль.
— Ты уже его приготовил?! Ну быстр!!
— Ты пролежал без сознания четыре часа, можно было многое успеть, — Снейп поднялся со стула. — Ты готов?
— Да.
— Тогда ложись на кровать…
— Северус, — Джеймс сжал руку брата. — Я рад, что ты с нами…
— Ложись…
— Северус, никто не должен знать о Клейме и моём плене…
— Почему?
— Я не хочу волновать Лили, у неё не то состояние. Сириус взбеленится, что я не взял его с собой… Обещай мне, что это останется между нами…
— Хорошо, брат… — легко сказал Снейп.
— Вот и ещё одна, пусть не веселая, но наша общая тайна, — улыбнулся Джеймс.
— Теперь-то ты дашь мне намазать это чёртово Клеймо или нет?! — прошипел Снейп.
Видение дернулось, стало исчезать… Пришло новое…
Теперь Гарри стоял в небольшой комнате, заполненной людьми. В кресле с высокой спинкой, расположившись у камина, сидел Джеймс и нервно постукивал носком ботинка по паркету. Напротив, в таком же кресле сидела Лили и делала вид, что читает книгу. Не так далеко на диване расположился Сириус, устало вытянув ноги, а рядом Люпин, немного бледный и встревоженный. У огромного комода в затемнённом углу стоял Снейп, напряжённый и бледный. Было видно, что они кого-то ждали. Через пару минут в дверь вошел Дамблдор, вид у него был немного потрёпанный, но в глазах светилась надежда.
— Альбус, что за срочность? — вскочил Джеймс.
— Да, мне тоже интересно? — встрял Сириус. — И почему собрали не всех… обычно с нами в экстренных ситуациях бывают ещё Артур, Аластор и Питер, зато здесь… — он махнул головой в сторону Снейпа, тот с ненавистью взглянул на Блэка.
— Тише, — Дамболдор прошёл в глубь комнаты и налил себе бокал воды.
На него смотрели пять напряжённых пар глаз.
— Я сегодня нашел нового преподавателя прорицания, — Альбус сел в одно из свободных кресел.
— И это срочная новость…
— Джеймс я бы собрал весь Орден, если бы в том была необходимость. Мне нужны именно вы и не для обсуждения нового преподавателя. Аластор опять в больнице, Артур на дежурстве вместе с Питером.
— Тогда о чём разговор?
— Новая преподавательница прорицания правнучка знаменитой Сивиллы Трелони, мне пришлось с ней познакомиться, Министерство не хотело менять программу. Она меня разочаровала. Мне показалось, у неё нет и следа тех способностей, которыми обладала её прабабка, я хотел отказать, но она заговорила… её устами говорило прошлое…
— Что вы узнали, Альбус? — насторожилась Лили. — Это насчёт войны?
Гарри вздрогнул, он уже знал, что это за Пророчество. Но смотреть во встревоженные глаза родной матери, которая даже не подозревает о Пророчестве и о его последствиях, было тяжко.
— И, да и нет, дорогая Лили, — вздохнул Дамболдор. — Сейчас пророчество записано и передано в Отдел Тайн Министерства. Вы можете прослушать его когда угодно, я дам вам разрешение, но есть ещё и продолжение, которое слышал только я и профессор МакГоногалл…
— Продолжение? — Джеймс посмотрел на жену. Лили опустила книгу, и только сейчас Гарри увидел, что она беременна. "Год моего рождения" — подумал юноша.
— Да и оно ещё более серьёзное, чем первая часть и о ней Тёмному Лорду знать никак нельзя.
— Я обязательно выясню подробно, что ему известно о Пророчестве.
— Северус, не сейчас, — Альбус остановил его рукой. — О первой части он узнает это точно, потому что в пабе было полно народу. А вам пока стоит побыть с женой.
— Она сейчас у родителей с дочкой, — ответил Снейп. — В безопасности.
— Очень на это надеюсь…
— Так что же было в том пророчестве? — спросила Лили.
— Смотрите, — Альбус достал из складок мантии небольшой коробок и извлек оттуда Омут Памяти…
У Гарри что-то кольнуло в груди, тот же Омут и снова то же пророчество.
Все присутствующие склонились над серебристой жидкостью. Гарри обдало холодом, тоже он видел в прошлом году в кабинете директора… В комнате раздался голос:
— Грядёт тот, у кого хватит могущества победить Тёмного Лорда… рождённый теми, кто трижды бросал ему вызов, рождённый на исходе седьмого месяца… и Тёмный Лорд отметит его как равного себе, но не будет знать всей его силы… И один из них должен погибнуть от руки другого, ибо ни один не может жить спокойно, пока жив другой… тот, кто достаточно могуществен, чтобы победить Тёмного Лорда, родиться на исходе седьмого месяца этого года…
— Боже! — Лили прижала руку ко рту.
— Дорогая! — Джеймсу обнял жену. — Гарри…
— Он должен родиться в конце июля по сроку, — дрогнувшим голосом произнесла она.
— Вам нужно переехать… — тихо сказал Снейп. — Может к Марианне в замок в Ирландию?
— Так далеко… — Лили присела в кресло.
— Главное — это твоя безопасность, — произнёс Снейп, а Сириус яростно на него посмотрел.
— Кажется, это мне решать! — сердито сказала Лили. — И почему вы думаете, что именно Гарри уничтожит Волдеморта. Лонгботтомы тоже ждут прибавления, и ребёнок должен вот-вот родиться.
— Да, — согласился Дамблдор. — Они так же подходят, но вот вторая часть всё немного меняет.
— Что в ней? — спросил Люпин.
Дамблдор коснулся палочкой серебристой глади и по комнате разнёсся тот же голос:
— … И тот, кто будет равен злу — станет самым сильным из четверых, только он сможет найти трёх остальных. Эта четвёрка молодых людей… друзей… ровесников… сможет подчинить себе первозданные элементы стихий. Они будут нести, как огромную разрушительную, так и созидательную силу. Только они смогут объединить силу в потомке первого самого великого волшебника всех времён и народов и уничтожить основу зла, сущность Тёмного Лорда, несущего это зло… Но их сила скрыта в прошлых поколениях и обретёт мощь после долгих лет страданий. Они будут единственными наследниками прошлых Покорителей Стихий…
— И что это значит? — выдохнул Сириус.
— А то, что именно в этом году вместе с "единственным" родятся наследники Покорителей Стихий, — пояснил Снейп. — Но кто такие Покорители Стихий?
— Я знаю одно, но это возможно даже всего лишь легенда и сказка. Покорителями Стихий считали Основателей Хогвартса. Замок построен на основе единства элементов всех четырёх стихий — это точно…
Гарри видел, как вздрогнул его отец и посмотрел на Снейпа.
— Твою дочь и моего будущего сына нужно надежно спрятать.
— Да. Пока только они потенциальные Покорители, — кивнул Дамболдор.
— А кто ещё двое?
— Придётся их искать. В любом случае, ребятам нужно будет вырасти, стать друзьями и получить силу, мы успеем найти их. Я уверен, они все будут учиться в Хогвартсе и, скорее всего, на одном факультете…
— Почему вы так решили, Альбус? — удивился Люпин.
— Они должны быть друзьями,… хотя всё, может быть…
— А кто же первый великий волшебник… — задумчиво рассуждал Люпин.
— Известен всего один такой…
— Это Мерлин.
— Но как нам найти потомка самого Мерлина?! Он же может быть, где угодно, — вздохнул Сириус. — Это невозможно…
— Мне кажется, он сам себя обнаружит, когда мы найдём Покорителей, — заметил Дамблдор. — У вас новое задание, друзья мои, нужно найти всё, что можно о Покорителях. Я знаю у Ровены Равенкло неплохая библиотека, — он кивнул в сторону Снейпа. — У Годрика и Поттеров тоже, — Джеймс кивнул.
— У Слизерина она то же была не хуже, — заметил Снейп. — Я видел библиотеку в замке Тёмного Лорда.
— Поэтому он не должен даже слышать слов "Покорители Стихий", — жёстко сказал Дамблдор. — Я сейчас же займусь поиском надежного укрытия для вас, Лили и Джеймс. До свидания, — директор исчез.
— Мне нужно переговорить с женой, — Снейп кивнул Джеймсу.
— Будь осторожен, Северус.
— Как всегда, — он аппарировал.
— Нужно поговорить! — сразу жёстко сказал Сириус.
— Ладно, только быстро, Лили нужен отдых, — Джеймс отошёл в сторону.
— Почему ты доверяешь этому пауку Снейпу? Он появился, как чёртик из коробочки и сразу стал таким шёлковым. Он же Пожиратель Смерти.
— Если ты не знаешь, Сириус, то он, во-первых, мой брат, к тому же он давно не на их стороне, как только женился, — довольно жёстко сказал Джеймс.
— Это ещё ни о чём не говорит. С чего это ты стал с ним таким добреньким…
— Мы поняли друг друга. Я ему доверяю. И если ты мой друг, тебе придётся тоже…
— Ну, уж нет!
— Придётся, Сириус! Он нам нужен. Он будет шпионить…
— И предаст в любой удобный момент, — прошипел Блэк.
— Прекрати. Я знаю, тебе он не приятен, но ради меня смирись… Я дорожу твоей дружбой, так же и не хочу ссориться с Северусом… Обещай мне не задирать его и быть спокойнее…
— Попробую… — выдавил Сириус.
— Вот и славно, — улыбнулся Джеймс. — С завтрашнего дня начнём поиски.
Мир вокруг стал гаснуть, Гарри нестерпимо хотелось увидеть, что же родители узнали о Покорителях Стихий. Небольшая комната предстала пред глазами. На диване лежал человек,… юноша вздрогнул… это был его отец, рубашка его была в крови. Рядом стол Сириус, судорожно сцепив пальцы, Люпин устало прислонился к стене, а Дамблдор смотрел в окно. В этот момент в гостиной появилась Лили, а рядом с ней молодая и довольно красивая девушка. Её серые глаза перепугано смотрели на Джеймса, а на руках она держала малыша… Гарри вздрогнул, потому что это был он, ещё совсем маленький.
— Кто это, Лили? — чуть приподнялся Джеймс и строго посмотрел на жену.
— Она присмотрит за Гарри, пока я обработаю твои раны, — сказала Лили и смерила мужа взглядом. — Кларисия, будьте добры, уложите Гарри спать.
— Хорошо, миссис Поттер, — девушка ещё раз бросила испуганный взгляд на Джеймса и поспешила к лестнице.
— Ты ей доверяешь, Лили? — Сириус посмотрел на мать Гарри.
— Да. К тому же я уже устала сидеть одна в четырёх стенах. Я думала рождение Гарри собьёт с вас обоих пыл, — Лили разорвала промокшую от крови рубашку Джеймса, призвала тазик с тёплой водой и бинты. — А вы продолжаете лезть на рожон…
— Мы члены Ордена! — жёстко сказал Джеймс.
— И я тоже — не забывай! Но я не бросаю сына в глуши… — сердито сказала Лили и стала осторожно смывать кровь. — Я каждый день схожу с ума, когда ты опаздываешь хоть на час.
— Волдеморт добрался до Отдела Тайн, — выдохнул Джеймс.
— Как?
— Ну, до Пророчества ему не удалось добраться, мы остановили их в коридорах Министерства.
— Он значит, пока не узнал точное содержание Пророчества, — выдохнула Лили.
— Не узнал и это не так уж и хорошо, потому что он только знает о ребёнке, родившимся в конце июля, — вздохнул Дамблдор. — Боюсь, он будет искать этого ребёнка везде и убьёт любого, кто родился в это время.
— И сколько таких детей? — вздрогнула Лили.
— Два ребёнка у волшебников из Ордена, у вас и Лонгботтомов, около пяти просто дети волшебников Англии, сколько в мире, не знаю, а у маглов тем более.
— Значит, он может всех их убить, — зелёные глаза Лили были полны ужаса.
— Вполне, он же не знает точное содержание. Тёмный Лорд одержим убить ребёнка, способного его уничтожить, — кивнул Люпин.
— Нам нужно его остановить…
— А главное, чтобы он не добрался до нашего Гарри, — заметил Джеймс, Лили тем временем заканчивала водить палочкой по груди мужа, кровь остановилась.
— Я буду в штабе, — тихо сказал Дамблдор.
— Я с вами, Альбус, — предложил Люпин.
— А тебе стоит пока побыть здесь, Джеймс, да вообще пора бы прекратить посещать рейды, — строго сказал Дамблдор. — Будешь здесь.
— Но, Альбус…
— Вы ведь так и не занялись поиском информации о Покорителях… — укоризненно попенял директор.
— Я просмотрела книги, что дал мне Северус — они из библиотеки Ровены, там ничего стоящего, только о создании Хогвартса и рассказы о разногласии и дружбе основателей. Упоминалось пару раз, что они могли управлять стихиями, — объяснила Лили, заканчивая перебинтовывать Джеймса.
— Да легенда очень стара, о Покорителях никогда ещё никто не задумывался с тех времён, — вздохнул Дамблдор. — Вам стоит искать лучше и не сдаваться.
— Хорошо, — Джеймс улыбнулся жене и поднялся с дивана.
— Тогда я вас покидаю, — Альбус аппарировал.
— Пока, Джеймс, — за ним последовал Люпин.
— Спасибо, Лили, — Джеймс встал на ноги. — Пойду, переоденусь, а потом нужно поговорить…
— Я знаю, о чём ты собрался говорить. Если ты не знаешь, то эта женщина уж больше недели нам носит продукты, если бы ты не был занят играми со своей жизнью, то заметил бы это, — строго сказала Лили. — Я ей доверяю, к тому же она уже работала няней, и я думаю оставить её у нас…
— Это может быть опасно!
— Не более чем гоняться за Пожирателями. Ты же не хочешь мне помогать ухаживать за ребёнком.
— Я ищу сведения о Покорителях! — оправдывался Джеймс
— Знаете, — подал голос Сириус. — Я лучше помогу Люпину и Дамблдору. Пока, Лили, — он аппарировал.
— Предатель, — процедил сквозь зубы Джеймс.
— Хочешь сказать, что твоим друзьям хорошо, у них нет семьи…
— А как же Снейп! — приподнял бровь Джеймс.
— Он, по крайней мере, не лезет на рожон, — фыркнула Лили. — Эту женщину зовут Кларисия и она маггла, самая, что ни на есть. Ей дела нет до волшебников. Что она может нам сделать?
— Вот я её проверю по свои каналам, тогда скажу свое веское слово…
— Пожалуйста. Ты же у нас стал специалистом по проверке… просто-таки детектором лжи! — Лили развернулась и направилась в кухню.
Джеймс глубоко вздохнул и быстро поднялся по лестнице…
…Он уже переодетый в чистую одежду стоял у двери. Распахнул её и вошёл в комнату. У окна стояла та самая женщина-маггла, она держала на руках спящего Гарри.
— Он только уснул, мистер Поттер, — испуганным голосом сказала женщина.
Джеймс стоял, опираясь рукой о косяк двери, такой напряжённый и злой, что Гарри вздрогнул, — он не думал, что его отец может быть таким злым и строгим. Он внимательно смотрел на Кларисию, в этот момент проснулся ребенок, и раскрыв огромные зеленые глаза, уставился на папу, протянув к нему ручки. Джеймс проигнорировал его и задал девушке всего один вопрос:
— Вам знакомо имя Волдеморт?!
— Нет, — покачала она головой и так же, не отрываясь, смотрела на мужчину. У неё были огромные серые глаза, чуть вьющиеся волосы соломенного цвета, она была довольно молода и красива. Её лицо врезалось Гарри в память, он вдруг захотел узнать кто она…
Неожиданно глаза Джеймса смягчились, плотно сжатые губы расслабились. Он улыбнулся и, чуть пошатываясь (всё-таки свежая рана давала о себе знать), подошёл к женщине. Она не ожидала такой резкой перемены и, не отрываясь, смотрела на Джеймса.
— Если вы не возражаете, Кларисия, то я беру вас к нам на работу… постоянную работу… вы будете жить у нас и выходить только за продуктами…
— Мистер Поттер…
— Я за ценой не постою… Моей жене нужен помощник, вы честная женщина я знаю. Так что?
— Я согласна, — кивнула Кларисия.
— Тогда заботьтесь о моём сыне и жене, и храните тайну — никто на белом свете не должен знать, где вы работаете…
— Я никому не скажу, — кивнула она.
— Спасибо вам, — Джеймс вновь улыбался. — Гарри милый мальчик…
— Да, он очень красивый, но никак не хочет спать…
— Он капризный…
— Весь в папу, — в дверях стояла Лили с бутылочкой.
— Дорогая, — вздрогнул Джеймс. — Я предложил твоей новой знакомой пожить у нас и помогать тебе. Ты согласна?
— Спасибо, Джеймс… — Лили лучезарно улыбнулась и взяла Гарри на руки.
— Тогда я вас оставлю… — Джеймс поцеловал малыша и вышел за дверь.
Гарри задумался. Он даже не знал, что в доме родителей работала женщина-маггла. И где она сейчас? Юноша задумался над этим вопросом. Жива ли она ещё? И где можно найти эту женщину? Задавал себе эти вопросы Гарри, пока не пришло новое видение…

Его отец вновь сидел в высоком кресле, склонив голову над столом. Лицо его было сосредоточено и напряжено. Дверь кабинета распахнулась, и вошёл Снейп, он держал в руках несколько книг.
— Я ждал тебя.
— Я пришёл, как только смог, — он опустил книги на стол. — Из личной коллекция Слизерина.
— Северус! — воскликнул Джеймс. — Ты хоть понимаешь, как это опасно…
— Тёмного Лорда не волнуют книги… Он занят другим и ничего не заметит… Ты просмотри их, там есть кое-что интересное…
— О Покорителях?
— Не только, про них там мало, только то, что мы уже знаем, там о жизни основателей, то, что мы даже не предполагали, — заметил Снейп.
— Да?!
— Ты знал, что Хельга была влюблена в Салазара…
— Серьёзно?..
— Ага, и она отдала за него жизнь… и всё в том же духе, прочти.
— Непременно, — согласился Джеймс. — Я сейчас фиксирую всё, что мы смогли обнаружить.
— И как много данных? — заинтересовался Снейп. — Я довольно долго был вдалеке от дел.
— Не очень… везде одно и то же указано. Мы знаем, что Покорителями были Основатели Хогвартса, они смогли подчинить себе стихии, когда миру грозила сильнейшая опасность и разрушение. Зло поглотило всё, и даже священные Альтаиры не могли ничего сделать…
— Альтаиры?
— Это ещё одна легенда. Там говорится, что очень сильные волшебники после смерти, причём героической, могут стать Альтаирами. Это не совсем духи, не совсем ангелы, но и не люди. Альтаиры способны колдовать, спускаться на землю, они живут вечно и передают свою мудрость другим поколениям. Они разработали свой язык, это смесь нескольких рунических писаний…
— Его кто-нибудь знал?
— Да, его знала Хельга, именно этими рунами написан её дневник, я не смог его прочесть…
— Откуда у тебя дневник Хельги?
— Ты не поверишь, — Джеймс встал и достал с полки небольшую книжицу, Гарри вздрогнул, он её видел, именно ее смогла прочесть Гермиона, а значит…
— Это же дневник Ровены, мне его жена дала… — Воскликнул Снейп и недоумевающее уставился на Джеймса.
— Нет Северус, это не дневник Ровены, мне сказала наша бывшая учительница рун из Оксфорда, я к ней обращался. Ровена никогда ни писала рунами и не вела дневников, а вот Хельга…
— Но как такое могло произойти, — удивился Снейп.
— Кто его знает, но ты пока никому это не говори, это расстроит твою жену и её мать. Пусть думают, что это дневник их предка. Когда же появиться наследница Хельги мы докажем обратное…
— Ты думаешь, она сможет его прочесть?!
— Непременно, — согласился Джеймс.
— Ладно… Так что ты там ещё узнал?
— Так вот Альтаиры живут в другом мире, где-то в соседнем измерении, похоже. Их было довольно много, но они почти все погибли во время той Первой Магической войны. Осталось совсем мало. Их возглавляет самый первый Альтаир, сам Мерлин…Сами же Основатели, когда погибли, стали Альтаирами, но не совсем обычными…
— То есть?
— Они могли путешествовать из того мира в этот и принимать облик обычных людей. Они обладали силой Альтаиров, но при этом жили на земле… проще выражаясь ели, спали, болели, любили… всё, как обычные люди, а не духи… Тогда-то Альтаиры-Основатели познали свою силу до конца и был создан Хогвартс на основе базовых стихий и замок неколебим пока будет стоять его противоположность…
— Азкабан что ли? — пробормотал Снейп.
— Да. Они связаны. И, кстати, дементоры тоже созданы Основателями…
— Не хило… и это светлые Покорители Стихий!
— Покорители способны нести, как зло, так и добро. Их задача поддерживать равновесие. Они были рождены в этом столетии, потому что равновесие снова сместилось…
— Но ведь они ещё так малы, а Тёмный Лорд уже восстал и творит зло…
— Нам придётся ждать и сдерживать его, пока всем четверым не исполнится хотя бы по одиннадцать лет.
— А может, стоит найти Мерлина, раз он существует, как Альтаир.
— И как ты себе это представляешь, Северус…
— Джеймс, ты у себя? — в комнату вошли Люпин и Сириус.
— Привет! — улыбнулся Джеймс. — Северус подкинул нам ещё литературы.
— Да? — Сириус бросил грозный взгляд на Снейпа, тот ответил ему тем же. — О чём у вас тут разговор?
— Я рассказал Северусу, что нам удалось узнать о Покорителях, — объяснил Джеймс. — Вы ещё узнали хоть что-то? Что дало штудирование библиотеки Хогвартса?
— Да ничего, — выдохнул Сириус. — Мёртвое дело. Обрывки, подозрения, легенды и всё…
— Нам никогда не узнать, как Покорителям удалось подчинить стихии, ведь это почти невозможно. Они не поддаются магии, ибо сами являются основой её… — объяснил Люпин. — Как Основателям удалось научиться контролировать их остаётся загадкой.
— Но мы выяснили кое-что другое, — Сириус бросил взгляд на Снейпа, тот с невозмутимым лицом рассматривал записи Джеймса. — Те Покорители, что должны родиться в конце века, намного могущественнее Основателей и первый раз за всё время существования появится "пятый элемент", и он будет обладать магическим артефактом прошлого, невероятной силы.
— Где вы это узнали? — вскинул голову Снейп.
— Почти Безголовый Ник посоветовал нам обратиться к приведениям Тауэра, — заговорил Люпин. — Там нас отправили к одному довольно странному привидению. Он был когда-то монахом и около века назад он совсем старцем умер, но перед смертью ему пришло видение. Он видел четырёх молодых людей в белых одеждах… — Люпин вздрогнул. — То, что он рассказал невероятно… он… он описал нам, как они буду выглядеть…
— Что! — Джеймс и Северус воскликнули в один голос.
— Но не так уже подробно, чтобы нарисовать портрет, но довольно чётко дал описание, — заметил Сириус.
— Он сказал, что это двое молодых людей и две девушки. Он сказал, что за их спинами он видел магических животных: золотого дракона за черноволосым юношей, единорога за красивой пышноволосой девушкой, чёрного пегаса за девушкой с длинными чёрными волосами и русалку за рыжеволосым парнем…
Гарри вошел в ступор, приведение описала именно их. Значит Рон и Гермиона, как бы не разубеждал себя юноша, — тоже Покорители Стихий. Внутри всё похолодело и сжалось в комок.
— Двоих мы знаем, — сглотнул Джеймс. — Мой сын и твоя дочь.
— Значит, у Покорителей будут покровители из мира магических существ, — пробормотал Снейп.
— Дракон моему сыну весьма подходит, семья отца издавна занималась драконами… У твоей дочери пегас…
— Почему?
— Но ведь она вырастет не кучерявой, — ухмыльнулся Сириус.
— Значит, Гарри — Покоритель Огня…
— Кристина — Покоритель воздуха, — закончил Снейп.
— Кудрявая девушка, видимо, наследница Хельги — Покоритель Земли, она, скорее всего маглорожденная, потому что наследники Хельги растворились среди магглов ещё много веков назад… — рассуждал Джеймс.
— А что насчёт потомка Слизерина? — спросил Сириус.
— Это весьма интересный вопрос. Пока существует только один наследник Слизерина…
— Волдеморт, — закончил за Люпина Снейп.
— Да, но он не рыжий, — заметил Сириус. — И не молод.
— А может он оставит потомка?.. Кстати, Салазар был рыжим… — заметил Джеймс.
— Зачем ему потомок? — удивился Сириус.
— Это я и постараюсь выяснить, — Снейп закрыл записи Джеймса.
— Только осторожно, — попросил отец Гарри, а Сириус скрипнул зубами.
— Несомненно, так что там о пятом?
— Ах да, — вспомнил Люпин. — А пятый среди них взрослый мужчина, лица его приведение не видело за ярким светом жезла в его руках.
— Так магический артефакт — это жезл, — воскликнул Джеймс. — Уже лучше.
— Причём, он создан на основе стихий, — заметил Сириус.
— Отлично! У нас достаточно информации, чтобы продолжить поиск, — Джеймс встал с кресла. — Нам всё же нужно узнать, как Покорители овладели силой стихий, когда эти способности проснуться у теперешних Покорителей и как нам их учить…
— И как найти пятого, возможно, наследника самого Мерлина…
— Пора действовать друзья… — изрёк Джеймс. — У нас не так много времени на это.
— Пока Тёмный Лорд не узнал о них и не начал действовать…
— А всего через неделю Хеллоуин… — заметил Сириус, а Гарри вздрогнул, значит, всего через неделю они погибнут, это, судя по всему последнее воспоминанье отца.
— Да, — согласился Джеймс.
— Найду Питера, нужно будет украсить дом, — заметил Люпин.
— Если найдёшь, — заметил Сириус. — Он последнее время странный, часто куда-то исчезает, затюканный весь. А иногда ни с того, ни с сего смеётся.
— Странно, — согласился Джеймс. — Нужно с ним переговорить и, кстати, Северус, ты не мог бы перед Хеллоуином заглянуть к нам? Нужно с тобой переговорить.
— Хорошо, Джеймс, — согласился Снейп, а Сириус разозлился.
Видение стало гаснуть, но перед глазами не замелькали новые, а мир вокруг стал серебристым. Вдруг… это было так неожиданно! На фоне серебристого полотна появилось лицо Джеймса, и он заговорил, обращаясь к Гарри:
— Это было последнее воспоминание, сынок. Омут заполнен. Он принадлежал не только мне, но и моему отцу, твоему деду. Мне не удалось проникнуть туда, не думаю, что и у тебя получится, но стоит попробовать. Если ты смотришь в Омут, то меня уже нет в живых и давно нет. Я знал, что долго не проживу, не знаю почему, но знал. Я не говорил это никому. Ни твоей матери, ни Сириусу, только пришлось намекнуть Северусу… Не знаю, как скоро после этой минуты я погиб, не знаю сколько ты жил без нас, но надеюсь ты вырос достойным волшебником. Более достойным потомком Годрика и действительно сильным Покорителем Огня, коим ты являешься. Не зная тебя, я горжусь тобой.
Пусть этот Омут будет частичкой меня в твоём сердце. Я не хотел, чтобы так получилось, сын, хотел увидеть, как ты вырос… Моими глазами останутся Сириус и Северус. Надеюсь, они позаботились о тебе… Они оба тебя безмерно любили, хоть и ругались постоянно, но оба желали тебе счастья… Я назначил опекуном Сириуса, но если с ним что-то случиться опекунство должен принять Северус. Я люблю тебя, сын. Будь счастливее, чем я… Удачи…
Отец исчез, серебристое марево развеялось, и Гарри снова сидел на подоконнике, невидящими глазами глядя в Омут. Серебристая жидкость на мгновение помутнела, но потом стала прежней.
Гарри долго не мог прийти в себя, так и сидел на подоконнике и смотрел в одну точку. Нет, он многое знал из того, что услышал в последнем воспоминании отца, и в то же время его била дрожь. Просто понимание того, что вскоре после этого разговора все записи отца, все эти книги, и он сам — погибли, сгорели. Это было ужасно, больно, сердце сжималось от холода и тоски.
Они станут сильнее Основателей и у них есть поддержка магических существ, которых не было у Основателей. Есть ещё какой-то пятый человек и сильный магический артефакт, — всё так запутано… А главное — самое главное, они так не узнали, как управлять этой силой, как её, в конце концов, обрести и когда это произойдёт. Гарри ещё сильнее боялся за Рона — как его друг сможет, противостоять Тёмному Лорду?! Или он прав в своих домыслах насчёт того, что Волдеморт пытается их запутать? Указывая на одного, заберёт другого. Но кого…
— Гарри, ты ещё здесь? — раздался тихий голос Гермионы, отдавшийся эхом и улетевший куда-то вдаль.
— Гермиона? — Гарри удивлённо раскрыл глаза, когда девушка вошла в башню, а за ней Рон и Кристина.
— Нам сказал Ник, что ты пошёл сюда, — объяснила староста. — Мы сразу не пришли, чуть подождали.
— Догадались, что ты занят Омутом отца, — осторожно сказал Рон.
— Но бросить не могли, я чувствовала твои эмоции, ты страдал, и тебе было тяжело… — пробормотала Кристина.
— Спасибо вам, как хорошо, что вы есть, — улыбнулся Гарри.
— Ты узнал что-то новое о Покорителях? — спросила Гермиона.
— Да, — ответил Гарри. — И это ещё не всё, что я хочу вам сейчас рассказать…
Да он решился, — сейчас или никогда он должен рассказать о Пророчестве.… Пора… Сколько можно… Они его друзья и поймут… Нужно быть готовым ко всему… Гарри вздохнул, убрал Омут в карман и слез с подоконника.
— То пророчество, за которым охотился Волдеморт…
— Оно разбилось, — напомнила Гермиона.
— Эта была копия, только копия, записанная семнадцать лет назад, тем, кто его услышал, — произнёс Гарри, глядя в пустоту. — А слышал его Дамблдор… — друзья молча смотрели на него. Кристина немного недоумевала, но Рон, наклонившись к её уху, в двух словах всё рассказал. Гарри подождал немного и, отвернувшись, произнёс. — Я знаю, что говорилось в Пророчестве.
— Гарри… — Гермиона замерла и боялась шевельнуться. Друзья молчали и не хотели словом спугнуть Гарри, похоже, он собирался им рассказать то, что поначалу вознамерился скрывать всю жизнь.
— Я сначала не хотел вам говорить, потому что… потому что… не хотел вас пугать… не хотел, чтобы вместе со мной над этим думали и вы. Так я решил по началу, но теперь понимаю, что вы должны знать. Ведь вторая часть того же Пророчества, касается и вас…
— Вторая часть? — не удержалась и воскликнула Гермиона.
— Да… — не поворачиваясь, ответил Гарри. — В первой части говорилось, о том, что на исходе июля семнадцать лет назад родился ребенок, у родителей трижды бросавших вызов Тёмному Лорду, равный по силе злу… Зло пометит его как равного себе, чтобы знать, кого бояться… — Гермиона пискнула и закрыла рот рукой. — И не сможет жить спокойно один пока жив другой… Один умрёт от руки другого…
— Боже… — выдохнул Рон. — Это про тебя, Гарри…
— Теперь я уже начинаю верить, что про меня, но ведь в конце июля родился ещё один ребёнок, — заметил Гарри. — Это Невилл…
— Вот тебе и на! — опешил Рон.
— Но ведь его не пометил Тёмный Лорд…
— Потому что не знал точных слов пророчества, он просто выбрал сначала Поттеров и всё…
— Значит, Невилл то же может быть… — рассуждала Гермиона, её била дрожь.
— Теперь я уже понимаю, что нет, — грустно сказал Гарри. — Его не пометило зло, как равного и во второй части… Ее Тёмный Лорд никогда не знал и не узнает… Тот самый ребёнок, будет одним из Четырёх… — Гарри монотонно и глухо пересказал вторую более длинную часть пророчества, которую услышал от Сириуса однажды ночью, накануне Рожедства…
— Но кто может быть пятым? — подала голос молчавшая до сих пор Кристина.
— Из Омута отца я узнал ещё несколько вещей… — Гарри, наконец, повернулся к друзьям. Он это тоже должен рассказать, ведь это касается и их. — Мой отец и Мародёры сразу занялись поисками легенд о Покорителях, и так же с трудом что-то находили. Информации о них действительно мало и она скудная. Подлинно известно, что первыми и пока единственными Покорителями Стихий стали Основатели. Поэтому ещё с самого нашего детства меня и тебя, Крисс, оберегали. Они узнали, что наследники Хельги растворились среди магглов, а Волдеморт — единственный потомок Слизерина. Уже тогда они подозревали, что он может оставить потомка, но не успели ничего выяснить…
— Только сейчас это стало известно, — проговорил Рон.
— Сириусу и Люпину удалось переговорить с приведениями Тауэра и один из них — Приведение старца, умершего около ста лет назад, рассказало им о своём предсмертном видении. Он видел четырёх молодых людей: двух девушек и двух юношей в белых одеждах, а за ними магических существ. За черноволосым юношей — золотой дракон, за девушкой с длинными чёрными волосами — пегас вороной масти, за кудрявой девушкой — единорог и за рыжим юношей — русалка, — с трудом договорил Гарри. — В центре стоял мужчина со святящимся жезлом.
— Это же мы, — испуганно выдохнула Гермиона.
— Да, — ответил Гарри. — Я из последних сил верил в обратное, но все факты на лицо. И ещё, Гермиона, тот дневник, что ты прочла во время наших поисков… Кристина утверждала, что это дневник Ровены… на самом деле, это дневник Хельги, — девушки ахнули. — Он был написан языком Альтаиров, его знала Хельга в совершенстве.… Так сказал мой отец…
— Альтаиры? — вопросительно пробормотал Рон.
— Это волшебники, не погибшие до конца и ставшие плотными духами, наделёнными магией, силой и знаниями. Очень древняя и красивая легенда, я о ней слышала, — рассказала Гермиона.
— Так вот Покорители тоже были Альтаирами, и они могли переходить из одного мира в другой… Они были сильны и создали Хогвартс, но чтобы не нарушилось равновесие был создан и Азкабан…
— Азкабан!
— Да. Дементоры — это создания Покорителей… Мне Сириус сказал, что Стихии не добрые и не злые, они просто есть, и задача Покорителей их держать в равновесии. Мы родились и стали новыми Покорителями, потому что равновесие нарушилось, и мир может погибнуть…
— Но ведь Азкабан разрушен, как же стоит Хогвартс?! — заметил Рон.
— Я думаю, потому что здесь в замке находятся все четыре Покорителя и мы, не осознавая этого, держим защиту замка, — высказал свою точку зрения Гарри. — Отец говорил, что мы сильнее Основателей и у нас есть поддержка магических существ. Нам нужно найти "пятый элемент"…
— Как?! — воскликнули друзья в один голос.
— Мародёры предположили, что это потомок самого Мерлина, — сказал Гарри. — Раз Мерлин существующий Альтаир, значит, нам нужно связаться с ним или другими Альтаирами.
— Это же невозможно, — заметил Кристина. — А если они не существуют на самом деле?! Ведь это только легенда!
— В любом случае, нам сейчас нужно быть осторожными и держаться всегда вместе… — твёрдо сказал Гарри.
— Похоже, ты нашёл трёх оставшихся… — Гермиона шагнула к нему.
— И сам тому не рад, — буркнул Гарри.
— Я никогда вас не брошу, — твёрдо сказал Рон.
— А я тебя и не отпущу, — Кристина сжала его руку.
— Мы вместе и мы победим… — сказала Гермиона.
— Да…
— Мы вместе…
— Навсегда…
— Ничто…
— Никогда…
— Не разобьёт этот союз…
Сказали друзья и крепко обнялись. Они даже не знали, что в этот момент защита замка дёрнулась, еле заметные радужные переливы озарили стены Хогвартса. Магическая стена стала плотнее и сильнее. Нет! Один человек это заметил…
— Они нашли друг друга… "Единственный" нашёл трёх остальных и они узнали о своей миссии… Я так надеялся, что это произойдёт позже… не сейчас… надеялся, что нам не придётся прибегнуть к их помощи… но судьбу не обманешь… нужно защитить их… не дать сгореть их сердцам… нужно научить их… дать им силу… никто не знает, кто выиграет в этой войне. Северус, твоя дочь всё равно соединилась с ними… прости, Молли, но Рон тот, кто есть и ничего уже не изменишь… Хельга, твоя наследница нашлась… Джеймс, твой сын собрал их… Сивилла Трелони, твоё Пророчество сбылось…
Альбус Дамболдор закрыл лицо руками, и тихие слёзы покатились по щекам…
— Почему сейчас… почему… они так молоды… так молоды…



Глава 13

Месть Малфоя


Гермиона опустилась на стул и посмотрела на Гарри, который допивал свое сливочное пиво. Юноша уже час ждал ее в "Трех метлах", пока мисс Грейнджер заканчивала собрание старост. За это время ловец Гриффиндора успел выпить две кружки пива, поболтать со всеми кого встретил в пабе.
— Как собрание? — поинтересовался юный волшебник, сделав последний глоток.
— Ой, не спрашивай, — махнула она рукой. — Терри Хигс не лучше Малфоя, совершенно не следит за порядком на своем факультете, и как его могли назначить старостой, до сих пор понять не могу.
— Кто его знает, — пожал плечами Гарри и улыбнулся Рону, который нес к их столу две кружки пива, а за ним шла Кристина.
Следующее событие произошло так быстро, что Гарри ничего не успел сделать. Мимо Рона прошел Малфой и толкнул его. Уизли разозлено обернулся, но Гарри мог поспорить, что Драко, коснувшись кружки, что-то влил туда. Конечно, юноша не был уверен в этом, но что рука бывшего старосты Слизерина коснулась кружки — было несомненно. Когда Рон, все еще весьма раздраженный, подошел к ним, Гермиона со словами "Спасибо Рон, я так пить хочу!" схватила кружку и сделала два больших глотка.
— Герми!!! — вскрикнул Гарри. — Зачем ты выпила!?
— А что? — она удивленно покосилась на него.
— Точно не уверен. Но, похоже, я видел как Малфой, когда толкнул Рона, что-то подлил в кружку.
— Не говори глупостей, Гарри, — махнула Гермиона рукой. — Тебе показалось, не будет же он пытаться отравить кого-то из нас.
— Не уверен, этот слизеринец — очень страшный тип, — нахмурился Рон. — Тут было полно места, чтобы пройти, но он зацепил меня.
— И все же, Рон, это глупо, — улыбнулась Гермиона. — Здесь много преподавателей и эту кружку могла выпить не я, а кто-то из вас. Он не мог это зн…
Она не договорила. Гарри в ужасе замер, когда ее лицо мгновенно побледнело и Гриффиндорка, схватившись за горло, закашлялась. Юноша подскочил к ней и вовремя, потому что Гермиона теряя сознание, стала медленно сползать со стула. Староста школы опустилась на его руки, ее глаза были плотно закрыты, и девушка чуть вздрагивала. Находившийся в это время в пабе Ральф сразу подбежал к ним. Рон заметил, как Малфой с довольной улыбкой вышел из паба. Уизли хотел кинуться за ним, но Кристина остановила его.
— Я точно не уверен, но это, похоже, отравление, — прошептал профессор так тихо, что могли услышать только стоявшие совсем рядом. — Срочно ее нужно доставить в Хогвартс, я пошлю посыльного Снейпу и Помфри. Потом успокою посетителей и придумаю что-нибудь про обморок и усталость. А теперь спеши, Гарри.
Юноша кивнул и, поднявшись на ноги, побежал в Сладкое королевство. Прижимая Гермиону к груди, он сел в вагончик, который быстро помчался в замок. Как хорошо, что Дамболдор придумал этот ход использовать, как короткую дорогу к замку. До замка они добрались в считанные секунды, у горгульи его ждал Снейп. Профессор быстро посмотрел на девушку и, помрачнев, приказал нести ее в больницу. Мадам Помфри уже приготовила отдельную палату. Гермиону уложили в теплую постель, и Снейп осмотрел девушку:
— Поттер, Универсальное противоядие у вас?
— Да, — прошептал юноша и протянул баночку, — ее отравили?
— Однозначно, — профессор влил девушке в рот зелье. — Я не знаю, что это за яд и поможет ли это противоядие. Что она пила?
— Сливочное пиво, — ответил юноша, а профессор вздрогнул. Гарри хорошо понимал почему, ведь его сына отравили точно также. — Я не уверен точно, но, похоже, это дело рук Малфоя.
— Не спешите делать такие веские выводы…
— Я видел, как он касался кружки, из которой выпила Гермиона.
— Я проведу анализ яда, — Снейп протер губы девушки салфеткой и убрал ее в колбу. — А вам стоит идти спать. Универсальное противоядие не даст ей пока умереть.
— Нет, — отрезал Гарри. — Я буду с ней.
— Это ваше право, — Снейп посмотрел в глаза юноши. — Я вам обещаю — мы ее спасем.
— Я полагаюсь только на вас, профессор, — сдавлено прошептал юный волшебник. — Вы самый лучший специалист по зельям.
— Я сделаю все возможное и невозможное, — алхимик развернулся и вышел из палаты.
Гарри опустился на колени рядом с кроватью любимой, и, сжав ее ручку в своих ладонях, зашептал: "Гермиона, любовь моя… солнышко… прошу… умоляю, только не умирай. Ты мне нужна, без тебя я не смогу жить и дышать. Прошу!!! Господи, спаси ее!!!" Гарри прижался губами к холодной руке девушки и замер, он был готов просидеть так всю ночь, лишь бы она пришла в себя.

Снейп вошел в свой кабинет и быстро достал все необходимое для анализа. У него были самые страшные опасения по поводу отравления старосты школы. Если они подтвердятся, то он просто не представляет, как можно спасти Гермиону Грейнджер. "Малфой ответить за все!" — эта мысль кружила в голове с самого начала. Алхимик быстро взял себя в руки и приступил к делу. Он опустил салфетку в белый раствор, пока она не приняла голубой оттенок, потом капал на нее различные зелья, и его лицо постепенно становилось все мрачнее и мрачнее. Рядом — на листке — он записывал ингредиенты данного яда. Когда работа была закончена, профессор взял в руки пергамент и прочитал. Глаза на мгновения вспыхнули, а потом Снейп бессильно опустился в кресло и закрыл лицо руками:
— Господи! Гарри, я не смогу ее спасти…
— Ты это мне? — в дверях стоял Ральф.
— Джон, — Северус отрешено взглянул на него.
— Ты провел анализ? — Джон оглядел стол.
— Да, и результат ужасен, — Снейп выпрямился и встал. — Таким же ядом был отравлен мой сын, но только этот более быстродействующий. Люций делает успехи, — грустно хмыкнул он. — Грейнджер протянет только пару дней. Ну, может неделю, если мы будет поить ее Универсальным противоядием.
— Северус, — Ральф сдавлено прошептал и прислонился к стене. — Ты скажешь своему племяннику?
— Я не имею права это от него утаивать, слишком долго я врал ему.
— Господи, и как он на это отреагирует, — Джон покачал головой. — Гарри любит ее больше жизни.
— Я знаю, и, поэтому, у меня есть еще шанс найти-таки противоядие от этого нового яда. Я обещал ему спасти ее, и он возложил на меня все свои надежды. Я не могу подвести своего племянника, — твердо сказал алхимик.
— Да, и ты найдешь способ спасти нашу старосту.
— И отомщу Малфою за то, что тот портить жизнь невинных людей.
— Как раз на счет этого я и пришел. Нас вызывает директор.
Снейп кивнул, и они направились к Дамболдору. В кабинете уже находились МакГонагалл, мадам Помфри, также, там был Сириус, который стоял, опустив голову и прислонившись к стене. Сам же директор находился у окна. Снейп быстро посмотрел на него, затем на Блэка, а потом спросил у мадам Помфри:
— Как она?
— Мисс Грейнджер спит, очень тихо и кажется совсем безжизненной. Я дала ей зелье еще раз.
— А Поттер?
— Сидит на коленях у ее кровати и держит за руку. Я пыталась заставить его идти спать, но он, кажется, собирается просидеть так всю ночь, — с наворачивающимися на глаза слезами ответила медсестра.
— Боже, — прошептал, Сириус. — Бедный мальчик.
— Северус, — подал голос директор. — Вы определи — что это за яд?
— Да, — алхимик глубоко вздохнул. — Это тот же яд, которым отравили моего сына, но более быстродействующий.
МакГонагалл схватилась за сердце, и без сил опустилась в кресло, мадам Помфри закрыла рот рукой, Сириус вскинул голову и посмотрел на Снейпа, словно думая, что тот шутит, но сразу понял — это правда, и с вздохом закрыл глаза рукой, а Дамблдор опустил голову и прошептал:
— Но все же, Северус, вы сможете сделать хоть что-то?
— Я смогу отсрочить ее смерть с помощью редких зелий, они у меня есть. Но я не могу с уверенностью сказать, сколько они смогут поддерживать жизнь. Завтра, когда она очнется, я возьму анализ крови и выясню, насколько сильно на нее подействовал этот яд.
— Я надеюсь на вас, — кивнул директор.
— Минерва, — он повернулся к декану. — Я прошу вас, сообщите школьникам, что мисс Грейнджер заболела, если, конечно, весь Гриффиндор еще не знает про отравление. Я первый раз не хочу сообщать им правды, потому что это бомба, которая может разрушить нашу школу. Джон, прошу вас, в оба глаза следите за Малфоем…
— А что с Драко?
— У нас нет против него улик, мы не имеем права его отчислить. Северус, вы все расскажете Гарри.
— Я постараюсь, — профессор кивнул.
— Сириус, ты будь с Гарри, возможно, ему нужна твоя поддержка… — продолжал Дамблдор.
— Мне оставить свое задание? — тихо спросил тот и быстро посмотрел на бледное лицо Снейпа.
— Пока да, будьте с ним, — кивнул Дамблдор, а Снейп, скрипнув зубами, отвернулся.
— Хочу, чтобы вы знали, мисс Грейнджер нужно спасти обязательно, потому что она… — директор глубоко вздохнул. — Одна из избранных. Наследница Хельги Хаффлпафф…

Когда посетители покинули кабинет директора, Сириус подозвал к себе Снейпа. Тот проворчал, что ему нужно спешить, но все же задержался:
— Я знаю, что ты рассказал ему правду…
— Тебе то, что от этого, Блэк, я у тебя не отбираю крестника, — холодно заметил алхимик.
— Ты сделал ему больно…
— Будто ты всегда был ласковым и пушистым, — язвительно проговорил Снейп.
— Но я никогда не делал этого специально, — вспылил Блэк.
— Я не собирался его ранить, — неожиданно мягко парировал Северус. — Мне пришлось ему рассказать… сейчас…
— А мог бы это сделать еще шесть лет назад…
— Ты что, будешь меня учить — как жить, Блэк! — процедил сквозь зубы Снейп. — Это не твоего ума дело. Я взрослый человек и вправе сам решать…
— За других… Ты всегда вмешивался в жизнь Поттеров. И что теперь. Гарри вновь страдает…
— Думаешь, мне легче от этого… Он просто стал меня ненавидеть чуть больше, но никак не страдать… А вернуть веру в меня — это уже не твои заботы, Блэк…
— У тебя есть только один шанс оправдаться перед ним… — Блэк склонился к Снейпу, так как профессор был чуть ниже. — Ты должен спасти девушку… только тебе под силу подарить ей жизнь и тем самым вернуть радость Гарри.
— Интересно, а что я, по-твоему, тогда делаю? — язвительно заметил алхимик.
— Ты должен ее спасти, — Блэк ткнул пальцем в грудь Снейпа.
— А ты, вместо того чтобы мне указывать, мог бы и помочь, — проворчал Снейп.
— Что мне нужно делать?
— Тебе… — Снейп был поражен и удивлен таким твердым вопросом Блэка. — Неужели ты готов исполнять мои указания?
— Если они будут мне под силу, — заметил Блэк.
— Тогда не будем терять время. Ты знаешь — где мой дом? — спросил алхимик.
— Откуда я могу это знать? — удивленно воскликнул Блэк.
— Я дам тебе координаты. Мне нужны кое-какие зелья. Тебе все передаст моя жена. Туда ты сможешь аппарировать, а обратно — нет.
— Я сам разберусь, давай координаты и список.
— Идем…
Они вдвоем направились по коридору. Профессора не видели, как за ними наблюдал Дамблдор. Он внимательно смотрел в спины двух вечных врагов и понимал, что кем бы ты ни был, если ты по одну сторону баррикад, то нет места вражды и розни. Когда серьезное дело, даже Блэк готов смириться. Нет, эти двое никогда не подружатся, но общее дело чуть уменьшит их ненависть и заставит уважать друг друга. "Ведь только они так напоминают о тех годах. Снейп и Блэк. Два самых близких человека для Джеймса, а теперь и для Гарри", — подумал директор и вернулся в свой кабинет.

Снейп дал указания Блэку и ждал его не раньше полудня. Алхимик эту ночь не спал и пытался синтезировать противоядие, которое хотя бы на время сможет помочь девушке. С опухшими глазами и уставший, утром он направился в больничное крыло. В дверях палаты профессор буквально прирос к месту, потому что ту картину, которую увидел, могла вызвать слезу из самого черствого человека. Гарри все также сидел на коленях рядом с постелью девушки, он безотрывно смотрел в ее бледное лицо и сжимал маленькую ручку. "Неужели Поттер не спал всю ночь?!" — с ужасом подумал Снейп. Профессор тихо прошел в палату и опустил колбочку с зельем на столик. Гарри вздрогнул, посмотрел на алхимика. Глаза юноши были совершенно пустыми и темными, яркий прежний зеленый свет помутнел и выцвел, под глазами залегли темные тени, румянец сошел со щек. Профессора это встревожило, но он вновь не подал даже вида.
— Мистер Поттер, вам стоит немного отдохнуть и поесть, — произнес профессор.
— Я не оставлю ее, — чуть сиплым голосом запротестовал тот.
— Вы не поможете, мисс Грейнджер тем, что сутками будете сидеть у ее постели. Я думаю, она будет рада, если с вами все будет хорошо, и вы не заболеете при таких условиях, — настоятельно произнес Снейп.
— Вы узнали, что это за яд?
— Да, — Снейп кивнул. — Вы действительно хотите это знать, Поттер?
— Говорите все, — Гарри приподнял голову и сжал кулаки.
— Это яд, которым был отравлен мой сын, но это разновидность более сильная и быстродействующая, — Гарри огромными глазами посмотрел на профессора и сдавленным голосом прошептал:
— Вы уверены?
— Абсолютно, этот яд новый и очень сильный. Он и изготавливается из очень редких эликсиров. Их можно достать только в Болгарии, там растут редкие ядовитые растения. Данный яд приготовлен на основе эликсира "черной розы" с добавление крови единорога, кислоты из желудка тропической рыбки Лири. При добавлении этого яда в спиртные напитки эффект усиливается в сотни раз, потому что он проникает вместе со спиртным в кровь.
— Что яд поражает? — Гарри с трудом справлялся с голосом.
— Сердце. Человек может умереть от инфаркта миокарда, когда кровь сердца будет заражена окончательно. Сейчас я должен взять анализ крови мисс Грейнджер, и узнать — какова вероятность ее спасти.
— Вы же не смогли придумать противоядие, чтобы спасти вашего сына.
— Но у меня есть еще один шанс, и я постараюсь спасти старосту школы, — Снейп откупорил колбочку. — Я буду давать ей редкие зелья, и поддерживать ее жизнь, но нужно спешить — с сердцем не шутят.
— Гермиона может прийти в сознание?
— Вполне и даже ходить, но ее силы иссякнут.
— Я хочу хоть чем-то помочь, — Гарри вскинул глаза, и в них блеснули слезы. Юноша быстро протер глаза и поборол эту слабость.
— Пока вам стоит набраться сил, немного поесть и выспаться. Я вас уже снял с уроков, — сказал Снейп. — А то у вас будет мало толку от них.
— Хорошо, но сообщите мне, если она придет в себя.
— Конечно, а теперь идите на завтрак и немного поешьте.
Гарри согласно кивнул и, поцеловав девушку в лоб, пошел к двери. А профессор долго смотрел ему в след, и его сердце сжималось от боли. Юноша медленно шел по коридору, его немного шатало, и ноги плохо держали, наверное, из-за ночи, проведенной в коленопреклоненной позе. Он плохо понимал куда идет и зачем, перед глазами стоял туман, и была полная пустота в сердце и душе. Люди, проходившие мимо, что-то у него спрашивали, пытались помочь, юноша на них не реагировал. Только у Большого Зала к нему подбежали Рон и Кристина. Они поддержали его за руки.
— Гарри, как ты?
— Если я еще жив, значит и она жива, — прошептал юноша.
— На тебе лица нет, ты выглядишь хуже трупа, — заметил Рон.
— Мне без нее не жить, — Гарри поднял на них глаза. — Яд, которым ее отравил Малфой, не имеет противоядие, от него умер твой брат, Крис.
— ЧТО?! — глаза девушки округлились, а сумка выпала из руки.
— Но этот — более быстродействующий и поражает сердце, — сухо, чуть подрагивающим голосом, объяснил Гарри. — Снейп обещал найти противоядие всеми способами, а пока — мы будет поддерживать ей жизнь.
— Все будет хорошо, дружище, — Рон похлопал его по спине. — Тебе нужно крепиться. Вчера МакГонагалл заходила к нам и всем сообщила, что Гермиона просто серьезно заболела.
— Дамблдор не хочет, чтобы вся школа знала правду, так как это бомба, которая может уничтожить Хогвартс.
— Я с ним согласен, хотя Малфой должен предстать перед судом, — бодро сказал Рон.
— Я убью его, — прошипел Гарри, и его глаза сверкнули огнем.
— Ну, дружище, это ты слишком, — испугался Рон. — Это еще больше усугубит ситуацию.
— Он заслуживает самой страшной смерти, которую можно придумать.
— Но ведь у тебя нет доказательств, — напомнила Кристина.
— Он просто должен умереть за все, — Гарри, поддерживаемый только одной мыслью о мести, вошел в зал.
Голова сама по себе повернулась в сторону стола Слизерина. Малфой сидел среди своих излюбленных телохранителей. Увидев Поттера, он улыбнулся, и что-то шепнул Гойлу, который сразу заржал. Это стало пределом для юного волшебника… Рон пытался схватить друга за рукав, но не успел, потому что Гарри рванул через весь зал к столу обидчика. Запрыгнув на стол, и, не взирая на тарелки, прошел по ним, которые раскололись под каблуками ботинок. Со всей силы он толкнул кулаком Малфоя в грудь и повалил его на пол вместе со скамейкой. Крепко придавив бедрами к полу, вцепился в шею Слизеринца. Крэбб и Гойл кинулись к юноше, но Гриффиндорец вытащил палочку и отшвырнул их в сторону.
— Поттер, ты что — ошалел!!! — прошептал задыхающийся Малфой — руки Гарри крепко держали его шею.
— Ты ответишь за все, подонок… тварь… да как ты посмел!!! — Гарри кричал ему в лицо, сжимая руки сильнее.
— Да тебе в психушку надо, — Малфой с трудом высвободил руки и вцепился в плечи Гарри. — По тебе плачет клиника, Поттер.
— Ты ответишь за все, Малфой, сполна, — Гарри сдернул его руки и со всей силы заехал кулаком Драко по лицу. — Если она умрет, я вырежу твое сердце…
Глаза Гарри светились страшным огнем, щеки покраснели. Стоявшие вокруг школьники ничего не понимали и качали головами. Они все думали, что ловец Гриффиндора сошел с ума и кидается на всех, а ведь именно это и нужно было Малфою. Рон пытался остановить друга, но безуспешно. Кристина побежала за отцом или Ральфом. Никто не знал, что было бы дальше, если бы в дверях не появились два профессора, они подбежали к сцепившимся школьникам:
— Гарри! Прекрати сейчас же! — закричал Ральф.
— Не подходите, я его убью. Он это заслужил…
— Мистер Поттер, сейчас же отпустите мистера Малфоя, — строго сказал Снейп. — А иначе, я применю силу.
— Делайте что хотите, но этот подонок ответит за все, — разъяренно прошипел юноша.
— Хорошо, — Ральф вскинул палочку. — Сраменус!
Гарри откинуло в сторону, его руки стянули тугие веревки. Слизеринец попытался кинуться на него и отомстить за удар, но Снейп удержал Драко за плечи.
— Джон, отведи Поттера ко мне в кабинет, а я пока позабочусь о мистере Малфое, — приказал Снейп. — А всем ученикам разойтись по своим местам. Скоро начнутся уроки, — школьники стали расходиться, все еще поглядывая на связанного Гарри.
— Рон, Кристина, вы тоже свободны, — Ральф посмотрел на них и подошел к Гарри. — Что же ты творишь?
— Я должен был ему отомстить, — сдавленно прошептал юноша.
— Но не так же…
— Вы меня развяжите?
— Только если ты не будешь на всех кидаться и пойдешь со мной в кабинет.
— Хорошо, — кивнул Гарри.

Поттер опустился в кресло и закрыл лицо руками. Что на него нашло в Большом Зале? зачем он кинулся на Малфоя? Теперь его точно упекут в клинику. Ральф плотно закрыл дверь и сел напротив юноши.
— Что мне теперь будет? — сквозь пальцы спросил юный волшебник.
— Ничего…
— Но Малфой не оставит это просто так. Отец Драко упрячет теперь меня в клинику св. Мунго.
— Не упрячет, я тебе обещаю, — Ральф потрепал Гарри по плечу.
— Но…
Юноша вскинул на него глаза, и профессор на мгновение замер и похолодел. Ральф вдруг увидел такую знакомую всепоглощающую боль, которую он сам испытывал, когда потерял Люси. Неужели и этому мальчику суждено потерять любимую так рано, чтобы потом всю жизнь страдать и не подпускать к себе никого. А может, юный волшебник не переживет это — слишком впечатлительный он. Но вдруг профессор увидел в далекой глубине этих зеленых, темных от горя, глаз, маленький огонек и поразился.
— Гарри, запомни одно! Малфой не стоит твоих страданий, не достоин даже твоего взгляда — такие люди только и ждут от тебя слабости, ждут, что ты выкинешь что-нибудь, за что тебя можно будет наказать и выгнать из школы. И ты не должен давать им такого повода…не дай им повода выставить тебя психом… будь сильным, не смей раскисать… ты обязан верить… и надеяться на лучшее.
— Но ведь у этого яда нет противоядия!
— Оно всегда есть, но только нужно время, — Ральф отошел в сторону и взглянул на юношу. — А теперь встань, гордо подними голову, поправь мантию и иди к ней. Она ждет тебя… Гермиона пришла в себя минут десять назад…
Эти слова повергли Гарри Поттера в ступор, и он пару минут не мог понять смысл, а, просто хлопая глазами, смотрел на Ральфа.
— Как пришла в себя?! — голос не слушался.
— А вот так, если бы ты не пытался подраться с Малфоя, то узнал бы это раньше…
— Я побегу к ней… — юноша сорвался с места.
— Только не упади…
Гарри бежал с невероятной скоростью, уроки еще не начались и школьники, толпившиеся у кабинетов, расступались и удивленно смотрели на ловца Гриффиндора. В дверях Больничного крыла он чуть не сбил мадам Помфри, та глубоко вздохнула и улыбнулась. Юноша ворвался в больничную палату и с грохотом свалил столик с баночками и марлями. Снейп, суетившийся рядом с кроватью больной, недовольно посмотрел на ученика и покачал головой.
— Гермиона!!! — Гарри опустился на колени рядом с кроватью и, сжав ее руку, смотрел в карие глаза.
— Гарри, — сиплым голосом прошептала она.
— Как ты!!! — не обращая внимания на Снейпа, шептал юноша, целуя ее руку.
— Благодаря сильным зельям, мисс Грейнджер пришла в себя, — подал голос Снейп. — Но как долго она сможет пробыть в сознании — не известно.
— Но это уже хорошо, что она сейчас пришла в себя? — Гарри вскинул сияющие глаза на профессора.
— Да, — алхимик не стал противиться, а просто закупорил пробирку, в которую только что собрал кровь девушки. — Нужно провести пару анализов, и тогда мы все точно узнаем. А пока отдыхайте, — он вышел из палаты, шурша мантией.
— Герми, — Гарри не отрываясь, смотрел на нее, все еще стоя на коленях. — Я должен был тебя остановить…
— Ты не виноват, никто не знал, что там был яд, — устало прошептала девушка, пытаясь сесть.
— Но все же я должен был быть более внимательным, — юный волшебник поднялся и помог ей поправить подушку, а потом сел на край кровати рядом с ней. — Как ты себя чувствуешь? — рука сама по себе коснулась ее щеки.
— Нормально, только слабость во всем теле, и немного болит голова, — Гермиона улыбнулась, и чуть двинувшись, поцеловала его в щеку. — Не волнуйся, все будет хорошо.
— Ты знаешь, что за яд был в твоей кружке? — настороженно спросил Гарри.
— Да, — девушка отстранилась и облокотилась на подушки, прикрыв глаза. — Другого я от Малфоя и не ожидала…
— Я убью эту тварь, — злобно прошипел юноша.
— Нет, — испугалась староста школы. — Ты сделаешь еще хуже, не трогай и не смей драться с ним.
— Уже поздно…
— Гарри, — Гермиона покачала головой. — Ты же понимаешь — чем это чревато. Он может на тебя пожаловаться.
— Я знаю, знаю. Профессор Ральф уже приказал мне быть осторожным, я постараюсь… — согласно кивнул юноша. — Но это зависит и от него, пусть только попробует… — он вскинул на нее глаза. — Если мы не сможем тебя спасти, то я его убью. Это точно.
— Гарри Джеймс Поттер, — строго сказал девушка. — Не говори глупостей. Я выживу, и Малфой еще попляшет. А сейчас ты… Нет, мы должны верить и ждать. Запомни, у любого яда обязательно есть противоядие.
— Я хотел бы в это верить. А что тебе сказал Снейп?
— Он сказал, что будет поить меня различными противоядиями и Силы-укрепляющими зельями, чтобы поддержать мою жизнь, пока не найдет противоядие. Сегодня он проведет анализ моей крови, а там узнаем, что дальше.
— А что дальше? Нужно искать противоядие, — вздохнул Гарри.
— И мы его найдем, — Гермиона привстала и обняла его.
— Да, — юноша запутался пальцами в ее волосах и зашептал ей на ухо ласковые слова.
Они так сидели до того момента, пока не пришла мадам Помфри и не дала старосте факультета лекарство и завтрак. А потом Гарри сидел с девушкой и наблюдал как она ела завтрак, хотя сам еще не крошки в рот не брал. О еде он просто не мог думать, любая пища становилась поперек горла, когда юный волшебник думал о ней. Юноша смотрел на Гермиону, не отрываясь, и следил за каждым ее движением, чтобы быть готовым ко всему. Девушка иногда кротко улыбалась ему, но все же ее бледное лицо и залегшие синяки под глазами не давали Гарри Поттеру покоя. А мысль о том, каков будет результат анализа, жгла сердце и тревожила душу.
Не прошло и получаса после окончания ее завтрака, как в палату ворвались Рон и Кристина.
— Как ты? — сказали они в один голос.
— Нормально, когда вы все рядом, — улыбнулась староста.
— Ты представляешь, сегодня Снейп снял со Слизерина около сотни баллов, — радостно заявил Рон.
— Да?! — Гермиона искоса посмотрела на друга. — И за что?
— Ну, сначала… — начала Кристина. — Крэбб и Гойл сварили что-то взрывоопасное и подпалили нашему Малфою мантию, — Гарри бросил быстрый взгляд в сторону сестры и злобно улыбнулся. — А тот решил отомстить, и они получили свое.
— Так им и надо, — прошипел Гарри. — Я так рад, что Снейп снял очки не с нашего факультета.
— Да, согласен, не все же нам сносить лишения, — заметил Рон, а ловец Гриффиндора посмотрел на него, но его взгляд наткнулся на появившегося в дверях Снейпа.
— Профессор?! — Гарри выпрямился и сосредоточено посмотрел в темные глаза.
— Вы принесли Поттеру домашнее задание? — Снейп вопросительно посмотрел на Рона и Крисс. — Или прогуливаете урок Защиты?
— Ах, да, — Кристина протянула юноше тетрадь. — Мы пойдем.
— Пока, — сказали в один голос Гарри и Герми.
— Я провел анализ, — Снейп глубоко вздохнул. — И думаю, вы в любом случае должны знать результат.
— Говорите все, как есть, — Гермиона вскинула глаза на профессора.
— Яд уже почти сделал свое дело. Поражено более половины сердца… — юноша с ужасом раскрыл глаза, а профессор, быстро на него посмотрев, продолжил. — Но он пока еще не затронул жизненно важных артерий, — Гарри облегченно выдохнул. — Но… скоро и это случится… Я думал, что этот яд не настолько сильный, но ошибался, — алхимик провел рукой по лбу и попытался, продолжить, но был уже не в состоянии выдержать взгляд зеленых и карих глаз. — Я буду делать все, чтобы найти противоядие.
— Профессор, — Гарри, наконец, справился с непослушным голосом. — Сколько у нас времени?
— Пару дней — не больше, — Снейп быстро посмотрел в полные боли и горя зеленые омуты глаз юноши и отвернулся. — И даже я это признаю… Вас может спасти только чудо, мисс Грейнджер.
— Но ведь это чудо есть, я знаю, — девушка сжала пальцы любимого и смотрела на Снейпа.
— Я буду его искать, — алхимик развернулся. — Сейчас постоянно пейте это зелье, и если у вас заболит сердце, сразу зовите мадам Помфри. И еще хочу попросить вас обоих, постарайтесь не думать о смерти, жить как раньше и думать, что это всего лишь болезнь, которая обязательно пройдет. Это помогает и придает силы… — а потом добавил тихим и чужим голосом. — Только это помогало мне, когда я пытался спасать сына…
— Профессор, я могу хоть чем-то помочь?.. Хоть что-то сделать? — Гарри пытался проглотить застрявший ком в горле.
— Нет смысла, будьте лучше с ней. Вы сейчас нужны друг другу… — Снейп выдавил что-то похожие на кривую улыбку и, сгорбившись, вышел из палаты.
— Мне его так жаль, — прошептала Гермиона. — Он винит в смерти сына только себя, и что он был так безрассуден…
— Когда тоже самое случилось и с тобой, он совсем расклеился, — закончил Гарри.
— Давай не будем об этом. Профессор сказал, что нам нужно думать о лучшем, жить как обычно. Что там за домашняя по Зельям?
— Гермиона?!
— Я не могу позволить нам отстать по программе.
Они занимались уроками до обеда. Девушка все же заставила любимого поесть, а потом пришли Рон и Кристина, принесся кучу подарков от Гриффиндорцев, желающих скорейшего выздоровления старосты. Они вчетвером сидели до самого вечера в палате. Мадам Помфри была не прочь, она понимала, что девушке сейчас важно быть в кругу друзей и не думать о смерти. Но к вечеру Гермионе стало немного хуже, она устало опустилась на подушки. Гарри старался держать себя в руках, но взгляд на ее бледное лицо и потухшие глаза, разрывал его сердце, и оно словно останавливалось, не давая дышать. С большим трудом мадам Помфри и Гермионе удалось заставить Гарри вернуться в гостиную, потому что пациентке нужен был уход. Хотя медсестра надеялась, что сам Гарри хоть немного отдохнет. Юноша взял с нее слово, что если что-то случиться — его сразу позовут.
Когда юный волшебник вошел в спальню Гриффиндорцев, друзья молча посмотрели на него и не стали задавать вопросы. Он был им благодарен и, плотно задернув полог, лег в одежде. Рон посмотрел на скрывающую друга ткань и, глубоко вздохнув, тоже лег. Гарри не мог спать, сон просто не шел. Он пролежал в одежде пару часов и когда комната, наконец, погрузилась в царство Морфея, вышел в гостиную. Она была освещена только парой факелов на лестнице и камином. Юноша опустился на пол рядом с камином и уставился в огонь. Сердце болезненно сжалось, и воспоминания нахлынули против воли. Первый день в школе в этом году, когда он так же сидел у камина, а потом пришла она… ее встревоженное лицо совсем рядом, нежные ладошки…
Гарри сжался в комок и с силой схватился за волосы, пытаясь подавить стон, рвавшийся из ноющей души… стараясь не думать об этом, не вспоминать, не думать о смерти… "Она выживет, обязательно выживет. Надежда умирает последней!" — шептал он себе. Но предательский внутренний голос повторял одно и тоже, что нет противоядия, что слишком мало времени. И тут случилось то, чего юноша никогда раньше не допускал, что всегда старался побороть и не дать вырваться. Предательская слеза появилась в уголке глаза и скатилась по щеке. Он порывисто вытер ее, но уже текла другая, а потом еще одна. Гарри был уже не в состоянии их остановить и, спрятав лицо в ладони, тихо заплакал…
Что-то влажное, теплое и шероховатое коснулось щеки. Гарри вздрогнул и поднял голову, рядом с ним сидел черный пес. Всего через мгновение он стал человеком. Сириус крепко обнял крестника и зашептал:
— Ты не должен сдаваться! Не сейчас.
— Сириус… тебе легко говорить… — пробормотал юноша.
— Возможно… — тихо ответил Сириус. — Есть одна загвоздка, я никогда не любил по-настоящему…
— У тебя не было девушки? — удивленно воскликнул юный волшебник.
— Настоящий нет, были подружки, но я никогда не любил так сильно, как ты и не знаю, что это такое, но я испытывал другие чувства. Когда терял друзей… — на мгновение мужчина умолк. — Нужно не сдаваться и верить, ведь вера, иногда, спасает лучше, чем самые редкие противоядия.
— Я не могу, Сириус… как только я подумаю о ней… ее бледное лицо… потухшие глаза…
— Гарри! Вытри слезы… ты ведь никогда не плакал… и сейчас не должен… — бодро сказал Сириус. — Ты не должен показывать Малфою свою слабость, он того и ждет, что ты будешь расстроен, агрессивен, а это ему на руку. Слизеринцу все равно кого отравить, главное — сделать тебе больнее…
— Он мне угрожал и не раз…
— Ты должен быть выше и сильнее его. Пока то, что ты веришь в выздоровление Гермионы — будет для него самой большой неприятностью…
— Я попробую, Сириус, но не обещаю… — кивнул Гарри.
— Завтра же утром ты встанешь, приведешь себя в порядок, плотно поешь и пойдешь на уроки. Не забудь громко упоминать, что староста школы поправляется. Поверни его месть в его же сторону, — улыбнулся Блэк. — Я знаю, ты справишься. Она будет рада.
— Хорошо, Сириус.
— Вот и отлично, иди-ка лучше спать… А мне пора помогать Снейпу…
— Как?!
— Все ради тебя и Гермионы, — скривился Сириус. — Я должен ему кое-что раздобыть.
— Спасибо…
— Спокойной ночи!
Гарри кивнул и направился в спальню. Сириус был прав, ему нужно постараться стать сильнее и выше Малфоя, несмотря ни на что. Не дать тому унизить его… С этой мыслью юноша неожиданно уснул.

— Привет! — поздоровался Гарри и улыбнулся Рону и Крисс.
Он чуть было не проспал завтрак. По совету Сириуса, юноша утром привел себя в порядок и, захватив учебники, пошел на завтрак. Увидев друга более бодрым, чем вчера, друзья немного опешили и ужасно обрадовались.
— Как ты? — прошептала Крисс.
— Нормально, — кивнул Гарри
Он жестом указал на голову, девушка поняла намек и, сосредоточившись, прочла мысли: "Сириус сказал, что я не должен падать духом и перед Малфоем вести себя так, словно ничего не случилось, и что Гермиона выздоравливает с каждым днем. Я постараюсь, но надеюсь на вашу помощь". "Мы поможем! — послала мысленный посыл девушка. — Ты молодец!" Гарри и Крисс закончили друг на друга пялиться, а Рон ерзал на стуле, ему было интересно узнать, что прочла Крисс. Девушка внимательно посмотрела на друга и передала ему слова Гарри, тот улыбнулся и кивнул, а потом начал подыгрывать. Мимо шел Малфой и внимательно на них смотрел.
— Ты заходил к Гермионе?
— Да! — юноша изобразил улыбку на лице. — Ей намного лучше, через пару дней она совсем поправиться.
— Это здорово, Гарри! — воскликнул Невилл.
— Да, мы уже соскучились по нашей старосте! — согласился Симус.
Малфой скривился и прошел к своему столу. Гарри улыбнулся и стал обильно наполнять тарелку. Есть ему совсем не хотелось, но нельзя подавать вид. Он с трудом впихнул в себя завтрак, при этом, стараясь по минимуму говорить, потому что ему было тяжко изображать счастливца, когда Гермионе, возможно, стало еще хуже. На урок они направились толпой, в Больничное крыло юноша заглянул, но мадам Помфри его пока не пустила, потому что Снейп осматривал девушку, которая была все еще без сознания. Это немного подкосило боевой дух юноши, и он, с трудом создав на губах улыбку, пошел на Трансфигурацию. Но глаза его иногда выдавали.
Когда МакГонагалл вошла в кабинет и увидела Гарри, то замерла на секунду, ее взгляд сказал больше чем слова. В глазах строгого декана Гриффиндора читалось грусть, сочувствие и понимание, она кивнула юноше и сказала:
— Раз все в сборе, начнем урок! — она прошла к доске. — Тема урока…
Гарри честно старался сосредоточиться на занятиях, но его мысли пребывали в Больничном крыле. Он бегал туда на каждой перемене, но Гермиона все еще была без сознания. Вид ее бледного безжизненного лица подкашивал Гриффиндорца все больше, он не находил себе места от горя и к концу дня стал ходить, словно в тумане. Рон и Кристина всегда были рядом, чтобы поддержать друга, снова помочь притворяться, но это становилось все тяжелее. В таком состоянии юный волшебник даже не сразу заметил подлетевшую сову. Птица бросила к его ногам записку. Друзей рядом не оказалось — они задержались на уроке, и он брел по коридорам один.
…Гарри читал записку и никак не мог прочесть — глаза выхватывали отдельные слова и фразы, а смысл ускользал. Он, вообще, сейчас не мог думать ни о чем, кроме как о случившимся. Все остальное не доходило, не затрагивало сознание.
Только на четвертый раз он, наконец, понял, что было написано на обрывке пергамента:
"Твоя грязнокровка все равно подохнет — пара дней, не больше — можешь не суетиться. Если бы ты не был так туп и лучше слушал профессора Снейпа, ты бы знал, что сильнодействующий яд всегда приготавливается вместе с противоядием — так, на всякий случай. Я мог бы показать рецепт, но за это тебе придется заплатить. Если согласен, то для начала, перед обедом в Большом Зале, ты подойдешь и встанешь передо мной на колени — тогда я изложу тебе мои дальнейшие требования…". Подписи не было, да она и не требовалась.
Выхватив взглядом слова "противоядие" и "рецепт", он опомнился только перед Большим Залом, — ноги сами несли его туда.
"Главное, спасти ее — остальное не важно…"
Огромные часы над высоченной двустворчатой дверью зашипели, и пробили один раз… Он остановился, и понял, что не может сделать ни шага, не сможет сделать то, что от него требуется
"Это же ради Гермионы!" — …но ноги словно приросли к полу.
Часы помолчали и, натужно заскрипев, пробили второй раз…
Спешащие на обед ученики огибали его и окидывали недоуменными взглядами. Огромным усилием он заставил-таки себя сдвинуться с места, и пошел к двери.
Часы пробили третий раз… И он вновь остановился.
"Время! Вот в чем суть! Малфой будет издеваться, и тянуть время. Он ничего не скажет и никакого рецепта не будет. Надо искать самому, дорог каждый час".
Он решительно развернулся и помчался в подземелья — к профессору Снейпу. Гарри замер у двери, задумавшись на секунду, а потом решительно постучал.
— Войдите! — раздался глухой голос.
— Профессор, — Гарри шагнул в кабинет, со Снейпом Сириуса не было, наверное, отправился добывать ингредиенты для зельев.
— Поттер, — ахлимик встал из-за стола и удивленно посмотрел на юношу. — Что случилось?
— Вот, — Гарри протянул алхимику записку. Темные глаза быстро просмотрели листок, и брови сдвинулись в линию.
— Этого и стоило от него ожидать, — протянул Снейп. — Я могу забрать эту записку, как одну из улик.
— Конечно, — кивнул юноша.
— Я знаю, что вам предложил Блэк. Я с ним согласен и горжусь вашим поступком. Вы сегодня были на высоте и не дали Малфою повода поиздеваться…
— И это оказалось бесполезно. Мне тяжело притворяться, когда… — Гарри закрыл глаза. — Ей ведь не лучше… шансов мало… я боюсь, что потеряю ее… Ничто ее не спасет…
— Гарри, никогда не говори так… — сильные руки сжали его плечи. Юноша поднял глаза и увидел совсем рядом пару темных глаз, не холодных, злых или полных ненависти, которые обычно были у Снейпа, а грустных и понимающих. "Я не позволю умереть девушке своего единственного… и… дорогого… племянника…", но мужчина не смог повторить те же слова вслух, а выговорил. — Я знаю, она тебе слишком дорога, и я спасу ее! И я не позволю умереть девушке своего… единственного… племянника. Ты понял это, Гарри?
Гарри долго смотрел в эти глаза, которые оказались ему совершенно не знакомы. Раньше на него всегда смотрела пара недобрых глаз, а сейчас все было по-другому. Эти руки на его плечах, такое отеческое и родное тепло. Что-то треснуло в душе, и черный кокон стал лопаться, нет, он не рассыплется сразу, но он уже никогда и не возродиться. Что-то изменилось. В его жизнь стал входить новый человек… дядя… ранее не знакомый… Нужно будет к нему присмотреться, понять… Простить… Гарри немного не уверенно сказал:
— Спасибо… дядя…
Снейп вздрогнул и выпрямился. Он ожидал услышать все что угодно, но не это. Он никогда не верил, что этот парнишка назовет его "дядя". "Неужели он меня все же простит и поймет! — задумался Снейп. — Наконец-то!" Это заставило мужчину еще сильнее захотеть, во что бы то не стало найти противоядие и оправдать надежды племянника.
— Ты назвал меня дядей… — прошептал он. — Почему?
— Не знаю… — пожал плечами юноша. — Вы назвали меня племянником и я…
— Вам совершенно не обязательно звать меня так… — перешел на официальный тон Снейп, хотя хотел еще раз услышать такое обращение.
— А я думаю, что не уверен — смогу ли это делать еще раз, — заметил Гарри. — Это пока не легко.
— И не надо… — кивнул алхимик.
— Пусть все будет, как раньше. Вы — профессор, а я — ваш ученик…
— Согласен, — Снейп кивнул.
— Тогда я готов выполнять ваши поручения, профессор!
— И так, Поттер, для начала, идите в библиотеку и выпишите все свойства этих растений, — профессор протянул юноше листок. — Мадам Пинс разрешит вам пройти в Запретную секцию…
— Вы нашли рецепт? — глаза Гриффиндорца сверкнули надеждой.
— Не уверен точно, нужно узнать побольше об этих растениях…
— Я все сделаю, — Гарри вскочил. — Я перерою всю библиотеку.
- Удачи вам, Поттер, идите и не тратьте времени на разговоры.
— Конечно, — юноша сжал в руке листок и побежал в библиотеку.

Гарри полный энтузиазма забежал в пустынный зал библиотеки. На него удивленно посмотрели два хаффалпаффца, а потом, пожав плечами, продолжили работу. Юный волшебник направился к зоне, где располагалась литература по различным видам зелий и, на счастье, полки с энциклопедиями редких растений и трав. Вытащив увесистую гору книг, юноша расположился за столом, неподалеку, и приступил к изучению старинной литературы. По истечении нескольких часов на столе лежала гора книг, скрывающая бледное лицо Гриффиндорца из виду. Гарри продолжал просматривать книги, но удалось найти только описание двух из десяти ингредиентов Снейпа. Постепенно появлялось чувство страха, что ему не удаться найти все описания, но юноша не сдавался.
За горой книг он даже не заметил, что к нему подошли друзья и поставили на стол тарелку с бутербродами и стакан сока. Гарри смог вернуться в реальный мир, когда у него над ухом прозвучал голос Рона.
— Черт возьми, Гарри, мы тебя уже несколько часов ищем, а ты сидишь в библиотеке за горой книг по зельям.
— Рон?! — юноша поднял на друга покрасневшие глаза и отрешенно проговорил. — Мне нужно найти описание свойств этих растений.
— Но ты же мог предупредить нас, — заметила Кристина, присаживаясь рядом. — Если бы отец мне не сказал, мы бы тебя не нашли.
— Может тебе чем-нибудь помочь? — Рон сочувственно осмотрел три стопки книг.
— Нет, вам незачем на это тратить время. Хоть кому-то нужно заниматься, чтобы мы с Гермионой… — Гарри замолчал и в очередной раз подавил боль в сердце.
— Вы не отстанете, я вам обещаю, — кивнула Кристина. — Вот найдется противоядие, и вы нагоните нас.
— Именно, — Рон похлопал друга по плечу. — Мы заходили в больницу…
— Да?! И как она? — оживился Гарри.
— Без сознания, но спит спокойно, — грустно ответил друг. — Снейп был рядом с ней: дал еще несколько зелий, взял кровь на анализ.
— Нужно найти описания свойств всех трав, — Гарри раскрыл книгу.
— Мы тебе принесли немного перекусить, а то у тебя не хватит сил работать.
— Я не хочу, есть, — отмахнулся юноша и перевернул страницу оглавления.
— Как не хочешь? Ты не ел с утра, у тебя совсем не будет сил передвигать ноги, — запротестовала девушка. — Ты должен поесть.
— У меня нет на это времени, — юноша раздраженно убрал книгу и взял следующую.
— Но сок ты выпьешь в любом случае, я добавила туда Силы-укрепляющее зелье, — Кристина придвинула к кузену стакан.
— Хорошо, но позже, нужно просмотреть еще пару книг. Вы лучше идите и готовьтесь к урокам, — махнул рукой Гарри.
— Ты обязательно выпей тыквенный сок, — напутственно сказала девушка и встала.
— Хорошо, хорошо, — покивал им Гарри и посмотрел на спины удаляющихся друзей.
— Ты думаешь, зелье подействует? — прошептал Рон, когда они вышли из зала.
— Однозначно, его же мне дал отец, — девушка посмотрела сквозь стеклянную дверь на склоненную над книгами голову брата. — Это зелье даст ему возможность хорошо выспаться и набраться сил.
— Будем надеяться, что он выпьет сок.
— Выпьет, куда денется. Пить-то он захочет.
— Судя по всему, он не думает об этом совершенно, — Рон еще раз глянул на друга. — Пошли в гостиную.

Гарри глубоко вздохнул и продолжил листать книги. Сейчас в библиотеке было достаточно народу, подготовка к урокам шла полным ходом. Многие удивленно косились на юношу, заваленного книгами выше головы. А он на них совершенно не обращал внимание, через пару часов библиотека опустеет и закроется. Ночью можно будет спокойно поработать, и с мадам Пинс юный волшебник уже договорился. Машинально схватив бутерброд, юноша откусил булку и стал жевать, не ощущая вкуса. Все его желания были направлены на то, как найти описания этих трав. Постепенно зал пустел, и стопка книг на столе тоже уменьшилась. Гарри вылез из-за стола и направился к полкам, когда к нему подошла библиотекарша:
— Как я понимаю, ты все же решил здесь просидеть ночь? — она посмотрела на юношу в упор.
— Если, конечно, вы позволите, — волшебник запихнул книгу на полку.
— Я не могу вам запрещать, меня обо всем уведомил профессор Снейп, но есть одно "но". Я вас здесь запру, и вы сможете выйти только утром, с моим приходом.
— Хорошо, мне может и не хватить этой ночи. Я буду сидеть тихо, как мышка.
— В этом я не сомневаюсь, но все же, на случай, если завизжит какая-нибудь книга, я предупрежу нашего завхоза. К тому же извещу домовых эльфом, проводящих каждую ночь уборку в этих залах.
— Спасибо вам за все.
— Не за что, малыш. Надеюсь, тебе повезет, и ты найдешь то, что так упорно ищешь.
Гарри проследил до тех пор, пока дверь за библиотекаршей не закрылась, а потом приступил к отбору новой партии книг. Когда Луна высветила на полу серебристую дорожку, в зале за шкафом появился домовой эльф. Он посмотрел на Гарри и, мигнув пару раз, скрылся. Юноша пожал плечами и продолжил, но тут же рядом раздался хлопок. Волшебник вздрогнул и поднял глаза, рядом со столом стояли два эльфа и держали огромный поднос с бутербродами, пирожными и фруктами.
— Профессор Зельев сказал принести вам еду, — пропищал один эльф.
— Мы не помешаем вам, если начнем уборку? — спросил второй.
— Нет, нет, что вы, — отрицательно замотал головой полуночный посетитель. — Спасибо вам за еду, но я не голоден.
— Мы оставим вам, сэр, а вы сами, если захотите, съешьте, утром мы, в любом случае, это уберем, — они поставили поднос на скамью и с хлопком исчезли.
Гарри посмотрел на поднос и взял яблоко, откусив его, продолжил работу. Вскоре в зале раздались тихие шорохи и приглушенные голоса. Эльфы приступили к работе. Юноша продолжил и свою, он сам не заметил, как содержимое подноса оказалось у него в желудке. Теперь дико захотелось пить. Глаза сразу наткнулись на стакан сока, принесенного Кристиной несколько часов назад. Гарри схватил его и залпом выпил. В желудке что-то громко заурчало и даже напугало двух эльфов. Юноша непроизвольно хихикнул, но тут все тело одолела странная слабость, веки стали тяжелыми и опускались. Несколько болезненных ударов по щекам не прогнали сонливость. Не в состоянии больше с этим бороться, Гриффиндорец опустил голову на стол и крепко заснул.
Сначала снов не было совершенно — черная пустота, но потом — яркая вспышка белого света и знакомая комната, к нему идет мужчина, плащ развевается, словно от ветра. Он останавливается напротив. Сон опять был ярок и удивительно реален. Правда, ночной собеседник против своего обыкновения, сказал всего несколько слов:
"Это отличный рецепт — Хельга умеет лечить и знает все про растения и про живых тварей. Она просила передать, что не даст умереть своей девочке, — мужчина вложил ему в руку свернутый пергамент и хлопнул по плечу. — Пора!".


В тот же миг Гарри проснулся. Солнце еще не встало, и библиотеку наполнял полумрак, эльфы давно уже ушли. Юноша посмотрел на часы, семь утра. Он помнил свой сон в мельчайших подробностях, помнил слова незнакомца, и помнил, что тот дал ему рецепт. Юноша взглянул на свои руки — они были пусты. На столе, заваленном покосившимися стопками книг, за которыми он и уснул вчера, тоже ничего похожего на скрученный в трубочку лист пергамента не было. Гарри в ужасе зажмурился — ничего! И тут перед закрытыми глазами побежали строчки: …полынь растереть, добавить отвар руты… Он открыл глаза и зашарил по столу в поисках пера и обрывка чего-нибудь на чем можно было написать. Через несколько минут рецепт был полностью записан и самое удивительное — Гарри продолжал его отчетливо помнить. Из библиотеки он выскочил сломя голову, чуть не сбив с ног пожилую мадам Пинс со свечой, неторопливо шествовавшую на свое рабочее место.
Юноша, задыхаясь и спотыкаясь на каждом шагу, несся в подземелья. Коридоры были еще пусты, через час начнут вставать студенты. Ему не попался на глаза даже Фильч, сейчас, наверное, каждый из них или досматривает последний сон или только встал. Гарри подбежал к двери в кабинет Снейпа в надежде, что профессор не ложился спать вовсе. Рука взлетела к дубовой двери и постучала. С другой стороны раздалось недовольное ворчание и пара, как показалось юноше, не совсем хороших слов. Дверь распахнулась, и на пороге появился алхимик с зубной щеткой и полотенцем на плече. Правда, на нем, была рабочая мантия, а не утренний халат, значит, он не ложился. Сначала его глаза метали черные молнии, а потом взгляд смягчился.
— Вы нашли описания ко всем растениям в моем списке? — спросил он.
— Не совсем, здесь другое, — запыхавшись, выговорил Гарри.
— Хорошо, заходите, Поттер, и быстро излагайте суть дела, мне нужно проработать еще пару зелий.
— Ну, в общем… это… — юноша не знал, как лучше сказать насчет этих снов. — Мне часто снился сон…
— Сон!?
— Да…
— Вы считаете, это сейчас важно… хорошо продолжайте, — Снейп сел за стол и стал что-то смешивать в котле.
— Этот сон мне стал сниться еще с сентября. Каждый раз ко мне приходил странный мужчина и говорил со мной…
— Какой мужчина?
— Ну, высокий, такой черноволосый, в странном камзоле… — пролепетал юноша, Снейп оторвался от созерцания листка. — Я создал его костюм себе на Хеллоуин.
— Что?! — алхимик выпрямился и встал. — Что он вам говорил?
— Мне никогда не удавалось запомнить, но сегодня… он сказал только… — Гарри задумался и в точности повторил слова. — "Это отличный рецепт — Хельга умеет лечить и знает все про растения и про живых тварей. Она просила передать, что не даст умереть своей девочке". Он вложил мне в руку пергамент…
— Что там было написано? — профессор был напряжен.
— Вот это… — юноша протянул листок.
…Снейп вцепился в исписанный листок крючковатыми пальцами и бормотал себе под нос:
— Та-ак…растительные компоненты в большинстве своем обычные…и технология приготовления проста… Но вот это! — профессор вскинул глаза на юношу. — Вы это читали?! Слезы феникса, кровь единорога… Ну, допустим, слезы феникса, я думаю, не проблема…но вот кровь единорога!
— В Лютом переулке все можно найти, — тихо сказал Гарри
— Это же контрабанда! За куплю или продажу крови единорога одинаковое наказание — пожизненное заключение! Вы в своем уме?!
— Я найду жеребенка, которого спасла Гермиона…
— Тут написано: …и кровь взрослого единорога… И еще … данные ингредиенты должны быть отданы волшебными существами добровольно, иначе лекарство не подействует… Феникс не сможет сразу дать слезы… хотя думаю можно будет попробовать… есть идея…, а уж кровь единорога… — Снейп сочувственно посмотрел на племянника. — Боюсь, у нас неразрешимая проблема…
— Но мы же можем попробовать? — с надеждой спросил Гарри.
— Сможем, — Снейп кивнул. — Эти ингредиенты кладутся в последнюю очередь после суточного настаивания. Как раз завтра утром. Может мы, и успеем добыть слезы, но кровь…
— И все же нам стоит начать, — твердо сказал юноша.
— Хорошо, попытка не пытка. Вы мне будете помогать, в этом зелье много трав, которые необходимо хорошо растереть. И еще парочку вы соберете около избушки Хагрида под снегом. К вечеру постараемся добыть слезы феникса. Эти ингредиенты можно хранить не более суток.
— Что мне делать сейчас?
— Пока сходите, приведите себя в порядок, и навестите мисс Грейнджер, после завтрака приступим, я как раз все приготовлю, — приказал Снейп.
— Хорошо, я приду после завтрака, — кивнул юноша.
— Поттер, а вы так и не догадались, кто приходит к вам ночью?
— Не уверен точно, но есть одно предположение, — задумался Гарри, вспомнив, портрет в доме отца, увиденный им в Омуте Памяти.
— Это Годрик Гриффиндор, — сказал Снейп
— Я так и подозревал! — выдохнул Гарри.
— Именно он приходит к своему наследнику и помогает. Я взялся за это зелье, потому что думаю — в этом сне есть смысл. Возможно, позже вам удаться запомнить его слова. А сейчас — идите.
Гарри кивнул и вышел из кабинета. Ему во снах приходит Годрик, так вот почему на него так странно смотрели учителя во время Хеллоуина. Да и слова: "…Она просила передать, что не даст умереть своей девочке". Хельга заботиться о Гермионе и это значит… как бы он не пытался отогнать эту мысль, даже после разговора в Радужной башни и виденного в Омуте отца.
— Она — Наследница Хельги Хаффлпафф! — с вздохом подытожил Гарри и сам тому не был рад.
Может, и ее отравление не было случайным. Волдеморту ведь все известно… или все же нет — Малфой просто мстил? Их уже трое — точно и безоговорочно, хочется верить, что Рон не будет одним из них, пока нет точного доказательства. Гарри тряхнул головой и побежал в Больничное крыло. Мадам Помфри удивленно посмотрела на школьника, но все же его пустила. Гермиона тихо спала. Юноша сел рядом на стул и стал безотрывно смотреть ей в лицо, надеясь, что сможет взглядом заставить ее проснуться. Но девушка была неподвижна, плотно закрытые глаза, бледное лицо, практически бесцветные губы. Гарри наклонился и нежно коснулся их: "Какие холодные!" — с ужасом подумал он. Сжав руку Гермионы, он стал ждать, надеясь, что она очнется.
Скоро первые лучи солнца стали пробиваться сквозь запыленные окна лазарета, освещая просыпающиеся портреты на стенах. Гарри на мгновение показалось, что он заснул, потому что для него совершенно неожиданно прозвучал голос рядом.
— Гарри…
— Герми! — юноша подпрыгнул от неожиданности. — Ты… ты… как ты?
— Главное, что вижу тебя, — прошептала она непослушным голосом.
— Тебе тяжело говорить? — он заботливо коснулся рукой ее щеки.
— Немного дышать тяжело, — Гермиона попыталась повернуться, но у нее хватило сил только чуть склонить голову. — Но ты рядом и все хорошо.
— Любовь моя, мы нашли противоядие… — глаза девушки расширились. — Но я точно не могу сказать, поможет ли оно, потому что мне это приснилось… Мне дал его тот человек, что снится мне каждую ночь… Это Годрик Гриффиндор…
— Гарри, — ее рука осторожно коснулась его щеки. — Это зелье поможет, я уверена, Годрик не обманул бы тебя.
— Но мы не сможем достать один ингредиент, — обреченно прошептал юноша.
— Какой?
— Кровь единорога, причем взрослого и отдана она должна быть добровольно. Это проблема.
— Гарри, я постараюсь связаться с единорожком, и может мне удастся чем-то помочь…
— Но как?
— Я их чувствую, редко, но бывает. И сейчас, когда мне тяжело, я ощущала их жалость — странной теплой волной.
— Это может привести к потере сил, ведь все не просто, — воскликнул юноша.
— Я попробую, думаю, мне должно хватит последних сил…
— Нет, Герми…
— Но я должна… — запротестовала девушка. — Как хочется спать…
— Гермиона…
Но девушка закрыла глаза и опустила голову на подушку. Гарри не знал, что можно сделать. Неужели единороги смогут почувствовать, что их покровительнице плохо и придут? Это просто невероятно. Так мало времени, а они еще ничего толком не сделали. Юноша встал и, встряхнув головой, направился в подземелья. Он должен помогать профессору готовить противоядие.
Гарри Поттер замер на одном из этажей и посмотрел в окно. Снежинки тихо кружили и падали, они жили не долго… если, вообще, считались живыми… — холодные… белые… не вечные… В белой пелене вдруг проступило ее такое же бледное лицо… Юный волшебник судорожно вцепился в подоконник и сдержал рвущийся стон. Он боялся, что она уйдет туда… далеко… в белые и вечно холодные пустыни… это пушистые снежинки заберут ее с собой навсегда. А мир за окном был, словно мертвый. Деревья уснули под покровом снега, — земля… трава… цветы… — под белой безжизненной пеленой… Тишина и безмолвие режут уши…
"Не забирайте ее… — пробормотал осипшим голосом юноша. — Не смейте ее забирать с собой… она еще вам не принадлежит…"

Работа в лаборатории Зелий шла своим чередом. Гарри старательно растирал различные коренья, травы. Снейп корпел над зельем, добавляя туда необходимые ингредиенты с точностью до миллиграмма. Когда выдавалась свободная минутка, юноша, не отрываясь, смотрел на профессора и все больше убеждался, что этот человек уникален. Юный волшебник видел его на уроке в роли профессора: строгого, умеющего скрывать свои эмоции. Сейчас, когда он готовит такое важное зелье, его лицо и движения настолько отработаны и сосредоточенны, что кажется, будто он превратился в робота, у которого нет эмоций. На уроках он всегда учил их, что готовить зелье нужно как можно более не эмоционально. Нужно забыть даже тот факт, что это зелье может спасти мир, иначе эмоции могут все испортить. "Неужели он готовил зелья своему сыну с такой же сосредоточенностью?! — подумал Гарри. — Какая сила воли!" И тогда Гриффиндорец, сам того не осознавая, проникся уважением к тонкому искусству зельеварения. Сейчас он не мог даже подозревать, что скоро, совсем скоро, он будет таскать редкие книги из библиотеки и тайно варить различного рода зелья. Снейп, похоже, заметил отрешенный взгляд юноши и сразу спросил:
— Что-то случилось?
— Нет, профессор, — покачал головой Гарри.
— У вас чрезвычайно усталый вид, даже мое сонное зелье вам не помогло…
— Зелье, какое зелье? — удивленно захлопал глазами Поттер.
— Разве вам моя дочь не приносила сонное и Силы-восстанавливающее зелья? — алхимик, приподняв брови, удивленно посмотрел на юношу.
— Нет, — покачал головой студент. — Они принесли мне немного еды и… — до Гарри, наконец, дошло, почему он так резко захотел спать, после того как выпил сок. — Так в соке было сонное зелье.
— Моя дочь умна, — кивнул Снейп. — Вас же все равно не заставишь выпить его и отдохнуть, но сок — это отличный вариант. Ведь скажите, если бы вы не уснули, все могло бы пойти по-другому…
— Но я не нашел все травы, — запротестовал юноша. — А если бы не уснул, то успел бы.
— Многих трав нет в природе, я их сам придумал, — ответил Снейп.
— Что?! — брови поползли вверх, и Гарри возмущено надулся. — Так вы…
— Если бы я вас не занял делом, Поттер, то вы бы извели себя, а так у вас была хоть какая-то работа, которая отвлекала от грустных мыслей. Это очень помогает, когда тяжело. Просто — думать о другом. Ведь вы верили, что эти травы помогут спасти ее. Всю ночь вы не думали о плохом, ведь так? И поэтому, сейчас выглядите лучше…
— Спасибо, — Гарри оценил эту заботу и улыбнулся.
— А сейчас, Поттер, принесите мне последний ингредиент. Это трава, которая растет под снегом. Вырвите ее с корнем. Вы сможете ее найти у избушки Хагрида. Приподнимите пласт снега на его огороде около пенька. Вы увидите такие красновато-фиолетовые листья. Принесите их мне. Можете особо не спешить, я пока пойду к Дамблдору за слезами феникса.
— Хорошо, профессор, — кивнул Гарри и вышел из кабинета.
"Все как прежде, пока так. Больше ждать я не могу. Я должен спасти его девушку, это мой последний шанс!" — алхимик вышел из кабинета и захлопнул за собой дверь.

Гарри выбежал на улицу, холодный зимний ветер освежил лицо. Февраль вступил в свои права — уже бушевали метели. И вот сейчас перед глазами ветер поднял столб снега, и пространство наполнилось мелкими снежинками. Юноша посильнее укутался в мантию и направился к избушке лесничего. Она вновь пустовала. Похоже, Хагрид решил навсегда посвятить себя драконам. На огороде, за домом, действительно был пенек. Гарри, забыв о рукавицах, разгреб снег и увидел большие красновато-фиолетовые листья загадочного растения. Выдрав, как приказал Снейп, пару кустов с корнем, юноша спрятал их в пакет. Засыпав это место снегом, юный волшебник направился в замок.
Не успел он зайти в помещение, как на него налетел Рон:
— Где ты был? — запыхавшись, спросил Уизли.
— Я помогаю Снейпу готовить зелье, — ответил Гарри, не понимая, что стряслось с другом.
— Я тебя везде ищу, там такое… — Рон не мог найти слов.
— Что-то с Герми? — всполошился юноша.
— Нет, с ней все хорошо! Это нечто чертовски невероятное…
— Да что же?!
— Пошли, покажу! — друг схватил его за руку.
— Рон, мне нужно отнести траву Снейпу. Куда ты меня тащишь, — Гарри вырвал руку, но не остановился.
— Идем скорее! — Рон едва выговаривал слова, так он запыхался. — Быстрее, я тебе говорю!
В вестибюле, перед Большим Залом, столпились ребята, они негромко перешептывались и смотрели на удивительного гостя, перед которым сами собой открылись Парадные врата. Это был совсем молодой единорог, грива и хвост у него уже сверкали молочной белизной, а тело еще покрывала золотистая шерсть. Удивительный зверь спокойно стоял, оглядывая школьников золотистыми переливчатыми глазами и, словно, ждал кого-то.
Когда Рон и Гарри с грохотом скатились с лестницы, все расступились, а Кристина зашептала юноше на ухо:
— Он показал мне Гермиону! Он посмотрел на меня, и я увидела ее лицо — мне кажется, жеребенок хочет ее видеть…
— Она же в Больничном крыле, — Гарри ошарашено уставился на Кристину.
В это время молодой единорог приблизился и, выделив из толпы Поттера, слегка толкнул его мордой в плечо.
— Вот видишь! — воскликнула Кристина. — Он хочет, чтоб ты его проводил.
Юный волшебник растерянно оглянулся, только что подошедший профессор Люпин кивнул ему, разрешая. Школьники расступились и странная пара — грациозный единорог и взъерошенный юноша в помятой мантии, с пакетом в руках отправились в Больничное крыло. Гарри с удивлением отметил, что ни одна лестница не сдвинулась с места, и ни одна ступенька не исчезла, пока сказочный конь негромко цокал копытами по коридорам Хогвартса. Юноша невольно любовался удивительным существом. Если драконы излучали мощь и мудрость, то единорог казался воплощением красоты и добра — никому и никогда не причиняло зло это животное.
Они вошли. Мадам Помфри всплеснула руками и замерла у шкафов с зельями и инструментами. Единорог подошел к Гермионе и, опустив длинную шею, тихо фыркнул ей в волосы. А потом принялся лизать ей руку, безжизненно протянутую поверх одеяла. Гарри старался не смотреть, каждый взгляд на неподвижную девушку отдавался такой мучительной болью, что у него подкашивались ноги, а ему предстояло еще помогать Снейпу — там требовалась внимательность, точность и аккуратность — поэтому он не имел права распускаться.
Единорог старательно продолжал странную "процедуру", и Гермиона, вдруг, открыла глаза:
— Ой… — она слегка улыбнулась склонившемуся над ней волшебному коню, потом взгляд сместился, и губы еле слышно прошептали, — Гарри…
Он рванулся к ней, но было поздно — глаза закрылись, и синеватая бледность снова разлилась по лицу.
Единорог ждал его в дверях. Обратный путь они проделали быстрее — Гарри торопился поскорее вернуться в кабинет к Снейпу и продолжить работу.
Но у Парадных врат единорог остановился и, взглянув на юношу золотистым глазом, вновь толкнул его в плечо.
— Иди с ним, — уверенно сказала Кристина, — иди, он ничего плохого не сделает. Видимо, это очень важно. Я читала в "Истории Хогвартса", что иногда единороги приходили в замок, и всегда они помогали людям.
Единорог привел его на опушку Запретного Леса и тихо заржал. Из-за деревьев навстречу им вышел взрослый единорог с белой гривой, спускавшейся до самых копыт. Гарри замер, встретившись с синим взглядом миндалевидных глаз. Ему показалось, что это именно тот единорог, которого они спасли от Малфоя в ноябре.
Ослепительно белый конь был так прекрасен, что казался видением, а не реальным животным, синие глаза смотрели задумчиво и ясно. Конь фыркнул, и жеребенок приблизился к нему. Склонившись, словно в полупоклоне, молодой единорог осторожно ткнул своим рогом взрослого и на боку, чуть выше передней ноги, показалась струйка крови… Понадобился чувствительный толчок рогом в плечо, чтобы Гарри очнулся и, выхватив палочку, тут же призвал колбу, в которую собрал сияющую серебристую кровь. Единорог удовлетворенно заржал и, изогнув шею, несколько раз лизнул ранку — она сразу же затянулась и исчезла. Жеребенок нетерпеливо переступил передними копытами и подтолкнул Гарри к замку, похоже, он волновался, чтобы время не было упущено.
— Спасибо, — прошептал юноша, все еще находясь, будто в трансе, и со всех ног бросился в Хогвартс.

— Профессор!!! — крича не своим голосом, он ворвался в кабинет.
— Поттер, что это все значит? — Снейп грозно посмотрел на румяного от мороза юношу. Но потом его взгляд упал на колбу, зажатую в руке юноши. Серебристая жидкость поблескивала в свете множеств факелов. Профессор вошел в ступор и, хлопая глазами, смотрел на юношу.
— Я достал кровь единорога! — Гарри поставил на стол редкий ингредиент.
— Поттер… откуда… как… — алхимик не мог найти слов. — Вы что?!..
— Я не убивал единорога. Он сам пришел и дал мне свою кровь, — прошептал ошарашенный юноша.
— Так, сядьте и все по порядку, — Снейп, не веря своим ушам и глазам, указал Гарри Поттеру на стул.
— После того, как… — начал Гриффиндорец и рассказал все с самого утра, когда Гермиона обещала помочь.
— Это невероятно?! — профессор покачал головой и чуть заметно улыбнулся. — Мисс Грейнджер… это невероятно… Теперь мы сможем.
— Да.
— Завтра утром мы добавим кровь единорога и слезы феникса…
— Герми, прошу, держись, осталось немного, — прошептал Гарри, и работа продолжилась.

Ночь опустилась на земли Хогвартса. Огромная луна осветила замок и лес, протяжный вой раздался среди теней деревьев. Вой волка, который видит эту луну. В замке было тихо, коридоры пусты и темны. В спальнях спят студенты и видят уже не первые сны. В подземелье, на огромном диване, — под стеганым одеялом — прикорнул бледный юноша, он чуть заметно улыбался во сне. Черные, как смоль, волосы разметались по подушке. К нему тихо подошел мужчина и, поправив одеяло, прошептал:
— Неужели он спит?! Опять на его долю выпала тяжкая ноша. Завтра все разрешится, завтра все будет хорошо.
Мужчина вышел из комнаты и сразу столкнулся в коридоре с весьма встревоженной женщиной. Она судорожно сжимала в руке факел, и ее лицо было невероятно бледным.
— Что случилось?!
— Гермиона… у нее только что случился сердечный приступ, профессор…
— Что?! Скорее!
Они побежали в больничное крыло. Снейп подошел к кровати девушки и замер. Она, словно безжизненная кукла, лежала в белоснежных простынях, ее лицо стало синевато-белым и, казалось, совсем не живым. Рот чуть приоткрыт и только тихое, прерывистое дыхание одно свидетельствовало о том, что жизнь в ней еще теплилась. Профессор коснулся ее лба и попробовал пульс.
— Она такая холодная, — прошептал он. — Когда был приступ?
— Минут десять назад, — ответила мадам Помфри. — Я дала ей пару эликсиров, чтобы не стало хуже. Она же еще совсем ребенок. Господи! Вы скажите Поттеру?
— Утром, — натянуто ответил алхимик. — Поппи, могут быть еще приступы, будьте наготове.
— Вы нашли противоядие?
— Да, но я боюсь, будет слишком поздно, когда оно приготовится. Я смогу дать его только утром.
— До утра я смогу удержать ее на этом свете, и не дать покинуть его, — твердо сказала медсестра.
— Сделайте все возможное и отсрочьте ее смерть. У нас остался последний шанс — совсем крошечный.

Луч солнца — такой надоедливый и яркий — щекотал щеку. Юный волшебник перевернулся на другой бок и уткнулся лицом в спинку дивана. Но и здесь назойливый луч нашел его. Одеяло полетело на пол. Гарри сонно осмотрел комнату и нащупал на столе очки. Мантия и свитер с галстуком лежали на стуле. Он спал в рубашке, которая сильно помялась. Юноша, не думая об этом, накинул мантию и вошел в кабинет Снейпа. Вчера профессору с большим трудом удалось заставить ловца Гриффиндора лечь спать, использовав без предубеждения, сильное сонное заклятие. Сейчас Гарри чувствовал себя более или менее сносно, хотя жутко кружилась голова.
Профессора он застал сидящим на стуле посредине комнаты. Он сгорбился и оперся подбородком на сцепленные пальцы, глаза смотрели в пустоту. Гриффиндорец испугался, что могло случиться за эту ночь, неужели…
— Профессор, что случилось? — прошептал юноша и подошел ближе.
— Поттер… — он приподнял лицо и взглянул в обеспокоенные зеленые глаза: "Я должен ему сказать!". — Выспались? — "Господи, я не могу ему сказать, может зелье подействует, и он не узнает о приступе. А если нет?.. Тогда он меня не простит!"
— Что случилось? — настойчиво повторил юный волшебник.
— Сядьте, Поттер… — Снейп указал на стул, но Гарри продолжил стоять. — Вы должны это знать… сегодня ночью… в общем… мисс Грейнджер…
— ЧТО С НЕЙ?!
— У нее был сердечный приступ… она на пороге смерти, Гарри, — прошептал алхимик.
— Боже! — юноша бессильно опустился на стул.
— Зелье почти готово, но теперь я не могу сказать — поможет ли оно…
— Я хочу ее видеть!
— Идите к ней, я скоро принесу зелье…
Гарри, как угорелый, мчался по коридорам. Они уже заполнялись школьниками, которые спешили на завтрак. Каждый из них удивленно косился на растрепанного ловца Гриффиндора. Юноша ворвался в больницу, мадам Помфри грустно посмотрела на него и пропустила. Гарри подбежал к постели любимой и замер. Он с трудом узнавал ее, она сильно похудела, под глазами темные тени, а лицо бледнее снега. У него подкосились ноги, и юный волшебник опустился на колени рядом с кроватью. Не прошло и десяти минут как вошел Снейп. Он молча влил зелье в рот безжизненной девушке.
— Я не знаю, как быстро оно поможет, состояние очень тяжелое, через полчаса, если не станет лучше, нужно дать еще, — тихо сказал Снейп. — Я скоро приду.
— Гермиона, любовь моя, — зашептал юноша. — Держись, умоляю, зелье у тебя в крови, борись. Выгони яд и вернись ко мне.
Гарри, как и многие, думал, что если дать противоядие, то человек должен сразу очнуться. Но этого не происходило. Прошло полчаса, он дал еще одну порцию зелья, но результата так и не последовало. Через час пришел Снейп и застал Гарри, размашисто вышагивающим по палате.
— Ей не становиться лучше! — сказал Гриффиндорец. — Противоядие не помогает.
— Поттер, не спешите. Она слишком долго была подвержена действию яда. Возможно, стоит еще подождать…
— Сколько еще ждать?! Она умирает!!! Ей осталось недолго. Все наши усилия бессмысленны…
— Поттер…
— Все что мы делали, бесполезно…
— Прекратите истерику, Поттер!!!
— Ее уже не спасти… Да, да, нужно ждать чудо… какое? чудес не бывает…
— Гарри, послушай…
— Я должен найти единорогов! — вдруг вскрикнул юноша, не слыша Снейпа. — Может, они помогут.
— Гарри…
Но юноша уже пулей вылетел из палаты. Он выбежал на мороз, не чувствуя холода, забыв, что в одной рубашке и тонкой мантии. Гарри бежал к лесу. Ноги утопали в сугробах, юноша спотыкался, но бежал. Путь занял, наверное, долгое время, снова начался унылый снегопад, заполняющий последние дни. Холод уже не чувствовался. Гарри остановился на небольшой опушке около леса… сердце сжалось… именно здесь они с Гермионой осенью нашли единорожка… Неожиданно юный волшебник закричал, срывая горло от холодного морозного воздуха:
— ОНА УМИРАЕТ!.. СЛЫШИТЕ… ЕЙ НИЧТО НЕ ПОМОГЛО… — ответа не было, никто не появился из леса. — ВЫ ПОЗВОЛИТЕ ЕЙ УМЕРЕТЬ! СВОЕЙ ЗАЩИТНИЦЕ… — Гарри со злости пнул ком снега. — ЗАЧЕМ ВЫ ЗДЕСЬ ЖИВЕТЕ… ПОМОГИТЕ ЕЙ… СЛЫШИТЕ ВЫ… ОНА УМИРАЕТ.
И снова не было ответа. Только ветер гонял снежинки между деревьями, развивал мантию и проскальзывал под тонкую рубашку. Единорогов не было, они не помогут.
— ЧЕРТ!
Выругался и отвернулся. Он побежал в сторону замка только с одним намерением: "Убить этого негодяя — пока не поздно!" — эта мысль вертелась в голове. И снова черный кокон ненависти сжал сердце, как тогда, когда Гарри узнал о родстве со Снейпом…
Если бы юноша обернулся, то увидел бы на поляне двух единорогов, они смотрели ему в след и миндалевидные глаза были грустны. Взрослый единорог приподнял голову, и на кончике рога блеснула искра…
А Гарри все бежал и бежал, но по дороге споткнулся и рухнул в огромный сугроб. Пару минут он так лежал, ничего не чувствуя, он совершенно лишился чувств, они все умерли вместе с ней — его единственной и любимой… Слезы снова покатились из глаз и замерзли на щеках. Юноша вдруг вспомнил счастливую ночь в ее комнате… и летучую мышь… и предчувствие Гермионы. Страх заполнил сердце, неужели это, действительно, было предвестием?!
— Но она же не может умереть! — прошептал он в снег. — Как же пророчество, как же мы победим Волдеморта?! Это ошибка, она не может умереть… этого не должно случиться…
Гарри резко встал и пошатнулся, холодный ветер растрепал мантию и выбившуюся из брюк рубашку. Сколько времени прошло — он не знал. Это и не важно.
— Что я тут делаю? Я должен быть с ней! Сириус говорил, что не нужно сдаваться… Моя вера и моя любовь спасут ее… — зеленые глаза вспыхнули, черный кокон ненависти растаял в сердце.
Юный волшебник сорвался с места и, спотыкаясь, побежал обратно в замок, не разбирая дороги и идущих навстречу учеников. В холле он все же с кем-то столкнулся и, пошатнувшись, чуть не упал. Над головой раздался насмешливый голос:
— Как вижу, эта грязнокровка, наконец, подохла! — протянул Драко
Гарри медленно поднял голову и посмотрел в серые глаза. Слизеринец широко ухмыльнулся. Щеки же Гриффиндорца пылали то ли от мороза, то ли от злости, юноша процедил сквозь зубы:
— Не говори того, чего не знаешь!
Из рукава в ладонь выскользнула волшебная палочка и заискрилась на кончике. По венам потек жидкий огонь. Гарри был уже готов на все, но…
— Экспеларимус! — раздалось с лестницы. Палочка Гарри плавно уплыла в сторону лестницы и оказалась в руке Снейпа. — Никакой дуэли в холле.
— Мистер Малфой, вас хочет видеть директор, — сказал сопровождающий Снейпа Джон Ральф.
— Зачем?
— Ваш отец приехал, — Джон кивнул головой, а Драко, побледнев, пошел за профессором. Он даже не смог одарить ловца Гриффиндора своим злобным взглядом.
— Мы обыскались вас, Поттер… — произнес Снейп, когда учитель и ученик исчезли за поворотом. — Вы надолго пропали… Зелье подействовало.
— Правда! — зеленые глаза вспыхнули счастливым огнем.
— Да, мисс Грейнджер очнулась около часа назад и я ее осмотрел…
— Где она? — Гарри не мог устоять на месте.
— Она в комнате и просила вас найти.
— Я пойду к ней?
— Конечно же, — Снейп кивнул и направился в подземелье.
— Профессор… — окликнул его Гарри и, немного поколебавшись, произнес, довольно тихо, так что слышали только они. — Спасибо вам за все… дядя…
— Гарри! — тонкие губы тронула еле заметная теплая улыбка. — Это спасибо тебе, что нашел противоядие. Теперь многие жизни могут быть спасены благодаря этому зелью.
— Мы квиты! — улыбнулся юноша и заспешил в Гриффиндорскую гостиную, точнее, помчался сломя голову.

Немного раньше в кабинете директора состоялся весьма любопытный разговор. Дамблдор стоял у окна, когда дверь распахнулась, и на пороге возник Люций Малфой. Он быстрым движением головы откинул волосы назад и прошел вглубь кабинета, шелестя иссиня-черной мантией.
— Альбус?
— Люций! — директор развернулся. — Вы приехали так быстро? Вас заинтересовало мое письмо?
— Весьма, — Малфой скинул теплую накидку и оперся о трость. — Что же могло случиться, раз я вам так понадобился?
— О! Эти события очень интересны и для меня, и для вас, — директор прошел к столу и взял листок бумаги. — Это почерк вашего сына, ведь так?
Люций выхватил листок и внимательно посмотрел. Постепенно его лицо побледнело, а глаза лихорадочно заблестели. Пожиратель быстро справился с минутной слабостью и, когда поднял голову от пергамента, он уже смог надменно произнести:
— Да, это почерк моего сына. Но что значит это письмо и откуда оно у вас?
— Вы знаете, кому адресовано данное короткое послание? — сверкнув глазами, иронично спросил директор.
— Не имею понятия, — нахмурился Люций.
— Это письмо адресовано Гарри Поттеру… — Малфой еще немного побледнел. — Это письмо родилось после весьма нехорошего происшествия — юная и талантливая староста школы — Гермиона Грейнджер — была отравлена три дня назад. Она выпила сливочное пиво, в котором был редкий яд.
— И какое отношение это имеет к моему сыну? — стараясь совладать с голосом, спросил Люций.
— У юного Поттера была своя версия случившегося. Он утверждал, что до данной кружки дотронулась рука мистера Малфоя-младшего. Поначалу это были всего лишь неуместные обвинения, но вот это письмо немного изменило ситуацию.
— Вы думаете, мой сын отравил эту грязнокровку?!
— Мисс Грейнджер… — строго поправил директор, его голубые глаза стали холодными, а брови сдвинулись в одну линию. — Я уверен, что Драко был причастен к отравлению старосты школы… И он взял его у вас, потому что сам не смог бы приготовить. Ингредиенты, входящие в его состав очень редкие, и мне известно, что в начале прошлого года именно вы приобрели партию некоторых настоек из Румынии.
— Как… вы… — прошипел Люций, но тут же вновь поборол себя. — Вы же знаете как мне важно благополучие школы, поэтому, мне пришлось закупить эту партию, чтобы быть наготове в наше неспокойное время…
— Давайте мы не будем друг друга обманывать, мистер Малфой. Вы в рядах сторонников Волдеморта и вас интересует благосостояние нашей школы только потому, что здесь учиться ваш сын. Я могу вас уверить, что бюджет школы не сильно пострадает, если не будут поступать взносы из казны Малфоев, — веско сказал Дамблдор.
— Вы отказываетесь от моей помощи? — проскрипел зубами Люций.
— Я просто предупреждаю, — пожал плечами Дамблдор. — Ваш сын совершил преступление, но этой бумажки, конечно, не достаточно для вынесения приговора.
— Именно, это просто бумажка, которую легко подделать…
— Мы понимаем, друг друга, но и каждый из нас знает, что это его рук дело. Мистер Малфой-младший очень давно угрожал Гарри, еще после инцидента с драконом…
— Вы не посмеете его отчислить! — вспылил Люций, когда дверь раскрылась, и на пороге появились Драко и Ральф. Люций бросил свирепый взгляд на сына и быстрый на профессора.
— Я и не собираюсь этого делать, я просто хочу сказать, что впредь буду следить за каждым шагом вашего сына, — Дамблдор чуть подался вперед и посмотрел в голубые глаза Драко. — Будьте осторожнее, мистер Малфой, и помните, что дорога из этой школы для вас всегда открыта. А в том, что вы причастны к отравлению нашей старосты, я просто уверен, — он внимательно посмотрел на юношу. — Могу вас уверить, что если случиться нечто подобное, наказание будет во много раз серьезнее, чем после вашей выходки в Запретном Лесу в ноябре.
— Попробуйте доказать виновность моего сына… — прошипел Люций, сверкая глазами.
— Я не буду пытаться ничего доказывать, самое большое для него наказание — это вы. Я просто уверен, любезный друг, что вы и не подозревали о задумке вашего сына. У вас были более грандиозные планы по поводу этих ядов. Отравления маленького мальчика из Русской школы и нашей старосты — были экспериментами. Поэтому, вручаю вам вашего сына, мне нужно навестить больную, — Дамблдор обошел стол и указал рукой на дверь. — Было приятно вас увидеть, Люций, — Пожиратель что-то прошептал, бросив быстрый взгляд на Ральфа, и направился к двери.
— Помните одно, у нас есть противоядие, и оно было любезно предоставлено нам Годриком Гриффиндором, — сказал напоследок директор.
— И вы ничего не предпримете? — удивленно спросил Ральф.
— А зачем? Люций сам устроит своему сыну хорошую порку, — улыбнулся директор.
— Но Гермиона могла умереть!
— И мы бы ничего не смогли доказать. Люций прав, эта бумажка — не улика. Ее можно подделать.
— Я буду следить за ним, клянусь вам, и больше не допущу подобного, — сжал кулаки Ральф.
— Вы и так много сделали, Джон, спасибо! А я позабочусь о нашем юном Малфое. Он теперь не сделает и шага без моего ведома.

Гарри бежал по коридору и думал о Люции. Скорее всего, Малфой-старший отчитает сына за украденный яд, а что Драко его украл, было ясно. Как побледнело его лицо, когда сказали о приезде отца. Гарри засмеялся сам себе, и тут же забыл о двух Малфоях, когда оказался рядом с портретом. Юный волшебник ворвался в шумную Гриффиндорскую гостиную. Школьники посмотрели на него удивленно, а Гарри, игнорируя всех, даже окликнувших его друзей, помчался наверх. Он остановился у комнаты старосты и, переведя дыхание, распахнул дверь. Гермиона сидела на кровати и читала. Она повернулась к нему и широко улыбнулась. Гриффиндорец на мгновение опешил. Девушка была уже совсем не та, что утром. Лицо снова стало румяным, глаза блестели. Юноша сорвался с места и, подбежав к кровати, сел на колени, обняв любимую за талию.
— Господи!.. Герми… ты опять со мной… — шептал он срывающимся голосом, руки дрожали на ее талии.
— Гарри! — она осторожно запустила руку в его влажные от снега растрепанные волосы. — Я с тобой… все кончено… ушло в прошлое… Твое зелье помогло!
— Да! — Гриффиндорец поднял на нее уставшие глаза, но все же в их глубине снова светились те огоньки, которые так любила девушка. — Я думал, что больше тебя не увижу… — голос сорвался и перешел на шепот.
— Не говори так! — с ужасом выдохнула Гермиона, рука замерла в воздухе.
Они смотрели друг на друга и не могли оторвать взгляда. Гарри не мог на нее насмотреться. Глаза впитывали ее лицо — ее родное и любимое лицо. Растрепанный чуб, карие глаза, обрамленные пушистыми ресницами, красивый, чуть курносый нос, губы… нежные губы…
Гермиона вздрогнула от его взгляда… ей стало немного не по себе… В сердце что-то кольнуло. Она решила заполнить эту паузу и, протянув руку к его щеке, справляясь с голосом, произнесла:
— Ты ужасно выглядишь. Рон мне сказал, что ты все эти дни почти не ел и не спал.
— Болтун… — буркнул Гарри, не отрывая от нее того же взгляда. Девушку бросило в жар, но она продолжила:
— Нет, он — твой друг. А ты вел себя неправильно…
— Мне было не до этого, — нахмурился Гарри.
Он нежно гладил рукой ее щеку, пальцы подрагивали, они с трудом верили, что касаются ее лица… — живого, румяного и нежного лица. Юноша не знал, что еще можно произнести, сердце сжималось от радости, что это она и, все в прошлом. Гермиона тоже молчала и не знала, что можно сказать, слова застревали на пути…
— Тебе нужно отдохнуть… — выдохнула староста.
— Нет… — юный волшебник покачал головой и сжал ее руку, пальцы переплелись. — Я буду с тобой…
— Тогда… — она вздрогнула и вымолвила с надеждой. — Ты будешь… спать здесь…
— А ты будешь рядом? — его глаза засветились, и голос перешел на шепот.
— Буду… — девушка вздрогнула, стало жарко, и Гриффиндорка вспомнила ту ночь, на каникулах.
— Господи, ты снова со мной… — пробормотал Гарри.
Гермиона потянулась к нему, сжала его плечи и прильнула к родным и пламенным губам. Гарри запустил руку в волосы девушки, губы раскрылись. Они оба столько пережили за последние три дня, что поцелуй был лишь маленькой наградой. Юноша целовал ее и никак не мог остановиться. Девушка давно откинулась на подушки и отвечала на его — то страстные и неистовые, то трепетные и нежные — поцелуи. Им давно не хватало воздуха, но оба не могли остановиться и насытиться вкусом вновь воскресшей любви. Сердце Гермионы предательски ныло и болело, но она не подавала вида. Гарри представил себе длинную лестницу с множеством ступенек разной высоты и величины. На ее вершине было то счастье и покой, к которому они стремятся. Юноша знал, что сегодня они перепрыгнули через несколько ступенек, с которых они упали три дня назад. Путь продолжается и все еще впереди. А пока стоит наслаждаться этой минутой полного счастья.
Гарри нашел в себе силы оторваться от Гермионы. Он посмотрел в ее лицо, счастливые глаза, румяные щеки и припухшие от его поцелуев губы. Она была прекрасна — снова живая и такая близкая. Юноша опустил голову на ее грудь и искоса посмотрел на нее. Девушка ласково перебирала его волосы и улыбалась.
— Все уже позади, — прошептала она, боясь говорить громко.
— Да, — кивнул юноша. — Что сказал Снейп? Яд полностью уничтожен?
— Гарри…
Мисс Грейнджер запнулась. "Я не смогу ему сказать… — задумалась девушка. — Нет… Он столько пережил, еще и это. Я буду сама за собой следить и не подам вида, что теперь все не так, как раньше, что мое сердце будет болеть. Пусть он считает, что яд исчез. Чтобы там не говорил Снейп, Гарри никогда не узнает о моей болезни, о последствии яда. Снейп же обещал изучить яд и найти лекарство для меня. Да! Я ему не скажу… он мне слишком дорог!" Гарри внимательно на нее смотрел, Гермиона решительно ответила и ее голос даже не дрогнул:
— Да, яд исчез… все в прошлом… я здорова.
— Как прекрасно! — юный волшебник выпрямился и сжал в ладонях ее лицо. — И все же…Я буду заботиться о тебе.
— А пока позволь мне позаботиться о тебе, — девушка встала с кровати. — Ты сейчас же ляжешь спать, — она взяла с тумбочки волшебную палочку.
— Если ты посидишь рядом, — прошептал Гарри.
— Хорошо… Слипикус!
Веки стали тяжелыми, и сон навалился, как поток теплой воды…

…Гарри долго не мог понять, почему ему так тепло и уютно. Где он? Юноша ощупал себя, на нем была его пижама, но спал он не в своей постели — это несомненно. Юный волшебник развернулся на другой бок и распахнул глаза, кто-то был рядом, а вскоре услышал голос.
— Выспался? — ласково прошептала она и надела на его нос очки.
— Гермиона?! — наконец Поттер смог ее разглядеть, девушка лежала рядом, полностью одетая в школьную форму, и улыбалась во весь рот. — Я…
— Не волнуйся, тебя переодел Рон, когда ты уснул.
— Сколько сейчас времени?
— Ты спал не очень долго, но крепко — благодаря заклятию. Оно позволяет человеку за короткий срок выспаться, словно он провел во сне сутки.
— Спасибо, — улыбнулся юноша.
— Ты даже успел проснуться к ужину, — заметила она.
— О, я так проголодался…
— Тогда давай беги в душ, приводи себя в порядок, я жду тебя в гостиной.
— Я сделаю все быстро.
— Я жду тебя, — Гермиона чмокнула его в губы и вышла из комнаты.
Гарри — полный энтузиазма и сил, — напевая под нос, направился в ванную комнату. Приведение себя в порядок заняло у него около пятнадцати минут. Вот он уже стоит на лестнице. Гермиона с Кристиной и Роном сидели у камина. Они подняли на подошедшего Гарри глаза.
— Ты выглядишь весьма сносно по сравнению со вчерашним днем, — заметил Рон.
— Все позади! — Поттер взял за руку Гермиону. — Идем на ужин.
— Да.
Друзья вышли из гостиной. По дороге многие школьники улыбались Гермионе и поздравляли с выздоровлением. Вследствие подобных задержек они вошли в Большой зал чуть ли не последними. Гарри скосил глаза к столу Слизерина и нашел Малфоя. Тот с силой сжал вилку, в его глазах светилась ненависть. Гарри крепко взял за руку подругу и прошел мимо слизеринской троицы, гордо подняв голову. Гриффиндорской стол встретил старосту оглушительными аплодисментами. Девушка смущенно опустилась на скамейку, а юный волшебник обнял ее за плечи и при всех — впервые — чмокнул в щеку. Она покраснела и улыбнулась.
Рон толкнул друга в бок и указал кивком на стол Слизерина. Драко швырнул вилку, резко встал и вышел из Большого зала. Гарри широко улыбнулся и быстро посмотрел на преподавательский стол. Ральф улыбался, а Снейп едва заметно кивнул. Они смотрели вслед Малфою.
Еще одна ступенька пройдена… Путь вверх продолжался…



Глава 14

Комната с портретом основателей





Часть первая


Весна, в прямом смысле слова, обрушилась на старшекурсников. Учителя завалили домашними заданиями и дополнительными занятиями. МакГонагалл на каждом уроке повторяла, что скоро выдаст всем студентам шестого курса бланки со списком специальностей, и юные волшебники должны будут выбрать себе свою будущую профессию, и, соответственно, её они будут основательно изучать в следующем году.
— Каждый из вас знает, что обучение в Хогвартсе — это не последняя ступень, — повторяла она из урока в урок. — Конечно, это не принудительно, но очень многие после окончания Хогвартса идут в школу Высшей Магии и продолжают курс углублённого изучения по отдельным дисциплинам.
— Профессор МакГонагалл?! — рука Гермионы взлетела в воздух.
— Да, мисс Грейнджер.
— А по каким критериям зачисляют на факультеты в школе Высшей Магии?
— Самый важный критерий — это оценки по вашим выпускным экзаменам — в зависимости от набранных Ж.А.Б.А… баллов. Конечно, те, кто не пересёк среднего уровня, не принимаются на дальнейшее обучение… — сидящий сзади Гарри Невилл протяжно вздохнул. — Но! Если вы хорошо преуспели по какой-либо специальности, то, получив соответствующий диплом, вы вполне можете быть зачислены в школу Высшей Магии. Но я вас настоятельно прошу — всё хорошенько взвесить и обдумать, всё же это ваша будущая профессия…
— Я пойду в мракоборцы, — тихо шепнул Гарри Рону на ухо.
— Я тоже, — кивнул он.
— …сейчас я раздам вам бланки, — продолжала профессор.
Она стала ходить по классу и раздавать гриффиндорцам бланки. Это были два листка толстого пергамента. На первом — фиксировались личные данные волшебника, на втором — расписывались различного рода специальности. Глаза Гарри сразу нашли специальность по Защите от Тёмных Искусств. Рон сдвинув брови, читал строки, а Гермиона беспрерывно что-то шептала Кристине на ухо.
— Сегодня вы внимательно изучите бланки и завтра сдадите их мне. А сейчас урок окончен. Всем до свиданья.
Ученики, оживлённо обсуждая какую специализацию выбрать, выходили из кабинета Трансфигурации. Гарри даже не стал думать — он знал, что пойдёт по стопам отца — станет мракоборцем — и будет защищать мир от зла и чёрных магов. Рон безоговорочно шёл следом за другом, также решив стать защитником от тёмных сил, хотя его интересовало и магловедение. Гермиона и Кристина говорили только о трансфигурации и анимагах. Симус и Дин, вздыхали по поводу того, что там нет специальности тренера по квиддичу. Невилл немного приободрился, потому что знал — Гербология поможет ему получить Полное Высшее Волшебное Образование (ПВВО).
Возбуждённые гриффиндорцы двигались в класс Снейпа, на мгновенье забыв, что им предстоит два часа пыхтеть в ненавистных подземельях. Гарри уже давно не задумывался об этом, потому что зельеваренье для него стало самым обычным предметом. Они с профессором договорились, что всё будет по-старому, как раньше. Будто не было того дня, когда он узнал страшную правду и тайну прошлого. Пока Снейп для него только учитель, и не больше. Возможно, скоро Гарри и сможет назвать его дядей, но не при школьниках — непосвящённых в такие дела. Хотя иногда некоторые удивлялись, что строгий профессор в последнее время очень редко придирается к Поттеру. Но их обоих это волновало меньше, чем других.
У кабинета уже толпились слизеринцы, они тоже получили бланки и теперь возбуждённо обсуждали это. Похоже, Драко Малфоя волновал тот факт, что не предлагается специальности по изучению искусств Чёрной Магии. Появление гриффиндорцев сменило обстановку, оно и понятно — скоро матч по квиддичу, и они снова противники. К тому же, он не последний. Завершает сезон — игра между Слизерином и Равенкло. Ловец Гриффиндора знал, что у Слизерина много шансов обогнать их в количестве баллов, была, к тому же, большая вероятность, что Равенкло победит — команда Чжоу Чанг окрепла за эти годы. Разрыв между Слизерином и Гриффиндором составлял ноль очков. Стоило сказать за это спасибо Хаффалпаффу, потому что они не дали забить и гола. У Гриффиндора были шансы выиграть кубок, если они постараются выиграть матч и увеличить разрыв очков до двухсот, чтобы была полная уверенность в победе, независимо от окончания последнего матча этого сезона. Эти мысли как никогда занимали голову капитана. Увидев издалека Гарри, Драко сразу подошёл к нему и ехидно поинтересовался:
— Ну что, Поттер, готов ты к матчу?
— Это не твоё дело, Малфой, — огрызнулся Гарри, решивший, что после того как этот слизиринец посмел отравить Гермиону, он не будет себя сдерживать.
— Ах, ну да, — протянул Драко. — Ты ведь до сих пор не купил себе нормальную метлу. Ведь твоя "Молния" разваливается на ходу.
— Знаешь что, Малфой, — встряла Кристина. — Не важно — на какой метле летать, главное — уметь играть. А вот, похоже, твоя команда не очень-то хорошо играет, раз не смогла обогнать нас по очкам.
— У нас равный счёт, — прошипел Драко.
— Но ведь не превышает, — пожал плечами Рон.
— Можешь не волноваться, Малфой, — зловеще-ласково сказал Гарри. — Этот матч вы проиграете.
— Этого ещё никто не знает…
— Что здесь происходит? — раздался голос Снейпа — он всегда чувствовал любые назревающие скандалы.
— Совершенно ничего, профессор, — невинно захлопал ресницами Драко. — Мы обсуждаем будущий матч по квиддичу.
— Да?! — профессор подозрительно покосился на Драко, а потом на Гарри. — Всем в класс, урок начинается, — сказал алхимик строго.
Ученики двинулись в кабинет, и расселись по своим местам. Снейп, шурша мантией, прошёл к своему столу и, резко развернувшись, сверкнул глазами. Гарри внутренне улыбнулся тому, насколько изменился профессор или же это он сам посмотрел на него с другой стороны. Алхимик уже не казался противным чёрным вороном Хогвартса, хотя, похоже, другие ученики всё же ещё думали по-старому. Половину урока профессор посвятил разговору о специализации:
— В прошлом году директор решил продолжить изучение Зелий, как важного предмета в будущем. Это всё ему навеяли события, происходящие в мире. Я с ним во многом согласен. Вам необходимо знать зельеварение, потому что иногда только это вас может спасти, — Снейп прохаживался по классу, взирая, как грозный коршун. — Глупое махание палочкой никогда не сможет спасти вас от отравления. Так вот, в следующем году у меня будут учиться только талантливые ученики. Вы знаете, что многие из вас хотят получить ПВВО. Ведь так?! Многие из вас хотят стать достойными специалистами и мастерами своего дела. Хочу, чтобы вы помнили — следующий год приравнивается к первому курсу Школы Высшей Магии, а ваши Ж.А.Б.А. — вступительные экзамены во взрослую жизнь…
Снейп смерил взглядом класс и, задержавшись на лицах Гарри и Рона, которые что-то читали под столом, он быстро подошёл к их парте и встал, уперев руки в бока. Гермиона закатила глаза и тяжко вздохнула. Это означало: "Вы опять не слушаете". Профессор немного постоял около парты в надежде, что ученики обратят на него внимание. Не дождавшись ответа, он грозно произнёс:
— Мне кажется, что двум ученикам не важна их будущая жизнь, потому что они на моём уроке занимаются чёрте чем! Поттер, Узили! — друзья подскочили и подняли головы. — Что там у вас? Дайте мне листы!
Гарри и Рон протянули ему бланки, которые им раздала МакГоногалл. Снейп выхватил их и быстро пробежал глазами. Постепенно его взгляд смягчился, а выражение лица неуловимо стало другим, когда он дошел до графы, где выделялись галочки, недавно поставленные двумя учениками.
— Как вижу, вы уже обдумываете своё будущее, — медленно произнёс алхимик. — Это похвально, но заполнение этих бланков на моём уроке — это слишком даже для вас, Поттер. Вы и мистер Уизли сегодня после урока задержитесь в моём кабинете. Бланки я пока заберу себе, — профессор направился к столу и опустил листки на журнал.
— Что вы вытворяете? — грозно зашипела Гермиона.
Дальше Снейп рассказывал, что нужно знать, дабы попасть на его специализацию. Гарри стал слушать довольно внимательно, потому что знал, что зельеварение ему пригодится. Мракоборцы должны знать этот предмет не хуже Защиты от Тёмных Сил. Когда урок закончился, Гарри и Рон стояли у первой парты и ждали, пока последние учащиеся покинут класс. Профессор сидел за своим столом, и что-то писал в журнале. Когда, наконец, последний студент покинул кабинет, он выпрямился и встал.
— Так вы решили идти в мракоборцы? — протянул Снейп.
— Да, — твёрдо ответил Гарри, глядя в пол.
— Спецотряд "Чёрная стрела", вы хотите попасть туда? — в том же тоне продолжил он. — Вам известно, что туда берут не каждого, что там жёсткие правила?..
— И что каждому его члену грозит смертельная опасность каждый день, — продолжил ловец Гриффиндора.
— Именно! — профессор развернулся и в упор посмотрел в зелёные глаза. — И вы собираетесь всё же идти в этот отряд.
— Там был мой отец, и он доблестно сражался, — вскинул подбородок Гарри.
— Да, но это чрезвычайно опасно, Поттер, — Снейп не отрывал взгляда от юноши. Рон словно не существовал, словно пропал.
— Но я думаю: что к тому времени, когда мы там будем — опасность уйдёт, — подал голос Рон.
— Вы так думаете, Уизли? — алхимик перевёл взгляд на Рона. — Опасность есть всегда, покуда есть маги, которые хотят захватить мир и поработить его.
— Но мы ведь уничтожим Тёмного Лорда. Найдём всех четырёх Покорителей Стихий, и они спасут нас, — доселе они никогда не заговаривали на эту тему с профессором.
— Вы так уверены, что они помогут? — ухмыльнулся Снейп.
— Вы сами видели, что сделали мы на тренировках в прошлом году, — встрял Гарри. — Это не смогли бы совершить обычные волшебники.
— Да, но это ещё не значит, что вы сможете уничтожить Тёмного Лорда. Вас пока только трое…
— Профессор, как я понимаю, — медленно начал Поттер, — вы пытаетесь нас отговорить от этой специализации.
— Вы попали в точку, — Снейп сверкнул тёмными глазами. — Я не хочу, чтобы вы — такие юные волшебники, — играли своей жизнью. Этот отряд принесёт вам смерть.
— А это уж наше дело, — вспылил Гарри. — Хоть вы мне и дядя, но пока не опекун, и не имеете право мешать мне. Это моё решение и ничто его не изменит. Я хочу стать таким, как отец…
— И погибнуть! — закончил профессор.
— Мой отец погиб, спасая мою жизнь, но никак не свою, — заметил юноша.
— И всё же вам не место там. Это самоубийство. В этом отряде состоят не так уж много людей, и им терять нечего. А вы, наверное, хотите, чтобы ваши родные каждый день сидели, словно на иголках, зная, что их близкий человек сейчас в эпицентре войны и может не вернуться домой… Так что подумайте — вы ещё устроитесь в жизни.
— Да! — вспылил Гарри. — Это мой долг — спасти невинных людей от рук обезумевшего Тёмного мага. К тому же, Алостар Хмури до сих пор жив…
— Так вот в чём дело… — Снейп вздохнул. — Это дело рук старого сумасшедшего. Он забивает головы таким юным парням дурацкими историями, и они потом бегут в пекло. Я поговорю с этим мракоборцем, чтобы он не забивал моему единственному племяннику голову… — это сорвалось с губ профессора само собой.
Рон опешил, когда Гарри прошептал:
— Так значит, мой дядюшка решил озаботиться моим будущим?! Я хочу сказать одно — можете говорить с кем желаете, но я своего решения не изменю, — твёрдо изрёк Гарри. — И если мы вам больше не нужны, профессор Снейп, то нам пора на обед.
Не дожидаясь ответа, Гарри направился к двери, Рон пошёл следом. Снейп ещё долго смотрел в открытую дверь. А потом, резко развернувшись, направился в свой кабинет за классной комнатой.

Поттер так быстро шагал в Большой зал, что Рон едва поспевал за ним, боясь даже слово сказать. Он, конечно, был согласен со Снейпом, но переубедить своего друга не смог бы. Уизли пошёл в этот отряд, чтобы поддержать товарища, хотя знал, что мать это не одобрит. Они вошли в Большой зал. Гермиона и Кристина помахали им. Гарри направился туда и плюхнулся рядом с Гермионой, пробурчав "привет".
— Что случилось, Гарри? Снейп заставил тебя драить весь Хогвартс? — поинтересовалась она.
— Нет, — ответил юноша и положил себе картошки.
— Тогда что же?
— Ничего, — пробурчал он и добавил шёпотом. — Просто мой дядюшка решил позаботиться о моём будущем немного не во время.
Рон наклонился ниже и рассказал о том, что произошло в кабинете Зелий несколько минут назад. Гриффиндорцы были увлечены обедом и обсуждением специализаций, поэтому не слышали разговора. Гарри в пол-уха слушал Рона — ему не хотелось всё снова вспоминать, но когда Гермиона назидательно сказала, что согласна со Снейпом, юноша опять вспылил:
— О Мерлин, и какое вам до этого дело! Каждый выбрал то, что хотел, и я принял своё решение.
— Но…
— Я не хочу больше об этом говорить, моё решение непоколебимо. Если на этом всё, то я доем, и мы пойдём на Нумерологию, согласна, Гермиона?
Девушка кивнула.
— Вот и отлично.

До вечера Гарри ходил с обиженным видом. Гермиона возилась с бумагами и не хотела на него смотреть. Юноша сидел, подперев подбородок рукой. Перед ним лежало десяток упрямых задач, которые никак не хотели решаться. Рядом Рон пыхтел над историей маглов.
— Ты знаешь, Гарри, у них интересная концепция истории Британии пятых веков, — задумчиво сказал Уизли.
— А, что? — Гарри услышал голос и обернулся.
— Я говорю, что пятый век Британии немного искажён в магловском представлении, — повторил Рон. — Они основываются только на легендах и верят, разве что, в существование Артура и якобы его верного слуги — Мерлина.
— К твоему сведению, волшебники тоже не до конца знают этот тёмный век, — вступила Кристина. — Фигура Мерлина, конечно, впечатляет, но мы не знаем, как он колдовал, и кто такой был. В те времена магия в руках человека в полной её мере только осваивалась.
— Нет, мы знаем, что он был сыном первого короля Британии, его звали… — Рон стал листать книгу.
— Амброзий, так его звали, Рон, — напомнила Кристина.
— Точно, он был первым королём, который объединил Британию, — кивнул Рон. — Мерлин был его побочным сыном и поэтому не мог занять престол. Королём стал дядя Мерлина — Утер…
— Ты на удивление хорошо знаешь историю, Рон, — наконец подала голос Гермиона. — Но это всё туманные факты. Нам никогда точно не узнать, что происходило в те времена.
— Ой, Герми, тебя никто не заставляет в это верить, — Рон встал. — Пойду, почитаю у камина.
— Иди, иди, только потом не обижайся, когда окажется, что ты единственный не заполнил бланки. Поставить галочку это ещё не всё, — сказала она ему вслед, хотя глаза старосты смотрела в листок.
— Я даже не буду спрашивать, на какую ты идёшь специальность, — заметил Гарри, когда Гермиона, наконец, обратила на него внимание.
— Думаю да, не нужно, — ответила она, напряжённо вчитываясь в бланк, а потом начала что-то искать, перекладывая листы на столе и хмурясь.
— Герми, может, ты всё же посмотришь на меня? — недовольно заворчал юноша.
— Гарри, я сейчас занята. У меня скоро собрание, а я не могу найти план…
— Ну, смотри, — обижено пожал плечами Гарри и отвернулся.
— Подожди, — девушка схватила его за руку. — Не сердись, просто у меня и, правда, много дел. Всё же я обещаю тебе, что это воскресенье мы с тобой проведём весело.
— Что-то мне мало в это верится, — нахмурился он. — Вы с Кристиной говорите только об уроках и экзаменах.
— Гарри, ведь скоро конец года! — воскликнула староста.
— Конец года только через три с лишним месяца, к тому же, скоро матч по квиддичу…
— А ты до сих пор не купил себе нормальную метлу, — заметила Гермиона. Она не стала напоминать о "Торнадо". Да и, вообще, все в Гриффиндоре забыли, что у Гарри была такая метла.
— Я обязательно закажу её вскоре, но у нас всё же мало шансов… — вздохнул юноша. — У всей команды Слизерина хоть не новейшие, но работающие "Молнии".
— Но у нас лучшая команда, — раздался за спиной голос Рона.
— И мы выиграем благодаря умению, а не новым мётлам, — добавила Кристина.
— Я очень на это надеюсь, — сказал ловец Гриффиндора. — Я видел пару тренировок Слизерина.
— Да, — Рон с интересом посмотрел на друга. — Ну и что они там.
— Скажем так, — вздохнул Гарри. — Они научились играть…
— Слизерин… шутишь что ли, — ухмыльнулся Рон. — Эти тупоголовые умеют играть… не смеши меня…
— Представляешь, Рон, и неплохо. Похоже, Малфой, наконец, решил, что пора улучшить команду.
— Не волнуйся, Гарри, тебе, в отличие от них, дано искусство игры, а им придётся учиться, — Гермиона присела рядом с юношей и положила ему руку на плечо.
— Надеюсь, оно мне действительно поможет, — вздохнул юноша.
— Конечно, — улыбнулась Кристина…
Неожиданно пламя в камине взвилось и приобрело зеленоватый оттенок. Гарри напрягся: ведь Сириус никогда без предупреждения не связывался через камин. Значит, это кто-то другой. Рон чуть не вскрикнул, когда в камине появилась голова Фреда, а затем и Джорджа.
— Привет, Ронни! — улыбнулся один из них.
— Чёрт возьми, — выдохнул Рон. — Что вы тут делаете… вы нас напугали…
— Тебе разве не интересно, почему мы одарили тебя своим вниманием, — поинтересовался Фред.
— И у нас, кстати, не очень много времени. Если нас застукает мама, она устроит разгон: летучий порошок уже заканчивается, да и каминами сейчас нужно пользоваться осторожно, — добавил Джордж.
— Ну, так выкладывайте, что там у вас, — Рон скрестил руки на груди.
— Держи, — один из гостей протянул Уизли конверт.
— Что там? — поинтересовался Рон.
— Лучше прочти сам, нам не хочется об этом говорить…
— Вдруг кто-то подслушивает.
— Это разве так секретно? — поинтересовался Гарри.
— Вам не стоит это всем рассказывать, пока… в общем, всё там, в записке рассказано подробно… нам пора.
— Пока, братишка, — пламя взвилось и близнецы исчезли.
— М-да, — Рон внимательно рассматривал свёрток.
— И что там может быть? — поинтересовалась Кристина.
— Очередная шутка близнецов, — заметила Гермиона, собирая в папку листы бумаги. — А мне пора…
— Герми, а можно воспользоваться твоей комнатой? — поинтересовался Рон.
— Это ненадолго, подождёт твоё собрание, — Гарри умоляюще посмотрел на подругу.
— Ну, хорошо, — девушка сдалась. — Всего несколько минут.
— Это не займёт много времени… — Уизли вскочил с кресла. — Идём.
Когда они вчетвером оказались в спальне Гермионы, Рон подошёл к столу и стал разворачивать свёрток. Сверху лежала записка.
— Читай! — скомандовал Гарри.
Ронни. Братишка.
Это поднимет тебе настроение, да и всей вашей команде по квиддичу. Ты знаешь, как обстоят дела с почтой, все совы проверяются, в результате — задерживаются на сутки. Чем дальше она летит, тем дольше запаздывает. А нам бы хотелось, чтобы ты получил этот номер "Ежедневного пророка" вовремя, ну почти вовремя, не удалось к камину пробраться раньше. Мы купили газету в редакции сегодня утром, прочти всё сам и поймёшь. Надеюсь, за ночь ты успеешь ответить, будь у камина в семь утра. Отдашь нам ответы, а мы отнесём их в редакцию. Ты справишься.
Удачи.
— И что там, в этом пророке? — поинтересовалась Крисс.
— Что даже близнецы удостоили нас своим вниманием лично, — добавила Гермиона.
— Сейчас посмотрим…
Гарри взял в руки "Ежедневный пророк" и замер на месте: на первой странице крупным шрифтом было написано "Конкурс для любителей квиддича". Юноша уставился на Рона, а тот не сводил глаз с обложки.
— И что там? — поинтересовалась Крисс.
— Слушайте… — Гарри стал читать:

"Конкурс любителей квиддича.
У вас есть своя команда, но нет должной экипировки, и вы хотите быть лучше, чем ваши противники, тогда это ваш шанс. Вам необходимо ответить на все представленные ниже вопросы. Если ответы будут правильными, то у вас есть шанс выиграть комплект из семи мётел марки "Молния 23", набор формы и мячей. Всего будет разыграно три комплекта. Итоги конкурса читайте в первых апрельских выпусках".

— Дальше идут вопросы, — возбуждённо закончил Гарри.
— Это шанс, — глаза Кристины заблестели.
— И вы в это верите? — нахмурилась Гермиона. — Может, это очередная шутка близнецов?
— А она права, — кивнул Гарри. — Рон, ты не думал, что это может быть шутка?
— Я думаю, что нет, — настойчиво сказал Уизли. — Если вы не верите, ну и ладно. Я всё же заполню бланк.
— Как хочешь, но потом не обижайся, если это подвох, — заметила староста школы. — А мне пора на собрание.
— Ну и иди, — зашипел Рон, когда Гермиона захлопнула дверь.
— Рон, может она права?.. — спросила Кристина.
— И всё же я попробую. Ты со мной, Гарри?
— Я помогу тебе, — ответил он, потому что не хотел обижать друга.

Вечером они устроились в комнате на кровати Рона, и, плотно задёрнув полог, в свете палочки приступили к ответам. Им не хотелось, чтобы ещё кто-то знал об этом конкурсе, лучше пусть узнают, когда выйдет номер. Рон развернул бумагу и стал читать вопросы:

— Чьи записки послужили началом такой замечательной игры как Квиддич?
— Когда пересеклись пути охоты на сниджетов и квиддича?
— Кто и в каком году описал игру квиддич?
— Перечислите все мячи необходимые для игры и всех игроков, принимающих участие в этой игре?
— Перечислите как можно больше приёмов, используемых во время игры?
— Когда были установлены первые наиболее точные и полные правила игры?
— Каковы эти правила?
— Назовите все команды Великобритании, которые существовали на протяжении всех прошедших лет?
— Когда состоялся первый кубок по квиддичу?
— Когда состоялся первый кубок Европы?
— Какая игра заменяет квиддич в США?
— Назовите как можно больше марок скоростных мётел?
— Кто выиграл прошлый Кубок Мира по квиддичу?
— Кто стал самым молодым игроком (ловцом) в квиддич в последние сто лет?
— Все эти ответы есть в книге! — радостно воскликнул Рон. — У тебя она здесь?
— Сейчас достану, — Гарри высунулся из-под полога и вытащил из тумбочки книгу. — Вот, держи.
— Начнём, — Рон обмакнул перо и стал с усердием писать ответы.
Наверное, они отвечали на вопросы достаточно долго, потому что не услышали, как раскрылась дверь. И голос Симуса, как гром среди белого дня, раздался над головами.
— Что вы тут делаете?
Рон от неожиданности выронил чернильницу, и лист с ответами залила лужица синий жидкости.
— Симус!!! — взревел Рон. — Незачем так пугать.
— А незачем прятаться, — ответил тот. — Что это? — он раньше Рона схватил газету и быстро пробежал глазами. — Что это значит?
— А то и значит, — Уизли выхватил из руки одноклассника листок. — Это конкурс.
— Сегодняшний номер, который отчего-то запоздал, — удивлённо прошептал Фининган. — Как ты его достал!
— Тебе какое дело, — зашипел Рон. — Мы для нашей команды стараемся…
— И нам ничего не сказали, — обиженно прошептал Симус.
— Мы его получили пару часов назад, — заметил юный волшебник.
— Послушай, — вмешался Гарри. — Ты никому не должен говорить об этом, номер ещё не дошёл до Хогвартса, а прибудет завтра утром. Но близнецы Уизли доставили нам его лично через камин. Мы хотим рискнуть…
— Но почему остальным не сказали?
— А ты подумай, что будет, когда об этом узнают братья Криви, — заметил Гарри.
— Ну, хорошо, я никому не скажу, но при условии, что я вам помогу.
— Теперь точно будешь помогать, твой приход испортил все ответы, — Рон показал синий от чернил лист.
Они втроём управились достаточно быстро, но остался последний вопрос. И никто из них не знал — кто стал самым молодым ловцом в Англии за последние сто лет. Радость Рона стала лопаться, как проколотый воздушный шар.
— И кто же это, — задумчиво прошептал Симус.
— Откуда я знаю, — вздохнул Гарри.
— Мы не можем отправить без одного ответа, — нахмурился Рон. — Нам утром отдавать это близнецам, нужно успеть. Всего один вопрос…
— А может, это Фред и Джордж составляли вопросы, — предложил Симус.
— Да нет, что ты, — махнул рукой Рон. — Им не интересно этим заниматься. Вряд ли.
— Так у кого какие версии, — нахмурился Гарри, друзья покачали головами.
— Ну, если мы не выиграем, ничего страшного, ведь у нас прекрасная команда, — заметил Симус. — Гарри ведь в квиддиче с первого класса и был самым юным игроком в Хогвартсе за последние ….
— Ну, конечно!!! — воскликнул Рон. — Это ты, Гарри.
— Ты о чём? — не понял юноша.
— Ответ на последний вопрос — Гарри Поттер….
— Да ладно тебе, неужели об этом знают во всей Англии, — махнул рукой Симус.
— Может, и знают, — недовольно заворчал Рон.
— Это глупо, — отрезал Гарри, немного краснея.
— Я всё же напишу, — Рон нацарапал имя и скрутил листок. — Завтра утром в семь…
Он спрятал свиток под подушку и завёл будильник…

— Рон… — раздался шёпот из камина.
— Фред? — Рон разлепил глаза, он немного задремал пока ждал.
— Да, это я. Джордж отвлекает маму, — сказал тот тихо. — На все вопросы ответил?
— Да, но не уверен в последнем, — заметил Рон.
— Надеюсь, он правильный, — нахмурился близнец.
— Надейся, — вздохнул Рон и протянул свиток. — Слушай, как ты узнал о конкурсе?
— А ты что, не читал Пророк прошлой среды?
— Нет. То есть не так уж подробно. Там пишут чушь.
— Там была заметка о конкурсе. Мы решили, что обязаны тебе помочь и с утра вчера отправились в редакцию. Таких, как мы, было не мало. Все хотели купить номер первыми, не ждать сов, — объяснил Фред.
— Спасибо, братец, — улыбнулся Рон.
— Всё ради вас, вы утрёте нос Слизерину…
— Если выиграем… — скептически заметил Рон.
— Я буду за вас болеть, а теперь мне пора. Удачи.
Фред исчез, а Уизли младший отправился в спальню.

Гарри с трудом верил, что они могут выиграть этот конкурс. Классно получить комплект из новых метел, но это так же невероятно, как если бы МакГонагалл и Дамблдор исполняли вальс в холле. А если посудить, в жизни ведь всякое бывает и возможно им повезёт. Где-то в глубине сознания, далеко-далеко, появился маленький огонёк надежды и веры, что судьба может преподнести им такой сюрприз. Рон никому не рассказал о том, что они приняли участие, и попросил Симуса тоже молчать.
Как и думали ребята, газета вышла утром. Они всегда запаздывали на день — из-за всех этих обязательных проверок, а вдруг листы ядовитые. В это утро зал наполнился возбуждёнными голосами. Школьники, прочитав о конкурсе, шумно обсуждали его. Рон сидел с гордым видом, но когда Гарри пнул задумавшегося друга в бок, тот сразу приобщился к общему обсуждению. Гермиона и Кристина качали головами и смотрели на обезумевших учеников.
— Это настоящее сумасшествие, — вздохнула Гермиона.
— Просто многие хотят выиграть, — пожал плечами Рон, прожевывая бекон.
— Но это же всё ерунда, разве можно тут выиграть…
— Гермиона, можно всё, — заметил Рон.
— Слушайте, ребята! — к ним подбежал Колин, размахивая номером газеты.
— Что?
— Давайте и мы примем участие и выиграем набор мётел для нового матча, — предложил он.
— Да ладно тебе, Колин, — махнул рукой Рон. Гарри ж с беспокойством покосился на друга, ведь они уже приняли участие в конкурсе и теперь нужно будет отговорить Колина. — Ты в это веришь?
— Да, а что? — удивился Криви. — Твой же отец уже выигрывал у "Ежедневного пророка" поездку в Египет. Тут, к тому же, вопросы не очень сложные, сами посмотрите, — он протянул газету.
— Но газета опоздала на сутки, многие уже, наверное, написали. Да и с совами сейчас проблема, твоё письмо может не долететь, — пожал плечами Гарри.
— Ну и что! Мой филин очень выносливый, он доставит моё письмо, как можно быстрее, — протестовал Колин.
Гарри с Роном внимательно изучили газету, точнее сделали такой вид — ведь вопросы и ответы на них они знали. Но сейчас им важно было отговорить Колина от этой затеи, потому что уже было поздно отправлять решения конкурса. Все, кому нужно, это сделали вчера вечером или сегодня утром. Рон покосился на друга, тот глубоко вздохнул и сказал:
— Колин, говорю тебе как твой капитан — не трать время на эту ерунду, а лучше подготовься к будущему матчу. Я, конечно, не хочу тебя останавливать, но ты сейчас будешь питать надежды, а они не сбудутся и что потом? Ты расстроишься и не сможешь играть.
— Ты, в общем-то, прав, Гарри, но я всё же попробую. Уверяю тебя, не буду вешаться, если не выиграю. Я просто попробую, — он умоляюще посмотрел в глаза Гарри и тот сдался.
— Хорошо, пробуй, но потом не плачь.
— Ты ещё скажешь мне спасибо, — крикнул тот и сел на своё место.
— Зачем ты ему позволил? — прошипел Рон.
— А что ты предлагаешь, запретить ему приказом?! Знаешь, Рон, я на это не имею никакого права — я не его отец, а просто друг и капитан. Он сам решил это, я пытался его урезонить, ты видел. Тебе-то что — пусть пробует. Ты так уверен, что именно мы выиграем, а может, повезет ему, — сказал Гарри.
— Может ты и прав, тогда будем просто ждать.
— Конечно, но не забывая тренироваться, — потом он наклонился к уху друга и прошептал, — Слизерин что-то задумал, они странные в последнее время. Я сегодня постараюсь всё узнать.
— Гарри, ты что — хочешь за ними шпионить?! — прошептал Рон. — Ты с ума сошёл, а если они тебя увидят?! Малфой взбеситься.
— Мне нужно узнать, что он мог задумать. Они всегда долго торчат в раздевалке перед тренировкой.
— Хочешь узнать их тактику? — поинтересовался друг.
— Не только…
— Будь осторожен, — ещё раз напомнил Уизли.
— Нам пора на урок, — окликнула их Гермиона, и они направились на Историю Магии.

Гарри вышел из замка, делая вид, что собрался на прогулку, а тем временем следил одним глазом, как команда Слизерина медленно шла к своей раздевалке, возбуждённо разговаривая и жестикулируя. Драко шёл впереди с деловым видом, будто кубок у них уже в кармане. Гарри поборол волну злобы, дождался, пока они скроются в раздевалке, потом устроился у двери и стал слушать.
— Все вы хорошо знаете, что нам нужно выиграть этот матч и надрать задницу Поттеру, чтобы он тут не выпендривался. У нас новые скоростные мётлы, а у них старые Кометы, к тому же, единственная "Молния" Поттера разваливается. У нас отличные шансы…
— Но, Драко, — раздался чей-то голос. — Они отлично играют, я видел их тренировку.
— Поттер в воздухе словно дьявол…
— Во-во, он такие финты выкручивает…
— Их вратарь ещё та штучка, мимо неё ни один мяч не пролетит…
— Защита классная…
— А фирменные финты загонщиков…
— Да они нашего вратаря сметут…
— Мы сможем выиграть, только если придумаем что-то…
— Поэтому я вас и собрал здесь, у меня есть план, — голос Драко перешёл на шёпот. — Нам нужно заколдовать мячи, чтобы квоффлы летели к нам в руки, а бладдежры били гриффиндорцев…
Гарри от такой наглости чуть не подавился, но сумел побороть эмоции и стал слушать дальше…
— Драко, это невозможно. Перед матчем профессор Хуч всегда проверяет их…
— Она их проверяет вечером, — напомнил Драко.
— И утром…
— Я сам видел, перед самым матчем.
— Чёрт, — выругался Малфой. — Тогда нужно придумать что-то другое… Снитч должен быть у меня в руке раньше, чем у Поттера. Нужно хорошенько продумать этот вопрос…
— Может тебе просто подло….
— Подожди… — перебил его Драко.
Наступила тишина, а потом дверь резко раскрылась. Гарри упал на землю и отскочил в сторону.
— Кто здесь! — крикнул ловец Слизерина.
Гарри пытался унять быстро бьющиеся сердце, стараясь почти не дышать.
— Что случилось, Драко?
— Кто-то стоял за дверью…
— Да нет тут никого, давай всё обдумаем…
— Ладно.
Как только захлопнулась дверь, Поттер сразу же вскочил на ноги и побежал в замок. У входа он чуть было не сшиб Симуса.
— Ты что такой шальной? — удивился тот.
— Срочный сбор в гостиной, я найду остальных, — выдохнул капитан и побежал по коридору.

— Что такое стряслось? — удивлялся Дин, когда команда была уже в сборе.
— Вы знаете, что я наблюдал за тренировками Слизерина… — начал Гарри.
— Ну да, — кивнул Дин.
— Что они классно играют, я уже всем сказал, — заметил Рон.
— Не в этом дело, — мотнул головой капитан. — Они хотят что-то предпринять против правил. Сначала у них была мысль заколдовать мячи…
— Вот наглецы!!!
— Дослушай Колин… — буркнул Гарри. — Но слизеринцы сразу же отказались от этой мысли, так как мадам Хуч проверяет мячи перед матчем. Малфой, однако, высказал другую идею — что нужно что-то придумать со снитчем…
— Что именно? — насторожилась Крисс.
— Без понятия, я не дослушал, он выскочил из раздевалки…
— Тебя заметил? — заволновался Симус.
— Нет, я успел спрятаться, — успокоил его юный волшебник. — Теперь мы должны быть наготове, он может всё что угодно предпринять…
— Заколдовать снитч в воздухе…
— Возможно, даже хуже. Я буду за ним пристально следить, — капитан гриффиндорской команды стукнул кулаком по ладони. — За каждым его взглядом и жестом.
— Но не забывай про снитч, — напомнил Рон.
— До матча всего две недели…
— Завтра идём с утра на тренировку, я забронировал поле… — твёрдо сказал Гарри.

Поттер тренировал команду все выходные по несколько часов, утром и вечером. Никто не возражал и не противился, потому что время матча неустанно приближалось. Рон и Гарри уже дано забыли о конкурсе, потому что не верили в победу. Зато вся школа была возбуждена — приближался апрель и итоги конкурса. Даже Слизеринцы, оказывается, приняли участие. Кто же победить? Результаты должны были прийти за день до матча и все надеялись, что Пророк не запоздает, как обычно бывает.
Капитан гриффиндорской команды больше волновался за сам матч, думая каждый день о том, что может выкинуть Малфой. Но перед пятничным завтраком ему пришлось поддаться всеобщему настроению, потому что Дамблдор в четверг сообщил, что кто-то из Хогвартса выиграл. Должен был прибыть главный редактор "Ежедневного Пророка" собственной персоной и вручить победителям призы.
— Я так волнуюсь, — заёрзал Колин.
— У нас не так много шансов, — заметил его брат.
Рон быстро посмотрел на Гарри, а тот тяжёло вздохнул. Он не меньше волновался. Гермиона сжала его руку и прошептала на ухо: "Ты выиграл! Я уверена!". "Спасибо" — прошептал в ответ юноша. За факультетскими столами шло бурное обсуждение. Школьники, на удивление, встали бодрые, и пришли на завтрак без опоздания. Все ждали. Наконец в зал вошёл Дамблдор, а с ним ещё один человек. Поттеру он показался знакомым — где-то он его видел раньше. Но где? Следом за двумя магами вошли ещё двое, они несли огромный ящик, там, скорее всего, и хранилась амуниция для квиддича. Рон завистливо осмотрел ящик.
— Итак… — начал директор Хогвартса. — Вы все возбуждены и хотите узнать итоги. Они будут. Но сначала хочу вам представить главного редактора газеты "Ежедневный Пророк" — Маркуса Томсона…
— Рон… — прошептал Гарри на ухо другу. — Я вспомнил, где видел этого человека…
— Ты о чём? — Уизли младший всё цело было увлечён другим.
— Об этом Томсоне. Я его видел в доме Сириуса…
— Да… — Рон присмотрелся повнимательнее.
— Он из Ордена, — прошептала на ухо Поттеру Гермиона. — Я тоже его узнала.
— Значит, в Пророке уже есть "свои", — улыбнулся Гарри. — Это радует…
— … Я сообщил вам ещё вчера, что кто-то из учеников нашей школы выиграл этот конкурс, — Дамблдор перешёл к делу, и друзья сразу умолкли. — Теперь мистер Томсон может их назвать…
Зал притих. Сотни глаз смотрели на главного редактора. Тот улыбнулся и произнёс:
— В первый день в редакцию поступило около сотни писем, но только одно письмо было со всеми правильными ответами. И оно пришло из Хогвартса, его авторами были… — он сделал паузу. — Студенты шестого курса факультета Гриффиндор… Рональд Уизли и Гарри Поттер.
Зал взорвался аплодисментами. Рон и Гарри уставились друг на друга и приросли к месту. Гермиона широко улыбнулась и зааплодировала Гарри, Кристина с гордостью смотрела на ребят. Малфой сжал губы, и что-то шепнул Гойлу. А Колин Криви вскочил с места и заорал:
— Мы выиграли! Гарри и Рон выиграли!
— Тише… — Дамблдор взорвал хлопушку. — Гарри и Рон, получите приз.
Двое Гриффиндорцев встали и прошли к учительскому столу. Зал снова зааплодировал.
— Это ваше, — Маркус указал на сундук. — Там мётлы, форма и набор мячей.
— Сундук отнесут в вашу спальную, — вставил Дамблдор, а друзья только кивнули.
— Я думаю, гриффиндорской команде стоит опробовать мётлы, — заметил директор. — Вы сможете, это сделать после обеда. У вас же нет уроков?!
— А завтра я посещу ваш матч, — продолжил Томсон. — Составлю репортаж о победителях. Вы не возражаете?
— Нет, — выдавил Рон.
— Спасибо вам огромное… — смущенно улыбнулся Гарри и посмотрел на редактора.

Поттер и Уизли поверили в победу окончательно тогда, когда после обеда оказались в комнате рядом с открытым сундуком. Каждый игрок команды осматривал мётлы и примерял новенькую форму.
— Щитки такие удобные! — улыбнулся Симус.
— Удобнее играть, — добавил Дин
— А главное, лёгкие, — подметила Кристина.
— И бита, как пушинка, размах легко делать, — Дэннис пару раз взмахнул в воздухе.
— Новая разработка. Я читал о ней, — согласился его брат.
— А как у нас со снитчем… — Рон раскрыл створки, удерживающие мячик. — Какой яркий и совсем не потрёпанный — не то, что наш.
— Может, предложить мадам Хуч этот набор, на случай, если Малфой все же решит заколдовать мячи, — предложил Симус.
— Это идея, — кивнул Гарри. — Будем играть со своим набором. Мы же его выиграли.
— Ага, — Рон разжал ладонь, и снитч расправив крылышки, поднялся в воздух.
— Лови его! — засмеялась Крисс. А мячик направился к шкафу и там пропал.
— Чёрт! — выругался Уизли и, взяв стул, направился за снитчем.
— Может лучше Гарри его поймает? — предложил Симус. — Он же у нас ловец.
— Ну да, конечно, — отозвался он. — Рон его выпустил, так пусть теперь и ловит.
— Это я и делаю, — отозвался Уизли, забираясь на стул.
Он просунул руку на шкаф и схватил мячик, но всё же не удержав равновесия, рухнул на пол. Шкаф зашатало, и одна дверца открылась, на Рона посыпалась одежда. Ребята расхохотались и повалились на кровати, но всем стало не смешно, когда со шкафа на пол свалился длинный свёрток. Ткань развернулась и по полу покатилась метла. И не просто какая-то старая "Комета", а новейшая и сверхскоростная "Торнадо". Братья Криви округлили глаза, Симус и Дин замерли. Рон улыбнулся во весь рот, а Гарри нахмурился. Он совсем забыл, что спрятал метлу здесь, да он вообще забыл, что у него такая была. Из транса всех вывел голос Рона:
— Так вот где она? Ты её не уничтожил? — он восхищённо посмотрел на друга.
— Гарри, у тебя есть такая метла? — прошептал Денис.
— Но почему ты на ней никогда не летал?
— Действительно, Гарри, почему ты её прятал? — поинтересовался Симус.
Капитан не знал, что ответить. Не мог же он рассказать, что её ему подарил Снейп, как своему племяннику. И не мог объяснить, почему её спрятал. Положение спас Рон.
— Какая разница! — махнул он рукой. — Главное, что она есть у Гарри, и он будет на ней играть. Правда? — Рон подозрительно покосился на него.
— Да, — прошептал Гарри.
Ловец Гриффиндора посмотрел на метлу, и её красота опять поразила юношу. Ведь юный волшебник мечтал о такой метле и почему он должен отказываться сейчас. Ненависть к Снейпу не должна помешать Гриффиндору выиграть, и кто узнает, что эту метлу ему подарил ОН. К тому же, теперь её не спрятать — вся команда знает. Да! Он полетит на этой метле, и пусть Малфой умрёт от зависти.
— Ну что, теперь на тренировку! — радостно воскликнула Кристина.
— Да, — отозвались мальчишки.
— Тогда — я переодеваться, — девушка взяла свою форму и метлу.
— Ждём тебя в гостиной.
Через десять минут команда собралась внизу, как раз подоспела Гермиона. Она сразу заметила метлу Гарри, улыбнулась и прошептала:
— Ты решился?
— Да. Это же прекрасная метла и упускать шанс утереть нос Малфою не стоит, — заметил Поттер.
— Я рада…
И вся команда вышла из гостиной своего факультета.

— О! Вот они — наши герои! — раздался за спинами противный голос.
— Малфой! — нахмурился Рон.
— Чего тебе надо! — огрызнулся Гарри.
— Да так, интересно — мётлы у вас настоящие?
— Хочешь посмотреть? — заметил Рон.
— Мы не запрещаем смотреть на наши тренировки, приходи и убедишься сам, — проговорил Поттер. — Посмотри, как мы завтра разметём твою команду в пух и прах…
— Это мы ещё посмотрим… — процедил Драко.
— Что здесь за сбор?! — рядом со студентами стоял Снейп.
— Просто обсуждаем выигрыш Поттера, профессор, — протянул слизеринец.
— Поздравляю, Поттер… — алхимик перевёл взгляд на гриффиндорца, но на секунду запнулся, увидев в руке юноши не "Молнию 23" из выигрышного набора, а подаренную им метлу "Торнадо". — По-моему, в наборе не было такой метлы? — добавил он.
— Да, но мне её подарили на Рождество… — Гарри широко улыбнулся, посмотрев на Малфоя. — Друзья… Я им благодарен. Это отличная метла!
— Да… — ухмыльнулся Снейп. — Вам, мистер Малфой, следует заняться вашей командой, я не хочу, чтобы мой факультет завтра проиграл, — холодно добавил он.
— Да, профессор Снейп, — кивнул Драко. — Завтра мы узнаем кто кого, Поттер.
— Не сомневаюсь, — процедил Гарри.
— Все свободны, — рявкнул зельевар и направился по коридору.
Два капитана одарили друг друга грозными взглядами, и гриффиндорцы отправились на тренировку. Команда была одухотворена. Игроки летали, словно пушечные заряды в небе. Мётлы были отличными. Сам же ловец восхищался "Торнадо" — метла, действительно, была отменная. Она развивала огромную скорость всего за секунду, реагировала более чутко, чем "Молния" на каждую мимолетную мысль. Юноша помнил глаза Снейпа, когда тот увидел метлу и сам неожиданно для себя, ещё раз, поблагодарил новоявленного дядюшку за замечательный подарок…

Утром игроки встали бодрые и полные сил. Они решили взять мётлы с собой, на всякий случай, — мало ли что Малфою придёт в голову. Дамблдор, увидев в дверях Большого зала команду, кивком головы разрешил им завтракать в полной экипировке. Все участники предстоящей игры съели завтрак удивительно весело и быстро. Никто не волновался перед матчем, или, наоборот, старались не показывать своего волнения. Они верили в победу, только как она им достанется, не представляли себе. Из Большого зала команда вышла под оглушительные аплодисменты и крики, хотя также выходил и Слизерин, но тогда их приветствовал только их факультет, а гриффиндорцев — вся школа. Гарри шёл легко и непринуждённо, но всё же странное предчувствие не оставляло его с утра, что-то тянуло и сосало под ложечкой. Что-то должно было случиться, что-то необычное и ужасное. Юноша тряхнул головой и попытался развеять сомнения, но они как чёрная тень шли следом и не давали покоя.
— Гарри, что-то не так? — спросила Кристина, когда они уже почти подошли к раздевалке.
— Нет, а что? — капитан посмотрел на неё.
— Ты такой хмурый и задумчивый…
— Просто странное предчувствие и всё, — отмахнулся Гарри.
— Ты думаешь о задумке Слизеринцев? — спросил Рон.
— Честно, да, — согласился капитан. — Я не могу себе представить, что они могут выкинуть со снитчем…
— Мы будем все в оба следить за Малфоем и снитчем…
— Но в меру возможности, — поправила Кристина Рона.
— Да… — кивнул тот.
— Ты отдал мячи мадам Хуч? — поинтересовался Дин.
— Да. Вчера, после тренировки. Она сказала, что после матча вернет их, потому что это наш выигрыш, и мы не обязаны его дарить школе, — объяснил Гарри.
— А ты оставишь их ей?
— По крайней мере, они будут храниться у неё в кабинете, а не у нас в спальне, — заметил Гарри.
— Согласны, — кивнул Колин.
— Ну, так нам пора на поле, всем удачи! — громко сказал капитан.
— Победа наша! — откликнулась команда, и они вышли из раздевалки.
— Гарри! — его перебил звонкий голос — через поле бежала Гермиона.
— Герми, — юноша улыбнулся.
— Я ещё не пожелала тебе удачи, — она повисла у него на шее и зашептала в ухо. — Я слышала разговор Снейпа и Ральфа. Наш алхимик просто излучает радость, что ты полетишь на "Торнадо" и ещё сказал, что если Малфой хоть что-то выкинет, то он заставит его драить все подземелья.
— Да, — Гарри расплылся в улыбке. — Это мне подняло настроение. — Тут раздался первый свисток, что означало выход команд. — Нам пора.
— Удачи, — она на глазах у всех быстро чмокнула Гарри в губы и побежала на трибуны.
— Что?! — Гарри глянул на друзей, которые дружно отвели глаза. — Идём на поле.
Раздался второй свисток, и команда вышла на поле под оглушительные аплодисменты и крики Джастина Финч-Флетчли из Равенкло, который комментировал матч.
— Вот она самая лучшая команда за все годы Хогвартса и её капитан — великий Гарри Поттер. Эта команда выиграла конкурс в журнале "Ежедневный Пророк". Их соперники — команда Слизерина — не менее умелые игроки и кто победит в этой борьбе — вопрос спорный.
Игроки заняли свои позиции в центре поля. Капитаны одарили друг друга яростными взглядами. Драко ухмыльнулся, а Гарри сжал зубы. Капитан Слизерина слишком радостный?! Значит, они правда что-то задумали. Рассуждать было некогда — к ним спешила судья.
— Итак. Это второй матч для вас, мистер Малфой, и третий — для вас, мистер Поттер. Вы знаете, что у вас есть шанс получить кубок, если вы сможете оторваться от противника более чем на триста очков. Это не легко, но моя задача — сообщить факты. К тому же, я хочу выразить благодарность капитану гриффиндорской команды — сегодняшний матч мы будем играть с новым набором мячей… — Драко ухмыльнулся, а Гарри понял, что не мячи их цель.
"Значит снитч!" — подумал Гарри. "Я буду следить за тобой Малфой!"
— Седлайте мётлы! — выкрикнула судья, и раздался свисток.
В небо взмыли четырнадцать игроков, а за ними кваффл, два бладджера и снитч. Золотой мячик пролетел перед глазами двух ловцов и исчез в воздухе. Гарри стал внимательно патрулировать поле, всё время посматривая на соперника. Драко летел всё время рядом и косился на хмурого Гарри. А команда Гриффиндора носилась по полю, словно выпущенные из арбалета стрелы. Виднелись только размытые мазки спортивной формы, но никак не игроки на мётлах. Джастину с трудом удавалось комментировать, но табло фиксировало все голы. Сейчас там значилось: 100:10, а потом на его глазах Рон забил ещё один великолепный удар. Ловец Гриффиндора от радости сделал сальто и встретился с Малфоем, который махнул рукой мадам Хуч и запросил тайм-аут.
Игроки удивлённо опустились на землю. Вроде не было нарушений или травм. Они недоумённо косились в сторону команды Слизерина. Гарри был напряжён и внимательно смотрел за Драко. Поэтому, он сразу заметил, что подбежавшая к слизеринцам Панси что-то дала в руки ловцу. Юноша с трудом смог разглядеть это, но однозначно была видна яркая золотая вспышка в руках капитана соперников. Это мог быть только…
— Чёрт возьми! — сорвалось с губ Гарри.
— Что?! — удивился Рон.
— Мне показалось — Паркинсон дала Малфою в руку снитч.
— Как снитч! — опешил Рон.


— А вот так. Я сам видел золотую вспышку, что же это, по-твоему, может быть, как не лже-снитч, — Гарри стал внимательно смотреть на соперников.
— Нужно сообщить мадам… — он не успел договорить, раздался свисток, и игроки взмыли в небо.
Гарри била дрожь от такой наглости Малфоя — вот что он задумал. Юноша даже не представлял, когда этот слизеринец вытащит мячик из кармана и объявит себя победителем. Нужно было поймать снитч раньше, но мячика как назло не было. Ловец Гриффиндора носился по полю в поисках золотой вспышки. Когда уже был сделан не первый круг по полю, юный волшебник замер в центре и посмотрел на соперника. Сердце ёкнуло. Малфой, закладывая вираж, стал медленно погружать руку в карман.
Гарри с ужасом замер, но его глаза увидели долгожданную золотую вспышку — снитч висел недалеко от Драко, но ловец соперников был так увлечён подлогом, что не заметил настоящего мячика. Гарри практически лёг на метлу и рванул с места, словно пуля из ружья. Малфой его не видел, поэтому для него было неожиданностью тот факт, что Гарри пронёсся мимо, едва не сбив его с метлы. Пара секунд и трибуны взвыли, а ловец гриффиндорской команды летел с высоко поднятой рукой, в которой трепыхался мячик.
— Матч выигрывает Гриффиндор со счетом 350:80! — прокричал Джастин.
Гарри радостный спикировал на поле, и к нему кинулись игроки. Малфой всё ещё висел в небе и ошарашено смотрел вниз. Ему не хватило всего нескольких секунд, чтобы поднять свой лживый снитч и закричать. Рон зашептал на ухо:
— Скажи мадам Хуч, что у Драко второй мячик!
— Рон не надо, а если мне показалось, — зашипел в ответ Гарри.
— Тогда я сам скажу!
— Мадам Хуч! — закричал Рон.
— Да, мистер Уизли! — судья подлетела к охотнику Гриффиндора.
— Во время тайм-аута наш ловец видел, как в руки Драко Малфоя положили снитч…
— Уизли, вы хоть понимаете, что говорите?!
— Это правда, ведь так, Гарри? — он покосился на друга.
— Я видел золотую вспышку в его руке и во время матча он постоянно держал руку в кармане, но я не уве…
— Мистер Малфой! — закричала она. — Спуститесь ко мне.
Драко настолько был удивлён и одновременно зол, что даже забыл спрятать мячик в карман или передать его другому. Слизеринец сердился на себя за то, что опоздал на пару секунд, и, поэтому, команда соперников выиграла. Если бы он не был так увлечён идеей подлога, то сам бы поймал настоящий снитч, висевший в метре от его головы. Ловец Слизерина медленно подошёл к судье, которая внимательно осмотрела юношу и задержала взгляд на зажатом кулаке.
— Мистер Малфой, что у вас в руке? — строго сказала она. Капитан команды Слизерина побледнел, как мел. — Покажите мне, что у вас в руке! — повторила мадам Хуч.
На поле уже собрались все игроки, некоторые любопытные болельщики и учителя. Малфой затравленно огляделся и, встретившись со смеющимся взглядом Гарри, протянул руку. Судья разжала пальцы, и на землю упал золотой шарик, очень похожий на снитч. Он попытался расправить крылья, но, похоже, магический заряд кончился и теперь лже-снитч лежал на траве у всех на виду.
— Теперь объясните, как это понимать! — вскрикнула Хуч.
— Именно, мистер Малфой, — выступила МакГоногалл. — Вы хотели подменить мячик?!
— И забрать победу себе, — добавил Гарри.
Драко молчал, его уши были красными, а лицо белее снега и уже практически слилось с волосами. Вся команда Слизерина была не на шутку перепугана. За такое нарушение их могли вообще снять с игр или лишить их капитана звания до конца учёбы. Но так как им не удалось подменить мячик, возможно, наказание будет меньшим.
— Вы понимаете, мистер Малфой, что это огромное нарушение?! — начала мадам Хуч. — Вы думали — вам удаться его вытащить и объявиться победителем. И, конечно, предполагали, что ловец Гриффиндора смирится с проигрышем и не подумает, что на поле может быть ещё мячик. Но Гарри Поттер заметил, как мисс Паркинсон вложила вам в руку его. И я думаю, он бы не отступился и нашёл настоящий снитч, тогда бы наказанием для вас послужило исключение из команды до конца обучения в этой школе. А так как вам не удалось провернуть свою афёру, то наказание вам и вашей команде будет лишение двухсот набранных очков, — закончила она.
Драко поднял на неё глаза и был до такой степени озлоблен, что мог бы сейчас кинуться на кого угодно. Команда же Гриффиндора взвыла от радости и запрыгала.
— Скажите за это спасибо мистеру Поттеру, потому что он поймал мячик раньше вашего подлога. Теперь мы видим, что разрыв между очками двух этих командах — более пятисот. У Гриффиндора почти сто процентная возможность получить кубок. Но я не хочу обижать команду Хафалпаффа, и матч состоится в начале мая. Советую вам, мистер Малфой, играть честно, может вам ещё и повезёт… — а потом судья против правил добавила. — В чём я лично сомневаюсь. А сейчас, возвращайтесь все в замок.
Гриффиндорская команда и некоторые болельщики, шумно обсуждая выходку Малфоя, направились в замок на обед. Их счастье, словно шампанское, пьянило всех. Гарри шёл впереди, обнимая Гермиону за талию, рядом Рон с Кристиной, а за ними вся команда.
— Ну, как облажался Малфой! — радости Рона не было предела. — Он сам подарил нам победу.
— Именно, Ронни, я с тобой согласен, — кивнул Симус.
— А ты, Гарри, молодец, что заметил, как это слизеринское отродье держит в руке лже-снитч, — Дин похлопал капитана по плечу.
— И как хорошо, что Рон решился об этом сказать, — кивнул Колин.
— Это было великолепно, — согласился Дэннис.
— Ну ладно вам, — прервала игроков Гермиона. — Гарри и Рон, конечно, молодцы — согласна, но нам нужно успеть на обед, поэтому, оставьте нашего капитана с его славой…
— Или с тобой, — хихикнул Рон, а Гермиона покраснела.
— Ну, может, хватит, а?!! — не выдержал Гарри, а потом замер, потому что к ним спешил мистер Томсон и какой-то маленький волшебник с фотоаппаратом.
— Победители! — воскликнул главный редактор "Ежедневного пророка". — Я думаю, вы не против, ребята, если мы сделаем пару колдографий.
— Нет! — закричали все, кроме Гарри.
— Отлично! — фоторепортер засуетился. — Вы — капитан, мистер Поттер, и встанете впереди, а за вами вся команда.
Друзья схватили своего капитана за руки и вытащили вперёд, так, чтобы была видна и замечательная метла. Юноша закатил глаза и глубоко вздохнул, он терпеть не мог фотографироваться. Гермиона стояла в стороне и, прикрыв рот ладонью, тихо смеялась. Гарри с надеждой посмотрел на неё, но она только покачала головой. Наконец, после третьего снимка Гарри сдался и стал даже немного позировать. Сначала фотографировали команду в нескольких ракурсах, а потом — несколько снимков самого ловца, они даже позвали Гермиону, как его девушку. Минут через десять фотограф и репортер взяли небольшое интервью у победителей и отпустили ребят.
— Как клёво, что мы попадём на первую полосу, мама будет гордиться, — радостно подпрыгивая, сказал Симус.
— Гарри, почему ты не любишь фотографироваться? — поинтересовался Дин.
— Не люблю и всё, — пробурчал тот, вспомнив прошлый год, когда его поливали грязью в каждом номере. Конечно, в конце года всё вернулось на свои места, и Гарри перестали считать лгуном. Но тогда он поклялся себе впредь никогда не связываться с этой газетой.
— Ты из-за прошлого года? — шёпотом спросил друга Рон.
— А ты как думаешь? — отозвался тот.
— Ну, прекрати, это в прошлом, Маркус Томсон из Ордена — он не даст тебя в обиду, — напомнил Рон.
— Знаю, — кивнул юноша. — Но мне не по себе, всё же…
Они подошли к главным дверям Хогвартса, и в этот момент к Гарри подлетела Хедвиг. Птица села на плечо юноши и протянула лапку с запиской.
— Уже записки от поклонников, — засмеялся Симус.
— Не думаю, — Гарри нахмурился: Хедвиг давно не приносила письма. Это, скорее всего, от Сириуса. Гермиона сразу сообразила от кого послание и громко сказала:
— Ну, всё. Оставим в покое нашего героического ловца и пойдём переодеваться.
— Ну ладно, ладно, — замахал руками Дин.
— Пока, — изрекли братья Криви и побежали в гостиную.
— Аналогично, — Симус и Дин последовали за ними.
— Что там, в записке? — сразу спросил Рон.
— Понятия не имею, — пожал плечами Поттер. Он осторожно вытащил бумажку из лап совы и развернул.
"Гарри.
Нужно встретиться. Желательно — сегодня ночью. Давай, в полночь, в радужной башне. Надень мантию невидимку и приходи вместе с Роном. Жду.
Кстати, ты классно сегодня сыграл — я горжусь тобой.
Сириус".
— Что могло случиться? — нахмурилась Кристина.
— И почему я должен идти с тобой? — недоумевал Рон.
— Вот в полночь и узнаем, — Гарри спрятал записку в карман.
— Ты пойдёшь? — зашептала Гермиона.
— А ты что-то другое предлагаешь, — заметил Уизли.
— А если вас увидит Фильч? — добавила Кристина.
— Не увидит, всё будет в порядке, — кивнул Гарри. — Я думаю, это что-то важно, иначе бы Сириус не назначал встречу ночью.
— А если это обман и записку послал не Сириус, — вдруг предположила Гермиона.
— С чего ты взяла, — удивился Рон.
— А с того, что я не видела, чтобы Сириус возвращался, да он и уехал не так давно, — рассуждала девушка. — К тому же, я не помню, чтобы он подписывался — "Сириус". И это странно — назначать свидание в радужной башне — там же сильное эхо. Лучше уж в избушке Хагрида.
— Слушай, Гарри, а ведь Гермиона права, — кивнул Рон. — Всё это странно.
— Но мы всё же должны проверить, — кивнул Поттер. — И не пытайтесь меня отговорить, — добавил он, когда Гермиона и Кристина открыли рты.



Часть вторая


Половина двенадцатого. Рон и Гарри стояли в пустой гостиной. Они уже десять минут пытались завернуться в мантию-невидимку, чтобы никто их не засёк. Но ребята уже порядком подросли, и им никак не удавалось вдвоём скрыться под мантией целиком — чаще всего наружу торчали ноги, потому что она расползлась по их спинам и стала короче.
— Нам не спрятаться, — тяжко вздохнул Рон.
— Но пойти мы должны, — нахмурился Гарри. — Нужно узнать, кто написал письмо — Сириус или враг.
— Согласен. Но сам посуди, мантия нас не укроет, а представь Филча, который увидит идущие по коридору ноги без тела, — напомнил Уизли.
— Рон, мы не будем под ней идти, а только укроемся. Когда возникнет опасность, шмыгнём к стене или доспехам и закроем себя. К тому же, у нас есть карта.
— Ладно, хорошо, — согласился Рон. — Но если нас поймают, я тебя убью.
— Думаю, не получиться, сначала меня убьёт мой дядюшка, а убивать труп тебе будет не весело, — заметил Гарри. — Пошли!
— Иду.
Поттер медленно пошёл, разворачивая карту, и изучая ближайший коридор, но вдруг резко остановился. Рон в него врезался сзади и проворчал что-то. Юный волшебник его не слышал, а уставился в карту. Около портрета, в коридоре, стояли две точки с подписями: "Гермиона Грейнджер" и "Кристина Равенкло". Юноша решительно шагнул за портрет, но там никого не было, и всё же он громко сказал:
— Что вы тут делаете?
— Ты это кому? — не понял Рон.
— Гермионе и Кристине…
— Кому?!
— Нам, Рон, нам, — в углу, у окна, появились две девушки.
— Как ты узнал — что это мы? — задала вопрос Кристина, но Гермиона догадалась, потому что увидела в руке Гарри свёрнутую карту.
— Нюхом. Так что вы тут делаете? — повторил вопрос юноша.
— И откуда у вас мантия-невидимка? — удивлённо воскликнул Рон.
— Мантию мне подарила мама в прошлом году, — объяснила Кристина. — Были на то обстоятельства, — при свете дня ребята бы заметили, что щёки девушки тронул румянец.
— Не только у тебя, Гарри, есть прекрасное средство маскировки, — улыбнулась Гермиона.
— Ладно, с этим ясно, — буркнул Гарри. — Что вы тут стоите… уж не нас ли ждёте?
— Вас, — кивнула девушка. — Мы не можем вас бросить.
— Это опасно идти одним — вчетвером будет легче справиться с врагом, если он там будет, — объяснила Кристина.
— Вы что, считаете — мы не способны за себя постоять, — насупился Рон.
— Я не хочу вас ввязывать в этом. А если нас поймают?! — продолжил Гарри.
— Мы не можем вас бросить — вы же наши друзья, — громко зашептала Гермиона. — Не пытайся нас отговорить, мы идём вчетвером, так спокойнее.
— А если и вас исключат из Хогвартса за походы по ночам… — заметил Поттер. — Вы же лучшие ученицы школы…
— И, к тому же, друзья Гарри Поттера, который просто мастак вляпываться в разные истории, — напомнила староста. — Никаких НО! — сразу добавила девушка, лишь Гарри открыл рот.
— Гарри, без четверти двенадцать, — заметил Рон.
— Очень надеюсь — нас не увидят, — воздохнул Гарри. — Идём.

Они разбились на пары и стали медленно идти вдоль стены, чтобы можно было в любой момент прижаться к ней и накинуть мантии. Кристина и Гермиона аналогично не укрывались полностью. Они прошли уже практически до главной лестницы, как раздался тихий шорох в конце коридора. В освещённой луной нише окна появилась маленькая тень, а через пару минут взору предстала кошка.
— Миссис Норисс! — испуганно прошептал Рон.
— Значит, рядом Филч, — добавил Гарри.
— Мы можем успеть проскочить на лестницу, — послышался голос Гермионы. — Сейчас или никогда!
Ребята рванули с места и, игнорируя кошку, побежали к заветной двери. Они слышали сзади грозный голос завхоза и спиной чувствовали его шаги. Филч шёл к ним, потому что гриффиндорцы наделали немало шума, когда открывали дверь на главную лестницу. Друзья выскочили на площадку и стали оглядываться, вниз лестницы не было, а ждать её времени нет — завхоз уже близко. Гермиона махнула рукой наверх, и они стали подниматься выше. Преодолев несколько пролетов, ночные путешественники оказались в тени небольшой арки над дверью. Они видели Филча на восьмом этаже, который озирался вокруг, и в свете факела его лицо стало ещё злее, но потом он развернулся и ушёл с главной лестницы.
— Уф, вроде пронесло, — выдохнул Рон.
— Вперёд, время уже без десяти двенадцать, — Гарри шагнул к лестнице, но она вдруг взяла и отодвинулась. — Что за чёрт! — выругался Гарри, когда лестница пропала в темноте.
— Придётся ждать ещё одну, — вздохнула Гермиона.
— А, вообще, что это за место? — задумчиво произнёс Рон. — Так высоко мы ещё ни разу не поднимались, — Уизли посмотрел вниз.
— Смотрите, тут дверь, — раздался голос Кристины.
Ребята подошли ближе, и Гарри зажёг палочку. Друзья сразу его окружили, чтобы никто не заметил огонёк снизу. Это была огромная дубовая дверь, отделанная медными узорами, а в центре — герб Хогвартса, цветной и переливающийся в свете палочки. Арка над дверью представляла собой статуи льва, змеи, барсука и ворона, они причудливо переплетались. Гарри не мог в это поверить. Юный волшебник никогда не думал, что такое увидит в Хогварсте. Ему казалось, что он изучил замок и каждый его закоулок вдоль и поперёк. Этой двери нет на карте Мародёров — в этом юноша был уверен. Поттер оглянулся на друзей и понял, что они удивлены не меньше. Это дверь не простая, возможно, она появляется не всегда — только в определённое время или лестница ведёт сюда только по определённым дням, как сегодня. Внутри у Гарри что-то кольнуло, и он понял, что за этой дверью — тайна Основателей, и она им открылась только потому, что они четверо стоят напротив — Наследники Покорителей, надежда всего мира — и от этого Гарри стало страшно.
Он взглянул на друзей ещё раз. У всех были немного перепуганные лица, но всё же в глазах читался интерес. Тогда юноша решительно толкнул дверь, которая сразу поддалась и со скрипом открылась. Впереди было темно, но, судя по звуку шагов, это была огромная комната или зал. Прежде чем Гарри успел что-то подумать, его друзья зажгли палочки, и часть помещения озарилась голубоватым светом. Ребята смогли разглядеть лакированный паркетный пол, украшенный замысловатыми узорами. Они сделали ещё пару шагов вперёд. Гермиона дёрнула за что-то, и часть комнаты залил лунный свет. Они догадались, что все окна были плотно закрыты тяжёлыми, пыльными портьерами.
Гриффиндорцы быстро управились со всеми занавесями, и теперь комната была достаточно освещена, чтобы понять, что это за место. Это был огромный зал, может немного меньше обеденного. С каждой из сторон — по четыре огромных окна, в которые лился лунный свет. Верхние витражи украшены мозаикой из яркого стекла, на каждом были изображены гербы факультетов. Потолок утопал в темноте, и трудно был сказать — какова его высота. Удивляло то, что могло освящать раньше эту комнату — на стенах не было уступов для факелов, не было огромной люстры или ещё чего-то подобного. Гарри опустил глаза и увидел круглый стол, он был огромен и стоял посреди комнаты. Казалось, что его перенесли сюда из Камелота, именно тот Круглый стол, которым славилось правление короля Артура. Юноша подошёл ближе и стал рассматривать его. В центре был вырезан герб Хогвартса, а с одной из сторон — той, что была по тёмную стену — стояли четыре высоких стула, обшитые бархатом: один — красным, другой — зелёным, третий — синим и, наконец, ещё один — жёлтым.
Мысли блуждали в голове, и что-то было так знакомо в этом. Юноша, забыв о друзьях, зашагал к тёмной стене — его туда потянуло, словно магнитом. Он слышал тихие шаги сзади, но не обернулся. Дыхание перехватило и стало жарко — на той стене висела огромная картина в золочёной рамке, но изображение на ней было скрыто: часть закрыта старой тряпкой, а часть — в сумеречной тени. Но одно было ясно, он видел этот портрет, видел, когда входил в транс и видел, когда во сне к нему приходил Годрик.
— Что это за странный зал? — нарушил тишину голос Рона.
— Кто его знает… — ответила Крис.
— Судя по тому, что мы здесь видим, он, наверное, принадлежал Основателям. Этот стол, гербы и четыре стула. Похоже, здесь Основатели проводили заседания… — стала рассуждать Гермиона.
— Но почему мы раньше не видели этой комнаты? — прошептал Рон.
— Потому что мы никогда не приходили сюда вчетвером, — наконец, подал голос Гарри.
— Ты это о чём?
— О том, что эту комнату смогут найти только четыре Наследника вместе, — медленно проговорил он.
— Ты хочешь сказать…
— Не знаю, — перебил его Гарри и протянул руку к ткани, скрывающей картину. — Нужно посмотреть, чей это портрет, — медленно протянул он.
— Ты уверен, что это безопасно?! — прошептала Гермиона.
— Да…
Рука уже сжала кончик тряпки — одно резкое движение вниз и ткань скатилась на пол, осыпав всё вокруг пылью. То, что произошло дальше, трудно было описать. Рама портрета засияла и озарила весь холст ярким светом. На нём были изображены четыре человека: двое мужчин и две женщины. Друзья вошли в ступор, рассматривая их.
Рон вздрогнув, смотрел на мужчину справа. Тот был одет в длинную мантию из изумрудного бархата, она была расшита серебряными узорами и украшена камнями, в руке он сжимал серебряный меч, огромные изумруды переливались на эфесе. Лицо его было бледным и серьёзным, чуть вьющиеся тёмно-рыжие волосы падали на плечи, из-под густых бровей пристально глядели серо-голубые глаза. "Салазар Слизерин" — прошептал одними губами Уизли, и холод пронзил тело.
Кристина смотрела на женщину, стоящую рядом. Её длинное, прямое, василькового цвета платье, повязанное широким серебряным поясом, так красиво сочеталось с роскошными золотыми волосами. Тонкие черты лица восхищали, а хрустально-прозрачные серые глаза завораживали. На голове чуть мерцала небольшая серебряная диадема. Не было сомнений — это Ровена Равенкло.
Гермиону привлекла женщина, расположенная на полотне дальше. Она была облачена в тёмное платье, расшитое золотыми узорами по всему подолу и корсету, на плечи был накинут длинный плащ канареечного цвета. Её кудрявые каштановые волосы собраны у висков в красивые лилии, от которых идет цепочка на лоб. Умные карие глаза лучились жизнью и светом. Это, конечно же, Хельга Хафалпафф. "Как же мама на неё похожа" — подумала Гермиона.
Сердце Гарри бешено забилось. Он узнал второго мужчину, который приходил к нему во снах. Годрик Гриффиндор был точно такой же, как в видениях. Сейчас он стоял, гордо подняв голову, чёрные, как смоль, волосы падали на плечи, а рука сжимала знакомый Гарри меч, украшенный рубинами.
Четверо друзей не могли отвести взгляд от Основателей. Они были так величественны и прекрасны. Каждый из них смотрел на своего предка. Рон не отрывал взгляда от Слизерина, его глаза были широко раскрыты, и в них читался страх. Вскоре Гермиона шумно выдохнула и проговорила:
— Портрет Основателей Хогвартса — его никогда никто не видел. Я читала в "Истории Хогвартса", что комната, хранящая его, заколдована, и туда не просто попасть.
— Мы попали сюда, потому что все четверо — Наследники, — тихо сказал Гарри.
— Так всё-таки я его сын…
— Рон…
Кристина не договорила, так как комната наполнилась странным призрачным светом. Перед глазами всё закружилось. И та картина, что вдруг открылась им, была ужасна. Они видели холмистую долину, словно с высоты птичьего полёта, словно стояли на высокой башне или парили на облаке. Сначала всё было немного мутным и смазанным, постепенно изображение стало чётким и жутким. Гермиона вскрикнула и отвернула голову. Вся долина была словно окроплена кровью — трупы, много трупов: людей, животных, птиц, драконов. Всюду рыскали мантикоры и вынюхивали новые жертвы. К горлу подступила тошнота — это картина какого-то огромного побоища, отчего оно произошло — не понятно. Вдруг издали, из тёмной чащи леса, выехали четыре человека. Они восседали на красивых белых скакунах, тёмные плащи развевались на ветру. В руках мужчин сияли яркие мечи, женщины сжимали палочки. Это были Основатели, совсем молодые, но не менее величественные. Гарри, не отрываясь, смотрел, как они неслись по полю, срубая головы мантикорам и разбрасывая заклинаниями трупы.
Они остановились в центре поля боя и спустились на землю, вокруг не было ни звука: не пели даже птицы, мёртвая тишина укрывала долину… — тишина смерти и горя. Она давила на уши и не давала дышать. Гарри казалось, что он чувствует её, словно сам стоит в центре этой долины, стоит и сжимает меч, но там был его предок — Годрик. Неожиданно юноша понял, и сам испугался своих мыслей — это же та война, о которой говорилось, война, которая стирает всё с лица земли, война тех, кто хотел покорить Стихии. Неужели, тоже ждёт мир и в двадцатом веке?! И словно в подтверждение мыслей Наследника Покорителя Огня, видение переменилось. Облака бешено закружились по небу, подул сильный ветер, пошёл дождь, земля задрожала, извергая из себя столбы огня. Мир сошёл с ума, стихии перемешались. На поле боя надвигалась огромная чёрная тень, которая покрыла всё, убивая леса и травы, высушивая моря, съедая облака. Вот она уже накрыла всю долину. Гарри видел это, словно стоял рядом с Основателями. Лица их исказились, глаза расширились, они кричали громко изо всех сил, но звука не было, потом осели на землю, упали, и чёрная тень поглотила их… Гарри хотел закричать, но не получилось, никто не слышал. Гермиона всё сильнее сжимала его руку, её глаза были полны слёз. Да и сам юноша был не далёк от этого — это была самая ужасная картина, которую он видел.
Но…
Небо озарилось белым светом, и тонкий луч ударил в эту тьму, а потом свет стал переливаться радужными всполохами. В небе появились четыре точки. Они двигались ближе. И тут Гарри понял — что это. Он не мог оторвать взгляда от этих диковинных духов. Они плыли по небу, словно привидения, но были реальными и не прозрачными. Белые одежды отливали разными цветами, огромные крылья озаряли небо белым светом. Это были Альтаиры — ими стали основатели Хогвартса. Теперь юноша смог разглядеть странные кулоны на их шеях. У Слизерина висела синяя капля, мерцающая в глубине — Вода. У Годрика — язычок пламени, сверкающий красным цветом — Огонь. У Ровены — небольшое облачко, клубящееся призрачным белым светом — Воздух. И, наконец, у Хельги — трёхлистный клевер, блестящий зелёным светом — Земля.
Альтаиры были великолепны, друзья смотрели на них, не отрываясь, пока белый свет не стал слепить глаза. А потом всё переменилось. Чёрная тень исчезла, леса зазеленели, заискрились реки и озёра, небо стало голубым и прозрачным, некогда поле боя покрылось зелёной травой, огонь исчез, вулканы затихли. Покорители вернули в мир Равновесие…
И опять всё пропало. Они вернулись в этот зал, но он стал другим….
Его освещал солнечный свет, переливаясь в красивых золотых узорах на стенах, которые находились на тёмных картинах, увенчанных золотыми и серебряными кисточками. Лакированный пол и стол светились, словно каток в солнечный морозный день. Портрет всё так же освещала рамка, но теперь Гарри мог разглядеть на тёмной стене гербы факультетов и портреты Основателей, но по отдельности. Комната светилась великолепием. Друзья замерли на месте и старались не шевелиться, чтобы красивое видение не пропало. Потом, в тишине, раздались тихие шаги, они становились всё более звонкими и отчётливыми, и вскоре раздался такой знакомый Гарри голос.
— Этот день наступил, они, наконец, нашли друг друга, — сказал мужской голос.
— Они такие юные, — послышался второй — женский.
— Мы были такими же, вспомни, — опять мужской голос.
— Кто здесь? — спросил Рон.
— Он не очень похож на него, — снова мужской голос.
— У него его глаза, но душа иная, — опять женский.
— Он красив…
— Так кто здесь? — повторил вопрос Гарри.
— И что, вообще, здесь происходит? Где мы? — добавила Гермиона.
— Этот зал для секретных заседаний, — теперь мужской голос был обращён к ребятам.
Словно появляясь из воздуха, к ним шагнул мужчина. Он был весь в белом, но кафтан отливал красным и золотым светом. Когда мужчина подошёл ближе, то можно было увидеть его лицо, чёрные волосы падали на плечи, голова была чуть опущена, поэтому, трудно было разглядеть его глаза. Только когда незнакомец подошёл ближе к Гарри, то вскинул голову. На мгновение юноша испугался и отпрянул, ему показалась, что в этих серых глазах он увидел пылающий огонь, но потом пришло озарение.
— Годрик?! — не уверенно прошептал Гарри.
— Да, — мужчина положил руку ему на плечо, и странное обжигающее тепло разлилось по венам, юный волшебник опять отшатнулся.
— Мы — Альтаиры, — возвестил женский голос.
Гарри перевёл глаза и увидел говорившую. Её длинное платье, подобно одежде Годрика, отливало голубым и синим цветом. Это конечно была Ровена — точная копией той, что на портрете. "Но где Слизерин и Хельга?" — задал сам себе вопрос Гарри. Похоже, это волновало не только его, но и Рона, который вытянулся и старался не шевелиться, его глаза расширились. Там в дальнем углу комнаты, в тени, кто-то стоял. К сожалению, его лицо было трудно различимо, но голос слышался хорошо:
— Похоже, ты дождался этого часа, Годрик, — этот голос был холоден, как лёд.
— Салазар, — губы основателя Гриффиндора скривились, и он обернулся. — Как ты попал сюда? Ты не можешь…
— Я всё ещё Альтаир, — ответил тот же холодный голос.
— Ты — чёрный демон, который разорвал четырёхконечную звезду! — вскрикнула Ровена.
— Ты предал нас и наше детище, — добавил Годрик
— Это ты называешь детищем, — Слизерин всё ещё стоял в тени. — Школа, в которой учатся дети магглов, сквибы, оборотни и полукровки…
— Это ты был помешан на чистоте крови, ты так и не смог понять, что чистота души не зависит от чистоты крови! — выкрикнул Годрик.
— А что хорошего в обучение детей магглов?! — Салазар шагнул ближе.
— То, что они талантливы, — Годрик сверкнул глазами.
— Зачем ты пришёл, Салазар? — подала голос Ровена. — Чтобы в очередной раз доказать нам свою правоту; чтобы сказать, что не виновен в смерти Хельги?!
— Я, как и вы, хочу видеть своего Наследника, своего продолжателя, — ответил он и, наконец, вышел из тени. Его одежда была чёрный, поэтому, его было трудно различить в тени. В глазах сверкал голубой огонь. Он направился к Рону. — Так вот ты каков!
— Я не ваш Наследник, — вдруг выкрикнул Рон и отшатнулся.
— Как же не мой?! — удивился Салазар. — Мой, но, похоже, ты этого не желаешь.
— Я не хочу быть сыном Волдеморта! — выкрикнул Уизли и отошёл ещё дальше.
— А! — протянул Слизерин, будто понимая. — Тот сумасшедший, мой Наследник, который решил захватить мир и подогнать его под себя. Он хоть и обладает силой воды, но ему никогда не стать Альтаиром. А ты — другое дело, ты ещё юн и не понимаешь все прелести жизни.
— Не пудри мальчику мозги! — строго сказал Годрик.
— Это не твоего ума дела, занимайся своим Наследником… — словно выплюнув, сказал чёрный Альтаир. — Ты, малыш, сейчас сам убедишься, что ты мой Наследник…
В комнате наступила тишина, которую вдруг нарушило зловещее шипение. К ним ползли змеи со всех сторон, они были самые разнообразные, большие и маленькие, тёмные и светлые. Основатели на них не отреагировали. Гермиона и Кристина взвизгнули и отбежали в сторону. Гарри стоял, не двигаясь, и следил за Роном. Друг огромными от ужаса глазами смотрел на змей, но постепенно страх стал исчезать, и пришла ярая решимость. Именно сейчас Гарри первый раз услышал, как его друг говорит на змеином языке, и теперь не осталось и капли сомнений, что он сын Волдеморта и Наследник Салазара. Юноша понимал каждое слово Уизли и поражался им.
— Ты пытаешься меня напугать, — голос был резок.
— Хотел проверить, — отозвался Слизерин. — И вижу, ты способен говорить на этом языке чёрных магов.
— Лишь потому, что во мне течёт твоя чёрная кровь. Я не желаю знать этого языка, ты сам меня вынудил говорить на нём.
— Ты ещё молод и не понимаешь, что сила и власть — это самое ценное в мире, — змеи уже окружили Рона плотным кольцом, но юноша их не замечал, он, не отрываясь, смотрел в глаза Слизерина.
— Ты считаешь нормальным создать Тайную комнату, чтобы огромный Василиск убивал невинных детей?!!
— О! Ты об этом?! Это была моя самая гениальная идея, эту комнату не могли найти при мне и не нашли бы до сих пор, но какой-то мальчишка её чуть не уничтожил! — прошипел Салазар. Он знал о Роне и уничтоженной комнате, но кто это сделал, не предполагал. Почему? Гарри задумался, но вдруг понял — Альтаир знает только о своём Наследнике. И юноша сказал то, о чём сам потом пожалел:
— Тайная комната была уничтожена мной!
— Что?!! — глаза Салазара округлились, он обернулся и стал искать глазами произнёсшего эти слова. Гарри не мог видеть, что Годрик не был удивлён. — Кто это сказал?!
— Я! — отозвался Поттер. — Я тоже знаю этот язык, владение им мне "подарил" твой наследник — Волдеморт, когда убил моих родителей и хотел убить меня. Ты этого не знал. Ты знаешь о Роне и Томе Реддле, но ничегошеньки не знаешь о Наследниках других Основателей…
— Кто ты и как твоё имя?!
— Я — Гарри Поттер, если тебе это имя что-то говорит, — жёстко сказал Гарри.
— Совершенно ничего, но тот факт, что ты знаешь этот язык, меня поражает…
— Но ни я, ни Гарри не хотим идти дальше по той тропе, которую выбрал ты, — это был Рон.
— А ты думаешь, я буду тебя спрашивать, глупый мальчишка, — Слизерин обернулся и двинулся к Рону. — Я ждал тебя, чтобы забрать твою душу и снова восстать…
До Гарри и Рона с трудом дошёл смысл этих слов. Уизли отшатнулся от своего предка и закричал на змей что есть мочи: "Прочь!". Яркая вспышка и комната пуста, нет и следа пресмыкающихся. Но Салазар не исчез, он стоял на том же месте, и на его лице сияла довольная улыбка. Слизерин торжествовал, а потом медленно и на обычном языке заговорил:
— Ты сам убедился — какая в тебе сила. Ты и теперь будешь отрицать, что ты мой Наследник?!
— Я этого не отрицаю, — выдохнув, сказал Рон. Гарри поражался его самообладанию. — Но я тебе сказал, что никогда не встану на твою сторону или сторону своего отца.
— Ты глуп, — выкрикнул Салазар. — Я дам тебе невиданную силу. Ты будешь великим и даже более сильным, чем твой глупый отец.
— Нет! Я не хочу этой силы, которая превратит меня в тебя, я не хочу творить зло. Я — Уизли, а не злодей, слышишь?!! Я — Уизли, я — Покоритель Воды и буду стоять горой за своих друзей и этот замок! Ты бросил своих, но я никогда этого не сделаю, — он указал рукой на Гарри и девушек. — Так что убирайся и не смей больше появляться!
— Ах, мы вот так! — Слизерин сжал кулаки. — Тогда ты навсегда потеряешь свою силу — всю магическую силу, — Слизерин вскинул руки.
— НЕТ!!! — закричал Рон и выставил вперёд руку. Он сам не понимал что делает, но его тело и разум сработали автоматически. Комнату осветила очередная вспышка яркого света, который сопровождал их всё это время. Раздался тихий хлопок. Небольшое облачко тумана развеялось, словно дым костра. Рон сидел на коленях, уперев руки в пол, к нему быстро подбежала Кристина и помогла встать. Больше никого не было. Слизерин исчез! Навсегда?
— Ты молодец, — наконец, подал голос Годрик. — Смог не поддаться заговорам Салазара.
— Но почему вы знаете только о своих Наследниках, а о других вам не ведомо? — спросил Гарри.
— Да, — ответил Годрик. — Я знаю про тебя всё… Но четырёхконечная звезда разомкнута, и мы разобщены. Если бы мы всё ещё были вместе, то знали бы обо всех сразу, но Салазар нас покинул…
— Он продал душу тьме и чёрным силам, — тихо сказала Ровена. — Слизерин всегда был не особенно выдающимся волшебником, но ему нечто помогало. И это нечто поглотило его.
— Мы хотели узнать, кто или что стоит за его неожиданно проснувшейся силой, — Годрик вздохнул. — Один раз я увидел в его кабинете девушку в чёрном одеянии, она с ним говорила на странном языке…
— Именно тогда он отказался от нас, — продолжила Ровена. — Я его всегда любила и помогала, а он выбрал её. А Хельга… — она замолчала, но потом продолжила. — Я догадалась, что это дух, но выяснить какой именно — мне не удалось…
— А что случилось с Хельгой? — подала голос Гермиона. — Почему её нет с вами, и что Слизерин ей сделал?
— Он испортил ей жизнь и повинен в её смерти, — сжав зубы, процедил Годрик.
— Ты ведь её Наследница? — улыбнулась Ровена, а Гермиона кивнула. — Ты — магглорождённая…
— Вот что с ней произошло: она потеряла свою магическую силу, и все её потомки стали магглами… — голос Годрика звенел от злости.
— Это очень грустная история, — тихо сказала Ровена. — Но может вам стоит её узнать? — она покосилась на Годрика и тот, глубоко вздохнув, сказал:
— Я постараюсь рассказать. Хельга была моей кузиной… — ребята переглянулись, такие подробности они не знали. — Потеряв родителей в детстве и живя в моём замке, она стала мне дороже сестры… Я любил её и всегда оберегал. Хельга, к тому же, невероятно умная и добрая женщина. Она знала множество языков и любила природу… — Годрик вдруг замолчал.
— Когда мы встретились, — продолжила Ровена, — то не подозревали, что связаны навеки. Мы познакомились на балу. Хельга сначала подошла ко мне, потому что я откровенно скучала. Да признаться честно, я и не любила все эти "собрания", и, по возможности, всегда проводила время на свежем воздухе — в полях, ловя ветер и наблюдая за птицами… — глаза женщины просветлели. — Она была очень милой и доброй, познакомила меня с братом. Как раз тогда появился Салазар. Он был одет, как священник, но не как рыцарь или граф. Возможно, потому что всегда был не особо красивого телосложения. Очень бледный и усталый юноша, мне стало его жаль, а он с таким восхищением смотрел на меня. В тот момент, что-то сверкнуло в голове, и я поняла — эта встреча не случайна…
— Это почувствовал каждый из нас, — перебил Годрик. — Будто странные нити нас связали,… свели вместе в нужный момент, сделав друзьями. Сначала мы сами не понимали, зачем и почему, но однажды… — мужчина улыбнулся и посмотрел на спутницу. — Это происходило спонтанно… из-за смены настроения… с нами происходили странные вещи…
— Более странные, даже для волшебников того времени, — заметила Ровена.
— А Салазар был из чистокровной магической семьи, моя же семья обладала небольшими магическими данными, — продолжил Годрик. — Отец был придворным магом и целителем. Так вот. По одному нашему не осознанному желанию загорался огонь, менялась погода, цвели сухие деревья, шёл дождь в ясном небе… Стихии слушались нас. Осознав это, мы словно родились заново… познали мир… другой мир, неизвестный и не подчинённый никому.
— Однако, вскоре нам стало трудно жить среди простых людей, мы уединились. Много тренировались,… но об этом позже… — Годрик смотрел в пространство. — Салазар постепенно набирался силу и даже, в конце концов, превзошёл всех нас вместе взятых. Но он увлёкся чёрной магией, часто попадал в различные передряги, его уже не заботили дела школы, появлялся только на собраниях, повторяя, что нужно очистить школу "от грязи". Я сначала не придавал значения тому факту, что моя сестра ему часто помогала, и он бывал в её замке чуть ли не каждый день. К тому времени, Хельга была уже замужем за одним влиятельным графом. У неё были сын и дочь. Но однажды я увидел, как она смотрит на Салазара…
— Хельга его любила и очень давно, она все эти годы это от меня тщательно скрывала, но я знала и страдала не меньше. Салазар не питал к ней никаких чувств, а только использовал. Он мог когда угодно попросить её помощи, и она готова была всецело ему помогать, хотя знала, что его сердце принадлежит мне. Хельга никогда не пыталась быть с ним наедине или соблазнить — она дорожила нашей дружбой и не хотела сеять зерно розни. Только теперь я понимаю, насколько моя подруга была сильной. Я узнала, что Хельга даже помогла ему завоевать моё сердце… — Ровена опустила голову. — А он… оказался подлецом.
— Однажды, — продолжил Годрик, — я вернулся домой и застал сестру в ужасном состоянии. Она сидела в своих любимых розах и плакала, цветы были разбросаны, вокруг… Я узнал, что Салазар соблазнил её, показал морские глубины и подарил ей то, о чём она не могла и мечтать, а потом… Просто прогнал со словами: "Ты получила своё, а теперь оставь меня в покое!" — мужчина сжал кулаки. — Я вызвал его на дуэль и тогда мы, наконец, поняли, что за Слизерином стоит чёрный демон, который ему помогает…
— Я была в шоке, — тихо сказала Ровена. — Я его любила, а он предал нас, продав душу дьяволу. А Хельга… Господи, как же она его любила! Она смогла создать зелье, которое передало бы Салазару её магическую энергию, и, тем самым, надеялась выгнать чёрного демона из его души. Дать ему свою силу, чтобы он смог дальше колдовать сам без помощи тёмных сил.
— А этот подонок, забрав её силу, и бровью не повёл. Хельга исчезла…
— Мы её искали. Все… муж… дети: Роберт и Елена, — Ровена говорила шёпотом. — Кулон не помогал, мы знали — она жива, но не могли её найти. До нас дошли слухи, что в небольшом городе — в Ирландии — есть женщина… прекрасный врач и целитель. Говорили — она способна вылечить от любой болезни…
— Я понял… — продолжил Годрик. — Что есть во всём мире только один человек способный вылечить от любой болезни. Это моя сестра. Мы отправились туда, и нашли её…
— Это было ужасно, — прошептала Ровена. — Отдав силу Салазару, она потеряла всё, кроме умений… свою красоту, молодость и крепкое здоровье… Мы встретили там старую больную женщину, хотя безмерно сильную духом… Она нас не сразу узнала. Только увидев Елену, вспомнила — кто она и кем была. Мы забрали её домой. А её младший сын Роберт…
— Он обладал магическими способностями, а Елена — нет, — пояснил Годрик. — И этот парень нашёл зелье Хельги…
— Роберт хотел вернуть матери магические способности — готов был на всё, — продолжала Ровена подрагивающим голосом. — И хотя он был уже на седьмом курсе Хогвартса, а вот зелья ему довались плохо.… Но это его не остановило… эксперимент окончился трагично… — женщина отвернулась и закрыла лицо руками.
— И Роберт, и Хельга погибли, — смог закончить Годрик.
Гермиона прижала руки к груди, из её глаз катились тихие слёзы. Она не знала таких подробностей жизни Основателей и, как получилось, что потомки Хельги стали магглами. Гарри обнял подругу за плечи, сердце отчаянно стучало. Рон переполнялся злостью на Салазара.
— Сестра умерла на моих руках, растворилась в столь горячо ею любимой природе — в траве, в земле, в цветах, — продолжил Годрик. — Она не стала Альтаиром. Её душа затерялась в небе, и никто не знает, где она, — его голос стал тих и отчуждён.
— А Слизерин? — прошептал Рон.
— Этот подонок посмел появиться и только рассмеялся, когда Елена… Мы тогда не думали, что её слова могут стать пророчеством. Она прокляла его… — выдохнул Годрик. — Сказала, что тот, кто так поступил с её матерью, будет вечно мучиться и никогда не достигнет ни рая, ни ада. Что не будет ему прощения… И Салазар просто исчез. Хотя Елена, испугавшись сама, смягчала свои слова, оставила возможность для этого подонка исправиться, но Слизерин не знал этого, — прошептала Ровена.
— Вместе с ним исчезла и наша любовь, — грустно сказала Ровена. — Я потом узнала в своём вещем сне, что она улетела в будущее — в надежде, что когда-нибудь наши потомки встретятся. И любовь возродится, — она посмотрела на Рона и Кристину.
— Так значит… эти странные воспоминания… это неспроста?! И наша любовь… она пришла от вас? — догадался Рон.
— Да, это воспоминания нашей с Салазаром любви, и я очень надеюсь — она будет иметь более счастливый конец, — Ровена улыбнулась.
— С того самого времени мы расстались навсегда. Я остался в замке и стал первым директором Хогвартса. Ровена уехала и вышла замуж. Елена покинула нас и сказала, что не свяжет свою жизнь с магией, хотя задатки у неё всё же прорезались. А о Салазаре мы не слышали ничего, встретили его только после смерти.
— После смерти? — переспросила Гермиона. — Вы стали Альтаирами?
— Мы ими были всегда, — Годрик сел на высокий стул. — Пора вам узнать, как мы обрели силу.
— Конечно, — согласилась Ровена. — Хотя кое-что ребятам известно. Вы нашли дневник Хельги, мне она передала его незадолго до трагедии, в ней была вся наша история.
Гермиона и Кристина переглянулись, они вспомнили книгу. Тогда обе они думали, что дневник написан Ровеной, и её сможет понять только её наследница, а выяснилось, что только Гермиона может её прочесть.
— Когда я касалась книги, то видела картинки, словно кадры из жизни… — проговорила Гермиона.
— Ты видела воспоминания, отрывки её жизни, описанной там, — ответила Ровена. — А сейчас вам стоит выслушать Годрика.
— Спасибо, — он вздохнул и начал свой рассказ, — Я немного отложил рассказ о самой великой битве и силе Стихий. Теперь же мы можем вернуться назад, к тем временам, когда мы познакомились, когда моя сестра не любила Слизерина. Так вот: Магия Стихий — самая сильная первозданная магия, которая живёт сама по себе, не подчиняясь магии людей, ибо она во много раз сильнее. Тогдашние волшебники хотели познать эту магию и покорить её, но это привело к нарушению Равновесия, к торжеству Хаоса и появлению чёрной тени, которая приходила после каждой битвы и уничтожала всё на своём пути. Мы тогда были ещё очень юны и неопытны. Магия Стихий только развивалась в нас. Мы только начинали её понимать, когда… эта тень достигла невероятных размеров, когда она уже рождалась сама по себе, когда в мире было слишком много злобы. Мы решили попробовать бороться с ней, используя те знания о Стихиях, что получили. Их было слишком мало, чтобы победить…
— Мы погибли, по крайне мере, так думали…
— Но чудо — наши души не затерялись и тела оставшиеся на земле не тлели, а все вместе оказались в странном мире…
— Вы стали Альтаирами? — перебил Гарри.
— Да. Тогда об этих созданиях ходили легенды. Говорилось, что только великий волшебник, достойно проживший свою жизнь, способен побывать в том мире. Мы называли этих созданий так, потому что считалось — они живут на яркой звезде Альтаир, которая от нас очень далеко, и там находится рай для волшебников. Потом оказалось, что Альтаиры — это магические духи-ангелы, населяющие наши небеса, — они живут в облаках. Они отличаются от обычных духов тем, что имеют плоть и способны думать и жить дальше. Они, конечно, не могли как обычные смертные: есть, спать, любить, — но часто ходили по земле. Альтаиры изобрели свой язык, который понятен только им. На этом языке они записывали и сохраняли историю мира, сказания и легенды, которые, по их мнению, будут храниться веками. И они нас ждали…
Годрик со вздохом взглянул на четырёх друзей и продолжил:
— О нашем приходе было написано в их священных книгах. Они назвали нас — Покорители Стихий, — голос Годрика наполнился гордостью. — Молодые, красивые и яркие мы выделялись даже среди этих невероятных существ. К нам тогда пришёл самый первый Альтаир — их глава — и рассказал, кто мы такие. Он сказал, что мы — Покорители Стихий, которых ждали много веков. Мы те, кто способен жить между этими двумя мирами. Мы можем не умирая, оставив тело, направить разум туда, куда нам нужно. Становиться Альтаирами — когда захотим.
— Не умирая, попасть в мир Альтаиров? — с восторгом спросила Гермиона.
— Именно, — кивнул Годрик. — И в священных писаниях было сказано, что только те, кто способны быть в этих двух мирах одновременно; те, кто хранят в себе частички первозданных элементов, — способны спасти этот мир от Хаоса. Первый Альтаир был готов собрать армию, если мы пожелаем.
— Но нам захотелось научиться управлять Стихиями не спонтанно, а по нашему желанию; тогда когда это необходимо — не хотелось снова допускать ошибок, — продолжила Ровена.
— Он согласился нас научить всему, что знает. Ведь он сам когда-то пытался покорить Стихии и даже создал сильнейший магический артефакт…
— Магический артефакт… — пробормотал Гарри, и сердце наполнило холодом — пророчество.
— Да, — Годрик внимательно смотрел на своего Наследника.
— А вы знаете о пророчестве этого времени? — поинтересовалась Гермиона.
— Пророчестве? — Годрик и Ровена переглянулись.
— Оно относиться ко всем нам, — пояснила Кристина. — Всем вместе… наверное, поэтому вы его не знаете.
— Вполне возможно, — кивнул Годрик. — А что в нём?
— Гарри… — девушки посмотрели на юношу.
— Я расскажу… — он вкратце изложил суть.
— Про тебя я знаю, — кивнул Годрик. — А о второй части нет.
— Гарри, расскажи, что ты видел в Омуте, — напомнил Рон. — Про видение тауэрского привидения…
— Да, вот… — юный волшебник рассказал о виденном в Омуте. — Мой отец предположил, что пятый элемент системы — это наследник самого Мерлина, и вы сейчас говорили о магическом артефакте Стихийного происхождения, который был создан первым Альтаиром…
— А кто был им? — поинтересовался Рон.
— Теперь я понимаю, к чему вы клоните, — кивнул Годрик. — Первого Альтаира, как первого известного сильного волшебника, зовут Мерлин.
Ребята шумно выдохнули.
— И он говорил, что создал этот артефакт — Жезл, — продолжил мужчина. — не осознавая всей его силы. Но потерял его, как и своего единственного сына…
— СЫНА! — в один голос сказали гриффиндорцы.
— Да, у него был сын, но он исчез вместе с Жезлом и укравшей его Морганой, — нахмурился Годрик. — Больше мы ничего не знаем по этому поводу.
— Только то, что Мерлин к тому времени не нашёл сына…
— А что, сейчас Мерлина нет? — поинтересовалась Гермиона.
— Мы не можем попасть в мир Альтаиров, — вздохнула Ровена. — Мы узники этого зала.
— Мы могли попасть туда только вчетвером, объединив все Стихии.
— Тогда получается, что сын Мерлина мог попасть в будущее и сейчас спокойно где-то жить, — рассуждал Гарри. — И он — тот пятый и Жезл может быть с ним…
— Вполне возможно, — кивнул Годрик. — Но здесь мы вам не поможем. Мы в состоянии только рассказать вам о нашей жизни.
— Тогда продолжайте, — кивнула Кристина.
— Хорошо… Так вот. Он немного научил нас контролировать силы Стихий — это сложно объяснить. Это рождается внутри тебя… тогда мы создали кулоны, вы их получите чуть позже, — улыбнулся Годрик. — Когда мы посчитали, что достаточно научились контролировать себя, Мерлин собрал армию и рассказал, как вернуться в свои тела, как жить заново…
— Мы видели битву, — вдруг сказала Кристина.
— Да, это была первая битва, в которой мы познали свою силу, но потом последовало ещё множество. Нам помогали войска Альтаиров, но битва была ужасна. Погибали и они. Да, да! Даже духи способны погибнуть, если в их сердца проникнет тьма. Мы сражались до последнего, боясь призывать Стихии, но как только мы объединили свои силы — тьма исчезла. Тень пропала. Мир стал прежним, а мы — другим.
— Теперь сила первозданных элементов лежала у нас на ладони, возникала на кончиках пальцев только по одному нашему малейшему желанию и зову. Мы творили невиданные вещи, создавали всё заново, — с гордостью и грустной радостью заметила Ровена, посмотрев на Годрика.
— Да. Наша молодость кипела, и мы хотели создавать и помогать. Пришла идея школы магии, чтобы учить талантливых волшебников. Первые годы наша жизнь была похожа на рай, но постепенно пришли разногласия, о них я уже говорил. Мы расстались, забыв, в чём наша цель и наша сила. Забыли, что это пик нашего могущества. Мы создали этот замок на чистой светлой магии, но нужно было в противовес создать ещё что-то — основанное на чёрной…
— Азкабан, — произнёс Гарри и сам испугался.
— Да, — Годрик кивнул. — Он был ужасен и всё же именно он стал вторым оплотом Равновесия. Если будет разрушен хоть один из них, то у второго пропадёт защита, и он падёт…
— Да, — кивнул Гарри, вспомнив свою недавнюю догадку. — Хогвартс стоит только потому, что…
— …вы четверо здесь и его поддерживаете, — продолжил Годрик. — Если хоть один из вас покинет замок… Я с трудом могу представить, что тогда произойдёт. Тоже будет, если кто-то из вас погибнет. Вы связаны друг с другом, как одно неразделимое целое.
— Но мы можем что-то сделать, мы можем сделать замок автономным, независимым от Азкабана? — поинтересовалась Кристина.
— Нет, — Годрик покачал головой. — Равновесие нарушать нельзя — это самый главный закон Стихий, который многие волшебники не осознали и поэтому погибли. Нужно восстановить Азкабан и тогда Хогвартс будет снова в безопасности и ваше присутствие в нём станет не так обязательно. Вы же видите, что замок стоит на границе земли и воды: на берегу озера, на неустойчивом холме, но стоит и не падает, озеро не затопляет его подземелья. Вы видели, что все окна в коридорах без стёкол, но даже зимой не холодно, камины всегда горят и греют нас. Эта взаимосвязь, основанная на Стихиях, подчиняющихся Покорителям — объяснил Годрик. — Вы ещё молоды и многое вам предстоит понять.
— Мы долго ждали вас здесь, чтобы увидеть и передать вам эстафету нашей силы.
Годрик провёл рукой по столу, и на нём появились четыре кулона, которые Гарри уже видел на шее Основателей в недавнем видении. Кулоны были красивыми и завораживали. Потом он улыбнулся и сказал:
— Эти кулоны олицетворяют Стихии. Они не обычны. Мы сами их создали и поместили туда силу Стихий, кроме Салазара. Он отказался это делать, его кулон работает, и вы можете связаться друг с другом, но силу от него не получить.
— С помощью них вы можете мысленно переговариваться друг с другом, но только в пределах одной магической зоны. К сожалению, нам не удалось добиться, чтобы они работали везде и в разных зонах. Если кто-то из вас умрёт, то свет в остальных кулонах пропадёт. К тому же, эти кулоны могут вам помогать концентрировать вашу силу на первых порах. Они видимы только вам, другие никогда их не заметят. Теперь наденьте их…
Ребята подошли к столу и протянули руки к кулонам: каждый из них уже догадывался — какой брать. Они осторожно надели их на шеи. Гарри почувствовал тепло и прилив силы. Он осторожно сжал кулон в ладони, украшение было тёплым. Юноша вдруг вспомнил, как в прошлом году на балу Драко, коснувшись даже ненастоящего кулона, обжёг руку, что было очень странно. Гарри не знал, стоило ли спрашивать у Годрика, но, подняв голову, он увидел то, что заставило его удивлённо распахнуть глаза. Годрик и Ровена стали прозрачными, как привидения.
— Мы передаём вам нашу силу, — ответила Ровена.
— Мы были заточены здесь до того времени, пока не передадим эти кулоны следующим Покорителям, когда миру вновь будет грозить Хаос — сейчас, возможно, более ужасный, чем ранее, — тихо говорила Ровена.
— Если вы всегда будете вместе, вам не грозит это унылое ожидание, — добавил Годрик. — Вы не должны ссориться и расставаться — это губительно не только для вас, но и для мира. Он не тот, что раньше.
— Пока мы не исчезли и есть время, вы можете спросить нас о чём угодно, — произнесла Ровена.
— Слизерин, — начал Рон. — Он отличался от вас, он был в чёрном, но называл себя Альтаиром, а ведь они — создания света…
— Он и есть — единственный чёрный Альтаир, — ответил Годрик. — Когда Салазар отдался чёрной магии, он уже был признан там, в облаках, и теперь он имеет те же способности, что и мы, но он зол и чёрен душой. На нём висит проклятие Елены, даже если он снова объединиться с нами, то не сможет стать человеком, как мы. Для того чтобы ему разрушить проклятие, нужно забрать чистую душу своего Наследника — светлого и чистого, ещё не очерневшего. Поэтому, он и заманивал тебя, Рон, — Годрик посмотрел на юношу. — Но ты оказался сильнее и одолел его. Нет, конечно, он не погиб, а будет ждать следующего. Но Слизерин не знает последних слов Елены — ведь у него есть ещё один шанс вернуться…
— Какой? — насторожено спросила Гермиона.
— Если ему удаться найти душу Хельги, и она простит его, то её сила поможет ему выгнать чёрного демона, — ответил Годрик.
— Вот вы сказали, что кулоны передадут нам вашу силу, а потом добавили, что Салазар не запер свою силу в кулон, как тогда я получу силу Воды? — спросил Рон.
— Я не могу это сказать, — глаза Годрика опустились. — Его сила где-то уже спрятана, мы не знаем — где и кто её хранит. Он обманул нас, когда отдал кулон. Он хотел сам контролировать свою силу и знать, где она. Салазар мне не доверял. Но ты получишь его силу рано или поздно, я в этом уверен.
— А она не может храниться у отца Рона… у Тёмного Лорда? — спросила Кристина.
— Вполне возможно, но мы не знаем точно…
— Если я получу силу своего отца, то и его чёрную душу, ведь так?! — с твёрдостью отчаяния проговорил Рон.
— Вполне возможно, но ты ведь сильный мальчик, и сможешь побороть зло, не дать ему уничтожить тебя, и сжечь твою светлую душу, — глаза Годрика улыбнулись, и он положил прозрачную руку Рону на плечо. — Я не знаю твоей жизни, но вижу в твоих глазах огромную силу
— Когда я познакомилась с Салазаром, его глаза были не такими, — заметила Ровена. — Даже тогда в них был тёмный омут, а твои чистые. Сохрани свою чистоту и приложи к этому все усилия.
— Я буду стараться, — кивнул Уизли, и Гарри тоже расплылся в улыбке.
— Тебе помогут твои друзья, — сказала Ровена. — Они не дадут тебе упасть в тёмную пропасть.
— Да, Рон, мы не дадим тебя в обиду, — Гарри по-братски обнял его за плечи.
— Спасибо, — чуть устало улыбнулся Рон.
— А Хельга? Она передала в кулон свою силу? — взволнованно спросила Гермиона.
— Частично, — вздохнула Ровена. — То, что успела, до того как сварила то страшное зелье.
— Но как же сила Земли? — прошептала Гермиона. — Как я смогу ей управлять?
— Не знаю, — Ровена прикрыла глаза. — Возможно, тебе самой удаться вдохнуть в кулон свою силу. Я не знаю. Но уверена, ты сильная волшебница, в тебе живут таланты Хельги и магия, которая копилась годами для тебя: сначала — в Елене, потом — в её потомках, постепенно возрастая, и теперь достигла максимума. Силы нашей любимой Хельги воскресают в тебе…
— Подари миру новую силу Земли, — посоветовал Годрик.
— Я попробую, не знаю — как, но рискну, — кивнула Гермиона.
— А что теперь будет с вами? — спросила Кристина.
— Мы присоединимся, наконец, к Альтаирам навечно и вырвемся из заточения этой комнаты, а вы вернётесь в свои кровати и крепко уснёте, — ответил Годрик.


— А вы нам не поможете в решающей битвы? — с надеждой спросил Гарри.
— Нет, мы не сможем, мы так же бессильны, как и многие другие Альтаиры, — покачала головой Ровена. — Вся сила была потрачена на ту битву, вам придётся справляться самим, но ведь вы сильнее нас. А по пророчеству и вашим догадкам, в этой войне примет участие сын Мерлина, и он поможет, я уверена…
— А если вам дать часть нашей силы… — предложил Гарри.
— Нет, — резко сказал Годрик. — Никогда не делайте этого, потому что последствия не известны. Я прошу вас, никогда не пытаться вызвать нас или других Альтаиров. Если уже вам будет совсем худо, тогда мы сами придём и чем сможем — поможем. Обещайте нам!
— Обещаем, — немного помедлив, хором сказали друзья.
— А как мы сможем использовать силу? — вдруг спросил Гарри, вспомнив, как его отец изучал этот вопрос.
— О… Я точно вам не смогу ответить… вы сами всё поймёте… — ответил Годрик.
— Вы сами почувствуете этот момент… — объяснила Ровена.
— А заклинания? — поинтересовалась Гермиона. — Они ведь тоже нужны.
— Заклинания рождаются внутри вас самих, и их не напишешь в книгах и не произнесёшь вслух… у каждого человек свои заклинания, и только сам он может их осознать… — объяснил Годрик. — Когда вы почувствуете в себе силу и поймёте, как каждый из вас управляет ею, тогда вы и познаете свои собственные тайные магические формулы…
— Но ведь Магия Стихий несёт как добро, так и зло! — заметила Кристина. — Чем больше мы будем творить добра, тем больше будет нового зла…
— Равновесие… — тихо произнесла Ровена. — Пока ваши светлые дела не перевесят тёмные, ничего не случиться.
— Ведь зла в этом мире слишком много…
— И ещё! — Гарри вспомнил Пророчество. — Если вы хоть что-то узнаете о сыне Мерлина и где его искать…
— Я приду к тебе так же, как и делал раньше, — улыбнулся Годрик.
— Я буду ждать, — кивнул Гарри.
— Теперь мы можем вернуться, — Ровена практически исчезла.
— А вы… вам пора спать…
Годрик растворился в воздухе, а за ним и Ровена. Яркая вспышка ослепила, а потом пришла темнота и покой. Всё стало сном, который вспомнится утром. А на небе загорелись две яркие звезды и одна немного тусклая, но к ним потом обязательно присоединится четвёртая, и они образуют четырёхконечную звезду, которая будет следить за этими юными ребятами и помогать им.

Гарри вздрогнул и открыл глаза — его разбудил странный звук. Юноша осторожно отодвинул полог и выглянул. Кровать Рона была пуста, а сам он стоял посреди комнаты со стаканом воды. Гарри вылез из постели, из окон лился яркий свет, а в спальне были только они вдвоём — кровати Симуса, Дина и Невилла убраны и пусты. Часы показывали полдень. Рон вздрогнул и повернулся к другу.
— Я напугал тебя? — спросил он.
— Нет, уже давно пора вставать, — Гарри почувствовал, что голос Рона был без интонаций, да и сам он произнёс слова так же.
— Верно… я хотел выпить воды, — он развернулся, на его груди блеснул кулон.
И вдруг Гарри, словно молния пронзила, всё вспомнил — всё до мельчайших подробностей. Его сердце сжалось, он опустил голову и увидел на своей груди кулон, мерцающий красным светом. Юноша поднял глаза на друга, тот стоял прямо, лицо было бледно и непроницаемо. Гарри шагнул ближе и положил ему руку на плечо:
— Ты как?
— Всё в порядке, а что — должно быть что-то не так?! — невесело отозвался Уизли.
— Я про сегодняшнюю ночь и про то, что мы узнали… — неуверенно произнёс Гарри.
— А что мы узнали? — глаза Рона блеснули. — Я удостоверился в своих подозрениях, вот и всё.
— Но…
— Гарри, я — Покоритель Воды, и ты должен радоваться, что мы собрались и нас четверо, — довольно резко сказал Рон и стал снимать пижаму.
— Но ты же Наследник Слизерина и…
— Я не его сын, — вскрикнул Рон. — Это ошибка. Может, просто в крови моей матери или отца течёт кровь Слизерина; может, они происходят из боковых забытых ветвей его рода…
— Но ты же знаешь, что это не так, — возразил Гарри.
— Знаю, — вдруг тихо сказал Рон. — Господи, Гарри, почему я?!! — он опустился на кровать и закрыл лицо ладонями. — Неужели я могу быть его сыном, ну скажи, я похож на него?
Гарри посмотрел на друга и, воспоминания преподнесли яркие картинки, когда друг упал в обморок в саду, потом эти перепады настроения в первые месяцы занятий, эти злые глаза и тон… Но ответил Гарри другое, приказав себе забыть эти воспоминания:
— Нет, Рон, ты на него не похож. Ты вырос в семье Уизли, и ты их сын, — он сел рядом и убрал руки друга от лица. — Пусть даже в тебе его кровь, но ведь ты никогда не станешь таким, как он…
— Никогда! — встрепенулся Рон. — Я никогда не предам вас. Если я хоть на миг попаду под его влияние, ты меня убьёшь…
— Рон…
— Поклянись!!! Что ты меня убьёшь, если я хоть пальцем вас трону! Если я позволю себе сделать больно кому-либо из вас…
— Рон, успокойся! Ты ведь этого не сделаешь и незачем так говорить, в результате, и думать об этом мне не придётся.
— Это ещё не известно. Тёмный Лорд ищет своего сына. И рано или поздно он меня достанет, — невесело, но уверенно сказал Рон. — Как ты считаешь, нам стоит сходить к Дамблдору и рассказать ему обо всём?
— Я думаю, он уже всё знает, — ответил Гарри. — Если он посчитает нужным, то сам вызовет нас.
— Ты прав, — кивнул Рон. — Знаешь, Гарри, ты не обидишься, если я этот день проведу один? Мне нужно подумать…
— Конечно, нет. Ты вправе это просить. Я тебя хорошо понимаю, мы к тебе сегодня не подойдём, но всё же обещай мне, что будешь осторожным — вдруг Волдеморт сможет найти тебя здесь, пройти в твоё сознание, — сам, не отдавая себе отчёта в своих словах, вдруг попросил Гарри.
— Конечно, я буду осторожным, — кивнул Рон, совершенно не удивившись просьбе друга. — Я не выйду из Хогвартса.
— Тогда я переоденусь и пойду в гостиную, а ты, когда захочешь, сам нас найдёшь.
— Спасибо.

Через несколько минут Гарри спустился вниз, а Рон остался в спальне. Сегодня был поход в Хогмист и, поэтому, Уизли сможет побыть один. Кристина и Гермиона сидели на диване готовые к выходу. Гарри сжал в руке кулон и решил попробовать поговорить с ними.
"Привет, Герми!" — подумал он, и в голове раздался ответный голос. Это было удивительно, он такое не испытывал даже общаясь с Аврелеусом. Было ощущение, словно она стоит рядом и смотрит на него.
"Здравствуй, Гарри, ты уже опробовал кулон?"
— Да, — он уже стоил за спинами девушек.
— Ой! — удивилась Гермиона.
— А где Рон? — сразу спросила Кристина.
— Он в комнате — ему нужно побыть одному. Он хочет подумать, — грустно ответил юноша.
— Понимаю, но всё же общество друзей лучше, — заметила Крис.
— Да, но сейчас ему плохо. Он сам решит, когда захочет с нами поговорить, — настойчиво сказал Гарри.
— Хорошо, пусть побудет один, — кивнули лучшие ученицы школы.
— А мне интересно — сможем ли мы ещё раз подняться в эту комнату, — задумалась Гермиона. — И рассказать ли нам об этом Дамблдору — о том, что нам сказали Основатели? Теперь нас четверо и нам нужно начинать действовать.
— Думаю, директор сам нас позовёт, когда сочтёт нужным, — заметил юный волшебник. — Я уверен, что он уже давно всё знае… — он не договорил, потому что в гостиную влетели Симус и Дин
— Что мы сейчас видели, — они подбежали к Гарри.
— И что же вы видели? — поинтересовалась Кристина.
— Снейп и МакГоногалл чихвостили Малфоя за то, что он гуляет по ночам, — начал Дин.
— Его поймали в Радужной башне вместе с Греббом и Гойлом, — закончил Симус.
Гарри быстро посмотрел на Гермиону. Да! Она была права — записку писал не Сириус, а Малфой. Скорее всего, Слизеринец хотел отомстить Поттеру за матч. Девушка словно прочтя его мысли, рукой коснулась кулона:
"Как хорошо, что мы не дошли до башни" — раздался в голове Гарри её голос.
Тот только кивнул в ответ и снова посмотрел на Дина и Симуса, те удивлённо смотрели на Поттера.
— Что случилось? — поинтересовался Томас.
— Да вот думаю, что он забыл в этой башне, — нахмурился капитан гриффиндорской команды.
— В общем, профессорам он сказал, что ты назначил ему дуэль и обманул, — выдал Симус.
— ЧТО! — возмущённо выкрикнул Гарри.
— Вот подлец, — нахмурилась Кристина.
— А ты ведь ему не назначал дуэль? — поинтересовался Дин.
— Нет, конечно, — твёрдо казал юноша.
— А записка, которую тебе принесла Хедвиг, — напомнил Симус.
— Это от профессора Люпина — он просил зайти к нему, — соврал Гарри, сердце его бешено билось от злости на Малфоя.
— Ясно, — согласно кинул Томас. — Но я думаю, МакГоногалл и Снейп всё равно с тобой поговорят.
— Пусть говорят, меня там не было, и дуэль я никакую не назначал, — грозно сказал Поттер.
— Мы так им и сказали, что не слышали ни о какой дуэли, — улыбнулся Фининган.
— Малфой совсем распустился, — Гермиона скрестила руки на груди.
— Но его и наказали — пошёл с ведром драить подземелья Снейпа — это был кадр, — засмеялся Дин.
— А Рон? он ещё спит? — поинтересовался Симус, сменив тему.
— Да, он не важно себя чувствует, не беспокойте его, ребята, — попросил Гарри.
— А он нам так нужен, — шутливо бросил Дин. — Мы пойдём в Хогмист, вы с нами?
— Да.
И ребята направились в волшебную деревню.

Гарри и Гермиона медленно шли по тропинке, идущей немного в стороне деревни. Оба молчали, и просто наслаждались первыми лучами весеннего солнца. Они понимали, что теперь стали другими — внутри них проснулась великая первозданная сила. Даже любовь стала другой: она сильнее и теперь соединила навеки не только сердца и души, но и магическую силу. Гарри казалось — не будет её рядом и он никогда не сможет управлять огнём. Гермиона думала так же. Она почему-то знала, что именно любовь поможет ей заполнить кулон силой Земли. Без него, её любимого, она не справиться. Именно этого не хватало Основателям — взаимной любви и невероятно сильной магической привязанности. Вот почему в пророчестве сказано, что они должны быть друзьями.
Гарри вдруг остановился… Гермиона посмотрела на него. Ветер растрепал подросшие пряди его волос, он давно не стригся, и ей так больше нравилось. Она коснулась рукой его щеки и улыбнулась. Он посмотрел на неё своими удивительными зелёными глазами, они были грустными и задумчивыми. Юноша снова думал о чём-то важном и неразрешимом. Снова в его голове роились невесёлые мысли, вопросы без ответов, догадки, версии…
— О чём ты думаешь?
— О нас. О том, что мы узнали ночью, — вздохнул он. — Я не знаю, сможем ли мы что-то изменить. Действительно ли нам удаться вернуть это Равновесие… А если Стихии никогда нам не подчиняться, если Рон не получит силу, если ты не сможешь вдохнуть в кулон свою силу… Что будет тогда…
— Гарри, — девушка обняла его. — Мы сможем, я уверена, и ты сможешь…
— Нет, ты не понимаешь, что всё может и не получиться, что погибнут сотни людей, что магия будет утеряна, а если… — он замолчал. — Я не хочу тебя терять…
— Ты меня не потеряешь, с чего ты это взял?
— Ведь всё зависит от меня, а я не знаю, что делать…
— Ты собрал нас, а дальше будь что будет, — улыбнулась Гермиона. — Пусть всё идёт своим чередом, мы будем тренироваться, совершенствоваться и всё сможем…
— Да… ты права, сможем… что это я вдруг так заговорил…
— Эти страхи оправданы, и я тебя понимаю…
— Ведь Рону ещё тяжелее…
— Ему поможет Кристина, а я тебе…
Девушка потянула его к себе. Его руки сжали её талию, а тёплые губы сказали об остальном. Две фигурки на узкой тропинке — и мир вокруг них замер, дав им возможность побыть вместе перед дорогой в туманную неизвестность. И Гарри понял…

Кристина вернулась из Хогмиста первая. Она шла по тихим и пустым коридорам замка. Солнечные лучи лились сквозь огромные витражи. Зачем она его оставила одного? Она должна быть с ним. Девушка быстро поднялась по лестнице и шагнула в коридор, ведущий к портрету Полной Леди, но не дошла до него, свернула раньше. Вот он, сидит на подоконнике, опустив голову в колени. Она не рискнула читать его мысли, потому что знала их. Кристина теперь чувствовала его везде, могла понять что с ним… Когда ему грустно… радостно… тоскливо… Так вот какова — настоящая любовь.
Девушка шагнув к нему, коснулась плеча, он посмотрел на неё и хотел что-то сказать, но слова замерли на знакомых и нежных губах…
Рон сжал руками её талию и сказал обо всём в этом горьком поцелуе. Кристина прижалась к нему и слушала стоны его души, излечивая их, насколько возможно. Как же ей спасти его, как же закрыть его от грядущего чёрного Омута, как не дать туда свалиться. Неужели на это способна любовь? Наверное, да, а иначе, зачем тогда существует любовь, если она не может подарить покой и счастье тому, кто тебе дороже жизни.
— Спасибо за то, что ты есть, — пробормотал Рон, с трудом оторвавшись от её губ.
— Нет, спасибо тебе за то, что ты меня нашёл… — ответила девушка, снова прикрыв глаза и коснувшись его ласковых губ. Она получила ответ в ласковом нежном поцелуе. И Кристина, как и её кузен, целующий Гермиону на тропинке, не далеко от замка, поняла…
Что они смогут, им всё удаться только, если они будут всегда помогать друг другу. Только вместе все Стихии способны что-то изменить, только общая сила принесёт свет и разрушит то зло, что создано всеми людьми, магами и магглами в этом столетии…



Глава 15

Во власти Тёмного Лорда


— Скоро, совсем скоро мир будет в моей власти, — говорил человек, сидя в кресле.
— Да, хозяин, и я вам помогу в этом, — раздавался шипящий голос рядом.
Огромная змея ползала у камина, и зелёная чешуя чуть сверкала в свете огня. Мужчина, сидящий в кресле, крутил в руках палочку и не сводил глаз с огня. Лицо человека больше напоминало змеиную морду с красными глазами и практически отсутствующим носом. На тонких губах играла змееподобная ухмылочка.
— Я обрету своё истинное лицо, и весь мир узнает, каков на самом деле Том Реддл
Мужчина встал, и зелёный огонь охватил его лицо, прошло всего пара мгновений и странное пламя исчезло. Лицо преобразилось, и от того уродства осталась только тонкая улыбка. На мир вместо красных глаз смотрели пара голубых, чёрные, как смоль, волосы аккуратно уложены на голове и чуть спадали на лоб.
— Таково моё истинное лицо, Нагайна, и таким меня знает только наш друг — Гарри Поттер, — сказал мужчина.
— Вы превосходны, хозяин, хотя мы — змеи — не очень-то разбираемся в красоте человека.
— Зато вы сильны в другом! Сегодня мой сын, наконец, вернется в свой истинный дом. Сейчас!
Мужчина сжал руки в кулаки, и белая молния пронзила их. В комнате вспыхнуло пламя.

Гарри резко вскочил от сильной боли в шраме, он, опустив голову, пытался отдышаться. Холодные капельки пота выступила на лбу. "Неужели опять реальный сон", — подумал юный волшебник и отдернул полог. В глаза бросилась совершенно пустая кровать Рона. Юноша испуганно вскочил на ноги и тихо побежал в гостиную, но на лестнице замер. Уизли медленно, через гостиную, шёл к выходу.
— Рон, — достаточно громко прошептал Гарри, но друг не прореагировал. — Чёрт возьми!
Поттер быстро спустился и последовал за ним, догадываясь, что Рон, скорее всего, под заклятием, но как Волдеморт смог это сделать, ведь Хогвартс хорошо защищён. В голову сразу пришло недавнее видение, и Гарри понял, что, возможно, Тёмный Лорд управляет им через сон.
"Но как это остановить? И куда направляется Рон?" — задавал себе вопросы Гарри, продолжая следовать за другом. В коридорах никого не было, но всё же весьма опасно бродить по Хогвартсу ночью, можно ненароком наткнуться на Пивза. Это привидение летает, где ему заблагорассудится. Но сейчас юноше хотелось встретить хоть кого-то сейчас, кто мог бы помочь. Рон шёл посреди коридора, медленно и сосредоточено передвигая ноги, а Гарри двигался следом вдоль стены. Вдруг…
— Что-то случилось, миссис Норисс? — раздался совсем близко скрипучий голос Фильча. — Кто-то из школьников опять гуляет среди ночи?
Гарри прыгнул за первую попавшуюся статую и буквально вдавился в стену, но всё же старался краем глаза следить за Роном. Фильч появился за ближайшим поворотом и, к величайшему удивлению юноши, прошёл мимо Рона, словно тот отсутствовал, хотя гриффиндорец был у самого его носа.
"Да что же происходит?!" — лихорадочно думал Гарри, когда завхоз уже почти приблизился к укрывающей юного волшебника статуе. Как вдруг… этажом выше раздался страшный грохот и Фильч взревел:
— Пивз, чёртово привидение!!!
Первый раз Гарри был благодарен этому надоедливому полтергейсту. Завхоз, возмущаясь, пробежал мимо и скрылся за очередным поворотом. Юноша, глубоко вздохнув, помчался следом за Роном и нагнал его уже около лестницы. Друг медленно спускался вниз и остановился на третьем этаже, а потом направился в коридор, ведущий в…
— Он идёт в туалет Плаксы Миртл, — с ужасом прошептал Гарри. — Тайная Комната!
Юный волшебник сорвался с места и побежал за другом. Догнав его, он встал впереди него, преграждая ему путь. Рон остановился и стеклянными глазами посмотрел, будто сквозь Поттера.
— Рон! Ты слышишь меня?! — закричал он в лицо друга, а голос, эхом отдаваясь от стен, полетел вверх. — Остановись!!!
Как вдруг Рон взмахнул рукой, и Гарри отбросило к стене. Стукнувшись спиной о камни, юноша упал на землю, но сразу же вскочил на ноги вновь. Уизли развернулся к нему, сверкнув красными глазами, а юный волшебник в ужасе уставился на него. Потом гриффиндорец продолжил свой путь к туалету.
— Чёрт побери! — отчаянно прошептал Гарри.
Он рванул следом и нагнал друга уже в туалете. Рон стоял напротив старых раковин и, сжав кулаки, смотрел на кран с изображённой на нём змейкой. "Только не это!" — прошептал Гарри. Рон сделал ещё шаг вперед и зашептал на змеином языке: "Откройся". Раковины задергались, и, как тогда, одна из них опустилась, оставив отверстие в полу.
"Неужели Дамблдор не уничтожил Тайную Комнату? Почему?!" — подумал Гарри. Отвечать на эти вопросы было некогда, потому что Рон шагнул к дырке и спрыгнул вниз.
— Нет!!! РОН!!! — закричал не своим голосом Гарри так, что буквально зазвенели стекла.
— ПОТТЕР! — проревел голос, — над раковиной висел Пивз. — Я всем расскажу, что ты шляешься по ночам в туалетах для девочек.
— Буду весьма признателен, а если ты это доложишь ещё и Дамблдору, то будет вдвойне прекрасно, — сверкнул глазами юноша.
— Что ты несешь? — Пивз опешил.
— Только то, что мне пора, — вскинул голову юноша. — Может, ещё когда-нибудь встретимся. А сейчас отвали.
Гарри прыгнул вниз. Он шлепнулся на лежащие на полу кости и сразу, вскочив на ноги, побежал по знакомой дороге. Ничего не изменилось с того времени, складывалось ощущение, что Дамблдор даже не пытался сюда попасть. Всё тот же узкий проход в камнях, чешуя Василиска… Гарри нагнал друга уже на подходе в саму комнату. Рон медленно шёл к статуе Слизерина и остановился напротив, как раз в двух шагах от мёртвого Василиска.
— Рон, — произнёс Гарри и, к его удивлению, друг услышал его и повернулся.
— Гарри, — дрожащим голосом произнёс он. — Где мы?
— В Тайной Комнате…
— Где?! — глаза Рона округлились. — Но как мы сюда попали?
— Ты был под заклятием, и сам пришёл сюда, я следовал за тобой, — ответил Гарри и поёжился от промозглого холода подземелья.
— Под заклятьем? — проговорил Рон. — И я сам открыл Тайную Комнату.
— Именно. Слушай, тебе что-нибудь снилось до этого?
— Я ничего не помню… Мы вчера готовились к зельям, затем я лёг спать … А потом оказываюсь здесь.
— Скорее всего, тебя заколдовал Волдеморт, — утверждающе сказал Гарри.
— Не произноси его имя! — зашипел Рон.
— Но факт остается фактом — он твой отец и хочет вернуть себе сына…
— Он мне не отец, слышишь!!! — закричал Рон. — Это всё большое недоразумение и безумие…
— Мне бы тоже хотелось в это верить, Уизли, — раздался голос и из тени вышел Драко Малфой.
— Малфой?! — сказали гриффиндорцы в один голос. — Как ты сюда попал?
— Так же как и вы — через туалет для девочек, и мне помогло это, — он показал маленький шар с перекрученной вокруг змеёй.
— Я так и знал, что в этом замешан ты, мерзкий слизеринец, — Гарри кинулся на Малфоя и повалил его на мокрый пол. Драко, похоже, не ожидал этого и не оказал сопротивления. — Я убью тебя!! — Гарри сидел верхом на нём, вцепившись руками в его мантию.
— Убери руки от моего сына, Поттер! — раздался ещё один голос.
Рон обернулся и увидел, как из темноты выходит Люций Малфой с тремя Пожирателями Смерти. Гарри замер на месте, а Драко, воспользовавшись заминкой, отпихнул его и встал на ноги.
— Ты в порядке, сын?
— Вполне, отец, — Драко демонстративно отряхивал грязь с мантии.
— Я рад, — Люций развернулся в сторону Покорителя Огня. — Вот мы с тобой и встретились, Поттер, в весьма необычном месте. Я знал, что ты пойдёшь следом за своим другом — Уизли. Тёмный Лорд будет очень доволен, когда я приведу ему ещё и тебя.
— Мы с вами так просто не пойдём, — выпрямился Рон и сверкнул глазами.
— Да что ты! Петрификус Тоталус! — он направил палочку в грудь Гарри, и юноша замер на месте, а потом замертво упал.
— Гарри! — закричал Рон и кинулся к другу.
— Не спеши, Уизли. Петрификус Тоталус! — и тот упал рядом с Гарри лицом вниз. — Вот и всё. Связать и отнести их к бункеру, только побережнее с сыном Господина, а то не доживёте до вечера.
Трое Пожирателей подошли к распростёртым на земле юношам. Один из них поднял Рона и понёс его на руках, а двое других взяли под руки Гарри и поволокли следом. Люций удовлетворенно улыбнувшись, покосился на сына.
— Я горжусь тобой, Драко. Ты отличный связной в замке Хогвартса. Спрячь "змеиный шар" получше, никто не должен о нём знать, даже наш друг Джон Ральф. Теперь возвращайся в гостиную, но так чтобы тебя никто не заметил.
— Да, отец, — Драко кивнул и накинул на плечи мантию-невидимку.
Люций посмотрел вдаль и, развернувшись, удовлетворенно последовал за Пожирателями Смерти.

— Люций, друг мой! Я вижу, что вам трудно сдержать радость. Мы все давно ждали этого момента, — губы Тёмного Лорда искривились, изображая то, что он считал приятной улыбкой. — Наконец-то, "непобедимый" Гарри Поттер почтил нас своим присутствием. Причем, прибыл к нам почти добровольно, — улыбка снова косым разломом пересекла его губы. — Я рад предоставить мальчишку вам, друг мой, и вашей проверенной команде. Ваша фантазия и изощрённость обычно меня весьма радуют. Однако, в данном случае, прошу запомнить несколько ограничений важных для моих целей.
— Всё будет так, как вы пожелаете, мой Лорд, — Малфой-старший склонился перед Волдемортом в глубоком поклоне. Тот коротко кивнул, не сомневаясь в ответе, и продолжил:
— Не злоупотребляйте Крусио, уважаемый, мне не нужно, чтобы с Поттером произошло то же, что и с Лонгботтомами по вине неумелых Лестранджей. Если он сойдёт с ума, то станет бесполезен для той операции, которую я задумал. Также, осторожно дозируйте любимые Вами магловские способы воздействия — у мальчишки не должно быть значительных физических повреждений. Если вы отрежете ему конечности или что-то ещё, — что ваши люди обычно предпочитают отрезать, — тогда то, что я хочу получить от него, вытечет слишком быстро и бесконтрольно, — я не успею подключиться и замкнуть процесс на себя. — На лице Малфоя-старшего мелькнуло нечто похожее на недоумение, — Люций! Мне нужно сломать его, а не убить. Если бы я хотел его четвертовать, я сделал бы это сам. Так что потрудитесь делать то, что я прошу, и придерживайтесь указанных мною рамок! Всё же это — Гарри Поттер — наш почетный гость, а не маггл или рядовой волшебник, с которыми вы и ваша команда обычно развлекаетесь, — Тёмный Лорд опять не смог сдержать улыбки, у него сегодня было отличное настроение.
— Конечно, мой Лорд! — Малфой снова склонился до самого пола.
— И не забывайте давать ему пить, без воды он умрет слишком быстро…
— А кормить?
— Совсем не обязательно, — Волдеморт пожал плечами, — даже вредно в моих целях. Хотя… изредка… Посмотрим.
Пожиратель ещё раз поклонился и вышел за дверь, а Волдеморт удовлетворенно потер руки и, сверкнув глазами, поднялся с кресла. "Скоро вся твоя сила, великий Годрик, будет принадлежать мне!" — Том сжал кулаки и холодно расхохотался.

Рон открыл глаза и с трудом пытался что-то увидеть — перед глазами всё ещё был странный белый туман. Но тут в памяти вспыхнуло, как огонь, то, что запомнилось из случившегося недавно. Он видит, как из темноты выходит Люций Малфой с самодовольной улыбочкой, а потом… рядом замертво падает Гарри. Вспомнив это, Рон подскочил, как ужаленный, и с ужасом подумал — где его друг? Тут же юноша осознал, что находиться в совершенно незнакомом ему месте. Это была небольшая комната, оформленная в чёрных и тёмно-зелёных тонах, в камине ярко пылал огонь, рядом устроились два уютных кресла, около которых лежала шкура какого-то животного. Окно плотно занавешено тёмными портьерами с красивыми еле заметными серебряными узорами. Рон осмотрел себя: он лежал под пологом в огромной кровати с атласными простынями и меховым одеялом, подушки были мягкими, как пух. Тёмный полог собран по углам серебряными нитями с огромными кисточками. Сам же юноша был одет в роскошную атласную пижаму чёрного цвета.
Рон ошалело смотрел на всю эту обстановку и не мог поверить, что он здесь находиться. Такую роскошь Уизли-младший мог видеть только на картинах, ну или, как копию, в Хогвартсе. "Наверное, в доме Малфоев все комнаты такие", — почему-то подумал Рон, но потом вдруг пришёл страх. Юноша вылез из постели и сразу заметил махровый халат на дубовом стуле около кровати. Даже не думая, он накинул его на себя и стал медленно ходить по комнате, дивясь всей этой роскоши. Потом быстрым жестом раздвинул шторы и опешил. Он, наверное, находился достаточно высоко, потому что мог видеть практически весь лес окружающий замок. Прямо в центре полосы леса находилось огромное озеро, оно тускло переливалось в лучах солнца и напоминало кровь единорога, разлитую по траве.
— Тебе нравиться эта комната? — раздался голос за спиной.
Рон вздрогнул и стал медленно поворачиваться. В дверях стоял высокий мужчина в чёрной мантии. Его волосы, чернее ночи, аккуратно уложенные на голове, чуть спадали на лоб, голубые глаза твердо и пронзительно смотрели из-под таких же чёрных бровей, иногда вспыхивая красным цветом, на узких губах слегка играла змеиная улыбка.
— Кто вы? — выдохнул Рон. — И где я, чёрт возьми, нахожусь?
— Тише, — зловеще сказал мужчина, входя в комнату. — Разве прилично накидываться на первого встречного человека, Рон.
— Кто вы? — ещё раз спросил гриффиндорец, держась в стороне.
— Конечно, ты не знаешь ни моего истинного лица, ни того, что было всего год назад, — мужчина присел в кресло у камина. — Зато твой друг — Поттер — меня хорошо знает…
Рон вздрогнул и отступил назад, сердце заныло при мысли о Гарри, но тут пришло озарение. Этот человек — властно смотрящий вокруг, чуть заметная змеиная ухмылочка, вспыхивающие красным цветом глаза…
— Волдеморт! — сам того не ожидая, выкрикнул Рон, и испугался собственных слов.
— Так меня называют в народе, — произнёс он. — Слуги мои меня зовут Господин или Тёмный Лорд, но для тебя я — Том, твой отец…
— Вы мне не отец!!! — закричал Рон и вцепился в спинку стула.
— Незачем так кричать, я прекрасно тебя слышу, — удивительно спокойно произнес Тёмный Лорд. — И как бы ты этому не противился, я твой кровный отец, и ты будешь моим наследником.
— Этого просто не может быть, — покачал головой Рон. — Я — Уизли и у меня полно братьев, я просто не могу быть вашим сыном…
— Тогда скажи мне, почему тебе так часто сняться кошмары про змей, — Рон округлив глаза, смотрел Тёмному Лорду в лицо. — И откуда у тебя это…
Волдеморт медленно поднялся с кресла, Рон отшатнулся, но продолжал безотрывно смотреть на мужчину, который неторопливо расстёгивал пуговицы на его мантии. Потом, он медленно опустил ткань с одного плеча и на бледной, чуть желтоватой, коже явно выделялось тёмное родимое пятно в форме буквы "S". Рон испуганно, расширив глаза, дотронулся до своего плеча, что-то сильно жгло кожу.
— Ты это чувствуешь? — со зловещей улыбкой спросил Волдеморт. — Это похожая кровь кипит, и знаки горят, когда рядом родственники.
— Не может быть… — юноша смотрел на маленькую змейку в форме буквы "S" на плече Лорда. — Но как… — он опустился на стул и закрыл лицо руками.
— Я пришёл сюда, чтобы рассказать это тебе, — начал Том. — С того самого момента, когда я узнал всю силу и прелесть Тёмной магии, первой моей целью стало добиться бессмертия, чтобы было больше времени совершенствовать себя, изучать чёрную магию и искусство владеть ей. И… — он широко улыбнулся, отчего Рон передернулся. — Как вы говорите, получить власть над всем миром, стать более великим, чем даже сам Салазар Слизерин. Проблема бессмертия стала передо мной наиболее остро. В те времена я всеми силами пытался найти Философский камень, но, похоже, Дамблдор и Фламель его скрыли очень и очень надежно. Тогда я стал изучать и придумывать разнообразные зелья и заклинания. Это полностью преобразило мою внешность, и я стал похож на какое-то подобие человека, но положительной стороной всего этого стал тот факт, что я получил неимоверную силу, которая, к сожалению, не вечна и уйдёт вместе с моей смертью. Да, я смог продлить свою жизнь, но всё же я был смертен, — глаза Волдеморта вспыхнули красным цветом. — Тогда родилась мысль, что мне необходимо оставить потомка и, когда тот вырастет, передать ему мою силу, а он уж продолжит начатое дело…
— А как же Альтаиры? — вдруг перебил Рон, до этого онемевший, и сразу испугался.
— О! Ты уже знаешь эту сказку, — улыбнулся Волдеморт. — Тогда ты должен был понять, что Альтаирами могли стать только Белые Маги и то в прошлом. Как только Салазар Слизерин попытался овладеть чёрной магией, то сразу потерял эту силу и стал обычным смертным. Всё же это не помешало ему стать гениальным чёрным магом прошлого. А Альтаиры исчезли в последней битве за добро очень давно — они живут только в наших воспоминаниях.
— Нет! — вскрикнул Рон. — Я видел Основателей, они существуют.
— Бесплотные духи, не имеющие совершенно никакой силы. Они отдали её вам, всю до капли, как только вы родились. Надеялись, что вы станете их продолжателями и сможете вернуть миру Равновесие. Это было весьма глупо с их стороны, — ухмыльнулся Тёмный Лорд. — Они бы могли подождать пару столетий и вновь стать сильными.
— Основатели хотели мира и, поэтому, отдали силу нам, чтобы мы его вернули, — встрял Рон, всё ещё дивясь странной смелости, которая пришла ниоткуда.
— Но вы не сможете выполнить эту миссию. Никогда. Я не позволю этого, — вдруг на повышенных тонах сказал Том. — Ты мой сын и будешь только рядом со мной…
— Но я не ваш сын. Это огромная ошибка, я просто не могу быть вашим сыном.
— Почему? — брови Тёмного Лорда чуть приподнялись. — Потому что ты — Уизли и живешь в бедной семье, которая никогда не имела тёмного прошлого. Зря ты так думаешь и сейчас поймешь почему, — чуть развернувшись, он сверкнул глазами и пристально посмотрел на Рона. — Так, на чём я остановился… Ах, да!.. Я пришёл к мысли, что могу оставить себе потомка и передать ему всё своё искусство и силу. Но возник другой вопрос — как мне оставить потомка. Не жениться же, чтобы бы однажды жена предала меня. Я решил оставить потомка в одной из многодетных семей волшебников в Англии. Я долго думал — какая семья удостоится этой чести — и тут ответ пришёл сам собой: твой отец тогда стал начальником отдела, и про него напечатали в газетах. Конечно, семейство Уизли не самая лучшая семья… — Рон сжал кулаки. — Не горячись, — отрезал Волдеморт. — Вы действительно жили не богато, но у тебя было много братьев, и никто не заметил бы, что родился странный ребёнок. Мне удалось заточить твои силы, и они должны были проснуться именно в этом возрасте. Это весьма символично, потому что я, как раз, в этом возрасте понял свою цель и предназначение.
— Но как у вас всё это получилось? — дрожащим голосом спросил Рон.
— Ты думаешь, я на такое не способен? — ухмыльнулся Тёмный Лорд.
— Мой отец не вы, а тот, кто воспитывал, — отрезал Рон.
— Это мы исправим, — Волдеморт встал и быстро подошёл к юноше. — Я тебе дам то, что не смог дать твой не настоящий папаша. В твоих руках будет власть, вся эта роскошь, девушки…
— Мне всё это не нужно! — выкрикнул Рон и отступил назад. — Мой отец — Артур Уизли, обычный…
— Служащий Министерства, дурацкого и никому не нужного отдела, — заметил Том. — Он не способен дать тебе должное воспитание… у него просто не хватит денег и связей…
— Замолчите!!! — заорал Рон, совершенно не думая о последствиях. — Мой отец самый честный и самый прекрасный человек… Он никогда и руки не поднял на другого человека…
— Вот этим он и проиграл…
— Вы убийца… злодей… Я не хочу вас знать! — лицо юноши пылало, глаза лихорадочно блестели.
— Хорошо, — медленно произнёс Тёмный Лорд, еле сдерживая себя. — Я уйду, а ты немного подумай, поспи, а вечером я приду, — он развернулся и направился к двери. — До встречи.
Дверь захлопнулась, заскрипел ключ, и наступила тишина. Рон стоял и не мог поверить во всё это. Казалось, это огромная ошибка, что всё это сон. "Скоро ты проснешься, Рон, и опять окажешься в спальне Гриффиндора, а рядом будет Гарри" — успокаивал себя юноша. Но всё же он понимал, что это не сон, а ужасная реальность. Юный волшебник устало опустился на пол за кроватью и обхватил руками колени. Вся эта роскошь вдруг стала страшной тюрьмой, хуже тёмных подземелий. Сколько Рон так сидел, он не помнил, но когда заскрипел ключ в замке, юноша сразу вскочил на ноги. В комнату вошёл человек маленького роста, он нёс поднос.
— Что вам нужно? — резко спросил Рон.
— Господин попросил принести юному Лорду завтрак, — пропищал знакомый голос.
— Я — не юный Лорд и таковым никогда не буду, — отрезал Рон. — Можешь унести еду, я не притронусь.
— Но юный Лорд должен поесть, а иначе у него не будет сил, чтобы провести ритуал…
— Какой ритуал? — Уизли обошёл кровать.
— Узнаете сегодня вечером, если у вас будут силы, — пропищал Пожиратель, ставя поднос на стол. — А пока моему хозяину нужно поесть…
— Хозяину?! — юноша прищурился: этот голос, манеры… — Питер! — вскрикнул он. — Это ты, мерзкий предатель?!
— О… — протянул Питтегрю, отступая на шаг. — Вы ошибаетесь, юный Лорд, я только стал тем, кем должен был стать.
— Прихвостнем Тёмного Лорда, ведь так? — резко заметил Рон. — Ты убил родителей Гарри…
— Нет, мальчик! — Питер вскинул серебряную руку. — Они сами себя убили, а могли стать великими волшебниками.
— Жаль, Сириус тебя не убил тогда совсем, — прошипел гриффиндорец. — Сейчас ты скажешь мне, где Гарри.
— Я не знаю, — он отступил ещё на шаг, но юный волшебник был ловчее.
— Нет, ты знаешь, где он! — юноша схватил Пожирателя за грудки и чуть приподнял. Похоже, Питер этого не ожидал, да и ростом он был ниже Рона.
— Я не знаю… — прошептал он.
— Говори!!! — Рон затряс его.
— Он в подземельях, в одной из камер, — наконец выдавил Хвост. — Я не знаю в какой.
— Он жив! — руки Рона ослабли, и Питер высвободился. — Слава Мерлину! Что Тёмный Лорд решил с ним сделать? — опять вскрикнул Рон.
— Я не могу…
— Говори! — Уизли навис над ним. — Или ты выйдешь отсюда в горизонтальном положении.
— Вам всё равно не выбраться из замка — всюду заклинания…
— Я сын Тёмного Лорда и преодолею его заклинания. А тебе лучше сказать мне правду.
— Он хочет подчинить Поттера и…
— И?!
— Петтигрю, что ты там застрял? — в комнату вошёл высокий, плечистый мужчина.
— Уже иду, — отозвался Хвост.
— Телохранитель, — констатировал Рон.
— Здесь небезопасно даже такому человеку, как я, — пропищал Петтигрю и скрылся за дверью.
— Чёрт! — Рон стукнул кулаком по закрытой двери.
* * *
Гарри с трудом разлепил глаза и сначала ничего не смог увидеть, только чувствовал, что лежит на чём-то холодном. Пижама не грела, поэтому, юношу сразу начала бить дрожь. Немного придя в себя, он привстал и сел на колени, пытаясь хоть что-то вспомнить и понять, где он. Судя по всему, это была какая-то камера, довольно большая, с низким потолком и ужасно холодная. Гарри встал на ноги и, пошатываясь, подошёл к двери, в маленькое зарешеченное окошко не было совершенно ничего видно, не единого факела. Всё же в камере была не кромешная темнота. В самом верху, практически у потолка, виднелось маленькое окошко, сквозь решетки пробивался еле заметный свет. Пленник поднялся на цыпочки и с трудом смог дотянуться до края окна, на подоконнике лежал снег. Кое-где стены были покрыты инеем, похоже, весна сюда дойдет не скоро. На стенах висели огромные цепи и… Гарри отскочил на шаг, потому что в самом углу на цепях находился скелет. Юный волшебник стал прохаживаться по камере и разглядывать все. Голые ноги уже не чувствовали холода плит, казалось, что ступни превратились в камень. По всему телу бежали мурашки от всепроницающего холода. "И почему я не накинул мантию…" И тут его озарило. Воспоминания пришли в голову… Рон встает с кровати и под заклятием идёт к туалету Плаксы Миртл… потом открывает Тайную Комнату, а там… Гарри замер и обречёно опустился на колени. "Где же ты, Рон, и жив ли? — прошептал он замёрзшими губами. — Надеюсь, ты в теплой комнате, а не в такой дыре, как эта…"
Юноша краем глаза заметил в дальнем углу, под самым окном, горстку сена и старую тряпку. Поднявшись на ноги, он дошёл туда и приподнял чёрную ткань. Она напоминала мантию, только всю изрезанную, кое-где были ржавые подтеки, похожие на кровь. Гарри расправил её и собирался накинуть на плечи, как вдруг… Его взгляд упал на тускло поблескивающий предмет в ногах. Юноша наклонился и поднял его — это оказался испачканный в грязи, почти выцветший и проржавевший значок. Очистив от грязи, пленник с трудом смог его рассмотреть, но когда понял, что это, замер — это был значок отряда мракоборцев "Чёрная Стрела", он видел такой у Алостар Хмури, внизу значилось имя "Офицер Джеймс Поттер". Руки ослабли, и значок со звоном упал на каменный пол. Гарри не успел даже что-то подумать, потому что дверь камеры распахнулась, и вошли четыре человека с факелами в руках. Юноша сразу зажмурился от яркого света. Один из четырех вставил факел в уступ на стене и скинул капюшон. Серебристые волосы водопадом опустились на плечи, на бледном лице голубые глаза зловеще поблескивали в свете факела.
— Здравствуй, Гарри! — шелковистым до ужаса голосом сказал Люций и, взмахнув плащом, чуть прошёл вперёд. — Приятно видеть тебя в этой камере, — нараспев продолжил он. — Весьма символично… — он чуть присел, не сводя глаз с гриффиндорца, и поднял значок. Юноша молчал и, только сжав губы, смотрел на Пожирателя. — Именно в этой камере, лет двадцать назад, сидел твой отец. Тогда его вытащил отсюда этот предатель Снейп, а тебя вот никто не спасет…
— Вы пришли, чтобы мне это сказать? — прошипел Гарри.
— Не только, — Люций сделал шаг назад. — Я пришёл, чтобы освежить в твоей памяти нашу последнюю встречу — мы тогда не закончили разговор. А мне бы так хотелось завершить начатое, я никогда не останавливаюсь на полпути, — Люций достал палочку и направил на Гарри.
— Можете делать, что хотите, — тихо и твёрдо сказал юноша. — Но вам никогда не добиться своего… Я всегда буду тенью, которая мешает вам, я всегда буду уходить, потому что…
— Заткнись! Круцио!
Заклинание ударило юноше в грудь, юный волшебник упал на колени. Боль. Она пронзила всё тело… Но вдруг что-то внутри стало на её пути, стена… огня. Гарри поднял голову и посмотрел на Люция ясными глазами. Пожиратель вздрогнул: лицо пленника не было искажено болью, не было стиснутых зубов, расширенных глаз. "А он стал сильнее!" — понял Малфой, и это его разозлило.
— Это только малое из того, что ты заслуживаешь… малое из того, что приготовил тебе Тёмный Лорд, — прошептал он холодным голосом, пронзающим все мысли и чувства. — Ты не умрешь, ты будешь мучиться, страдать, медленно умирая от ран и боли… Но ты можешь стать на сторону нашего Господина и тогда станешь ему вторым сыном…
— Никогда! — отчеканил Гарри. — Я лучше умру…
— Глупец, — бросил Люций. — Твоя сила нужна Лорду, поэтому ты до сих пор жив. Была бы моя воля…
— Но у вас её нет, вы такой же слуга Волдеморта и никогда не станете с ним равным, — твёрдо сказал юноша, приподняв голову. — Вы всегда будете его слугой, не более того…
— Ах, так! — Люций ударил Гарри ногой, и юноша упал на бок, свернувшись в клубок. — Ты сейчас за всё мне ответишь. Начинайте.
Юный волшебник не знал, что это значит, но, скорее всего, ничего хорошего. Он чуть приподнял голову. К нему подошли три Пожирателя, двое из них резко поставили его на ноги. Сейчас захотелось врезать кому-нибудь из них, но руки были сжаты мёртвой хваткой.
— Снимите с него рубашку, так будет больнее, — приказал Люций.
Один из Пожирателей с силой рванул пижамную рубашку Гарри, пуговицы разлетелись во все стороны, но ткань, похоже, выдержала. Пожиратели схватили его под руки и потащили к одной из стен, где мирно затаились в ожидании жертвы блестящие цепи. Юноша даже не пытался больше сопротивляться, понимая, что всё это бесполезная трата сил. Сейчас стоит набраться физического и духовного терпения и выдержать пытку — это испытание. Когда холодные металлические браслеты коснулись его запястий, он подумал о Роне, в надежде, что с ним так не обращались, что он, хотя бы, в безопасности. Гарри посмотрел на Люция, который, прислонившись к двери, внимательно изучал свои руки.
— Лишио! — раздались три голоса.
Юноша видел, как из палочек появились бледно-голубые нити, и теперь это напоминало довольно-таки длинные и ужасающие хлысты. Гарри судорожно вздохнул, и сжал зубы, что оказалось не лишним. Первый удар пришёлся по груди, оставив тонкий красный след, потом ожёг, ещё удар — где-то около плеча. Юный волшебник, как не пытался, но сдержать коротких вскриков не смог. Каждый удар отзывался острой болью во всем теле, кожа ныла от прикосновения хлыста. Тонкие струйки крови текли из красной полосы на груди. Следующий удар был настолько силён, что гриффиндорец закричал в голос и непроизвольно развернулся, перекрутив длинные цепи. Он упёрся лбом в холодную стену и пытался отдышаться, но ему не дали. Плеть рассекла его спину, вновь обжигая острой болью. Юноша с силой сжал кулаки так, что ногти врезались в ладонь, крик сам по себе вырывался из ноющей груди. Ещё пара ударов и Гарри уже совершенно ничего не чувствовал, кроме боли, пронзающей сознание.
Вдруг перед глазами возникла Гермиона — её карие глаза. Слёзы сами по себе хлынули из глаз при мысли о ней. Юноша пытался их остановить, но, похоже, они текли ещё и от боли. Удары стали чаще и интенсивнее. Пытаться преодолеть боль было бессмысленно, просто нужно постараться не потерять сознание, удержаться в реальности… сохранить последние частички реальности и силы. Гарри с силой сжал зубы и, закрыв глаза, представлял себе Гермиону, он пытался с ней заговорить. Лишь бы забыть о боли…
Сколько времени это продолжалось, юноша уже не помнил, но через какое-то мгновение его кто-то силой перевернул. Гарри с трудом разлепил глаза и увидел Люция, который с насмешливой ухмылкой смотрел в глаза.
— Ну, так что? — сказал он. — Приятно?
— Пошёл ты! — сам того не ожидая, выругался юноша и плюнул обидчику в лицо.
— Да, как ты… — Пожиратель запнулся, медленно вытирая испачканное щёку. — Ты, мелкая тварь, посмела плюнуть в меня. За это ты… — Люций медленно отошёл назад. — Сейчас ты за всё ответишь…
— Люций, не надо! — раздался голос. — Он должен быть живым и в сознании…
— Заткнись, Макнейр! — выкрикнул Малфой. — Я никогда не прощаю оскорблений! — он вскинул палочку. — Ремио Сримиус Лаптера!
Из палочки вылетело странное серебристое, чуть потрескивающее облачко, оно напоминало шаровую молнию, только в большем масштабе. Это облако двигалось к Гарри и в мгновение ока накрыло его с ног до головы. Ни с чем не сравнимая боль пронзила всё тело. Юноша закричал, срывая голос, пытаясь хоть как-то притупить эти страдания. Казалось, что в каждый сантиметр кожи вонзали ножи и прожигали насквозь тело. "Что же это?" — только и успел он подумать, прежде чем его, в буквально смысле, затрясло, как от электротока. Из носа хлынула кровь, голова буквально расплавлялась на части. Перед глазами проскочило что-то золотистое, "Аврелеус" — прошептал юноша и потерял сознание.
Люций стоял и смотрел, как вокруг Гарри мерцает серебряное облако, и с упоением слушал этот душераздирающий крик. Он был настолько занят этим, что сразу не заметил, как по стенам начали вспыхивать маленькие золотистые искорки, их становилось всё больше и больше. Они не исчезали, а плавно двигались к другим, сливаясь в золотистые ручейки, переливаясь и освещая помещение тусклым красноватым огнем. Теперь Люций не мог их не заметить, к тому же, Гарри потерял сознание, и в комнате наступила тишина.
— Что это? — прошептал Макнейр.
— Откуда я знаю, — огрызнулся Люций и зачарованно посмотрел на стены камеры.
Ручейки золота постепенно двигались к земле и собирались в центре. Как вдруг невесть откуда перед Пожирателем вспыхнул яркий огонь, он лизнул краешки его мантии. Малфой отпрыгнул, но огонь шёл ему навстречу, разгораясь ещё сильнее. И в ярком пламени возник образ дракона с огромным изумрудом, переливающимся на груди. Он расправил огненные крылья и двинулся на Пожирателей.
— Чёрт возьми! — Люций огромными глазами смотрел на дракона.
На мгновение Гарри показалось, что он умирает, но боль вдруг прекратилась, и наступило странное чувство полёта. С большим трудом юноша разлепил глаза, и в ужасе раскрыл рот, потому что вся комната была в огне. Огонь обволакивал его, не обжигая, а придавая силы. Присмотревшись повнимательней, Гарри опешил, увидев в центре огня образ огромного дракона. Боль совершенно исчезла и внутри нарастала странная сила. Языки пламени направились к цепям, сковывающим руки юноши, и вскоре те со звоном упали на каменный пол. Поттер уверенно встал на ноги и направился через огонь, — который ласкал кожу, вылечивал раны, — к странному образу дракона. Юноша протянул руку и хотел коснуться этого образа, но грациозная голова обернулась, и перед взором предстала пара изумрудных глаз.
"Аврелеус?!" — удивленно прошептал Гарри.
"Здравствуй, Тот-Кто-Слышит" — раздался в голове знакомый голос.
"Но как?" — юноша просто не мог в это поверить.
"Ты звал на помощь, и вот я здесь" — продолжал звучать в голове голос.
"Но ты же в плену?!".
"Я только образ, не покоренный благодаря тебе. Моё тело принадлежит Тёмному Лорду, но душа — тебе — и я буду помогать тебе, когда станет совсем тяжело…" — образ дракона вдруг дернулся и стал меркнуть — его яркость стала пропадать.
"Аврелеус…"
"Мне пора, Тот-Кто-Слышит. Ты теперь во власти огня, и он тебе поможет…"
Золотой образ растаял в воздухе, но огонь продолжал полыхать. Кирпичи на стенах и полу уже полопались. Гарри не было жарко, огонь не жёг, а лечил и давал силы. Юный волшебник видел, как в ужасе исказилось лицо Малфоя. Он, похоже, не знал, как справиться с этим пламенем, как и трое других. Сейчас юноше захотелось разжечь огонь сильнее и сжечь Люция с его людьми. Им управляла месть и злоба за причинённую боль. Но вдруг… Тело одолела странная слабость, внутренняя сила улетучилась, ясность зрения пропала. Перед глазами всё поплыло, пол ушёл из-под ног, и Гарри бессознательно рухнул, но смог запомнить образ Аврелеуса, тепло пламени и горячий пол. Стихии в руках Покорителя никогда не станут инструментом мести. Если в тебе злоба, то ты никогда не сможешь использовать великую силу основы всего мира.
Как только Гарри Поттер потерял сознание, огонь тут же исчез, о нём только напоминал раскалённый пол и испуганные лица Пожирателей. Малфой подошёл к юноше и внимательно посмотрел в его искаженное болью лицо и на красные полосы, покрывающие спину, грудь и руки.
— Ты не так прост, как кажешься, — прошептал он. — Тёмный Лорд прав — в тебе огромная сила.
— Люций, что это было? — к нему подошёл Макнейр.
— Это наш малыш Поттер злился, — мечтательно протянул Малфой.
— Это сделал он?! — воскликнул Макнейр.
— Да. Мне нужно доложить Лорду. Пошли.
Перед самой дверью Люций ещё раз посмотрел на Гарри и, чуть улыбнувшись, захлопнул её.
* * *
Рон напряженно мерил шагами комнату. Если бы здесь была Гермиона, она бы, наверное, разозлилась и накричала на него. Да и самому юноше это уже надоело, он представлял себя со стороны, и сам злился, но не мог остановиться. Гриффиндорец пытался себя успокоить и взять в руки, но злость переполняла сердце, а также, неизвестность собственной участи. Гарри… О нём он, вообще, ничего не знал. Конечно, Тёмный Лорд хотел смерти Покорителю Огня, но тёмный волшебник это сделает изощрённо и самым худшим образом. От этой мысли Рону стало совсем холодно и паршиво, его лучший друг в огромной опасности, а он ничего не может сделать, только мерить шагами эту комнату. Даже насчёт себя он не мог строить планы, ведь Волдеморт навряд ли оставит его в живых. Он ему нужен зачем-то, как все другие, — они пешки в его игре. На этой мысли Уизли остановился, потому что скрежет замка вывел юношу из оцепенения.
— Ты подумал? — раздался голос у двери. — Ты не съел завтрак, почему?
— Я не голоден, — отрезал Рон и замер у окна.
— Не волнуйся, еда не отравленная, я не хочу твоей смерти, я просто желаю сделать из тебя моего наследника и продолжателя. Ты заменишь меня после смерти…
— Если она будет, — буркнул Рон.
— Ты думаешь — я бессмертен. Я может, не умру от дурацких заклятий мракоборцев или изощренных планов Ордена, но я рано или поздно умру от старости, — Том улыбнулся, и Рона снова передёрнуло. — А ты займёшь моё место и станешь правителем этого мира…
— Я же сказал Вам, что никогда не стану вашим сыном, а уж, тем более, наследником ваших чёрных дел, — выкрикнул Рон. — Ничто не заставит меня изменить этим словам.
— Ты в этом так уверен. Если надо, я прибегну к огромной силе, и ты мне подчинишься, сегодня вечером ты получишь мою силу — Силу Воды, которую тебе не смог дать Салазар Слизерин, потому что она была в моих руках. Ты также получишь часть моих знаний и той силы, что мне удалось накопить за это время…
— Нет, — отрезал Рон. — Мне не нужна ваша сила.
— А как же ты тогда собирался с остальными Покорителями спасти планету, не обладая силой Воды. У Поттера полно силы, и он это уже доказал…
— Где Гарри?! — опомнившись, спросил Рон.
— Разве тебе интересно? — пожал плечами Тёмный Лорд.
— Он мой лучший друг и этого вам не отнять…
— Ах, друг. Был другом, а теперь нет…
— Вы его убили? — голос Рона сорвался.
— Нет, что ты, — заверил его Том. — Поттер пока ещё жив и весьма силён, но скоро всё будет кончено.
— Что вы собираетесь с ним сделать? Убить?
— Не совсем, просто так убить не входит в мои планы. Он умрёт в муках, а его сила станет моей. Две Стихии способны уничтожить мир, но спасти его могут только четыре. Но Покорителей останется слишком мало — две девчонки ничего не смогут сделать и мир станет моим, — он холодно расхохотался.
Рон стоял, как вкопанный, пытаясь осознать смысл сказанных первых слов. То, что он уготовил для Гарри — ужасно, — разве можно высосать из волшебника силу?! Хотя такому магу и это не трудно.
— Ты не сможешь забрать у Гарри магию, он снова уничтожит тебя, — не совсем уверенным голосом произнёс Рон.
— У меня есть способы, как это сделать. У Поттера душа и сила дракона, а покорять их я уже научился. Есть такое проклятие — Чёрная Спираль, оно способно поглотить разум дракона, а у человека — открыть магический канал, и, таким образом, я без труда заберу у твоего друга силу, — он говорил холодно и уверенно. У Рона по спине побежали мурашки, волосы на затылке стали дыбом, а на лбу выступили капельки пота. — И знаешь что… именно ты поставишь ему данное клеймо. Для него будет страшным ударом — и пусть это сделает лучший друг.
— Нет, я этого не сделаю… — Рон с ужасом отшатнулся.
— Да кто тебя спросит, — Тёмный Лорд направил палочку на сына и прошептал странные слова.
Чёрная стрела вонзилась в грудь, но боли не было, просто слабость. Рон упал на кровать, перед глазами всё кружилось и мерцало, но вскоре остановилось. Стало тепло и странно легко, но тело не слушалось. Юноша попытался поднять руку, но не смог. Потом раздался голос, словно рожденный в голове. "Встань!". Тело, не слушая доводы разума, подчинилось и встало. Рон лихорадочно думал — что с ним?! Это было, похоже, Заклятие Подвластия, но очень сложного, которое оставляет твой разум чистым, но тело иным. Побороть это, похоже, невозможно. Тёмный Лорд заговорил, и юноша его понимал и осознавал смысл всех слов.
— Это сильное заклятие, не пытайся его побороть. Я его использую редко, но сейчас это нужно, потому что ты силён духом и можешь преодолеть другие. Ты всё с ясностью осознаешь, но ничего не сможешь сделать — твое тело принадлежит мне. А сейчас вперёд, нас уже ждут.
Рон послушно встал и последовал за отцом.
* * *
Гарри проснулся оттого, что кто-то настойчиво кусал его ногу, парень резко приподнялся и этим напугал крысу. Она с возмущённым писком удалилась вдаль комнаты к прелой соломе. "Как долго он без сознания?" — возник первый вопрос. Юный волшебник, опершись на руки, попытался встать, и, к его удивлению, ноги послушались. В теле не было никакой слабости, только притупления, ноющая боль. Зато вот воспоминания были ясными, как стеклышко: он помнил каждый момент, каждое движение, каждый удар. Гарри посмотрел на свои руки и грудь — тонкие красные полосы пересекались на коже, кровь остановилась и запеклась саднящими чёрно-багровыми струпьями. Вспоминая недавнее, маг вдруг осознал, что его будто лечил огонь, заживляя раны. Аврелеус помог ему, как и обещал, придал силы. И всё же это кажется таким невероятным и странным. И почему-то всё быстро прекратилось, как только он попытался подчинить силу огня себе. В голове прозвучали слова Годрика Гриффиндора. Да, один из Основателей говорил, что они непроизвольно могут вплескивать свою силу, но очень редко и в самых крайних случаях. Это был именно такой — сознание из последних сил пыталось преодолеть боль и отомстить обидчикам, вот и вспыхнуло пламя, призвав на помощь дух дракона. Управлять этим пока никто не умеет. Этот процесс протекает вне сознанья Гарри, но, не причиняя боль, а излечивая и придавая силы. Любой другой бы на его месте так просто не встал бы после таких пыток, а вот он достаточно сносно себя чувствовал.
Юноша поднял свою рубашку и накинул на плечи. Холод уже совершенно не чувствовался, тело окаменело и не ощущало даже прикосновения. Юный маг опустился в угол на прелую солому, съёжился, обхватил колени руками, рефлекторно пытаясь не отпустить последние крохи тепла из тела, и попытался представить себе огонь, разозлиться или придумать что-то другое, но чуда не произошло. В каземате было пусто и холодно, о капельке огня можно было только мечтать. Взгляд упал на аврорский жетон, руки потянулись к металлическому предмету и сжали его. Гарри долго вглядывался в имя отца, пытаясь представить, каково здесь было самому Джеймсу. Припомнил увиденное в Омуте. Потом он вспомнил Гермиону и Кристину. Как, наверное, они страдают, ищут их. И что сейчас с Роном? где он? в порядке ли он? в безопасности? хорошо ли ему? Горячие слезы сами по себе потекли из глаз, оставляя на перепачканном лице чистые полосы. Юноша быстрым жестом вытер их, сильнее размазав грязь и кровь по щекам. Слезы были удивительно теплыми, и всё тело сразу забила дрожь от пронизывающего холода.
"Отец… Гермиона…" — прошептал Гарри, и облачко белого пара вырвалось изо рта, тут же растаяв в сыром и промозглом воздухе. Он опустил голову на скрещённые на коленях руки, кулон Огня повис на шее, раскачиваясь. Его действительно не видели Пожиратели. Сейчас юноше хотелось бы услышать голос Рона.
"Рон, если ты слышишь меня, ответь", — подумал юный волшебник, сжимая кулон. Ответа не было.
Тогда Гарри сильнее сжал кулон, подаренный Годриком, и направил всё своё сознание, последние частички разума и чувств на то, чтобы получить хоть маленькую частичку тепла. Перед глазами неожиданно возникла Гермиона, вспомнились её нежные поцелуи, прикосновения рук. То как она всегда пыталась вылечить его больное сердце. И сейчас ему захотелось, чтобы она его согрела… Как вдруг… мысли улетучились из головы, осталось только странное притупленное тепло… Гарри посмотрел на свою ладонь и от удивления раскрыл глаза, потому что на руке чуть мерцал огонёк. Он был маленьким и тусклым, но таким родным и нужным… Это ощущение тепла длилось недолго, потому что в коридоре послышались голоса, это сразу отвлекло, и огонь исчез. Дверь распахнулась, и вошли три человека. Гарри резко встал и в упор посмотрел Люцию в глаза.
— Время настало! — сказал Малфой. — Сегодня ты увидишь сына нашего Лорда… — юноша вздрогнул при мысли о Роне. — И, наконец, познаешь сильнейшую боль, о которой даже не знал.
— Мне дела до этого нет, — отрезал Гарри.
— Ну, хорошо. Сковать ему ноги и руки, — приказал Малфой.
К Гарри подошли двое Пожирателей Смерти, они взмахнули палочками, и ноги юноши сковали металлические браслеты, соединенные толстой цепью. Руки тоже были скованы и беспомощно повисли впереди. Пожиратели подхватили его подмышки и повели к двери. Цепь была тяжёлой, и ноги передвигались с трудом, но его настойчиво тащили вперед, поэтому юноша периодически спотыкался и чуть не падал. Люций важно шёл, размахивая тростью. Двери раскрывались сами по себе и впускали людей. Страха не было совершенно никакого, просто странное чувство несправедливости и неравности сил. Он один против орды Пожирателей и Волдеморта. Как ему вытащить Рона? Пусть его другу не так плохо, как ему, но всё же это тоже для него такая же темница. Сейчас Гарри попытался заставить себя поднять голову, ясно смотреть вперед, и не позволить Лорду подчинить его. Если умереть, то гордо, защищая друзей и себя. У одной из дверей они остановились, и Люций толкнул её ногой. Яркий свет и одновременно боль в шраме ослепили. Стиснув зубы, Мальчик-Который-Выжил вошёл…
— Теперь все в сборе! — сквозь нарастающую головную боль Гарри смог услышать знакомый, холодный пронзающий сознание голос. — Нас посетил старый друг — Гарри Поттер — тот, кто якобы смог мне противостоять.
Гарри чувствовал, что его продолжают куда-то тащить, а потом освободили руки, и он, шатаясь, без сил опустился на пол, поджав под себя ноги, голова кружилась от боли и клонилась к земле, его выворачивало наизнанку. Сейчас, чуть преодолев боль, юноша смог разлепить глаза, и увидел перед собой… Тёмный Лорд восседал на огромном троне, изготовленном из чёрного мрамора, сейчас его глаза не были голубыми, они светились красным огнём. Рядом с ним… Гарри дернулся и попытался встать. Рон стоял рядом, не шевелясь, в чёрной мантии с серебристыми узорами. Друг стеклянными глазами смотрел вперёд, даже не замечая Гарри.
— Рон! — преодолевая пульсирующую боль в голове, юный волшебник сорвался с места.


Вдруг какая-то сила резко остановила его, и он рухнул на каменный пол. Очки зловеще звякнули и треснули, щёки сразу запылали, возможно, они были оцарапаны. Раздался всеобщий хохот, не смеялся только Рон, потому что он всё так же, как статуя, стоял рядом с троном. Гарри чуть приподнялся и повернул голову в сторону Люция, который прижал ногой цепь. Это разозлило юношу, но он ничего не мог сделать, только смотреть на то, как его унижают Пожиратели.
— Довольно! — вкрадчиво-шипящий голос Тёмного Лорда вливался в уши расплавленным свинцом, словно выжигая мозг изнутри — Приветссствую тебя в моей ссскромной обители… — голос приблизился. Боль стала невыносимой, зрение отказывалось служить, сердце сильно колотилось, внутренности скручивались в клубок, звуки доносились откуда-то издалека, и гриффиндорец делал над собой усилия, чтоб различать слова. — ССССмотри на меня, — шипел Волдеморт, нависая над ним. — Хочу видеть ужасссс в твоих глазах такой же, как в глазах твоей шшшелудивой матери-грязнокровки.
— Не смей так говорить о моей матери, — прошептал юноша, но поднять голову не было сил, она стала тяжелой и клонилась к земле.
— Скажи мне это в глаза, Поттер! Поднять его голову.
Кто-то с силой схватил его за волосы и резко дернул голову назад так, что из глаз посыпались искры. Гарри чуть приоткрыл веки, всё вокруг было покрыто туманом и дрожало. Юноша смог разглядеть только, как Тёмный Лорд прохаживался по залу, его слова доносились издалека, казалось, он говорит на совершенно незнакомом языке. Но вдруг его лицо оказалось рядом, он стоял близко-близко нос к носу, чуть наклонившись. Юный волшебник почувствовал прикосновение его пальцев к своему подбородку, и боль буквально ослепила его. Гарри с силой сжал руки и прокусил губу, кровь тёплым ручейком заструилась вниз, но он даже не почувствовал этого. Голова раскалывала на части и, если бы она была наполнена порохом, то давно бы взорвалась, уничтожив весь замок. Но в его голове не было пороха, поэтому боль проходила через всё тело, белой молнией, и оплавляя остатки сознания.
— Вот так намного лучше, — раздался глухой голос у уха. Он прошёл сквозь тело, сжигая сердце, наполняя его чернотой. — Мне нравиться смотреть в твои глаза, наполненные болью, и лицо, искаженное мукой. Тоже было со мной, когда ты неожиданно отразил моё Смертельное проклятие. А теперь, всё наоборот…
— Ты можешь…. со мной…. сделать всё что хочешь… но белая магия… тебе никогда, — перебарывая боль, прошептал Гарри распухшими кровавыми губами. — Дамблдор сильнее тебя…
— Сильнее меня? — раздался холодный смех рядом, дыхание обжигало холодом лицо юноши. — Он глупец. — Тёмный Лорд отпустил лицо юноши и сделал шаг назад. — Думает, что его Избранные смогут меня победить. А сам даже не удосужился защитить их.
— Он и без нас уничтожит тебя, — прохрипел Гарри. Боль немного отступила, и он стал чуть-чуть видеть, хотя и будто сквозь призрачную пелену.
— Нет, — отрезал Лорд. — Весь волшебный мир верит, что великий Гарри Поттер сможет меня уничтожить, а если великий Гарри Поттер погибнет…
Тёмный Лорд замолчал, а холод наполнил сердце Гарри. Сейчас юноша подумал о Гермионе, которая, скорее всего, просто не переживёт смерть его. Они очень близки друг другу, и сейчас, смерть одного означает смерть другого. Ведь он обещал защищать её, а теперь не сможет ничего сделать. Он не может даже спасти Рона, который стоит от него в двух шагах, подчинённый странным заклятием.
— Спорить не будем… — продолжал Тёмный Лорд. — Ты самый сильный из четырех Покорителей Стихий. Я знал это с самого начала, когда попытался тебя убить во младенчестве. Сила, скрытая в тебе, способна на многое, если научиться ею управлять. После той катастрофической ночи я поклялся себе восстать и заполучить твою силу — во что бы то ни стало.
Гарри на мгновение опешил, он с трудом понимал слова Волдеморта. Они будоражили сознание, но скользили по самому краю, не задевая измученный мозг. С трудом Гарри сосредоточился — Тёмный Лорд хочет забрать его силу?!
— Тебе не получить мою силу просто так! — прошипел Гарри, шея уже затекла в таком положении, но держащий его Пожиратель не отпускал волосы.
— Правда? — Волдеморт развёл руками. — Ты силен, как дракон, и в тебе его великая сила Огня. Но я, как, наверное, ты заметил, умею покорять драконов. Ты знаешь, что это такое? — Лорд показал юноше вещь больше напоминающую кочергу — на одном конце она была изогнута в виде спирали.
— Мне нет дела до этого, — он узнал этот знак, такой же был на плече его отца, он видел это в Омуте.
— А зря. Эта клеймо — Чёрная Спираль, она подчиняет разум драконов и полностью передает контроль над ними мне. Но я решил его испробовать на людях. И, о чудо! Я узнал, что эта вещица способна убивать человека и забирать у него силу. Когда твой отец попал ко мне, он был так же упрям, как и ты. Мне пришлось применить к нему это… — Гарри дернулся, но его крепко держали за волосы. — Не горячись, — зловеще улыбнулся Лорд и подошёл к котлу на одном из отдалённых столиков. — Всё кончиться очень быстро и только от тебя зависит, насколько это будет болезненно. Я тут подумал, что будет больнее для тебя, если клеймо наложит твой самый лучший друг. Сын мой, подойди сюда!
Рон спустился и медленно, словно во сне или в трансе, направился к Лорду. Сердце Гарри с силой сжалось, стало трудно дышать при мысли, что его друга могут заставить такое сделать. Неужели, он не может побороть это заклятие?!
— Рон! — крикнул из последних сил Гарри. — Ты ведь не сделаешь этого, ты ведь можешь побороть чары Тёмного Лорда, это заклятие…
— Не сможет, — отрезал Лорд и посмотрел на юношу. — Мой сын будет выполнять все мои приказы, но самое замечательное!.. Он всё это осознает. Он знает, что причиняет тебе боль, а сделать ничего не может. Это заклятие побороть нельзя.
— Тогда почему бы не применить это заклятие ко мне, — огрызнулся Гарри. — Всё было бы гораздо проще.
— Именно, всё это слишком просто. Позволить тебе без боли выполнить мой приказ, это, значит, пойти против самого себя, — Волдеморт развернулся к Рону. — Сын мой, тебе нужно оставить на память нашему другу — Гарри Поттеру — это Клеймо.
— Да, отец, — каким-то глухим, грудным голосом произнёс Рон.
— Тогда приступай, ты знаешь, что нужно делать.
— Да.
— Рон… нет! — вскрикнул Гарри.
Но друг его не слышал, вернее, всё же слышал, но ничего не мог сделать. Руки взяли железо и опустили его в котелок. Гарри видел, как повалил чёрный дым. Рон вытащил стальную палку, прутики спирали были покрыты зелёной, чуть переливающейся жидкостью. Он медленно направился к сидящему на коленях юному волшебнику. Этот момент длился всего пару секунд, но казалось, прошла целая вечность. Гарри смотрел в стеклянные глаза друга, который не реагировал на слова. Комок застрял в горле и предательски не давал говорить. Всё это казалось страшным сном, не реальностью, чудовищной большой ошибкой.
— Как приятно смотреть на то, как один друг причиняет боль другому. Не только телесную, но и душевную, сердечную, — слова Волдеморта раздавались, как сквозь стену. — Снимите с него рубашку.
Кто-то дернул ткань на плечах, и она скатилась по рукам на каменный пол, потом ему развели плечи и крепко держали за локти. Рон сделал ещё шаг вперед и… Стальной прут медленно поднимался, и как не пытался Гарри смотреть только на Рона, глаза его, против воли, не отрываясь, следили за спиральным наконечником, с которого стекали капли густой флюоресцирующей жидкости, прожигающие глубокие ямки в полу… Движение страшного орудия замедлилось ещё больше — рука Рона остановилась, Гарри ощутил слабый всплеск надежды, в заледеневшем от ужаса сердце вспыхнул огонёк. Глаза Рона ничего не выражали, лицо оставалось бледным и неподвижным, но на руке, держащей железный прут, вздулись синие вены. Волдеморт с внимательным интересом наблюдал, как дрожит от напряжения рука, которую пыталось контролировать загнанное в дальний угол сознание Рона…
— Действуй, сын мой, — тихо выговорил Тёмный Лорд. — Действуй! — приказ сработал, — судорога прошла по телу Рона с ног до головы, рука бессильно упала и мгновенно вскинулась вновь, изо всех сил прижимая смоченное зельем спиральное жало к плечу друга.
Гарри закричал не своим голосом, когда ледяное пламя дьявольского зелья, прикоснулось к его обнажённому правому плечу. Рука мгновенно онемела, нечеловеческая боль пронзила её до самых кончиков пальцев. Внутри всё горело и боролось с тёмной магией. Но всё же он пытался смотреть в глаза Рона, думая, что одним взглядом сможет разрушить заклятие, но тут сильнейшей болью запылал ещё и шрам. Тёмный Лорд подошёл к сыну и, сжав его руку, с удвоенной силой вдавил раскалённый зельем металл в кожу, будто прожигая плечо насквозь. От нестерпимой боли из глаз хлынули слёзы. Уже не было сил кричать, только утробный хрип раздавался из груди. Перед тем, как потерять сознание, Гарри запомнил двух людей, стоящих рядом и глядящих на него одинаково брезгливо-торжествующим взглядом — одинаковых, голубых глаз. А потом, темнота накрыла его своим покрывалом.
Пожиратели отпустили руки юноши, и он соскользнул на каменный пол, не подавая признаков жизни. На плече — чёрной печатью — осталось Клеймо, а вокруг вздувшаяся, побагровевшая, покрасневшая кожа и, ещё, еле заметный дымок. Волдеморт отступил на шаг и криво улыбнулся.
— Отправьте его в камеру, теперь он мне не нужен, — приказал он. — У меня есть более важные вещи на данный момент. Сейчас мой сын, наконец, обретёт силу.
Пожиратели приподняли Гарри за локти и без рубашки поволокли из зала. Рон стоял над забытой рубашкой друга. Ткань была перепачкана в грязи и крови. Внутри всё горело, но он ничего не мог сделать, совершенно ничего.
— Я ждал этого дня слишком долго, пытаясь спрятать от чужых глаз силу своего сына… — слова Лорда доходили до Рона с трудом, но он просто не мог сопротивляться.
Мысль о том, что он сделал всего пару минут назад, жгла его сердце. Он причинил ужасные страдания своему самому близкому и дорогому другу. Пусть Гарри когда-то и простит его, но сам Рон никогда не простит себе этого поступка. Ему нужно было быть тверже и попытаться побороть это заклятие, но он не смог и покорился отцу. И даже сейчас, когда его загнанный внутрь внутренний разум осознает эти поступки, тело не может подчиниться и выполнять приказы души, а только тупо следовать указаниям Волдеморта.
— Сейчас мой сын и его сила станут единым целым, — Тёмный Лорд подошёл к Рону и посмотрел ему в глаза. — Ты ведь всегда мечтал стать другим человеком, измениться. Стать лучше других, стать самым красивым парнем года, капитаном команды по квиддичу, умнее, чем твоя подруга Грейнджер, — слова пронзали сознания и оставались болью в сердце. Конечно, Рон всегда мечтал об этом, но когда встретил Гарри, то понял, что всё это не самое главное в жизни. — Сейчас ты всё получишь, станешь тем, каким хотел быть, — Тёмный Лорд встал в центр зала, где был изображен круг. — Иди ко мне, сын мой, — он протянул руку.
— Да, отец, — низким грудным голосом произнес Рон и против своей воли шагнул в круг.
— Все, кто находится в этом зале, станут свидетелями великого события. Жаль только, наш друг — Гарри Поттер — этого не увидит, но он уже выполнил свою миссию. Теперь, он должен осознать ту боль, которую я вытерпел за годы моих скитаний, — Тёмный Лорд сделал шаг вперед и встал от сына на расстоянии вытянутой руки.
Уизли знал, что Волдеморт приготовил для Гарри, но ничего сделать не мог. Спасти друга было также невероятно, как и сейчас ударить стоящего напротив Волдеморта. Внутри у Рона всё дрожало и трепетало, но лицо было спокойным и расслабленным, без приказа отца он не мог даже рукой пошевелить. Он — марионетка в его руках, живая марионетка.
— Думаю, пора начинать! — сказал Лорд и скинул с себя мантию, а затем и рубашку. Внутренне Рон передернулся: он не мог себе и представить, что Волдеморт так худощав и бледен, возможно, он ещё полностью не восстановил свои силы. На правом плече — знакомая чёрная змейка. — Раздевайся, — приказал он юноше.
Рон послушно кивнул и расстегнул пуговицы на робе, ткань легко скатилась с плеч, оголив торс. Том ухмыльнулся и, посмотрев на сына, протянул ему руку. Юноша послушно выставил свою вперед, и мужчина сжал кисть. Рука Тёмного Лорда была холодной и удивительно гладкой, не знавшей ручного труда и мозолей. Когда ладони соприкоснулись, а пальцы сплелись, странная искра пробежала по спине Рона, захотелось выдернуть руку. Волдеморт вскоре разжал пальцы и схватил юношу за запястье, потянув его руку к себе. Он ладонью прислонил её к своему плечу, к тому месту, где находилось родимое пятно. Тем временем его другая рука прислонилась к тому же месту на плече Рона. Их руки замкнули живое каре. Волдеморт пристально смотрел в глаза сына и чуть заметно улыбался.
— Закрой глаза, так будет лучше, — тихо сказал он, юноша послушно прикрыл веки.
Внутри Рона сейчас всё было совершенно пусто, кто-то предательски всё вычистил и выбросил наружу, приготовил место для чего-то другого. Он знал для чего, и это вызывало ни с чем не сравнимый страх и ужас. Больше всего в своей жизни Рон боялся стать таким же чудовищем, как его кровный отец, а, получив сейчас его силу, он, именно, таким и станет…
* * *
Гарри пришёл в себя, как только его тело коснулось холодного пола камеры. Очки всё же не выдержали ещё одного удара, и левое стекло рассыпалось, оцарапав лицо. Юноша слышал, как с грохотом захлопнулась дверь, и его окутала кромешная тьма. Волшебник опёрся руками о пол и попытался встать, но локти подломились, словно были ватными, и он тут же без сил опять рухнул на холодные камни. Всё тело ныло и горело. Гарри с огромным усилием, что стоило ему сильнейшей боли в голове, перевернулся на спину и посмотрел в утопающий в темноте потолок. Он практически не ощущал правую руку, она вся онемела, но всё же странные искорки проскальзывали от плеча к пальцам. Юноша попытался её приподнять, но только со вскриком опустил опять. Резкая боль пронзила всё тело, и рука опять заныла.
— Чёрт возьми, что он со мной сделал, — прошептал Гарри непослушными пересохшими губами. — Смогу ли я когда-нибудь держать в руке волшебную палочку?
Юноша ещё раз задумал совершить подвиг и попытаться встать. Прижав непослушную руку к груди, он напрягся и со всей силой, на которую сейчас был способен, приподнялся и сел. Комната поплыла перед глазами, белый туман окутал его. Зажмурившись и глубоко вздохнув, Гарри постепенно обрёл сознание. Юноша сразу увидел, что одна его нога была прикована железным браслетом на длинной цепи. Она была достаточно длинной, наверное, чтобы пленник мог перемещаться по камере.
"Зачем это нужно?" — подумал Гарри. — "Мне и так не встать, а уж убежать тем более…".
Желудок свело потому, что он не получал пищи и воды неизвестное количество времени. Юноша даже и не думал о еде. Разве ему могли дать такую роскошь?! Невыносимо захотелось пить: он чувствовал себя выжженным изнутри и снаружи, сухим и растрескавшимся, как его распухшие, искусанные губы. На глаза попался иней на стенах — тоже своего рода вода. Пленник улыбнулся и сразу сморщился, пересохшие губы полопались, и во рту появился солоноватый привкус крови. Гарри не помнил, каким чудом добрался до стены, но, наверное, это заняло немало времени. Облокотившись о холодные камни, юноша медленно сполз, и тяжело дыша, сел на остатки соломы. Замерзшие пальцы нащупали старую мантию и, неловко действуя одной рукой, он накинул грязную ткань на онемевшие плечи. Посильнее закутавшись в тонкую материю, Гарри свернулся калачиком в углу, из груди вырвался раздирающий горло кашель. Белый пар повалил изо рта, медленно растворяясь в воздухе.
— Воспаление легких мне уже обеспеченно, — с горечью ухмыльнулся он.
Чуть развернувшись, Гарри онемевшими пальцами левой руки провёл по выступившему на стене инею, оставив на ней четыре линии. На пальцах образовался крошечный комочек снега, перепачканный в крови. Юноша поднёс его к лицу и слизнул языком, сморщившись от противного, горьковатого привкуса, который обычно имеет снег. Сразу вспомнились каникулы, когда они с Роном, резвясь на улице, ели снег. На что Гермиона постоянно злилась и говорила, что они могут заболеть, а также, снег содержит очень много вредных для организма примесей. Воспоминания о друзьях отразились такой щемящей болью в сердце, что стало даже трудно дышать. Гарри облизнул увлаженные снегом губы и, сильнее сжавшись, старался не думать об этом. Вспомнился Рон и то, как он против своей воли накладывал клеймо. Наверное, друг сам никогда себя не простит, но вот Гарри совершенно не держит на него зла. Хотелось бы сейчас услышать в голове голос Рона, но вместо этого…
Гарри охнул от неожиданности. Чуть притупившаяся боль вернулась с новой силой, белой молнией ударила в правое плечо, и рука заполыхала, будто её облили крутым кипятком. Юноша судорожно скорчился на полу — боль от плеча распространилась по всему телу, не давая двигаться и дышать. Родилось странное ощущение, словно его втягивал в себя бездонный водоворот, скручивая тело, дробя кости и высасывая силы и энергию.
"Так вот что ты придумал для меня…" — понял Гарри и тут же вскрикнул от новой порции боли.
Из груди вырывался душераздирающий кашель, становилось трудно дышать, но он ничего не мог сделать, только корчился от невыносимой боли, которая парализующим ядом постепенно разливалась по всему телу. Боль сводила с ума, заставляя мечтать только об одном — чтоб она поскорее прекратилась, ради этого он сейчас был готов отдать всё что угодно. Из глаз непроизвольно хлынули слезы. Когда юноша с силой сжал зубы, чтобы не кричать, остались только глухие стоны, вырывающиеся из измученной груди. Постепенно боль стала проходить, отдаваясь только тупым нытьём в плече. Гарри пытался отдышаться.
Мысли немного прояснились… Значит, таким образом Волдеморт высасывает из него магические силы? Гарри вспомнил ощущение водоворота, который словно перемалывал его тело, выжимая из него энергию и жизнь. Жуткая боль, сопровождающая этот "процесс", помимо прочего, служила средством отключения его сознания и воли, превращения его в неспособную к сопротивлению тряпичную куклу, готовую на всё, лишь бы боль отступила быстрее. Прижимая к груди онемевшую правую руку, он потихоньку приподнялся на колени, покачиваясь, сел… отдышался и устало привалился к холодной шершавой поверхности стены. Собственная слабость сказала ему очень много — положение практически безнадёжно: нет способа противостоять воздействию, и нет способа спастись, если он даже ходить не в состоянии. Гарри закрыл глаза:
"То есть — ты победил, Волдеморт?" — эта мысль отнюдь не радовала, нечто горячее всколыхнулось на самом дне души. — "Не дождёшься! Я буду сопротивляться — чего бы мне это ни стоило. Пусть безнадёжно, но я не стану покорно растворяться, подчиняясь твоей воле! Пусть ты сильнее — у меня хватит сил хотя бы на то, чтобы доставить тебе несколько неприятных мгновений. Ты не получишь желаемое просто так!" — горячая волна поднялась к сердцу, на миг ему стало теплее, но холод и мрак тут же вновь запустили свои призрачные зубы в измученное тело и трепыхающуюся душу.
Вдруг в голове, совсем рядом, раздался такой близкий и родной голос.
"Гарри, если ты в сознание и слышишь меня, прошу, ответь", — в голове пульсировал голос Рона.
Это придало юноше уверенности, и он потянулся к кулону и сжал его непослушными пальцами.
"Рон, я тебя слышу"…
* * *
Странный и непонятный чёрный огонь мерцал перед глазами, притягивая к себе зелёным свечением изнутри. Он манил и звал в то, что скрывается за ним. Рон уверенно сделал пару шагов, глаза, не отрываясь, смотрят на зелёное мерцание, а ноги движутся вперед. Но у самой кромки огня он замер в нерешительности. Что это за пламя? Оно чёрное и, наверное, ничего хорошего не принесет. И вдруг перед глазами, как кадры кино, стали всплывать эпизоды. Разрушенные города, плачущие люди, смерть, кровь и разрушения. Юноша испуганно отшатнулся назад, но странная сила стала ещё настойчивее тянуть вперед, будто схватив за руку. Рон пытался сопротивляться, как вдруг языки чёрного огня превратились в руки и схватили его за плечи. Юный волшебник, вскрикнув, попытался их стащить с себя, но они были бесплотными, и ладони прошли сквозь, цепляя собственную мантию. Рон закрыл глаза и всеми силами пытался бороться, но эта сила тянула на себя, он уже практически вошёл в чёрное пламя, как неизвестно откуда взявшиеся белый свет снёс, растворил его и…
Перед глазами предстал странный мир, будто спрятанный за стеной воды. Замки, выстроенные из ракушек, усыпанные драгоценными камнями, странные переходы и арки из кораллов и водорослей. Они переливались призрачным, не реальным светом. Он был рожден не там, на земле, а здесь, под водой. Лучи солнца, словно руки, сверху касались остроконечных крыш ракушечных домиков, отражаясь от кораллов и искрясь в густой сине-зелёной толще воды. И среди всей этой красоты плавали русалки, плавно покачивая своими переливающимися зелёными хвостами. Рон заворожено смотрел на них и очень хотел попасть туда — стать одним из них.
Он протянул руки, коснулся водяной стены, и произошло чудо…
Яркий голубой свет, слепящий глаза, вырвался из образовавшегося отверстия и, окутав юношу, затянул его в этот водный мир. Дырочка плавно заросла, и снова заполыхал чёрный огонь. Рон почувствовал теплое прикосновение воды к коже и открыл глаза. Он плавно парил над водным миром. Вместо ног появился огромный сине-зелёный плавник, будто переливающийся алмазным блеском. Он превратился в русалку, но как плавать, пока не знал. Теплая волна проплывающих рядом рыбок подхватила его и понесла вперед и тогда сам того не осознавая, Рон плавно шевеля хвостом, поплыл. Его тело само знало, что нужно делать в воде, но вот разум никак не мог поверить в происходящие. Плавно проплывая мимо красивых арок и ярких коралловых домов, юноша видел множество русалок вокруг себя. Они жили своей жизнью, мирно плавали и решали свои проблемы. Всюду слышались их скрипучие голоса, Рон не понимал их и не пытался. Пока.
Волна несла его к огромному замку, возвышавшемуся посреди всей этой красоты. Он мерцал в голубой глубине, переливаясь в лучах проникающего сквозь чистейшую воду солнца. На огромных воротах, которые странно смотрелись в этом водном мире, были изображены два морских конька. Рон осторожно коснулся их и они, осыпая всё вокруг мелкими пузырьками, раскрылись. На юношу в одно мгновение обрушились странные шуршащие звуки и глухие залпы. На огромной поляне перед ним предстали сотни русалок, они улыбались и хлопали в ладоши. В воде плавали морские звёзды и переливающиеся пузырьки. К нему подплыли две русалки с нежно-голубыми волосами и, улыбнувшись, опустили на его голову золотую корону, ещё одна накинула на плечи плащ, вытканный из тонких переливающихся паутинок зелёных водорослей.
Из толпы навстречу Рону выплыл старый тритон. Его седые волосы мерцали серебром в голубой воде, тёмно-зелёный хвост плавно двигался, оставляя вокруг мелкие пузырьки. Он держал в руках переливающийся золотом трезубец. Приблизившись к юноше и склонившись, тритон протянул дорогую вещь.
— Мы ждали тебя, Покоритель Воды, — заговорил он, и юноша удивился тому, что понимает каждое слово.
— О чём вы?! — спросил Рон, и тритон, похоже, его понял.
— Ты — Покоритель Воды, Наследник некогда великого Салазара Слизерина, — старый тритон выпрямился и посмотрел на юношу голубыми глазами. — Он покинул нас и наш мир, отдав всю силу Воды чёрной магии, а мы поклялись сохранить мир русалок и ждать возвращение его истинного Наследника.
— Вы хотели сказать, я буду вашим королем?
— Именно.
— Но мне нужно спасти своих друзей, они там, на земле и ждут моей помощи. Мы сильны только вчетвером.
— Мы это знаем и, поэтому, не держим тебя здесь, — улыбнулся тритон. — Ты в любой момент можешь покинуть нас и прийти вновь. Ты видел наш мир и получил трезубец — символ власти — теперь, можешь вернуться.
— Но как?
— Воспользуйся трезубцем.
Рон сглотнув, посмотрел на золотое оружие в руках и, сжав сильнее пальцы, поднял его выше головы. Металл раскалился, вода вокруг закипела, и золотая стрела рванула вверх, освещая всё вокруг, обжигая глаза. Юноша зажмурился и почувствовал странный толчок, грудь вдохнула воздух…

Рон подскочил на кровати и пытался отдышаться, словно после бега. Потребовалось пара минут, пока он пришёл в себя и смог осознать, что всё это просто сон. Юноша осмотрелся вокруг и узнал эту небольшую комнату, в которой его держали, и пытался вспомнить, что было до того, как он попал сюда. Задумавшись, он привычным жестом решил поправить волосы, но сразу опешил. Некогда короткие волосы, сейчас стали на ощупь раза в два длиннее. Рон испугано сполз с постели и подбежал к зеркалу, замерев на месте. На него смотрел совершенно другой человек, конечно, он был похож на Рона Уизли, но старше лет на пять, это точно. К тому же, некогда короткие рыжие волосы, сейчас немного отрасли и падали гладкими прядями на плечи, переливаясь янтарным блеском. В ухе чуть покачивалась такая же сережка, как и у Билла. Рон сразу вспомнил, что когда-то мечтал быть похожим на Билла: высоким, сильным, красивым, чтобы за ним бегали все девчонки в Хогвартсе. Похоже, Волдеморт был прав, что исполнит все его мечты, но какова цена. Стать чёрным душой? Рон сразу возненавидел свою внешность и, грозно стукнув кулаком по стеклу, отвернулся.
— Вот так всегда, — раздался ворчливый голос. — Висишь, тут висишь, а придёт мальчишка, чтобы ударить тебя.
Сейчас у него явно не было настроения препираться со старым зеркалом, больше волновал вопрос, что будет с ним? Что изменилось внутри? Способен ли он теперь совершать такие же чёрнее поступки, как его истинный отец. Юноша опустился в кресло и, подперев подбородок руками, уставился на огонь. Сразу вспомнился странный сон про русалок, а может и не странный. Может он, как Покоритель Воды, способен говорить с русалками, как, например, Гарри с драконами. Мир русалок удивительно красивый и хочется там остаться. Но сейчас важно… Рон подпрыгнул на месте и вспомнил, что он натворил — какую боль причинил Гарри. С силой схватившись за волосы, Рон судорожно вздохнул:
— Он меня никогда не простит, — прошептал Рон. — Разве можно такое простить. Я сам толкнул друга к смерти.
Пальцы нащупали кулон Воды. Голубая капелька мерцала на ладони, что говорило о том, что все Наследники пока живы. В надежде услышать мысленный голос друга, Рон сжал кулон:
"Гарри, если ты в сознание и слышишь меня, прошу, ответь".
"Рон, я тебя слышу" — раздался едва слышный мысленный голос, после минутного молчания.
"Гарри…" — сердце сделало сальто в груди, но потом вновь тревожно забилось.
"Как ты, дружище?" — поинтересовался Гарри, хотя стоило это сделать наоборот Рону.
"Мое самочувствие не важно, важно, как ты?" — даже мысленный голос чуть дрогнул. — "Я сделал самый ужасный поступок в своей жизни… Я посмел причинить тебе боль. Я никогда себе этого не прощу!"
"Не говори так!" — более громко прозвучал в голове голос друга. — "Ты был под заклятием, ты выполнял приказы Тёмного Лорда. Я тебя не виню. Мы оба здесь в плену и каждый играет отведённую ему роль, выполняет свою миссию. Ты его сын, а я его пленник…"
"И всё же я должен был преодолеть заклятие! Должен был умереть, но не делать того, что сотворил… сопротивляться!"
"Ты не мог. Лучше сейчас не дать ему захватить тебя и твой разум, заставить совершать то, что ему угодно! Творить зло!"
"Он дал мне свою силу, и я стал другим…" — Рон на секунду умолк, испугавшись, что решил сказать это другу.
"Он дал тебе силу…" — эхом повторил Гарри.
"Он говорил мне, что я стану теперь таким, каким всегда мечтал быть. Моя мечта была стать похожим на Билла и сейчас…"
"У тебя отрасли волосы?" — немного насмешливо прозвучал голос друга. — "Это не самое страшное, главное, чтобы твоё сердце, и разум не почернели. А внешность — дело поправимое. Ты же ведь стал таким, каким мечтал… И все девчонки у твоих ног…"
"Прекрати!" — почему-то Рон знал, какое при этих словах могло быть лицо у друга, и сам улыбнулся. — "Я всё такой же Рон Уизли".
"Теперь борись против чёрной магии, как боролся против Слизерина. Если нужно — подыгрывай, не дай ему сделать из тебя марионетку. У него могут быть самые разные планы относительно тебя. Я что-то сомневаюсь, что он хочет передать тебе свою власть в будущем. Волдеморт честолюбив и властен, ты нужен ему для других целей. Будь осторожен. Прошу тебя".
"Я буду стараться, Гарри. Мы должны быть сильнее".
"Я постараюсь продержаться подольше, может, подоспеет помощь…"
"Я тебя вытащу отсюда!"
"Нет, Рон, ты должен войти в доверие к Волдеморту и стать его сыном. Только это спасет тебя. Обо мне не волнуйся. Не знаю, но я уверен, что наши девушки уже что-то придумали…"
"Ты веришь, что они могут нас спасти?"
"Нужно же хоть во что-то верить…"
Рон испугался не на шутку, когда Гарри неожиданно умолк замолчал. И вдруг почувствовал тупую ноющую боль, словно ввинчивающуюся в его мозг. Годрик говорил, что через кулоны можно даже почувствовать ощущения другого. Именно сейчас он почувствовал слабый отголосок боли друга, и испуганно вцепился в кулон:
"Гарри, Гарри!!!"
Тот не отвечал, и Рон со злостью пнул стул, который перевернулся на полу, сломав одну ножку.
* * *
Гарри не мог больше ответить Рону, потому что боль вновь захлестнула его, чтобы отступить через некоторое время, как насытившийся хищник, который, проголодавшись, снова вернётся к своей беспомощной добыче. Потом была темнота и покой. Юноша лежал плашмя на камнях и старался не двигаться. Неизвестно, сколько прошло времени, может сутки, а может и меньше. Время не имело значения, оно жило само по себе. Через какое-то время дверь камеры распахнулась.
"Что им ещё от меня нужно?!" — в душе шевельнулось слабое удивление. Он чуть повернулся на бок и увидел в дверях две фигуры. Мужчина и мальчик. Гарри вздрогнул, подумав, что возможно — это Рон, но он ошибся.
— Поттер! — раздался знакомый голос. Один из вошедших скинул капюшон и подошёл ближе.
— Малфой, что тебе здесь надо? — прохрипел Гарри.
— Приехал в гости к отцу, — ответил тот и, брезгливо зажимая нос, осмотрел перепачканного кровью и грязью Гарри. — Вот и свершилось — великий Поттер лежит беспомощный в тёмном каземате. Он умирает и ничего не может сделать.
— Ты… — Гарри попытался встать, но не смог.
— Вот видишь, ты слаб и умираешь, твоё время кончилось, настало время Тёмного Лорда…
— Малфой исчезни! Отвали, — просипел Гарри.
— Ах, вот как! — отшатнулся Драко. — Да чтоб ты сгнил здесь!
— Драко, вас ждёт отец, — сказал сопровождающий мужчина. — Идите, я переговорю с пленником.
— Хорошо, — Малфой взмахнул плащом и вышел.
Мужчина, который его сопровождал, закрыл дверь и подошёл к Гарри. Он молча скинул с себя теплую накидку, а потом осторожно приподнял юношу и, укутав, помог лечь поудобнее.
— Кто вы? — прошептал Гарри.
— Тише, — мужчина скинул капюшон.
— Профессор Ральф! — тихо вскрикнул юноша. — Но как?
— Я уходил по делам, а когда вернулся, узнал, что ты здесь. Это известие меня потрясло…
— А вы не знаете, сколько прошло времени?
— С того дня, когда тебе поставили клеймо, около двух суток. Да, да, ты пролежал в беспамятстве около суток или больше. Я приехал вчера вечером и нашёл тебя в ужасном состоянии. Я ничего не мог сделать, пока ты не придёшь в себя.
— Вы не сообщили о нас в Хогвартс?
— Пока нет, сейчас всё охраняется, и все друг за другом следят. Волдеморт что-то задумал, пока не знаю что именно, но не стоит рисковать.
— А Рон?
— О, — Ральф улыбнулся. — Этот юноша превзошёл все мои ожидания. Он так умело притворяется, что я и сам иногда верю, что он стал сыном Тёмного Лорда. Ему очень тяжело, Гарри, и он порывается тебя спасти. Я всеми силами его останавливаю, но он непоколебим.
— Не дайте ему выдать себя, пусть дальше притворяется.
— Я это ему говорю постоянно. Постараюсь сегодня написать твоему дяде и придумаю план побега, а тебе пока стоит ждать и крепиться. К сожалению, я больше ничем не могу тебе помочь. Силы твои уже на исходе, но я надеюсь, что ты выдержишь ещё чуть-чуть… Я сделаю всё, что смогу и даже больше! Я верю в тебя, мальчик мой.
— Спасибо, профессор Ральф.
— Крепись, Гарри, — он вытащил из кармана небольшую бутылочку. — Это чистая вода, пей.
— Профессор… — Гарри вскинул на него глаза.
— Пей…. — Джон приподнял голову юноши и помог выпить воды. Странное тепло тут же разливаться по телу, стало намного легче.
— Это не вода?
— В неё добавлено укрепляющее и согревающее зелье, — профессор улыбнулся.
— Если узнают…
— Никто не узнает, а тебе нужно протянуть, как минимум, пару дней, пока я не придумаю, как тебя спасти.
— Спасибо…
— Я оставлю тебе несколько бутылочек, — Ральф извлек из кармана ещё пять штук и спрятал их в соломе. — На всякий случай, вдруг кто-то зайдет, — пояснил он. — Мантия останется у тебя, грейся.
— А если кто-то всё же зайдет…
— Скорее всего, не зайдет, ты уже никому не нужен, поверь мне. От тебя уже получили всё, что нужно, забрали почти всё, что хотели, и теперь ждут твоей смерти, но ты не доставишь им такого удовольствия, ведь так?
— Да.
— Сейчас поспи немного, вскоре может опять прийти боль, прощай.
Он вышел за дверь, а Гарри облегченно вздохнул. Ральф здесь рядом, Рон в порядке. Юноша закутался в мантию и закрыл глаза. Ему, возможно, удалось уснуть, потому что он не помнил, что было дальше, только темнота и покой, до очередного приступа боли.
* * *
Рон вновь ходил по комнате. На душе было паршиво оттого, что приходиться изображать из себя сына Тёмного Лорда. Но, похоже, у него это получалось, потому что никто ничего не заподозрил. Даже Драко Малфой и тот с ним любезничает, будто стал другом. Рон передернулся от мысли, что Малфой сейчас его якобы друг, так хочет его отец. Юноша вздохнул, он ждал Ральфа, чтобы узнать, как Гарри. И вот, наконец, дверь распахнулась, и профессор вошел:
— Что с ним?
— Не спеши, Рон, — Ральф приложил палец к губам. — Пошли, прогуляемся, здесь опасно говорить.
— А в коридорах, разве нет? — удивился Рон.
— Я знаю места, где никогда не бывает Пожирателей.
Рон кивнул, и они вышли, молча преодолевая коридоры и лестницы. Потом оказались на вершине одной из башен. С плоской крыши открывался красивый вид на лес, но было немного холодно, весна в этом году выдалась сырой и промозглой. Рон сильнее укутался в плащ и прислонился к парапету. Ральф осмотрелся и заговорил:
— Как я и подозревал, Гарри в крайне тяжелом состоянии, — Рон перестал дышать и уставился на него. — Он почти что при смерти, твой отец забрал у него достаточно много магических сил. Но у твоего друга много скрытых способностей, поэтому, пока есть ещё немного времени, чтобы успеть спасти его.
— Но как?!
— Не волнуйся, это моё дело придумать план побега. Сейчас, главное, написать письмо Снейпу так, чтобы это не стало известно Пожирателям. Они проверяют все письма…
— А если шифровку? — предложил Рон.
— Нет, это не годится, — помотал головой Ральф. — Может, мне придется самому на время приехать в Хогвартс и переговорить с Северусом, чтобы обдумать все детали. Я только прошу тебя — продолжай притворяться — будь тем, что раньше.
— Это не легко, — вздохнул Рон.
— Я знаю, но ты сильный и сможешь. Я верю в тебя, и Гарри тоже. Мы спасем его, не волнуйся. А насчет тебя…
— Про меня забудьте. Я буду здесь, потому что мне не убежать. Я лучше останусь при Тёмном Лорде и, по возможности, буду сообщать вам, что твориться здесь. Тёмный Лорд мне многое рассказывает, да и я, как его сын, имею право задавать вопросы, ведь в будущем я должен занять его место, — горько усмехнулся Рон.
— Ты пытаешься извлечь пользу для Ордена из своего незавидного положения, — прошептал с тревогой Ральф.
— Да, — глаза Рона излучали уверенность.
— Это поступок настоящего мужчины, но для юноши немного несвоевременный, — покачал головой профессор. — Ты не должен этого делать, потому что нам не известны планы Тёмного Лорда насчет тебя.
— В каком смысле? — не понял Рон.
— Я мало верю в то, что он хочет посадить тебя на трон после себя, ему нужно что-то другое… будь осторожен!
— Конечно, — кивнул Рон. — Но главное сейчас — спасти Гарри.
— Именно, поэтому я иду готовить план, а потом переговорю с "нашим Господином".
Они покинули продуваемую всеми ветрами крышу башни и вернулись внутрь.
* * *
Гарри проснулся от боли и глухо застонал не в силах отгородиться от неё…
Он никогда не думал, что можно привыкнуть к такой боли, вернее, просто не задумывался об этом. Он давно научился стойко переносить последствия травм и ранений, ещё Дадли, в детстве, хорошо натренировал его в этом вопросе. Но что бывает такая боль, любому человеку трудно представить и ощутить. Он научился, как мог, сопротивляться ей, но не знал, что можно привыкнуть даже к этому… И продолжать жить. Он сам себе удивлялся. Однако, теперь дело было даже не в боли — клеймо открыло его для того, против кого он пытался бороться из последних сил. Он не мог закрыть канал, не мог помешать. Оставалось только смириться и наблюдать, словно со стороны, как вытекает из его израненного тела магия, энергия и жизнь. На грани ускользающего сознания он яростно воспротивился этому:
"Я не сдамся. Не сдамся. Я пока ещё жив. Не могу закрыть канал, но попытаюсь замедлить процесс… насколько смогу…"
И тут вдруг он увидел солнце. Это было совершенно нереально — откуда может взяться солнце в том каземате, в котором он находился? Но солнце было не снаружи, оказывается, оно было внутри. Он видел солнце и летящих к нему драконов. И ощутил такую радость, словно взлетел сам. Горячая волна накрыла его, и боль исчезла, отступила тьма, и тело ощутило давно забытое тепло. Медленно приподняв голову, он посмотрел на свои руки — раны затягивались на глазах…
"Аврелеус!" — мысленно воскликнул он, — "Спасибо, что пробился ко мне! Я пытался сам, но не смог. Мне так хотелось услышать тебя напоследок".
"Я слышал тебя давно, но получилось откликнуться только что, — отозвался знакомый тихий голос в его голове, — ты даже не знаешь, что ТЫ сделал для меня! Молчи, Тот-Кто-Слышит, не пытайся дотянуться — у тебя слишком мало осталось сил. Их надо беречь. Поспи. Теперь ты не умрешь, я не допущу этого".
Гарри улыбался, лежал и улыбался. Он знал, что дракон рядом и пытается ему помочь. Однако, время шло и шло, а ничего не происходило. К нему никто не заходил, его никто не искал. Неужели, уже забыли? А может, сейчас Ральф и Снейп готовят план побега? Юноша тяжёло вздохнул и закашлялся, ему было трудно двигаться и думать, всё вокруг расплывалось, покачиваясь в тумане, в белой дымке. Сознание всё время плыло и ускользало. Гарри просто лежал, тихо постанывая от уже постоянной непрекращающейся боли. Зелье он выпил, но оно не принесло ожидаемого облегчения…
Но вот наступил тот день, который вернул его в жизнь. Мутнеющее сознание с трудом осмыслило, что он наяву слышит голос — такой родной и знакомый, и такой нереальный. Юноша сначала не поверил, но голос настойчиво пробивался сквозь боль, темноту и слабость, голос звал его, наполняя душу теплом и надеждой — теперь всё будет хорошо: друзья пришли за ним и ОНА с ними.
"Гарри, Гарри, любимой мой… ты слышишь меня?! — голос звенел в голове. — Любовь моя, ты жив?! Ответь, прошу тебя. Мы здесь рядом, только ответь, умоляю!!!"
"Гермиона… я тебя слышу, я жив…"
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— Привет, Герми, — Кристина опустилась на скамейку.
— Здравствуй, — буркнула староста, неотрывно читая учебник по зельям.
— Гарри и Рона ещё нет?! — Кристина осмотрела гриффиндорский стол.
— Они вчера допоздна играли в шахматы, наверное, проспали, — пожала плечами Герми.
— Может их разбудить?
— Не надо, на урок они точно придут. Господи… — Гермиона захлопнула книгу. — Зачем нам давать контрольную по таким сложным зельям. Гарри и Рон её точно не напишут.
— Постараемся им помочь, — Кристина выпила кубок с соком. — Ладно, пошли на Трансфигурацию, может они там.
— Пошли.
У кабинета толпились студенты, но среди них не было ни Гарри, ни Рона. До урока оставалось всего пара минут, а ребята так и не появились. Девушки стали волноваться ни на шутку, придумывая различные варианты того, куда они могли деться. Их самые страшные опасения подтвердились: перед началом урока прибежали запыхавшиеся Дин и Симус. Те, скорее всего, тоже проспали, но и с ними не было Гарри и Рона.
— Симиус, Дин! — крикнула Кристина и поманила их рукой.
— Чего? — они подбежали к девушкам.
— Вы не видели Рона и Гарри? — спросила староста.
— Нет. А они разве не с вами? — Дин удивлённо захлопал глазами.
— Мы проспали, а когда встали, то увидели, что их кровати пусты и не убраны, — объяснил Симус.
— Самое странное, что их мантии и учебники лежат в комнате на стуле, — заметил Дин.
— Мы подумали, они пошли тренироваться.
— Их нет на поле, это точно, — задумалась Гермиона. — Метла Гарри у меня в комнате, он её не брал.
— Где же они? — озадачено, но уже немного встревожено, сказала Кристина.
— Да ладно вам, найдутся… — махнул рукой Дин.
— Небось, решили прогулять, — хихикнул Симус.
— Хотелось бы верить.
В это время подошла МакГонагалл, и все ученики поспешили в класс. Рон и Гарри до сих пор не появились. Кристина и Гермиона практически не слушали профессора, а нервно елозили по скамейке, под партой уже была гора переломанных карандашей. Когда, наконец, нудный урок закончился, девушки отошли в сторону от всего потока, чтобы переговорить.
— Нам нужно их найти, — твердо сказала Гермиона, но её голос уже начинал дрожать.
— А урок…
— Какой урок, тебе важнее учиться?! — сорвалась староста. — Мы должны обыскать замок и найти их.
— А что скажет Флитвик…
— Сейчас важнее найти Гарри и Рона. Я потом извинюсь перед Флитвиком — хоть раз использую должность старосты в своих целях.
— И как ты собираешься обшаривать замок, он очень огромен и здесь полно тайных комнат, — сказала Кристина.
— Не знаю, — Гермиона напряжёно смотрела в окно.
— Была бы у нас карта, — задумчиво произнесла Кристина.
— Ну конечно! — лицо старосты озарилось. — Карта Мародёров!
— Что?!
— Пошли! — Герми схватила подругу за руку и поволокла в гостиную Гриффиндора.
В коридорах было уже пусто, потому что урок давно начался. Полная Дама странно посмотрела на двух девушек, но молча открыла проход. Гермиона через всю гостиную побежала в комнату мальчиков. Она с грохотом распахнула дверь и остановилась. Действительно, кровати Гарри и Рона были разобраны, вещи мирно висели на стуле — их сегодня не одевали. Девушки медленно прошли до кровати Поттера. Гермиона опустилась на колени и вытащила чемодан Гарри. Кристина вскинула на неё удивлённый взгляд, но староста раскрыла чемодан и выбросила наружу все вещи юноши. В разные стороны полетели футболки рубашки, свитера… На самом дне лежал свёрток, а под ним жёлтый пергамент. Гермиона вытащила пакет и пихнула его в сумку, а пергамент расстелила на кровати.
— Что это? — Кристина удивлённо смотрела на совершенно чистый лист.
— Карта Мародёров, — ответила Гермиона и достала палочку.
— Карта? — Кристи подозрительно покосилась на подругу.
— Именно, — кивнула Герми и, коснувшись пергамента палочкой, произнесла. — Торжественно клянусь, что замышляю шалость, и только шалость.
Кристина ухмыльнулась, но тут же открыла рот, когда увидела, что на пергаменте стали появляться линии. Они пересекались и постепенно образовали карту. Девушка прочитала слова появившиеся вверху карты: "Господа Лунатик, Бродяга, Сохатый и Хвост! Поставщики вспомогательных средств для волшебников-шалунов с гордостью представляют своё новейшее изобретение — КАРТУ МАРОДЁРОВ".
— Вау! — не сдержалась Кристина, когда среди линий стали появляться движущиеся точки с надписями.
— Это карта показывает всех, кто находится в Хогвартсе, — объяснила Гермиона. — Так, — староста стала внимательно изучать пергамент. — Вот мы, — она указала на две точки в районе башни Гриффиндора, — Вот Фильч, Снейп, МакГонагалл… — она продолжала внимательно изучать все точки.
— Смотри! — Кристина указала пальцем на одну из точек. — Что Малфой делает на третьем этаже, у Слизерина ведь сейчас урок по астрономии?!
— Действительно, — всмотрелась староста. — Это мы выясним потом, а сейчас… — Герми тяжело вздохнула. — Их нет в замке.
— Что будем делать?
— Сообщим Дамблдору, — сказала Гермиона.
— Ты забыла, он уехал на два дня в Лондон, — напомнила мисс Рейвенкло.
— Я уверена — здесь всё не просто так, — задумалась староста. — Нужно сообщить Снейпу — он всё же дядя Гарри…
— И мой отец.
— Пошли.
Гермиона сложила вещи обратно в чемодан, и они побежали в подземелья. У самой двери в кабинет девушки остановились: всё же профессор Снейп довольно строгий и не позволит сорвать урок, однако Гарри и Рон более важны сейчас, чем эти занятия. Тогда подруги, не колеблясь, распахнули дверь… Снейп вскинул на них удивлённый взгляд и даже запнулся на полуслове. Похоже, он себе не мог представить такой наглости, а особенно со стороны дочери — вторгаться в кабинет во время его урока. Лицо сразу исказила недовольная гримаса:
— Мисс Грейнджер! Мисс Рейвенкло! Что всё это значит!!! Почему вы врываетесь в мой кабинет во время моих лекций, — закричал он так, что звенели стекла. — Вы сейчас должны быть на заклинаниях. МакГонагалл ищет вас и, кстати, Поттера и Уизли тоже…
— Оте… Профессор!!! — вскрикнула Кристина, в классе наступила тишина.
Рейвенкло и Слизерин удивлённо косились на старшекурсниц. Алхимик покраснел от злости и хватал ртом воздух, как рыба. Он не мог позволить такой дерзости со стороны родной дочери.
— Да как ты…
— Это важно, профессор Снейп, — твёрдо сказала Гермиона и, игнорируя класс и самого Снейпа, прошла вглубь кабинета. — Гарри и Рона нет в замке, — это было сказано таким уверенным и твёрдым голосом, что зельевар замер.
— Как нет, — тихо сказал он, краска с его лица стала спадать, в глазах появился испуг.
— Нет и всё. Их нет на карте, — подтвердила Кристина.
— Так, — Снейп посмотрел на класс, а потом перевёл взгляд на девушек. — Идите в мой кабинет и ждите меня, — он вручил Кристине ключи.
Девушки не стали спорить и медленно вышли из класса. В кабинете Снейпа было сыро и неприятно пахло всякого рода зельями. Гермиона поёжилась, она давно не была в этом месте, только во втором классе, когда воровала необходимые ингредиенты для оборотного зелья. Кристина же опустилась на стул и стала напряжённо стучать ногой по полу. Староста решила занять себя просмотром баночек на полках. Через, наверное, полчаса дверь раскрылась, и на пороге возник недовольный Снейп.
— Теперь объясните, почему вы решили, что Поттера и Уизли нет в замке? — строго сказал он.
— Вот, — Гермиона положила карту. — Это Карта Мародёров и она показывает всех, кто находится в замке и абсолютно все ходы и выходы.
— Да?! — Снейп вскинув брови, посмотрел на девушку, а потом склонился над картой. — Так вот как Поттер ходил по ночам и не попадался никому на глаза, — сказал он тихим отчуждённым голосом, что Гермиона и Кристина передернулись. — Эта карта только замка?
— Да, отец.
— Хогмист начинается здесь, — Гермиона указала в несколько местах. — Выход в Визжащую Хижину, это выход в Сладкое Королевство…
— Может они там? — Снейп поднял на них тревожные глаза.
— Без одежды, — хмыкнула Кристина. — Их кровати не застелены, и вся одежда на месте.
— Всё же стоит проверить Хогмист, — профессор выпрямился. — Я возьму это с собой.
— Да, конечно, — неуверенно кивнула Герми, про себя думая, что Гарри её убьёт — это точно.
— Отлично…
— Отец, мы пойдем с тобой, — твёрдо сказала Кристина.
— Нет, вы останетесь в замке…
— Отец…
— Я сказал ясно, — прикрикнул он. — Не хватало ещё и вас потерять. Поэтому сидите в Хогвартсе, а лучше — в гостиной, я сниму вас с уроков, — потом более мягко добавил. — Никуда они не делись, мы их найдём.
— Хотелось бы верить, — сдавлено прошептала Гермиона.
Снейп отправил их в гостиную и поставил за ними следить Почти Безголового Ника. Он мирно плавал под потолком и не обращал на разговоры девушек никого внимания, думая только о своём. Гермиона сидела в кресле у камина, и, сжав руки на коленях, смотрела в огонь, Кристина почти в той же позе сидела на уголке дивана. Они обе были сильно напряжены и не сводили глаз с огня.
— Ну, куда они могли запропаститься?! — вздохнула Гермиона.
— Рон вчера был очень странным, — вспомнила Кристина. — Ходил, словно сам не свой.
— Да и Гарри тоже в очень нервном состоянии находился в последние время, — староста позволила себе откинуться на спинку кресла. — Всё после той ночи…
— Рон до сих пор не верит в то, что он — один из четырех и наследник Слизе…
— Тише, — староста приложила палец к губам, и покосилась на Ника, который не обращал на них внимания. — Об этом знаем только мы и некоторые учителя. Не зачем это знать всем привидениям и ученикам.
— Слушай, а что если это Слизерин забрал их…
— Не говори глупостей, — отрезала Герми. — Ты забыла, что он растворился в воздухе, когда Рон отказался принять его силу. Не забывай, он всего лишь старый дух, да к тому же не настоящий.
— Но он когда-то был Альтаиром, — возразила Кристина.
— Альтаиры — это не только сказка, — вдруг подал голос Ник, а девушки от удивления подпрыгнули. — Мы — привидения иногда знаем больше вас, смертных. Не обязательно было шептаться, я и так знаю, что малыш Рон — наследник этого чудовища…
— И давно вы это знаете, сэр Николас? — испуганно прошептала Гермиона.
— С того дня, как он появился в Хогвартсе, я сразу узнал эти глаза, — привидение плавно проплыло мимо девушек, обдав их холодом. — Я не раз их видел, когда помогал Тому Рэддлу искать непослушных школьников.
— Но почему вы молчали? — опешила Кристина.
— Мисс Рейвенкло, и это спрашиваете вы, которая всегда прятала своё имя от магов, да и многих маглов?! Я просто не мог этого сказать. Рон — чудный мальчик, и испортить его жизнь такими словами не составило бы труда. Я всегда верил, что это чудовище не восстанет, и малыш Рон не узнает всей правды, но всё вышло по-иному.
— Для Рона это было ударом, — грустно опустила голову Кристина.
— Как и для нас, — закончила Гермиона, но вдруг, вскинув голову, посмотрела на привидение. — Сэр Николас, вы ведь с другими приведениями Хогвартса летаете постоянно. Может, кто-то видел Гарри и Рона.
— Если ты хочешь, я могу их расспросить, но думаю, Дамблдор уже этим занимается — он только что приехал из Лондона, — ответил Ник. — Но ради тебя, Гермиона, я спрошу всех, но на Пивза можно не надеяться.
— Это верно… — кивнула староста и взглянула на подругу, которая вскочила с места и смотрела на вход в гостиную. Гермиона обернулась и увидела МакГонагалл. — Профессор, — прошептала девушка.
— Их не нашли, — тихим и отчуждённым голосом ответила она.
— Как? — Гермиона почувствовала, как её сердце упало в пятки и тревожно забилось там. Ноги подкосились, и она без сил опустилась в кресло, прикрыв лицо руками.
— Вы всё хорошо просмотрели? — тревожно спросила Кристина.
— Вы нам не доверяете, мисс Рейвенкло? — строго сказала декан.
— Нет. Просто не верю, что они исчезли из замка за одну ночь, — прошептала девушка.
— Но это факт. Их нет. Профессор Дамблдор отправил знающих людей на их поиски. Мне приказано вас отвести в отдельную комнату…
— Зачем?!
— Ваша безопасность сейчас превыше всего, — вздохнув, сказала профессор.
— Вы думаете, что мы нужны Волдеморту? — вскрикнула Гермиона. — Его цель нас разделить, а не собрать!
— Этого мы не знаем, — отрезала МакГонагалл. — Но в школе появился предатель, и нам нужно вас охранять.
— Предатель? — удивлённо захлопала глазами Гермиона.
— Именно, мисс Грейнджер. Это слова Дамблдора, а я ему склонна верить. А сейчас я вас проведу в новую комнату, эльфы потом перенесут необходимые вещи.
Комната, о которой говорила МакГонагалл, находилась в учительской башне, среди покоев профессоров, но и достаточно далеко от гриффиндорской. Большая круглая спальня, оформленная в знакомых тёмно-красных тонах и огромное окно. Гермиона опустилась в кресло и напряжённо стала смотреть в окно, пока Кристина о чём-то переговаривалась с домовым эльфом. Она была более сдержана, чем Герми, но всё же в глубине души, наверное, очень нервничала. Эту сдержанность мисс Рейвенкло, скорее всего, унаследовала от отца.
Они обе молчали, пытаясь не думать о самом плохом, что лезло в голову. Но эти мысли беспрерывно блуждали в голове. Гермиона пыталась связаться с любимым, судорожно сжимая кулон, но Гарри, скорее всего, в другой магической зоне, но где? К ним уже час как не заходил никто из преподавателей. Они были заперты в этой комнате, как пленницы. Девушка глубоко вздохнула и посмотрела на огонь в камине: он не горел так, как раньше, — его языки были низкими и неяркими. Оно и понятно — Покорителя Огня сейчас нет в замке, но огонь горит, значит, пока с ним всё хорошо. Как вдруг…
Пламя резко взвилось. Гермиона вздрогнула и отскочила в сторону, а потом пламя стало медленно падать и угасать. Девушка испуганно опустилась на колени к огню и зашептала:
— Гарри, боже, что с тобой…
— Гермиона, — Кристина подошла к подруге. — Что случилось?
— Гарри… — одними губами шептала Гермиона. — Ему плохо, очень плохо!
— Почему ты так решила? — голос Кристины дрогнул.
— Огонь! Всё в замке взаимосвязано. Понимаешь… Я это поняла после той ночи у портрета. Мы сами того не осознавая, охраняли замок.
— То есть? — нахмурилась мисс Равенкло.
— Гарри охранял огонь в каминах, ты помогала ему — ветер никогда не задувал пламя каминов, в замке нет сильных сквозняков в открытых коридорах, Рон следил за водой, а я за горой, на которой расположился замок.
— Ну да, — Кристина задумчиво прислонила палец к губе. — Я понимаю ход твоих мыслей.
— Однако, когда несколько хранителей стихий исчезают из замка, равновесие рушиться. Ведь на это намекал Годрик, — Гермиона говорила запальчиво, словно сама боялась поверить в свои догадки.
— Но как же раньше. Замок же стоял, когда вместе мы не учились в Хогвартсе? — не сразу сообразила Крисс.
— Раньше был Азкабан, — выдохнула староста. — Годрик сказала, что тюрьма — противовес школы, обратная сторона монеты. И он, как ты знаешь, разрушен, — горько прошептала девушка. — А сейчас Гарри нет, и огонь греет не так: он низок и мал. Правда, мы ещё пока не знаем, что твориться с озером.
— Да… — Кристина опустила голову, но вдруг резко выпрямилась, потому что в комнату просочился Ник.
— Вы что-то узнали? — встревожено спросила Гермиона.
— Да! — Ник улыбнулся. — Пока об этом не знают профессора, но думаю, скоро и до них дойдёт эта весть. Я же хотел вам сообщить первым.
— Спасибо, — слабо улыбнулась староста.
— Не за что, Гермиона. Мне удалось узнать от Пивза, что он видел в туалете Миртл Уизли и Поттера…
— ЧТО?! — глаза Гермионы раскрылись.
— Тайная комната… — пробормотала Кристина. Она знала от ребят про приключения на втором курсе.
— Да, — грустно кивнул Ник. — Они спустились через проход под раковину.
— А Миртл что-нибудь видела? — спросила Гермиона.
— Я не нашел её, снова спряталась, — развёл руками Ник.
— Спасибо вам огромное, — поблагодарила Гермиона.
— Теперь мне нужно сообщить эти сведения директору. До свидания, — Ник отсалютовал и исчез сквозь дверь.
— Господи! — Гермиона села в кресло и закрыла рукой глаза.
— Что же они там делали? — выдохнула Кристина. — И как они могли через Тайную комнату исчезнуть?
— Мне кажется, я знаю, кто прольёт на всё это свет, — Гермиона вскинула голову, и её глаза блеснули.
— И кто?
— Малфой, — девушка вскочила. — Помнишь, утром мы видели его на карте, он был на третьем этаже, там же туалет Миртл. И Дамблдор говорил о предателе, всё сходится.
— Но это предположение, — заметила Кристина.
— Тогда нам нужно наведаться к Миртл и всё у неё узнать, а потом сразу к Малфою…
— Без карты, — нахмурилась мисс Равенкло.
— Другого выхода нет.
— А что, если сказать профессорам наше предположение…
— У нас нет времени, нужно действовать быстро…
Девушка не договорила, дверная ручка опустилась и вошла хмурая МакГоногалл.
— Что известно о Гарри и Роне? — сразу спросила Гермиона.
— Ну… — профессор вздохнула. — Почти Безголовый Ник сообщил нам, что Пивз видел Гарри и Рона в туалете Миртл. Сейчас мы заняты выяснением того, как они исчезли через Тайную Комнату. Ваш отец, мисс Равенкло, пытается связать с Джоном Ральфом и сообщить ему об исчезновении. Министерство ещё не в курсе. Родителей Уизли пригласили в Хогвартс.
— Ясно, — Кристина села в кресло и стала водить пальцем по колену.
— Как ведёт себя озеро, профессор? — спросила Гермиона, а декан удивлённо на неё посмотрела.
— Основная масса подземелий затоплена, Гигантский Кальмар колобродит, камины горят плохо…
— Так и думала… — пробормотала Гермиона.
— О чём вы? — всё ещё недоумевала профессор.
— Мы хотим вам помочь! — вдруг сказала Кристина.
— Это исключено! — строго приказала МакГоногалл. — Вы будете находиться здесь и ждать. Поисками ваших друзей занялись лучшие люди, и мы обязательно их найдём…
— НЕТ! — вскрикнула Гермиона.
— Мы не можем здесь сидеть сложа руки! — вторила Крисс.
— Но ваша жизнь…
— Мне плевать на свою жизнь! — выкрикнула Гермиона. — Гарри находиться в другой магической зоне, очень сильной и мощной, я не могу с ним связаться… — выпалила, не думая, девушка.
— Что вы имеете в виду? — подозрительно спросила МакГоногалл. — Какие магические зоны?
— Ну… — староста замялась. — Мы никому не рассказали. В общем,… Может вам всё расскажет профессор Дамблдор?
— Он слишком занят, а ваши загадки меня настораживают, мисс Грейнджер. Расскажите всё по порядку, всё, что знаете! — приказала она.
Девушки вздохнули и начали рассказ с того самого фальшивого письма Малфоя пару дней назад. Декан ни разу не перебивала, а внимательно слушала и кивала. Но к концу рассказа она стала ходить по комнате. Девочки решили не говорить о том, что они узнали от Пивза и, вообще, что хотят допросить Малфоя.
— Так вы видели комнату Основателей, — заворожено сказала МакГоногалл. — Даже сам директор не мог сразу обнаружить эту комнату…
— Мы догадываемся — нас же было четверо, и поэтому мы смогли проникнуть в неё, — задумчиво произнесла Гермиона.
— Значит, Рон и, правда, наследник Слизерина, — декан качала головой. — Я так надеялась, что это ошибка.
— Но это не ошибка, и вы понимаете, Рон — Покоритель Воды и озеро без него не спокойное. А без Гарри не горит огонь. И я просто уверена, что они попали в лапы… — Кристина запнулась.
— Не говорите так, мисс Равенкло, они не могут быть у него. Просто ребята решили над нами пошутить и спрятались… — МакГоногалл осеклась. — Боже, что я себя успокаиваю, ведь их похитили. В общем, вы должны поесть, я к вам зайду позже.
Девушки устало опустились на кровать. Сегодня они не решились идти в атаку на Малфоя, потому что вечером это сложнее. Подруги решили хорошо выспаться, по крайней мере, попытаться, чтобы завтра было больше сил, если нужно применить сложные заклятия, чтобы выловить это слизеринское отродье. Но как девушки ни старались, а уснуть им удалось не сразу. Они слышали, как заходила МакГоногалл, но не подали вида.
Гермиона крепко обняла подушку и, уткнувшись в неё носом, тихо заплакала. Прошлые события нахлынули против воли, она с поразительной ясностью вспомнила — какого это лежать, прижавшись к Гарри, слышать его тихий и жаркий шепот над ухом, чувствовать тёплые губы на коже. Девушка тихо взвыла и сильнее заплакала, она не могла остановиться. Всеми силами, стараясь себе внушить, что они найдут Гарри и спасут, что судьба не позволит ей потерять его. Но это было бесполезно, воображение преподносило яркие картинки: Гарри в Тёмном подземелье, окровавлен и грязен, он лежит и умирает, а она не в силах ему помочь. Она словно смотрит на его боль и страдание сквозь прозрачную, но прочную стену. Он её не видит, но зовёт и просит о помощи… Девушка сжала ладонями голову и никак не могла прогнать эти видения…
Кристина лежала на спине, раскинув ноги и руки. Светлые глаза бесцельно бродят по узорам балдахина. Тяжело даже пошевелиться, в голове мерцали разные эпизоды. Её отец всегда был очень строг в некоторых отношениях, иногда чересчур сильно оберегал дочь. Когда она училась в России, то была самой красивой девушкой на факультете, и за ней вереницей ходили юноши, но отец был категорически против дружбы с ними. Он не позволял дочери любить и встречаться с мальчиками. Она ужасно злилась на него и не понимала этой чрезмерной отцовской ревности к дочери. Она любила отца, и никогда бы не променяла его любовь, но…
А сейчас он спокойно отреагировал на её дружбу с Роном, хотя она знала, что Снейп ненавидит гриффиндорцев и, вообще, Уизли. Но он сам просил Рона следить и оберегать её. Почему? Сейчас она начинала понимать, он хотел, чтобы она встречалась с одним из Покорителей, неизвестно почему? Неужели это так важно. А если бы она влюбилась в Гарри? Конечно, этого бы не произошло, но всё же. Сейчас, когда Рон стал для неё самым дорогим на свете, он исчез, как и её брат. Она часто с ним говорила в последнее время на тему его родства с Тёмным Лордом. Рон боялся себя самого, боялся, что может сделать друзьям больно. Он всегда страшился своих всплесков гнева и страшных снов, которые могли стать реальными. Кристина чувствовала его боль, но в то же время она знала, Рон никогда не предаст друзей. По своей воле он это не сделает никогда. Она безмерно любила его. Он всегда искал у неё защиты от страшных снов, а она была готова помочь. Вылечить его словом и лаской, нежным поцелуем. Как же сейчас ему, наверное, тяжело. Девушка, словно рядом, чувствовала его тяжесть и боль. Но не могла помочь, а очень хотела.
Кристина попыталась объединить свою телепатическую силу и силу кулона, чтобы найти Рона, но это было невозможно. Он слишком далеко и в сильной магической зоне, которая глушит любые контакты. Но она услышала тихие всхлипы — Гермиона плакала. Кристина быстро вскочила с кровати. Она знала, как тяжело её подруге, потому что ведала, как сильна её любовь. Крисс часто ощущала их с Гарри чувства и поражалась, что любовь может даже быть так сильна. Между Гермионой и Гарри была сильная магическая связь, и сейчас Гермиона страдала, как никогда.
Кристина осторожно села на край кровати и коснулась плеча подруги. Гермиона вздрогнула и повернулась, сжимая в руках подушку. Её глаза были широко раскрыты и наполнены слезами.
— Кристина?! — пробормотала она.
— Не плачь, — мисс Равенкло коснулась плеча подруги.
— Прости, я тебя разбудила, — Гермиона встала и вытерла глаза.
— Нет, я сама не спала, всё думала, — ответила девушка и села, поджав ноги под себя.
— Гарри и Рон у Тёмного Лорда, нет сомнений, — староста опустила голову. — А мы тут сидим и ничего не делаем.
— Я считаю, мы не должны поступать опрометчиво, всё нужно продумать, иначе сами попадём в ловушку, — серые глаза стали серьёзными и строгими.
— Ты права. Завтра мы найдём Малфоя и всё у него узнаем, — устало кивнула Гермиона.
— Точно, а сейчас нужно поспать, — натянуто улыбнулась Крисс. — Я могу поспать здесь.
— Спасибо… — Гермиона улыбнулась.
Девушки залезли под теплое одеяло и, обнявшись, уснули крепким сном…

Утром их навестила МакГоногалл. Под её руководством эльфы принесли им завтрак. Декан обещала сразу же сообщить, если выяснится что-то новое о Гарри и Роне. Потом закрыла дверь и вышла.
— Как же нам выбраться из комнаты? — Гермиона задумчиво посмотрела ей вслед.
— Доверься мне, — улыбнулась Кристина. — Если дверь заперта на обычный замок и заклинание, мы её откроем.
— А если нет?
— Тогда будем действовать другими методами, — Кристина, порывшись в косметичке, вытащила шпильку. — Слушай. Ты прикладываешь к замочной скважине Алохомору, а я одновременно открываю замок.
— ОК!
Гермиона подошла к двери и коснулась замочной скважины палочкой, Кристина осторожно орудовала шпилькой. Неожиданно раздался щелчок, и дверь распахнулась.
— Где ты этому научилась?
— Благодаря папе, — улыбнулась мисс Равенкло. — Он меня часто запирал за проказы в библиотеке, и я приловчилась так из неё сбегать. Это действует в случаях простых заклятий.
— Нужно спешить, а то ещё МакГоногалл заглянет через пару часов, — заметила Гермиона.
Девушки накинули мантии, вышли в коридор и прикрыли за собой дверь. В коридорах, на счастье, было пусто — шли уроки. На третьем этаже, у туалета Мирт, была лужа — Миртл кто-то опять обидел. Хлюпая по воде, они забежали в убежище девочки-привидения. Из одной из кабинок слышалось рыдание. Гермиона, вздохнув, направилась к этой кабинке и аккуратно постучала:
— Миртл! Что случилось?
— Уходи! — раздался низкий голосок.
— Миртл. Это староста школы и я накажу того, кто тебя обидел…
— Да…. — сквозь дверь просочилась девочка-привидение.
— Да, кто тебя обидел?!
— Мальчишка! Такой светленький, с гербом Слизерина. Он обозвал меня…
— Светленький…
— Малфой! — в один голос сказали Герми и Крисс.
— А что он тут делал?
— Ну, он держал в руке круглый шар и что-то в него говорил, а потом открылся этот самый проход, — она указала на раковины.
— Он вошёл в Тайную комнату, — скорее утверждала, чем спрашивала староста.
— Да, и я очень удивилась, он ничего общего с тем Томом не имел, да и с Гарри тоже, я подумала, ему помогал этот шар.
— И давно Малфой сюда приходит?
— Начал пару дней назад, — проговорила Миртл, а потом вдруг спросила. — А Гарри и Рон, правда, пропали?
— Да. Их видел здесь Пивз, и они спустились в Тайную Комнату.
— Я их не видела, но слышала позапрошлой ночью голоса. Вы думаете, тот светлый к этому причастен?
— Не думаем, а уверены, — твердо сказала Крисс.
— Спасибо, Миртл!
— Я всегда готова помочь, если меня спрашивают, — она кивнула и уплыла под потолок.
— Что будем делать? — Кристина внимательно посмотрела на подругу.
— Так, идём в атаку на Малфоя, — заскрипев зубами, процедила Гермиона.
— Как?
— Будем караулить его у гостиной его факультета, скоро обед и он обязательно зайдет туда, — объяснила староста. — Осталось всего пара часов.
Они отправились в подземелья и стали ждать. Подошло время обеда, но Драко не появился. Девушкам кушать совершенно не хотелось — сейчас кусок в горло не лез — поэтому гриффиндорки продолжили караулить. Через час поток студентов заполнил коридор — обед закончился. А вот и ненавистная троица. Малфой важно выхаживал впереди. Кристина сжала кулаки, но Гермиона её удержала. Они не заметно стали следить за врагами. Но слизеринцы пошли не в гостиную, а свернули в сторону аудиторий Снейпа. Девушки направились за ними — это их устраивало, в коридорах было пусто. Но возникал другой вопрос, куда это понесло Малфоя. Троица замерла в одном из тупиков рядом со старым пустым портретом.
— Отец сказал мне, что скоро я вступлю в ряды Пожирателей! — гордо заявил Драко. — Тёмный Лорд очень доволен мной и моим отцом.
— Поттер и его прихлебала, Уизли, у Тёмного Лорда, — хихикнул Кребб.
— Точнее, мы должны были изловить Уизли, а Поттер увязался за ним, очень кстати, — оскалился Малфой.
— Так что и, правда, этот рыжий — сын нашего Лорда? — покачал головой Гойл, дожевывая булку.
— Представляешь, да! Я бы сроду такого даже не придумал, а всё оказалась чистой правдой, — озадачено произнес Драко и топнул ногой.
— А ты, небось, сам хотел оказаться его сыном? — хмыкнул Кребб.
— Тупица, я не могу быть его сыном! — крикнул Малфой. — Нам сейчас ещё нужно обсудить — как заманить к нашему Господину эту Грейнджер и дочурку Снейпа.
— Много хочешь! — Гермиона скинула мантию-невидимку и направила палочку на Малфоя.
— Перетификус Тоталус! — крикнула Крисс, и телохранители Малфоя упали.
— Поговорим! — Гермиона злобно улыбнулась Драко.
— Ну, да, так я и разбежался, — ухмыльнулся слизеринец.
— А твоё мнение никто и спрашивать не будет, — заметила Крисс. — Что ты делал в туалете Миртл?
— Какая тебе разница…
— Заткнись и отвечай на вопрос, — палочка Гермионы указывала в лицо Драко.
— И что ты мне сделаешь?
— Если не скажешь, наложу на тебя заклятие правды!
— Ты не посмеешь! — глаза Драко широко раскрылись.
— А вот и посмею! — ухмыльнулась Гермиона.
— Тебя исключат! — Малфой попытался сгрубить, но это вышло весьма жалко. Похоже, он, и правда, перепугался, увидев в глаза девушки решительную ярость.
— Нет!!! — староста крикнула. — Так ты скажешь, что ты там делал или нет?!
— Нет!
— ОК! — Гермиона и Крисс выставили палочки. — Веритас!
Белая молния ударила в грудь Драко, он сначала вскрикнул, а потом обмяк, его глаза расширились.
— Так, как видишь, мы смогли! Когда сработает сигнализация, Герми? — поинтересовалась Крисс.
— Прямо сейчас, но у нас есть минут пять — пока сюда не прибегут профессора…. — коридор наполнил противный и резкий звук.
— Нужно спешить! Так, Драко, что ты делал в туалете Миртл? — прорычала Гермиона.
— Я встречался с отцом в Тайной Комнате, — грудным голосом начал Малфой.
— Как ты туда проник? — глаза Кристины лихорадочно блестели, и она постоянно оглядывалась.
— С помощью имитирующего шара, мне дал его Господин, он может трансформировать голос человека в голос змеи, — продолжал слизеринец.
— Дай нам этот шар! — приказала староста и протянула руку.
— Как твой отец проник в Тайную комнату? — сразу спросила Крисс, сжимая палочку так, что побелели костяшки пальцев.
— Там есть скоростной ход до замка Слизерина: он был построен ещё в дни основания Хогвартса. Но, чтобы попасть в замок, нужны два человека: один в Хогвартсе, другой в замке Слизерина. И оба они должны знать язык змей, — проговорил Драко и протянул девушкам шар, но его рука дрожала — заклинание прекращало своё действие.
— Почему Рон пошёл в Тайную Комнату? — сердце мисс Равенкло отчаянно билось. Осталось мало времени.
— К нему в сновидении пришёл Господин и приказал ему следовать по его голосу. Мы с отцом должны были доставить Уизли в замок, потому что он его сын, а Поттер увязался за ним, и теперь они оба в ловушке…
В дальнем коридоре раздались голоса. Это профессора.
— Они у Тёмного Лорда?! — голос Гермионы начал дрожать.
— Да! — девушки увидели, что Драко начал вздрагивать, и его глаза становились прежними, сейчас действие заклятия прекратится, и этот слизеринец, похоже, потеряет сознание. — Поттер в подземельях, а Уизли….
Он не договорил и весь обмяк
— Это за тем поворотом, профессор Дамблдор! — прогремел голос Фильча.
— Они здесь! — прокричала Гермиона. — Мы не успели!
— Бежим! — Кристина накинула мантию, и они побежали по коридорам в противоположную сторону, но по дороге столкнулись….

Снейп, словно птица в клетке, метался по кабинету и никак не мог успокоиться. Его сердце дрожало и сжималось, он снова вспомнил, что у него есть сердце, которое болит за дорогих ему людей. И сейчас его хваленая сдержанность и холодность испарились и никак не могли вернуться. Он пытался себя успокоить и выйти из подземелья, чтобы сообщить о письме деду, но не мог даже пошевелиться и оторвать рук от жёлтого листка. Да, Люций умел писать короткие и чёткие письма. Алхимик ещё раз искоса посмотрел на ровные строчки и снова замер:

Любезный наш, Северус Снейп, или назвать вас, предатель Снейп?!
Всегда мечтал отомстить тебе за всё, что ты тут натворил, как нагадил в наших рядах и путал наши планы. Я сам тебя сюда привёл, и признаюсь, пригрел змею на груди, но сейчас ты, небось, мечешься в поисках Поттера и Уизли. Не утруждай себя, они гостят у нас. Именно гостят — пока, потому что участь Поттера уже решена, а Уизли больше никогда не вернется в ваш гнусный мир Дамблдора.
Можешь меня мысленно убивать, но твои руки не достанут до замка Господина. Ты всё так же прячешься под крылышком Дамблдора в своих подземельях и мучаешь школьников. Ну и продолжай, а мы уж позаботимся о твоём ненавистном племяннике. Да-да, я знаю, что ты брат этого Джеймса Поттера и знал об этом ещё, когда ты спас его от рук Тёмного Лорда. Тогда от Господина ускользнула сила Огня и Годрика Гриффиндора, но сейчас она будет у него и ты, дорогой Северус, ничего не сможешь сделать…
На очереди твоя дочь и Грейнджер, охраняй их старательнее!

Снейп прижал руки к столу и замер вновь. "Даже если бы Поттер не был моим ненавистным племянником, — шипел одними губами профессор. — Мой дрожащий Люциус, я прошел бы огонь и воду, чтобы вытащить этого мальчишку. Я никогда не позволю Волдеморту заполучить всех четырех Покорителей, а, в особенности, мою дочь". Снейп выпрямился и устремил взгляд в одну точку. Думая о ненавистном враге, он постепенно стал приходить в себя, спокойствие возвращалось. Сейчас паниковать нельзя, нужно всё хорошо продумать и проверить, не допустить ошибки. "Ну почему ты молчишь, Джон!" Профессор еще раз сжал в руке странный плоский чёрный медальон, и что-то ждал, но вскоре порывисто спрятал его. Когда Снейп был уже у двери, по всему замку раздался гул и звон, — сработала сигнализация:
— Кто-то применил запретные заклятия! — проговорил зельевар и выскочил из кабинета.
Он это сделал так стремительно, не подумав, что кого-то мог сбить, но раздался женский вскрик, и на полу растянулись две девушки. Глаза алхимика постепенно расширялись — это были староста школы и его дочь, а в их ногах чуть мерцали мантии-невидимки. Профессор не мог найти слов, а только хватал ртом воздух. Эти две барышни должны быть заперты, а не шататься по замку, когда их жизни в опасности. Снейп сказал одно:
— Следуйте за мной в кабинет директора!

Гермиона и Кристина бежали по подземельям, да так, что мантии невидимки не укрывали их, а как флаги, развевались сзади. Они уже не разбирали дорогу, а как можно быстрее хотели скрыться в комнате, но им не повезло. Кто-то, перед носом, стремительно распахнул дверь и сшиб их на пол. Каков же был ужас и удивление, когда перед ними предстал Северус Снейп. Гермиона судорожно выдохнула, а Кристина тихо вскрикнула и уставилась на отца огромными глазами. Они думали, что начнется грозная триада строгого алхимика, но одна фраза, и он пошёл по коридору. Девушкам пришлось следовать за ним. Они, понурив головы и не смотря друг на друга, плелись за Снейпом.
Чёрные полы мантии развивались при ходьбе, но вид всё же у Снейпа был не злой, а усталый и безнадежный. Голова чуть опущена, плечи чересчур сильно напряжены, а главное — Гермиона заметила в его крепко зажатом кулаке листок жёлтого пергамента. Девушка вздрогнула и догадалась, что это письмо и содержание его не было приятным. Они остановились у каменной горгульи, и профессор назвал пароль. Лестница быстро понесла их наверх.
Дамблдор, стоящий у окна, резко развернулся и посмотрел на посетителей. Его глаза были грустными и потухшими. И вдруг, словно по приказу, девушки и Снейп вскрикнули:
— Гарри и Рон у Волдеморта!
А потом троё смущённо переглянулись. Снейп шагнул дальше и протянул директору письмо. Альбус быстро просмотрел его, а затем бросил на стол. Когда он заговорил, голос его был хриплым и отчуждённым:
— Значит, мои предположения верны, — Дамблдор вздохнул и посмотрел на девушек, словно впервые их увидел в этом кабинете. Брови сдвинулись в тонкую линию, и он строго спросил. — Почему вы не в комнате?
— Я встретил их в коридоре, они бежали, как угорелые, — заметил Снейп.
— Простите, но нам…. — начала Гермиона.
— Отец, ты не понимаешь, что Гарри и Рон нам невероятно дороги. И ты нам предлагаешь сидеть, сложа руки? Нет! Мы провели своё расследование и узнали кое-что!
— Мисс Равенкло… — попытался вставить слово Альбус, но Снейп его перебил.
— Вы что — не понимаете, как сейчас опасно! Мы вас оберегаем всеми силами, а вы… Что за расследование вы, чёрт возьми, провели?
— Вы знаете, как Гарри и Рон смогли попасть к Тёмному Лорду? — спросила Гермиона.
— Это для нас загадка, — кивнул Дамблдор.
— Я пытался связаться с Джоном Ральфом, но пока безуспешно. Он на задании, — произнёс Снейп.
— А мы знаем! — резко сказала Кристина. — Они попали туда через Тайную Комнату!
— Что за бред ты несёшь, дочка! — выкрикнул Снейп. — Как они могли проникнуть в Тайную Комнату, она же уничтожена… — Альбус судорожно выдохнул, алхимик резко развернулся. — Ведь так?
— Северус… — директор первый раз не мог найти слов.
— Ты её не уничтожил, Альбус!!! — закричал Снейп, забыв об уважении. — Как вы могли, — добавил он более уважительно. — Это же явная угроза. Пусть Василиск и погиб, но она же имеет связь с замком Салазара Слизерина…
— Северус! — директор повысил голос. — Это было мое право её не уничтожать! Она оригинальна, её нужно было изучить, досконально проверить.
— Но видишь, к чему это привело…
— Северус! Рон сам ни за что не открыл бы Комнату, да и внутри проход неизвестно где… Им кто-то помог…
— Это Малфой! — наконец выкрикнула Кристина.
— Малфой?! — Снейп удивленно посмотрел на дочь.
— Да, и старший и младший! Драко проник в комнату с помощью вот этого… — она протянула отобранный шар. — Он модифицирует голос, а внутри его ждал отец, прошедший по тайному ходу от замка Тёмного Лорда. А Рон попал в Тайную Комнату под заклятием, Гарри же пошёл следом…
Девушка замолчала и опустила голову. Дамблдор и Снейп внимательно смотрели на них. Гермиона бессильно опустилась в кресло и спрятала лицо в ладони, ей не хотелось шевелиться, думать и, вообще, что-либо делать. Сидеть бы так вечность и не знать ничего вокруг. Её вывел из оцепенения голос Дамблдора:
— И всё же вам нужно вернуться в комнату.
— Что вы будете теперь делать? — спросила Кристина.
— Будем пытаться продумать план, как освободить их, — тихо ответил директор. — Мы вас будем держать в курсе.
— Мы хотим вам помочь! — возразила Кристина.
— Исключено! — строго сказал Снейп. — Вы останетесь в замке, мы не будем подвергать ваши жизни опасности.
— Но мы… — начала Крисс, а Гермиона молча смотрела в пространство.
— Никаких возражений. Вы останетесь здесь.
— Отец… они нам дороги…
— Не меньше, чем мне, — заметил он. — Я провожу вас до комнаты, — нетерпящимвозражений голосом добавил алхимик.
— Гермиона, идём, — Кристина коснулась её плеча и, насупившись, последовала за отцом.
Староста встала и, словно тень, последовала за ними. Она не поднимала глаза, а просто медленно шла. Оказавшись в комнате, девушка медленно сползла по стенке, обхватив руками колени. В груди что-то постоянно ныло, было тяжко дышать, а каждое движение вызывало не сильную, но резкую боль. Девушка знала — это последствие яда Малфоя. Её сердце навсегда испорчено и при малейшем сильном волнение напоминало о себе. Она не слышала разговора Снейпа и Кристины, да ей было всё равно, главное — восстановить дыхание и успокоиться. Она уже не помнила, как закрылась дверь, из оцепенения её вывело прикосновение Кристины.
— Тебе нужно это выпить, — сказала та.
— Что это? — Гермиона подняла голову.
— Это поможет твоему сердцу, и ты спокойно уснёшь, — Крисс протянула ей склянку. — Выпей.
— Это не вылечит боль, это не поможет вернуть Гарри, — устала прошептала Гермиона и сморщилась.
— Я уверена, пусть он и далеко, но он не хочет, чтобы тебе было плохо. Он думает — ты сильная, держишься, будешь ждать его и верить, — слабо улыбнулась Кристина.
— Ты права, — Гермиона выпила зелье.
— Тебе нужно лечь и уснуть, — мисс Равенкло помогла подруге, и через полчаса сонное зелье подействовало.
Кристина опустилась в кресло и закрыла лицо руками. В голове было слишком много мыслей, на сердце лежал тяжёлый камень, не дающий дышать. Их снова заперли, впереди ещё полдня, а они ничего не могут сделать. Девушка быстро посмотрела на спящую Гермиону, а потом допила остатки сонного зелья….

Раскрасневшиеся от холодного ветра Молли и Артур Уизли шагнули в кабинет директора. Дамблдор встал на встречу гостям.
— Хорошо, что вы приехали.
— Кружная сеть разрушена, — Артур помог жене снять дорожный плащ. — И вы сказали, разговор предельно важный и срочный.
— И я очень надеюсь — это не из-за очередной проказы Рона, — слабо улыбнулась Молли, она сильно изменилась и постарела с того самого дня, когда получила от Альбуса Дамблдора письмо с некоторыми подозрениям относительно её младшего сына.
Тогда она долго говорила с Артуром. Он пытался успокоить жену, заверить её, что это огромная ошибка, что Рон их родной сын. А сила, которая появилась у мальчика, скорее всего, связана с прошлым их семьи. Чета Уизли стала даже строить догадки на тот счёт, что в их роду были родственники Салазара Слизерина. Однако, Молли помнила ту ночь, когда вернулся её муж с дежурства. Была ужасная гроза, небо смешалось с землей. Артур был странным, не таким, как всегда, но она соскучилась по нему, и всё было не важно. Помнила, как утром он оставил записку на столе: "Вызвал Дамблдор, нужно писать отчёт. Вернусь после обеда. Твой Артур". Через некоторое время она поняла, что беременна.
А тот день, когда родился Рон. Снова была жуткая гроза, с неба вылились столько воды, что казалось, она не впитается в землю. Рождение шестого сына оказалось самым трудным, но ребёнок родился здоровым и нормальным. Он рос так же, как его братья, хотя только его мать знала и чувствовала, что Рон мечтает о другой жизни. Она видела, как он смотрит на богато одетых ребятишек и спрашивает у неё, а какого это — жить в замке. Никто из её сыновей не задумывался об их бедной жизни, кроме Рона. Он даже иногда говорил, что видит во снах себя в богатом замке, с кучей слуг. Значит, уже тогда происхождение его настоящего отца сказывалось.
И сейчас, когда чета Уизли получила письмо от Дамблдора, она сразу догадалась, что речь пойдёт о Роне. Сердце Молли наполнилось страхом и ужасом от того, что ей, возможно, предстоит услышать в этих стенах. Что все их надежды рухнуть и что же им теперь делать?..
— Нет, проказы Рона и Гарри здесь не причем, но разговор пойдет о них, — глаза директора были грустны, и Уизли это сразу заметили.
— Что случилось? — Артур подошёл к столу директора.
— Вчера ночью они исчезли из замка…
— КАК?! — вскрикнула Молли, не дав Дамблдору закончить фразу. — Только не говорите мне, что… он… он… забрал его… — голос женщины срывался, огромные серые глаза в упор смотрели на директора.
— Как бы мне хотелось сказать "нет", но на самом деле "да". Мы уже точно знаем, что Рон и Гарри у Волдеморта, — оба гостя вздрогнули.
— Боже мой! — миссис Уизли без сил опустилась в кресло. — Почему, почему… ему нужна было именно наша семья… неужели нет других…
— Молли, дорогая, — Артур присел рядом на корточки и обнял жену за плечи.
— Этого мы не знаем, и без помощи самого Рона не узнаем, — вздохнул директор. — Мне не всегда понятна логика Тёмного Лорда, но здесь я могу высказать некоторые предположения, и вам описал их в том осеннем письме…
— Да, да, — кивнула Молли, всхлипывая. Сердце наполнилось леденящим холодом и воспоминанием о том хмуром вечере, свече на столе и желтом листке пергамента со словами, перевернувшими всю её жизнь. — Что же мне теперь делать? Я так надеялась, что все это окажется ошибкой, что просто мы не так рассмотрели Рона, что на самом деле сын… этого… окажется кто-то другой…. — губы Молли дрожали, глаза смотрели в одну точку. — Что скажут в волшебном мире,… если узнают… ведь они все станут против Рона, будут думать, что он такое же порождение зла…
— А вот этого я не допущу! — жёстко сказал Альбус. — Рон ещё молод, у него всё впереди. Человека судят не по его предкам, а по его поступкам.
— Но мы не знаем, что это чудовище может с ним сделать, — мисс Уизли посмотрела на директора, потом на мужа. Артур был бледен, глаза потухшими, но он старался держаться. — Тёмный Лорд может изменить Рона и сделать таким же…
— Дорогая, мы уже говорили об этом. Каким бы не был результат, он останется только в нашей семье. Я не позволю, чтобы правда, жестокая правда испортила жизнь Рона. И я просто уверен, Молли, что НАШ сын… — Артур сделал ударение на слове "наш". — Никогда не станет таким же. Он сильный мальчик…
— Ох, Артур! — женщина подняла на него глаза. — Надеюсь, ты прав.
— Я знаю Своего сына, мы его растили вместе, а не Тёмный Лорд, — глаза Артура блестели решимостью. — Он допустил ошибку. Человека делает семья. Если Рон вырос среди доброты, заботы и с родителями, то кто бы ни был его настоящий отец, он не сможет ничего сделать. Рон преодолеет все заклятия и навсегда останется нашим сыном…
— Слова настоящего отца, — слабо улыбнулся Дамблдор.
— Что вы собираетесь предпринять? — Артур посмотрел на директора, обнимая жену за плечи.
— Нам нужно вернуть Гарри и Рона в Хогвартс, без двух самых сильных Покорителей замок может рухнуть. Да-да, и это не предположения, а точный факт. Я сдерживаю эти стены, как могу. Азкабан разрушен — у нас нет опоры.
— А если попытаться восстановить тюрьму? — предположила Молли.
— Это невозможно. Она, как и Хогвартс, создана на базе Стихий. Это могут сделать только Покорители.
— Что от нас требуется, Альбус? — твердо сказал Артур.
— Собственно говоря, ничего. Вы не будете рисковать. Мы организуем небольшойотряд самых умелых мракоборцев, как отвлекающий маневр, и ваш сын Чарли привезет несколько драконов, — Молли вздрогнула. — Мы отвлечем внимание Тёмного Лорда, пока Северус и Джон проникнут в сам замок. Это пока наброски действий. Мы ждём появления Джона Ральфа, сегодня вечером прибудет Сириус. План нужно проработать к концу завтрашнего дня, — объяснил директор.
— Я не смогу сидеть сложа руки! — Молли встала. — Это мой сын.
— Молли, дорогая… — начал Артур.
— Миссис Уизли, вам остается только ждать. Вы можете пока остаться в Хогвартсе. Я не хочу отправлять туда много людей, нам не нужны жертвы, — тихо сказал Дамблдор.


— Хорошо, — согласилась Молли. — Я думаю, нам стоит вернуться домой. Фреда и Джорджа нельзя оставлять одних… Господи, что они на это скажут…
— Я думаю, семья должна знать о Роне, а остальным пока не стоит говорить, пусть он сам расскажет, если захочет, — предложил директор.
— Да, вы правы, — кивнула Молли. — Думаю, нам сейчас стоит поговорить с Джинни.
— Да, дорогая, — согласился Артур. — Альбус.
— Я вас провожу и сниму Джинни Уизли с уроков. Думаю, вам лучше поговорить здесь. Мне всё равно нужно встретиться с Северусом Снейпом.
— Спасибо, — кивнул Артур.
Дамблдор кивнул в ответ и вышел из кабинета.

…Тёмная чёрная дорога, бесконечная дорога, она извивалась впереди и исчезала в бесконечной мгле. На том дальнем конце был человек, он звал. Ноги с трудом двигались, они не слушались и отказывались повиноваться. Слёзы текли из глаз от собственного бессилия, от невозможности помочь и спасти. "Гарри!" — безостановочно шептали губы. Сердце разрывалось от боли и ужаса. Вот нога передвинулась, потом вторая… ветер ударил в грудь… сильный, сшибающий с ног, он не давал идти, словно стена, вырастал на пути. Девушка, прорываясь вперед, шагнула вновь, но не удержалась и упала, безуспешно попыталась встать и продолжить путь. Горячие слёзы падали на чёрную дорогу, и белый дымок устремлялся вверх.
"Гарри! Прости, любимый… я не могу… меня не пускают к тебе, — шептала она пересохшими губами. — Прошу тебя, держись,… верь,… я постараюсь… я сделаю всё и спасу тебя… Гарри!" — девушка протянула вперёд руки в надежде дотянуться… коснуться… его ладони… Было слишком далеко. Она не достанет, она не успеет… Он всё ещё зовёт её, ждёт, просит прийти… просит спасти… Она не может… Как ей его спасти, как найти, как помочь? "Я приду… я найду дорогу… Жди!"…
Холодный пот покрыл лоб,… рука сжала одеяло… Сон переменился…
Чёрная дорога превратилась в зелёную аллею, яркое солнце искрилось в широкой листве, пели птицы. Диковинные цветы наполняли ароматом воздух. Девушка замерла на месте, ей с трудом верилось во все это. Впереди возник силуэт женщины, кто она? Стремительно приближалась. Роскошное зеленое платье отливало золотыми звёздами, в пышных каштановых волосах цветы, карие глаза смотрели с нежностью и добротой. Она протянула руки, на ладонях распускались бутоны и вспорхнули разноцветные бабочки.
— Хельга? — завороженным голосом прошептала Гермиона.
— Да, — женщина ласково улыбнулась.
— Но… как…
— Я — твой мираж, твое сознание вернуло часть меня из заточения, — прошептала Хельга. — Я не смогу тебе помочь, так как бы смог сделать другой из Основателей своему потомку. Я не в состоянии дать тебе силу, вдохнуть её в кулон, ты сможешь это сама сделать…
— Как?
— Ты сможешь, ты поймёшь, придёт время, когда настанет этот момент.
— Но время не ждёт, мир рушится, нам нужно спешить…
— Пока вы живы, мир не рухнет, — Хельга коснулась щеки Гермионы. — В тебе есть сила, та, которой у меня не было, та, о которой я мечтала…
— Любовь? — неопределённо прошептала девушка.
— Она поможет тебе…
— Но Гарри…
— Ты найдёшь его и спасешь, — изображение Хельги дернулось, она стала исчезать.
— Но…
— Прощай… — снова пусто.
Дорога осталась, искристая листва тоже, но девушка стояла одна, пока что-то не коснулось её невидимой рукой. Она обернулась, там, в густом тёмном тумане стоял он. Чёрные полы мантии развивались на ветру, зелёные глаза были пусты, лицо бледное, а по щекам катились слёзы… Гермиона вздрогнула и с трудом смогла сдвинуться с места. Холод заполнил сердце, и ноги окаменели. Он протянул к ней руки, губы зашевелились, девушка дернулась с места и побежала.
— Гарри!
Мир перевернулся. Ветер ударил в лицо. Небо озарилось кровавым сиянием, земля задрожала и стала расходиться. Гермиона затормозила вовремя… перед Гарри образовался огромный обрыв. Юноша пошатнулся, еле держась на ногах, последние клочки земли треснули, и он стал стремительно падать в черноту. Девушка закричала что есть мочи…

Гермиона всё ещё крича, резко вскочила. В комнате было темно.
"Сколь же я проспала?" — прикинула девушка.
Она помнила, что Кристина дала ей зелье и снотворное — это было ещё днём, а сейчас, наверное, уже ночь. Живоглот, устроившийся у неё под боком, недовольно зашипел на хозяйку и перебрался на подушку. Гермиона, не обращая на него внимания, провела рукой по мокрому лбу, а потом закрыла лицо ладонями, не имея сил даже заплакать. Страх парализовал её, страх за него, её любимого и дорогого Гарри. Она чувствовала, что ему плохо, что он ждет ее…
Девушка обхватила колени руками и замерла, боясь снова коснуться подушки и попасть в мир кошмарных снов. Желание просидеть всю ночь было огромным. Сквозь тёмные портьеры пробивался тонкий лунный луч, оставляя посредине комнаты белую линию, словно черту между реальным миром и миром грёз.
Гермиона осторожно встала с кровати и подошла к окну, проскользнула за занавеску и села на широкий подоконник, прижав колени к груди. Из окна открывался красивый вид на окрестности замка, но он не впечатлил девушку. Бледная и холодная луна, отражалась в зеркальной глади озера, осыпала верхушки величественных деревьев серебристой пыльцой. Мир вокруг застыл и был чужим, нереальным: всё казалось страшным и ужасным сном, и стоило зажмурить глаза и снова раскрыть их, как луна превратится в яркое весеннее солнце, заблестит молодая изумрудная листва, засияет озеро, как множество рассыпанных алмазов, и все снова встанет на свои места. Девушка тряхнула головой, она прекрасно понимала, что именно сейчас реальный мир, именно сейчас где-то далеко, во мгле неизвестности, тот, которого она хочет спасти. Он в черном замке, страшном замке, в руках Тёмной силы, а она здесь — в безопасности и тишине.
"Это не справедливо!" — прошептала одними губами Гермиона и сжала кулачки.
Прижавшись лбом к холодному стеклу, девушка не заметила, как снова погрузилась в мир снов…

Дамблдор низко склонившись, изучал разложенную на столе карту. Его густые седые брови сдвинулись в линию, губы плотно сжаты. Перо беспрерывно вырисовывало всё новые детали на карте. Дверь в кабинет отворилась, и вошёл мужчина:
— Чарли прибудет в указанное место завтра вечером.
— Отлично, Северус, — директор посмотрел уставшими и покрасневшими глазами на Снейпа. — Там безопасно. Сириус ещё не приехал?
— Нет, — немного раздражённо отрезал Снейп. — Он знает о случившемся?
— Я ему пока не стал сообщать, зная его характер… — выдохнул Альбус.
— Профессор Дамблдор! — дверь снова распахнулась, и на пороге возник Сириус Блэк в теплой мантии. — Я спешил, как мог, — он опустил походную сумку у кресла и скинул накидку. — Случилось что-то срочное? — мужчина посмотрел на Дамблдора, а потом перевёл взгляд на стол… — Моя карта?
— Сириус, присядь, — директор указал рукой на кресло, и Блэк устало сел.
— Вы уже планируете нападение на замок Слизерина? Не рано ли? — мужчина вскинул брови.
— Чем раньше, тем лучше, — тихо сказал Снейп.
— Сириус, мы вызвали тебя… — Дамблдор вздохнул.
— Что-то с Гарри? — догадался Блэк и напряжённо выпрямился.
— Да. Он и Рон у Волдеморта в замке…
— ЧТО?! — Сириус, как ошпаренный, вскочил с кресла. — Как это могло случиться? Прямо из Хогвартса?! Это невозможно!
— Возможно, — тихо произнес директор. — В Тайной Комнате есть проход до замка. По моему предположению, Волдеморт управлял Роном и заставил его идти туда, а Гарри последовал за ним…
— Причём тут Рон? — не понял Сириус.
— Наши самые страшные опасения подтвердились, — Дамблдор сжал руками край стола.
— Рон — Покоритель Воды, — продолжил Снейп. — Потомок Салазара Слизерина и сын Тёмного Лорда…
— Вот чёрт! — расширил глаза Сириус. — Кто бы мог подумать… Молли и Артур знают?
— Догадывались, как и мы, — произнёс директор. — Но надеялись, что это может быть ошибка. Сегодня я с ними разговаривал. Они приняли известие с честью. Это всё не мешает им считать Рона своим сыном.
— Гарри, — Сириус сжал руками голову. — Мы должны его вытащить!
— Интересно, а чем это мы тогда занимаемся, Блэк?! — раздражённо заметил Снейп.
— Поэтому мы тебя и вызвали, Сириус, ты знаешь некоторые подступы к замку…
— Да, есть несколько безопасных, — кивнул Блэк. — Но вокруг замка защита!
— Это оставь на моё усмотрение, — заверил его директор.
— Хорошо, — Сириус склонился над картой.

— Гермиона! — кто-то коснулся её щеки.
— Да, — девушка открыла глаза и увидела встревоженное лицо Кристины.
— Почему ты спишь на подоконнике?
— Я? — Гермиона полностью проснулась. Да, она действительно сидела на подоконнике. — Не знаю. Просто ночью села сюда посмотреть на озеро и уснула.
— Ясно, — кивнула мисс Равенкло. — А я испугалась, думала, что-то ещё случилось. Как ты себя чувствуешь?
— Вроде бы нормально, — успокоила подругу староста.
— Тогда идём, перекусим, нам уже всё принесли, — бодро предложила Крисс.
— А сколько время? — сонно прошептала староста.
— Около одиннадцати, я сама только встала. Похоже, мы с тобой проспали вчерашние полдня и ночь. Отец дал нам сильное зелье, — Кристина распахнули портьеры. Она всеми силами заставляла себя быть прежней и не сдаваться.
— Только чтобы мы не мешались, — грустно заметила Гермиона.
— Вполне возможно, но ты вчера себя не важно чувствовала…
— Сегодня со мной всё в порядке… — староста не хотела говорить громко.
В этот момент дверная ручка опустилась, и раздался стук.
— Вы проснулись? — это был голос Снейпа.
— Сейчас, — отозвалась Кристина, схватив халаты. Один кинула Гермионе, а другой сама надела. — Заходи, папа.
— Мисс Грейнджер, как ваше самочувствие? — сразу поинтересовался он.
— Нормально.
— Отлично, — профессор закрыл дверь и прошел вглубь комнаты. — Я пришёл сообщить вам, что завтра утром мы отправляемся в замок Слизерина и попытаемся вызволить Поттера и Уизли…
— Мы с вами! — тут же вскрикнули в один голос девушки.
— Исключено, — резко оборвал Снейп. — Вы останетесь в замке.
— Но почему? — надула губки Кристина.
— Мы хотим помочь им, — прошептала Гермиона.
— Все хотят им помочь, — нахмурился Снейп и сжал губы. — Вы должны оставаться здесь. Ваша безопасность превыше всего. К тому же, Дамблдор опасается, что без вас замок может…
— Хогвартс выдержит и без нас! — недовольно заметила Кристина.
— Нет и ещё раз нет! Завтра Гарри и Рон будут дома… — в тёмных глазах алхимика блеснула надежда.
— Как хочется в это верить, — вздохнула Гермиона.
— А именно так и будет, — твёрдо сказал Снейп. — А сейчас лучше займитесь уроками. Вам ещё нужно будет нагонять материал с Поттером и Уизли… — приказал он и вышел за дверь.
— Чёрт! — Кристина опустилась в кресло.
— Надеюсь, им повезёт, и, действительно, Гарри и Рон завтра вечером будут с нами, — Гермиона села на краешек кровати. — Надеюсь, с ними всё в порядке….
Не прошло и пяти минут, как дверь снова открылась и вошла Флёр Делакур, она держала в руке книги и тетради. Девушка прошла в комнату и сказала:
— Меня попросили вам принести домашние задания.
— Спасибо, мисс Делакур, — бесстрастно произнесла Гермиона.
— Называйте меня Флёр, я старше вас всего на несколько лет… — девушка улыбнулась. — Вам нужна помощь с заданиями? Что-то объяснить.
— А почему пришли вы… ты… — исправилась староста. — А не МакГоногалл?
— Все заняты подготовкой операции спасения, моя помощь им не нужна, — Флёр сжала губы. — Они не понимают одного, что защиту с замка не так просто снять…
— Нам тоже не дают возможности помочь, — недовольно выдохнула Кристина.
— Я вас понимаю. Мужчинам невдомёк, что храниться в девичьем сердце, — фыркнула Флёр. — Кто как не мы только по одному зову сердца найдем дорогих и любимых.
— Мы не можем здесь сидеть взаперти — сложа руки, — мисс Равенкло стукнула кулачком по ладони.
— Гарри ждёт меня. Ему без меня тяжело, — тихо произнесла Гермиона.
— Так, девушки, без паники, — в васильковых глазах Флёр заблестели озорные огоньки. — Предоставьте это мне. Я сделаю так, что вы отправитесь с ними.
— Мисс… Флёр! — Гермиона и Кристина вскочили на ноги.
— Для всех вы смирились и ждёте друзей здесь, но не особо переигрывайте. Ждите от меня весточку к вечеру, если не зайду, то пришлю сову или домового эльфа, — она улыбнулась.
— Будем ждать, — в глазах девушек загорелась надежда.
— Удачи! — Флёр вышла за дверь и улыбнулась на прощание.
Гермиона и Кристина переглянулись. Они помогут им, они спасут любимых.

— …значит, машину можно оставить здесь на опушке, — Снейп водил палочкой по карте.
— Мы даже туда можем на ней приехать… — Сириус стоял рядом плечом к плечу, в его руке был карандаш.
Они переместились в кабинет Снейпа — там спокойнее и лучше работалось
— Вот… — Блэк провёл несколько линий на бумаге. — Шоссе рядом, а там лесом всего минут двадцать, по моим меркам… собачьим шагом…
— На машине — минут десять, — размышлял алхимик. — Как там дорога?
— Осенью была грязь, но подлеска мало, — задумчиво сказал Сириус, не отрывая взгляда от карты.
— Это хорошо, не придется использовать заклятия, — пробормотал Снейп.
— Но есть одна проблемка. Мне ведь так и не удалось увидеть сам замок. Он под мощной защитой, я могу только предполагать, где начинается его территория, — удручённо произнёс Блэк.
— Для этого мы и ждём Джона, он нам подробнее все расскажет, — кивнул алхимик, а потом посмотрел на часы. — Он должен прибыть с минуты на минуту, я связался с ним утром.
— И вам всё равно просто так не пробраться к замку, — раздался женский голос у двери, мужчины подняли головы.
— Мисс Делакур! — Снейп нахмурился. — Как вы вошли?
— Нужно закрывать за собой дверь, мистер Снейп, — она танцующей походкой вошла.
— Вы должны были отнести девочкам домашнее задания, — заметил алхимик.
— Я уже всё сделала и пришла вам об этом сообщить, хотя меня заинтересовал ваш разговор о замке Слизерина, — васильковые глаза в упор смотрели на зельевара.
— Что вы можете о нём знать! — вспылил Снейп и отвёл глаза.
— Вы, наверное, запамятовали, что я там жила полгода, — недовольно фыркнула Флёр.
— Были экономкой Малфоя… — ухмыльнулся алхимик.
— Спасибо, что напомнили, мистер Снейп, — ядовито заметила мисс Делакур.
— Что вы знаете о защите замка? — голос Сириуса прервал препирательства мужчины и девушки.
— Она намного сильнее, той, что вокруг Хогвартса, — она перевела взгляд на Блэка, а тот вздрогнул. — Даже маги не видят замок.
— А кто же тогда его видит? — удивился Блэк.
— Пожиратели, потому что на их руках метки, — она бросила взгляд на руку Снейпа. — Вы его обязательно увидите, профессор. А так же те, кому это разрешит сам Волдеморт…
— Вы его видите? — поинтересовался Сириус.
— Тогда, когда жила там — да, а сейчас не могу с уверенностью сказать, — задумчиво пожала плечами девушка. — Защита иногда меняется, чтобы те, кто знали о замке раньше, больше его не увидели…
— Тогда какого чёрта вы пришли, мисс Делакур! У нас и так мало времени, — разъярился Снейп.
— А я пришла, профессор, потому что знаю, как снять эту защиту, — Флёр прищурила голубые глаза и в упор посмотрела на алхимика, тот вздрогнул и отшатнулся. — Вы думаете, я просто так гостила у Малфоя, и не оставила ему память о себе в виде небольшого неприятного сюрприза и шанса для Ордена?!
— Что вы имеете в виду? — не сразу понял Сириус.
— Мне удалось узнать основу этой защиты. Она начинается у четырех башен, стоящих по разным сторонам света, — начала рассказывать девушка Сириусу, игнорируя недовольно сжатые губы Снейпа. — Там стоят по одному источнику и ещё несколько в центральном холле. Остальные более мелкие, они никогда не меняют свою основу, а вот четыре главные контролируются Тёмным Лордом.
— Так… — заинтересовался Сириус.
— Мне удалось добраться до одной из них и узнать — в чём же особенность защиты. Потом немного хитрым способом и не сразу, я приготовила порошок, который может перекрыть потоки защиты и открыть замок. Конечно же, я проводила эксперименты в лабораторных условиях… — Снейп фыркнул. — Я приготовила некоторое количество бомб, заправленных этим порошком, и с помощью домовых эльфов… — она на секунду замолчала, а потом продолжила. — Они расставили их в нужных местах, так что нельзя найти ни магией, ни другими способами.
— И вы думаете, непроверенные магические бомбы помогут снять защиту? — подозрительно поинтересовался Снейп. Всё что касалось зелий и порошков интересовало алхимика. — Что ещё за вещество?
— Это моя выдумка, я сама его синтезировала. И если вы знаете, мистер Снейп, что во Франции лучшие специалисты по зельям, там можно достать такие ингредиенты, которые вам и не снились…
— Это я и без вас знаю, — разозлился Снейп, которого укололи в больное место. — Но не думаю, что мы должны тратить время на какие-то ваши непроверенные изобретения…
— А стоило бы, Северус! — в дверях стоял Ральф.
— Джон, ну наконец-то! — Снейп обнял друга. — Нам нужна твоя помощь.
— Сначала позвольте мисс Делакур закончить про бомбы, — улыбнулся Джон девушке.
— Хорошо, — Флёр смерила Ральфа жгучим взглядом. — Они могут взорваться только по моему приказу, я знаю необходимые заклятия, однако… Три бомбы я не успела установить, как следует…
— Я уже позаботился об этом, — Джон кивнул девушке.
— КАК! Откуда вы знали, где они? А также об их существовании! — голубые глаза расширились от удивления.
— Об их наличии я узнал от Чарли. И был поражен вашей задумкой. Сначала даже не верил. Но так как я знаю, где находятся основы защиты… — объяснил Джон. — Я действительно обнаружил их там и проверил, в меру своих способностей. Они в рабочем состоянии. А те, что вы не установили, я, по аналогии, доделал. И я честно вам скажу, что не ожидал от девушки такого изобретения.
— Спасибо, — Флёр улыбнулась. — Мне приятно принести помощь Ордену. Но, так как в замке уже нет домовых эльфов… — на милом личике проскользнула тёмная тень. — Мне придётся прибыть к зданию, как можно ближе.
— Вам нужна защита, мисс Делакур, — заметил Блэк.
— Я уже связалась с двумя своими одноклассницами — они мракоборцы…
— Вы хотите сказать, мисс Делакур, что отправляетесь с нами? — подозрительно поинтересовался Снейп.
— Именно, вам же не запустить бомбы без меня, — девушка гордо вздернула красивый носик и посмотрела на алхимика. В голубых глазах светились озорные огоньки, которые так злили мужчину.
— Зачем нам ещё ваши подруги: лишние глаза и уши… — профессор с трудом выдерживал этот взгляд.
— Им можно доверять, профессор Снейп, они меня прикроют…
— Флёр, вы можете взять кого угодно, — кивнул Ральф, ему все больше и больше нравилась эта сильная девушка. То, что она вейла, уже не имело значение. Молодой профессор понимал, почему Чарли в неё влюбился по уши. — Сейчас вам стоит подготовиться.
— Непременно. Мне нужно еще встретить подруг в Хогмисте сегодня вечером. Я покину вас. До свидания, мистер Блэк, вы более воспитаны, чем ваш знакомый — Северус Снейп, — она послала Сириусу жгучий взгляд, а на алхимика даже не посмотрела.
— До свидания, — кивнул Блэк, а Снейп, сжав губы, отвернулся.
— Ты ей доверяешь, Джон? — поинтересовался алхимик, когда за девушкой закрылась дверь.
— Полностью, — кивнул Ральф. — А вот ты, похоже, ее невзлюбил. И я даже знаю почему…
— Может, мы вернемся к нашей главной теме, — заметил Снейп.
— Джон, как Гарри? — взволнованно спросил Сириус.
— Нужно спешить, — тяжело вздохнул Ральф. — Счет уже идёт на часы…
— О чём ты? — испугался Снейп. — Что это чудовище с ним сделало?
— Давайте обсудим план, — попытался увильнуть Джон.
— Джон! Что с Гарри?! — на молодого профессора смотрели две пары напряженных глаз.
— Северус, просто приготовь самые сильные укрепляющие зелья, — посоветовал Ральф. — Ты видел пытки Люция и представляешь, как потом тяжело отходить…
— Нет, Джон, не увиливай, Малфой здесь не причем. Что с Гарри? — Снейп в упор смотрел на друга.
— Джон! — Сириус внимательно смотрел на двух профессоров.
— Гарри уже более двух суток подвержен действию "Черной Спирали"….
— ЧТО?! — Снейп замер, а потом, прикрыв глаза, прошептал. — В каком он состоянии?
— Из последних сил держится. Пока в сознании, — грустно ответил Ральф.
— Северус, — Блэк подошел к алхимику. — У нас есть шанс успеть?
— Шанс есть всегда, но нужно спешить, — ответил Ральф.
— У нас уже полностью готов план, — алхимик совладал с собой. — Нужны твои доработки относительно защиты и для более удобных подступов к замку. Мы с Блэком нашли место, где оставить машину….
— Хорошо, показывайте план…
Трое мужчин склонились над столом.

Гермиона дописывала эссе по зельям…
Домашние задания немного помогли отключиться от страшных мыслей, хотя, иногда, накатывала грусть, воспоминания того, как они с Гарри и Роном готовили уроки. Предательские слёзы появлялись в уголке глаз. Хотелось, чтобы здесь, рядом, за столом, были они. Гарри бы усердно дописывал последний лист, чтобы сразу же отправится играть в шахматы. Рон бы недовольно ворчал по поводу профессоров, которые задают кучу заданий перед каникулами. А она бы злилась на них и напоминала про успеваемость факультета. Сейчас же напротив сидела только Кристина. Она медленно дописывала свиток, её глаза были грустными, губы чуть подрагивали. Мисс Рейвенкло, возможно, думала о том же. Ведь за то время, которое девушка провела с гриффиндорской троицей, она стала их неотделимой частичкой, и казалось, что училась с ними с первого курса.
В комнате раздался тихий хлопок, и появился домовой эльф.
— Старшая Сестра попросила передать вам это, — эльф протянул конверт. — Она не смогла зайти.
— Спасибо, — улыбнулась Гермиона, но с трудом догадалась, что речь шла о Флёр.
— Это мой долг, — домовик исчез.
— "Старшая Сестра"? — удивленно раскрыла глаза Кристина.
— Надо потом будет у неё все узнать про это, — староста распечатала конверт:

Будьте готовы завтра, в восемь утра. Я всё устроила. Оденьтесь теплее, путь долог, лететь холодно. Метлы я сама достану.

Флёр.





Часть II


— Фред, осторожнее! — крикнул Джордж, когда в котле что-то взорвалось.
— Я же тебе сказал, чтобы ты не клал туда корень березы, а ты меня не слушал, — проворчал в ответ брат.
— Скоро приедут родители, нужно всё убрать, — Джордж быстро высыпал в коробку остатки ингредиентов.
— Хмури нас убьёт, если не успеем в срок, — заметил Фред.
— Сто шкур сдерёт, — хихикнул в ответ близнец. — Но мама устроит нам больший разгон, когда увидит, во что мы превратили её кухню.
— Согласен. Ну, так приступим.
Близнецы вооружились тряпками, вениками и волшебными палочками. Только началась уборка, как открылась дверь, и в кухню шагнул Билл Уизли. Братья удивлённо на него посмотрели.
— Какими судьбами? — удивился Фред.
— Что случилось? — заволновался Джордж. — Ты же обычно предупреждал в случае приезда.
— Нас что, уже разыскивает Алостар, но бомбы ещё не готовы, — нахмурился Фред.
— Нет, он здесь не причём, — Билл опустился на стул и поднял глаза на известные часы Уизли.
Близнецы проследили за его взглядом, они давно не смотрели на них и то, что там сейчас увидели, привело их в ужас. Стрелки с именами "Молли" и "Артур" находились на метке "В дороге", а с именем Рона между меткой "Не известное местонахождение" и "Смертельная опасность", именно там была когда-то стрелка Чарли.
— Рона и Гарри похитили! — выдохнул Билл.
— Чёрт возьми, — у Фреда из руки выпал веник, а Джордж и слова не мог вымолвить. — Вот почему мама и папа отбыли в Хогвартс. Когда это случилось?
— Сегодня ночью. Я точных подробностей не знаю, — голос Билла был тих, голова опущена, а в глазах пустота. — Дамблдор ничего не объяснил, сказал, чтобы завтра был в замке и нашёл Чарли…
— А ты откуда можешь знать, где он, — пришёл в себя Джордж.
— Я с ним встречался пару недель назад, он отправлялся в Польшу за новым выводком драконов, — старший сын Уизли встал и, прислонившись к притолоке, посмотрел на часы.
— Зачем Тёмному Лорду понадобился Рон, — качал головой Фред.
— Не знаю, — Билл сжал руками голову. — Почему все мои младшие братья должны через это пройти? Почему они по разным причинам покидают семью?..
— А мы значит не в счёт, — обиделся Джордж.
— Что же нам делать? — Фред опёрся о стол, как раз в этот момент вошла чета Уизли.
— Мама! — Билл выпрямился. — Мама, как ты? — он быстро подошёл к Молли и заглянул в её бледное лицо.
— Билл, — женщина подняла на него глаза. — Ты знаешь?
— Меня вызвал Дамблдор, — он обнял мать. — Велел найти Чарли.
— Знаем, — Артур взял жену под руку. — Маме нужно отдохнуть, никаких вопросов.
Он повёл её наверх, оставив братьев в недоумении.
— И так бывало часто, — прошептал Джордж.
— То есть? — не понял Билл.
— Они поднимались наверх, запирались там и разговаривали, а потом мама ходила, словно потерянная, — рассказал Фред.
— И давно? На рождество ведь было всё нормально, — недоумевал старший брат.
— Потому что вернулся Чарли, — заметил Джордж. — Видел бы ты её в ноябре. Ей пришло письмо, если не ошибаюсь, от Дамблдора, потом вот это началось.
— Что было в том письме, мы так и не узнали, мама его сожгла, — удручённо развёл руками Фред.
— Так-с, — Билл почесал подбородок. — У вас сохранились эластичные уши?
— Нет, — покачал головой один из близнецов. — Все что были, мама сожгла, а последний экземпляр где-то у неё в комнате спрятан.
— Так, поручаю вам всё разузнать. Раздобудьте уши и выясните, в чём причина маминого расстройства. Я просто уверен, что теперь она не раз будет об этом с отцом говорить, — решимость Билла была непоколебима.
— Мама нас за это убьёт, — заметил Фред.
— Не убьёт, ей сейчас не до вас, а нам нужно узнать, что происходит. Почему Тёмному Лорду понадобился Рон — что-то такое есть в нашем брате, — задумался Билл.
— Хорошо, как только что-то выясним, свяжемся с тобой…
— Можно через Алостара, я постоянно с ним на связи.
— Постараемся, — кивнул Джордж.
— Попробую поговорить с родителями и отчаливаю на поиски Чарли, — Билл быстро поднялся на второй этаж.
— Ну что, братец, нужно разузнать, что и как…
— Никаких проблем.
Близнецы переглянулись, в глазах блеснул озорной огонёк, но лица были грустны. Ещё один брат попал к Тёмному Лорду…

Гермиона застегнула накидку и посмотрела на дверь, Кристина проследила за взглядом подруги и спрятала палочку в рукав мантии. Дверная ручка опустилась, в комнату вошёл человек, он скинул капюшон. На студенток смотрела пара небесно-голубых глаз Флёр Делакур.
— Готовы? — прошептала она.
— Да, — кивнула Гермиона. — Только я не представляю, как мы обманем Снейпа и Ральфа.
— Я же вам сказала, положитесь на меня, — Флёр лукаво улыбнулась и извлекла из кармана две колбочки. — Оборотное зелье…
— Оборотное зелье! — удивлённо воскликнули обе девушки. — Мисс Делакур…
— Флёр, — сразу поправила она.
— Да, откуда оно у вас? — староста не скрывала явного удивления.
— Я всегда держу при себе небольшое количество такого зелья на всякий случай, — улыбнулась Флёр. — Вот он как раз и наступил.
— А в кого мы превратимся? — поинтересовалась Кристина.
— У вас будут лица моих школьных подруг, я уже предупредила нашего уважаемого Снейпа, что вы прибудете… — она подмигнула девушкам.
— Да, это отлично, — улыбнулась Гермиона.
— Как только приедем на место, будьте рядом со Снейпом и Ральфом, полетите следом за ними к замку — они знают дорогу. Помните одно, по замку передвигаться только на мётлах и ничего не касаться, — напоминала Флёр. — Я не смогла достать для вас доспехи, такие, какие будут на профессорах.
— Нам главное туда попасть, — сказала Кристина.
— Да, я займусь защитой, а что вы будете делать, только ваше дело.
— Спасибо, Мисс Де… Флёр, — улыбнулась Гермиона.
— Тогда идёмте, но сначала пейте, — она протянула зелье.
Гермиона и Кристина переглянулись, а потом осушили колбы. Желудок скрутило. Староста вспомнила второй курс: как они в туалете Миртл пили зелье, как она стала кошкой — сердце тронул страх. Кристина же первый раз пила такое зелье, поэтому, прислонившись к стене, стиснула зубы. Трансформация закончилась. Флёр посмотрела на них и улыбнулась. Гермиона быстро глянула в зеркало, на неё смотрела симпатичная мордашка девушки с короткими рыжими волосами и пронзительными голубыми глазами. Кристина придирчиво осмотрела свои кучерявые волосы пшеничного цвета, но ей тоже понравился эффект зелья.
— Теперь, пора спешить, — Флёр накинула капюшон и направилась к двери.
Девушки последовали за ней, так же прикрыв головы.

У главного входа стояли десяток человек: Дамблдор, Снейп, Ральф, Сириус, Алостар и ещё несколько мракоборцев. Алхимик посмотрел на подошедших.
— Это они?
— Да, мистер Снейп, — кивнула Флёр. — Они прикроют меня, пока я произнесу необходимое количество заклятий.
— Отлично, — кивнул Ральф.
— К вам по дороге присоединятся драконы во главе с Чарли… — Флёр вздрогнула, её сердце отчаянно забилось. — И ещё отряд мракоборцев, — пояснил директор.
— Всё ясно, — Блэк запахнул мантию.
— Сириус… — начал Дамблдор. — Я думаю, тебе не стоит лететь…
— Почему? Гарри мой крестник… — мужчина прервал процесс застёгивания пуговиц и посмотрел на директора.
— Сириус, я хочу, чтобы ты отправился к Марианне Равенкло и ждал там… — на эти слова Снейп вопросительно посмотрел на директора.
— С какой это стати, — вспылил Сириус. — Мой крестник в беде, а я буду его дожидаться в безопасном месте.
— Сириус, — с нажимом сказал Дамблдор. — Это приказ.
— Отлично, — процедил Блэк. — Тогда удачи… Я хочу, чтобы ты, во что бы то ни стало, вернул Гарри, — эти слова были адресованы Снейпу.
— Он мне так же дорог, Блэк, — процедил сквозь зубы Снейп.
— Нечего попусту тратить время, — проскрипел Хмури. — Пора в путь.
— Удачи вам. Мерлин с вами, — сказал директор.
Гермиона бросила быстрый взгляд на волшебный глаз Алостара Хмури. Она в глубине души надеялась, что мракоборец всё же не способен видеть скрытых оборотным зельем или хотя бы промолчит и не сообщит остальным. Директор внимательно посмотрел на спутниц Флёр, выражение глаз изменилось. Гермиона сразу догадалась, что он их узнал, и уже была готова услышать приказ Дамблдора. Однако, тот улыбнулся и кивнул им, когда в небо поднялся "отряд спасения".

Лететь на метле было довольно трудно, холодный ветер бил в лицо и слезились глаза. Зима в этом году затянулась и никак не хотела пускать весну. Ещё пока зимний воздух пробирался сквозь мантию и холодил кожу, прокрадывался к сердцу и замораживал его. Гермиона посмотрела на подругу, точнее сказать, на её новый образ изменённый оборотным зельем. Кристина уверено держалась на метле, оно и понятно — прекрасный вратарь в квиддиче должен уметь отлично летать. Впереди было пока только небо и тяжёлые чёрные облака. Староста не могла точно сказать, сколько они летели. Она замёрзла, руки буквально пристыли к древку метлы, и зубы начали выбивать чечётку. А они всё летели и летели, и эта серость бесконечно простиралась впереди, земля окутана туманом. Через какое-то время на плечо Гермионы легла рука, и тихий голос Флёр прошептал у уха:
— Мы скоро долетим, выпей зелье, на всякий случай. Вдруг придётся задержаться на земле.
— Хорошо, — кивнула Гермиона.
Она извлекла из кармана бутылочку, и пока никто не смотрел в её сторону, выпила. Желудок скрутило спазмом, но всё сразу прошло. Староста краем глаза заметила, что Крисс тоже выпила зелье и из-за этого сильно вильнула на метле. Как и говорила Флёр, вскоре "отряд спасения" пошёл на снижение, и впереди показалась внушительная поляна. Гермиона с трудом сдержала крик, потому что увидела трёх величественных золотых драконов. Они мирно паслись, а вокруг бегали люди.
Мракоборцы приземлились на краю поляны и оставили мётлы у широкого дуба, так же поступили и Флёр с девушками. К ним сразу заспешил человек. Гермиона узнала Кингсли Шаклболт
— Вы даже раньше, — он пожал руку Снейпу, Ральфу и Алостару.
— Оперативно, — пробурчал Снейп. — всё готово?
— Да. Но Чарли нагонит нас по дороге. У него возникли некоторые проблемы… — пояснил Кингсли, а Флёр вздрогнула.
— Что ещё за проблемы? — насторожился Ральф.
— Он прислал посланника, — пожал плечами мракоборец.
— Не будем терять времени, — жёстко сказал Снейп и направился в сторону драконов. — Но надеюсь, он прислал людей, способных справиться с этими тварями.
— Да, пятеро его друзей здесь, они поведут драконов. Мракоборцы готовы и мы можем отправляться, — быстро рассказывал Кингсли. — Только всех интересует один вопрос — как мы увидим замок.
— Для этого с нами очаровательная Флёр Делакур и её подруги, — Ральф указал рукой на девушек.
— Мисс Делакур, очень приятно, мне довелось встречаться с вашей бабушкой. Очаровательная особа, — мракоборец поцеловал руку девушки.
— Сейчас нет времени на любезности, — проворчал Снейп. — Пора отправляться в путь. Нужно ещё раз быстро проработать план.
— Хорошо, Северус, — Ральф подозвал к себе всех. — И так, сначала выступают мракоборцы на мётлах, а драконы держатся в стороне. Это наше самое сильное оружие, и оно должно прийти неожиданно — в ответственный момент боя. Чарли сможет установить временные защиты, чтобы Тёмный Лорд не мог почувствовать их. Я и Северус будем от вас держаться в стороне — у нас другая задача. А вы, как только станет виден замок, незамедлительно атакуйте, драконы выходят следом.
— С этим всё ясно, Джон. И всё же, как нам удастся уничтожить защиту. Ты нам так и не раскрыл секрета, — проворчал Алостар.
— Это секрет Флёр Делакур и думаю, она пока его раскрывать не будет, — Ральф улыбнулся девушке и её спутницам. Кристина и Гермиона всё же чувствовали себя неловко. Их не покидало ощущение, что кто-то ещё их узнал, и, скорее всего, — это старый мракоборец Алостар. — Не забивайте себе голову, для вас главное — отвлечь внимание Пожирателей, и взор Тёмного Лорда направить на себя.
— С этим всё ясно, — Кингсли кивнул, — Пойду собирать ребят, им прямо не терпеться дать пинка Пожирателям.
— А мы должны спасти Гарри и Рона, — нахмурился Снейп.
— Всё же непонятно, зачем это Тёмному Лорду понадобился Рон? — задумался Шаклболт, а Снейп и Ральф вздрогнули. Гермиона и Кристина внимательно посмотрели на них и подумали, скажут ли они правду.
— Скорее всего, Рон служил приманкой для Гарри, — неуверенно предположил Снейп.
— Да, скорее всего так. Всё, побежал готовиться, — Кингсли заспешил в сторону палаток.
— Я осмотрю драконов, — предложил Ральф.
— Я с тобой, — Снейп последовал за ним.
На поляне остались только Флёр со спутницами и Алостар. Он подошёл к ним и внимательно посмотрел на девушек. Гермиона и Кристина вздрогнули. Старый мракоборец тихо сказал:
— Надеюсь, вы отдаёте себе отчёт в своих действиях?
— Они мне помогут уничтожить защиту, мистер Хмури, — твёрдо сказала Флёр. — Мне нужна защита, а эти девушки отличные мракоборцы…
— То, что эти двое могут стать отличными мракоборцами, когда окончат школу, я не сомневаюсь, но сейчас они здесь не для вашей защиты, — Гермиона виновато опустила голову, а Крисс уставилась на Алостара. — Сейчас вы хотите пойти вместе со Снейпом и Ральфом, чтоб спасти друзей.
— А вы теперь об этом расскажете всем, и девушек отправите одних в Хогвартс, — разозлилась Флёр.
— Это не в моём праве. У них есть родители, вот пусть они и решают…
— Но ведь расскажите всё профессорам, — дрогнувшим голосом заметила Гермиона.
— Не собираюсь, раз вас отпустил Дамблдор, тогда это не обязательно знать всем, — лицо мракоборца исказило подобие улыбки. — Желаю вам удачи, — он развернулся и зашагал к остальным.
— Значит, Дамблдор вас узнал, — нахмурилась Флёр. — Эти старые мудрые маги видят всё насквозь.
— Но ведь он же мог остановить нас ещё у стен Хогвартса, — заметила Кристина.
— Но не сделал этого…
— А значит, не мучайте себя, — закончила за Гермиону Флёр. — Вы же должны помочь Гарри и Рону. Раз профессора не узнают, значит, путь продолжается.
Девушки кивнули. Мракоборцы закончили приготовление, и всего через пятнадцать минут пополнившийся отряд спасения поднялся в воздух. Вторая часть пути должна быть длиннее. Во время полёта к девушкам приблизился Ральф, и так, чтобы слышали только они, сказал:
— Флёр, не начинай взрывать бомбы, пока я тебе не подам сигнал — мне нужно переговорить с Тёмным Лордом.
— ОК! — кивнула девушка. — Но как вы мне его собираетесь подавать?
— Вы знаете, что магией нужно пользоваться у замка по минимуму — детекторы уловят малейшее повышение допустимого уровня. Поэтому, для связи — магловская рация…
— А она будет работать? — удивилась Флёр.
— Будет, поверь мне, — улыбнулся Джон. — Как только я подам сигнал, сразу взрывай и не мешкай. А потом, постарайся улететь со спутницами в безопасное место.
— Надеюсь, Мистер Ральф, вы знаете, как вытащить Гарри и Рона, — вздохнула Флёр.
— Да, знаю. Там есть боковая дверь, около озера, которая ведёт в подземелья. Вы должны её знать, — Джон прищурил глаз.
— Да, поняла. Согласна, это безопасное место…
— И там будет меня ждать Северус. Вся надежда на вас троих. Надеюсь, защита сработает.
— Всё будет хорошо, мистер Ральф, — Флёр отсалютовала, и её глаза засветились.
— Я знаю, — Джон улыбнулся и отлетел в сторону.
— Не упускайте из вида Снейпа, — сказала Делакур Гермионе и Крисс. — Как только защита исчезнет, сразу снижайтесь вслед за профессором, чтобы ненароком не попасть в центр боя.
— А вы? — спросила Гермиона.
— Я, если нужно, буду сражаться. Но это не должно вас волновать, — подмигнула девушка.
Дальнейший путь они проделали в молчании. Снизу простирался бесконечный лес, отряд всё летел покуда впереди не засеребрилось озеро, оно мерцало в бледных лучах солнца. Гермиона знала, что здесь, посреди леса, на горе, стоит замок, но его пока не видно. И там внутри — в темнице — заперт самый дорогой в мире человек. И она пришла за ним, и она обязательно его спасёт. Флёр чуть отделилась от отряда. Девушки за ней, но они не упускали из виду спину Снейпа, так как Ральф давно покинул их и отправился в замок другим путём.

Ральф быстро шёл по коридорам замка. Он немного опаздывал, нужно было спрятать доспехи, и в подземелье, как назло, столкнулся с Ноттом, и тот долго выяснял, что он тут делает, и приказал срочно следовать к Тёмному лорду. Джон на мгновение испугался, что ему не удастся без последствий переговорить с Господином. Молодой человек быстро посмотрел на правую руку, там, где обычно у Пожирателей была метка. Он внимательно смотрел на чистую кожу руки, и постепенно на ней стали проявляться тёмные линии и точки, не прошло и минуты, как точная копия метки засветилась чёрным светом. Ральф улыбнулся:
— Тебе меня так просто не раскусить, Том! — торжественно прошептал человек. — Мне нравиться водить тебя за нос. Хоть кому-то это под силу. Если я способен заморочить любому мозги, тогда ты будешь моей самой удачной жертвой.
Джон Ральф ещё быстрее зашагал по коридору, уже полный решимости.

— Люциус! — Волдеморт сидел в огромном кресле. — Почему Джон ещё не вернулся?
— Я с ним связывался, Господин. Он мне не ответил… — пожал плечами Малфой. — Он странный в последнее время. Не такой…
— Он всегда был не похож на всех вас. Хоть и юн, но талантлив, у него чёрная душа, и мне это нравится, — тонкие губы исказила улыбка. — И он никогда не реагирует на боль метки, вот это меня больше всего волнует… Ты не узнал, кто его отец.
— Нет, господин, — удручённо опустил голову Люций.
— Я не могу его ничем зацепить…
— Господин! — в комнату ворвался человек.
— Как ты посмел без стука… — начал Люций, а Том остановил его рукой.
— Говори!
— К замку летит отряд мракоборцев, — выдохнул вошедший.
— ЧТО! — Тёмный Лорд удивлённо вскинул брови, но вдруг тихо сказал. — Я так и думал…
— Господин, — дверь вновь раскрылась, и вошёл Джон. — Простите за задержку, но мне пришлось это сделать.
— Ты опоздал, если хотел сообщить о мракоборцах, — нахмурился Том.
— Вы знаете? — Джон изобразил удивление на лице и поклонился. Тёмные глаза изменили выражение и в упор смотрели на Тёмного Лорда.
"Тебе не околдовать меня! Я снова буду на шаг впереди! Люциусу злиться не зачем, тебе не удастся меня пошатнуть".
— Но мне удалось так же узнать, что у них в запасе есть стая драконов…
— Но я бы их сразу почувствовал, — насторожено проговорил Тёмный маг.
— Господин, один из драконоводов Дамблдора установил защиту вокруг них… — Джон склонил голову в знак уважения.
— Так, — Волдеморт рукой приказал Ральфу выпрямиться. — Люций! Отправляйся в загон и приготовь драконов. Собери отряд, мы должны умерить пыл людям Дамблдора. Им не добраться до Поттера и моего сына.
— Да, Господин, — поклонился Малфой и бросил на Джона грозный взгляд. Обычно бывало наоборот — Ральф занимался подготовкой, а он был при Лорде.
"Как же мне раскусить этого юношу!" — подумал мужчина и вышел.
— Джон, что ты ещё узнал? — Том скривил губы в подобие улыбки. — Что задумал этот старик…
"Вот ты и попался на крючок. Я снова обошёл Люция!"
— Думаю, я узнал кое-что важнее драконов, — Джон незаметно опустил руку в карман. — Среди отряда есть человек, способный уничтожить защиту… — он нажал на кнопку рации и послал сигнал Флёр, у него было пару минут, пока она произнесёт все необходимые заклятия, и сигнал дойдёт до бомб.
— Ты уверен?!
— Абсолютно! Эта та девушка — вейла, что работала у Малфоя экономкой…
"Да! Теперь ты мне будешь доверять, я снова самый лучший Пожиратель! Люций, тебе конец! Флёр, ты меня поймёшь, так нужно. Ты под защитой Ордена", — внутри Ральфа всё радовалось и прыгало, когда лицо Волдеморта исказила недовольная гримаса.
— Девчонка добралась до защиты замка и что-то с ней сделала. Точно я понять не смог. Она не дура, говорила загадками…
— Ты не смог с ней поговорить?
— Нет, она же меня видела в замке, меня познакомил с ней Люций. Естественно, вейла мне не доверяет, — развёл руками Джон. — Вокруг неё крутился Снейп и мне не дал с ней поговорить.
"Тянуть время. Не спеши, Том, ты будешь говорить со мной, и не помешаешь Флёр".
— Ясно. Я постараюсь удержать защиту, — Волдеморт, и, правда, не принимал никаких действий, завороженный разговором Ральфа, словно был околдован.
— Будьте готовы, защита может рухнуть в любой момент… — он не договорил. Стены замка сотрясла дрожь. Двое мужчин покачнулись, за окном замерцало радужное сияние.
— ЗАЩИТА! — прокричал Тёмный Лорд. — Как же они до неё добрались… Дамблдор, ты таки обошёл меня на шаг… — руки сжались в кулаки. — Джон!
— Да, Господин! — тёмные глаза снова в упор смотрели на Тома.
"Ну, давай же! Доверяй мне! Разозлись на Люция, за его недосмотр. Ты же ему доверял, а он увлёкся вейлой, предавшей его и заодно тебя".
— Только ты сможешь узнать, как эта девчонка уничтожила защиту. Знаю, Орден её охраняет. Попытайся всё же её поймать, а если не получиться, следи за ней и Снейпом.
— Непременно, — Ральф улыбнулся.
— Возьми лучшую метлу и доспехи. Я не хочу, чтобы ты погиб, — Тёмный Лорд положил молодому человеку руку на плечо…
"Всё, ты мой! Получилось! Не знаю, откуда у меня такие способности? Но они мне так помогают".
— Увидишь Люция, — продолжал Том. — Срочно позови его ко мне.
— Будет исполнено, — Ральф с поклоном шагнул к двери.
— Будь осторожен… — Волдеморт пока ещё, словно замороженный, стоял посредине комнаты.
"Он отойдёт через несколько минут и даже ничего не поймёт, а у меня будет достаточно времени. Гарри, мы уже близко и спасём тебя", — Джон кивнул и вышел.

Флёр беспрерывно смотрела на индикатор рации и ждала, когда тот моргнёт красным светом. Гермиона и Кристина, давно приобретшие свой облик, смотрели на неё. Они отлетели чуть в сторону от мракоборцев. Те уже приготовились отразить удар Пожирателей. Староста видела, как воздух озарился радужным сиянием. Она знала, что так открывается дверь в защите замка. И действительно, из сияния вылетел отряд навстречу мракоборцем. Небо наполнилось новым свечением — вспышками от заклятий. Начался бой…
И вот… наконец… Лампочка моргнула так же, как и в глазах у Флёр загорелись огоньки. Она убрала рацию, закрыла глаза… Крисс и Герми приготовили палочки, на всякий случай. Губы мисс Делакур беспрерывно что-то шептали, и она водила в воздухе руками, вырисовывая странные знаки. Это продолжалось пару минут, пока бой разыгрался ещё сильнее, и в действие вступили драконы. Они ждали падения защиты, чтобы напасть на замок.
Флёр закончила. На пару секунд в долине наступила тишина, воздух наполнился радужным сиянием, а потом оно стало слепить глаза, и волна тёплого воздуха снесла сражающихся Пожирателей и мракоборцем. Гермиона с трудом раскрыла глаза и обомлела: словно в мареве жаркого лета, стали проступать стены чёрного замка. Они становились чётче и чётче, марево и радужный свет рассеялись. И вот замок полностью виден, к нему незамедлительно рванули драконы, извергая пламя.
Флёр издала радостный клич и посмотрела на девушек. Те пока ещё с трудом приходили в себя. Гермиона вдруг испугалась, что вот так когда-нибудь может пасть и защита Хогвартса. Но она не успела это себе представить, потому что вскрикнула Кристина:
— Отец летит к замку! — Гермиона проследила за рукой подруги и увидела чёрную точку, она стремительно снижалась к одной из башен, там, где не было бой.
— Вам нужно спешить! — крикнула Флёр. — Скорее. И запомните — не касаться земли. Передвигаться на мётлах.
— Спасибо! — Гермиона и Крисс кивнули и стали стремительно снижаться.
Флёр дождалась, пока девушки не спустятся на землю, а потом круто развернула метлу и полетела в сторону, где разыгралось воздушное сражение. Мисс Делакур быстро посмотрела на драконов, сердце отчаянно заныло. Она не знала — прилетел ли Чарли, Дамблдор обещал… Эта мимолетная задумчивость стоила дорого. Шальное заклятие попало в хвост метлы, и та загорелась. Флёр попыталась затушить пламя, но соскользнула с древка. Мир вокруг перевернулся, стало жутко, холодный ветер ударил в лицо. Девушка зажмурила глаза и была готова к смертельному падению. Осколки жизни пронеслись перед глазами, но её встретила не твёрдая земля, а чьи-то сильные и тёплые руки…

Чарли, развернулся на драконе, подпалил одну из башен замка, стена частично обрушилась от высокой температуры. Уизли улыбнулся и посмотрел на сражающихся на мётлах мракоборцев. Зоркий глаз заметил небольшую фигурку человека. Он стремительно падал, а за ним горящая метла. Юноша направил дракона в сторону падающего. Осторожно поднялся на ноги и выставил руки, чтобы поймать пострадавшего… В нескольких милях от земли ему это удалось. Капюшон откинулся, Чарли шумно выдохнул:
— Флёр!
Девушка раскрыла глаза и увидела перед собой рыжую шевелюру и одновременно испуганные и удивлённые серые глаза Чарли Уизли.
— Господи, что же ты здесь делаешь? — прошептал он и прижал её к груди. Дракон отлетел на приличное расстояние от поля боя, и они были в безопасности.
— То же, что и ты, — фыркнула Флёр, но тут же утонула в его глазах. — Спасаю Гарри…
— И Дамблдор тебя отпустил, — не унимался юноша.
— Конечно же. Интересно? Кто же тогда снял с замка защиту, — заметила девушка.
— Так значит то, что ты делала, живя в нём, не пропало даром, — Чарли, наконец, улыбнулся.
— Как видишь… — прошептала девушка, не отрывая от него взгляда. — Я так по тебе соскучилась…
— Любимая… — пробормотал Уизли, склоняясь к её лицу.
В тот миг, как он коснулся её губ, всё вокруг перестало иметь значение. Бой у замка, драконы, — всё осталось где-то так далеко, сейчас было важно другое…

Джон выскочил из замка. Он уже был в доспехах, и на карте точка пропала. Мужчина пробежал вдоль стен замка незамеченным и всего через пять минут был на месте. Снейп уже ждал.
— Я здесь, — прошептал Ральф и коснулся плеча друга.
— Всё нормально? — насторожено спросил Северус.
— Всё просто прекрасно, мне снова удалось запудрить мозги Тёмного Лорда, — лицо молодого человека озарила гордая улыбка. — Даже между делом подставил Малфоя.
— Не понимаю, как тебе это удаётся, — нахмурился Снейп. — Надеюсь, ты так же меня не обманываешь.
— Северус! Как можно! — нахмурился Джон.
— Забудь, нам пора, — сдвинул брови Снейп. — Вскрывай дверь.
— Пару секунд…
— ОТЕЦ! — кто-то закричал за спинами мужчин.
Снейп резко обернулся, его глаза расширились…

Гермиона и Кристина спустились чуть в стороне от Снейпа. Тот стоял у небольшой двери, прямо около берега озера. Тёмная вода выглядела зловеще, и казалось, там внутри кто-то ждёт. Девушки парили в метре от земли. Потом, глубоко вздохнув, направились к Снейпу. Как раз в этот момент подбежал Ральф, и они быстро переговорив, стали открывать дверь.
— ОТЕЦ! — крикнула Кристина, и он обернулся.
Несколько секунд алхимик смотрел на летящих к нему девушек и не мог и слова вымолвить. А потом его глаза стали злыми, брови сдвинулись. Ральф выдохнул:
— Великий Мерлин, как же вы прилетели с нами?
— Какого чёрта! Как вы здесь оказались! — прокричал Снейп.
— Я же говорила, отец, что любым способом мы поможем вам, — твёрдо сказала Крисс.
Зельевар шумно выдохнул, внимательно осмотрел одежду девушек и сразу догадался — кто им помог.
— Мисс Делакур! Так вот кто на самом деле её подруги… Я потом разберусь с этой дамочкой, — процедил он сквозь зубы.
— Ты нас уже не отправишь в Хогвартс, — Кристина вскинула голову. — И нам не стоить тратить время зря.
— В этом ты права, — грозно сказал Ральф. — Обратно вас отправлять нельзя, здесь оставлять тоже…
— Поэтому, мы отправляемся с вами, — с профессорами разговаривала Крисс, Гермиона только молчала, она не могла себе позволить препираться со старшими. А Снейп всё же был отцом её подруги.
— Ладно, — выдохнул алхимик. — Может, действительно, вы будете полезными. Только у меня добавилась ещё одна забота — следить за вами. Вы знаете…
— Касаться стен замка нельзя, — вдруг сказала Гермиона. — Иначе, нас покажет карта.
— Верно, мисс Грейнджер. Будете медленно лететь за нами, — кивнул Снейп.
— Пора, — Ральф раскрыл дверь, и они вошли.

Алостар видел, как четыре человека вошли в боковую дверь замка. Теперь они должны, как можно лучше отвлекать внимание Тёмного Лорда от карты, а лучше добиться того, чтобы он покинул стены замка и вступил в бой. Это может оказаться губительным для мракоборцев, но точным спасением для Рона и Гарри. Им так же необходимо не допустить преследование и вовлечь в бой как можно больше Пожирателей.
Старый мракоборец направил метлу к одному из драконов. Он приблизился сверху и окликнул наездника:
— Чарли! — к нему обернулись два человека. — О, мисс Делакур, вы здесь.
— Да, я её спас, — Уизли нахмурился. — Зачем вы её отпустили одну.
— Она была с мисс Грейнджер и мисс Равенкло, а сейчас они уже вошли в замок, — проскрипел Алостар.
— Значит, они попали туда, — обрадовалась Флёр. — Отлично.
— Да, теперь нужно вовлечь как можно больше Пожирателей в бой — освободить путь спасателям, — отдал приказ Хмури.
— Мы готовы и будем сражаться до конца, — кивнул Чарли.
— Я сообщу, когда они покинут замок, — отсалютовал Алостар.
— Буду ждать…
Старый мракоборец полетел в центр поля боя. Он не мог оставаться в стороне.

Тёмный коридор никак не хотел заканчиваться. Гермионе было предельно тяжело удерживать метлу на оптимальной высоте, чтобы не коснуться пола или не стукнуться об потолок и стены. Так же важно было нечаянно не врубиться в Снейпа и Ральфа, идущих впереди. Кристина парила следом и постоянно оглядывалась назад — нет ли слежки. Звуки небольшого разыгравшегося боя на улице уже давно стихли. Они, наверное, довольно глубоко продвинулись по замку. По истечении ещё нескольких минут и минувших поворотов, Кристина коснулась плеча подруги и прошептала:
— Ты пыталась связаться с Гарри?
— Нет, а ты думаешь, мне удаться, — Гермиона посмотрела на неё.
— Стоит попробовать.
— Хорошо.
Гермиона отпустила одну руку от метлы и сжала кулон. Изо всех сил она стала думать о Гарри и мысленно звать его:
"Гарри, Гарри, любимый мой… ты слышишь меня?" — ответа не было.
"Любовь моя, ты жив? Ответь, прошу тебя. Мы здесь, рядом, только ответь, умоляю".
Рука дрожала, она ждала, секунды тянулись очень долго и вдруг, словно свет в конце тёмного коридора, в голове раздался тихий и усталый голос:
"Гермиона… я тебя слышу, я жив…".
Девушка чуть не выронила кулон от радости.
"Мы спасём тебя. Слышишь". — Пауза.
"Гермиона…"
"Мы рядом и спасём тебя, мы уже в подземельях замка".
"Будь осторожна…"
Голос оборвался, и девушка безуспешно пыталась снова до него дотянуться. А потом отпустила кулон и закрыла лицо рукой. Кристина снова коснулась её плеча.
— Ну, что?
— Я связалась с ним, но ему плохо, я почувствовала, он теряет силы.
— Нам нужно спешить…
— Где вы там застряли? — раздался рядом шёпот Снейпа.
— Гермионе удалось связаться с Гарри, отец.
— Да.
— Ему очень плохо и становится всё хуже. И, похоже, он потерял сознание, — дрогнувшим голосом сказала девушка.
— Мы почти пришли, — Ральф коснулся руки Гермионы. — Мы успеем и спасём его.
Профессора развернулись и поспешили вперёд. Гермиона и Кристина следом. Они остановились в конце очередного коридора. Ральф извлёк из кармана фонарик, девушки удивлённо переглянулись, но сразу догадались, что магию применять здесь никак нельзя. Фонарик осветил небольшую дубовую дверь, прикрытую на чугунный засов. Профессор сдвинул его и осторожно открыл её. Они вошли в огромное и холодное помещение. Гермиона и Кристина залетели следом. Девушка внимательно всматривалась в темноту и искала глазами Гарри. Ральф осветил фонарём дальний угол, и она увидела небольшую фигурку.
— Гарри! — закричала староста, и ни о чём не думая, спрыгнула с метлы.
— Мисс Гренджер! — Снейп в ужасе замер.
Девушка пронеслась по комнате и приземлилась рядом с Гарри. Она осторожно шевельнула его, юноша перевернулся. Гермиона вскрикнула: лицо её любимого было перепачкано не только грязью, но и кровью. Пересохшие губы потрескались и распухли. Девушка наклонилась к его лицу и коснулась губ.
Гарри не слышал скрипа дверей и крика Гермионы. Он очнулся только тогда, когда чьи-то руки дотронулись до его лица, а потом знакомые губы коснулись его. Он практически ничего не ощущал, — все чувства и ощущения притупились, но он узнал эти руки и губы. Она нашла его, он успел её увидеть перед тем, как умереть. Юноша попытался ответить на поцелуй, но это не удалось.
— Гарри, — прошептала девушка и коснулась ладонью его щеки.
Снейп, Ральф и Кристина на секунду замерли. У них не было слов: эта минута наполнила сердца одновременно ужасом, страхом и болью, но где-то в глубине теплилась и надежда, что ещё не совсем поздно и можно успеть что-то сделать. Гарри же ещё жив! Кристина подумала о Роне, она знала хотя бы одно, что он не в таком ужасном месте, как брат, что к нему относятся с почётом и уважением. И его будет спасти намного труднее. Наконец, Снейп вышел из оцепенения и быстро подошёл к Гарри и Гермионе.
— Мисс Грейнджер, забирайтесь на метлу, сейчас же! — приказал он. — И надейтесь, что Тёмный Лорд в этот момент не смотрел на карту.
— Гарри… — прошептала девушка и залезла на метлу.
— Поттер, — Снейп опустился на колено рядом с юношей, достал из складок мантии небольшую баночку. — Вам нужно это выпить, — он поднёс склянку к губам.
— Что… это… — просипел Гарри.
— Оно поможет вам согреться и встать на ноги, — мужчина приподнял юношу за плечи и помог выпить зелье.
— Спасибо… — пробормотал юный волшебник. Зелье помогло. Тепло стало разливаться по телу, насчёт силы Гарри не был уверен, но стоило попробовать встать.
— Теперь мы поможем вам подняться, — Снейп и Ральф взяли его за локти и приподняли.
Алхимик довольно сильно сжал правый локоть, юноша вскрикнул от боли и скривился. Мужчина испуганно посмотрел на него и сдвинул мантию с руки. Гермиона ужаснулась, увидев на плече Гарри клеймо, она с ужасом посмотрела на его грудь — грязную, с многочисленными ссадинами и рубцами. Снейп глубоко вздохнул и прошептал:
— Гарри, оно сильно болело?
— Довольно… — прошептал Гарри, опираясь на Ральфа. — Я часто терял сознание…
— Боже… — выдохнули Гермиона и Кристина.
— Что это, отец?
— Это — Чёрная Спираль… — прохрипел в ответ Гарри. — Вы же… сможете… её уничтожить… профессор, — слова давались с трудом.
— Я сделаю всё возможное, а сейчас нам нужно спешить, — Снейп посмотрел на Ральфа и кивнул.
— Гарри, дай мне свою руку, — приказал Джон, юноша протянул ладонь.
Молодой профессор быстро полоснул ладонь ножом, девушки вскрикнули, а Гарри только сморщился. Потом снял с юноши мантию и приказал испачкать её. Затем дал Поттеру новую.
— С пару часов ты будешь всё ещё на карте, — сказал он. — А теперь, попытайся сесть на метлу, рядом с Гермионой… это не надолго, как только выйдем из темницы, я дам тебе доспехи. Мне пока стоит стоять на двух ногах, а не парить в воздухе. Мало ли что случиться на обратной дороге.
— Хорошо… — кивнул юноша и с помощью Снейпа забрался на метлу и в этот момент Ральф кинул на солому испачканную мантию.
— В путь! — прошептал он, и процессия направилась к двери.
Они двигались в обратном направлении ещё медленнее. Гермиона придерживала Гарри за талию, Снейп направлял метлу, чтобы она шла ровнее, и подростки ненароком не коснулись бы стен или потолка. Юноша иногда чуть поворачивал голову в сторону Гермионы и пытался улыбнуться, она при каждом взгляде на него вздрагивала, и сердце сжималось от боли. Все её страшные опасения подтвердились, но радовало одно: они нашли его, спасли, вырвали из лап злодея… Хотя нет, им ещё предстояло выбраться из замка…

Тёмный Лорд внимательно следил за сражением вокруг замка. Он совершенно не волновался за исход боя — перевес был на его стороне. Его удивлял только один факт. Как они смогли найти замок. Это новое поручение, которое должен был выполнить Люций Малфой, а пока… Мужчина отошёл от окна и посмотрел на лежащую на столе карту, которая занимала практически весь стол и состояла из множества линий и подписанных перемещающихся точек. Она была невероятно похожа на Карту Мародёров
Тома привлёк кусочек карты, показывающий подземелья, а именно, единственная точка в этом пространстве. Над ней было написано: Гарри Поттер, но ещё и Годрик Гриффиндор, — кого-то бы это удивило. Карта показывала не только расположенных в замке людей, всех до единого, но и тех, в ком течёт кровь создателей замка и карты. Эта карта, как другие, утерянные, показывала Покорителей. Это Тёмный Лорд знал и он был в курсе, что на карте есть две точки, где подписано Салазар Слизерин. Скорее всего, настоящая карта Хогвартса показала бы всех четырёх Покорителей уже давно, но она утеряна навсегда, и никто не знает, как и где её найти.
Том продолжал внимательно смотреть на эту точку и изучать пространство подземелий. Вокруг было чисто — это его волновало. Сражение, разыгравшееся за стенами замка, было спланировано, как отвлекающий манёвр. Он знал, что они пришли за мальчишками: его сыном и Поттером. Волдеморт ждал, всматриваясь в бумагу, словно предполагал, что они выдадут себя, но всё было пусто.
— Что-то здесь не чисто, — прошептал он. — Хвост!
— Да, Господин, — дверь приоткрылась, и вошёл мужчина.
— Ты что, караулил за дверью? — Том сжал кулаки.
— Нет, господин, просто находился поблизости, на всякий случай, — пробормотал Питер.
— Отлично. Позови моего сына!
— Слушаюсь… — кивнул Хвост и скрылся за дверью.
Тёмный Лорд вновь повернулся к окну и стал ждать. Через пятнадцать минут дверь отворилась вновь, и вошёл юноша. Он поднял голову, взмахнув рыжими волосами, серо-голубые глаза смотрели на мужчину.
— Ты звал меня, отец, — холодным голосом произнёс он.
— Да, сын, — мужчина развернулся. — Я хотел показать тебе одну вещь, — он указал на стол.
Рон шагнул к карте и вздрогнул. Конечно же, он предполагал, что у Волдеморта могла быть такая же карта, как у Мародёров. Юноша сразу же нашёл глазами свою точку, рядом была точка — "Том Рэддл", и у каждого из них подписано: "Салазар Слизерин". Взгляд скользнул к углу карты… Мужчина не следил за Роном, а смотрел в пустоту. И Рон возблагодарил за это бога. В углу карты, рядом с точкой "Гарри Поттер", неожиданно появилась точка… "Гермиона Грейнджер", "Хельга Хаффлпафф". Уизли с трудом сдержал вскрик и проглотил язык, сердце учащённо забилось. "Они здесь! Они спасут Гарри!" — вертелось в голове, а сердце наполнила радость. Тёмный Лорд пока ещё не смотрел на карту, зато Рон не сводил с неё глаз. И вдруг точка Гермионы пропала, а точка Гарри моргнула и появилась в чуть другом месте. Юноша шумно выдохнул и успокоился. Почему-то он знал, что друг уже не в камере.
— Это карта замка Слизерина, — наконец, заговорил Том. — Она настоящая, а не копия, созданная мародёрами, с знаменитой, но утерянной карты Хогвартса… да, да, я знаю, что Джеймс Поттер и Сириус Блэк создали копию карты… Причём, её нарисовали с реальной, что хранилась в доме Поттеров, который я уничтожил… — Рон вздрогнул. — Эта карта показывает не только находящихся здесь людей, но так же все изменения, происходящие с замком.
— Здесь видно любого участника боя? — поинтересовался Рон.
— О нет, только тех, кто стоит на указанной на карте территории замка, — криво улыбнулся Том и обвёл рукой. — И то, если они касаются частички этого замка.
— То есть, летя на метле, я буду не виден на карте? — Рон изобразил фальшивое удивление на лице, но Волдеморт этого не заметил.
— Правильно мыслишь, сын, но это не просто, достаточно тебе зацепить хоть одну частичку замка и карта тебя сразу покажет…
"Надеюсь, Гермиона больше не появится на карте", — подумал Рон. Он знал, что, скорее всего, с ней Снейп, Ральф и Кристина — мысль о девушке вызвала в сердце теплоту и одновременно тревогу.
— О чём ты задумался? — поинтересовался Том.
— О том, что это замечательная вещь — можно следить за любым человеком в замке и знать, кто что замышляет и с кем встречается, — придумал на ходу Рон.
— А ты как раз не хочешь выяснить, всё ли в порядке в подземельях?..
— Один? — поинтересовался юноша.
— Да, — кивнул Тёмный Лорд. — Как только Джон Ральф вернётся с поля боя, я пошлю его следом за тобой.
— Если кого-то встречу в подземелье…
— Всех, кроме Поттера, уничтожь, — Том стремительно шагнул к Рону и внимательно посмотрел в голубые глаза.
Рон почувствовал головокружение, мысли испарились. "Нет!" — запротестовал внутренний голос заклятию подвластья, но всё было бесполезно. Он слушал только приказы, произнесённые его отцом.
— Иди, — прошептал Волдеморт, а потом, сняв со стены меч, протянул его юноше. — Это меч нашего предка — Салазара Слизерина. Похожий меч был у твоего друга — Гарри Поттера. А я передаю тебе этот. Он поможет. Иди.
— Да, отец.
Юноша прикрепил ножны к поясу и вышел за дверь. Тёмный Лорд криво улыбнулся и стал смотреть на карту, разложенную на столе. Да, он знал, что теперь его сын выполнит приказ в полной мере, но он не предполагал, что существует сила, которая сможет разрушить это заклятие…

Гермиона держала Гарри за руку и постоянно смотрела в его лицо. Юноша с трудом удерживался на метле, только благодаря рукам девушки он не падал при каждом повороте. Джон Ральф шёл впереди с факелом, но остановился у преграждающей путь двери.
— Мне придётся вас покинуть, — прошептал он. — Пора затеряться среди Пожирателей и появиться на карте.
— Джон, а может лучше, когда мы выйдем, — осторожно предложил Снейп.
— Нет, Северус! — резко сказал Ральф. — Я передам доспехи Гарри, ему тяжело передвигаться на метле. Гермиона и Кристина полетят на одной, а я на второй выберусь из замка.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, Джон, — нахмурился алхимик.
— Поверь мне, я всё продумал.
Джон стал расшнуровывать сапоги. Он прислонился к стене, это можно было сделать только в доспехах. Гермиона же осторожно перебралась на метлу Кристины. Молодой профессор протянул Гарри один сапог, а Снейп помог юноше его надеть и спуститься, потом придерживал, чтобы он мог устоять на одной ноге. Ральф быстро запрыгнул на метлу и протянул второй сапог, а за ним и мантию.
— Двигайтесь всё время прямо, осталось немного пути. Вы выйдете через боковую стену башни, недалеко от озера. Это немного другой ход, но так безопаснее, — объяснил Джон.
— Осторожно, — Снейп сжал руку друга.
— Это вам удачи! Встретимся у Марианны, — Ральф быстро полетел по коридору.
— Идёмте.
— Гарри, ты в порядке? — прошептала Гермиона и коснулась плеча друга.
— Идти сможете, Поттер? — добавил Снейп.
— Попробую, — кивнул Гарри. — Мне же можно опереться о стену?
— Да, можно, но лучше держитесь за мою руку, — приказал Снейп.
Они двинулись дальше, но в середине коридора их ждал сюрприз. В тусклом свете факела появился силуэт человека. Снейп остановился. Гарри пытался разглядеть встречного, но перед глазами всё плыло. А Кристина, широко раскрыв глаза, смотрела на идущего навстречу.
— РОН! — выкрикнула она.
Факел осветил лицо подошедшего. Гарри с трудом смог разглядеть лицо Рона, но он почувствовал что-то неладное. Уизли криво улыбнулся и холодными голубыми глазами посмотрел на путников.
— Рон, я так рада тебя видеть, — Кристина хотела подлететь ближе…
— Куда это вы собрались? — Уизли быстро извлёк из ножен меч и преградил путь.
— Рон! — Гермиона опешив, смотрела на друга, а Кристина не могла и слова проронить.
Юноша шагнул ещё ближе. Снейп выхватил из ножен свой меч и закрыл Гарри.
— Лучше бы вам уйти с дороги, профессор Снейп, — процедил сквозь зубы Рон. — Мне нужен Гарри, и все кто помешают — погибнут.
— Рон! — сиплым голосом выкрикнул Гарри и с трудом вышел из-за спины алхимика. — Ты под заклятием, в тебе говорит голос Волдеморта. Выброси его из головы… ты можешь, я знаю, — юноша закашлялся.
— Рон, не надо, — прошептала Кристина.
— Я сказал, чтобы вы ушли с дороги, если хотите жить…
Дальше события развивались слишком быстро, чтобы Гарри их мог осознать как следует. Рон бросился с мечом вперёд, Кристина соскочила с метлы, а Снейп преградил дорогу Уизли. Зато Гермиона прекрасно всё рассмотрела. Профессор, ставший между Роном и Кристиной, напоролся на меч и, пошатнувшись, упал на колени. Девушка ни о чём не думая и игнорируя сверкающий и уже испачканный в крови клинок, кинулась на шею Рона…
— Кристина, — прошептал Снейп, вставая на ноги.
— Рон, прекрати… — выкрикнула она. — Я люблю тебя, я здесь… вернись к нам… — слёзы покатились из её глаз.
— Крисс… — меч выскользнул, и словно время остановилось, и всё замедлилось, руки поднялись и сжали тонкую талию. — Ты пришла… я ждал…
— Рон! — девушка чуть отстранилась, на неё смотрели пара знакомых и ласковых голубых глаз.
— Рон, — Гарри попытался улыбнуться, а Гермиона шумно выдохнула.
— Гарри, — Уизли отошёл от Кристины и подошёл к другу. — Прости…
— Рон, мы с тобой уже всё обсудили, ты ни в чём не виноват, а теперь нам нужно спешить…
— Теперь все спасены, — улыбнулась Гермиона. — Нас ждёт Хогвартс.
— Мистер Уизли… — начал Снейп, а юноша к нему развернулся.
— Профессор… я… извините, — он указал на рану.
— Уизли, вы не виноваты, и я рад, что заклятие пало, но нам пора уходить отсюда. Кристина, живо забирайся на метлу, — приказал он. — Я уверен, что Тёмный Лорд уже тебя заметил, но всё-таки стоит не касаться замка.
— Гарри, Крисс, Гермиона… — Рон сделал шаг назад, чтобы всех их видеть. Такие знакомые лица, но такие далёкие. — Я не пойду с вами.
— РОН! — в один голос выдохнули девушки.
— Почему? — удивлённо прошептал Поттер.
— Потому что. Вы должны спасти Гарри, он в тяжёлом состоянии, а если я не вернусь, — Тёмный Лорд не даст вам выбраться из замка. Я ему нужен, а Гарри уже нет…
— Уизли…
— Рон…
— Это так, за нами будет слежка, и мы не сможем скрыться, а без меня у вас есть шанс уйти отсюда, — Уизли старался говорить твёрдым голосом. — Со мной всё будет хорошо…
— Рон, я не вернусь без тебя, — из глаз Кристины покатились слёзы.
— Ты должна, — Уизли сжал руку девушки.
— Мистер Уизли, вы уверены в этом? — Снейп посмотрел на юношу.
— Да, уходите, — Уизли разжал руку Кристины и отошёл в сторону. — Скоро здесь будут Пожиратели…
— А ты? — выдохнула Гермиона.
— Со мной всё будет хорошо, вам — главное уйти. Скорее.
— Рон, — Гарри сжал руку друга.
— Держись, Гарри, — Уизли похлопал его по здоровому плечу. — Ты сильный.
В одном из соседних коридорах раздался шум.
— Спешите, — Рон поднял меч.
— Идёмте…


Снейп, стиснув зубы и не подавая вида, что ему больно, сжал плечи Гарри и повёл его. Кристина постоянно оглядывалась. Гермиона пыталась одна удерживать метлу. Рон стоял посредине коридора, лицо его было сосредоточено, но по щекам текли тихие слёзы. Он так и стоял, пока спасатели Гарри не повернули за угол. "Удачи!" — прошептал он и побежал в противоположную сторону.
Оставшийся путь они проделали в молчании, пройдя коридоры без происшествий. Впереди возникла дверь, за ней выход из замка. Снейп сдвинул засов, яркий свет ударил в глаза. Гарри зажмурился, холодный ветер растрепал свалявшиеся волосы. Они вышли к озеру, впереди был только лес. Поттер посмотрел на небо, вокруг замка кружили драконы, сердце отчаянно заныло.
— Машина на опушке, в лесу, идём скорее, — сказал Снейп.
— Отец, тебя нужно перевязать, — Кристина с болью смотрела, как мужчина прижимает к боку руку. — Только не вздумай спорить!
— Здесь нельзя пользоваться магией, — прохрипел он в ответ. — Нас могут заметить.
— Тогда разорвём мантию и сделаем бинты, — осторожно предложила Гермиона.
— Хорошо, — алхимик скинул мантию.
Девушки быстро разодрали её на полоски. Гермиона поддерживала Кристину на метле, пока та не перебинтовала рану отца. Снейп устало и благодарно улыбнулся, но сразу же нахмурился:
— Вперёд, времени мало…
Гарри кивнул и шагнул, но… Снова пришла боль — Тёмный Лорд не хочет его отпустить просто так. Юноша упал на колени и обхватил себя руками. Гермиона вскрикнула, спрыгнула с метлы и, подбежав к Гарри, обняла его. Снейп извлёк из кармана зелье и ловко влил его в рот Поттеру. Юноша тихо застонал, но встать не смог. Боль стала отступать, и пришла огромная слабость и пустота.
— Поттер, вы сможете идти? — осторожно спросил профессор, юный волшебник неопределенно промычал, тогда мужчина быстро поднял его на руки. — Вперёд!
Гермиона быстро забралась на метлу, и они направились в лес. Девушка безотрывно смотрела в бледное лицо Гарри. Они быстро добрались до заветной опушки, там, действительно, стояла машина, забросанная сверху еловыми ветками. Девушки, не дожидаясь просьбы или приказа профессора, сами стали убирать ветви. Кристина прыгнула на первое сиденье, а Гермиона села сзади. Снейп осторожно помог Гарри забраться в машину, голову он положил на колени Гермионы, и девушка нежно коснулась рукой свалявшихся волос.
Мужчина сел в водительское кресло и завёл машину. За ними не было никакой погони: это настораживало, и в то же время радовало. Проехав довольно много по лесным дорогам, они выехали на шоссе, и Снейп помчался на максимально возможной скорости.

Нужно было спешить…



Глава 17

Исцеление Гарри


Гарри слышал только тихое шуршание колёс о дорогу и свистящий ветер, проникающий сквозь щели окон. Они ехали дальше в молчании, только иногда Снейп непроизвольно вздыхал: рана, которую ему нанёс Рон, давала о себе знать в виде сильной боли. Кристина сидела рядом с отцом и всю дорогу молчала. Юноша чуть повернул голову и посмотрел на Гермиону, а та нервно перебирала его перепачканные и свалявшиеся волосы. Это было бесполезно: юный волшебник совершенно ничего не чувствовал, даже боли. Его тело превратилось в камень, и каждое движение было просто невозможным, будто его руки приросли к телу, а ноги друг к другу. Всё же он попытался улыбнуться Гермионе:
— Герми, со мной всё хорошо, я выживу, — прохрипел он не своим голосом, но тут же зашёлся в страшном кашле. Горло разрывало на части, сразу вспыхнула головная боль.
— Гарри… — испуганно прошептала девушка и прижала его голову к себе.
— Мистер Поттер, постарайтесь не говорить, — резко сказал Снейп и повернул руль. — Вам нужно сохранить силы, а то мы вас живым не довезём.
— Нам ещё долго ехать, отец? — спросила дрожащим голосом Кристина и покосилась на бледное и перепачканное лицо Гарри.
— Я точно не знаю, но могу уверить — не меньше часа, это точно. Поэтому, советую вам немного поспать, Поттер, и набраться сил.
— Спи, Гарри, — Гермиона провела рукой по его лицу.
— Я постараюсь, — прохрипел юноша, прикрыв глаза.
Наверное, он действительно уснул, потому что не помнил, как они приехали. Зато вот староста факультета всё прекрасно видела. Они направлялись не в Лондон, а в один из его пригородов. Вдали стали виднеется белые ворота с колоннами, девушка знала, что это один из самых престижных фермерских районов Англии. Здесь издавна жили богатые деятели, которые могли спокойно содержать несколько ферм. Там, внизу, где сейчас с трудом можно было хоть что-то разглядеть, простирались поля и немного фермерских хозяйств, куда входили и местные усадьбы, и строения для сельского и животного ведения хозяйств, принадлежащих этим величественным особам. Кристина очень много рассказывала об этом месте и его жителях, говорила, что здесь они живут совершенно под другим именем, чтобы скрыться от ищеек Волдеморта. Машина подъехала к огромным воротам. Снейп пару раз посигналил, и им навстречу, ворча, вышел мужчина с фонарём. Он был немного полным и довольно низкого роста. Гермиона заметила, как профессор спрятал лицо в тень и заговорил.
— Майкл, открой.
— Мистер Гамильтон?! — подозрительно спросил мужчина.
Гермиона вздрогнула, она на мгновение забыла, что у профессора зельеваренья есть другое имя. "Теперь главное не проговориться, невзначай", — подумала Гермиона и посильнее наклонила голову в тень.
— Да, это мы, Майкл, открой, — теперь уже заговорила Кристина.
— О, юная графиня, — мужчина расплылся в улыбке, а девушка только криво ухмыльнулась.
— Мы очень спешим, Майкл.
— Конечно, я сейчас открою, — однако мужчина не отошёл от машины, а подозрительно посматривал на заднее сидение, где в тени пряталась Герми. — Вы одни?
— Да, — отрезал Снейп. — И если ты сейчас не откроешь, я взломаю дверь, — всё же профессор не выдержал.
— Уже открываю и не зачем так возмущаться, — белые ворота отодвинулись и они проехали. — Я сообщу вашей жене, что вы прибыли.
— Будь так любезен, — проскрипел Снейп и тихо добавил. — Кретин.
— Папа!
— Я сто раз говорил, что нужно сменить сторожа, — слишком он дотошен.
— Майкл выполняет свою работу…
— Завтра же переговорю с мисс Персон.
Гермиона уже не слушала разговор Снейпа и Кристины по поводу неугомонной соседки и подозрительного сторожа, а смотрела в окно. Они проезжали мимо нескольких особняков, расположившихся по разные стороны мощённой булыжником дороги. Дома были похожи друг на друга, как близнецы, их различали только газоны и резные ворота. Они остановились у одного из наиболее крупных домов, который был тупиковым на этой улице. Он был таким роскошным, что девушка не смогла сдержать возгласа. Кристина вышла из машины и быстро набрала пароль на воротах, и те с обычным скрежетом отодвинулись. Путешественники въехали во двор, и Снейп вылез из машины. Он распахнул заднюю дверцу и посмотрел на Гермиону.
— Как он?
— Спит.
— Отлично.
Профессор протянул руки в салон и осторожно вытащил Гарри. Наверное, юноша достаточно исхудал, что алхимик даже бровью не повёл, когда взял его на руки. Он быстрой походной направился к дому, когда из огромной дубовой двери выскочила женщина, её длинные золотистые волосы переливались в свете Луны, а лицо было встревоженным. Серые глаза — точная копия глаз Кристины, такие же хрустально серые. Следом за ней выбежал ещё мужчина, и Гермиона его узнала — это был Сириус. Профессор быстро подошёл к ним.
— Гарри, — сдавлено прошептал Сириус и посмотрел на юношу в чёрной мантии на руках профессора.
— Северус, — в тон ему произнесла женщина.
— Всё хорошо, но его срочно нужно уложить в постель, — жёстко сказал Снейп и, обогнув Блэка, вошёл в дом.
За ним следом направилась женщина и Сириус, а затем и Гермиона с Кристиной. Если бы Гермиона приехала сюда в другой день, она бы подивилась всей этой роскоши, но сейчас девушка не обращала внимания на дорогие ковры и мебель. Да, похоже, никого не волновало, что прибывшие оставляли грязные следы на белом ковролине. Снейп быстро поднялся по лестнице, прошёл по коридору к самой дальней комнате, и, толкнув дверь ногой, осторожно внёс Гарри в тёмное помещение, где сразу загорелся свет.
Комната была небольшой и казалась ещё меньше из-за огромной кровати, к которой сразу направился профессор. Он очень бережно опустил Гарри на бархатное покрывало. При этом укрывающая юношу мантия раздвинулась, показав всем огромные порезы от хлыста на груди. На Поттере были только изодранные и перепачканные в грязи и крови штаны Хогвартсой пижамы.
— Боже мой! — в ужасе прошептала женщина.
— Марианна, — настойчиво сказал Снейп. — Приготовь ванну.
— Сейчас, — она скрылась в глубине комнаты, сверкнув на прощание золотыми волосами.
Снейп медленно приподнял голову Гарри и подложил мягкую подушку, при этом юноша сразу распахнул глаза. Сначала всё превратилось в огромное тёмное пятно, но постепенно юный волшебник стал различать вокруг себя людей: один из них держал его за руку, повернув к нему голову.
— Как ты, малыш? — сказал этот человек голосом Сириуса.
— Сириус, — просипел юноша и сразу закашлялся.
— Тише, — это был голос Снейпа.
— Постарайся не говорить, Гарри, — добавила Гермиона.
— Ты что-нибудь хочешь, — ещё женский голос, принадлежащей Кристине.
— Воды, — прошептал пересохшими губами Гарри.
Он не мог ничего видеть без очков, но почувствовал странную суету вокруг. Потом его кто-то осторожно, но всё же с силой приподнял и поднёс стакан к губам. Юноша дрожащей левой рукой взял его из чьих-то рук и стал жадно пить, но вода практически не попадала в рот, а текла по подбородку. Пальцы всё же не выдержали, и гладкое стекло выскользнуло, разлив воду по покрывалу.
— Простите, — дрожащим голосом прошептал Гарри.
— Ничего страшного, — поспешно сказал Снейп и взял стакан.
— Ванна готова, — в комнату вошла Мари и посмотрела на мужа грустными серыми глазами.
— Спасибо, — профессор подошёл к Гарри. — Нужно вымыть тебя и хорошенько очистить раны от грязи. — Не дав Сириусу и слова сказать, он ловко поднял юношу на руки, правда, немного сморщившись от боли.
— Профессор, я и сам дойду, — с протестом зашептал Гарри.
— Молчите, Поттер, — приказал Снейп.
Он внёс юношу в довольно большую ванную комнату, при этом Сириус не сдержался и присвистнул, дивясь этой роскоши. Но сразу же забыл обо всём, смотря на перепачканного в грязи и крови крестника. Его постепенно начинало бесить, что профессор не даёт ему ничегошеньки сделать, — Гарри ведь не только племянник Снейпа, но ещё и крестник Сириуса. Тем временем, профессор подошёл к огромной квадратной ванне и, присев на колени, бережно снял с Поттера мантию и брюки. Освободив его от одежды, Северус осторожно опустил юношу в полную пены ванну.
— Блэк, придержи его! — приказал он, подходя к шкафчику над раковиной и доставая оттуда пару флаконов.
— Гарри, вода не горячая? — спросил Сириус
Юноша совершенно ничего не чувствовал и ему было всё равно — какая температура у воды, но, чтобы не волновать крёстного, он отрицательно покачал головой. Единственное, что юный волшебник мог ощущать — это приятный аромат лесных ягод, наверное, идущий от обильной пены вокруг. Сириус с болью в сердце смотрел в облик юноши. Даже сквозь грязь и кровь было видно бледное, измученное лицо, искажённое невиданной болью, что пришлось испытать этому человеку.
— Очень хорошо, — сдавлено сказал Блэк и покосился на Снейпа, который сел на колени рядом с ванной и, засучив рукава рубашки, намочил губку.
— Ты будешь чуть придерживать его, а я промою раны, — сказал он.
— Хорошо.
Сириус приподнял Гарри, но тут же чуть было не выпустил его, потому что увидел чёрное спиралевидное Клеймо на плече юноши. Блэк поднял перепуганные глаза на Снейпа, который, похоже, не обратил на это внимания. Профессор бережно водил губкой по лицу племянника, стирая грязь. Сириус подивился тому, насколько это делалось ласково и аккуратно, что казалось, губка практически не касается измученной кожи. При этом лицо профессора было сосредоточенным и напряжённым, он всеми силами старался не причинить юноше хоть малейшую боль. Гарри молчал и, прикрыв глаза, покорно сидел, поддерживаемый руками Сириуса, хотя иногда он всё же всхлипывал из-за жжения в ранах, а когда Снейп нечаянно коснулся Чёрной Спирали, даже вскрикнул. Алхимик отдёрнул руку и прошептал извинения очень осторожным и ласковым голосом. Постепенно Гарри стал ощущать небольшое тепло, идущее от воды, и лёгкие прикосновения губки к его коже. Он, как в тумане, вспоминал, что кто-то надел на него что-то гладкое и приятное на ощупь, а вот как он опять оказался в постели — совершенно не помнил. Сил совсем не было, и юноша, едва его голова коснулась подушки, закрыл глаза и крепко уснул. Сириус вновь подивился тому, как Снейп усердно укутывал Гарри в три одеяла, потом профессор наколдовал десятка два подушек и разложил вокруг. Несмотря на всё это, юного волшебника всё же била мелкая дрожь, и на лбу выступили капельки пота.
— У него жар, — коротко ответил Снейп, приложив ладонь ко лбу Гарри.
— Похоже, ему что-то причиняет боль, — неуверенно предположил Сириус.
— Это клеймо, — тихо, чуть хриплым голосом, ответил Снейп и отвернулся.
— Клеймо?! — Сириус вскинул брови, но, увидев, как дрожат плечи бывшего слизеринца, понял, что Гарри для него действительно дорог. — То, о котором ты рассказывал… Чёрная Спираль!!! — с ужасом продолжил Блэк.
— Да… — сухо ответил алхимик, разговор ему давался с трудом.
— Мы его вылечим, ведь так, — сам того не ожидая, Сириус подошёл к бывшему врагу и положил руку ему на плечо. Снейп резко развернулся и чуть скривился от боли. — Ты же спас уже одного человека, которому подарили это Клеймо. Ты, правда, никогда не говорил — кто это, но я уверен, что он жив и здоров после этого. Поэтому, тебе удастся вылечить и Гарри.
— Конечно, вылечим, — Блэк подивился этим словам, сказанным таким твёрдым и уверенным голосом. — Я причинил ему немало боли, так теперь я должен сделать всё, чтобы он выжил. А этот Дамблдор, который вечно строит неизвестные планы, — зашипел Снейп. — Он не уничтожил Тайную комнату, так мог хотя бы её получше охранять, если знал, что нельзя просто так ликвидировать.
— Он охранял, — осторожно напомнил Сириус. — В ней полно тайн и, наверное, это не так просто…
— И вот к чему это привело! — грозно сказал Снейп и показал рукой на Гарри. — Он едва жив. Ещё пара дней… Это я во всём виноват… — вдруг ни с того ни с сего сказал он.
— Ты?! — Сириус не совсем понял этих слов. — Почему?!
— Я должен был за ним следить более тщательно… — вдруг Снейп опять скривился от боли и обхватил себя руками.
— Ты ранен? — сразу догадался Сириус.
— Это не важно, — сказал он и опять поправил одеяло Гарри, хотя сам прекрасно понимал, что оно лежит вполне нормально.
— Ты должен обработать свою рану, — настоял Блэк. — А то…
— Тебе, какое до этого дела, Блэк?! — вспылил Снейп. — Это мои проблемы.
— Но если с тобой что-то случится, кто вылечит Гарри, — Сириусу было тяжело это признавать, но, действительно, только Снейп сможет хоть чем-то помочь этому бедному мальчику.
— Ты что, передаёшь мне поводья, — ядовито заметил алхимик.
— Я признаю только одно, — Сириус поморщился. — Ты лучший специалист по зельям и сможешь ему помочь.
— Спасибо за доверие, — хмыкнул Снейп. — Побудь с ним, я принесу зелья, — уже мягко сказал он и направился к выходу.
Когда за ним закрылась дверь, Сириус осторожно опустился на край кровати и посмотрел в бледное и искажённое болью лицо Гарри. Юноша тяжело дышал, иногда кашлял, стонал и даже вскрикивал. Мужчина заботливо провёл рукой по его ещё влажной чёлке. И слеза сама по себе скатилась из глаза по щеке, Сириус порывисто вытер её, но уже текла другая. "Почему, ну почему?! Именно этот мальчик, он и так столько вытерпел в своей жизни…"

Гермиона и Кристина, по настоянию хозяйки дома, искупались и теперь сидели в гостиной, у камина, молча, наблюдая за огнём. Языки пламени успокаивали и согревали, но Гермионе всё же было очень холодно. Она вспомнила ту ночь, когда Гарри первый раз поцеловал её, и странный кричащий стон хотел вырваться из груди, но девушка опять загнала его обратно. Ей не нужно сдаваться и показывать свои чувства другим, нужно быть сильной и верить. Гермиона посмотрела на подругу, которая напряжённо перебирала пальцами край халата. Её ещё влажные волосы падали на плечи чёрными змейками. "Ей не намного легче, — сказала сама себе староста Гриффиндора. — Рон остался там, и находится не в меньшей опасности, чем Гарри". Их глаза встретились, и Кристина, чуть улыбнувшись, взяла Гермиону за руку. В серых глазах алмазным блеском засветилась надежда.
— Я уверена, что отец сделает всё, чтобы спасти Гарри, — Гермиона только кивнула на эти слова.
— Девочки, хотите немного поесть? — к ним подошла графиня.
Гермиона ещё раз заметила, насколько прекрасна эта женщина. Девушка не думала, что бывают настолько красивые и притягательные внешности. Она была не приторно красивая, а невероятно милая и чистая, казалось, свет идёт изнутри неё и освещает весь этот дом. Может потому что она наследница Ровены и просто обязана быть такой. Эти длинные золотые волосы, словно у сказочной принцессы, завораживали и, наверное, были примером подражания всех девчонок на свете. Эти невероятные глаза цвета горного хрусталя, в них плескалась жизнь и дарила её окружающим. Смотря на чудесную графину, Гермиона ощутила внутри себя силу и надежду. Удивительное тепло разливалось по телу, когда эти глаза смотрели на неё. Девушка решила, что её согрел, наконец, огонь, но на самом деле — это странное волшебство, идущее от этой женщины.
— Я даже не знаю, мама, — Кристина покосилась на Гермиону. — Ты не знаешь, как там Гарри?
— Он спит, — коротко ответила женщина. — Северус сейчас оставил с ним Сириуса, а сам обрабатывает свою рану.
— Я хочу увидеть Гарри, — Гермиона вскочила с кресла.
— Гермиона, девочка моя, — ласково сказала графиня, остановив её. — Пусть он отдохнёт, да и ты сама должна немного поесть. Я попрошу эльфов принести вам фрукты. С ним совершенно ничего не случится.
— Но всё же я смогу его сегодня увидеть?
— Несомненно, мисс Грейнджер.
Все трое подняли голову на лестницу, по которой спускался мужчина. В нём с трудом узнавался профессор Снейп, разве что напряжённое лицо и крючковатый нос. Вечно чёрную мантию сменил пушистый серый свитер и чёрные джинсы. Длинные сальные волосы испарились и превратились в чуть взлохмаченную стрижку. Гермиона от удивления замерла и, не сводя глаз, смотрела на Снейпа. Он сейчас выглядел совершенно другим человеком. Кристина заметила удивление на лице подруги и чуть улыбнулась.
— Северус, как ты? — заботливо спросила графиня и подошла к мужу.
— Нормально, — сухо ответил он и покосился на окоченевшую Гермиону. — Рана была не глубокая, но всё же — пара сантиметров и мистер Уизли проткнул бы меня…
— Он был под заклятием, отец! — вскрикнула Кристина и негодующе посмотрела на мужчину.
— Я знаю и его не виню. Что с вами, мисс Грейнджер, вы что, увидели приведение? — холодно спросил профессор.
— Нет, …я… …вы… — девушка не знала, как лучше выразиться.
— Она удивлена твоим изменением внешности, отец, — пожала плечами Кристина.
— А вы что, думали, я буду в престижном магловском районе ходить в чёрной мантии и с длинными сальными волосами, — хмыкнул профессор.
— К-к-конечно, — кивнула Гермиона, но тут же сделала серьёзное лицо. — Что вы можете сказать по поводу состояния Гарри?
— Для начала… — профессор опустился на диван и поправил рукой волосы. Гермиона вздрогнула: этот жест напомнил о Гарри, который тоже часто вот так проводил рукой по волосам. — Вам, мисс Грейнджер, нужно усвоить несколько вещей. Сейчас мы находимся далеко от волшебного мира, вокруг нас самые настоящие маглы… Думаю, вам не нужно объяснять, как с ними говорить, — хмыкнул Снейп. — Ну, так вот. В этом мире я для вас не профессор, а мистер Гамильтон. Вы должны молчать о Хогвартсе. Если будут спрашивать, вы учитесь вместе с моей дочерью в престижной гимназии в Лондоне. — Гермиона послушно кивнула, можно было этого не говорить, она и так всё хорошо понимала. — Сейчас я всем скажу, что вы приехали на каникулы раньше, потому что хорошо учитесь. Вам всё ясно?!
— Более чем, — кивнула Гермиона.
— Отлично, — Снейп откинулся на спинку дивана, будто расслабляясь, но всё же его плечи были напряжены, а в глазах было много грусти и боли. — Теперь вы можете подняться к Поттеру… — Гермиона вскочила с кресла. — Но только не будите его, и не тревожьте. Кстати, и вам тоже следует хорошенько отдохнуть.
— Хорошо, — кивнула Гермиона и быстро поднялась по лестнице.
Девушка осторожно открыла дверь и вошла в сумеречную комнату, освещённую только небольшой лампой на столе. Она сразу увидела Сириуса, сидевшего на краю кровати и безотрывно смотрящего на Гарри. Мисс Грейнджер тихо прошла до постели, и он сразу вскинул голову.
— Как он? — прошептала она.
— Сейчас спит более тихо, чем раньше, — ответил Сириус.
— Можно я с ним немного побуду? — робко спросила девушка.
— Конечно, — кивнул Блэк. — Пойду чуть-чуть прогуляюсь.
Когда за Сириусом закрылась дверь, Гермиона осторожно села на край постели и подивилась тому, сколько вокруг Гарри было подушек, а из-за одеял практически не было видно его лица, торчала только макушка с разбросанными по белой подушке чёрными волосами. Девушка по привычке запустила в них руку и нежно растормошила пряди. Юноша чуть слышно застонал, повернул голову, но продолжал крепко спать. Его лицо было бледным, а в свете лампы казалось ещё белее на фоне чёрных, как смоль, волос. Под глазами залегли тёмные тени, говорящие о том, что он не спал уже ни одну ночь. На щеке — чуть покрасневшие царапины, и потрескавшиеся от нехватки воды губы. Гермиона с трудом смогла откопать его руку в этих подушках и одеялах. Она сжала его ладонь, и обрадовалась тому, что она была чуть тёплой и такой знакомой. Потом нежно поцеловала её и прислонила к своей щеке. Она хотела, чтобы он сейчас распахнул свои чудные глаза и улыбнулся, но Гарри крепко спал, сжав губы. Девушка немного подержала его ладонь у щеки и опять спрятала. Её удивляло такое количество подушек и одеял, похоже, Снейп немного перестарался. Всё же Гарри для него очень дорог, и он сильно волнуется за него. Вспомнить хотя бы то, когда алхимик получил это злополучное письмо — Гермиона никогда не видела профессора таким: с каким он рвением упрашивал Дамблдора отпустить его спасти Гарри. Однако, скорее всего, зельевар без спроса отправился бы в замок Слизерина, если нужно — даже пешком. Иногда даже удивляешься, насколько люди могут быть дороги друг другу…
От грустных мыслей девушку отвлёк тихий скрип двери. Она резко повернула голову и увидела Снейпа. Он нёс в руке маленькую бутылочку, наверное, какой-нибудь зелье. Профессор бросил быстрый взгляд на Гермиону, при этом его глаза блеснули в свете лампы.
— Он не просыпался?
— Нет.
— Пусть спит, ему нужно набираться сил, — Снейп обошёл кровать и, опустившись на мягкий матрас, откупорил баночку.
— Что это? — сама того не ожидая, спросила Гермиона.
— Жаропонижающие зелье, — не задумываясь, ответил профессор.
— А как же магия? Ведь можно воспользоваться волшебной палочкой?
— Мисс Грейнджер, — он поднял на неё глаза. — Я думал, вы догадаетесь сами. Он потерял слишком много сил, возможно, и магических. Мы точно не можем сказать, что с ним делали, какие заклинания использовали. Поэтому, сейчас опасно применять к нему магию, да и, вообще, колдовать в этой комнате, — невероятно спокойно объяснил алхимик. — Магия для него может оказаться губительной.
— Простите, я не подумала, — девушка чуть покраснела.
Снейп не прореагировал, а, смочив пальцы в растворе зелья, осторожно провёл ими по губам Гарри. Юноша непроизвольно облизнул их, профессор повторил эту процедуру несколько раз. Гермиона подивилась тому — насколько это было бережно и аккуратно сделано, он не хотел ненароком разбудить юношу.
— Мисс Грейнджер, вам следует отправиться спать, — строго сказал профессор.
— Я хочу побыть с ним! — запротестовала она.
— Вы ему ничем не поможете, а вот ещё лечить вас от переутомления, мне бы не хотелось, — в тоне, не принимающем отлагательств, продолжал Снейп.
— Но…
— Завтра утром можете зайти к нему, думаю, он уже проснётся. Вам тоже следует хорошо выспаться. — Снейп, сдвинув брови, посмотрел на девушку. — Если вы не пойдёте добровольно, мне придётся применить магию. Я думаю, вам бы не хотелось этого?! — вскинул бровь профессор.
— Да, конечно, — грустно кивнула Гермиона.
— Вот и отлично.
Девушка медленно встала с постели и направилась к двери, на прощание, взглянув на Гарри. Как только она вышла в коридор, то с силой стукнула ногой об пол. Почему ей не разрешают посидеть с ним, она уже не маленькая и может помочь. Гермиона глубоко вздохнула, внутренне успокаиваясь и уверяя себя, что Снейп лучше неё справится, потом направилась в другое крыло здания, в комнату Кристины.

Утром Гермиона вскочила от звука разбившегося стекла. Она резко поднялась и удивлённо захлопала глазами, пытаясь понять, где находится. Потребовалось всего пара секунд для этого. Оглядевшись, девушка увидела пустую кровать Кристины и сразу вылезла из-под одеяла, выбежав в гостиную. В доме Снейпа каждая комната была поделена ещё на несколько небольших: спальня, гостиная, рабочий кабинет. Так вот, Гермиона выскочила в гостиную, потому что, по её мнению, звук раздался именно оттуда. Она распахнула дверь и сразу всё поняла. Посреди комнаты стоял маленький домовой эльф, как потом оказалось, что этот — женского пола, хотя с домовыми эльфами не разберёшь, а в её ногах — осколки от стекла.
— Простите, мисс, — пропищала она, теребя маленькую вязаную юбочку. — Я сейчас всё уберу.
— Нет, подожди, — Герми остановила её. — Как тебя зовут?
— Клара! — вскрикнула Кристина за спиной Гермионы. — Тебя ищет мама.
— Я сейчас, — эльф поклонилась и растаяла в воздухе.
— У вас есть домовые эльфы? — Гермиона посмотрела на подругу.
— Мама с папой долго спорили по этому поводу, — Кристина взмахнула палочкой, и осколки снова превратились в вазу. — Мама хотела, чтобы её эльфы переехали в этот особняк, а отец говорил, что здесь полно маглов, и они могут что-то заподозрить.
— И чем всё это кончилось?
— Мама настояла на своём — эльфы остались в доме, но работают предельно осторожны, и обслуживают только верхние этажи. Папа нанял служанок из волшебного мира, чтобы маглы не удивлялись отсутствием обслуживающего персонала.
— Ясно, — улыбнулась Гермиона и подняла глаза на часы. — Уже полдень, — вскрикнула она. — Я побежала к Гарри.
Она схватила тёплый халат и выскочила в коридор. Проходя в другое крыло через гостиную, девушка остановилась у библиотеки, потому что услышала странный разговор. Из комнаты доносились голоса Снейпа, Сириуса и, к её удивлению, иногда Дамблдора, только для того, чтобы успокоить двух мужчин.
— …Но сейчас с ним всё хорошо! — восклицал Сириус. — Он сейчас спокойно спит и вполне здоров.
— Но это ещё не значит, что завтра с ним будет тоже, — раздражённо говорил Снейп. — Мы знаем, что Тёмный Лорд смог открыть магический канал.
— И что?!
— Блэк, ты всё так же туп…
— Северус?! — раздался хриплый голос Дамблдора.
— А я разве не прав? — заметил Снейп. — Это способствует тому, что Тёмный Лорд забирает у Поттера магические силы, и мы не можем сказать, сколько это ещё продлится… — профессор замолчал, а потом тихо добавил. — Я уверен, что Тёмный Лорд заберёт его силы без остатка и тогда…
— Мы его спасём, слышишь, — закричал Сириус.
— Интересно, как?
— Ты же уже лечил это чёртово Клеймо у кого-то, ты сам говорил об этом, — проворчал Сириус.
— Это было давно, — заметил Снейп. — И тогда дело было проще, и тот человек был старше.
— Но Гарри же наследник Годрика, может быть, у него больше потенциальных сил, — осторожно предположил Сириус. — Он очень сильный мальчик, он разве что не уступает своему отцу…
— Северус, ты должен ему сказать это, — раздался тихий голос Дамблдора. — Знаю, что Джеймс просил тебя, но его уже как пятнадцать лет нет с нами. Думаю, сейчас не будет вреда в этом.
— Хорошо, — небольшой глубокий вздох. — Пациент, которого я в прошлый раз лечил… в общем, — это был его отец. Волдеморт поставил Клеймо Джеймсу, чтобы получить силу Годрика, но я вовремя спас его. Он был под действием Клейма меньше суток, — наступила тишина. Гермиона еле стояла на ногах, она даже не могла себе представить, что Тёмный Лорд ещё тогда пытался получить силу Стихии Огня.
— Но почему ты мне раньше этого не говорил? — раздался тихий, но обиженный голос Сириуса.
— Он просил меня, потому что не хотел волновать Лили или злить тебя.
— Ты же его спас, — напомнил Сириус.
— Да, но я сказал, что всё было гораздо проще. Он поборол действие Клейма сразу, а Гарри… он слишком долго подвержен его воздействию, и боюсь, те методы, которые я применял, не помогут.
— Почему ты так в этом уверен?! — язвительно заметил Блэк.
— Лечение основано на борьбе внутри человека, когда он сам — своими силами — пытается выгнать чёрное из себя. Другого выхода здесь нет, только борьба внутри себя. Гарри слишком слаб и измучен, чтобы бороться…
— Но ведь есть какое-то зелье, которое может хоть как-то помочь или заклятие, — с надеждой в голосе прошептал Сириус. — Или нет! Может, есть противоядие… и ты его сваришь…
— Любопытно из чего, я не знаю его рецепта, — проворчал Снейп.
— Но ты же самый лучший специалист по зельям…
— Только вот зелье, о котором ты говоришь, возможно, даже не существует, а если есть, то это чистая Чёрная Магия, — заметил алхимик. — И его рецепт может знать только Волдеморт. Я готов отправиться за ним, только вот проникнуть в замок будет не просто, там куча всяких заклятий.
— А как же вы сбежали?
— Я точно не уверен, но, похоже, он отпустил нас, — тихо сказал профессор. — Ему уже не нужен Поттер, он забрал у мальчика всё что можно. Уизли был прав, когда отказался возвращаться с нами, только это и помогло нам спастись… Волдеморт теперь ждёт, когда последние капли магической силы перейдут к нему от Гарри…
Снейп осёкся, наступила тишина. Гермиона, стоя у двери, затаила дыхание и с ужасом смотрела, ничего не видя впереди себя. Значит, всё же Гарри до сих пор в смертельной опасности. Неужели ничего не спасёт его, неужели она его потеряет. Девушка с ужасом закрыла лицо, но через пару минут раздался тихий голос Сириуса.
— Я не верю, что ничего нельзя сделать.
— К сожалению, именно так, — голос Снейпа чуть дрогнул. — Мы дождёмся Ральфа, он должен прибыть сегодня. Узнаем у него все подробности.
— Но мы можем хотя бы не дать Тёмному Лорду забрать магические силы Гарри, чтобы стать ещё сильнее? — поинтересовался Сириус. — Что может нам помочь?
— Смерть! — ответил Дамблдор. — Смерть разорвёт связь, и вся сила вернётся к Гарри. Смерть одного из них.
— Нам не убить Волдеморта просто так, — сказал Снейп. — А смерть Гарри…
— Это решать только ему, — твёрдо сказал Дамблдор. — Его сила в его руках.
— Я поговорю с ним, — сказал Снейп.
Гермиона услышала шаги и отошла от двери, быстро направившись в сторону комнаты Гарри. Её сердце сдавливала страшная боль и пришедшее отчаяние, после услышанного разговора. Неужели всё решает только смерть, неужели Гарри должен умереть. Волдеморт, действительно, всё просчитал хорошо, выбрав самого сильного из четырёх. Он заберёт у него всю силу Огня, и могущество Тёмного мага возрастёт. У него в руках будут две Стихии: Огня и Воды. Он будет способен захватить мир, и только четверо Избранных спасут его. И он тут уже всё предвидел: один у него в руках, другой умрёт, отдав свою силу. Гермиона вздрогнула и остановилась перед дверью, с трудом заставив себя улыбнуться. Гарри должен видеть вокруг себя только счастливые лица. Она вошла в комнату. Портьеры были плотно закрыты, возможно, он ещё спал. Девушка сразу заметила графиню, она сидела напротив кровати, на диване, чуть прикрыв глаза, но сразу открыла их, едва услышав шаги.
— Доброе утро, Гермиона, — произнесла она с улыбкой.
— Он всё ещё спит?
— Ещё не просыпался, — ответила хозяйка дома.
— Я побуду с ним? — девушка вскинула глаза на графиню.
— Конечно, конечно, — та ещё раз улыбнулась. "До чего Кристина на неё похожа", — подумала Гермиона. — Когда он проснётся, сразу сообщи мне. Ему нужно обязательно немного поесть.
Девушка кивнула уходящей женщине и подошла к постели. Гарри спал, свернувшись калачиком и спрятав голову в подушках. Гермиона осторожно присела на край кровати и внимательно посмотрела на него. Через пару минут он зашевелился и, перевернувшись на спину, распахнул глаза.
— Как ты, Гарри? — она нежно поцеловала его в лоб.
— Герми?! — прошептал он хриплым ото сна голосом. — Сколько прошло времени?
— Ты проспал ночь и пол дня. Сейчас около часа, — Гермиона потянулась за очками и нацепила их ему на нос.
— Теперь я совсем другой человек, — он попытался улыбнуться, но сразу сморщился. — Я не помню точно, как оказался здесь…
— Это дом Снейпа, вчера мы привезли тебя, — ответила девушка и села глубже.
— Дом Снейпа?! — юноша задумчиво осмотрел комнату. — Здесь такая роскошь…
— О! Наш профессор оказался весьма богатым, точнее, его жена, — заметила девушка.
— Это заметно, — Гарри попытался приподняться.
— Ты хочешь что-нибудь? — Гермиона помогла ему сесть, подложив за спину подушку.
— Если честно, — он устало прикрыл глаза. — Спасти Рона от этого злодея.
— Гарри, — девушка испуганно посмотрела на него. — Мы тебя еле вытащили, а ты опять хочешь в это жуткое место. Рон умный и знает, что делать.
— Ты не понимаешь, он в опасности, — Гарри резко выпрямился и сразу сморщился от боли в плече. — Ему тяжело…
— Ты подумал обо мне, — дрожащим голосом вскрикнула Гермиона и вскочила с кровати. — Подумал, каково будет мне, Снейпу, Сириусу, даже Рону… если ты…
— Я всё равно умру — днём раньше, днём позже, — холодно сказал юноша. — Клеймо открыло магический канал, и Волдеморт забирает мои силы. Возможно, скоро их не останется ни капли. Но я должен успеть сделать что-то полезное для мира. Например, спасти Рона…
— Ты и так слишком много сделал, но тебе не отплатили тем же, — голос Гермионы дрожал, как натянутая струна. — Ты забыл, что многие до сих пор считают тебя сумасшедшим…
— Мне всё равно, Герми, — он вскинул на неё глаза.
— Ты не можешь так говорить. Тебе не безразлично. Ты — Гарри Поттер!
— Который лежит в постели и не состоянии даже стакан удержать, — монотонно закончил Гарри.
— Снейп тебя вылечит, — твёрдо сказала девушка. — Он не позволит тебе умереть.
— Хотелось бы верить! — устало сказал юноша, опустившись на подушки. — Я должен выжить, чтобы спасти Рона.
— Конечно, должен, — Гермиона обняла его. — И ты выживешь.
— Спасибо, — прошептал Гарри, обнимая её левой рукой, правая бессильно лежала рядом.
— Ты не хочешь поесть? — она отстранилась от него.
— Не знаю, я уже привык без пищи прозябать в камере, — пожал плечами Поттер.
— Но теперь ты должен питаться, чтобы встать на ноги… — звонко сказала девушка.
— Я и так могу, — Гарри улыбнулся и скинул одеяла. — Господи, сколько подушек?! — воскликнул он.
— Это Снейп постарался, чтобы ты не замёрз.
— Да?! — юноша вскинул брови, а потом свесил ноги с постели.
— Гарри, может всё же не стоит, — жалобно прошептала Гермиона.
— Я могу встать, я чувствую прилив сил, — Гарри свесил ноги с кровати. Голова кружилась, но он ни за что бы не признался в этом девушке. Вырваться из того жуткого подземелья было для него, приговорённого к смерти, равносильно помилованию, юноше хотелось верить, что теперь всё будет хорошо — ему помогут, он преодолеет Клеймо и выживет. И видеть Гермиону наяву, а не в бреду и видениях, было таким счастьем, что ему казалось — всё по плечу, он сможет всё превозмочь.
Юноша подошёл к окну. Солнце… Как он соскучился по солнечному свету и теплу… Он отдёрнул штору левой рукой, сноп золотистых лучей ворвался в комнату, заплясал зайчиками на блестящих поверхностях. Гарри улыбнулся, слабо, но радостно. Гермиона ловила мельчайшие оттенки сменяющихся выражений на его лице. И тут ОНО пришло вновь. Девушка увидела, как его глаза стали пустыми, словно обращёнными внутрь, зрачки мгновенно расширились — приступ боли скрутил его и повалил на пол. Обрывая штору, Гарри упал на колени и сжался, обхватив себя руками. Чёрный водоворот неумолимо затягивал, он чувствовал, как высасывается из него жизнь, как дробятся кости, и он всё дальше втягивается в чёрную воронку, горящую призрачным светом. Кажется, он кричал. Гермиона опустилась на колени, губы дрожали, она обхватила трясущегося и стонущего от боли Гарри, и замерла, пытаясь забрать его боль себе…
В этот момент в комнату вошёл Снейп с подносом полным фруктов. Не увидев в постели Гарри и заметив сорванную занавеску, он, не думая, швырнул поднос в сторону и подбежал к скорчившимися на полу юноши и девушки. Он сел на одно колено и, оторвав Гермиону от свернувшегося калачиком Гарри, быстро извлёк из кармана баночку с зельем. Профессор резко развернул юношу и влил ему в полуоткрытый рот зелье. Постепенно тот перестал дёргаться, а расслаблено уткнулся Снейпу в грудь.
Гарри почувствовал, что кто-то влил ему в рот жидкость, и боль сразу отступила, но перед глазами наступила темнота, всё тело ныло и, казалось, совершенно не своим. Он уже не помнил, как профессор поднял его на руки и опустил в постель, укутав в одеяла. Гарри был без сознания, ослабленный организм не смог перебороть боль, поэтому силы оставили его.
— Что случилось, мисс Грейнджер? — Снейп поднял на неё грозные глаза.
— Он захотел встать… — дрожащим голосом начала она. — Я пыталась остановить его, но Гарри поднялся на ноги… Сначала всё было нормально, он дошёл до окна, открыл одну штору, а потом… — она замолчала.
— Он упал на пол и закричал от боли, — закончил профессор, девушка кивнула. — Это всё Клеймо, Тёмный Лорд причиняет ему боль…
— Его можно уничтожить? — спросила Гермиона и покосилась на бледное лицо бессознательного Гарри.
— Да, — ответил профессор.
— Вы сможете это сделать?
— Мисс Грейнджер, это причинит ему сильнейшую боль, и он сам должен решить. А сейчас вы не могли бы меня оставить, я должен его осмотреть.
— Да.
Как только Гермиона вышла за дверь, то устало прислонилась к стене и, обхватив себя руками, уставилась в пол. Перед глазами стояло искажённое болью лицо Гарри, и то, как он, скорчившись, лежал на полу. Девушке захотелось плакать, но слёзы где-то застряли на пути к глазам. Сердце сжималось от боли, но как её выгнать оттуда. Ведь когда-то Гарри говорил, что не позволит ей плакать, что слёзы — признак слабости и поражения. Дверь скрипнула, и девушка подняла глаза, перед ней стоял Снейп. Его плечи были напряжены, а глаза беспорядочно бегали.
— Как он?
— Пока без сознания, — сухо ответил профессор.
— Это я виновата, — отчаянно прошептала Гермиона. — Нужно было ему запретить вставать.
— Вы здесь не причём, мисс Грейнджер, — и, к её удивлению, он опустил руки ей на плечи. — Вы же не знали, что Волдеморт захочет нанести удар именно сейчас.
— Профессор, — девушка подняла на него глаза. — Я нечаянно подслушала ваш с Сириусом разговор сегодня утром… — она почувствовала, как его руки сжались на её плечах. — Неужели, ничто не сможет спасти Гарри.
— Мисс Грейнджер… — профессор замялся и отступил на шаг, убрав руки. — Я вам обещаю сделать всё возможное.
— Но всё же?!
— Да, — ответил Снейп и сжал кулаки. — Его может спасти только чудо. И уже чудо то, что он до сих пор ещё жив. Похоже, Волдеморт решил его совершенно измучить. Сегодня прибудет профессор Ральф, и мы всё решим, а сейчас идите к нему. Вы ему нужнее.

Он вновь лежал в кровати, и Гермиона с ужасом и болью смотрела на него, слёзы стояли в глазах. Сириус сидел рядом и машинально поправлял одеяло, Снейп стоял в изножии.
— Я потерял сознание? — пока он мог говорить тихим шёпотом, голос возвращался не сразу.
— Да, — ответил Снейп, — молчи, не трать силы… Это действие Чёрной Спирали — Волдеморт открыл канал между вами, по которому твои магические силы переходят к нему…
— Я знаю… Понял это там — у него "в гостях". Если не сопротивляться, то боли почти нет: она тупая, сосущая и тягучая, но вполне терпимая… Наверное, это похоже на укус вампира. Профессор Люпин как-то рассказывал на уроке: ты чувствуешь, как кровь медленно вытекает из тебя… — Гарри говорил монотонным голосом, прикрыв глаза, чтобы не видеть выражения лиц близких людей, смотрящих на него. Ему нужно было выговориться, произнести вслух то, что он знал; то, что понял — он умирал. Сириус шумно сглотнул и отвернулся к окну. Снейп переплёл пальцы так, что костяшки побелели. Гермиона застыла молчаливым изваянием, по бледным щекам текли беззвучные слёзы. Снейп сказал глухим голосом:
— Тебе надо беречь силы… Я сделаю всё… Мы спасём тебя…
— Не знаю… Так хочется жить… Я буду пытаться помочь вам, — Гарри замолчал, потом продолжил, — я решил испортить Волдеморту праздник: раз он всё равно получит от меня всё, что хочет получить, то пусть, по крайней мере, это не будет совсем легко… поэтому мы с ним играем в перетягивание каната…
— Что?! — Сириус обернулся, решив, что крестник бредит.
— Это такая магловская забава, — прошептала Гермиона.
— Когда приходит боль, можно расслабиться, и тогда клонит в сон и почти ничего не чувствуешь… Если пытаться перекрыть канал, тогда становится хуже… гораздо… Я вижу это, как огненную верёвку, которую держу в руках, и которую Волдеморт пытается у меня выдернуть. Она обжигает, и она растёт прямо у меня из груди. Когда Тёмный Лорд дёргает и тянет, становится очень трудно удержать, больно… ну, не важно… Я держу её насколько хватает сил… В самом начале мне удавалось даже отбросить Волдеморта пару раз, — Гарри улыбнулся слабым подобием своей прежней улыбки, — он был удивлён, я почувствовал… Но это быстро прошло. Потом он всегда побеждал меня, и я проваливался в чёрную воронку… Сейчас я могу сдержать его совсем недолго, он прорывается почти сразу… Я не смог закрыть канал, не смог удерживать Волдеморта на расстоянии, не смог вытащить Рона, и себя не спас — теперь нет четырёх Покорителей… я здорово сплоховал, и навредил всем… простите…
Никто не смог ничего ответить. Сириус пришёл в себя первым и, качнувшись вперёд, уткнулся лбом в руку крестника, безжизненно протянутую поверх одеяла.
Снейп несколько раз сглотнул, пытаясь заговорить, это у него получилось не сразу.
— Твой отец носил Клеймо 10 часов до первой помощи и потом ещё столько же, всего — около суток, ты — уже четвёртые сутки без всяких зелий… твоему отцу было 23 года, тебе — только 16… и он терял сознание сразу же, как приходила боль — не мог сопротивляться, все попытки тут же обрывались. А ты продолжаешь бороться… Никто не выдержал бы столько…
Гарри опять слабо улыбнулся:
— Спасибо… Может, вы сможете что-то придумать…

Снейп сидел в кресле, в библиотеке и, прикрыв лицо руками, старался ни о чём не думать. Любая мысль о Гарри вызывала в сердце жгучую боль и воспоминания о сыне, когда он тоже не мог ничего сделать. Хотя тогда надежд было больше, а сейчас — безвыходная ситуация. Когда он лечил такое же Клеймо у его отца, всё было гораздо проще. Тогда срок был мал, да и сам Джеймс — постарше, а сейчас Гарри находится в серьёзном положении. Мази, применяемые тогда, вряд ли смогут помочь в этом случае. Хотелось бы верить словам: "Выход есть всегда, только его не видно так просто". В данном случае его либо нет, либо он слишком хорошо спрятан. Неужели ему опять суждено потерять дорогого человека. Без Гарри не будет Покорителей, без него не будет четырёхконечной звезды, не будет спасения. Снейп с силой сжал руки в волосах и неслышно застонал, когда в тишине раздался голос:
— Северус!
— Джон, — профессор поднял голову и увидел в дверях Ральфа.
— Как Гарри? — спросил Джон и вошёл в библиотеку, прикрыв дверь.
— Опять потерял сознание, но сейчас уже очнулся, — ответил алхимик. — Это всё из-за Клейма, оно забирает его силы и мучает. Что ты узнал?
— Могу сказать одно, — Ральф посмотрел в глаза друга. — Гарри уже герой.
— О чём ты?
— Гарри уже под действием Клейма около четырех дней. Ни один волшебник не выдерживал столько, и ещё надо учесть, что он пострадал от пыток Люция, а ты знаешь, что это значит.
— А что Волдеморт?
— Он немного обескуражен таким фактом, но в тоже время весьма доволен. Раз Гарри так долго сопротивляется, значит, в нём, действительно, много сил. Сейчас он занят своим сыном, — Ральф перевернул несколько бумаг на столе — лишь бы руки чем-то занять. — Рон держится молодцом и притворяется так, что даже я иногда уверен в его чёрной душе. Всё же ему ужасно тяжело, и он постоянно спрашивал у меня про Гарри.
— Уизли оказался сильнее, чем мы думали, — криво улыбнулся Снейп. — Он тоже герой. Они все молодцы: Кристина и Грейнджер держаться отлично. Для Гермионы Гарри всё, как и для меня…
— Северус, — Ральф осторожно дотронулся до плеча друга. — Ты не должен сдаваться. Ведь безболезненно спасти Гарри способ есть, даже на такой стадии.
— Джон, — Снейп поднял на него голову и увидел в руках друга жёлтый пергамент.
— Это противоядие, Северус. Я полностью уверен, что ты с ним справишься.
— Джон… — Снейп испуганно посмотрел на друга. — Как ты это достал?
— Это было не трудно, — пожал плечами Ральф. — Но есть другое "но". Это зелье не закроет полностью канал, но замедлит процесс, прикроет его. Гарри будет жить, но ему необходимо постоянно пить это зелье. И…
— Что, и?! — напряжённо посмотрел на него алхимик.
— Первые месяцы Гарри необходимо по минимуму использовать магию, дабы удержать её остатки у себя. К тому же, Волдеморт всё же будет забирать у него силы, пусть медленно, но будет.
— Как это отразится на самом Поттере?
— Он, возможно, не сможет колдовать, как раньше. Он слишком долго был под действием Клейма и большая часть его силы у Волдеморта.
— Он станет сквибом? — прошептал Снейп
— Не исключено. Всё же это шанс, — Ральф протянул пергамент другу. — Это пока поможет Гарри, а там, со временем, мы уберём Клеймо. Или нам удаться уничтожить Волдеморта.
— Джон! — вскрикнул Снейп. — Чем дольше у него Клеймо, тем сложнее его вылечить. И убить Тёмного Лорда не просто, ты знаешь, на это могут уйти годы, если у нас не будет Покорителей Стихий.
— Но сейчас его полноценно лечить опасно, и ты это знаешь, — заметил Ральф. — Он может не выдержать.
— Я это знаю, — Снейп сжал кулаки. — Я приготовлю зелье. У меня есть такие ингредиенты.
— Возьми этот флакон, — Ральф протянул ему баночку. — Это готовое зелье, я его взял из шкафчика любезного Люция Малфоя…
— Джон, ты слишком рискуешь!
— Да не волнуйся ты. Лучше дай его Гарри как можно скорее, потом вари ещё, — Джон пихнул другу склянку.
— Я ему дам его немедленно, а ты будь осторожен.
— Буду, — улыбнулся Ральф. — Ты лучше скажи, что ты всё же будешь делать с Клеймом? Уничтожишь?
— Это решать Гарри и только ему, — заметил Снейп.
— Северус, за эти полчаса ты ни разу не назвал его по фамилии, а когда вы рядом, ты зовёшь его "Поттер".
— Мы с ним договорились, что я — Профессор Снейп, а он — мой ученик, Мистер Поттер, — сказал профессор. — Со временем мы сможем назвать друг друга по имени.
— И я уверен, что это будет совсем скоро, — улыбнулся Ральф.
— Если мы его вылечим…
— А мы обязательно его вылечим, — Ральф похлопал рукой по спине друга.
— Хотелось бы верить.

— Гермиона, я сам поем, — запротестовал Гарри, когда подруга зачерпнула ложку каши.
— Ты слаб, и, к тому же, твоя правая рука не действует, — девушка поднесла ложку к его рту.
— Сириус, ну скажи ей, — продолжал упираться юноша, но всё же проглотил первую ложку.
— Гарри, она права, — сдерживая улыбку, сказал Блэк. — Ты ещё слаб.
— Предатель, — прошипел юный волшебник и проглотил ещё ложку. — Я себя прекрасно чувствую…
— Ты забыл, что произошло пару часов назад, когда ты решил мне показать, что здоров, — серьёзно сказала Гермиона.
— Это всё Клеймо. Волдеморт лишает меня сил, помимо магических ещё и физических.
— Но всё же я уверен, профессор Снейп найдёт способ тебя спасти, — Сириус широко улыбнулся и поправил подушку у Гарри за спиной.
— А где он сам? — спросил больной.
— Разговаривает с Ральфом…
— Ральфом?! — юноша чуть не опрокинул столик. — Я тоже хочу его увидеть и узнать хоть что-то о Роне.
— Успокойся, — Гермиона смогла удержать тарелку и сок, но фрукты рассыпались по покрывалу. — Снейп придёт, и ты у него спросишь…
В этот момент вошёл алхимик, Гарри всё же вздрогнул: ему было непривычно видеть профессора в магловской одежде и с короткой стрижкой.
— Как вы себя чувствуете, Поттер, — тихо спросил он и встал за спиной Гермионы.


— Вполне нормально, — честно ответил юноша. — Только правая рука совершенно не ощущается.
— Это объяснимо, — холодно сказал Снейп, но Гарри почувствовал, что его голос дрогнул. — Вы уже поели?
— Ещё не совсем, — ответила Гермиона.
— Тогда заканчивайте трапезу, а потом нам нужно серьёзно поговорить, наедине, — профессор сделал ударение на последнем слове и покосился на Гермиону и Сириуса.
— Хорошо, профессор.
Дальше он ел в тишине, Гарри ни капли не возмущался тому факту, что его кормила Гермиона. Сириус молча сидел рядом, но периодически скрипел зубами, косясь на Снейпа. Профессор смотрел в окно, скрестив руки за спиной, его плечи были напряжены. Он, наверное, думал о чём-то очень важном, скорее всего, касающемся самого Гарри. Поттер справился с едой достаточно быстро. Гермиона на прощание торопливо поцеловала любимого в губы и прошептала: "Я потом обязательно зайду". Сириус же потрепал его по макушке и, улыбнувшись, сказал: "Крепись". Юноша тоже улыбнулся им, а когда дверь закрылась, Снейп развернулся и посмотрел куда-то в даль, изучая рисунки на огромном ковре.
— Думаю, объяснять вам, Поттер, как тяжело ваше состояние, не имеет смысла.
— Думаю, да, — серьёзно ответил Гарри.
— Профессору Ральфу удалось достать рецепт временного противоядия, — Снейп говорил тихо и напряжённо.
— А что оно даёт? — поинтересовался Гарри, потому что голос профессора не был полон надежд.
— Это не закроет канал полностью, а только замедлит этот процесс, и вы сможете жить.
— Какова цена? — напряжённо спросил Гарри.
— Вы можете лишиться магических способностей, — тихо сказал Снейп. — И канал полностью не будет закрыт. Волдеморт будет продолжать качать из вас силу, но медленно. За это время мы, возможно, сможем его уничтожить и вернуть вам способность к волшебству. Вы должны пить это зелье постоянно.
— Я навсегда останусь инвалидом, — монотонно закончил Гарри.
— Называйте это, как хотите, — заметил профессор. — Вам необходимо выпить зелье, Поттер. Я его проверил, ядов оно не содержит, но мне не знакомы его побочные эффекты и вкусовые качества.
— Думаю, не хуже Костероста, — хмыкнул юноша, откупоривая флакон.
— Очень надеюсь, — еле заметная улыбка тронула губы профессора.
— Ну что ж, — Гарри одним глотком осушил склянку. — Оно безвкусное.
— Я рад. Обычно все чёрно-магические зелья безвкусные. Так, теперь важно другое — я должен осмотреть вашу правую руку.
— Конечно, только вот не думаю, что смогу её самостоятельно вытащить из-под одеяла.
— Это уже плохо, — Снейп сдвинул брови и странным для Гарри жестом поправил короткие волосы. — Давайте посмотрим, — он, к удивлению, аккуратно и нежно приподнял руку, юноша чуть сморщился. — Больно?
— Совсем немного, странный зуд, — честно ответил Гарри.
— Это всё же положительный факт. Боль означает, что у нас есть ещё шанс. Так, Поттер, снимите рубашку, нужно осмотреть её полностью.
Гарри кивнул и стал расстёгивать здоровой рукой маленькие пуговички. С левого плеча рубашка была снята самостоятельно, а потом помог Снейп. Юноша сразу повернул голову и посмотрел на своё плечо, внутренне подумав: "Хорошо, что это не видит Гермиона, она бы не выдержала". Клеймо казалось, светилось чёрным сиянием, кожа вокруг покраснела, и синие сосуды паутиной переплетали всё плечо. Кое-где на чёрных полосках спирали выступили уже высохшие капельки крови. Зато сама рука была бледной и даже чуть желтоватой. Профессор молча пробежал пальцами по руке, и его лицо стало менее напряжённым. Потом осторожно коснулся самого плеча, и Гарри непроизвольно вскрикнул, Снейп сразу испуганно убрал руку и сочувственно посмотрел на юношу. В этом взгляде было понимание и теплота, и от этого по спине Гарри побежали мелкие мурашки. Профессор сильно изменился: сейчас он больше напоминал заботливого отца, нежели строго профессора в чёрных одеяниях. Здесь сыграло роль изменение внешности, скорее всего, это маскировка в мире маглов. Никто бы не поверил, что этот человек, на самом деле, волшебник и, причём, весьма необычный. Снейп, похоже, заметил отчуждённое и задумчивое лицо юноши, поэтому сразу спросил:
— Что-то случилось, мистер Поттер?
— Нет, просто я подумал, что вы сейчас очень похожи на самого обычного магла. Я бы ни за что не поверил, что преподаёте в школе волшебства.
— Я этого пытался добиться все эти годы, — хмыкнул профессор. — Не буду скромным, мне удалось на все сто процентов. Даже наша назойливая и вечно сующая нос не в свои дела соседка ничего не заподозрила.
— Как мне теперь называть вас в мире маглов? — наконец, задал мучающий вопрос Гарри.
— Вообще, я живу в этом мире под фамилией Гамильтон, — ответил профессор, а юноша с трудом сдержал улыбку, представив себе имя — Северус Гамильтон. — Пока вы можете называть меня профессором, но только в стенах этой комнаты, а для соседей я вам…
— Если нужно, я назову вас дядей… — быстро сказал Гарри.
— Поттер, я не хочу вас принуждать, вы можете называть меня мистером Гамильтоном, если желаете, — напряжённо сказал Снейп.
— Я буду называть вас так, как вы скажите. Если вы меня представите вашим надоедливым соседям, как племянника, то вы будите мне дядей Северусом, — юноша заметил, как дёрнулся профессор. — А так я не назову вас профессором Снейпом, дабы сохранить вашу тайну, если это понадобится. Мне осталось недолго, и я думаю, к тому времени, ваши соседи не будут мной интересоваться.
— Не смейте так говорить, Поттер, — резко сказал Снейп. — Вы встанете на ноги, и ещё покажите всем этим маглам на званных вечерах, что умеете хорошо танцевать…
— Да уж, — хмыкнул Гарри, вспомнив, как он жутко танцует.
— Ладно, нам нужно продолжить, — профессор прокашлялся. — Поттер, постарайтесь в меру своих сил подвигать кистью правой руки, или сжать кулак.
— Я попробую.
Гарри глубоко вздохнул, и осторожно пошевелил некоторыми пальцами, при этом искра боли проскочила через всю руку, юноша сморщился от неё. Потом, стараясь не думать об этом, осторожно стал сжимать пальцы в кулак, но, всё же вскрикнув, разжал его.
— Достаточно, — профессор осторожно погладил ладонь Гарри, и боль немного отступила. — У нас есть ещё шансы
— Шансы на что?! — не сразу понял Гарри.
— Шансы спасти вас, и навсегда закрыть канал. Но они не очень-то большие…
— Я готов, несмотря ни на что, — твёрдо сказал юноша, а Снейп посмотрел на него.
— Вы сейчас очень похожи на вашего отца, Поттер. Но всё же излечение этого Клейма причинит вам не земную боль и, возможно, учитывая, что вы ещё слишком слабы, можете не выдержать.
— Я почему-то догадывался, что Тёмный Лорд хочет со мной сделать, и зачем я ему нужен, — юноша смотрел в пространство. — У него не получилось с отцом, но, похоже, удаться со мной.
— Поттер? — алхимик подозрительно посмотрел на него.
— Я узнал, что Клеймо было у моего отца намного раньше того, как его сам получил, — выдохнул юный маг.
— Да?! Откуда? — глаза алхимика расширились.
— Вы сами мне вручили коробку, переданную моим отцом, там был Омут Памяти… — Гарри вскинул на профессора глаза.
— Мне стоило было догадаться, что у моего брата был Омут. Интересно, много вы из него узнали?
— Достаточно, чтобы кое в чём изменить своё мнение, — заметил Гарри. — Вы вылечили моего отца, и сможете и меня. Мне нужно спасти Рона.
— Ох, Гарри! — вдруг сказал Снейп. — Когда я нашёл Джеймса в подземельях замка, Волдеморт подарил ему это, но всё же у него оно было не так долго, как у вас. Канал ещё не открылся, и Клеймо не представляло большой опасности, хотя боль была не меньше, я думаю.
— Но он же выдержал боль, даже сам помог вам найти лечебную мазь своего предка, — Гарри вскинул голову, вспоминая увиденное в Омуте. — Чем я отличаюсь от своего отца. Я должен быть достойным сыном.
— Это совершенно другой случай: и достоинство, и честь здесь играют не важную роль, — тихо сказал профессор. — На кону ваша жизнь, Поттер, и не время разводить сентиментальности. Боль иногда убивает…
— И что, теперь мне нужно прятаться от боли, быть трусом?! — вскрикнул Гарри. — Я понимаю вашу озабоченность, профессор, но я принял решение. Я хочу колдовать, я хочу жить, в конце концов! И поэтому, это Клеймо мы должны вылечить.
— Я знал, каков будет ваш ответ, Поттер, — Снейп встал и помог юноше надеть рубашку. — Я горжусь вами.
— А как можно ЭТО уничтожить? — вскинул брови юноша.
— Только сильнейшей белой магией, заточённой в теле человека. Учитывая ваше состояние, это будет сложнее, возможно, внутренней силы будет не достаточно. Необходимо для этого редкая мазь…
— Вы сможете её приготовить?
— Несомненно. Если вы решились идти таким путём, я сделаю всё, чтобы она находилась в нашем распоряжении в ближайшие сроки. Я так же сделаю всё, чтобы боль была минимальной.
— Спасибо за заботу, профессор, спасибо за всё, — улыбнулся Гарри.
— Будете благодарить меня, когда я поставлю вас на ноги, и мы спасём мистера Уизли, — нахмурился Снейп.
— И всё же вы уже смогли меня похитить, и за это стоит сказать спасибо, — заметил Поттер.
— Я принимаю вашу благодарность, — Снейп выпрямился, и вдруг потрепал Гарри по макушке.
— Хорошо, — кивнул юноша. — Вы не могли бы позвать Гермиону.
— Да, конечно.
Снейп вышел в коридор и сразу наткнулся на Сириуса и Гермиону: они оба стояли у стены и ждали. Как только профессор вырос перед ними, то сразу подняли головы.
— Он хочет, чтобы вы зашли к нему, мисс Грейнджер, — сказал Снейп и покосился на девушку. — А ты, Блэк, мне поможешь приготовить зелье.
— Хорошо, — Сириус посмотрел на уходящую Гермиону.
— Поттер согласился вылечить Клеймо, чтобы закрыть канал, — сказал Снейп, когда они шли по коридору.
— Да… — Сириус остановился.
— Я догадывался, что он согласится, — продолжал профессор. — Я уже почти приготовил мазь. Остались только свежие слёзы феникса. У меня к тебе одна просьба, Блэк, — ты должен отправиться в Хогвартс по кружной сети, и сообщить об этом Дамблдору.
— Я всё сделаю. Обещай мне только одно, — Снейп развернулся и посмотрел в упор на бывшего Мародёра. — Постарайся не причинять ему слишком сильной боли.
— Это для меня не менее важно, чем для тебя, — бросил алхимик и раскрыл дверь библиотеки.

Примерно через час Снейп тревожно описывал круги по гостиной и ждал Сириуса, проклиная всё на свете. Он злился по поводу того, что Блэк до сих пор не вернулся: всё можно было сделать в считанные минуты, а прошло уже более часа. Но вдруг Северуса охватило волнение, что могло что-то случиться, и они не могли отправиться по кружной сети. Ведь она в последнее время опять начала лихорадить, несмотря на приложенные усилия к её восстановлению. Снейп опустился в кресло и стал напряжённо смотреть на огонь в камине, но тот мирно горел, и ни что не предвещало, что отсюда могут выйти два волшебника.
— Чёрт! — мужчина стукнул кулаком по коленке. — И где можно так долго пропадать.
— Северус, — раздался рядом тихий голос, мужчина повернул голову и посмотрел на женщину.
— Мари?!
— Дорогой, — она присела на ручку кресла рядом и осторожно провела рукой по волосам Снейпа. — Они скоро прибудут, не волнуйся.
— Я что-то начинаю сомневаться в этом, — он осторожно сжал её руку в своих ладонях. — Блэку ничего нельзя доверить.
— Может, что-то случилось, — предположила Мари. — Сейчас неспокойное время. К тому же, Сириус не такой уж и плохой волшебник.
— Мари?! — Снейп повернулся и удивлённо посмотрел на неё. — Ты что, хочешь заставить меня ревновать?
— Нет, что ты, — она тихо захихикала. — Просто ты такой хмурый, что я решила поднять тебе настроение.
— Я всегда хмурый, — бросил Снейп.
— Бедные твои ученики, — вздохнула женщина. — Бедный Гарри…
— Это ещё почему, — опешил профессор.
— Потому что ты — его дядя, — ответила она, вставая.
— Который совершенно ничего не может сделать, — Снейп грустно взглянул на неё. — Я виноват во всём: виноват в том, что мой сын… погиб; виноват в том, что Гарри похитили…
— Я тебе сто раз говорила, что ты ни в чём не виноват, — строго сказала Мари. — Ты не мог всё предсказать, — она села на колени рядом с креслом и ласково посмотрела в тёмные глаза мужа.
— И всё же я должен был… — он опустил руки ей на плечи.
— Ты сделал всё возможное, и сейчас ты делаешь всё возможное, — она чуть наклонила голову к плечу.
— У тебя красивые глаза, — вдруг прошептал он и провёл рукой через роскошные волосы, и тут же добавил, — ты не заходила к Гарри?
— С ним Гермиона и наша дочь, они занимаются, — графиня улыбнулась. — Похоже, Гермиона не хочет, чтобы у них было отставание по программе.
— Мисс Грейнджер очень умная девушка, и заботится о других. Поэтому, нет ничего удивительного, что она заставила Поттера заниматься, — привычно ухмыльнулся алхимик.
— Ты назвал его по фамилии, а до этого звал Гарри, — заметила Марианна.
— Это зависит от ситуации. Иногда мне ещё тяжело называть его по имени, а иногда — это происходит самопроизвольно, — пожал плечами Снейп.
— Гарри очень хороший мальчик. Я даже не думала, что до такой степени, он чудо, не правда ли? — хрустальные глаза блеснули.
— Ты не видела его в школе, — хмыкнул Снейп, и на секунду боль пропала из его глаз. — Он же игнорирует все правила…
— А ты разве был не таким, когда каждый божий день шпионил за братом, — заметила графиня. — А когда ты следил за Лили и Джеймсом, прячась за кустом.
— Ну… — кто бы мог подумать, что на щеках профессора появиться румянец, а сейчас именно так и было, но Снейп тут же взял себя в руки. — Это было очень давно и всего пару раз. Джеймс тебе слишком преувеличенно обо всём рассказал.
— А вспомни себя, когда ты ворвался в дом моих родителей и громогласно заявил, что если они не согласятся на наш брак, то ты меня выкрадешь… — женщина гордо посмотрела на мужа.
— Мари?! — взвыл Снейп.
— Вспомни, как ты лазил ко мне в окно, когда мои родители отказали… — глаза графини заблестели, воспоминания прошлого отзывались теплом в сердце. — Я тогда представляла себя Джульеттой…
— Только вот я не очень-то был похож на Ромео, — криво улыбнулся Снейп. — Потому что не умел говорить красивых стихов…
— Ты же не Шекспир, а всего лишь волшебник. Но зато ты был очень мил и заботлив со мной… — она коснулась его щеки.
— Ведь скажи честно, ты вышла за меня, потому что хотела насолить родителям? — вдруг спросил мужчина, но в глаза блеснул огонёк.
— Почему ты так решил, через двадцать лет? — опешила Марианна.
— Ну, разве меня можно полюбить? — развёл руками профессор.
— А ты как думаешь, Северус Айрон Снейп?!
Она положила руки на его плечи и потянула к себе в поцелуе, как вдруг раздался звонок телефона. Графиня вздрогнула и, отстранившись, поднялась с пола. Снейп устало посмотрел на то, как она поднимает трубку настенного телефона. В мгновение лицо её стало серьёзным, и голос жёстко сказал:
— Впусти их, Майкл, и проводи до дома… Они наши знакомые, и мы их давно ждём, — повесив трубку, она повернулась к мужу. — Это они, — Снейп сразу всё понял и вскочил с кресла.
— Почему они на машине?.. — он озадаченно посмотрел на жену и направился к выходу.
На улице уже практически стемнело, и подъездную дорожку освещали фонари. Вдали улицы появились две яркие фары, и вскоре у дома остановился чёрная машина. Из неё вышел Майкл, а за ним Сириус и Дамблдор. Директор школы магии был одет в магловское длинное тёмное пальто, только вот борода была немного ни к месту, да ещё в руках огромная клетка, прикрытая тканью. Прибывшие подошли к Снейпу. Лицо Альбуса было невероятно хмурым и напряжённым, он иногда косился на Сириуса, а тот невинно изучал носы своих ботинок.
— Майкл, вы свободны, — резко сказал Снейп.
— Вы можете воспользоваться машиной, — добавил Дамблдор. — Поставьте её в общий гараж.
— Хорошо, сэр, — сторож принял ключи из рук Сириуса и, ещё раз подозрительно осмотрев трёх мужчин, сел обратно в машину.
— Почему так долго? — недовольно заворчал профессор, когда автомобиль отъехал от дома.
— Зайдём в дом, и я всё расскажу, — тихо сказал Дамблдор и направился к двери.
Они вошли в дом. Дамблдор скинул пальто, оказавшись в мантии, потом он снял с клетки ткань. Фокус мирно спал, сидя на жёрдочке. Сириус облегчённо опустился в кресло и откинулся на спинку.
— Ну, так, что? — раздражённо выдавил Снейп. — Почему вы на машине?
— Кружная сеть полностью разрушена, точнее, она опять в жёстких руках Люция и его людей. Они взялись за это дело всерьёз, и наши угрозы им не помешали, — устало объяснил директор.
— Что?! — Снейп уставился на них с ужасом и непониманием. — Это что, шутка?
— Северус, я что, склонен шутить в таких ситуациях? — резко сказал Дамблдор. — В пункте регулировки сети находятся Пожиратели, он теперь в руках Волдеморта однозначно. Уже пропало не мало волшебников, пытавшихся в ближайшие часы перебраться таким способом…
— Но как тогда добрался Блэк?
— Мне повезло дважды…
— То есть, как? — не понял Снейп.
— А вот так, — Сириус выпрямился. — Ведь твой камин и камин Хогвартса соединены на прямую, и пункт не регулирует…
— Ну…
— Альбуса не было в Хогвартсе…
— Мне нужно было отлучиться всего на пару часов в Лондон, чтобы переговорить с Артуром Уизли, — ответил директор, но на секунду замолчал, а потом добавил, — Сириус нашёл меня там, и тогда мы узнали, что пункт в руках Пожирателей…
— Я прочитал записку Альбуса, — продолжил Сириус. — И взяв Фокуса, сразу отправился к Уизли, но вместо "Норы" я оказался лицом к лицу с Макнейром, — Снейп испуганно посмотрел на него. — Большим чудом оказалось, что я взял с собой ещё немного муки, поэтому, сразу кинув её в камин, мне удалось скрыться и добраться до дома Уизли.
— Мы выяснили, что все кто пользуется кружной сетью, сначала попадают на пункт, а потом — в нужное место. Сириусу невероятно повезло, — устало сказал Дамблдор, а Снейп напряжённо смотрел на них.
— Нам пришлось идти до ближайшего посёлка и брать на прокат машину. Слава богу, что у Уизли оказалось это магловское пальто и немного денег. Пришлось их размножить, хотя это противозаконно. Всё же мы взяли машину и как можно скорее отправились сюда, — закончил Сириус.
— Как можно скорее, — многозначительно хмыкнул Альбус, что было не совсем похоже на директора школы магии.
— Я спешил, — ответил Блэк.
— Чуть не попав в аварию, — заметил директор, а Сириус вздохнул. — Забудем. Северус, мазь готова?
— Да, — сверкнул глазами профессор.
— Фокус в твоём распоряжении, а мне нужно повидать нашего Гарри, — глаза через линзы очков в форме полумесяцев сверкнули.
— Я тоже его проведаю, — сразу сказал Сириус.
— Хорошо, — холодно кивнул Снейп, взяв клетку за ручку. — Я закончу с зельем. — Он медленно направился в библиотеку.

— Гермиона, может хватит?! — взвыл Гарри, когда она пихнула ему очередную книгу. — У меня от трансфигурации уже голова пухнет, а ты ещё историю мне даёшь.
— Ты что, хочешь отстать по программе, когда, наконец, прибудешь в Хогвартс, — староста раскрыла перед ним книгу по истории.
— Я пропустил меньше недели, — протестовал Гарри.
— Но мы прошли много важных вещей, — заметила Кристина.
— И что с того, я же не виноват в том, что меня не было эти несколько дней. Меня похитили и хотели убить.
— Ты что, не понимаешь, почему мы с тобой занимаемся? — строго просила Кристина.
— Нет.
— Во-первых, ты уже всем надоел с разговорами о спасении Рона и своей скорой смерти, — начала Гермиона. — Во-вторых, Снейп попросил с тобой позаниматься.
— А, ну всё ясно, мой дядюшка печётся о моём образовании, — Гарри сполз по подушке и чуть сморщился из-за боли.
— Съешь яблоко и давай дальше, — Гермиона сунула ему фрукт. — У нас осталось всего одно восстание.
Гарри взял плод, откусил сочную плоть. И сейчас он осознал, почему они все занимаются с ним, прыгают вокруг него, хотя знают, что он безнадёжен. Они хотят сделать его последние дни счастливыми, ведут себя, словно ничего не случилось, словно он просто подхватил простуду и скоро всё пройдёт. Но на самом деле юный волшебник никогда не поправится, никогда не встанет на ноги. Может сейчас он кажется вполне здоровым, а, на самом деле, Волдеморт специально не даёт ему сразу умереть. Осознав это, юноша захлопнул книгу и посмотрел на девушек.
— Всё бесполезно, — жёстко сказал он. — Зачем нужно притворяться, что всё будет хорошо….
— Гарри, — испуганно прошептала Гермиона.
— Зачем делать вид, что мне нужно учить, а на самом деле мне осталось всего пара дней.
— Не говори так, — вскрикнула Кристина. — Ты выздоровеешь, и спасёшь Рона. Именно, так ты говорил.
— Но вы же лучше меня понимаете, что я скоро умру… — он нахмурился.
— Не говорите так, мистер Поттер, — раздался строгий голос у двери.
Все трое подняли головы и увидели в дверях Дамблдора и Сириуса.
— Профессор Дамблдор?! — удивлённо вскинул брови Гарри. — Когда вы приехали?
— Только что и привёз тебе Фокуса, — директор прошёл до кровати Гарри и, остановившись, странно посмотрел на него. — Как ты себя чувствуешь?
— Нормально, и это меня пугает, — юноша вскинул глаза и посмотрел на Альбуса.
— Он испытывает и проверяет тебя. Но это удваивает шансы спасения, — взгляд через очки в форме полумесяцев сверкнули.
— О чём вы? — удивился Гарри.
— Мазь будет готова с минуты на минуту, — объяснил директор. — Волдеморт и не предполагает, что мы можем попытаться вылечить, поэтому держит тебя на тонкой ниточке, то, забирая силу, то, возвращая её. Это нам это на руку, и мы, возможно, успеем вылечить.
— Профессор Снейп говорил, что, возможно, я не смогу выдержать боли… — устало прошептал Гарри.
— Это меня волнует больше всего, — Дамблдор прошёлся по комнате. — Ты слаб, Гарри. Я не знаю, насколько сильна эта боль, но она может уничтожит последние остатки сил, и тогда…
— И тогда? — встряла Гермиона, Гарри видел, как дрожали её губы, и с какой силой она сжала его руку.
— Самое лучшее — ты впадёшь в сильнейшую магическую кому, — закончил Дамблдор.
— А если нет, если я не погружусь в неё?
— Ты будешь мучиться от борьбы Тёмный и Светлых сил в тебе, но вознаграждение — будет твоё полное исцеление, — устало сказал Дамблдор. — Это сильнейшая магия и с ней сталкивался даже я очень редко. Никто не может сказать точно, чем всё может закончиться, и в какую сторону всё обернётся. Мы не должны упускать самого страшного, но и не забывать надеяться на лучшее.
— Нужно верить, — севшим голосом сказал Сириус. — Верить, что это спасёт тебя, Гарри.
— Боже мой, — прошептала Гермиона и огромными глазами посмотрела в напряжённое лицо любимого.
— Я готов на всё, — сказал Гарри, и все посмотрели на этого смелого и удивительно сильного юношу. — Я не могу позволить Волдеморту забрать мою силу и стать могущественнее. Не могу позволить себе умереть и заставить вас страдать. Я буду пытаться выжить, буду пытаться вернуть себе силу и встать на ноги.
— Браво, Поттер, — в дверях стоял Снейп. — очень красивые слова, но они не помогут вам спастись от боли, поэтому, советую вам набраться сил духа.
— Я готов…
Гарри не договорил, потому что что-то яркое стрелой пролетело мимо глаз, и вот на его плече сидит Фокус, склонив головку. Странное тепло разливалось по телу, когда эта птица сидела на плече, страхи отступили, и он был готов ко всем испытаниям, к любой боли, лишь бы она смогла спасти его. Он посмотрел в напряжённое лицо Снейпа, профессор сжимал в руке небольшую склянку и свёрток.
— Я думаю лучше, если вы все выйдите, — он осмотрел присутствующих.
— Да, конечно, — Дамблдор кивнул Гарри и направился к двери, а за ним и Кристина.
— Обещай мне, не делать ему слишком больно, — прошипел Сириус Снейпу в лицо.
— Это от меня не зависит.
— Но ты обещай!
— Я сделаю всё возможное, — прошептал Снейп, когда Сириус выходил из комнаты.
— Я хочу остаться с Гарри, — настойчиво произнесла Гермиона.
— Герми, но…
— Я хочу быть рядом с тобой, хочу помочь тебе пережить боль… — её губы дрогнули.
— Мисс Грейнджер, — Снейп насторожено посмотрел на неё. — Если Поттер согласен, вы можете остаться, но я не ручаюсь за то, что здесь может случиться.
— Гермиона, — Гарри ласково посмотрел на любимую.
— Я останусь, Гарри мне дороже всего на свете, и я хочу быть рядом, — она села на край постели и сжала руку юноши.
— Хорошо, — Снейп поставил баночку и свёрток на тумбочку и сел на край кровати. — Мистер Поттер, у вас есть ещё время отказаться…
— Нет, — твёрдо сказал Гарри и посмотрел на Гермиону.
Она сжимала его руку и старалась не показывать страх, но её глаза выдавали девушку целиком. Да он и сам боялся: боялся, чем это может закончиться; сможет ли он выжить; сможет ли когда-нибудь ещё раз увидеть её глаза, коснуться её лица, волос, поцеловать её губы. Тяжело вздохнув, он повернулся к Снейпу, который, кивнув, убрал одеяло, и помог юноше принять горизонтальное положение. Фокус устроился на подушке и дотронулся головкой лица юноши. Потом профессор расстегнул пуговицы на пижаме и осторожно снял её…
— Боже! — вскрикнула Гермиона, но сразу закрыла рот рукой.
Снейп бросил на неё быстрый взгляд, и девушка, глубоко вздохнув, успокоилась. Гарри понимал, что ей не легко на это смотреть, он и сам вздрагивал, когда видел этот ужас на своём плече, но сейчас всё должно пройти и закончиться. Профессор развернул в руках марлю и, взглянув на юношу, осторожно положил её на плечо. Странный зуд пошёл по руке, и плечо чертовски защипало. Гарри, сжав зубы, закрыл глаза, он не хотел кричать, чтобы не напугать Гермиону. Снейп осторожно убрал ткань и прошептал:
— Мистер Поттер, я начинаю. Вы готовы?
— Да, — сжав зубы, сказал юноша.
— Если будет больно, кричите, не думайте, что напугаете нас. Если вы будете держать это в себе, то может быть хуже. И запомните одно, если я начну, то остановиться — нельзя. Нужно закончить до конца.
— Делайте всё, что нужно.
— Удачи нам всем, — вздохнув, сказал профессор и взял в руку склянку.
"Помоги мне, Аврелеус", — внутренне подумал юноша, и прежде чем в голове раздался тихий голос: "Я с тобой, Тот-Кто-Слышит", — боль пронзила сознание. Гарри выгнулся дугой и с силой сжал руку Гермионы. Девушка не вскрикнула от боли, а глазами, полными ужаса, посмотрела на искажённое болью лицо. Снейп положил руку юноше на грудь и ласково удерживал, чтобы он не перевернулся от боли на бок. Его лицо стало бледнее снега, губы дрожали, но глаза были сосредоточены, и руки выполняли всё чётко и правильно. Обмакивая тампон в мазе, он осторожно намазывал чёрные круги спирали, приближаясь к центру. Фокус, чувствуя боль юноши, наклонил свою прелестную головку и спрятал её в чёрных волосах.
Гарри думал, что самую сильную боль уже испытал в подземельях, что эта будет не такой, и он сможет побороть её. Но всё оказалось наоборот, то, что он испытывал ранее, было только частью того, что происходило сейчас. Эта БОЛЬ была ни с чем не сравнима, она разливалась чёрной волной по всему телу и, будто сжигая, уничтожала всё на своём пути. Гарри старался не кричать — всё же он не хотел напугать Гермиону, но когда очередной приступ обжигающей волны накрыл его, юноша закричал в голос. Слёзы хлынули из глаз, тело уже не чувствовалось, головная боль была настолько сильной, что казалось, она вот-вот лопнет. Юноша уже не слышал свой крик, он чувствовала только БОЛЬ, уничтожающую его. Но вдруг перед закрытыми глазами возник образ огромного дракона, он расправил свои могучие крылья и скрыл ими юношу, боль стала отступать, и он, словно полетел с этим драконом, полетел со своим Аврелеусом. Но Гарри не знал, что уже давно потерял сознание, и теперь это только его грёзы.
Всё это время Гермиона, не отрываясь, смотрела на любимого, страшная боль раздирала её сердце оттого, что она ничего не могла сделать, не могла помочь ему. А только смотрела, как он, изгибаясь под руками профессора, кричал не своим голосом, этот крик пронзал сознание и, будто чёрный нож, впивался ей в сердце. Но в один момент всё прекратилось, и Гарри опустился на подушки, замолчав. Его глаза были плотно закрыты, на лице всё ещё была отражена боль, возможно, Гермионе показалось, но среди его чуба проступили несколько седых волосинок.
— Что с ним? — непослушными губами прошептала она.
— Он без сознания, но жив, — Снейп вскинул на неё глаза. — Гарри выдержал. Выдержал боль, — голос профессора чуть ликовал. — Я не ожидал от него такого, не ожидал, что продержится так долго. Он оказался сильнее, чем мы думали.
— Он выживет? — теперь Гермиона отчетливо видела седую прядь в его чубе, коснувшись её рукой, она вздохнула.
— Боль была слишком сильной, поэтому, волосы поседели, — Снейп прикрыл глаза и вновь их раскрыл.
— Он точно выживет? — ещё раз спросила девушка.
— Я сделаю для этого всё! Он встанет на ноги. Боль скоро пройдёт, и канал будет закрыт.
Они посмотрели на Фокуса, феникс опустился ниже и, склонив головку над накрытым белой марлей Клеймом. Серебристые слёзы закапали на рану, Гарри чуть дёрнулся и застонал, сжав здоровой рукой простыню. Снейп осторожно дотронулся до волос юноши, там, где выступили седые пряди, и прошептал таким нежным голосом, что Гермиона едва поверила в это.
— Всё будет хорошо, Гарри. Ты спасён, — он выпрямился и взял в руки бинты. — Мисс Грейнджер, вы поможете мне. Нужно перебинтовать его, чтобы марля не соскользнула с плеча.
— Конечно.
— Я осторожно приподниму, а вы перебинтуете ему плечо через грудь, так будет вернее, — он пристально посмотрел на девушку и протянул бинты. — Вы умеете?
— Да, — кивнула девушка. — Нас научили на занятиях по медпрактике.
— Хорошо, вы готовы.
Она кивнула, и Снейп осторожно приподнял Гарри, который пару раз всхлипнул. Одной рукой он держал юношу за спину, а другой — придерживал марлю. Гермиона, как можно более осторожно, бинтовала, но её глаза постоянно натыкались на тонкие красные шрамы от плетей. Они, как загадочная зловещая паутина, пересекали его грудь и спину. Её сердце разрывалось, когда она смотрела на него, но, взяв себя в руки, девушка продолжила, и вскоре бинт закончился. Снейп бережно уложил юношу на подушки и укутал в одеяло.
— Побудьте с ним, — прошептала он, когда Гарри чуть дёрнулся и сжал зубы. — Борьба началась! Мне нужно приготовить пару силоукрепляющих зелий. Если будет приступ боли, зовите сразу.
— Хорошо, профессор, — она кивнула.
Это оказалось сложнее, чем думала Гермиона. Смотреть в его бледное безжизненное лицо было выше её сил. Но она не может позволить себе заплакать, она должна поддерживать его и верить, что всё окончится хорошо. Он пока лежал спокойно, но иногда постанывал, маленькие капельки пота выступили на лбу. Гермиона понимала, что борьба за жизнь уже началась, и какая при этом могла быть боль, известно только ему. Девушке так хотелось забрать хоть частичку его боли себе, разделить её с ним. Но как это сделать, как избавить его от неё. Гермиона наклонилась к его лицу и коснулась губ. Они были чуть тёплыми и родными, но всё же такими далекими. Маленькая слезинка появилась в уголке глаза, но девушка не позволила ей скатиться по щеке.
— Я буду крепиться, Гарри. Обещаю, что буду ждать, пока ты выздоровеешь, я ни на минуту не отойду от твоей постели. Буду рядом с тобой. Ты не заслуживаешь такой боли, ты заслуживаешь только счастье. Судьба свалила на тебя слишком много. Разве ты не достоин счастья, ведь ты столько сделал для мира, для нас всех, для меня. Почему ты должен страдать и испытывать такую боль, за что….
Фокус посмотрел на девушку грустными глазами и перелетел поближе к ней. Чёрные бусинки глаз внимательно изучают её лицо, и вдруг… Красивая мелодия разлилась по воздуху. Феникс запел свою чудесную песню, вселяя в сердца надежду и свет. Гермиона непроизвольно улыбнулась, наблюдая за это диковинной птицей. Возможно, девушка не заметила, но еле заметная улыбка тронула и губы Гарри.

— Как Гарри?
Это был первый вопрос, который задал вскочивший с кресла Сириус, когда в библиотеку вошёл Снейп. Алхимик прошёл в глубь, игнорируя три пары взволнованных глаз. Когда он, наконец, сел в кресло за большим столом, то тихо сказал, смотря куда-то в стену:
— Он выдержал боль, и с честью прошёл это испытание, — по интонации было видно, что профессор успокаивает сам себя, нежели других.
— А сейчас? — напряжённо спросил Дамблдор.
— Он без сознания и… — Снейпу пришлось признать некоторые свои опасения. — Он в тяжёлом состоянии, и я не могу с точностью сказать, сможет ли он побороть действие Клейма.
— Мы можем ему хоть чем-то помочь? — прошептала графиня.
— Нет! Нам остаётся только ждать. Я, конечно, буду давать ему различные силоукрепляющие зелья, но поможет ли ему это, с уверенностью сказать не могу.
— Я пойду к нему, — вскочил Сириус.
— Конечно, и постарайся уговорить мисс Грейнджер идти спать, а то она, похоже, намеренна просидеть у его постели всю ночь, — сказал на прощание Снейп.
— Северус! — Марианна подошла к мужу и, опустив руки на его плечи, прошептала. — Ты сделал всё что мог, даже больше. Мы будем верить и ждать, что Гарри преодолеет чёрную силу и вернётся к нам.
— Я согласен с графиней, — Дамблдор встал. — Сейчас нам всем нужно отдохнуть. Сегодня был тяжёлый день.
— Я побуду с ним! — Снейп отрицательно покачал головой. — Сейчас мне нужно быть рядом с Гарри, потому что ему может стать хуже.
— Как скажешь, Северус. А мне нужно отдохнуть и вернуться в Хогвартс.
— Замок всё ещё лихорадит? — поинтересовался Снейп, вспомнив, что было несколько дней назад, когда пропали Рон и Гарри.
— Не так, как раньше, но всё же он не очень устойчив. Уровень озера всё ещё приподнят. Не знаю, как сейчас камины, но утром было всё в порядке…
— Потому что и с Гарри всё было хорошо, — напомнил Снейп. — Сейчас, думаю, там опять необычные вещи творятся, — вздохнул алхимик.
— В этом году, на пасхальные каникулы, было приказано всем школьникам уехать домой. Мы постараемся вернуть равновесие замку, хотя бы на время, — Дамблдор вздохнул. — Марианна, ты не покажешь мне мою комнату.
— Конечно, Альбус, — она улыбнулась мужу и направилась к двери.
Снейп ещё немного посидел в библиотеке, а потом быстрой походкой направился к племяннику. По дороге он наткнулся на Гермиону. Староста Гриффиндора медленно поднималась по лестнице в спальню и не заметила профессора, который стоял и следил за ней. Ему стало жаль эту юную девушку, которая так крепко держится за любую надежду. Снейп знал, что, если с Гарри хоть что-то случиться, она может наложить на себя руки. Ему нужно постараться не допустить смертей в этом доме. Ещё немного постояв в коридоре, он быстрыми шагами направился дальше.

Сириусу с большим трудом удалось уговорить Гермиону идти спать. И вот теперь девушка стояла около двери в спальню Кристины. Она осторожно открыла дверь и шагнула в комнату. Всё было как в тумане, она никак не могла взять себя в руки. Перед глазами стояло лицо Гарри. Это любимое и родное лицо, искажённое невиданной болью. Его крик всё ещё пребывал в ушах и сильнее давил на сердце. Гермиона судорожно вздохнула, перебарывая боль в груди. Это зелье, которым хотел отравить её Малфой, испортило сердце девушки навсегда. Она знала, что теперь ей нельзя сильно волноваться или напрягать себя. Но сегодня вечером Гермиона ничего не могла сделать, не могла не бояться, не могла не думать о Гарри. Сейчас её сердце учащённо билось, и резкая боль, при каждом вздохе, не давала возможности трезво мыслить. Она обещала, если её сердце будет болеть, сразу сообщить Снейпу, но сейчас девушка не могла это сказать. Не хотела отвлекать профессора и волновать его ещё больше. Думала, что минут десять, и всё пройдёт. Она выпьет горячего чая и ей станет лучше, но она ошибалась…
Гермиона вошла в спальню и сразу увидела Кристину. Она стояла лицом к окну и смотрела на огромную луну, которая освещала комнату не меньше, чем солнце. Но свет её был призрачным и делал вещи немного не реальными и волшебными. Тени ветвей от деревьев за окном, словно диковинные животные, расположились по стенам и белым простыням двух кроватей. Кристина почувствовала в комнате присутствие ещё кого-то и обернулась.
— Гермиона?! — прошептала она.
— Это я, — девушка прошла в комнату.
— Ну что?! — напряжённо спросила Крис.
— Гарри пережил боль, — тихо начала Гермиона. — Сейчас он без сознания. Снейп говорил, что это ещё ничего не значит. Ему предстоит ещё борьба внутри себя, борьба с тёмными силами… Кристина, если бы ты знала, как он кричал…
— Я слышала, — кивнула девушка. — Поэтому я и ушла к себе в комнату — не могла это слышать. Но я это чувствовала, я чувствовала брата каждым кусочком своего сознания.
— Я думала, что он прямо сейчас умрёт на руках у Снейпа… — Гермиона шагнула к кровати и пошатнулась, резкая боль пронзила сердце, девушка облокотилась о стену, чтобы не упасть.
— Гермиона, тебе плохо? — Кристина сразу подбежала к подруге.
— Нет, всё хорошо, просто голова закружилась, — она попыталась улыбнуться.
— Может тебе немного поесть? — озабочено предложила подруга.
— Не надо, сейчас всё пройдёт.
Гермиона отошла от стены и направилась к кровати, но… На полпути она замерла на месте, резкая боль, сильнее чем прежде, ударила в грудь, и девушка, вскрикнув, упала на пол. Кристина с огромными глазами подбежала к ней и увидела, что подруга свернувшись в калачик, схватилась за сердце. Она сразу всё поняла и закричала:
— Клара!
— Да, хозяйка, — буквально через секунду появился домовой эльф.
— Найди моего отца и срочно приведи сюда. Скажи, что у Гермионы приступ.
— Да, — эльф с треском исчезла.
— Гермиона, ты меня слышишь! — Кристина обняла подругу. — Герми! — но та молчала, а только тихо стонала.
Кристине удалось перевернуть её, но поднять было не под силу, а поэтому она ждала отца и с ужасом смотрела в бледное лицо. Через несколько минут в комнату ворвался Снейп и сразу кинулся к девушкам. Он ловко поднял Гермиону на руки и опустил на кровать. Та тяжело дышала и вздрагивала. Профессор укрыл её одеялом и, коснувшись лба, прошептал:
— Давно это случилось?
— Пару минут назад, я сразу послала Клару, — дрожащим голосом ответила Кристина. — Она уже пришла сюда бледная и немного пошатывалась.
— Этого и стоило ожидать, такая эмоциональная нагрузка. Дочка, я сейчас принесу зелья, а ты не спускай с неё глаз, — Снейп выпрямился.
— Да, отец.
Как только за Снейпом закрылась дверь, Гермиона тихо застонала и открыла глаза.
— Что случилось? — она удивлённо посмотрела в перепуганное лицо подруги.
— У тебя был приступ, — осторожно ответила она. — Я позвала отца, он сейчас принесёт зелья.
— Зачем?.. — вскочила Гермиона и, охнув, вновь опустилась на подушки.
— Если бы ты себя видела — вся побледнела и дёргалась в конвульсиях на полу, — дрожащим голосом возразила Крис.
— Со мной уже всё хорошо, мне лучше, — заверила её Гермиона.
— Я не думаю, — дверь скрипнула, и вошёл Снейп. — Почему вы мне не сказали, что вам плохо?
— Я не хотела вас отвлекать…
— Господи, какие глупости, — нахмурился Снейп. — Вы хотели довести себя до инфаркта. Вы обязаны были мне сразу сказать, что у вас болит сердце.
— Я, правда, не хотела вас волновать. Вы были заняты Гарри, и это для меня важнее, — объяснила девушка.
— А теперь, впредь, вы мне будете всё говорить, понятно, — строго сказал профессор, а она кивнула. — Я вам дам зелье и снотворное. Вам нужно выспаться.
— Хорошо.
— Вот и отлично.
Гермиона выпила два флакончика и легла на подушки. Сильно тянуло в сон, она смутно помнила, что кто-то укутал в одеяло, а потом незаметно для себя уснула.

Снейп сгорбившись, сидел в кресле в практически кромешной темноте — горела только одна лампа недалеко от кровати. Под одеялами и подушками лежал юноша — очень бледный и исхудалый. Сейчас он вновь спал, но всего полчаса назад он метался по кровати, словно в лихорадке, иногда вскрикивая и всхлипывая. Юный волшебник боролся, боролся с тёмной силой, заточённой внутри его тела. Эта сила постепенно его убивает, но сейчас у него появился шанс сражаться и добиться победы в этой гиблой войне. Этому юноше с гордым именем Гарри Поттер пришлось пережить очень многое в своей жизни. Он никогда не заботился о себе, не боялся идти на смерть, в пекло войны, под стрелы, но он боялся потерять друзей или причинить им боль. Есть человек, который любит его больше жизнь, человек, который не сможет без него прожить. И ради этого человека он сейчас сражается, ради этого человека он живет и ради него он сейчас должен победить. Какая бы не была боль, он должен пережить, должен вернуться в этот мир, вернуться из мира снов.
Гарри опять застонал и выгнулся. Снейп резко встал и подбежал к постели. Юноша проснулся и снова стонал, и ворочался в постели. Он выгибался, сворачивался клубочком, снова выпрямлялся, стон вырвался из груди, и от этого сердце мужчины болезненно сжималось. Он боялся с каждым часом всё больше и больше, боялся потерять этого юношу, ставшего для него самым дорогим на свете. Он заменял погибшего сына, и спасти его стало самым важным в его жизни. Снейп осторожно приподнял Гарри и влил ему в рот зелье, но это не помогло. Его зелья уже не помогали этому бедному юноше, ему уже ни что не могло помочь. Эту мысль профессор настойчиво отгонял. Он снова укутал Поттера в одеяла и сел на край кровати.
Гарри не становилось лучше. Он метался по постели, в бреду шепча что-то непонятное, вскрикивая. Иногда подскакивая и вновь падая в подушки. Лицо, искажённое болью, вспотело, волосы прилипли ко лбу и сбились на макушке. Ничто не могло избавить его от этой боли, от этой не равной борьбы — в борьбе силы были не на его стороне, а на стороне тьмы и зла. Здесь лучшим решением могла быть только смерть, избавившая бы его от этих страданий.
Снейп судорожно вздохнул и опустил лицо в ладони. Он снова был бессилен, снова не мог ничего сделать. Он тот, на которого сейчас возложили надежды, все кто находится в доме. Сириус верит в него и уверен, что только профессор может спасти его крестника. Гермиона, готовая даже не думать о себе, лишь бы не отвлекать и не мешать излечению её любимого. Все надеяться на него, и что он может сказать? Что Гарри уже не спасти, что всё кончено, что в этой борьбе им не победить. Профессор сжал руки в волосах и затих, превратившись в небольшой бугор на краю кровати. Он просидел так остаток ночи, только когда первые лучи пробились в тонкую щель не плотно задёрнутых портьер, и защекотали щёку, резко вскочил. Как раз в этот момент вошёл Сириус и, остановившись на пороге, прошептал:
— Как он? — и посмотрел на спящего юношу.
— Снова уснул, — немного радостно сказал Снейп. — Он всю ночь метался в агонии, а сейчас снова уснул.
— Надеюсь, это не предсмертный сон, — испуганно прошептал Блэк.
— Нет, он просто спит, — уверил его алхимик.
— Я пришёл сменить пост, тебе нужно поспать.
— Да, конечно, — кивнул профессор. — Если что, зелье на тумбочке, но оно ему особенно не помогает. Если что, зови меня, я прилягу в соседней комнате для гостей.
— Иди, поспи, на тебе лица нет, — Сириус выдавил подобие улыбки.
Когда за Снейпом затворилась дверь, Блэк подошёл к постели крестника и сел на край.

Гермиона резко вскочила так, что закружилась голова. Она снова была одна в комнате, Кристина уже встала. Кровь стучала в висках, как последствие вчерашнего приступа. Девушка свесила ноги с кровати, и её глаза остановились на будильнике — стрелки показывали два часа дня. Она резко вскочила и стала одеваться. "Неужели я столько проспала! — думала девушка, натягивая джемпер. — Нужно увидеть Гарри". Гермиона выглянула в окно и грустно вздохнула, на улице шёл дождь, небо затянуто низкими серыми облаками. Сердце предательски сжалось, и странное предчувствие одолело душу. Девушка его быстро отогнала и побежала в комнату любимого. По дороге никто не встретился. Снейп и Сириус, скорее всего, дежурят у гарриной постели, а графиня с дочкой на кухне. Мать Кристины, несмотря на высокое происхождение, любила готовить и часто бывала на кухне, что сильно смущало служанок и домовых эльфов.
Гермиона замерла у двери, но глубоко вздохнула и вошла. Комната была заполнена полумраком, портьеры плотно задёрнуты. Сириус сидел в кресле и дремал. Гарри тоже спал, неровно дыша и иногда всхлипывая. Если бы девушка видела, что было ночью, она бы подумала, что ему лучше. Но она не знала — в какой агонии метался ее любимый, поэтому встревожено подошла к Сириусу и коснулась его плеча.
— Гермиона, — прохрипел он. — Сколько времени.
— Третий час, — ответила она.
— Господи, я заснул, — мужчина вскочил с кресла и подбежал к постели. — Ты давно здесь?
— Только вошла, — она опустилась на край кровати. — Он спит?
— Учитывая, что всю ночь он провёл в агонии, то да…
— Боже, — Гермиона зажала рот рукой.
— Не волнуйся, он сильный и выживет. Снейп говорил, что эта борьба может причинять ему боль.
— И всё же он ещё не пришёл в себя, — Гермиона ласково коснулась щеки Гарри. — Он такой холодный и бледный, словно прозрачный. Он выживет?
— Конечно, выживет, не говори глупостей, — по тону Сириус сам себя успокаивал.
— Можно я с ним побуду…
— Какой вопрос, конечно, я буду рядом, если что, кричи, — Сириус шагнул к двери.
— Да, я позову, если что…
Дверь захлопнулась. Гермиона осторожно прилегла рядом с Гарри и обняла его. Смутно она верила, что сейчас его руки сомкнутся на её талии, и он прошепчет на ухо: "Я люблю тебя!". Но он спал и не говорил этих слов, его руки лежали поверх покрывала — тонкие, бледные, пальцы сжимали ткань. Девушка провела рукой по его волосам, пальцами распутывая свалявшиеся комочки. Он прерывисто дышал ей в грудь, иногда вздрагивая и всхлипывая. Девушка ещё с пару минут так лежала, а потом выпрямилась и, укутав его в одеяла, встала. Она быстро подошла к портьерам и распахнула их. Свет наполнил комнату — противная болезненная атмосфера улетучилась. Гермиона улыбнулась и, обернувшись, замерла с широко распахнутыми глазами. Гарри лежал прямо, и его глаза были открыты, они тупо смотрели в потолок.
— Гарри, Гарри! — девушка кинулась к нему, но он не отреагировал. — Любимый, ты меня слышишь, это я — Гермиона. Ну же, Гарри, ответь мне или посмотри на меня.
— Гермиона, — его голос был далёким и чужим, словно это не он, а умирающий старик.


— Ты очнулся, — она улыбнулась, но вздрогнула, когда взглянула в его глаза. Они были мутными и потухшими, и смотрели, словно ничего не видя перед собой.
— Гермиона… где ты, я тебя не вижу, — он слепо пошарил рукой по одеялу, его глаза всё ещё смотрели в потолок.
— Я здесь, любовь моя, — она сжала его руки, почувствовав, как его пальцы переплелись с её. — Ты совершенно ничего не видишь?
— Да, только туман перед глазами, — он повернул голову на голос.
— Я позову Снейпа, ему нужно знать, что ты очнулся…
— Не надо, — его пальцы дрогнули. — Побудь со мной, возможно…. мне осталось мало, и я хочу…. унести твой голос с собой туда…
— О чём ты говоришь? — голос девушки дрожал.
— О том, что я умираю, Герми….
— Нет, ты не умрёшь. Ты сильный и выживешь…
— Гермиона…
— Слышишь меня, Гарри, ТЫ НЕ УМРЁШЬ, ты не покинешь меня, — её голос практически сорвался… — Ты обещал мне, что когда мы окончим школу, то купим дом, у нас будет куча детей и большой сад…
— Прости, …что я не смогу сдержать это обещание…
— Ты его сдержишь, любовь моя. Без тебя не будет моей жизни, не будет меня, не будет мира…
— Гермиона, прошу, — простонал Гарри, ему было всё тяжелее и тяжелее говорить. — Пообещай мне жить… учиться, добиться многого в жизни…
— Гарри… — губы дрожали, глаза были широко раскрыты.
— Спасите Рона… не позвольте ему стать таким же, как его родной отец…
— Ты сам его спасёшь, слышишь! — Гермиона не могла это слышать.
— Нет… я не успею… не хватит сил…
— Но мы не сможем без тебя… как же Покорители…
— Вы найдёте способ… найдите наследника Мерлина, уверен, он поможет…
— Нет…
— Пообещай, — с нажимом сказал юноша. — Прошу, иначе, я не смогу умереть спокойно.
— Обещаю, — срывающимся голосом прошептала она.
— Спасибо, — он вновь повернул голову, и глаза уставились в потолок. — Какая красивая звезда…
— Звезда, — Гермиона встрепенулась и удивлённо посмотрела на него.
— Да, звезда… там…. наверху, она такая яркая и красивая…. Она зовёт меня… она сияет и освещает мой путь… Я пойду к ней сейчас… — его голос остановился, пальцы ослабели.
— Гарри, — Гермиона посмотрела в его неподвижное лицо. — Гарри! — она сжала его запястье, привычная жилка не пульсировала под пальцами. Тишина и покой. — ГАРРИ, НЕТ!!! — закричала не своим голосом девушка и бесчувственно упала ему на грудь.

Мужчина стоял у окна и любовался хмурым небом. Его руки упирались в подоконник и немного подрагивали. Серые глаза смотрели вперёд и словно ничего не видели, но змеиная ухмылка скользила по губам. А потом вдруг он резко вскрикнул и бессильно осел на пол. К нему подбежал человек невысокого роста и испуганно пропищал:
— Мой Лорд, что с вами? — ответа не было, мужчина сидел на полу с закрытыми глазами. — Господин, Господин, вы слышите меня. Вы живы! Ответьте же, наконец…
— Да, — глаза распахнулись, и в них сверкнул огонь.
— Господин, что с вами стряслось, почему вы упали?
— Потому что это, наконец, свершилось… Помоги мне сесть в кресло, Питер. Моё тело ещё не привыкло к этой силе, — и маленький человек помог ему.
— О какой силе вы говорите?
— О силе Огня, мой друг. Той силе, что заключена в нашем общем друге, а теперь эта сила принадлежит мне. А великий и непобедимый Гарри Поттер, наконец, МЁРТВ! — холодный смех прокатился по замку, и шёпот листвы разнёс весть по всему миру.
Гарри Поттер — Мальчик-Который-выжил — умер?
* * *
Я думаю, каждый из вас еще помнит произошедший не так давно инцидент. Он заставил волноваться всех и принес столько переживаний. Но мы о нем решили забыть. Вы помните, что я решила порвать с прошлым, оставив только большую благодарность всем тем, кто со мной работал: Free Spirit, Stasy (она иногда чуть помогала) и Fekla.
Пусть не совсем полностью, но с 18 главы начинается новая жизнь Наследников. Ее еще давно немного редактировала Free Spirit, но вот корректорский состав полностью изменился. Fekle пришлось уехать очень далеко, и она сама не знает когда вернется. Она благодарит всех тех, кто ей помогал и поддерживал ее, однако корректирование Наследников не ее цель.
Теперь у меня — KateRon, два новых корректора Инга и Xtreem. Адреса я сообщать их не буду, все претензии, пожелания и благодарность высказывайте на форуме. А если что сначала шлите письма мне, а я уже потом решу (в зависимости от их содержания) отправлять ли их корректорам или же можно решить самой. Думаю, так будет лучше для всех, чтобы не повторять старых ошибок.



Глава 18. Внутренняя сила


Рон посмотрел в окно: небо было затянуто низкими свинцовыми облаками, снова собирался пойти дождь. Ливень вот уже который день заполняет длинные, как годы, дни. Уизли вздохнул и упёрся лбом в стекло. Казалось, весна не наступит никогда, так же как она не наступит в его сердце и душе. Бесконечные дни ожидания и одиночества, постоянная тревога и неведение того, что будет дальше. Рон не знал, что мог задумать Тёмный Лорд — тот пока был равнодушен к сыну, словно чего-то ждал… Да, он ждал, когда, наконец, получит Силу Огня, и кто ему в этом помог?.. Рон. Он сам сделал Гарри больно. Юноша сжал кулаки и стиснул зубы, мысль об этом не давала ему покоя. Уизли вспомнил тот день, когда Гарри сбегал из заточения: он помнил, что бросился на Снейпа и не дал спасателям пройти; он помнил, как ему на шею, не боясь острого клинка, кинулась Кристина, как она заплакала, как её слёзы растопили его сердце. Мысль о Кристине, и только о ней, не давала Уизли упасть в бездну темноты и зла. Она и Гарри. Рон ждал уже второй день вестей от Ральфа. Он не знал, что с другом: смогли ли его вылечить, будет ли он жить?..
По двору туда-сюда сновали Пожиратели, иногда мелькала белокурая шевелюра Люция Малфоя. Он что-то кричал, размахивая палочкой. Это была ещё одна ненавистная фигура. Люций, словно тень, ходил за ним по пятам, постоянно справлялся о здоровье с приторной улыбкой. И каждый раз Рон был готов вонзить нож в сердце этого человека, но приходилось лишь улыбаться в ответ и здороваться. Именно так его учил Ральф: не подавать вида, что тебе страшно, что ты хочешь сбежать, делать всё так, как и все. "Неизвестно, какие планы у Тёмного Лорда, но тебе необходимо быть предельно осторожным, Рон. Притворяться и делать всё так, как все — пока это твой единственный шанс выжить здесь!" — так говорил ему Ральф. Теперь юноша понимал, как профессору тяжело: как Джону удаётся вести себя здесь не так, как в Хогвартсе. А ведь ему ещё нужно давать Волдеморту ложные сведения, узнавать, выискивать и сообщать обо всём в Орден. Первое время Рон хотел делать то же самое, но профессор строго-настрого запретил ему лезть в это. Нужно вести себя тихо и выполнять все указания. Всё рвение юного Уизли оказалось напрасным, но он не терял надежды и старался слушать, и смотреть предельно внимательно, запоминать любую деталь — а вдруг это пригодится?
Приходилось ещё общаться с Драко Малфоем, который иногда бывал в замке, потому что начались пасхальные каникулы немного раньше срока. Тот возомнил себе, что уже стал его другом. Ведёт себя мило, словно не было шести лет постоянно вражды и розни. Может, его об этом попросил отец, чтобы следить за Роном, но юноше это, однозначно, не нравилось. Было неизвестно, что скрывалось за притворной улыбочкой Драко. Сейчас же Рон ждал Ральфа и вестей о Гарри. За дверью раздались шаги, вот ручка опустилась. Юноша напрягся и сдвинул брови в линию. Дверь отворилась, и на пороге возник не профессор, а Драко Малфой.
— Привет! — бросил он с порога. — Что-то скучновато стало. Отец вечно занят, Пожиратели снуют туда-сюда, только успевай здороваться. Если бы не ты, я не знаю, что делал бы — скорей всего, умер со скуки.
— Мне тоже невесело, — буркнул Рон.
— И Ральф ещё не приехал, какие там вести об этом Поттере? — Протянул Драко и развалился в кресле.
— Он обещал скоро прибыть, — у Рона было не то настроение, чтобы потакать Малфою.
— Да, знаю, отец то же самое сказал. Тёмный Лорд ждёт. Я видел, он заперся в комнате вместе с этим Хвостом.
— Да?! — это весьма заинтересовало Рона, и он, наконец, повернулся к гостю лицом.
— Угу, — Драко разглядывал свои ногти и, кажется, не заметил удивления на лице Рона. — Тёмный Лорд был очень доволен, скажу я тебе.
— Гарри… — пробормотал Рон.
— Да, похоже, дело касается Поттера. Интересно, он там ещё коньки не отдал, а то давно уже пора…
Рон сжал кулаки и из последних сил сдерживал себя, чтобы не дать Драко хорошую затрещину за такие слова. Они все считают, что Гарри так просто уничтожить.
— Дождёмся Ральфа и узнаем… — выдавил Уизли.
— А как же иначе…
Раздался стук в дверь, и через секунду на пороге возник Ральф. Рон выдохнул и чуть заметно улыбнулся, но вот профессор был хмур. Он внимательно посмотрел на двух юношей, и по выражению лица стало понятно, что ему хотелось видеть только Рона.
— Здравствуйте, мистер Ральф! — Драко улыбнулся.
— Мистер Малфой, вы уже приехали?
— Да, каникулы начались раньше, — тот пожал плечами. — Что-то в Хогвартсе не то.
— Я забыл, — устало выдохнул Ральф и посмотрел на Рона. Его глаза говорили одно: "Не сейчас. Позже!".
— А почему каникулы начались раньше? — спросил гриффиндорец, чтобы забить паузу.
— Да со школой не всё в порядке…
— Вы здесь, мистер Ральф? — перебил их голос.
— Да! — мужчина развернулся, в дверях стоял небольшого роста человек в чёрной мантии.
— Господин собирает всех в главном зале, — сказал он.
— Хорошо, я сейчас приду…
— Он просил так же прийти и вас, юный Лорд, и вас, юный Малфой, — сказал человек.
— Хорошо, хорошо… — пробормотал Ральф.
— Странно, почему он хочет видеть и нас? — задумался Рон.
— Понятия не имею, — Джон был также удивлён. — Идём и всё подробнее узнаем.
Они втроём направились в главный зал, где уже собрались все Пожиратели. Тёмный Лорд ещё не подошёл. Джон устроился в одном из рядов, а Рону пришлось, как всегда, занять законное место рядом с троном. Драко ухмыльнулся и встал рядом с отцом. Всего через пару минут в зал вошёл сам Тёмный Маг, на лице которого сияла улыбка, если так можно было назвать растянувшуюся щель на змеином лице.
— Слушайте меня, мои слуги и соратники!
Рон поёжился, он не любил этот голос, но раз Тёмный Лорд собрал всех, то случилось что-то важное, из ряда вон выходящее. Сердце юноши заныло, и он стал внимательно слушать.
— Этот день настал! Последний рубеж преодолён, теперь уже ничто не сможет меня остановить… и никто. Силы двух Стихий во мне — мир покорится! Теперь совсем недолго осталось ждать…
По залу пронёсся нарастающий шёпот. Рон насторожился и внимательно смотрел на отца, который продолжил ликующим голосом:
— …наш любезный друг, Гарри Поттер, покинул этот мир. Наконец-то ОН МЁРТВ!!! Этот жалкий мальчишка, который всё время стоял между мной и моей победой… Он умер, и его сила — во мне!
Пожиратели в один голос ахнули. По залу пронёсся изумлённый возглас. Рон чуть было не сполз со стула, его глаза широко раскрылись, и он сразу наткнулся на такой же ошарашенный, испуганный и полный ужаса взгляд Ральфа. Правда, последний сразу его поборол. Юноша глянул на кулон: огонёк в нём мерцал бледно, но это означало, что все пока ещё живы. Рон снова поражённо посмотрел на Тёмного Лорда, но промолчал.
— Теперь меня никто не остановит. Победа на нашей стороне!
А дальше произошло из ряда вон выходящее событие: Тёмный Лорд покачнулся, Питер попытался его удержать, но Волдеморт бессознательно рухнул на пол. Тишина поразила зал, никто не мог пошевелиться. Рон, широко раскрыв глаза, смотрел на тело, лежащее на полу, и не знал, стоит ли ему подойти, а именно этого от него и ждали все вокруг. Уизли с трудом оторвался от стула и на ватных ногах направился к отцу. Опустился на одно колено; за ним наблюдали десятки глаз, это так давило. Юноша прикоснулся рукой к сонной артерии и нащупал пульс, но Тёмный Лорд, похоже, действительно был без сознания. Рон поднялся и произнёс:
— Он жив, но, похоже, потерял сознание!
Зал снова ожил, все засуетились. Тело Лорда по воздуху стали перемещать из зала. В такой суете и панике никто уже не обращал внимания на Рона, устроившегося в дальнем углу. Он снова посмотрел на кулон, и огонёк, пару раз замерцав, погас навсегда. Значит, Гарри действительно умер, но кулон прореагировал позже из-за разных магических зон.
— Идём! — кто-то сжал его руку.
— Мистер Ральф… — пробормотал Рон.
Мужчина вывел юношу из зала, и они направились на привычную мансарду северной башни. Сюда никогда не ходили Пожиратели: там всегда очень ветрено. Рон с трудом передвигал ногами, которые отказывались слушаться, как и разум — осознавать смерть Гарри. Когда профессор и Уизли оказались на мансарде, юноша прислонился лбом к одной из колонн, ветер раздувал его волосы.
— Этого не может быть, это сон…
— Похоже, это не сон… — раздался рядом голос Ральфа, и профессор с силой сжал кулаки. — И всё же этого не может быть…
— Когда вы уходили, он был ещё жив? — спросил Рон, не поднимая головы.
— Он был жив, но в коме. Снейп попытался уничтожить Клеймо, но, похоже, это не вышло. Гарри не смог побороть силы тьмы в себе… Но он не мог умереть… как же пророчество…
— Значит, Трелони ошиблась, — пробормотал Рон. — Ей это свойственно…
— Нет, тогда было реальное пророчество… — возразил Джон.
— Тогда как объяснить смерть Гарри?! — закричал Рон. — Почему ему всегда нужно было отдуваться за нас?! Почему он должен был быть в ответе за нас и весь мир?! Разве можно столько сваливать на одного человека?! — закричал Рон. — Почему именно Гарри, он и так столько вынес… Это плата за его страдания — смерть…
— Рон, может, Лорд ошибся, и Гарри не умер…
— Но он и, правда, умер! — голос Рона был тих. Он сел на холодный каменный пол и прислонился спиной к колонне, стоять больше не было сил, ноги не слушались. — Кулон Воды перестал мерцать, такое может случиться, только когда один из Покорителей покинет этот мир…
— Может это ошибка, этого не может быть… — Ральф расхаживал по башне и заламывал руки. — Неужели всё летит к чертям?! Что мы сможем сделать, когда вас осталось трое…
— Ничего… — пробормотал Рон.
— Нет… нет… это ошибка… — повторял Ральф.
— Но кулон… — Уизли разжал ладонь и взглянул на кулон вновь, но задохнулся. — Профессор Ральф!!! — вскричал он, вскакивая на ноги. Тот удивлённо обернулся и посмотрел на юношу, державшего впереди себя руки. Конечно же, кулон могли видеть только Покорители! Уизли чертыхнулся и, справляясь с голосом, прошептал:
— В кулоне снова замерцал огонёк…
Этого было достаточно, чтобы лицо Ральфа озарилось невероятной радостью, и его губы растянулись в широкой улыбке.
— Я знал, что Гарри не так-то прост…
* * *
Гарри раскрыл глаза (если они у него были), он совершенно не чувствовал себя и своего тела. Пошевелил рукой, пальцами, сжал кулаки… нет никаких ощущений — совершенно ничего. Тогда юноша поднял голову и огляделся: вокруг туман, такой густой, что он мог видеть только на расстоянии вытянутой руки. Гарри по привычке хотел поправить очки, но не обнаружил их, а потом заметил, что совершенно не одет, и… на груди нет и следа от плетей или на плече — чёрного Клейма, правая рука свободно двигалась, и боль исчезла… Это всё казалось чрезвычайно странным. И место, где он находился, было ещё необычнее. И тут пришли воспоминания: последний разговор с Гермионой, её голос всё ещё звучал в голове.
"Я умер?!" — это возникла первая мысль, и, словно в ответ на вопрос, туман, окутывающий всё вокруг, стал растворяться и исчезать. Юноша стоял в совершенно серой долине. Небо чуть светлее земли, вокруг ничего: ни камешка, ни травинки, ни дерева, ни облачка, ни солнца — только серое небо и земля, смыкающиеся на горизонте в расплывчатую линию. Гарри крутил головой и пытался понять, где находится. Озарение пришло быстро, слишком быстро, и оно было ужасным и в то же время небезнадёжным.
"Если я, правда, умер, то должен был попасть в рай или ад, но это место ни на что не похоже, значит…"
— Это чистилище! — эти слова он выкрикнул, но звука не было — здесь их, вообще, не было, здесь только он и серость.
Серость, поглощающая звуки и образы, краски и ощущения, движение и покой — всеобъемлющее безвременье… мир "Нигде"… перепутье между мирами и измерениями… его можно проскочить во мгновение и не заметить, а можно застрять, заблудиться, утонуть и остаться здесь навсегда, блуждая в сером тумане без начала и конца целую Вечность… И пришёл страх, жуткий, леденящий, выкручивающий душу истерическим воплем — искра жизни не хотела растворяться в бесплотном сером тумане. Он рванулся (плывя?.. летя?..) вперёд, но движение было странным — словно не он перемещался, а ему навстречу наплывали картины — воспоминания: яркие и не очень, горькие и счастливые — те, которые он всегда носил в сердце, и совсем неожиданные, о которых и думать забыл… И чем больше их становилось, тем отчётливей редел туман. Чем сильнее они отзывались в душе, тем легче ему было двигаться. Всё быстрее и ярче мелькал перед глазами призрачный калейдоскоп собственной жизни, осколками разноцветного стекла воспоминания падали ему в раскрытые ладони…
Гарри вспоминал, как рос в доме Дурслей, вспоминал, как пришли эти письма, потом Хагрид, школа магии, Волдеморт… Всё смешалось в тугой комок, стало тяжело идти и дышать, если он, вообще, дышал. Последние вспоминания были такими яркими, что юноша замер. Подземелья замка, Боль, Гермиона в дверях камеры, дом Снейпа, снова Гермиона, Боль и снова Гермиона… Она — прекрасная и завораживающая, но её грустные глаза и отчаянный шёпот, потом крик и тишина… Колени подкосились, и Гарри опустился на серую землю. И мир словно ожил…
Ветер взъерошил волосы, раздалось пение птиц, юноша ощутил запахи цветов и, в тоже время, услышал крик, стоны, почувствовал запах дыма и боль. Гарри поднял глаза и опешил… Он стоял на коленях на краю обрыва, а впереди простирался совершенно другой мир, полная противоположность этому. Здесь всё цвело и светилось жизнью: голубое небо, яркое солнце, радуга, сверкающая зелень, диковинные цветы и птицы. "Рай!" — сразу догадался Гарри и непроизвольно обернулся в надежде увидеть ад, но увидел свой мир… Реальность: Хогвартс, серый и потухший, грустные лица друзей, плачущая Гермиона…
— Я и не думал, что увижу тебя здесь так рано, сын! — за спиной раздался знакомый голос.
Гарри резко обернулся и открыл рот от изумления. На той стороне обрыва тоже стояли люди, и впереди… Да. Его отец и мать в белых одеяниях. Такие, какие они были в последних сценах Омута. А за ними… ещё люди и среди них узнавались двое: Эрик и Сильвия Поттер, бабушка и дедушка, другие, по аналогии, родственники.
— Отец?..
— Да, сын, — это я. Точнее сказать, моя душа, разум, который нашёл приют в этом мире…
— Мама?..
— Здравствуй, сын. Я всегда думала, каким же ты вырастешь. Ты стал ещё лучше, чем мы думали! — она улыбнулась.
— Но… — у Гарри перехватило дыхание, и он не знал, что ещё можно сказать. — Что это за место? Где я?
— Это чистилище! — глаза Джеймса были грустны.
— Я, правда, умер?
— Это ещё нужно выяснить, и у нас не очень много времени, — Джеймс шагнул ближе и стал у самого края обрыва. — Твоя душа покинула тот мир, но какая-то частичка там ещё осталась, и она пока сильна и зовёт тебя обратно.
— А если я не захочу возвращаться? — Гарри рассматривал родителей и никак не мог поверить в то, что это не сон. Он хотел так вечно стоять и смотреть на них, готов был с ними остаться здесь.
— Если ты пойдёшь с нами туда, твоя душа будет жить вечно, а тело останется на земле…
— И моя сила будет у Тёмного Лорда… — продолжил Гарри.
— Да, твоя сила — сила всей нашей семьи, веками хранившаяся для тебя… — кивнул Джеймс. — И мир погрузится во тьму, и тысячи людей погибнут, и земля покорёжится, и солнце не встанет на востоке… Оставайся здесь, сын… Какое тебе дело до оставшихся там…
— Я не могу больше… и не хочу видеть эту войну, и боль, и смерть… Я устал и пришёл отдохнуть… — проговорил Гарри и ещё приблизился к обрыву.
— Да… Выбор зависит от тебя. Ты согласен остаться здесь и бросить там всех друзей, свою любовь и силу?..
Гарри задумался. Он обернулся и увидел лицо Гермионы: слёзы катились из её глаз по щекам, и она что-то говорила… Да, она звала его. Рон, Кристина, Сириус… Снейп, его новоявленный дядюшка, смотрел на него потухшими глазами, длинные чёрные волосы падали на плечи: "Он мне дорог. Если я и его ещё потеряю, то мне жить незачем…" Слова врезались в сознание, и Гарри резко развернулся, плечи опустились. Там, впереди, рай и блаженство, его родители, но они хоть и реальны, но уже не могут влиять на НАШ мир, не могут ничего изменить и кого-то спасти, а он… он ещё может… и хочет… спасти и защитить! Он должен вернуться назад! Юноша сделал шаг назад, стало трудно двигаться, он остановился и посмотрел на отца.
— Я решил вернуться! — Джеймс только улыбнулся. — Но ответь на один вопрос, отец…
— Да, сын!
— Северус… ты любил брата?
— Мы очень уважали друг друга. Нет, пылкой любви между нами не было, но мы нужны были друг другу… — он замолчал и продолжил. — Северус любил тебя, ты был ему как сын, но он старался не показывать свои чувства, чтобы не злить Сириуса, но часто — наедине со мной — он рассказывал, что мечтает о сыне.
— Он потерял сына… — проговорил Гарри.
— Да, и ты заменил его вновь… — Джеймс улыбнулся.
— А Микки, он здесь? — вдруг спросил Гарри и попробовал поискать мальчика среди людей, смотрящих на него.
— Нет, Микки стал Альтаиром… — Лили встала рядом с Джеймсом. — Ты бы тоже стал им, но тебя что-то держит на земле, и очень сильно…
— Гермиона… — догадался Гарри.
— Эта девушка любит тебя очень сильно и хранит в своём сердце частичку тебя. Это древняя магия…
— Магия?..
— Да, Гарри, женщина, если любит, то способна забрать в себя частичку любимого, — Лили прислонила руку к груди. — Когда я умерла, то отдала её тебе назад. Гермиона не сможет там жить без тебя, и ты никогда не станешь свободным душой…
— Я должен вернуться! Мама, Папа!
— Мы любим тебя, малыш, и всегда в твоём сердце, и смотрим на тебя с небес. Пока ты жив, мы не станем Альтаирами. Прощай!
Гарри развернулся и пошёл назад, к теням земли. Идти было трудно и тяжело, каждый шаг давался с боем — мир не желал его пускать назад, но он вернуться очень хотел. Вскоре двигаться стало невозможно, и впереди будто выросла стена. Юноша замер и повернулся: оказалось, что он ушёл не так далеко от обрыва и родителей, а ведь словно прошла целая вечность. Он не понимающе смотрел вперёд.
— Меня что-то не пускает?!
— У тебя в голове есть одна мысль, откажись от неё… — крикнул Джеймс.
— Какая?
— Ты знаешь!
— Поверь, что мы умерли, и не пытайся вернуть нас! — крикнула Лили.
— Но ведь можно попытаться! — голос Гарри дрогнул.
— Пустые мечты, мы никогда не вернёмся. Откажись!!!
— Нет!!!
Гарри побежал им навстречу в надежде перепрыгнуть и попасть к ним. Он слышал крик отца и матери, но бежал сильнее, вот обрыв рядом… Прыжок… Полёт… Всё завертелось пред глазами, но он не перепрыгнул, а летел вниз, падал всё ниже и ниже. Впереди засветилось что-то красное… Огонь. "Ад!" — подумал юноша, но не успел упасть, пламя поглотило его и понесло вверх. Несколько головокружительных секунд и вокруг одна синева неба и яркое солнце… Гарри зажмурился от света, тепло разливалось по всему телу, а глаза смотрели вперёд… К нему навстречу летел огромный дракон, на груди которого покачивался изумруд… Такой знакомый… Он сам сделал его когда-то:
— Аврелеус! — вскрикнул Гарри и чуть не задохнулся: он начал дышать.
— Привет! — дракон завис рядом, изумрудные глаза внимательно изучают его. — А тебе идут эти крылья!
— Что?! — юноша посмотрел на руки, но не увидел их. — Как… это…
— У тебя душа дракона!
— Так значит, ты тоже душа?
— И ты тоже, но при этом мы оба живы…
— И что теперь?
— Я помогу тебе восстановить силы и отобрать у Тёмного Мага Магию Огня…
* * *
Снейп и Сириус, услышав крик Гермионы, прибежали практически сразу. Они ворвались в комнату и увидели девушку, её голова покоилась на груди Гарри. Сириус кинулся к ней и, подхватив на руки, прижал к груди. Он бросил быстрый взгляд на бывшего слизеринца и понёс мисс Грейнджер на диван, укутав в тёплый плед. Снейп тем временем склонился над юношей. Гарри был очень бледен, лицо даже приобрело чуть желтоватый оттенок, скелет обтянут кожей, впалые щёки, тёмные озера под глазами, худая рука поверх одеяла. Он больше напоминал умирающего старика, чем юношу шестнадцати лет. Сердце алхимика болезненно сжалось, он почувствовал, что вся Сила Огня ушла из этого тела, покинула его навсегда. А значит… Снейп старался отогнать эти мысли. Профессор никак не решался проверить пульс, боялся, что не обнаружит, и тогда и его жизнь закончится. Набрав в грудь воздуха, он протянул руку и прижал пальцы к сонной артерии на шее. Тишина… Холод, пронзающий душу, ноги ослабли, мир пошатнулся, но… сквозь пустоту к свету пробились несколько еле заметных ударов, таких тихих и едва ощутимых, однако означающих жизнь. Профессор положил руку на грудь юноше — чуть заметное и слабое дыхание…
— Господи! — вырвался приглушённый вскрик, на лбу выступили капельки пота. Снейп, не в силах больше стоять, сел на край постели.
— Что? — Сириус резко развернулся и посмотрел на алхимика совсем тёмными глазами. — Что с ним?
— Не знаю точно, но он жив, — слова проталкивались с трудом. — Хотя все Силы Огня он потерял!
— Ты уверен? — глаза Блэка раскрылись от ужаса. — Но тогда он же должен был умереть?
— Я не знаю, что случилось. Что вызвало крик мисс Грейнджер? Нужно дождаться, пока она очнётся, а мне необходимо связаться с Ральфом, — Северус заставил себя встать с кровати и, пошатываясь, направился к двери.
— Что с тобой?
— Всё в порядке, ты будь здесь и, если что, зови меня, а когда мисс Грейнджер проснётся, дай ей это зелье, — он протянул баночку. — Дай обязательно и сразу же!
— Хорошо.
— Я скоро вернусь.
За Снейпом захлопнулась дверь, а Сириус не сдержался и подошёл к Гарри. Ужас сжал сердце и не давал дышать. "Боже мой! Гарри, мальчик мой, за что тебе такое? За что? — мужчина поднял глаза к небу. — Великий Мерлин, неужели нет на свете ничего, что спасло бы этого юношу?!" Мысль оборвалась, раздался тихий стон. Сириус кинулся к Гермионе, и девушка, едва открыв глаза, вскрикнула:
— Гарри… Гарри… нет!
— Гермиона, успокойся! — Сириус сжал её плечи.
— Сириус? — девушка вскочила и сразу закрыла глаза рукой, голова сильно кружилась.
— Успокойся и выпей…
Мужчина быстро влил ей в рот оставленное Снейпом зелье, мисс Грейнджер отняла руку от лица.
— Гарри… Сириус… он… — она кинулась ему на шею. — Он… умер… — она даже была не в состоянии заплакать, всё в организме пересохло и умерло вместе с ним, с её дорогим Гарри, тем, ради кого она жила. Гермиона дрожала, как осиновый листок, и тяжело дышала, Блэк успокаивающе погладил её спину и зашептал на ухо:
— Успокойся, Гермиона, он не умер… Гарри жив…
— Что?! — она резко отстранилась и, широко раскрыв глаза, уставилась на Сириуса. — Но… как такое может быть… Ведь после того, как он очнулся на пару минут… я сама пробовала его пульс… Сириус…
— Он жив, Гермиона…
— Боже… — она вскочила с дивана и кинулась к Гарри. Девушка сжала его запястье и, подождав несколько секунд, почувствовала, как жилка пульсирует под пальцами. — Господи!.. но как…
— Гермиона, девочка… — Сириус встал рядом с ней на колени и сжал маленькие ледяные ручки. — Что случилось? Почему ты решила, что он умер? Расскажи… Если тебе не трудно!
— Трудно! Но если это поможет ему, — её глаза скользнули к всё ещё безжизненному лицу любимого. — Я расскажу, сколько смогу, — она проглотила комок в горле и, пересилив себя, начала…

Снейп ворвался в свой кабинет и направился к книжной полке. Опустив одну из наиболее толстых книг, стал ждать… Несколько книг сдвинулось, открыв нишу. Мужчина вытащил длинную коробку и направился к столу. С помощью заклинания раскрыл её и извлёк оттуда довольно крупный чёрный медальон. Он напоминал большую монету с ладонь, на черноте выделялись замысловатые узоры, выведенные белой краской. Профессор сжал его в руках и закрыл глаза. Тишина опустилась на комнату, но потом воздух словно завибрировал, исказив окружающие черты. В середине комнаты замерцал призрачный, голубоватый свет, постепенно приобретающий очертания человека. Но он так и не стал им, хотя в комнате раздался встревоженный голос:
— Северус! Что случилось? — это был Ральф.
— Нужно переговорить! — Снейп не открывал глаз.
— Я сейчас не могу, мне тяжело говорить… — голос Джона чуть дрожал. — Здесь такое творится…
— Джон, подожди! — Северус остановил его и распахнул глаза, изображение приобрело плоть, в комнате стоял Ральф. — Это важно!
— Северус! Что ты делаешь?! — молодой профессор широко распахнул глаза. — Что там будет с моим телом?!
— Ты полностью здесь! Забыл что ли, сам ведь это придумал.
— Ах! — он немного успокоился. — Что у тебя за новость? Хотя стой, я знаю… прости, что был груб, но я боялся за тебя… Ведь иногда тебя видно в воздухе.
— Я знаю, но сейчас риск был необходим! — Снейп сцепил пальцы. — Гарри! Я точно не могу сказать, но, возможно, что он умирал на несколько минут!
— Я знаю! — Ральф кивнул. — Тёмный Лорд известил об этом всех, но благодаря Рону мне известно, что Гарри жив…
— А Волдеморт? — Снейп приподнялся.
— Нет! Он не знает, и пока ему даже не узнать об этом… — молодой человек криво улыбнулся.
— То есть? — не понял алхимик.
— Всего несколько минут назад Тёмный Лорд потерял сознание, и, по признанию наших медиков, он в глубокой коме, — совершенно спокойно сказал Ральф. — В замке паника.
— ЧТО?! — алхимик вскочил и заметался по комнате. — Но как?
— Мы сами сломали головы, думая об этом! — Джон пожал плечами. — А Гарри, что с ним?
— Ну, я не могу точно сказать, насколько сильна его кома, но, скорее всего, он именно в этом состоянии, — профессор зельеварения нахмурился.
— Странно, — Джон провёл пальцами по бородке и посмотрел на друга. — Что же произошло в эти несколько минут?
— Мы этого не знаем и, боюсь, так просто не узнаем, — заметил Снейп. — Значит, Тёмный Лорд в коме и не знает, что Гарри жив…
— Именно, только Рон знает об этом и хочет узнать, в каком состоянии его друг…
— Ральф, тебе нужно взглянуть на Гарри, а потом я свяжусь с Альбусом. Орден имеет связи с квалифицированными и честными врачами, которые хорошо разбираются в таком сложном вопросе, как магическая кома, — Снейп спрятал медальон в коробку.
— Хорошо, я осмотрю Гарри, — Ральф кивнул. — Но у меня мало времени.
— Понимаю, — Северус убрал ценную вещь в тайник. — Но в замке паника, и тебя не сразу хватятся.
— Очень на это надеюсь, — вздохнул Джон.
— И ещё поговори с мисс Грейнджер, если она очнулась… — алхимик направился к двери.
— Хорошо, — друг последовал за ним.

Гермиона всё рассказала Сириусу и при этом сидела прямо, не опуская головы, только к концу рассказа, вновь описывая те — самые последние — секунды, когда она увидела, что он затих, и взгляд остановился, и глаза стали пусты и не по-здешнему прозрачны, она не выдержала — голос дрогнул, и слёзы закапали из-под ресниц на руки Сириуса. Мужчина сжал её ручки и нежно смотрел на неё. Он почему-то вспомнил Лили: когда-то давно, в прошлой жизни, она так же вот сидела рядом с ним. Джеймс был сильно ранен и попал в больницу Св. Мунго, Лили себе места не находила и волновалась за него. Гермиона… она так любит этого юношу, умрёт он, и её не станет. Сириус вновь просил бога и всех святых, чтобы они спасли Гарри и вернули его. Хотя сам пугался того, что его крестник может остаться инвалидом или, ещё хуже, — лишиться магии совсем. Но ведь он будет жив, а они обязательно найдут способ избавить его от всех недугов. Блэк глубоко вздохнул и посмотрел на Гарри, такого худого и бледного, что эта кровать казалась ему целым домом.
Гермиона высвободила свои руки и встала, немного пошатываясь. Она обхватила себя руками и старалась не смотреть на Гарри, потому что холод и боль наполняли её. Он был словно мёртвый, не подавал никаких признаков жизни. Девушка не знала, что можно для него сделать, она могла бы отдать часть своей силы и энергии, лишь бы он очнулся и вернулся к ним. Но это только мечты, казалось, что ничто на свете не могло спасти её самого дорогого на свете человека. Гермиона встала у окна и замерла, стараясь ни о чём не думать и не шевелиться. Она даже не прореагировала на скрип двери и очнулась только тогда, когда услышала голос Ральфа.
— Я хотел бы его осмотреть.
— Да, конечно, Джон, но я думаю, ничто не сможет нам определенно сказать, что с ним, — Сириус поднялся и встал, прислонившись к одному из столбиков, удерживающих балдахин.
— Профессор Ральф, как там Рон? — с трудом произнесла Гермиона, лишь бы не думать о Гарри.
— Он молодец… — Джон посмотрел на девушку и грустно опустил глаза. — Он единственный в замке, ну, кроме меня, кто знает, что Гарри жив…
— Так значит, он всё же умирал…. У него была клиническая смерть! — прошептала Гермиона.
— Да, — Ральф кивнул. — Тёмный Лорд получил силу Стихии Огня… но потом что-то случилось, что-то изменилось… сейчас произошли странные события, из-за которых я точно не могу сказать, получил ли он её до конца.
— Что ты имеешь в виду, Джон? — нахмурился Сириус.
— А то, что мы сами видим: Гарри жив, значит, не вся сила ушла. И сам Волдеморт сейчас в магической коме…
— Как?! — глаза Гермионы расширились.
— А вот так, никто не знает, что послужило тому причиной, — Джон развёл руками.
— Может, потому что Гарри всё же жив? — девушка быстро посмотрела в бледное лицо любимого.
— Возможно, поэтому я и здесь. Я хочу его осмотреть.
Ральф сел на кровать и посмотрел на юношу. Быстро проверил зрачки, пульс, дыхание, а потом достал палочку. Гермиона следила за каждым его движением. Она знала, необходимы особые заклинания, чтобы определить состояние человека. Не каждый волшебник может их использовать — нужно чувствовать другого, его боль. Похоже, Ральф неплохо владел этим искусством. Гермионе хотелось тоже научиться этому, кое-что она знала, но никогда не пробовала на практике. Джон водил палочкой по лицу юноши, шее, груди, рукам, палочка постоянно меняла цвет и иногда искрилась. И когда он закончил, девушка с уверенностью знала, что Гарри в тяжелейшей магической коме, подобной смерти. Джон выпрямился и, вздохнув, подытожил:
— Как я и думал. Тёмный Лорд в таком же состоянии, но кома Гарри глубже и сильнее. Симптомы одинаковы. Но всё же есть какое-то несоответствие, я сам точно не могу ничего сказать. Нужно вызвать специалиста…
— А что не так, профессор? — девушка с надеждой посмотрела на мужчину.
— Мне тяжело это объяснить, но Гарри противоположен Волдеморту…
— Чёрное и белое…
— Возможно. Сириус, нужно вызвать специалиста, — Ральф поднялся на ноги.
— Но он может очнуться? — Гермиона прижала руки к груди и с надеждой посмотрела на Джона.
— В мире всё бывает: он может очнуться завтра, а может и много лет пролежать в коме. Ведь вы сами всё знаете, мисс Грейнджер, кома до сих пор до конца не изучена, а тем более магическая. Мы не знаем полностью, в каких она может наступить случаях, можем только предполагать. А уж когда человек очнётся — нам никогда не вычислить.
— Да…
— Вам нужно отдохнуть и выспаться, завтра прибудут врачи, и мы точно узнаем, что с Гарри…
— Да, вам всем следует отдохнуть, — в дверях стояла Марианна. — Я смогла убедить Северуса и теперь тоже прошу и у вас. Я побуду с Гарри ночь, а если что — сразу вызову.
— Спасибо, Мари, — улыбнулся Сириус: когда рядом была эта женщина, всегда хотелось улыбаться, и тепло проникало в сердце.
Гермиона знала, что это какая-то очень древняя магия, которая хранится в сердце этой женщины. Направляясь в комнату, девушка поблагодарила хозяйку дома за её тепло и доброту, которую она вселяла в людей. В комнате к Гермионе сразу подбежала Кристина и крепко обняла подругу. Это заменило все слова, что хотелось произнести. Они стали подругами, и теперь ничто не могло их разлучить, они странно тянулись друг к другу, обе очень умные девушки, которые когда-то соперничали, а сейчас были так нужны друг другу. Они понимали мысли каждой из них и угадывали действия. Гермионе была нужна поддержка Кристины, а та была так рада иметь настоящую подругу, которой у неё не было в русской школе магии. И сейчас, обнявшись, они стояли по середине комнаты и молчали. Лунный свет освещал их, и они понимали друг друга без слов.

— Альбус?! — Снейп поднял голову — он задремал в кресле.
Ночью ему так и не удалось поспать, сон просто не шёл, и сейчас, когда он, прикрыв глаза, сидел в кресле, было бесполезно заснуть. Он не мог спать, осознавая, что там, на втором этаже, в небольшой спальне, лежит юноша, чья жизнь всё ещё висит на тонком волоске. Юноша, который стал ему невероятно дорог и нужен, как родной сын. Не как Микки — по-другому. Снейп иногда сам себе удивлялся, ведь тогда, шесть лет назад, когда он первый раз увидел сына Джеймса, так похожего на отца, странная, давно забытая ненависть и обида вспыхнули в сердце, затмив главную мысль. Он же поклялся любить и защищать своего племянника, он поклялся кровью у дома погибшего брата. И сейчас вновь клятва на первом месте, ненависть ушла. Гарри оказался совершенно другим, не похожим ни на Джеймса, ни на Лили, ни даже на него самого. Этот юноша был самостоятельной личностью, яркой, сверкающей, словно пламя огня. Внутри него хранились невиданные сила и мощь. И Гарри завораживал ими всех вокруг, за ним пошла бы армия, и, наконец-то, было бы уничтожено зло в этом мире. А где сейчас сила? В руках Тёмного Мага, а этот удивительный юноша умирает, и его собственный дядя, единственный родственник, ничего не может с этим поделать.
Снейп поднял голову и посмотрел на деда. Альбус стоял рядом и молчал, он понимал боль своего внука, он тоже испытывал её и не раз. Никто никогда не задумывался, и все давно уже забыли, что Альбус Дамблдор не только великий волшебник, который объединяет народ против зла, который держит на своих плечах школу магии; он ещё и человек, способный чувствовать и страдать, как другие. Это его слабое место, и враг бьёт туда нещадно, забирая дорогих и близких ему людей. Зачем нужна магия и сила, когда ты не можешь применить её, чтобы спасти дорогого человека?.. Когда-то этот великий маг учил, что каждому предначертано что-то своё, и иногда самые близкие уходят, и магия, какая бы она не была сильная, не способна помочь. Но мы должны идти дальше и верить, дарить жизнь другим и самим не отбирать её понапрасну. Альбус давно так не думал и был готов ради дорогого человека отдать всё, но не мог и не знал, как это сделать.
— Северус! Ты в порядке?
— Как я могу быть в порядке?! — Снейп вскочил с кресла. — Всё бесполезно, ничего не помогает… — он замер и, развернувшись, посмотрел на Дамблдора, голос его был тих. — Дедушка… неужели… я делал что-то не так… неужели я виноват перед высшими силами?.. Да, я когда-то ненавидел этого юношу, я признаю… но я никогда не желал ему смерти или болезни!
— Северус, — старческие, но ещё довольно сильные руки опустились на плечи мужчины. — Ты всё делал правильно… ты любишь Гарри, я знаю и чувствую это. Ведь он жив, он не умер… он хотел нас покинуть, но вернулся.
— Но он в коме, в тяжелейшей коме, подобно смерти…
— Он жив, и это главное! — глаза за стёклами очков блеснули.
Раздалось тихое пение, рядом с головами двух мужчин, словно красная стрела, пролетел феникс. На плечо Снейпа опустился Фоукс, потёрся головой об его щёку и издал красивый, мелодичный звук, от которого чёрный комок в сердце дал трещину, стало легче дышать и ощущать окружающее. Алхимик поднял голову и сказал твёрдым голосом:
— Вы правы, Альбус! Гарри жив, и теперь всё зависит от нас, мы должны провести его по нужной дороге, вернуть его в наш мир.
— Да, и ты сделаешь это, а пока я вызвал из Швейцарии двух отличных специалистов по магической коме. Они жду нас в гостиной, — лукаво улыбнулся директор.
— Что же вы молчали! — встрепенулся Снейп. — Они же ждут!
— Я хотел вернуть в твоё сердце веру, без неё нет смысла заходить в ту комнату. Нужно принести туда веру и любовь. Боль, отчаяние и ненависть не помогут, — хитро улыбнулся старый маг.
— Тогда поспешим донести туда ВЕРУ и ЛЮБОВЬ.
Они вышли из библиотеки и, сопровождая двух гостей, направились в комнату Гарри. Один из врачей, по мнению Снейпа, был слишком молод. В комнате их ждали Сириус и Марианна, они оба сидели на диване и смотрели на Гарри, не отрывая взгляда. Снейп улыбнулся жене, а та грациозно встала, подошла к мужу и сжала его руку. Её поддержка ему так нужна, она была его лучиком света в этой жизни.
— Это профессор Стокс, — начал Дамблдор, обращаясь к Снейпу, — и его помощник, практикант Мартин Уильямс. А это, как я вам уже говорил, Северус Снейп и его жена — Марианна… — объяснил врачам старый маг.
— Очень приятно, мадам. — Стокс склонился в поклоне, и Мартин сделал то же самое.
— Это Сириус Блэк…
— О, я его хорошо знаю, — Стокс быстро посмотрел на Блэка, и в его глазах что-то блеснуло.
— Да? — Дамблдор был немного удивлён.
— Мы познакомились в больнице, — ответил Сириус. — Он лечил Джеймса от тяжёлого ранения…
— Да, случай был не самый лучший… — нахмурился доктор, вспоминая прошлое. — Тогда я был всего лишь практикантом.
— Но вы его вылечили и теперь поможете нам вновь, — выдохнул Блэк. — Прошло много времени, вы набрались опыта.
— Сделаю всё возможное. Где больной? — нахмурился врач.
— Вот… — Снейп подвёл его к кровати Гарри.
— Боже! — сорвалось с губ Стокса. — Этому юноше около шестнадцати лет?
— Да, и он тяжело болен…
— Это видно и по первым признакам. Почти полное лишение магических и физических сил.
— Мы хотели бы всё это узнать точнее, — твёрдо сказал Снейп.
— Хорошо, я проведу полное обследование, но мне нужно, чтобы в комнате остался только один из вас…
Дамблдор кивнул и направился к двери, за ним последовала Марианна. Снейп и Сириус замерли на месте. Они смотрели друг другу в глаза. Через несколько секунд Сириус глубоко вздохнул и молвил:
— Ты лучше меня разбираешься в болезнях… — и вышел за дверь.
Снейп удивлённо посмотрел вслед: он не мог поверить в то, что Сириус ушёл и оставил его здесь. Алхимик вздохнул и подошёл к врачам. Доктор Стокс достал палочку, раскрыл свой чемоданчик. Его практикант-помощник стоял рядом и внимательно смотрел.
— Я, в общем, знаю, что случилось с этим юношей, меня хорошо уведомил в этом мистер Дамблдор, — начал Стокс. — Но я ничего не знаю о факте клинической смерти…
— В этот момент рядом с ним была его девушка, — начал Снейп. — Я перескажу её рассказ, потому что сейчас саму позвать невозможно, я дал ей сильное снотворное и силоукрепляющее зелье. Она сама вся извелась, и ей нужно отдохнуть…
— Это правильно, — согласно кивнул Стокс. — Мне очень жаль бедняжку… я очень надеюсь, что обследование этого юноши даст положительный результат.
— Так вот, она сказала, что Гарри очнулся всего на пару минут и совершенно ничего не видел, но говорить мог. Он сказал ей, что умирает… Потом, по её рассказу, он увидел яркий свет, а затем его сердце остановилось. Мы нашли девушку без сознания, но в то время его сердце уже билось.
— Ясно, — Стокс задумчиво склонился над больным, приложил ладонь ко лбу мальчика, а потом вдруг выпрямился и воскликнул. — Великий Мерлин! Так это же Гарри Поттер!!!
— А вы не знали к кому идёте? — Снейп удивлённо на него посмотрел.
— Мне этого Альбус не сказал. Теперь я понимаю — почему. В моём кабинете было много посетителей, когда он пришёл и сообщил мне о мальчике, который находится в тяжёлом состоянии. Он хотел, чтобы это осталось тайной. Даже по дороге, рассказывая о случившемся, он не назвал мне его имя, — объяснил Стокс, а его помощник энергично закивал.
— А когда я говорил "Гарри", вы не догадались? — поинтересовался Снейп.
— Нет, право, имя "Гарри" очень распространено, — доктор посмотрел на юношу и вздохнул. — Господи, Тёмный Маг просто изверг, до такого довести молодого парня, да ещё Гарри Поттера. Ну, приступим всё же.
— Да…
Стокс осторожно осмотрел Гарри, коснулся повязки на плече, попробовал реакцию рук, ног. Юноша не подавал признаков жизни, даже не стонал. Доктор коснулся палочкой лба юноши и стал его внимательно обследовать, используя специальные заклинания. Они были разработаны им самим, чтобы проверить человека полностью, и не только человека, но и мага. Эти заклинания знал только он и теперь ещё его помощник, который заменит Стокса на этом посту. После тщательного обследования доктор выпрямился и посмотрел на Снейпа. Его помощник Мартин не отрывал взгляда от лица Гарри, его глаза были широко раскрыты, зрачки расширились, губы подрагивали. Он ничего не видел и не слышал вокруг. Но Стокс, похоже, совсем не удивился этому факту, словно знал, что происходит с его напарником, и не стал пока обращать на него внимание.
— Да… как я и предполагал, полное лишение магических и физических сил, глубокая магическая кома, точнее сказать, магический летаргический сон…
— Летаргический сон? — переспросил Снейп.
— Именно, и юноша впал в него совсем недавно. Но у него очень сильная и яркая душа, она словно слепит глаза… Я первый раз такое встречаю, обычно у людей, лишённых всех сил, душа меркнет и тускнеет, а у него — источает свет, а внутри его течёт великая жизнь.
— Он — Покоритель Огня, — тихо сказал Снейп.
— Один из Избранных! — Стокс посмотрел на профессора.
— Да, но его сила сейчас у Тёмного Лорда…
— Доктор… — наконец подал голос Мартин. — Этот юноша удивителен!
— Что ты имеешь ввиду, мальчик? — доктор развернулся к ученику и внимательно на него посмотрел. — Мы и так это знаем, он же Гарри Поттер…
— Я не об этом, доктор! — глаза молодого человека блестели. — Вы знаете, если сконцентрироваться и отключиться от внешнего мира, мне не раз удалось с помощью своего мозга осмотреть человека?..
— Ну, да… — кивнул Стокс. — Я догадывался, что ты сейчас вновь пытаешься это сделать. Получилось?
— Да, — немного гордо кивнул Мартин. — Я долго смотрел на этого юношу, и снова пришло то ощущение, я был внутри него. И знаете, что… Он не в коме или летаргическом сне — он регенерирует свои силы!
— Что?! — доктор недоверчиво посмотрел на ученика. — Что ты такое говоришь, мальчик мой! Люди не способны регенерировать, это ты хорошо знаешь.
— Да, доктор, но я не ошибся, этот юноша необычен во всём! — глаза Уильямса сверкнули
— Может, ты ошибся… — нахмурился мистер Стокс, а Снейп переводил взгляд с одного гостя на другого.
— Нет, — тряхнул головой Мартин.
— Но на такое способны даже не все магические существа. Восстанавливать силы способны единороги, пегасы, фениксы и… — стал запальчиво говорить Стокс.
— Драконы! — закончил его ученик. — У Гарри Поттера душа и сила дракона, поэтому она так слепила вас.
— Но разве такое возможно? — Снейп внимательно посмотрел на них.
— Теоретически — да, но практически я никогда не видел. Ходили только легенды, одну я знаю. Много веков назад жил один драконовод, который способен лечить драконов и сам регенерировал себя… Я не помню его имени…
— Кажется, его звали… Да… его звали Ховард Поттер, — вспомнил Мартин, но тут же расширив глаза, посмотрел на учителя. — Доктор Стокс…
— Это его предок, — Снейп вздрогнул.
— Я должен сам всё проверить! — Стокс коснулся палочкой лба юноши и закрыл глаза, всего через минуту он выпрямился и широко улыбнулся. — Ты прав, мальчик мой, как бы это не было нелепо. Гарри Поттер восстанавливается с помощью огромного потенциала скрытой Внутренней Силы. Она как раз его не покинула.
— Это же не может быть Сила Огня? — непонимающе прошептал Снейп.
— Нет, это не совсем Сила Огня… — руки доктора дрожали, и он с трудом подбирал слова. — То есть… это, конечно же, огонь… но не огонь стихии, а огонь любви.
— Мисс Грейнджер, — пробормотал алхимик.
— Кто это? — удивился Стокс.
— Его девушка, — алхимик не сводил глаз с лица Гарри.
— Я никогда не встречал такой сильной любви, — Мартин был восхищён. — Настоящая магическая любовь — такая редкость…
— Как и способность регенерировать! — Стокс с трудом справлялся с улыбкой. — Это просто сенсация!
— Но вы должны об этом молчать! — нахмурился Снейп.
— Я знаю и постараюсь, а если не получится — лишу себя воспоминаний. Я не хочу своей несдержанностью навредить Ордену, — выдохнул доктор.
— Значит, жизнь Гарри вне опасности? — Северус спрятал руки в карманы, потому что они предательски дрожали.
— Конечно же! Он вне опасности!
— А как скоро его силы вернутся? — поинтересовался Снейп.
— Вот на это мне тяжело ответить. Я первый раз встречаюсь с таким случаем, Гарри может очнуться завтра, а может и через неделю. В зависимости от того, как идёт процесс восстановления… — пожал плечами Стокс.
— Сколько он длится у драконов? — поинтересовался зельевар.
— Я слышал от одного друга драконовода, мы с ним завели этот разговор один раз. Он сказал, что за пару суток дракон полностью себя восстанавливает и даже залечивает раны, — ответил Стокс.
— Значит, скоро он вернётся к нам! — заключил Снейп, и его губы тронула улыбка.
— Несомненно!
— Доктор! — Мартин снова окликнул их. — Посмотрите.
Мужчины склонились над Гарри, и теперь их губы расплылись в широкой улыбке. Юноша, спящий в горе подушек, не выглядел таким уж мертвецом. Кожа сменила желтоватую бледность на привычный розоватый оттенок, но ещё довольно бледный. Поттер возвращался, он выздоравливал, и все труды прошли ненапрасно.

Сириус нервно мерил шагами библиотеку и никак не мог успокоиться. Дамблдор сидел в кресле и старался ни о чём не думать, но нервозность Блэка его уже начинала немного раздражать. Марианна оставила их и направилась в спальню девочек узнать, как себя чувствует Гермиона. Наконец, мучительные минуты ожидания прошли, и в библиотеку вошли Снейп и два гостя. Сириус замер и вызывающе посмотрел на бывшего врага, чьё лицо не скрывало радость.
— Гарри не так прост, как кажется, — изрёк алхимик.
— То есть? — не понял Сириус.
— А то, мистер Блэк, — Стокс присел в глубокое кресло, — что Гарри Поттер жив и непременно будет жить. И это не наша заслуга, а его. Этот юноша способен с помощью огромной Внутренней Силы восстанавливать себя…
— Регенерировать? — уточнил Дамблдор.
— Да, и не только физически, но и магически, — заметил Мартин.
— Значит, к нему возвращаются Силы Огня, — пробормотал директор Хогвартса.
— Скорее всего, так, — согласился Стокс.
— Но разве такое возможно? — всё ещё задумчиво поинтересовался Альбус.
— Я думал, что нет, — улыбнулся гость. — Но теперь вижу, что такое чудо на свете бывает.


— Ведь это же прекрасно! — Блэк расплылся в широкой улыбке, его мало волновало, возможно ли это, главное, что крестник вне опасности.
— Да, и важно, чтобы об этом как можно дольше не узнал Том, — заметил Дамблдор.
— Джон об этом позаботится, — кивнул Снейп. — Я сейчас же с ним свяжусь и изложу то, что мы узнали.
— Будь осторожен, Северус, — напомнил директор.
— У нас с ним очень хорошие средства связи, — холодно заметил алхимик.
— Тогда нам остаётся только ждать, когда Гарри придёт в себя, — Дамблдор встал с кресла. — А мне стоит проводить наших уважаемых докторов и вернуться в школу. Нужно ещё отправить учебники для ребят: каникулы в Хогвартсе начались немного раньше, потому что учителя заняты удержанием равновесия в замке.
— Да, Альбус, вы нужны там, а мы здесь справимся, — заметил Сириус. — Будем ждать вещи.
— Держите меня в курсе дела, — директор направился к двери.
— Непременно, — заверил его Северус.
— Я побуду с Гарри, — бросил Блэк и быстро вышел из библиотеки.
Когда Дамблдор и гости покинули дом, по лестнице спустилась графиня.
— Девочки, наконец, уснули, — сказала она.
— Хорошо, — кивнул Снейп. — Мне тоже стоит прилечь, Блэк сейчас с Поттером.
— Так что сказали врачи? — спросила Марианна.
— Идём спать, и я тебе всё расскажу, — спокойно и немного устало сказал профессор. — А завтра и девочкам.
Они отправились наверх. Когда сдавливающий сердце страх ушёл, на его место пришло тепло и неимоверная усталость. Снейп, наконец, мог спокойно вздремнуть и ничего не страшиться. С его племянником всё будет в порядке, через пару дней, а может и раньше, он обязательно очнётся. Но мужчину волновал только один вопрос: каково будет магическое состояние юноши? Сможет ли он колдовать, может его сила наоборот увеличится или же исчезнет? Это пока один вопрос, который волновал профессора. Хотя есть ещё кое-что. Было так интересно узнать, как на это отреагирует сам Тёмный Лорд, от которого вновь убежала Сила Огня и теперь, похоже, навсегда. Снейп улыбнулся сам себе и, обняв жену, крепко уснул.
Сириус думал, что у него хватит сил просидеть около Гарри всю ночь, не сомкнув глаз, но ошибся. Он долго смотрел на крестника, пока ещё лежащего без сознания, но выглядевшего намного лучше, хотя лицо всё ещё было измученное и худощавое. Блэк прислонился к столбику кровати и устало прикрыл глаза. В сон клонило со страшной силой, мужчина не стал противиться организму и, встав с кровати, устроился на диване, поджал ноги и сразу уснул.
Весь дом первый раз за последнюю неделю крепко спал.
* * *
Как только Гермиона раскрыла глаза, то сразу услышала голос Кристины над ухом.
— Нас хочет видеть отец, — сказала она.
— Что-то с Гарри? — сразу спросила староста.
— Не знаю, но поговорить он именно о нём хотел, — пожала плечами Крисс.
— Я сейчас же оденусь, — вскочила девушка.
Через пять минут они уже стояли на пороге библиотеки. Снейп, склонившись над столом, что-то быстро писал, но, услышав шаги, он поднял голову и сразу отложил перо в сторону, указав рукой на кресло, в которое девушки сели.
— Так… — мужчина встал. — Вы знаете, что вчера приходили врачи и осматривали Поттера.
— Да, знаю, — прошептала Гермиона. Вчера она большую часть дня пролежала в постели. Сильные переживания сказались на её сердце, и девушке пришлось провести день в покое, поэтому ей не удалось побывать при осмотре любимого.
— Я знаю, что вы хотели присутствовать вчера при осмотре, мисс Грейнджер, — сухо сказал Снейп. — Но в вашем состоянии это было недопустимо. Кстати, как вы сейчас себя чувствуете?
— Вполне нормально, — ответила девушка, немного приврав, потому что у неё сильно кружилась голова, и покалывало в сердце.
— Хорошо, тогда я вам могу сказать результаты обследования. Гарри вне опасности… — послышался сдавленный выдох. — С ним всё хорошо, и он выздоравливает…
— Правда?! — Гермиона выпрямилась в кресле и внимательно посмотрела на мужчину.
— Конечно же, — твёрдо сказал Снейп. — Он уже намного лучше выглядит, правда, пока без сознания, но, думаю, скоро он придёт в себя.
— Это просто чудо! — воскликнула Кристина.
— Ты права, дочка, это действительно чудо, и по-другому я не могу сказать. Гарри с помощью огромной Внутренней Силы сам себя восстанавливал…
— Регенерировал? — недоумевая, уточнила Кристина
— Именно, — с чуть заметной улыбкой кивнул её отец.
— Но разве такое возможно? — удивилась Гермиона.
— Как видите, мисс Грейнджер, возможно, раз Гарри именно поэтому жив, — пожал плечами Снейп.
— А мне можно его навестить? — сразу спросила она.
— Конечно же.

В тот день Гермиона провела много времени в комнате Гарри. Она просто смотрела на него и не могла насмотреться. Иногда приходил Снейп и давал ему зелья, чтобы выздоровление шло быстрее. Даже приехал Люпин, он долго говорил с Сириусом, наверное, по делам Ордена. Девушку всё это волновало очень мало, главное, что самый дорогой в мире человек выздоравливал, и теперь оставалось ждать, когда он придёт в себя. Хотя всё же в сердце была тревога: а вдруг всё это — иллюзия, видимость выздоровления, и на самом деле Гарри не стало лучше? Мисс Грейнджер отгоняла эти мысли, успокаивала себя, что это просто ерунда. Поэтому она не выходила из комнаты, пристально следила за Гарри, ждала мимолётного движения, слушала тихое дыхание и размеренный стук его сердца. Но любимый пока ещё не приходил в себя.
Только ближе к вечеру, перед ужином, Кристине удалось, в полном смысле слова, вытащить Гермиону погулять. Они просто ходили по саду и разговаривали, постепенно тревога уходила, и девушка знала, что скоро, совсем скоро, вновь сможет обнять своего дорогого Гарри, прижаться щекой к его щеке, почувствовать теплоту его рук и губ. С этими мыслями и закончилась прогулка, но Гермиона решила всё же забежать в комнату и ещё раз взглянуть на него, убедиться в беспочвенности своих страхов. Кристина улыбнулась: она была рада за подругу и сказала, что все ждут её на ужин.

Мисс Грейнджер тихо зашла в комнату. Всё было также: полумрак, тишина и покой. Гарри лежал в подушках на огромной кровати и не шевелился, но он был жив, и девушка это знала. Пусть ещё пока в коме, но жив! Она присела на край кровати и посмотрела в родное лицо. Да, он уже не был так бледен как раньше, с каждым часом его лицо становилось живее, синеватая бледность ушла, тёмные тени под глазами пропадали, а на щеках появлялся румянец. Чтобы там Снейп не говорил, Гарри выкарабкался, и осталось совсем немного, и он проснётся. Они все мало верили в то, что юноша просто регенерирует свои силы, ведь люди на такое не способны, но факты говорят сами за себя. И Тёмный Лорд впал в кому, значит, Сила Огня возвращается к своему истинному Хранителю.
Девушка широко улыбнулась и поцеловала юношу в лоб, не заметив, как тонкие пальцы шевельнулись, едва уловимое движение руки, дёрнулись веки… Гермиона выпрямилась и сжала его руку, и тогда… Поттер издал тихий стон, но его уже услышала посетительница. Она вздрогнула и уставилась на юношу, боясь, что ей показалось. Стон повторился, веки опять дёрнулись, рука сдвинулась…
— Гарри! — её голос ликовал.
Юноша, словно по её зову, повернул голову, но не раскрыл глаза. Девушка выпрямилась и уставилась на него, всё же не веря своим глазам и ушам. Только вчера он был бледен и едва жив, только вчера врачи сказали, что он обязательно выздоровеет и сейчас, по истечении вторых суток, он очнулся. Словно в доказательство этого, Гарри перевернулся на другой бок и сладко засопел. Девушка широко улыбнулась, и вдруг из глаз покатились тихие слёзы. В них не было боли, а только радость и счастье, разливающиеся по груди. Она тихо встала и направилась к двери, стараясь ступать как можно аккуратнее, словно летя к двери. Осторожно раскрыла её, чтобы ненароком не раздался скрип. Снова повернулась и посмотрела на него: юноша спал на боку, подложив руку под щёку. Гермиона затворила дверь так бережно и осторожно, будто она была сделана из чистейшего горного хрусталя.
Оказавшись в коридоре, она сначала сделала несколько больших шагов, а потом, вытирая ладонями беспрерывно текущие из глаз слёзы, побежала со всех ног на кухню. Сириус, Кристина, Снейп и его жена ужинали и как раз ждали Гермиону. Каково же было их удивление, когда она появилась в дверях, тяжело дыша, прижав руки к груди и со слезами на глазах.
— Гарри… он… — задыхаясь, начала она, не зная, как это сказать — счастье и боль переполняли её.
— Гермиона, девочка моя… — к ней подбежала графиня и обняла её. — Что случилось?
— Гарри… — прошептала она.
— Что с Гарри? — Сириус вскочил и встал рядом, а за ним и Снейп.
— Он… Господи… — девушка набрала в грудь воздуха и выдохнула. — Он очнулся…
Этого было достаточно для того, чтобы Снейп сорвался с места и побежал наверх, а за ним следом и Сириус. Марианна уговорила Гермиону остаться на кухне, усадив её в кресло, у окна, и вручив кружку горячего зелёного чая, чтобы девушка немного успокоилась. Кристина сидела рядом и не могла совладать с широкой улыбкой, неужели лучик солнца прокрался в их дом, и, наконец, произошло долгожданное чудо? Гермиона тоже улыбалась и плакала, потом пила чай, смотрела в окно уже на тёмное небо, где появлялись звёзды, выглядывая из-за туч, и знала, что утром выглянет солнце, и мир снова вернётся на своё место.

Снейп только у самой двери затормозил, осторожно открыл её и скользнул в комнату. Сириус вошёл следом, и оба мужчины замерли на пороге, не в состоянии сделать и шага, потому что тот, кто для них был невероятно дорог, сейчас спал, свернувшись калачиком на огромной кровати и откинув в сторону одеяло. Северус присмотрелся и опешил ещё больше, потому что Поттер спал на правом боку, там, где на его плече Клеймо. Первым из оцепенения вышел Сириус и кинулся к кровати крестника. Он опустился на колени и, прижавшись лбом к мягким простыням, вдруг заплакал. Его плечи сотрясались от беззвучного рыдания, и он никак не мог успокоиться, шепча, как заведённый: "Гарри!".
Алхимик опустился на край кровати, приложил ко лбу юноши чуть дрожащую руку. Он был тёплым, а не горячим или мертвенно холодным. На щеках — обычный румянец, губы расслаблены, и даже небольшая улыбка тронула их. Снейп вдруг широко улыбнулся, что было не свойственно ему, а в уголках глаз блеснули слёзы радости, и, справляясь с голосом, он прошептал:
— Мисс Грейнджер права — чудо свершилось…
— Чудо, которого мы так долго ждали, — Сириус поднял голову, в его глазах и на щеках ещё блестели слёзы.
— Да… — выдохнул алхимик, и слёзы так же потекли из его глаз. Он был уже не в состоянии бороться со своими эмоциями. Сейчас это не важно, он не в классе на уроке зельеварения, а стоит рядом с дорогим для него юношей, за жизнь которого боролись так долго и упорно.
— Как думаешь, скоро он проснётся? — с надеждой спросил Блэк.
— Не знаю, но пусть пока поспит, он заслужил это. Потом мне нужно будет его осмотреть…
— Я побуду с ним, — Сириус пристально посмотрел на Снейпа.
— Конечно, я пока подготовлю кое-какие зелья, — кивнул алхимик и направился к двери, но было видно, что он хотел побыть в этой комнате ещё.
Сириус продолжал стоять на коленях рядом с кроватью крестника, нашёл его руку и сжал ладонями. Ему хотелось просто смотреть на него и ни о чём не думать, просто наслаждаться и знать, что сын его погибшего самого лучшего друга жив. А главное — звезда надежды спасти мир загорелась вновь. Сириус, положа руку на сердце, ни за что не хотел бы отпускать крестника на войну, готов был проклясть дурацкое Пророчество, взять Гарри за руку и уехать с ним подальше отсюда. Но он прекрасно понимал, что ничего изменить нельзя, неизбежное всё равно настигнет тебя, и если этому юноше предначертано убить великого Тёмного Мага — это случится, чуть раньше или чуть позже. Бесполезно ускорять или замедлять этот процесс. Пусть всё идёт своим чередом.
Сириус услышал тихие шаги и приподнялся: рядом с ним замерла Гермиона. Она улыбнулась и села на краешек кровати. Мужчина выпрямился и встал с коленей, вытер рукой уже подсыхающие слёзы.
— Он не просыпался? — шёпотом произнесла девушка.
— Нет, — отрицательно помотал головой Сириус.
— Неужели это случилось… — она сжала знакомую руку.
Сириус только кивнул. Они стали молча смотреть на юношу, сладко спавшего на кровати. Слова больше не нужны, и так ясно, что это один из самых счастливых моментов в жизни. Вскоре вернулся Снейп с зельем. Он тоже был счастлив и не скрывал радости, как обычно делал. Его всегда грозные и холодные глаза улыбались. Профессор осторожно присел на кровать и влил в рот юноши зелье. Гарри завозился и повернулся на спину. Двое мужчин и девушка напряжённо замерли и смотрели на юношу. Вдруг его глаза распахнулись. Такие всем знакомые зелёные глаза…

Гарри знал, что ему тепло и уютно, но не представлял почему, а просто наслаждался этой теплотой и комфортом. Но когда ему в рот налили что-то горьковатое и холодное, то сразу раскрыл глаза. Мир вокруг привычно был мутным и расплывчатым, но яркий свет не бил в глаза. Юноша чувствовал, что рядом с ним есть люди, но кто — не знал.
— Где мои очки? — прошептал он чуть сиплым ото сна голосом.
— Вот! — девушка дрожащей от волнения рукой надела ему на нос очки, и всё сразу стало видно.
— Гермиона! — юноша широко улыбнулся, когда увидел так близко знакомое и любимое лицо.
— Гарри… — девушка с трудом могла вздохнуть. Она не знала, что сказать, а просто смотрела и смотрела на него.
— С возвращением в наш мир, крестник! — Сириус, не задумываясь, сгрёб юношу в охапку и крепко обнял.
— Сириус, — прошептал Гарри. — Я так рад тебя видеть.
— Как вы себя чувствуете, Поттер? — немного напряжённо спросил Снейп.
— Профессор… — юноша повернул к нему голову и вдруг сказал, — спасибо вам за всё, за то, что спасли меня!
— Поттер… — Снейп не знал что сказать, но, собравшись с мыслями, твёрдо произнёс. — Это мой долг!
— И всё равно — спасибо, — Гарри улыбнулся. — А чувствую себя нормально, только очень хочется есть… — и в подтверждение его слов в животе раскатисто заурчало.
Юноша звонко рассмеялся, а за ним следом Гермиона и Сириус. Снейп чуть заметно улыбнулся и направился на кухню за ужином.
После плотной еды Гарри стало клонить в сон, его организм пока ещё требовал покоя и отдыха. В тот вечер в небольшой комнате собрались все жители дома. Гермиона и Кристина сидели рядом на кровати, Снейп и Сириус (это было так удивительно) устроились бок о бок на диване, а прекрасная хозяйка дома стояла неподалёку и улыбалась. При каждом взгляде на неё юноша сам расплывался в широкой улыбке, и сердце наполнялось теплотой.
Снейп не позволил долго беспокоить Гарри и уже через час всех разогнал, дал Поттеру сильное сонное зелье и сило-восстанавливающий раствор. Эту ночь гриффиндорец должен был провести в крепком сне и спокойствии. Сам же выздоравливающий не возражал, хотя уже догадывался, что утром будет полон сил и совершенно здоров.

Гарри точно не знал во сколько проснулся. В комнате стоял искусственный полумрак, но за окном, скорее всего, светило яркое солнце. Юноша быстро выбрался из постели, он даже не задумывался, что ему, возможно, будет тяжело встать на ноги. Он просто знал, что полностью здоров, но ещё он знал, что полон сил и готов жить дальше. Его не покинула магия. Поттер осторожно коснулся рукой перебинтованного плеча, оно чуть ныло и чесалось, но это говорило об одном: оно уже заживало. Сила Огня осталась с ним и, оказалось, даже стала сильнее и ярче. Гарри улыбнулся и раздёрнул тяжёлые портьеры, комнату наполнил яркий солнечный свет. Природа вокруг снова оживала, прощалась с зимой и ждала тёплых дней. Как оживал и сам юноша. Воспоминания пришли неожиданно, накрыли волной. Гарри вспомнил всё, что было с ним с первого дня плена. А главное, он помнил и знал, что видел родителей, что умирал на несколько секунд, но вернулся благодаря…
— Гермиона! — прошептал он.
Он задумался о том, сколько она пережила за эти дни, как она волновалась за него. И что могло бы с ней случиться в тот момент, когда он умер. Ему сейчас очень захотелось её увидеть. Гарри обернулся и заметил на спинке дивана чёрную мантию. Её, возможно, тут забыл Снейп. Юноша схватил одежду и накинул на плечи, у него не было желания разгуливать по коридору в пижаме.
Поттер вышел в коридор и услышал отдалённые голоса: что-то громко обсуждали и при этом ругались. Гарри пошёл по коридору в том направлении. Он не обратил внимания на роскошь и красоту дома, его волновал только один вопрос: "Где Гермиона?". Вскоре голоса стали различимы, это были: как всегда размеренный и холодный голос Снейпа, вспыльчивый Сириуса и спокойный Люпина, но ещё и Ральфа. Похоже, четверо мужчин решали важную проблему и не могли прийти к общему результату.
— Чёрт возьми, Блэк! — Снейп стал переходить на повышенный тон.
— Северус, не горячись, — вздохнул Ральф.
— Но как вы все не поймёте?! Скажи им, Джон, что в замок Слизерина не попасть просто так.
— Но вы же пробрались и спасли Гарри, — вспылил Сириус. — А почему мы должны там оставлять Рона?!
— Потому что Уизли пока там вне опасности, — со вздохом сказал Снейп.
— Пока…
— Сириус, — Ральф говорил тихо и размеренно. — Пока Рону действительно ничего не грозит. Нам нужно быть очень осторожными. Уизли будет освободить намного сложнее, чем Гарри.
— Вы уверены? — поинтересовался Блэк
— Да. Потому что Рон под постоянным присмотром. Он живёт в одной из верхних башен, где всегда есть охрана. Теперь Тёмный Лорд будет стеречь его как зеницу ока, — объяснил Ральф.
— Но нам нужны все Покорители, — наконец, раздался голос Люпина.
— Да, естественно, но пока Рона спасти нет возможности, — вздохнул Ральф.
— Мы будем тренировать только троих, — снова голос Снейпа. — Они должны научиться вызывать силу Стихий…
— Я буду тренировать Рона, — предложил Ральф.
— А ты уверен, что это понравится Лорду? — немного недоверчиво заметил Снейп.
— Это предоставь мне…
Мужчины не замечали Гарри, стоящего в дверях, потому что они склонились над столом, где была расстелена карта. Юноша уже слушал их пару минут. Теперь его начал волновать ещё один вопрос: знает ли Волдеморт, что он жив, и вообще, что сейчас делает Тёмный Маг, если от него вновь ускользнула Сила Огня?
— …я даже предложу Лорду обучать Рона, чтобы он не отстал по школьной программе, — закончил Ральф.
— Это стоящая идея, — согласился Снейп.
— Угу… — Сириус кивнул и поднял голову, увидев в дверях Гарри, он округлил глаза. — Гарри!
— Где? — Снейп выпрямился. — Поттер, когда вы встали?
— Только что, — ответил Гарри. — А где Гермиона?
— Гарри, — к нему подошёл Люпин и крепко обнял. — Как я рад, что ты здоров!
— Профессор, — пробормотал юноша.
— Как вы себя чувствуете, Поттер? — спросил алхимик.
— Прекрасно, — не соврал Гарри. — Я полностью здоров.
— Хорошо, но мне нужно осмотреть ваше плечо. Садитесь на диван.
Гарри послушно кивнул: не хотелось противоречить Снейпу. Он устроился на диване и снял верх пижамы. Люпин вздохнул, потому что грудь юноши всё ещё была покрыта рубцами от плетей. Алхимик размотал бинты, аккуратно снял марлевый тампон. Юноша скосил глаза к плечу. Чёрные спирали исчезли, остались лишь совсем небольшие синеющие полосы. Профессор осторожно коснулся их рукой. Небольшая неприятная искра проскочила по руке, и юноша поморщился.
— Боль есть? — сразу спросил Снейп.
— Да, совсем немного, когда делаешь резкие движения, а так рука чуть ноет, — честно ответил юноша.
— Тогда возьмите это в руку… — Северус протянул юноше подсвечник. — Сожмите в руке и пару раз взмахните.
Гарри крепко сжал металл, руки снова были сильными и не дрожали, а потом, словно это волшебная палочка, взмахнул несколько раз. Неприятный зуд всё ещё шёл по руке.
— Так, вроде нормально…
— Боль вполне возможна, но небольшая — это последствия, — объяснил Снейп. — Она пройдёт через пару дней, которые пока вам стоит провести без магии и волшебной палочки…
— Но я здоров! — запротестовал Гарри.
— Поттер, не спорьте. Только два дня назад вы чуть не умерли и уже хотите размахивать палочкой, — строго сказал Снейп.
— Он прав, Гарри, — Сириус сел рядом с крестником и обнял его за плечи. — Это же не такая большая трагедия.
— Ладно…
— А что с Клеймом, след так и останется? — поинтересовался Люпин.
— Скорее всего, да, оно слишком долго было у него… — вздохнул Снейп. — Шрамы от плетей скоро пройдут, я приготовил для них мазь, но на плече…
— Это не страшно, — улыбнулся Гарри. — Теперь я могу узнать, где Гермиона?
— Она вместе с моей крестницей утром ушла на прогулку, — ответил Ральф.
— А мне, может, уже нужно прогуляться на свежем воздухе… — с намёком сказал Гарри.
— Хорошо… — после паузы согласился Снейп. — Но не долго и из сада далеко не уходи…
— Ладно, — радостно вскочил Гарри.
— Скоро уже обед, — добавил зельевар.
— Всё это прекрасно, но мне нечего одеть, — заметил Гарри.
— Вчера пришли ваши вещи из Хогвартса, — успокоил его Сириус. — Они в твоей комнате, Гарри…
— МОЕЙ комнате? — переспросил юноша. — А она у меня есть?
— Естественно, Поттер, — язвительно заметил Снейп. — Спать вы на улице не будете.
— Я его провожу, — сразу предложил Блэк.
Снейп пожал плечами и отошёл к карте. Профессор снова стал прежним: прохладным и язвительным, но в его глазах больше не было холода и ненависти, он смотрел на Гарри, как на самого обычного человека. С этим юноша всё никак не мог свыкнуться. Сириус проводил его до комнаты, которая оказалась на третьем этаже, рядом со спальней Кристины.
— Что, Снейп думает, я буду жить здесь всегда? — поинтересовался Гарри.
— Честно говоря, не знаю, но это не совсем твоя комната, это — комната для гостей, а твоя, вроде, ещё не готова.
— Ах, вон оно что, — выдохнул Гарри. — Хотя какая мне разница, не жить же мне в этом доме всегда.
— Кто знает, — тихо и грустно сказал Сириус.
Всего через пять минут Гарри вприпрыжку спустился по лестнице и чуть не сбил Кристину. Девушка ойкнула и сразу кинулась юноше на шею.
— Крис, ты что? — опешил Гарри.
— Я так рада, что ты уже встал, это просто невероятно… — твердила она как заведённая. — Мы столько пережили, и вот, за два дня ты полностью поправился!
— Кристина, да всё хорошо, я здоров. А где Гермиона? — смущённо спросил Поттер.
— Она в саду, — девушка, наконец, выпустила его из объятий. — В беседке.
— А как туда добраться? Я первый раз выбрался из комнаты и ничего здесь не знаю.
— Там, внизу, иди вправо и через кухню выйдешь в сад: главная дверь пока ремонтируется, — указала рукой кузина.
— Спасибо, — улыбнулся Гарри.
— Скоро обед… — крикнула девушка ему вслед.
— Я знаю…
Гарри выбежал на улицу, ветер сразу растрепал волосы и полы мантии. Солнце слепило глаза, но юноша поспешил по тропинке к беседке и замер на половине пути. В красивой беседке спиной к нему стояла Гермиона. Ветер развевал её длинные, кудрявые волосы и чуть трепал юбочку. Гарри был не в состоянии сделать шаг, а просто смотрел на неё. Пока она не стала оборачиваться…

Гермиона почувствовала, что кто-то смотрит на неё, сердце отчаянно подпрыгнуло, она быстро повернулась, боясь, что ей почудилось это, и увидела его. Гарри стоял на тропинке, ведущей к её беседке, — у него неожиданно перехватило дыхание, и он не смог подойти сразу. Прижав руки к груди, словно пытаясь унять бешено бьющееся сердце, Гермиона смотрела на его чёткий силуэт, подсвеченный солнцем, — высокий, стройный юноша в тёмной мантии напряжённо замер в двух шагах от беседки. Ветер трепал полы его накидки и ворошил и без того растрёпанные волосы. Девушка не могла двинуться с места, за последние дни она столько пережила, что даже собственное тело уже плохо подчинялось ей. То, что она передумала и перечувствовала за это время, невозможно описать словами, но сейчас гриффиндорка ощутила, как чёрный кокон медленно трескается и, нехотя, выпускает на волю её душу. Тот, кто для неё давно стал дороже всего на свете, стоял напротив и улыбался радостно и чуть смущённо. Гермиона любовалась им, испытывая невыразимое счастье оттого, что он жив, и оттого, что она видит его. Это был прежний Гарри: на щеках проступал румянец от свежего весеннего ветра, глаза сияли — ярко-зелёные, лучистые. Из них, наконец, ушла та бесконечная боль, от вида которой у Гермионы каждый раз словно останавливалось сердце, и она многократно умирала, не в силах помочь ему. Теперь эти такие знакомые, удивительные глаза смотрели на неё с прежним теплом и любовью, пристально изучая, будто желая запомнить её такой навсегда. Губы его чуть приоткрылись, он неосознанно прошептал что-то. Губы… Гермиона судорожно вздохнула при мысли о том, как давно она не касалась этих губ, не чувствовала его поцелуев. Воспоминания о днях, проведённых у его постели, тяжёлым, холодным камнем всё ещё давили на сердце, перед глазами всё ещё было его бледное безжизненное лицо. А то мгновение, когда она была уверена, что он умер… Девушка инстинктивно рванулась к нему, но Гарри её опередил и молниеносно оказался рядом.
Он смотрел на неё сверху вниз так нежно и ласково, что у неё защемило сердце. Глубокое изумрудное сияние его глаз, как всегда, заворожило её, и всё вокруг исчезло. Они молчали, потому что слова были не нужны — итак всё ясно — ясно, как оба они соскучились и как настрадались за последние дни. Гермиона качнулась к его груди, и юноша ласково обнял её, прижав к себе так крепко, что она задохнулась, радостно прильнув к нему. Такое знакомое и любимое тепло… Девушка зажмурилась, вдыхая запах ветра и молодой листвы, исходивший от его мантии. В его объятиях она ощущала, что ничего более и не нужно, только вот так стоять, прижавшись к нему, чувствовать стук его сердца, теплоту его рук, лёгкое дыхание, шевелящее волосы на макушке. Гарри чуть отстранился, не разжимая рук, наклонился к ней и нежно-нежно, едва касаясь губами, поцеловал её в лоб, потом так же медленно двинулся к виску. Гермиона полувздохнула, полувсхлипнула, когда он стал приближаться к её губам. Сердце сдавило ощущение невыразимого счастья, и тут же пришла боль, как напоминание, что ничего не проходит бесследно.
Гарри понимал, насколько ей было тяжело все эти дни, он готов был забрать себе её горе, невзирая на то, что пережил сам. Она страдала из-за него, и это было несправедливо. Стоит попытаться как-то это исправить, сгладить последствия тех душевных мук, которые причинил ей против своей воли. Стоит хотя бы попытаться прогнать боль, вылечить её израненное сердце и душу. Поттер не хотел её волновать, поэтому целовал очень нежно, осторожно и бережно, стараясь передать ей частицу той сверкающей силы, которую сейчас ощущал в себе. То, через что он прошёл и что победил, закалило его и изменило. Магия бурлила в нём, пузырилась, как шампанское, в крови. Ему казалось, что сейчас он может создавать звёзды, и ему хотелось передать Гермионе это пьянящее чувство радости жизни. Его губы осторожно приблизились к её губам, он не смог устоять и нежно коснулся их. Гермиона выгнулась в его руках и прижалась ещё теснее, но Гарри боялся, что ей станет плохо, и целовал её, чуть касаясь. Он не догадывался, что, сам того не желая, доставляет ей немалые муки.
Это было невыносимо — Гермиона чувствовала, как боль давит на грудь изнутри, раздирая её на части. Ведь любимый не знал о её пороке, о больном сердце. Голова закружилась, стало тяжело дышать, в сердце словно воткнули острый нож, который проворачивался с каждым её вздохом, с каждым его нежным прикосновением. Лучше бы он сжал её в объятьях и расцеловал страстно, как раньше, а не так осторожно и нежно, словно прощаясь. Воспоминания преподносили яркие картинки чудесных дней в начале года, когда всё было обычно, и даже ожидание бед не выглядело пугающим. Теперь всё по-иному, несколько бесконечно длинных и бесконечно страшных дней оставили в ней неизгладимый след. Все её прежние страхи и опасения оказались детской игрой по сравнению с реальностью. Мир никогда не станет таким, как раньше, как и она сама. Слеза появилась в уголке глаза и медленно скатилась по щеке, когда девушка отчаянно зашептала:
— Гарри, пожалуйста, остановись…
Он послушно оставил её губы и крепко прижал к себе. Уткнувшись лицом ему в грудь, Гермиона не смогла сдержать слёз и разрыдалась, безудержно и горько, первый раз за эти дни. В надёжном кольце его рук было так уютно и безмятежно, что ей хотелось стоять так всегда, ощущать его тепло, слушать взволнованный стук сердца и замирать от радости, что это сердце бьётся.
Гарри чувствовал, как она, всхлипывая, вздрагивала в его руках, и не знал, что можно сделать, чтобы остановить эти раздирающие сердце рыдания. Он стал медленно гладить её спину и шептать ей в макушку:
— Герми, любовь моя… душа моя… солнышко… — юноша не знал, что сейчас сказать, чтоб ей стало легче.
— Все эти дни… — зашептала Гермиона ему в грудь. — Все эти дни… я думала, что ты… боялась никогда больше не увидеть тебя… боялась не отыскать тебя… И нашла в том страшном подземелье, окровавленного, грязного, окоченевшего… Я целовала твои потрескавшиеся губы, а ты не видел меня… ты… умирал… — она разрыдалась ещё сильнее.
— Тебе нужно выговориться, — зашептал Гарри. — Говори, не бойся.
— Потом, — она ещё раз всхлипнула, — как ты кричал, когда Снейп лечил тебя! Я была готова убить его за то, что он причиняет тебе такую боль… — она теребила рукой его свитер. — А когда ты чуть было… не умер, я была готова уйти вслед за тобой…
— Гермиона, — он чуть отстранился от неё и посмотрел в заплаканные глаза. — Я жив! — это прозвучало звонко и твёрдо. Гарри нежно вытер слёзы у глаз. — Помнишь, я сказал, что не позволю Волдеморту заставлять тебя плакать?
— Да.
— Он ответит за это. Ответит за то, что причинил тебе боль, за то горе, которое принёс, — Гарри говорил горячо и твёрдо, и в глазах, цветом напоминавших тёмное штормовое море, отражалась решимость и сила совершенно взрослого человека. В то же время он ласково и удивительно нежно гладил пальцами её щёки. — Он ответит перед нами за то, что разрушил столько любящих и дорогих сердец, за слёзы всех, кто плачет по его вине…
— Гарри, — вдруг перебила его Гермиона. — Поцелуй меня! — он удивлённо вскинул брови. — Поцелуй так, чтобы закружилась голова, так, чтобы я забыла своё имя и все эти мучительно-долгие дни…
— Гермиона…
— Прошу, — она умоляюще смотрела на него.
— А твоё сердце и душа? Тебе просто нужно немного успокоиться?.. Может быть снова будет больно… — предположил юноша, не зная точно, что реально твориться в сердце его любимой.
— Пусть, — твёрдо ответила она. — Я хочу этого… — девушка потянулась к нему.
Он сжал ладонями её талию и накрыл её губы своими. Гермиона чувствовала, как боль в сердце нарастает, но, вцепившись в его свитер, всё сильнее и сильнее прижималась к нему. На мгновение Гарри распахнул глаза и, решившись, осторожно попытался проникнуть глубже, касаясь языком её зубов. Она открылась ему навстречу, и они заговорили без слов. Ноги девушки подкосились, она устояла только благодаря его рукам, которые держали её крепко, но нежно, прижимая к груди, почти лишив возможности вздохнуть. В сердце невыносимой болью вновь провернулся обжигающий нож, и слёзы опять хлынули из глаз, во рту появился их солоноватый привкус. Гарри чуть отстранился, прошептав:
— Гермиона…
— Гарри, не останавливайся… — горячо зашептала она. — Прошу, не останавливайся…
— Но ты плачешь… тебе больно… — обжигая её своим дыханием, встревожено шептал юноша.
— Слёзы лечат… я хочу сейчас быть с тобой, а остальное мне не важно.
— Хорошо, любимая… — прошептал в ответ Гарри, касаясь её губ.
Постепенно боль стала исчезать, и её место заняло сияющее тепло. Оно разливалось по всему телу, вытесняя остатки чёрного кокона куда-то в ноги, ставшие непослушными и словно окаменевшими, всё тело казалось чужим и лишним. Казалось, оно и только оно мешало им быть по-настоящему счастливыми, мешало почувствовать совершенное наслаждение. И тут… Гермиона вскрикнула, когда его руки приподняли её джемпер и скользнули под него. Она чувствовала, как его горячие ладони ласково прикасаются к её спине, приподнимая ткань всё выше и выше. И словно впервые, она ощущала эти обжигающие прикосновения, будто не было той ночи в её комнате. Они целовались так страстно и неистово, словно хотели построить мост в другой мир, более чистый и прекрасный, чем этот, или хотели растопить весь лёд планеты, чтобы вода смыла горе и несчастье, окружавшее их. Внутри не осталось ничего, кроме полыхающего огня, сжигающего последние капли рассудка. Его руки выскользнули из-под её джемпера и с силой приподняли Гермиону над землёй. Он понёс её и посадил на перила, продолжая держать за талию, прижимая к себе всё ближе и ближе. Губы продолжали неистово целовать её, он даже сам удивлялся этому. Её руки судорожно вцепились в его свитер, и она отвечала на его поцелуи с не меньшей страстью. Угол ближайшего деревянного столба больно впивался в бок, но Гермионе было абсолютно всё равно: она растворялась в этом огненном вихре, в его поцелуях, таяла в горячих ладонях, сжимавших её талию под джемпером.
Но вдруг пришёл безотчётный страх: куда унесёт её это пламя, что будет, если Снейп застанет их здесь… Гермиона вздрогнула, и Гарри, словно прочтя её мысли, тоже подумал об алхимике. Не хотелось бы, чтобы он застукал их. Разрываясь между опасением, чтобы дядя ненароком не оскорбил Гермиону, и желанием не отпускать её ни на миг, юноша постепенно смягчил поцелуй и, оторвавшись от её губ, прошептал:
— Тебе лучше?
— Да, — еле слышно ответила она и прошептала, не открывая глаз. — Я люблю тебя.
— Я тоже, счастье моё, моя принцесса, — Гарри ласково провёл тыльной стороной ладони по её щеке. — Но я боюсь, чтобы мой дядя не увидел нас здесь. Могу представить, сколько интересного мы узнаем о себе в этом случае, — он улыбнулся.
— Я знаю… Но мне всё равно… Когда рядом ты, я не могу думать ни о ком другом… — Гермиона распахнула глаза и посмотрела в мерцавшие совсем рядом зелёные омуты.
— Герми, но я серьёзно, — слегка нахмурился Гарри. — Нас может увидеть Снейп, и ему вряд ли понравится то, что он увидит. И мне придётся заколоть его на дуэли, если он позволит себе любое неуважение в твой адрес, — дурашливо закончил он, пытаясь развеселить Гермиону.
— А мне всё равно, — настойчиво произнесла девушка. — Нас никто не увидит, потому что сюда мало кто приходит…
— Ну, ладно, пусть найдут и схватят, раз так хочется Джульетте, — продолжил он в том же шутливом тоне и склонился к её губам.
— Я согласна, мой Ромео, — прошептала она, когда его губы были совсем близко.
Гарри поцеловал её очень нежно, чтобы успокоить разыгравшиеся чувства, чтобы поберечь её сердце. Гермиона не ожидала такого нежного и трепетного поцелуя, после того пламени, что было пару минут назад. Мурашки побежали по коже, будто облако спустилось и укрыло её тёплым и пушистым покрывалом. Она уже успела забыть, что когда-то, очень давно, в начале сентября, Гарри целовал её именно так — трепетно и настороженно, будто боясь сделать что-то неправильное. Хотя сейчас было другое ощущение — он не боялся, он пытался отдать ей себя целиком, раствориться в ней. Гермионе страстно захотелось, чтобы это длилось вечность, хотелось спрятаться от всего мира и быть только рядом с Гарри, не думая о других, не думая ни о чём.
Вдруг… Зашелестела листва, будто услышав невысказанную просьбу на языке Стихии Земли, и чудесным образом вокруг беседки стали стремительно расти тонкие стебли. Они обвивали столбики и перила, пряча беседку и тех, кто находился внутри, от посторонних глаз. Не прошло и пяти минут, как ротонда оказалась полностью скрыта стеблями и зелёными листьями лозы. Вокруг двух влюбленных выросли живые стены и закрыли их от посторонних глаз. Словно сотканные из солнечного света, проглядывающего сквозь кружево листьев, возникли нежно-розовые бутоны. Они медленно открывались, пропитывая воздух вокруг удивительным ароматом.
Гарри почувствовал необычный приятный запах, витающий в воздухе, и, на миг оторвавшись от Гермионы, удивлённо раскрыл глаза. Он даже не сразу понял, почему стало так темно, но, оглядевшись, увидел, что вся беседка заплетена гибкими стеблями с пышной зелёной листвой, полностью скрывающей их. И среди зелени светились розовые цветы, которые и наполнили воздух сказочным ароматом. Он удивлённо прошептал:
— Герми, ты только посмотри на это!
— Что?! — она нехотя приоткрыла глаза и непонимающе замерла.
— Откуда это? — Гарри посмотрел на неё ошарашенно и восхищённо.
— Не знаю, но, похоже, это сделала я, — растерявшись, неуверенно прошептала она. — Такое было со мной раньше только один раз, в детстве. Я убежала от родителей — мы сильно поссорились — и спряталась в саду. Я так не хотела, чтобы они меня нашли… И тогда вокруг неизвестно откуда выросли густые кусты…
— Я понял! — воскликнул Гарри. — Ты же Земля, вот тебе и подчинились растения.
— И сейчас мне захотелось, чтобы нас никто не увидел, — смущённо прошептала она.
— И у тебя получилось, — улыбнулся Гарри. — И этот дивный аромат…
— Тебе нравится?
— Очень! Это чудо прекрасно… как твоя душа, — добавил он тихо, накрутив прядь её волос на палец, и отпустил, любуясь тем, как она вновь закручивается в упругий локон.
— Теперь ты не опасаешься Снейпа, не боишься, что нас кто-то увидит?
— Теперь нет.
— Тогда я хочу попросить тебя… — она взглянула на него с мольбой и страстью. — Будь со мной всегда: сейчас и потом, сегодня и всю жизнь, я не смогу дышать, если ты уйдешь.
— О, Гермиона… — голос не слушался его, от волнения перехватило горло. — Я сделаю всё, чтобы ты была счастлива, — улыбнулся Гарри.
— Тогда поцелуй меня…
Гарри вновь приподнял её, держа за талию, и посадил на широкую скамью, возле увитой зеленью решётчатой стены беседки. Она обрадовалась, что сидит, потому что не была уверена, что ноги будут служить ей, если он поцелует её ещё раз. Гермиона потянулась к нему, усаживая рядом, прижалась, ища его губы…. Он радостно отозвался, и они опять утонули в огне поцелуев, растворившись друг в друге, забыв обо всём. Теперь их никто не увидит. Осознав это, Гарри скользнул руками к её джемперу и стал медленно расстёгивать пуговички. Гермиона опустила руки и повела плечами — расстёгнутый джемпер скользнул вниз по рукам. Она обняла его снова, не отрываясь от его губ. Его руки медленно заскользили от лопаток к талии, и Гермиона задрожала под его нежными пальцами, легко касающимися кожи. Воздух был ещё прохладен, и по спине сразу побежали мурашки, поэтому она притянула юношу к себе ещё ближе, вжавшись ему в грудь, чтобы ощутить его тепло. Шерстяной свитер щекотал кожу, и это было более чем приятно, но ей захотелось, чтобы этой ткани не было между ними. Чтобы они согрели друг друга своим теплом, а не одеждой. Тогда Гермиона, не задумываясь, быстро скользнула руками к застёжке на его мантии, и тяжёлая чёрная ткань медленно стекла на пол. Потом её руки двинулись к краю свитера и стали приподнимать его. Гарри оставил её губы и, улыбнувшись, помог его снять. Одежда вместе с соскользнувшими очками полетела на пол. Юноша смотрел на Гермиону не отрываясь, ярко-зелёные глаза лучились, в них посвёркивали какие-то искорки, и от этого Гермиону бросило в жар, она поняла, что сейчас ничто не сможет их остановить, оторвать друг от друга. Она порывисто обняла его, с болью почувствовав, как он похудел, скользнула руками по его спине, прижимая к себе изо всех сил, но тут её пальцы нащупали тонкие, выпуклые рубцы, пересекавшие его спину. Девушка испуганно отстранилась, она забыла, что его били хлыстами.
— Гарри… — прошептала она, и сердце опять болезненно сжалось.
— Прости… — он нежно взял её руки в свои, — если это напугало тебя.
— Нет, ничего страшного… — она попыталась улыбнуться. — Я забыла об этом. Тебе было очень больно?
— Это уже не важно, — бросил он. — Боль ушла в прошлое…
Гермиона опустила глаза и посмотрела на его грудь. На гладкой смуглой коже выделялись длинные розоватые рубцы оставленных плетью шрамов, кое-где они пересекались, и их было больше, чем она могла представить. В горле появился ком, внутри всё похолодело, сердце защемило при мысли о том, как ему было больно, как он вынес всё это. Она нежно провела ладонью по рубцам, и коснулась губами самого длинного, который шёл от талии до плеча. Легко и ласково целуя его, она двинулась вверх. Гарри закрыл глаза и нежно перебирал её волосы, он чувствовал себя так необычно и удивительно приятно. Наверное, юноша бы согласился выдержать ещё одну пытку, если вознаграждением будут такие вот нежные поцелуи любимой, которые лечат лучше любого редкого лекарства.
Ладони девушки гладили его спину, и она невольно вспоминала, как первый раз на ощупь узнавала его тело той незабываемой зимней ночью, поражаясь шелковистой нежности его кожи. И слёзы вновь навернулись на глаза — эти рубцы, как жестоко и несправедливо! Гермиона знала, что не сможет поцелуями вылечить шрамы, но она хотела сделать так, чтобы Гарри стало легче, чтоб он быстрее забыл о пережитом. Касаясь губами выпуклых шрамов, она чувствовала тепло и тихое биение его сердца. У самого плеча девушка замерла и опять испуганно отстранилась, потому что увидела… На правом плече, как напоминание о грозной силе, едва не уничтожившей его, виднелось Клеймо. Его ранее чёрные спирали сейчас были почти незаметны, смазаны и напоминали след от выведенной татуировки, чуть синеющий на фоне смуглой кожи. Девушка осторожно коснулась его рукой, но юноша, вздрогнув, отвёл её руку.
— Больно? — прошептала она.
— Немного, — честно ответил Гарри. — Снейп сказал, что Клеймо было довольно долго, поэтому след останется навсегда.
— Гарри… — сочувственно прошептала Гермиона и нежно коснулась рукой его щеки.
— Я уже привык к шрамам, — сухо ответил тот. — Видимо, это моя судьба носить их.
— Шрамы украшают мужчину, — сказала она банальную фразу, пытаясь проглотить комок в горле и улыбнуться. — Но след от Клейма всё же у тебя болит?
— Это пройдёт со временем, через месяц, другой. Ты не должна об этом волноваться, — его руки медленно перебирали её шелковистые локоны.
— Как не должна?! — удивилась Герми. — Твоя боль для меня хуже собственной… И эти шрамы… — она провела ладонью по его груди. — Ты ещё слишком молод, чтобы иметь их.
— Они пройдут, шрамы от плетей исчезнут. Они наполовину магические, и поэтому держатся долго. Снейп приготовил мазь, сказал, что с её помощью вылечит их до конца, — успокоил её Гарри. — Я не хочу сейчас говорить об этом, — отрезал он. — Если тебе неприятно, я оденусь…
— Нет, — улыбнулась Гермиона. — Пусть всё останется так… ты очень красивый… несмотря на шрамы… — она смутилась.
— Это ты прекрасна, — прошептал он, склоняясь к ней и касаясь губами её шеи где-то около мочки уха.
Она вздрогнула и, прикрыв глаза, откинула голову. Похоже, Гарри понял намёк и медленно двинулся губами по её шее к плечу, оставляя пламенный след. Пальцы пробежали по позвоночнику, и она изогнулась, ощущая горячие искры, бегущие по спине. Одной рукой он придерживал её, а другая отважилась скользнуть вперёд. Он осторожно провёл ладонью по её животу и двинулся выше, она задрожала у него в руках, и тут его тёплая и нежная ладонь, едва касаясь, дотронулась до её груди…
Гермиона ощутила как в голове словно что-то взорвалось, перед зажмуренными глазами танцевали оранжевые искры, и откуда-то снизу поднималась обжигающая волна, ослепительная и сияющая, которая смывала боль и опасения, и тревоги, заставляя забыть обо всём, всё отринуть и чувствовать только опьяняющую радость. Словно что-то вливалось в неё, перетекало через его губы, глаза и руки, наполняло светом и верой в то, что всё можно преодолеть, что всё будет хорошо. Разве можно было сейчас думать о чём-то плохом, когда рядом тот, кто любит, тот, кого все эти дни она так боялась потерять, тот, кто для неё всё в этой жизни. Они снова вместе, и судьба опять дарит им удивительные минуты счастья, словно укрепляя их силы перед встречей с туманным будущим, которое готовит новые беды и новые битвы.
Гарри чувствовал, как Гермиона трепещет в его руках, и это наполняло его странной гордостью и ликованием. Его тело вибрировало, как натянутая струна, сердце переполнялось, он пытался сдержать рвущееся наружу пламя и в то же время хотел, чтоб Гермиона ощутила его. Он мечтал сделать её счастливой и уже не боялся ошибиться. Словно её голос вёл его, словно он слышал её мысли и её сокровенные желания. И, судя по тому, как она реагировала, это было недалеко от истины — ей очень нравилось то, что он делает. Это окрыляло Гарри, его руки и губы рисовали какую-то замысловатую картину, выписывали непроизносимые слова древнего языка, на котором говорят все люди всех времён и стран.
Гермиона, признаться, не ожидала от него такого, не ожидала этой смелости. Хотя той зимней ночью в её комнате, они тоже были близки, но сейчас всё было по-другому, потому что именно он хотел сделать её счастливой, он пытался прогнать боль из её сердца. Ей это нравилось, и она была покорна его рукам и губам, которые смело и горячо ласкали её.
Они оба уже не думали о времени, о том, что их может кто-то искать или волноваться за них. Время остановилось и просто не могло существовать. Они улетели далеко-далеко от этого мира, полного горя и боли. В том мире, где они были, не думали о таких вещах, в том мире была только страсть и любовь, их любовь. ЛЮБОВЬ, способная победить, способная разрушить все преграды, все стены. Если их чувства были бы магией, то она бы смыла всю черноту, уничтожила бы Волдеморта со всей его свитой. Но эта любовь была внутри них, и они могли подарить её только друг другу. Скрывая это светлое от окружающих, скрывая её от чёрной магии. Это будет их тайной, их светом Надежды, который ведёт вперёд.
Но судьба оказалась коварнее, она не спешила дать им настоящее счастье, которое они хотели получить. И, словно сквозь толстую стену, укрывающую их от окружающих, раздался далекий, встревоженный голос:
— Гарри, Гермиона! Где вы?
— Мистер Поттер!
— Гарри.


Это были голоса Сириуса, Снейпа и Кристины. Гарри открыл глаза и пытался сосредоточиться, но его мысли блуждали и не хотели вставать на место. Гермиона сидела, прижавшись к нему, и не собиралась открывать глаз, но тут голоса стали раздаваться достаточно близко, и тогда юноша прошептал:
— Герми, нас ищут.
— Ну и что… — прошептала она ему в грудь.
— А вдруг они зайдут сюда… Их удивит обросшая беседка, — прошептал Гарри.
— Ты прав, — она чуть отстранилась. — Не будем их волновать.
— Не будем, — тут он улыбнулся. — Ты не знаешь, где мои очки?
— Вот, — Гермиона подняла их со свитера и протянула Гарри.
— Спасибо, — юноша осторожно надел на Гермиону джемпер и сам натянул свитер.
— Идём, — Гермиона сжала его руку: она не хотела теперь отпускать его ни на секунду.
— Да… — прошептала она, когда по саду снова разнеслись тревожные голоса.
Двое потерявшихся осторожно раздвинули полотно из цветов и шагнули из такой чудесной беседки на свежий воздух. Гермиона прижалась к руке Гарри и посмотрела на него. Юноша оценивающим взглядом осмотрел беседку, которая стала просто восхитительна, и эти необычные цветы наполнили ароматом воздух вокруг.
— Ты — чудо! — прошептал он девушке на ухо.
— Правда?
— Несомненно…
— Так вот вы где! — совсем рядом раздался возглас Крис. — А что это с беседкой? — она уставилась на парочку, которая начинала краснеть.
— Гарри! — рядом возник Сириус.
— Я же вас просил, Поттер: далеко не уходить! — повысив голос, произнёс Снейп.
— Я и не уходил, был тут, — ответил юноша.
— Какая красивая беседка! — восхитился Сириус.
— Беседка? — Снейп, наконец, обратил внимание на беседку. — Что с ней случилось, откуда цветы? — он вопросительно посмотрел на покрасневших Гарри и Гермиону.
— Я просто была очень рада, что Гарри выздоровел… — пробормотала девушка.
— Это сделали вы, мисс Грейнджер? — подозрительно прищурил глаза профессор.
— Ну да, — девушка всё ещё не поднимала глаз.
— Невероятно! — выдохнул Снейп, он даже не обращал внимания на смущение двух молодых людей, его волновало другое чудо. — Давно вы такое можете?
— У меня получалось всего несколько раз, именно тогда, когда мне этого очень хотелось или мне это было необходимо, — чуть запинаясь, ответила Гермиона.
— А сейчас вы хотели с Поттером укрыться ото всех в беседке… — пробормотал Снейп без малейшей иронии, но молодые люди вновь залились краской.
— Да… — прошептала девушка.
— Восхитительно, — Снейп, наконец, посмотрел на неё. — Похоже, у вас просыпается Сила Земли. Мы завтра же немедленно начнём тренировки.
— Тренировки? — переспросила Гермиона, краска уже стала проходить.
— Именно, вы должны научиться вызывать и контролировать Силы Стихий. Правда, я пока не знаю — как, но мы будем пробовать.
Гарри и Гермиона переглянулись.
— А вам, Поттер, предстоит ещё научиться некоторым видам искусств, — Снейп криво улыбнулся. — В частности, фехтованию…
— Зачем ещё? — удивился юноша.
— Волшебная палочка не всегда может помочь, вдруг что-то случится с магией? — профессор прищурил глаза. — К вашему сведению, меч Годрика Гриффиндора вам принадлежит по праву и нехорошо, чтобы в такое неспокойное время он лежал на полке… И ещё: Тёмный Лорд отлично фехтует…
— И что, тренировки начнутся прямо сейчас? — поинтересовался Гарри.
— Нет. Завтра. Сегодняшний день потерян, — Снейп нахмурил брови. — Надеюсь, завтра вы не проспите, — он внимательно посмотрел на Гарри, Гермиону и Кристину.
— Конечно же, папа, — кивнула девушка.
— Тогда не будем заставлять обед остывать, — алхимик многозначительно поднял бровь и направился к дому.
Гарри смотрел ему вслед и почему-то широко улыбался. На душе было так чисто и светло, что, казалось, мир стал другим, таким чистым и прозрачным, все прошлые беды и горести испарились, а с ними и ненависть к этому человеку, быстро идущему к особняку. Гермиона, стоящая рядом, улыбнулась, прищурив глаза от яркого солнца. Юноша обнял её за плечи, подмигнул радостному Сириусу и Кристине. Они вчетвером, вслед за Снейпом, направились к дому на обед.
Начался новый этап, новый рубеж на пути к долгожданной победе. Гарри это знал, и от этого становилось легче, и будущие препятствия казались пока ещё незначительными и неважными. И ещё нужно спасти Рона во что бы то ни стало.



Глава 19

Рон там, а мы здесь!



Не удивляйтесь, дорогие мои. В начале главы мы вернёмся немного в прошлое, чтобы узнать, как семья Уизли переживала уже описанные ранее события. Ведь данный вопрос многих интересовал.





Часть 1


Молли взглянула на темнеющее небо и, опустив голову, посмотрела на облупившийся подоконник окна. В голове мелькнула мысль, что его нужно будет покрасить летом, но сразу ускользнула довольно далеко. Небольшой, влажный ветерок, наткнувшись на распахнутое окно, быстро проскользнул в дом, приподнял тонкие шторы, взъерошил волосы, охладил лицо. Женщина вздрогнула и снова посмотрела наверх: не было ни одной звезды, пустынная чернота, небо скрыто тёмными дождевыми облаками, которые, наверное, скоро прольют на землю весь запас воды. И вот первая капля упала на неокрашенную часть подоконника, расплылась в тёмное пятно, затем другая, потом ещё одна. Не прошло и минуты, как по железной крыше зачастил первый весенний дождь, звонкий, но пока ещё прохладный.
Молли вздрогнула, воспоминания пришли так неожиданно, что, показалось, перед глазами зажглась яркая звезда, заставившая зажмурить их. Руки сжали подоконник, губы плотно стиснуты, ветер проник под одежду, стало холодно и жутко. Жизнь унесла сознание назад, более чем на шестнадцать лет. Снова это окно, частый дождь, холодный ветер, но небо разрывают раскаты грома, и освещают зловещие молнии, сильный ветер стучит ставнями и поднимает шторы до потолка…

— Мама? — за спиной тихо скрипнула дверь, и женщина обернулась.
— Перси? — … на пороге стоял четырёхлетний мальчик. — Что случилось, малыш?
— Почему ты не спишь, мама? — он шагнул в комнату. — Ты ждёшь папу?
— Нет, дорогой, — Молли присела на корточки и взяла сына за ручки. — Папа приедет только завтра к обеду, у него дежурство. А что заставило тебя встать из тёплой постельки?
— Не знаю, — юный Перси опустил глаза, но чуткая мать сразу догадалась.
— Ты испугался грозы?
— Нет, — мальчик тряхнул головой. — Я не боюсь грозы… нет… просто она не такая, как всегда…
— Почему, это обычная июльская гроза?.. — удивилась женщина, поглаживая по голове сына.
— Слишком холодная, ветер словно пришёл из ледяной дали, и стало так темно… — ребёнок отвёл голову в сторону и тихо добавил. — Мне показалось, что… это тьма пришла… что я больше не увижу солнца…
— Что за глупости, — вздрогнула Молли. — Ты слишком много слушаешь Алостара Хмури. Он уже до смерти запугал моих детей, — она обняла сына. — Это обычная гроза, просто сейчас вечер и поэтому ветер холодный, завтра выглянет яркое солнце, а капли дождя алмазами засветятся на траве и листве деревьев.
— Правда? — серые глаза засветились. — Обещаешь, что завтра будет яркое солнце?
— Обещаю, — женщина улыбнулась. — Пойдём, я уложу тебя спать…
— Я сам дойду, я уже не маленький, — мальчик отстранился от мамы и серьёзно сдвинул брови.
— Уверен? — она лукаво улыбнулась.
— Да, мама, ты тоже ложись, — Перси улыбнулся и вышел за дверь, осторожно прикрыв её.
Женщина долго смотрела ему вслед. Ей вдруг тоже показалась эта гроза слишком странной, зловещей, словно несущей какие-то беды. Нет, это просто усталость, волнение за мужа, не более того. Молли тряхнула головой и отправилась вниз на кухню, там было спокойнее — не слышно частый и громкий стук дождя о металлическую крышу. В доме было темно и холодно, дети давно уже спали. Тихий скрип половиц под осторожными шагами женщины заглушали только раскаты грома. Яркий свет от вспышек молнии проникал во все щели дома и освещал помещения.
Молли зажгла на кухне пару свечей, небольшой клочок мира наполнил золотистый свет, и тьма отступила, спряталась по углам комнаты, затаившись. Пока горит этот призрачный огонь, нечего бояться, зло не сможет переступить черту и показаться. Женщина налила себе стакан воды и вот уже поднесла его к губам, как раздался тихий стук. Дрожь прошла сквозь всё тело, сердце трепетно забилось. Ноги медленно шагнули к двери, ведущей с кухни на задний двор. Сюда мог постучаться только один человек… Но он должен был прийти завтра, не сейчас…
— Молли, дорогая, это я! — голос с улицы развеял все сомнения.
— Артур? — она распахнула дверь.
На пороге стоял её муж в чёрном плаще, мокрые волосы прилипли ко лбу, и капли воды падали с одежды на сухой порог. Артур поднял голову и посмотрел на жену, но глаза были не такими, как обычно. Какими-то холодными и жгучими, кривая улыбка скользнула по тонким губам, не свойственная этому всегда весёлому человеку. Молли вздрогнула, может, ей просто показалось, — всё дело в дожде и этих вспышках молнии.
— Ты не рада меня видеть? — он шагнул через порог.
— Нет, — она с трудом смогла оторвать примерзшие к дверной ручке руки. — Ты не остался на ночь?
— Меня сменил Алостар, — он скинул с плеч мокрый плащ и повесил его на ручку первого попавшегося на глаза стула. — Гроза просто жуткая, вокруг ничего не видно.
— Словно это дело рук тёмных сил, — попыталась улыбнуться Молли, но вспомнила слова Перси.
— Точно, — кивнул Артур и убрал со лба мокрые волосы.
— А почему ты не через камин? — женщина всё-таки закрыла дверь, с улицы тянуло леденящим холодом.
— До ближайшего камина пришлось пробежаться под дождём, я забыл спрятать кружаную муку в пакет, и она намокла в кармане, — развёл руками мужчина. — Дети уже спят?
— Да, — кивнула в ответ жена. — Всего десять минут назад я уложила Перси спать, он испугался грозы.
— Ясно, — Артур шагнул ей навстречу.
— А почему ты не спросил, с чего это вдруг наш сын испугался грозы? — Молли нахмурилась. — Ты должен знать, что наши дети не боятся грозы.
— Разве это сейчас важно, — он ловко обнял женщину. — Я соскучился…
— У тебя такие холодные руки, — вздрогнула она.
— Это всё погода. Ты ведь их согреешь, — Артур наклонился к её лицу. — А губы должны быть теплее, не хочешь проверить?..
Он, не дожидаясь ответа, поцеловал её…

Только сейчас, смотря на редкий дождь за окном, Молли знала, что в тот день с рейда её муж не возвращался. К ней в дом пришёл другой человек — злейший враг всех магов. Он хотел совершить чёрное дело, и это ему удалось. Она и тогда что-то подозревала, когда губы лже-мужа целовали её лицо, но всё ссылалась на взвинченные нервы, ведь утром всё стало на свои места… потому что это уже был её муж…

Луч солнца коснулся закрытых век и настойчиво твердил, что давно пора вставать. Женщина повернулась на бок и раскрыла глаза. Комнату наполнял яркий утренний свет, от той грозы, что бушевала вечером, не осталось и следа. И так всегда: чёрное будет сменять белое. На улице раздавались чьи-то громкие голоса. Молли выбралась из-под одеяла и взглянула на часы, стрелки показывали десять утра.
— Боже, я проспала, — воскликнула она. — Как же так вышло.
Хозяйка дома наскоро накинула халат и спустилась вниз. На кухне стол был завален тарелками и недоеденными бутербродами. Мужская половина Уизли, не дождавшись завтрака, перекусила сэндвичами, и теперь их голоса раздавались на улице, куда и направилась Молли. Артур вместе с Биллом и Чарли поправляли забор. Близнецы, еще совсем крохи сидели на расстеленной по траве шерстяной подстилке, и пихали друг друга, ведя борьбу за игрушку, Перси устроился на широкой скамейке и листал огромную книгу с картинками.
Похоже, гроза натворила немало проблем. По всему двору валялись обломки деревьев, листья. Забор накренился и вот-вот был бы вырван и унесен далеко от дома, но непогода вовремя отступила. Молли вдруг улыбнулась, на сердце было чисто и тепло. Так всегда бывает, когда после грозы приходит яркое солнце, а с ним надежды и вера в счастливое будущее.
— Молли? — похоже, её шаги услышал муж и обернулся. Его губы тронула счастливая улыбка, в голубых глазах светилась доброта и чистота. — Тут гроза немного натворила дел, и вот мы исправляем.
— Почему ты меня не разбудил? — женщина нахмурилась в ответ.
— Ты так сладко спала, что я не хотел тебя будить, — Артур поцеловал её в щёку. — А завтрак мы и сами быстро сварганили, чтобы быстрее взяться за работу.
— Только мне придётся полдня отмывать кухню, — она лукаво улыбнулась.
— Я думаю, мы тебе сможем помочь, только приведём всё в порядок, — мистер Уизли обвёл рукой двор.
— Я и сама справлюсь… — Молли вдруг вспомнила, каким был её муж вчера поздно ночью. Сейчас перед ней стоял человек полная тому противоположность — это был её родной муж, а тогда словно чужой человек с его лицом.
— Что-то случилось, дорогая? — обеспокоенный задумчивым взглядом жены, спросил Артур.
— Нет… — она отрешенно покачала головой в ответ. — Вчера был странный вечер, и твоё неожиданное возвращение с дежурства… Это было…
— Что было, то было, — улыбнулся он в ответ. — Алостар меня отпустил, и я сразу заспешил к тебе.
— Да…
…Через некоторое время Молли узнала, что беременна. И рождение шестого сына сопровождала такая же жуткая и зловещая гроза…

Теперь это уже не было загадкой для неё. Ведь в те дни был зачат и рождён сын Тёмного Лорда — Покоритель Воды. Женщина закрыла лицо руками и с трудом сдержала выступающие на глаза слёзы. Она не знала, что ей теперь делать, как смотреть в глаза сыну. Ей казалось, что она сама виновата, что сразу не заподозрила неладное. Может, Рон обвинит её в том, что она его обманула…
— Но ведь я сама не знала правды, — пробормотала сквозь пальцы Молли. — Нет, Ронни так не сделает, он не такой. Он — настоящий сын Уизли…
— Дорогая? — дверь в комнату открылась, на пороге стоял Артур. — Ты в порядке?
— Не могу сказать с уверенностью… — она отняла руки от лица и посмотрела на вошедшего. — Я знаю, как Тёмному Лорду удалось оставить в нашей семье своего потомка…
— Молли… — мужчина подошёл к ней и сжал её похолодевшие пальцы.
— Я вспомнила тот день… более шестнадцати лет назад, когда ты вернулся с дежурства раньше. Тогда была ужасная гроза, небо опустилось до земли… Ты стоял на пороге весь промокший, но это был не ты… — женщина опустила голову. — Лицо было твоё, но в остальном… только теперь я понимаю, что мои подозрения были не беспочвенными. Тогда с дежурства пришёл не ты…
— Но я как сейчас помню, как Алостар пришел ко мне на пост и сказал, чтобы я отправлялся домой… — нахмурился Артур. — Но он был странным, мне так показалось. Я все списал на усталость… Он вручил мне кружаной муки. На улице была жуткая гроза, я вымок до нитки, и пришлось аппарировать. Я так рад был тебя видеть… — румянец вдруг тронул щеки мужчины. — Я все помню, как сейчас…
— Кончено же тебе изменили память, искусственные воспоминания хранятся долго, для того чтобы не возникало подозрений… — прошептала Молли дрожащим голосом.
— Ты вернулся домой раньше на одну ночь, — выдохнула Молли. — Точнее сказать, Тёмный Лорд в твоём обличии, а где был ты в это время, я не знаю.
— Боже мой… — он закрыл руками лицо.
— Мама! — раздался стук в дверь. — Пришёл мистер Ральф…
— Идём, — Молли быстро посмотрела на мужа, а тот кивнул в ответ.
В гостиной, меря шагами комнату, ходил молодой профессор, близнецы стояли неподалеку. Миссис Уизли сразу бросилась к гостю со словами:
— Получилось?! Их спасли? Где Рон?
— Миссис Уизли, — Джон посмотрел на неё. — Я просто не представляю, как вам всё сказать, но я попробую.
— Что случилось? — Артур обеспокоено посмотрел на Ральфа.
— Гарри удалось спасти… — начал профессор. — Он при смерти… — раздался отчаянный вздох Молли. — Его отвезли в дом Северуса Снейпа…
— А Рон, что с нашим братом?! — встрял в разговор Джордж.
— Он остался там… — Ральф не мог смотреть в глаза семейства Уизли и отвернулся.
— Как?.. — Молли обречённо опустилась на диван, близнецы широко раскрыли глаза, а Артур закрыл лицо руками.
— Почему? — выкрикнул один из близнецов. — Почему вы там оставили нашего брата? Почему не спасли?
— Фред… — Джон нашёл в себе силы повернуться и посмотреть в лицо.
— Значит, Рона можно и там оставить, он не нужен?! — выкрикнул Джордж.
— Сынок, — Молли посмотрела на близнецов. — Нам нужно поговорить с мистером Ральфом наедине. А вам стоит закончить задание для Алостара Хмури…
— Так значит, нам знать не нужно, — надулся Фред.
— Пока нет, — строго ответил Артур. — Это касается нас с мамой.
— Рон наш брат…
— Именно поэтому вам не стоит сейчас всё знать…
— Надеюсь, настанет тот день, когда нам будут ВСЁ рассказывать, — Джордж круто развернулся и побежал по лестнице наверх, а за ним и брат.
— Вы им ещё не рассказали? — грустно спросил гость.
— Не могу набраться смелости, — вздохнула Молли. — Почему Рон решил остаться?
— Как вы догадались? — удивился Джон. — Я не говорил, что это его решение.
— Я просто знаю… своего сына… — миссис Уизли быстро посмотрела на мужа, и тот кивнул. — И я знаю вас. Вы никогда бы сами его там не бросили, а нашли возможность спасти и вернуть домой.
— Он решил, что если пойдёт с нами, то Тёмный Лорд будет преследовать нас и не даст Гарри сбежать, — Джон снова не смог посмотреть в глаза чете Уизли. — Рон хотел одного, чтобы успели спасти его друга, он винил себя во всём…
— В чём именно? — Молли вскинула брови. — Он не виноват, что сын этого… чудовища…
— Не в этом дело, — молодой профессор опустился в кресло и сцепил пальцы. — Он просил вам не говорить… но, всё же… Тёмный Лорд хочет захватить силу, таящуюся внутри Гарри, хочет владеть двумя стихиями… — Молли ахнула. — Для этого нужно проклятие Чёрной Спирали — татуировки, уничтожающей любое сопротивление человека, дающее доступ к его силе… Так вот… человек, который поставил её Гарри… в общем, это был Рон…
— ЧТО?! — Молли раскрыв глаза от ужаса, вскочила с места.
— Он же не мог это сделать по своей воле! — в отчаянии предположил Артур.
— Вы правы, он был под заклятием, но Рон всё же уверен, что предал друга, что не смог побороть заклятия, а должен был. У вашего сына в голове была только одна мысль — спасти Гарри… — Ральф вздохнул. — Поэтому он решил остаться в замке и дать нам возможность уйти. Тёмный Лорд всё равно не последовал бы за нами: Сила Огня перетекает в него, и человек, держащий её, может находиться где угодно.
— Боже мой… — Молли снова села в кресло и заплакала.
— Что с Гарри? — Артур успокаивающе гладил жену по волосам.
— Если быть правдивым и точным… — Джон сцепил пальцы, так что кожа побелела. — Он умирает… и сколько продержится на границе жизни — неизвестно.
— Неужели ничего нельзя сделать? — пробормотала сквозь пальцы мисс Уизли. — Неужели всё так кончится. Мы потеряем сразу двух покорителей: мы потеряем Гарри — нашу надежду на спасение и Рона, так и не узнавшего, что семья его всё равно любит, независимо от ужасного родства.
— Молли, — Джон осторожно отнял её руки от лица женщины. — Рон ещё жив, и я не позволю, чтобы с ним что-то случилось. Я буду лично за ним следить и думать о новом плане побега. Спасти Гарри надежда есть, очень маленькая, но есть. Не нужно сдаваться.
— Джон, что бы мы без вас делали… — Артур пожал руку молодому человеку. — Вы — полная противоположность Вашему отцу. Иногда я сомневаюсь, что вы его сын…
— Мистер Уизли, — Ральф нахмурился. — Я такой же человек, как и вы. Я не без греха и за моей спиной далеко не белый шлейф прожитой жизни. Просто я использую имеющуюся возможность по максимуму, выжимаю из неё всё, что могу. Иногда мне хочется всё бросить и жить, как прежде, но я не могу этого сделать… Я боюсь той ответственности, что лежит на моих плечах, боюсь проиграть, обмануть доверие…
— Джон, и всё же без вас нам было бы очень трудно… — Молли слабо улыбнулась. — Вы спасли нашего сына Чарли…
— Его спасла Флер Делакур… — напомнил гость.
— Но ведь от вас он узнал о непоражённой драконихе, а это ценная информация в такой незавидной ситуации, — уверенно сказал Артур. — Теперь вы охраняете другого нашего сына.
— Мне кажется, намного важнее вырастить и воспитать достойных сыновей. А вы смогли это! — гордо сказал Ральф. — У вас замечательные дети, они достойны уважения… да, да… даже Перси, чтобы им не двигало, будь он глупцом, его бы не было там…
— И всё же мы не смогли защитить одного из наших детей… — вздохнула Моли.
— Вы глубоко ошибаетесь, дорогая Молли, — голос Джона зазвенел. — Если бы не вы, Рон не смог бы бороться, он бы сдался, и мы могли потерять одного Покорителя…
— Но что же нам делать? — вздохнул Артур.
— Я позабочусь о вашем сыне, ему ничего не грозит, уверяю вас, — твёрдо сказал Ральф. — Главное сейчас — вылечить Гарри, и тогда мы соберём четырех Покорителей, не важно, в стенах ли Хогвартса или в замке Салазара. Они должны быть вместе, они должны научиться тренировать свою силу.
— Джон, держите нас в курсе дела, и если нужна помощь, мы к вашим услугам, — твёрдо сказал Артур.
— Вам остаётся только ждать, сейчас всё взоры обращены к Гарри… — вздохнул Джон.
— Умоляю, спасите его, — прошептала Молли. — Ещё и уход этого юноши, я не переживу.
— Мы спасём его, — Ральф встал. — Мне придётся покинуть вас, Дамблдор ждёт отчёт. Через пару дней начинаются каникулы…
— Раньше на неделю? — удивился Артур.
— Школа без четырёх Покорителей может в любой момент рухнуть, детям там опасно находиться, — объяснил Джон. — Учителя всеми силами сдерживают защиту, но они не вечны. Пока самый сильный Покоритель не обретёт мощь вновь, школа будет шататься.
— Великий Мерлин, за что это нам?! — возвела руки Молли.
— Я встречу Джинни, — сказал Артур.

Джинни опустила сумку на пол и посмотрела на свою комнату. Каникулы начались раньше, и всех школьников отправили по домам. Её встретил отец. Он был очень грустен и расстроен, по дороге и слова не проронил. Дома была унылая, похоронная атмосфера, даже Фред и Джордж сникли. Оно и понятно, Рона не удалось спасти. Гарри вернули, а её брата нет. Почему? В сердце хлынула волна злобы и отчаяния. Кончено же, великого Гарри Поттера — Мальчика-Который-Выжил — спасли. А Рона можно и там оставить, он не нужен.
Джинни сжала кулаки, глаза блестели, девушка никак не могла с собой совладать. Родители полностью разбиты и не видят радости жизни. Дом снова в чёрной мгле печали. Сколько всего на их семью выпало в этом учебном году: Перси, Чарли, а теперь ещё и её самый любимый и дорогой брат. Нет, она, конечно же, рада, что Гарри спасли, она не хотела, чтобы её герой детства погиб, но брат…
— Это несправедливо, — прошептала девушка.
— Джинни, иди ужинать, — за дверью раздался голос Фреда.
— Сейчас, — откликнулась она.
Джинни представляла, каков будет этот семейный ужин. Душа отяжелела, ноги с трудом передвигались, но она спустилась. Мама бросила на дочь печальный взгляд, отец не поднял головы, Фред и Джордж ковыряли вилками в тарелках.
— Дочка, садись, — Молли поставила ей тарелку, и Джинни села.
Девушка посмотрела на пустой стул рядом с собой, здесь обычно сидел Рон, он всегда передавал ей тосты с маслом, так как Джордж их ставил рядом со своей тарелкой. Кто сейчас это сделает, кто мило улыбнётся и расскажет очередную проказу несносного Гарри и Рона, кто будет выискивать лук из мясного пирога и складывать на краешек тарелки? Никто.
— Нет! — вскрикнула Джинни и бросила вилку. — Это же несправедливо. Почему Гарри спасли, а Рона нет?
— Дочка… — Молли приподняла руку.
— Чем мой брат хуже, почему он должен оставаться в плену? — глаза девушки блестели, она вскочила со стула. — Он что, просто пешка, не нужная фигура в игре высших волшебников? Им можно пренебречь, чтобы спасти того, кого нужно?!
— Дочка! — Артур повысил голос. — Ты многого не знаешь и не понимаешь.
— Так объясните мне, почему Гарри сейчас в безопасности, а Рон всё ещё в плену, — из глаз Джинни покатились слёзы. — Объясните, чем мой брат хуже!
— Джинни, дорогая, — Молли обняла её. — Я не могу тебе всё объяснить, но придёт время, и я всё тебе расскажу.
— А почему не сейчас?.. — девушка отстранилась от матери. — Почему мы не имеем права знать, что происходит? Ты сильно изменилась в последнее время, мама, ты не такая жизнерадостная, как раньше. Я догадываюсь, что дело в Роне. Так что с моим братом не так?
— Не сейчас дочка, — миссис Уизли пока не могла рассказать дочери правду, просто не могла сказать и всё.
— Тогда я буду у себя, — девушка быстро вбежала наверх и закрылась в комнате.
— Спасибо за ужин, мама, — Джордж встал. — Раз нам тоже не хотят рассказывать, мы пойдём — закончим заказ Алостара Хмури.
— Да, — кивнул Фред.
— Что же нам делать, Артур? — обречённо прошептала Молли. — Сказать им правду или нет?..
— Я даже не знаю, как они на это отреагируют, — мистер Уизли обнял жену.
— Как они будут относиться к Рону?..
— Как к своему брату, — твёрдо сказал Артур.
— Всё-таки стоит сказать, — Молли кивнула. — Я поговорю с Джинни, а потом с Фредом и Джорджем.
— Хорошо, дорогая. Мне пойти с тобой?
— Нет, я сама, — решила женщина.
— Тогда я уберу на кухне, — предложил её муж.
— Только не побей посуду, — сказала Молли уже на лестнице.
Близнецы это слышали и отправились в комнату за эластичными ушами, они сейчас как раз пригодятся.

Джинни сидела на кровати, поджав колени под себя, голова уткнулась в сложенные руки, слёзы беспрерывно текли из глаз. Почему? Почему им не могут сказать, в чём дело? Что случилось с Роном? Девушка вспомнила лицо матери, слёзы в её глазах и тут же раскаялась, что накричала на родителей. Ведь они также страдают и, возможно, задаются тем же вопросом. Она несправедливо поступила, и стоило бы извиниться. Но не сейчас, пока она на это неспособна, обида таилась в сердце, обида на недомолвки и секреты.
Раздался тихий стук в дверь, и вошла Молли:
— Джинни, деточка!
— Мама? — девушка подняла голову. — Мама, прости… — она вскочила с кровати и обняла её. — Я была несправедлива к вам…
— Дорогая моя, тебя никто не винит. Тебя можно понять, — женщина обняла дочь.
— Чтобы там ни было, вы же не виноваты в исчезновении Рона, — Джинни отстранилась. — Пусть за это отвечают те, кто играет нашими жизнями, те, кто ставит на карту судьбу детей…
— Дорогая моя, — Молли вздрогнула. — Присядь-ка, нам стоит поговорить.
— Мама? — девушка опустилась на краешек кровати и удивлённо на неё посмотрела.
— Пойми, здесь нет вины ни Дамблдора, ни нас, ни даже Гарри…
— Но ведь Рон отправился на его выручку, — вскрикнула Джинни. — Он всегда помогал ему и, в результате, попался. Или же он был просто приманкой, чтобы поймать Гарри…
— Нет, милая, — Молли отрицательно покачала головой. — Всё совершенно наоборот…
— Как? — не поняла девушка. — Зачем Тёмному Лорду Рон?
— Джинни, — женщина вздохнула. — Помнишь, когда-то я рассказывала, что мы с папой… в общем-то, после рождения Фреда и Джорджа не хотели больше детей…
— Была сильная гроза. И папа вернулся с очередного задания Ордена… — продолжила девушка.
— Да, в ту ночь была ужасная гроза. Такой дождь, что казалось, вся вода пролилась с небес на землю, — кивнула Молли. — Я так ждала Артура, волновалась, но он вернулся…
— И дальше была прекрасная ночь, — небольшой румянец тронул щёки Джинни.
— Да, дорогая моя, — глаза миссис Уизли наполнились слезами.
— В чём дело, мама? Ведь всё было потом прекрасно: Рон родился здоровым и нормальным мальчиком, — удивилась девушка. — И в ночь его рождения снова была гроза, как я помню по твоим рассказам.
— Да, дорогая, — горькая слеза скатилась по щеке женщины. — Только в ту ночь с дежурства твой отец не возвращался…
— ЧТО? — глаза Джинни округлились.
— Только сейчас я начинаю понимать, почему мой муж показался мне странным, — Молли опустила голову. — Это был не он… Это был…
— Мама?! — девушка обняла женщину, руки дрожали, глаза расширены. — Значит… Рон… не сын папы?
— Да, — выдохнула миссис Уизли. — Артур не отец Рона…
— А кто же тогда? — Джинни отстранилась и вскочила на ноги, уставившись на мать. — Кто настоящий отец моего брата? Кто? — голос дрожал, но она почему-то уже знала ответ, и от этого сердце наполнил леденящий ужас, которого она не испытывала с первого курса, когда видела во снах красные горящие глаза Тёмного Лорда или огромного Василиска. А когда просыпалась, то не помнила совершенно ничего, а дорогие люди страдали.
— Отец… Рона… — начала Молли.
— Нет, мама не говори, — Джинни сжала руками голову. — Не произноси это жуткое имя… Неужели это правда?.. Как такое возможно?.. Зачем ему это было нужно?..
— Никто не сможет дать ответ на этот вопрос, — миссис Уизли сидела, опустив голову, тихие слёзы катились по щекам. — Только он сам, но разве такие, как он, скажут…
— Почему именно наша семья?.. — слёзы душили, было трудно говорить. — Увидим ли мы когда-нибудь Рона, будет ли он тем же, что и раньше…
Всё представлялось глупым, кошмарным сном и, казалось, стоило тряхнуть головой, как всё станет на свои прежние места. Рон вернётся, мама снова будет радоваться, ругать близнецов, волноваться за Чарли. Но Джинни знала, что это не так, что сейчас перед ней реальный мир. И слова, сказанные несколько минут назад, осядут в сердце чёрным пятном. Неужели их семья рухнет, неужели в доме рыжеволосых и всегда оптимистичных Уизли не будет яркого искрящегося солнца, не будет смеха, шуток? Сначала Перси, а вот теперь и Рон. Что ждёт их дальше, какой удар они перенесут? И перенесут ли?
Джинни не знала, что стоящие за дверью её братья с эластичными ушами, так же окаменели, не в силах сдвинуться с места. Близнецы всё прекрасно поняли и проклинали себя, что услышали этот разговор. В постоянно радостных и весёлых глазах застыл ужас, леденящий холод сковал движения. Из руки Фреда выскользнула пара эластичных ушей; он смотрел на брата, тот, сжав кулаки, прошептал:
— Какого чёрта он это сделал?
— Пойдём к маме, — пробормотал Джордж, и они открыли дверь.
Женщина и девушка удивлённо на них посмотрели, а Фред твёрдо сказал:
— Я просто уверен, что Рон не изменится…
— Он — Уизли, как ни как, — добавил брат. — В нём течёт твоя кровь, мама, а ты никогда не сдавалась. Рон рос с нами, в семье настоящих Уизли, а не в огромных тёмных замках…
— Даже самые страшные и ужасные маги не смогут сломать его. Он наш брат и мы за него ручаемся…
— И он обязательно вернётся, устроит им там всем весёлую жизнь и откроет дверь Норы, такой же рыжий, немного застенчивый, друг великого Гарри Поттера…
— Дорогие мои, — Молли улыбнулась сквозь слёзы. — Чтобы я делала без вас…
Она встала и подошла к своим детям, обняла всех троих… Мир не рухнет, пока они рядом, ведь они не отвернулись от неё и Рона…
* * *
Гарри раскрыл глаза, потому что рядом с кроватью отчаянно затрещал будильник. Его дядюшка завел на полседьмого утра. Юноша нашарил на полу очки и посмотрел на время. Солнце только начало вставать, но большая часть неба была затянута плотной пеленой облаков, день, похоже, обещал быть пасмурным. Сегодня они начнут тренировки, у них всего три дня и нужно возвращаться в Хогвартс. Поттера одолевали по этому поводу разные мысли и чувства. Он не знал, как встретиться с друзьями, что скажет о Роне. Сможет ли он смотреть в глаза Джинни, знает ли она кто настоящий отец ее брата. С тяжелой головой юный маг выбрался из постели и прошел до шкафа. Домовые эльфы, присутствие которых в доме было для Гарри неожиданностью, так как его дядюшка жил в магловском квартале, уложили все вещи в платяной шкаф. Рубашка, джинсы и он был полностью готов, пока еще не представляя, как будут проходить тренировки.
В коридоре было тихо и пусто, темные портьеры еще не раскрыты. Юноша осторожно шел, словно боясь нарушить тишину утра, ненароком спугнуть еще не расступившуюся темноту. Неожиданно за спиной раздался тихий хлопок, Гарри вздрогнул и обернулся. На него смотрели две пары голубых глаз.
— Простите, сэр! — пропищал один из эльфов.
— Мы не знали, что вы в коридоре, — поклонился второй.
— Все в порядке, — кивнул юный волшебник. — Это же ваша работа.
— Мы приступим, сэр?
— Конечно.
Гарри посмотрел, как один из эльфов раздвинул портьеры и стал их закреплять серебряными кистями, и направился дальше. Дверь на кухню была раскрыта, и юноша зашел туда. Он почему-то догадывался, кого там мог застать. За столом сидел Снейп и уныло пил кофе, растрепанные с утра волосы падали ему на глаза, неизменный черный свитер. Он поднял глаза на вошедшего, они выглядели сонными и уставшими.
— Вы даже не проспали, Поттер, — ядовито заметил он.
— Вы же мне сами завели будильник, профессор, — в тон мужчине ответил юноша.
— И вы его услышали, — Снейп поднялся.
— А девушки, они еще не встали? — поинтересовался Гарри, потому что знал, что Гермиона никогда не проспит.
— Они встанут чуть позже, — пояснил Снейп. — Мы пока с вами займемся фехтованием, Поттер.
— Сейчас? — юноша был немного удивлен.
— Ну, когда же еще. За эти три дня я должен научить вас азам, а потом продолжим в Хогвартсе. Если вы, кончено, не передумаете, — алхимик ухмыльнулся.
— Нет, — резко ответил Гарри, и его глаза блеснули. — Волдеморт умеет фехтовать, и я не хочу ему уступать в этом. Идемте. Я не хочу есть, — но это он соврал.
— Вот и отлично, — Снейп поднял с пола корзину, наполненную разной снедью, на что юноша удивленно поднял брови.
— Я не хочу, чтобы вы посреди тренировки свались в обморок от голода, — пояснил Снейп и направился к кухне.
Гарри почему-то улыбнулся сам себе и пошел следом за дядей, они направились в левое крыло дома, там юноша еще не был. Они вошли в одну из многочисленных дверей. Это был довольно большой зал, стены увешаны разнообразными шпагами, мечами. Высокие окна уже с распахнутыми портьерами. Вместе с оружием на стенах можно было увидеть лестницы и веревки, более подходящие для спортивного зала. Пол был поделен на две части, одна устлана мягким матрасом, а другая гладкая паркетная.
— В этой комнате есть все для тренировок, — пояснил Снейп и опустил корзину в углу. — Больше в доме нет второй такой большой комнаты, кроме музыкального салона, который обожает моя жена.
— Ясно, — кивнул Гарри и еще раз посмотрел на оружие, висящее на стене, решая, какое выбрать.
— А теперь мистер Поттер возьмите меч, что принадлежит вам по праву рождения, — профессор указал на стол, где лежала старая Хогвартская сортировочная шляпа.
Юноша вздрогнул и вспомнил второй курс, когда он вытащил красивый клинок, украшенный рубинами. Тогда он не знал, почему вытащил меч из шляпы. Рука потянулась к торчащей из головного убора рукояти. Не прошло и минуты, как меч был крепко зажат пальцами, он стал больше и внушительнее, ведь сам его владелец вырос. Снейп внимательно смотрел на племянника и молчал, давая возможность почувствовать силу, таящуюся в клинке, привыкнуть.
Гарри ощущал, что в его руку втекает неведомая сила, идущая от древнего магического оружия. Это было восхитительно, казалось, что мир тебе покорился, сила бушует, по венам течет жидкий огонь. Губы расплылись в широкую улыбку. "Так вот какова твоя сила, Годрик" — подумал юный волшебник, когда неожиданно клинок охватило яркое пламя…
Снейп вздрогнул и отступил на шаг, уставившись на юношу и не узнавая его. Лицо освещено сверкающим огнем, глаза светятся и в них плескается огромная мощь, сила, копившаяся для него многие поколения. "А что было бы, если бы она оказалась у Темного Лорда?" — подумал Северус и ужаснулся. Он был счастлив, что она осталась в руках истинного владельца.
Поттер заворожено смотрел на пылающий клинок и не верил своим глазам. Значит, Аврелеус был прав, испытание, выпавшее на долю Гарри в последние дни активизировало силу Огня окончательно, и теперь самый сильный Покоритель обрел истинную мощь и уже готов вступить в бой. И неожиданно парализовал страх, до чего может довести эта сила, если ее не контролировать. Огонь стал опадать и растворился, в сверкающем лезвии, воздух все еще был теплым.
— Простите… — прошептал юноша. — Я не хотел его зажигать, это получилось случайно.
— Поттер… Гарри… — Снейп с трудом находил слова. — В этом не твоя вина. Ты должен был привыкнуть к клинку, ваша мощь должна стать единым целым. Это же магическое оружие, так бывает когда, оно попадает в руку своего истинного владельца…
— Но ведь не вспыхивает же яркое пламя, — прошептал Гарри.
— Ты — Покоритель Огня, и это вполне естественно, — алхимик вдруг опустил руку на плечо племянника. — Я рад, что мы спасли эту силу и вернули ее в твое тело обратно.
— Да…
— Все же приступим, — Снейп сделал шаг назад, а потом быстро стянул свитер, оставшись в серой майке.
— Мы будем тренироваться на реальных клинках? — с подозрением поинтересовался Гарри.
— Да, — кивнул профессор. — Но смажем специальным зельем, оно затупит их на какое-то время, и они будут более или менее безопасными.
— А почему бы не попробовать на муляже? — осторожно поинтересовался юноша.
— Я хочу, чтобы вы сразу учились на настоящем оружие, к тому же сражаться на магических клинках не так просто, — нахмурившись, проговорил Снейп. — Его нужно чувствовать и вовремя направлять туда, куда нужно. Это не так-то просто, поэтому я говорил, что нужно прочувствовать силу меча и сродниться с ней. Вы и оружие должны стать единым целым, чтобы никакая сила вас не разделила.
— А такое возможно? — юноша восхищенно пострел на оружие.
— Да, Поттер, и вам это уже удалось, — алхимик лукаво ухмыльнулся.
— Вы так думаете? — Гарри радостно улыбнулся.
— Я уверен. Разве созданное вами пламя не доказательство… — профессор взял со стола склянку и протянул юноше. — Намажьте лезвие.
Юный волшебник кивнул и зачерпнул пальцами странную серебристую мазь. Она напоминала растопленное масло и легко наносилась на металл. Снейп проделал то же со своим мечом, который был довольно большой, рукоять сделана из червленого серебра и украшена замысловатыми узорами и символами. Гарри заинтересовался оружием соперника.
— Это меч моего отца, — ответил на немой вопрос мужчина. — Приемного… он мне его подарил до… смерти матери…
— Простите, — пробормотал Гарри.
— Забудьте, — отрезал Снейп и вскинул меч. — Коснитесь клинка, почувствуйте соприкосновение сил…
Юноша протянул клинок и стукнул по вражескому лезвию, почувствовав сильное сопротивление, рука вздрогнула. Мужчина ухмыльнулся, в его руках меч сидел крепко. Гарри разозлился и еще раз со всей силы ударил по металлу. Посыпались огненные искры, клинок раскалился и рвался в бой.
— Отлично, — улыбнулся алхимик. — Держите его крепко, Поттер, руки не должны дрожать. Контролируйте силу, подчините ее себе, только тогда вы сможете дать настоящий отпор. Иногда, даже если вы не знаете хитрых приемов, можно выжить, если клинок и ваш разум — единое целое….
Снейп резко замахнулся, Гарри от неожиданности отступил на шаг и покачнулся, меч сам взлетел и отразил удар… еще один взмах… и снова отпор…
— Подчини меч себе! — закричал алхимик, продолжая наступать.
— Не могу… — процедил сквозь зубы юноша, снова отразив удар.
— Ты должен не защищаться, а нападать! — тонкие губы сжались, снова порывистый взмах. — Нападай!
— Черт… — юноша еще отступил на шаг, пот выступил на лбу, рубашка взмокла на спине от отчаянных попыток управлять мечом, заставить его не отразить удар, а напасть на противника, ранить в слабое место.
— Давай же… — лезвие просвистело в сантиметрах от головы.
Гарри закричал, на руке вздулись вены… клинок вновь охватило пламя и вдруг… словно открылась тугая тяжелая дверь рука не взметнулась, а скользнула ниже коснулась бедра нападающего… резкий бросок тела вперед… разворот… клинок слушался… Поттер пошатнулся и от бессилия упал на колени.
— Отлично, — Снейп улыбнулся и протянул племяннику руку.
— Почему он меня не слушался? — простонал Гарри, ноги чуть дрожали.
— Ты покорился… меч просто защищал тебя, спасал от гибели. Ты не мог нападать, только обороняться. Это особенность магического оружия, даже если ты не в силах, то клинок тебя защитит, — объяснил алхимик.
— Но это же хорошо, — юноша вытер рукой пот с лица.
— А как же вы собираетесь поражать врага? — иронично сказал Снейп. — Меч нужно заставить сделать это. Ведь любое нападение на врага это опасность, и клинок будет защищать. Надеюсь, вы поняли, как заставить его слушаться? — приподнял бровь профессор.
— Да… — Гарри вскинул меч и стал наступать, мужчина быстро отразил атаку и улыбнулся:
— Молодец! Теперь тебе нужно перекусить, и начнем тренировку, — алхимик достал из корзины сэндвич и протянул племяннику. Тот не противился, потому что действительно хотел есть. — Вы можете снять рубашку, так будет удобнее.
— Вы правы, — юноша скинул вымокшую рубашку. Снейп быстро посмотрел на него и вздрогнул, когда взгляд споткнулся о клеймо на его плече. Воспоминания нахлынули со страшной силой, мужчина сжал зубы.
— Шрамы уже почти прошли? — с трудом выдавил он.
— Да, — Гарри придирчиво посмотрел на грудь.
— Раз так — приступим…

Гермиона распахнула глаза и выключила трещащий будильник. Утренние лучи солнца проскальзывали сквозь неплотно замкнутые портьеры. Девушка посмотрела на соседнюю кровать, ее подруга завозилась под одеялом, и вскоре показалось ее сонное лицо.
— Что, уже вставать? — спросила она.
— Да, половина восьмого, — ответила Грейнджер и поднялась.
— В восемь нужно быть готовыми, — потянулась Кристина.
— Нужно зайти и за Гарри, — Гермиона быстро заправила постель и направилась к шкафу.
— Не нужно, — мисс Равенкло свесила ноги с кровати.
— Да? — удивилась подруга из-за дверце.
— Отец должен был его поднять раньше, и они собирались тренироваться по фехтованию, — рассказала девушка.
— О, — протянула подруга. — Я хочу на это посмотреть.
— Тогда поспешим…
Всего через десять минут они осторожно приближались к оружейному залу. Издалека раздавался стук железа и негромкие голоса. Значит, дядя и племенник еще не поругались. Двери были раскрыты и девушки заглянули. Снейп в серой футболке, что-то объясняя юноше, касался его меча. Гарри был только в брюках, и он внимательно слушал, кивая головой…
— Так, теперь повторим все! — четко приказал мужчина.
— Хорошо, — юноша вскинул меч.
Гермиона, не отрывающая от него взгляд, вздрогнула. Ее любимый выглядел потрясающе с этим клинком. На руках играли мышцы, ноги расставлены, плечи напряжены…Ничего, что он так сильно похудел, пока был в плену. Скоро все встанет на свои места. Сейчас от него веяло такой невиданной силой, что по спине девушки пробежали мурашки, и ей показалось, что что-то светлое поднимается из глубины души. Кулон под кофтой стал жечь кожу…
Неожиданно древний клинок в руке Покорителя полыхнул огнем. Гарри отражал удары Снейпа и очень медленно наступал на него. Профессор был напряжен и не сводил взгляда с племенника. Вдруг юноша сделал быстрый рывок вперед, меч проскользнул по плечу соперника, и вот он уже стоял сзади, касаясь лезвием лопаток мужчины. Тот ухмыльнулся и похлопал в ладоши.
— Молодец, Гарри, но…
Меч в его руках взлетел… юноша от неожиданности отшатнулся и упал. Зеленые глаза удивленно расширились, когда кончик клиника коснулся груди.
— Не нужно терять бдительность ни на секунду, — строго заметил Снейп. — Даже когда кажется, что ты победил, нужно быть начеку… всегда.
Гарри кивнул, но его брови были сдвинуты, а взгляд яростным. Профессор протянул ему руку, и тот неохотно сжал ее, поднявшись на ноги.
— И обижаться здесь не нужно, — язвительно заметил мужчина. — Это жизнь, и ты можешь попасть в любые передряги. И твоим противником может оказаться самый беспощадный человек.
— Ясно… — процедил сквозь зубы юноша и повернул голову к двери. — Гермиона! — он радостно улыбнулся и направился к девушкам.
— Привет, — староста быстро посмотрела на алхимика и чмокнула Гарри в щеку.
— Раз все встали, тогда через несколько минут начнем тренировку в силе Стихий, — Снейп положил меч на стол и захватил корзину с едой. — Жду вас всех в саду через двадцать минут.
— Хорошо, отец, — сказала ему вслед Кристина.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовалась Гермиона, коснувшись щеки друга.
— Отлично, — немного приврал Гарри, потому что правая рука ныла, клеймо пока еще не сошло окончательно.
— Не похоже, — заметила его кузина. — У тебя усталый вид и ты весь вспотел.
— Это просто от сражения на мечах, не более того, — заметил юноша и взмахнул мечом, искра боли проскочила сквозь руку, и он сморщился.
— Что случилось? — забеспокоилась староста.
— Это пройдет, — сухо заметил он и подошел к столу, положив свой меч рядом с дядиным.
— Ты уверен? — хрустальные глаза Крисс взглянули на него.
— Полностью, — юноша схватил рубашку и перекинул ее через плечо. — Я приму душ и спущусь.
Он зашагал по коридору. Девушки смотрели ему вслед, и оба взгляда были наполнены грустью. Гермиона вдруг подумала, а вдруг Клеймо все время не будет давать как следует действовать правой рукой. А, может, ему будет очень тяжело колдовать. Хотя для магии Стихий волшебная палочка не нужна.

Гарри быстро поднялся по лестнице и вошел в комнату. Мокрая от пота одежда полетела в корзину. Холодная вода довольно больно била по плечам. Юноша уперся руками в стену и сжал зубы. У него ныли все мышцы. Возможно, он не до конца излечился от клейма. Это его очень волновало, неужели Темный Лорд до сих пор забирает у него силу? Потихоньку, но все же она вытекает. А как тогда объяснить кому Волдеморта, ведь Поттер сейчас в здравии? Голова вдруг закружилась, и волшебник опустился на пол, обхватив руками колени. Вода освежала мысли.
Он думал о самом разном. О Роне, лучшем друге, которому, наверное, очень тяжело там. Сможет ли Ральф научить его всему под носом у самого Темного Лорда? Сможет ли друг вернуться тем же Уизли? Нет, он в любом случае будет другим, но его душа… А что делать ему, Гарри Поттеру, надежде всего волшебного мира, как ему бороться? Юноша был уверен, что его путь должен, в конце концов, проясниться, но этого не происходило. С каждым днем дорога все больше и больше покрывалась туманом. Он даже не представлял, как сможет управлять силой, заключенной внутри. Последнее время это происходило спонтанно, и каждый раз пугало его. Она слишком велика и разрушительна; выйдя из-под контроля, Огонь мог разрушить все и навредить его друзьям.
Боялся он и за Гермиону. Ему так не хотелось, чтобы она сражалась с ними, чтобы стояла рядом с ним под ударом врагов. Больше всего в жизни юноша желал защитить ее от всех бед и горестей, укрыть, спрятать, чтобы тьма не коснулась ее души. "Ты не один, Гарри! — сказала она как-то, крепко обнимая его. — Ты не должен сражаться один. Почему ты должен отвечать за нас? И винить себя во всех бедах не стоит!" Может и так, но ведь зло появилось благодаря нему. Его кровь восстановила Темного Лорда. Теперь он должен исправить свою ошибку, сделать все возможное и невозможное для уничтожения зла. Но как….
Его уже била дрожь, то ли от воды, то ли от собственного бессилия. Зубы выстукивали чечетку, а струи все еще теки по его плечам на кафельный пол. Он не слышал шагов по комнате, не видел, как открылась дверь в ванную. Он очнулся когда, почувствовал, что вода больше не обволакивает его. Твердый голос над головой стал неожиданностью:
— Живо вставайте, Поттер… — перед глазами оказалось большое махровое полотенце.
— Профессор, — замершими губами выговорил Гарри.
— Оботритесь как можно суше и накиньте теплый халат, — голос был строгим, но не язвительным или холодным, как лед. — Я жду вас в комнате.
Гарри кивнул и поднялся на ноги. Он действительно жутко замерз. Когда за дядей закрылась дверь, юноша посмотрел на полотенце и стал стирать с кожи ледяные капли.

Снейп встал около окна и посмотрел в сад. На лужайке уже стоял Сириус и девушки, они ждали его и Гарри, ну ничего страшного, подождут еще немного. Ему было необходимо поговорить с этим юношей. Он все понял тогда в оружейном зале, уже зная, что творится в его душе, какие страхи одолевают и какая боль душит сердце. Когда-то ему было так же плохо, может, даже хуже. Гарри сейчас шестнадцать, а ему было десять. С каждым днем строгий профессор находил сходство между ними. И сегодня. Он сразу догадался, что его племяннику было тяжело сражаться, что клеймо не давало крепко держать меч. Он видел плотно сжатые зубы и сосредоточенный взгляд. Юноша не разу не пожаловался, ни на секунду не расслабился. Это его восхитило…
Да, он разозлился из-за того неожиданного нападения, полностью выбившего его из колеи, но очень быстро злоба и обида переметнулись на себя. Гарри был недоволен свой ошибкой и недосмотром, зол на то, что позволил ненавистному профессору застать себя врасплох и позволить упрекнуть в ошибке. И Снейп знал, где найдет своего племянника, когда шел за ним в комнату. Он вспомнил себя совсем молодого, когда Джеймс его унизил во время дуэли. Тогда он чуть не заработал воспаление легких, когда простоял под ледяной водой более часа, пока его не нашел староста курса. Он не мог позволить Гарри падать духом и сдаваться, ему нужно доказать, что, когда очень трудно, не нужно сдаваться и замыкаться. Хотя на самом деле он так и сделал тогда, но его племянник не такой, в нем заключена сверкающая сила, которая заставляет восхищаться им всех, кто находится рядом. Он не мог позволить этой силе померкнуть, спрятаться в душе.
Снейп развернулся и встретился взглядом с грустными зелеными глазами. Маленькая морщинка образовалась между нахмуренными бровями. Губы плотно сжаты, черные пряди подросших волос падают на лицо и с них стекают тонкие струйки воды. Руки спрятаны в карманы халата, плечи ссутулены. Юноша близоруко прищурился и опустился в кресло, поджав ноги. Алхимик с минуту смотрел на него, а потом тихо произнес:
— Ты не виноват абсолютно ни в чем, — он бросил на него быстрый взгляд и посмотрел на пол. — Ты злишься, я знаю. Трудно сказать, на кого больше, но это не важно. Главное то, что ты не должен этого делать. Не сейчас, — профессор подошел к креслу. — Прекрати дуться и посмотри на меня, — сидящий еще сильнее вжал голову в плечи. — Поттер, сейчас же поднимите голову, — приказал мужчина, и юноша неохотно поднял голову, близоруко прищурившись.
— Я ни на что не годен! — неожиданно громко и чуть охрипшим голосом сказал парень.
— И кто тебе это сказал? — строго произнес Снейп. — Почему вы пришли к этому выводу, Поттер? Один пропущенный удар это не повод так говорить! Впереди еще много ошибок и потерь…
— Я не спас Рона! — зеленые глаза яростно сверкнули. — Я позволил Темному Лорду открыть доступ к силе Огня. Она была накоплена для меня, а я…


— А вот это уже не ваша вина, юноша, — жестко сказал алхимик. — И такие мысли не должны даже возникать в голове. Один человек не в состоянии изменить мир и вернуть утраченное время. Нельзя успеть сделать все и спасти всех. Первым делом человек должен решить, что главное. Как можно упрекать себя, что не успел спасти друга…
— Но ведь я мог… — неожиданно мягко пробормотал Гарри.
— И как ты себе это представляешь? — черные глаза внимательно на него посмотрели, он вновь перешел на "ты". — Вспомни свое состояние… То, что ты смог выжить — это самый большой подвиг. Ты не дал Темному Лорду забрать твою силу…
— Это благодаря зелью…
— Ошибаешься, — покачал головой мужчина. — Это только твоя заслуга. Зелье открыло дверь, дальше оно бессильно. Если бы ты не был истощен и измучен, то смог бы справиться с Клеймом и без зелья…
— Как, разве такое возможно? — юноша непонимающе уставился на собеседника.
— В твоем случае — да, — твердо ответил Снейп. — В тебе заключена огромная сила….
— Она разрушительна, — опять грустно заметил Гарри. — Я могу навредить другим, если она выйдет из-под контроля. Я опасен…
— А для чего тогда мы? — ухмыльнулся профессор. — Зачем тренировки…
— Но ведь вы не знаете, как контролировать силу Стихий, — заметил Поттер. — Никогда прежде вам это не приходилось делать. Ведь мой отец, в Омуте, говорил, что не представляет, как учить Покорителей.
— Вы нам сами поможете…
— Мы? — черные брови удивленно приподнялись.
— Вы, — кивнул Снейп. — Собирайтесь, Поттер, я жду вас на улице через десять минут.
Он вышел, оставив юношу в полном недоумении.

Гарри стоял на уже зеленеющей лужайке, спрятав руки в карманы. На него смотрели друзья, немного удивленно, потому что никогда не видели его в таком состоянии. Юноша походил на взъерошенного и озлобленно петуха после неудачной драки. Волосы больше обыкновенного стояли торчком, брови нахмурены, губы плотно сжаты. Глаза за стеклами очков стали какими-то колючими и немного озлобленными.
— Привет, — пробурчал он и подошел к девушкам.
— Раз все в сборе… — Снейп быстро посмотрел на хмурого племянника. — Начнем. Да, у нас нет опыта, обучения управлять стихиями, но есть кое-какие догадки и предположения…
Друзья переглянулись, но Гарри был все так же хмур и отчужден. Он, не отрываясь, смотрел на алхимика, словно пытался увидеть в угловатом лице ответы на все мучащие его вопросы.
— Для начала, — продолжил Сириус, а Северус, на удивление всем, утвердительно кивнул. — Вы должны нам рассказать, в каких случая ваша сила выплескивалась, а главное что вы в это время чувствовали.
— Не торопитесь, — теперь говорила графиня. — Вспомните все хорошо и отчетливо.
Трое взрослых внимательно смотрели на подростков, наблюдая за сменяющимися на их лицах выражениями. Они заметили, как небольшой румянец тронул щеки Гермионы, как Кристина мечтательно подняла газа к небу. Только лицо Гарри было предельно сосредоточенным и хмурым, похоже, его воспоминания, связанные с всплесками силы, были не таким радужными, как у девушек.
— Думаю, для начала вы достаточно вспомнили, — прервал их мысли Снейп. — Думаю, будет правильно начать с Поттера, — он посмотрел на юношу.
— Гарри, — мягко обратился к нему Сириус. — Когда тебе удалось вызвать огонь?
— Когда… — он замялся. — Я сильно разозлился на Малфоя… мне было больно… во время пыток… — алхимик прикрыл глаза и заскрипел зубами, Гермиона вздрогнула. — Я хотел избавиться от него, хотел отомстить ему… Тогда я открыл глаза и увидел, как в камере полыхает огонь и среди пламени был образ Аврелеуса… Лишь я попытался управлять им, как все исчезло.
— Значит… — протянул Северус. — Гнев и боль. Это вполне соответствует огню. Мисс Грейнджер?
— Самый сильный порыв — она бросила взгляд на Гарри — был не так давно… вы сами его видели, — румянец тронул девичьи щеки. Зеленые глаза внимательно на нее посмотрели. — Я хотела спрятаться…
— Значит, в вашем случае это чувство любви, — без тени усмешки изрек алхимик. — А у моей дочери?
— Ты знаешь, отец, — ее глаза чуть погрустнели. — Что пока у меня не было сильных всплесков.
— Не считая небольшого урагана, который ты устроила в библиотеке, когда я тебя запер учить уроки, — напомнил Снейп. — Твою силу вполне может активизировать гнев. Но в любом случае вам необходимо вызвать силу не только из-за обуревающих вас чувств. Это нужно уметь делать в любой ситуации. А вот в непредсказуемом порыве стараться контролировать.
— Так как мы точно знаем, что Гарри — самый сильный Покоритель, — продолжил Сириус, — стоит начать с него, ведь в пророчестве говорится, что активизация сил начнется именно так. Подойди сюда, — попросил он.
— Попытайся повторить те чувства, что испытывал к Малфою в тот момент, — предложил алхимик.
— А это не будет для вас опасно, — осторожно предположил юноша.
— Думаю, мы сможем предугадать все, — заверил его Блэк. — Ведь всплеск не будет для нас неожиданностью. Сосредоточься…
— Попытайся поджечь эту кучу сена, — Снейп взмахнул палочкой, и гора солома появилась перед юношей.
— Я попробую…
Гарри закрыл глаза и попытался очистить сознание, вспомнить подземелье и Малфоя, но как назло не удавалось как следует сосредоточиться на этом. Вдруг он вспомнил слова Аврелеуса: "Тот-Кто-Слышит, я уже помог тебе активизировать твою силу, тебе осталось немного. Поверь, поверь в нее и попытайся коснуться ее своим сознанием".
"Как же мне это сделать?" — подумал юноша и неожиданно в голове раздался ответный голос.
"Это проще простого", — похоже, дракончик рассмеялся. — "Поверь, что сможешь…"
"Я верю", — заметил мысленный голос. — "Но ведь нужны заклинания".
"У каждого они свои. Их трудно написать и произнести, они порождения души и разума. На земле нет двух одинаковых душ, так что не может быть и одинаковых заклятий. Вдумайся, даже самое простое слово, что мы произносим каждый день, в устах разных людей звучит неодинаково. Так что просто открой свою душу, позволь силе на мгновение взять верх, но не давай ей возможность завладеть твоим разумом. Это самое страшное. Пока ты ее контролируешь, она не принесет бед, но стоит дать ей волю…"
"Значит просто думать об огне", — робко спросил Гарри.
"Да, это просто, поверь", — ответил крылатый друг. — "Огонь появляется от маленькой искры, а она висит у тебя на шее. Удачи!"
Голос умолк, и юноша инстинктивно потянулся к кулону и сжал его в ладони. "Годрик, помоги мне" — неслышно прошептали губы. Перед глазами вспыхнул огонь, теплый и яркий, завораживающий взор и освещающий душу. Губы разомкнулись, и странные заклинания срывались с них, по венам побежал жидкий огонь, он согрел каждый клочок кожи, расплавил сомнения и страх, придал радость жизни. Неожиданно неизвестная дорога будущего вдруг просветлела, туман стал редеть и разум, наконец, осознал силу. Это было так просто, и почему у него раньше не получалось?
Гарри распахнул глаза, мир вокруг приобрел странные радужные краски, видны только контуры людей, освещенные пламенем. Сначала страх парализовал его, а вдруг это он поджег их, но это всего лишь странное зрение. Он смотрел на них словно сквозь огненное окно. Взгляд споткнулся о небольшую горку сена у ног, разум сосредоточился, и не прошло и секунды, как сухая солома загорелась… Стоило огню охватить тонкие сухие палочки, как зрение стало прежним, лица окружающих людей четкими и не охваченными огнем…
Окружающие были не мене поражены произошедшим. Когда юноша закрыл глаза, их лица стали сосредоточенными и взгляды внимательно смотрели на него. Сначала ничего не происходило, но они продолжали терпеливо ждать. Затем рука Гарри коснулась груди и сжалась в кулак, только девушки видели, что он коснулся медальона. Потом юноша стал что-то шептать, очень тихо, едва слышно. Двое других покорителей в этот момент почувствовали, как воздух вокруг потеплел и словно наполнился странной силой. Кристине показалось, что она вполне способна взлететь без метлы и купаться в облаках. А Гермиона просто восхищалась ее любимым, не в состоянии отвести от его глаз.
Снейп напрягся, он заметил, что лицо племянника неуловимо изменилось. Оно стало каким-то расслабленным и чистым, казалось, изнутри шел свет. А когда веки распахнулись, он на мгновение опешил. В расширенных зрачках полыхало пламя, и от этого они казались красными, но не такими, как у Темного Лорда, а сверкающими и завораживающими. Он протянул руку, и в соломе вспыхнуло пламя, не прошло и минуты, как от кучки не осталось и следа. Его глаза стали прежними. Пронзительно-зелеными…

Никто из присутствующих не подозревал, что за много миль от них, в темном замке, распахнулись еще одни глаза, вселяющие страх в волшебников всего мира…

— Потрясающе, — выдохнул Сириус и посмотрел на племянника.
— Что за чувства вы испытывали, Поттер? — поинтересовался алхимик.
— Ничего, — честно ответил юноша.
Гермионе вдруг показалось, что его голос стал другим, певучим и ласкающим душу. Сам же Гарри был словно пьяный, тепло разливалось по всему телу и ему хотелось сделать что-то настолько потрясающее… Никогда прежде он такого не испытывал, разве что первый полет на метле. Хотя это было другое, что-то совершенно иное, не идущее ни в какое сравнение даже с поцелуями Гермионы. И ему на самом деле это понравилось…
Легкая ухмылка тронула его губы и он решился попробовать… Опять это чувство потрясающей силы охватило его, но в этот раз мир не был словно охваченный огнем, он четко видел окружающих. Его взгляд встретился с любимыми карими глазами, на губах играла улыбка и, смотря на нее, Гарри прошептал те заклинания, которые подсказывало сердце. Воздух завибрировал, и неожиданно перед взором вспыхнуло пламя, оно быстро приобрело образ цветка… Гермиона ахнула и прижала руки к груди. Это была лилия, и ее лепестки переливались вместе с языками пламени. Но еще она заметила, как лицо создателя такой красоты побледнело, и он опустился на колени. Чудо исчезло…
— Гарри, — она подбежала к нему и ладошками обхватила его лицо. — Ты в порядке?
— Да, — чуть сиплым голосом ответил он. — Я, наверное, немного перестарался, — слабая улыбка тронула его губы.
— И все равно это было потрясающе, — с лица Сириуса не сходила широкая улыбка.
— Впредь, Поттер, будьте осмотрительны, — обеспокоено произнес Снейп. — Не нужно перенапрягать себя, до наступления магического истощения.
— Хорошо, — кивнул юноша и с помощью крестного поднялся на ноги. Голова кружилась, и чуть подташнивало. — Мне показалось, что я могу создать что-то невероятное, сила кипела внутри меня!
— Я тоже это почувствовала, — кивнула Кристина. — Я смотрела на тебя, и мне казалось, что я способна на все.
— А ты Гермиона? — юный волшебник обеспокоено взглянул в глаза подруги.
— Нет… — она грустно покачала головой. — Я только восхищалась тобой.
— Нечего страшного, у тебя тоже получится, я уверен, — он коснулся ее щеки, потом добавил. — Сириус, мне уже лучше, и я сам могу стоять.
— Уверен? — нахмурился Блэк.
— Да, — он убрал руку с плеч крестника, покачнулся, но удержал равновесие. — Мне уже лучше и мы можем продолжать.
— Тогда, кто из вас первый? — Снейп посмотрел на девушек.
— Я хочу попробовать отец, — решилась Кристина. — Что мне нужно сделать?
— Попробуй сама, произвольно, — предложила Марианна.
— Я постараюсь…
Девушка так же закрыла глаза и уверенно коснулась кулона на груди. Порыв ветра взметнул ее длинные волосы. Глаза распахнулись, и они стали похожи на две сверкающие звезды. Зашевелилась молодая весенняя трава, и воздух наполнил аромат цветов, принесенный легким ветерком из дали. Он был ласковым и нежным, обвивал теплом всех присутствующих, касаясь лиц, вороша волосы. На губах девушки играла легкая улыбка, лицо светилось счастьем и казалось необычайно прекрасным. Гарри даже залюбовался своей кузиной, подумав, как жаль, что ее не видит Рон.
— Неплохо, Кристина, — кивнул Снейп. — Только не обманывай меня. Как давно твоя сила активизировалась?
— Это случилось, когда Ровена передала мне кулон, — честно ответила девушка. — Тогда я попыталась что-то сделать и мне удалось, не много правда… А сегодня когда Гарри показал нам свою мощь, я поняла что теперь способна это делать всегда.
— Другого я и не ожидал, — заметил алхимик. — Ты и Гарри прямые потомки. А вы, мисс Грейнджер…
— Я ни на что не надеюсь, — она грустно опустила глаза. — Хельга ведь отдала всю силу Салазару и стала обычной женщиной, не успев заключить ее в кулон. Мои родители маглы… Но… Как-то во сне мне она сказала, что я способна сделать это сама, хотя я не знаю как.
— У тебя получится, дорогая моя, — к ней подошла графиня и нежно коснулась кудрявых волос. — Ты сильная, ты ведь помнишь, что тебе сказала первая хранительница… — девушка кивнула. — Я не буду спрашивать что, но ведь это у тебя есть…
— Да, — твердо ответила староста и посмотрела на Гарри.
— Тогда вперед, — Марианна улыбнулась.
— Я помогу тебе…
Поттер шагнул к своей подруге, встал сзади и обхватил руками ее талию. Снейп попытался возразить, но его жена покачала головой и запретила встревать. Парень и девушка стояли обнявшись. Он склонил голову к ее уху, нежно поцеловал и прошептал:
— Закрой глаза… — она послушно сомкнула веки. — Освободи голову от ненужных мыслей. Знай, что я в тебя верю… и… безумно люблю…
— Я тоже люблю тебя больше жизни… — прошептали губы в ответ.
Ей было так уютно и хорошо. Руки любимого согревали и предавали сил, и ей показалось, что теперь у нее обязательно получится. Она уверенно протянула руку к кулону, как делали это ее друзья. Неожиданно в голове раздался женский голос:
"Ты должна верить!"
"Хельга?" — неуверенно подумала девушка.
"Я же тебе говорила, что всегда рядом. Да, я не Альтаир, но моя душа живет в твоем сознании. Помнишь, я тебе говорила, что у тебя есть то, что не было дано мне…"
"Взаимная Любовь …"
"И она сильна, как никогда. Ты любишь этого юношу и он тебя так же безмерно. Это поможет тебе".
"Но как я могу активизировать силу? Как сотворить чудо, такое же, как другие Покорители?"
"Я подскажу тебе. Ты должна думать о нем, единственном человеке, что вызывает в тебе рождение великой силы, который заставляет светиться твою душу и трепетать сердце".
"Хорошо, это просто. Я и так думаю о нем каждую секунду"
Она подумала о нем, о Гарри, об их первом поцелуе у камина в гриффиндорской гостиной. Вспомнила, вкус его губ и нежность рук, силу объятья и сумасшедшую радость, застилающую ее сердце, когда он рядом. Его руки на талии стали горячими, дыхание щекотало кожу, и она отчетливо услышала, как он заговорил, но почему-то догадалась, что это слова Хельги.
— Гермиона… любимая… Подумай о том, как зарождается жизнь на Земле… С самой маленькой и казалось незначительной вещи, но без которой не будет создания и рождения…
— Зернышко, — пробормотала она в ответ.
— Да, — нежный поцелуй заставил ее улететь высоко-высоко. — Найди его в темной земле. Найди то зернышко, что способно породить жизнь… Их много, но нам нужно одно…
Вдруг перед взором предстала странная чернота, рассеченная тоненькими, чуть желтоватыми линиями. Она не сразу догадалась, что это земля, наполненная корнями растений. И тогда разум стал искать то зернышко, которое отличалось от других и, казалось, мерцало.
— Отлично! — похвалил нежный голос. — Теперь согрей его своим теплом, чтобы появился росток. Словно это твой ребенок, самое близкое к тебе существо… Потом помоги ему найти путь к свету, проведи через землю…
Она так и сделала, разум стал руками, сжимающими зернышко. Оно согрелось, и вот сквозь тонкий покров пробился маленький росток, тонкий и беззащитный. И она словно по темному лабиринту вела его к свету. Земля поддалась, и новая жизнь увидела солнце. Росток выпрямился…
— Помоги ему стать сильнее, дай ему силы расти, — продолжал шептать Гарри. — Ты справишься. Сделай его прекрасным, как и ты…
Гермиона нахмурилась и не отрывала взгляда от маленького растения появившегося в траве. Сначала было только два лепестка, потом еще два. Стебель удлинялся, пока губы стали шептать странные заклятия, на неизвестном языке. Он уже был большим, широкие листья раскрылись, позволяя свету коснуться их, греясь на весеннем солнышке. На вершине набух бутон…
— Вложи всю свою любовь и разреши ему раскрыться…
Зеленые лепестки шевельнулись и раскрылись, пропуская белоснежные. Они были похожи на перламутр и сверкали на солнце. Тонкие тычинки посмотрели в небо и весело зазвенели. Цветок бы прекрасен… И она сама создала его, из глаз вдруг покатались слезы…
— Молодец… — от слов Гарри она развернулась в его руках и взглянула в зеленые глаза.
— Спасибо, любимый…
Неожиданный порыв заставил ее, забыв об окружающих людях, приподняться на цыпочках и поцеловать того, кто помог ей активизировать силу. Его губы раскрылись и руки сжались сильнее. Это был нежный поцелуй, полный сверкающей силы…
И только они не видели, как на лепестках запрыгали язычки пламени, сделав цветок невообразимо красивым и искрящимся. Сириус смотрел на это чудо, раскрыв рот, Снейп довольно улыбнулся, Марианна загадочно посматривала на целующихся Гарри и Гермиону. Кристина позволила легкому ветерку коснуться лепестков, заставив растение запеть…
Все Покорители активизировали свою силу, теперь нужно научиться ее контролировать…



Часть 2


— Профессор Ральф! — юноша раскрыл глаза, когда увидел гостя в дверях.
— Привет, Рон! — он улыбнулся. — Как ты здесь?
— Более или менее, — пожал плечами юный волшебник. — Тёмный Лорд ещё в коме…
— Знаю, — кивнул гость. — Я уже у него был.
— Как там Гарри? — Уизли напрягся.
— Жив и полон сил, — твёрдо ответил Джон. — К нему вернулась вся сила Огня, это и стало причиной комы Волдеморта. Другого объяснения я не вижу.
— Кто-нибудь знает об этом? — настороженно спросил Рон.
— Не думаю, — покачал головой Ральф. — Вот когда Тёмный Лорд очнётся, то сразу поймёт, что произошло. И я предполагаю, что это будет довольно скоро. А пока я здесь, чтобы учить тебя.
— Учить?! — Рон смотрел на Джона во все глаза.
— Именно. Ты должен научиться контролировать и вызывать силу Стихии, — объяснил молодой профессор. — Твои друзья тоже будут этим заниматься. Гарри учится фехтовать, так как твой кровный отец отлично владеет оружием. К тому же твоя мама не хочет, чтобы ты отстал по программе…
— Вы видели родителей? — вздрогнул Рон.
— Да, я был у них, — кивнул Джон. — Сразу после спасения Гарри и потом ещё раз.
— Как они? — голубые глаза стали очень грустными.
— Подавлены, конечно. Но они верят в тебя. Верят, что ты всё тот же Рон и ещё… — гость положил руки на плечи юноши. — Они просили тебе передать, что ты — настоящий Уизли и всегда им будешь. Ты вырос в этой семье, и она никогда от тебя не отвернётся. Твой отец, Артур Уизли, гордится тобой…
— Спасибо, — дрогнувшим голосом произнёс Рон. — Это лучшее, что я слышал за последнее время.
— Тогда мы начнём тренировки прямо сейчас, идём. — Джон направился к двери.
— А что скажет на это Тёмный Лорд? — засомневался юноша.
— Ты думаешь, он хочет, чтобы его единственный сын вырос неучем? — ухмыльнулся профессор.
— Мне всё ещё непонятно, почему он отдал мне свою силу, ведь теперь я могу быть сильнее его, — заметил Рон, подойдя к двери.
— Это загадка и для меня, — нахмурился Ральф. — Возможно, он хотел получить силу Огня, а может, за его планами кроется и другое. Это мне нужно обязательно выяснить…
— Юный Лорд! — в комнату ворвался человек. Его мантия была перекошена, а лицо вспотевшим.
— Что случилось? — насторожился Джон.
— Юный Лорд, — человек перевел дух и посмотрел на Рона. — Ваш отец очнулся.
— Когда? — глаза молодого профессора распахнулись.
— Только что, — ответил человек. — Он хотел увидеть сына, но, думаю, вам тоже стоит пойти, мистер Ральф.
— Идём, — резко сказал молодой человек, и они втроём направились по коридору.
Рона не покидало странное ощущение чего-то неопределённого. Он не знал, что Тёмный Лорд думает о своей неожиданной коме. Догадался ли он, что Гарри всё же остался жив, и сила Огня не покинула Покорителя? Впереди показалась дверь, охраняемая двумя Пожирателями. Они цепко посмотрели на подошедших, но их пропустили, раскрыв тяжёлые дубовые двери. Юноша на мгновение заколебался — ему не хотелось встречаться со своим кровным отцом. Сильная рука Ральфа опустилась на его плечо, ободряя и поддерживая. Ноги шагнули через порог. В комнате царил полумрак. На огромной кровати под балдахином сидел человек, его лицо скрывала тень, но юный волшебник знал и так, как оно выглядит. Рядом в кресле сидел ещё один ненавистный человек, предавший родителей его самого лучшего друга. Конечно же, Питер всегда был рядом со своим Господином.
— Сын мой, подойди ко мне, — бледная рука указала в сторону Рона, и тот подошёл ближе. — Присядь…
— Да, отец… — с трудом выговорил он.
— Как ты был всё это время без меня? — спросил холодный голос.
— Как всегда, — Уизли бросил быстрый взгляд на Ральфа и снова посмотрел в красные глаза. — Но было немного тяжело, так как вы, отец, не могли мне помочь…
"Молодец!" — подумал молодой Пожиратель. Он подозревал, как тяжело его ученику, но у него всё получалось с блеском.
— Оставьте нас одних, — грозно приказал Тёмный Лорд.
— Но Господин… — начал Питер.
— Выполнять! — крикнул Том.
Петтигрю и Ральф, поклонившись, вышли. Волдеморт взял с тумбочки палочку и запер дверь.
— Сын мой… дай мне свою руку.
Рон нехотя протянул ладонь и вздрогнул, когда холодные пальцы коснулись кожи. Он знал, что сейчас будет. Волшебная палочка коснулась… в голове стало пусто и тихо, а голос раздавался, словно сквозь стену, но он заставлял отвечать на все вопросы:
— Ты ведь помнишь, что мы хотели получить от твоего друга Поттера силу Огня?
— Да, отец… — голос был тих, он вновь завладел его разумом.
— Тогда ответь мне на вопрос, сын, твой друг, Гарри Поттер, жив? — красные глаза в упор смотрели в голубые.
— Да… — юноша вздрогнул.
— Вся сила к нему вернулась? — холодные пальцы сжали ладонь.
— Да, вся до капли! — твёрдо ответил Рон.
— Как это могло произойти?
— Не знаю, — ответил Уизли, и это было на самом деле правда. Ему самому жуть как интересно, как его другу удалось выжить.
— Ясно, — Том откинулся на подушки, и головная боль прошла.
— Главное, что мой сын рядом… Пригласи ко мне Джона Ральфа и Люция Малфоя, — приказал он.
— Да, отец, — юноша встал с кровати и направился к двери.
— Ты мне ещё сегодня будешь нужен, — бросил вслед лежащий мужчина.
Рон вышел из комнаты, и его чуть не сбил Питер. Юноша нахмурился и заскрипел зубами, перебарывая желание вцепиться в горло этого человека.
— Отец просил зайти к нему только Малфоя и Ральфа, — грубо произнёс он.
— Но…
— Я думаю, ты не станешь противоречить приказам Господина, — рыжая бровь приподнялась.
— Да, — выдавил Питер.
— Тогда иди и найди их! — приказал Рон.
— Запомни, мальчишка… — Хвост ткнул серебристым пальцем в грудь Уизли. — Я тебя вижу насквозь. Я не верю, что ты просто так выполняешь его прихоти, и так быстро стал сыном. Ты всё ещё на стороне Поттера…
— Теперь это повтори перед моим отцом, — юноша с силой отпихнул руку Пожирателя. — Повернётся ли у тебя язык, я посмотрю…
— Подлый мальчишка…
— Предатель, — бросил Рон и быстро зашагал по коридору. — Помни про приказ!
* * *
— Теперь объясните мне, как получилось, что этот дрянной мальчишка жив?! — строго спросил Тёмный Лорд, его глаза сверкнули, когда он посмотрел на двух стоящих напротив мужчин.
— Здесь был Снейп… — пробормотал Люций. — Он спас Поттера.
— Я знаю, — рявкнул лежащий. — Но в тот момент силы мальчишки были на пределе, он умирал. От Клейма нет спасения, нет противоядия.
— Вы ошибаетесь, сэр, — тихо, но твёрдо сказал Ральф: ему нужно раскрыть тайну семьи Поттеров, иначе всё могло рухнуть. Он был уверен, что Гарри его поймёт.
— Что ты сказал?! — лицо Тома перекосилось. — Откуда такие выводы?
— От Снейпа, — молодой Пожиратель вскинул голову и посмотрел в красные глаза собеседника. Он игнорировал подозрительный и яростный взгляд Малфоя. — Он спас семнадцать лет назад Джеймса Поттера от такого же Клейма…
— Откуда ты знаешь? — Волдеморт наклонился вперёд и пристально смотрел в лицо слуги.
— Он мне сам рассказал. Снейп мне доверяет и считает другом, — Ральф даже бровью не повёл, но внутри у него всё свело судорогой. Ему казалось, что у него уже нет шансов оправдаться. Он мог влиять на разум только одного человека, а в комнате было двое. Люций обязательно бы что-то заподозрил, он уже давно относится к нему настороженно. Остаётся только правильно подбирать слова и не показать страх.
— Ты ему помог спасти мальчишку! — Том больше утверждал, чем спрашивал, а сердце молодого человека упало куда-то в ноги, стало трудно дышать.
— Нет, — ответ оказался не убедительным.
— Тогда как он узнал о замке и том, где находится Поттер? — красные глаза в упор смотрели на него. — Если ты меня обманул, Джон, ты знаешь, что бывает с теми, кто мне не покорен…
Он физически ощущал на себе взгляд Малфоя и знал, что на лице Пожирателя была радостная ухмылка, означающая "ты попался". А потом он почувствовал покалывание на руке, которое росло со страшной силой, а потом её сильно скрутило. Мужчина, сжав кулаки, отшатнулся и упёрся в стену. Он не мог контролировать метку рядом с Волдемортом и испытывал ту же боль, что остальные. Сквозь затуманенный взор он смог увидеть, как вскинулась волшебная палочка Господина…
Колени коснулись пола, потому что ноги отказались служить, когда волна боли скрутила тело. Ральф старался не кричать, сжав зубы. Он всего третий раз испытывал на себе это заклятие. И первый раз оно звучало из уст Тёмного Лорда. Значит, он провалился, ему не удалось заслужить полного доверия. Он подвёл всех, кто так на него надеялся. Его мало волновало, что скажет Дамблдор, остальные члены Ордена и даже его друг, Снейп. Главное — это Рон, что так ему верит, и Уизли, которые ждут и надеются увидеть своего сына. Может, стоит рискнуть, бежать, схватив Покорителя Воды? Нет. Это глупо, им ни за что не выбраться из замка быстро, а тем более, незамеченными.
Боль ушла. Стало трудно дышать. Он всё ещё стоял на коленях, уперев руки в пол.
— Я слушаю тебя, Джон, — раздался холодный голос над головой. — Надеюсь, твои слова будут убедительны, иначе ты увидишь только сырые стены подземелья…
— Что вас интересует, Господин? — он поднялся на ноги, колени тряслись.
— Ты ещё смеешь мне дерзить! — голос был яростным. — Хочешь ещё…
— Нет! — резко и громко сказал Ральф, и вдруг ему стало легче. Что-то внутри изменилось. Карие глаза сверкнули и без страха смотрели на Волдеморта. — Я думаю, у вас есть ко мне конкретные вопросы. Вы ведь не желаете слушать рассказ, подобный длинному роману…
— Хорошо, — голос Тома смягчился. — Как они узнали о местонахождение замка?
— Это выяснил Блэк, — без тени сомнения ответил молодой человек, и это было чистой правдой.
— Значит, этот мерзавец служит Дамблдору… Кто бы сомневался, — рассуждал Тёмный Лорд. — Как ему удалось определить местонахождение замка?
— Он проследил за отрядом после разрушения Азкабана, бродил по окрестностям, и его привлекли горы, куда местные жители стараются не совать свой нос, — рассказал Джон.
— Ясно. Как они смогли уничтожить защиту, мне известно, — он бросил яростный взгляд на Малфоя и снова повернулся к Ральфу. — Меня волнует другой вопрос, — его глаза подозрительно блеснули. — Как они нашли камеру, в которой сидел мальчишка? Об этом знали не многие, но они не могли это никому рассказать, потому что не покидали замка. А ты знал, так как юный Малфой просил тебя сопроводить его туда…
"Чёрт!" — выругался Ральф. Он не думал, что разговор будет таким подробным, хотя должен был это предположить. Не мог же Гарри выбраться сам и кинуться на встречу Снейпу. Было слишком мало времени, чтобы всё как следует запланировать. Теперь он должен решить, что делать. Он повернул голову в сторону Люция Малфоя и сразу заметил довольное лицо и лихорадочный блеск в глазах. "Интересно, а где Тёмный Лорд хранит карту замка…". Ответ пришёл сразу, а с ним и спасение…
— Они не могли добраться до карты, мой Господин, — поклонился Люций и бросил холодный взгляд на спутника.
"Лучше я заработаю нового врага в виде Малфоя, который и так мне не верит, чем потеряю благосклонность Тёмного Лорда, а с ним и возможность шпионажа", — решил молодой профессор и твёрдо сказал, смотря в глаза будущего врага.
— Снейп сам мне не признался, но я знаю, что у него была не полная карта замка…
— ЧТО?! — взревел Волдеморт. — Откуда у них карта замка!
"Теперь нужно всё хорошо обставить! — подумал Джон. — Прощай, Люций!". И раньше, чем тот успел открыть рот, ответил:
— Она была у той девчонки.
— Снова твоя экономка, Люций, — холодный взор сместился на другого гостя. — Как к ней могла попасть карта?.. Хотя, подожди, я отвечу сам… — голос сочился ядом. — Ты же меня просил дать её тебе, чтобы ввести девушку в курс дела. Так! — Малфой стал ещё бледнее своих волос. — Отвечай!
— Да, Господин, — его голос с трудом слушался. — Я не думал, что она может…
— Ты о многом не думал, друг мой, — язвительно заметил Том. — В последнее время ты совершаешь много ошибок. Ты что, потерял хватку? А всё началось с этой вейлы… Ты привёл нашу погибель в этот замок. Ты будешь за это наказан. Круцио!
Малфой вскрикнул и осел на пол, его тело сотрясала крупная дрожь. Из прокушенной губы потекла струйка крови и испачкала белый воротничок мантии. Глаза были плотно закрыты. Это продолжалось до тех пор, пока Тёмный Лорд не опустил палочку.
— Сегодня ты один вычистишь все драконье загоны, без магии! Я лично проверю тебя! — голос был полон ярости. — Убирайся с моих глаз.
Мужчина встал с пола и пулей вылетел из комнаты.
— Откуда у Снейпа зелье? — Том всё ещё был зол. — "Прости, Гарри!" — подумал молодой человек и ответил:
— Он нашёл его в дневниках Ховарда Поттера, тот был известным драконоводом…
— Значит, что-то из поместья Поттеров уцелело, — заметил Том.
— Оно у него ещё с того времени, когда Клеймо было у Джеймса…
— Но ведь мальчишка умер! — нахмурился Редлл. — Я сам почувствовал, как последняя капля силы вошла в меня, значит, мальчишка должен был умереть! Что там произошло, Джон? Почему Поттер жив?
— Господин, он и, правда, умирал, всего на несколько секунд… — "Прости, Северус, прости, Гарри". — Но когда меня вызвал Снейп, юноша был в коме. Жизнь едва-едва теплилась в нём. Он выглядел так, словно потерял все магические силы…
— Все силы Огня вернулись к мальчишке, — яростно прошептал Тёмный Лорд. — Как такое могло произойти!
— Этого никто не знает, — честно ответил Джон. — Даже Снейп в замешательстве… Это всё, что мне известно, Господин.
— В твоих интересах сказать мне правду! — нахмурился мужчина. — Что они сейчас делают?
— Снейп и Блэк пытаются обучать троих Покорителей вызывать и контролировать свою силу, — ответил молодой профессор.
— Значит, тренировки, — нахмурился Том. — Моему сыну они бы тоже не помешали.
— Я могу ему помочь, — предложил Ральф. — Через три дня заканчиваются каникулы в Хогвартсе, и, я думаю, ваш сын не должен отстать и от программы.
— Хорошо, Джон, — кивнул Тёмный Лорд. — Ты будешь наставником для Рона. Но не раньше, чем через неделю. Я хочу, чтобы ты побывал в Хогвартсе и узнал как можно больше о состоянии Поттера и уровне его силы.
— Да, Господин, — поклонился мужчина. — Что-то ещё?
— Постарайся узнать, как нам выманить из замка эту вейлу, — Волдеморт не заметил, как Джон чуть вздрогнул. — Она меня начинает раздражать. Достань мне рецепт противоядия от Клейма. Это пока всё.
— Будет выполнено, — он снова поклонился.
— Ты свободен. И позови Питера.
— До свидания, Господин, — кивнул Ральф и вышел.
Как он и думал, за дверью стоял вечный "хвост" Тёмного Лорда. Джон ничего не сказал, только махнул головой в сторону двери, а потом зашагал по коридору, стараясь идти ровно и достаточно быстро. Ноги ещё трусились, он не привык испытывать на себе пыточные проклятия. Мышцы ныли, но показать слабость — означало стать мишенью. Когда впереди появилась дверь комнаты Рона, он облегчённо вздохнул. "Соберись! — сказал внутренний голос. — Ты не должен показывать слабость, особенно перед этим юношей, который в тебя верит".
— Мистер Ральф! — возглас его ободрил.
— Привет, Рон, — спина опёрлась на дверь, так было лучше и не сильно тошнило. "Чёрт!"
— С вами всё в порядке? — обеспокоенные серо-голубые глаза пристально посмотрели в глаза Ральфа.
— Я просто устал, — улыбнулся мужчина.
— Вы очень бледный, — нахмурился Уизли. — Случилось что-то?
— Не волнуйся, всё в норме, — он смог, наконец, оторваться от двери и шагнуть в комнату.
— Сэр, вы дрожите, — голос юноши был испуганным, а потом он тихо пробормотал. — Он наказал вас, Тёмный Лорд использовал Круцио…
— Рон, — Джон поднял голову и посмотрел на него. — Это не важно…
— Для меня важно, — упрямо заверил гриффиндорец. — Почему он это сделал? Он уже вам не верит?
— Он спрашивал, помогал ли я Снейпу спасти Гарри, — очень тихо сказал мужчина.
— ЧТО?! — расширил глаза Уизли. — Но…
— Я смог его переубедить, — успокоил его Джон.
— Он поверил? — спросил настороженный голос.
— Надеюсь, но пока вроде не отстранил меня, и я не в подземельях. Возможно, это было что-то вроде испытания на прочность, — ухмыльнулся профессор. — Сейчас он попросил меня быть твоим наставником.
— Правда?! — обрадовался Рон. — Когда?
— К сожалению, не раньше, чем через неделю, — вздохнул Ральф. — Твой отец просил меня проследить за Гарри и Флёр.
— Флёр? — удивился юноша. — Она тут причём?
— Тёмный Лорд хочет её ликвидировать, потому что она многое знает. Я же тебе говорил, что благодаря её усилиям мракоборцам стал виден замок. Она очень умная и талантливая девушка…
— Да уж, — ухмыльнулся юный волшебник. — И мой брат в неё по уши влюблен…
— Но это уже другой вопрос, Рон, — он улыбнулся в ответ. — Флёр в опасности и ей не стоит покидать замок. Ты сможешь прожить без меня неделю?
— Думаю, да, — вздохнул Уизли. — Буду стараться…
— Вот и славно!
* * *
Джон зашёл в свою комнату и без сил опустился на кровать. Ему не хотелось шевелиться и даже о чём-то думать. Хотелось одного — провалиться в сон и очнуться через много-много лет, вдохнуть чистый воздух и начать жизнь сначала. Он сам выбрал такую судьбу, сам захотел идти сюда. Чтобы с ним было, если бы не Снейп… Он был так рад, когда встретил этого человека. Тогда он был всего лишь мальчишка, именно таким он себя считал. Чарли Уизли всегда казался более серьёзным и взрослым. Жизнь была такой радостной и беззаботной, мир цвёл и благоухал, хотя драконий навоз часто портил романтику. Лежащий мужчина ухмыльнулся и с трудом перевернулся на спину. Глаза стали бесцельно бродить по тёмным узорам полога. Но настал тот день, когда его мир в одночасье помрачнел… Она выскочила вперёд… зелёный луч вырвался из палочки. Её хрупкое тело в его руках, горячие слёзы на щеках. Руки дрожат, сжимая палочку, а губы прокричали проклятие, самое страшное и ужасное, навсегда разрушившее его жизнь. Он убил человека, в первый раз… От этого стало жутко, сердце замерзло…
Он вернулся в Лондон чёрной тенью старого Ральфа. Чарли ему рассказал, что это были Пожиратели Смерти. Отец не поверил ему, сказал, что Люси убил какой-то фанатик, и мракоборцы обязательно его найдут. А потом началось бесконечное скитание по трактирам и вонючим гостиницам. В одном из таких мест его и нашёл Люций Малфой, предложил посетить одно общество. Тогда пришло озарение, что это были именно те люди, что убили её. А у него появился шанс отомстить. Посещая эти странные собрания, он всё больше понимал, какие это чёрные люди. И то, что они хотели совершить, приводило его в ужас. Ему обещали посвящение, как только Господин вновь восстанет.
Снейп помог ему занять хорошее место среди Пожирателей и пройти посвящение. Ему самому хотелось отойти и позаботиться о семье, так что Джон сразу завоевал признание, раскрыв предательство профессора Хогвартса. Теперь он здесь, и ему нужно продолжать бороться. С каждым днём это становится всё труднее. Он с трудом понимал, как это удавалось его другу, как это всё не сломало его. Но у него была семья, дающая силы бороться…
— А у меня ничего! — пробормотал Джон. — Я не нужен даже отцу… На самом деле я слаб… Чёрт! — мужчина сжал кулаки и злобно продолжил. — Что это со мной, я так никогда ещё не говорил! Моя слабость — их победа.
Ральф резко поднялся на ноги и скинул грязную мантию. В этот момент распахнулась дверь, и вошёл Люций Малфой. Его взгляд не предвещал ничего хорошего.
— Не знаю, как тебе удаётся морочить мозги Господина! — прошипел он.
— Что тебе нужно, Люций? — профессор скрестил руки на груди и нахмурил брови.
— Я хотел сказать тебе, сопливый мальчишка, что меня ты не одурачишь! — он шагнул ближе. — Я тебя вижу насквозь. И я знаю, что ты стащил из моего шкафа зелье…
— У тебя нет доказательств, — процедил сквозь зубы Джон.
— Только ты знал, где оно находится, — Малфой ткнул пальцем в грудь молодого человека. — Да, у тебя есть некоторые сведения, возможно, даже полезные, но ты заодно со Снейпом. Вы всегда были друзьями…
— Не говори того, чего не знаешь, Люций, — Ральф отпихнул руку и схватил незваного гостя за плечо. — Ты просто потерял хватку, допускаешь много ошибок, которые не нравятся Господину. А я более осторожен и всегда приношу хорошие сведения…
— Не ты привёл к нему сына, Джон, — напомнил Малфой. — Это сделали мой сын и я…
— Именно, но вы же не знали, когда и в какой кубок нужно подлить зелье, — ухмыльнулся профессор. — Это я рассказал Господину о небольшом празднике в Гриффиндорской гостиной…
— Ты спас Поттера! — Пожиратель с силой убрал руку со своего плеча. — Ты помог мракоборцам.
— Если бы не твоя ошибка, Люций, они бы не нашли замок, — с ухмылкой напомнил Джон. — Это ты показал мисс Делакур все его тайны. "Она же глупая девчонка!" — это ведь твои слова. Ты упустил драконовода… Не много ли ошибок для такого опытного Пожирателя с десятилетним стажем? — иронично продолжил он.
— Негодяй! — вскрикнул Малфой и, размахнувшись, ударил Ральфа в лицо. Тот с трудом удержал равновесие и опёрся о кресло. — Да как ты смеешь со мной так разговаривать, — тонкая палочка смотрела в грудь обидчика. — Ты ещё зелёный, неопытный мальчишка…
— Который уже не первый раз тебя обскакал, и который получает секретные задания от Тёмного Лорда. А ты всего лишь следишь за замком, иногда чистишь драконьи загоны и водишь шашни с вейлой…
— Тварь! — палочка взлетела. — Экспеллиармус! — оружие Джона выскользнуло из рукава, и было зажато в руке гостя. — Теперь ты беззащитен…
— Ты так думаешь? — на красивом лице появилась улыбка, а в вытянутой руке белоснежная волшебная палочка.
— Как?! — глаза Люция округлились, когда он понял, что в его руке было пусто.
— Это ещё один мой секрет из многих. Ты ведь так и не разгадал моей загадки. Убирайся из моей комнаты и запомни: ты меня не запугаешь, — Джон угрожающе шагнул вперёд.
— Ты ещё получишь своё, когда Господин всё узнает, — на лице Малфоя появился страх.
— Тогда попробуй доказать ему, что я предатель, — ухмыльнулся профессор. — И ещё тебя ждут загоны…
— Я найду способ вывести тебя на чистую воду! — процедил он и выскочил из комнаты.
— Поживём — увидим! — засмеялся Ральф, а потом с улыбкой тихо добавил. — Спасибо, Люций, что помог мне снова почувствовать уверенность в себе.
* * *
Гарри вышел из машины и поднял воротник пальто, ветер был холодным. Следом раздались ещё три хлопка — вышли девушки и Снейп. Юноша посмотрел на здание вокзала и вздохнул. На сердце было тяжело и грустно. Он возвращался в школу без лучшего друга, который остался там, в аду, в этом проклятом замке. Как ему смотреть в глаза Джинни Уизли, как объяснить, почему её брат не вернулся?.. Он считал себя предателем.
— Гарри, — на его плечо опустилась широкая ладонь.
— Что? — он обернулся и удивился, что это был Снейп.
— Это не так трудно, как ты думаешь, — строго сказал мужчина, но его тёмные глаза были грустными.
— Нет, — упрямо качнул головой юноша.
— Тогда я вот что вам скажу, Поттер! — теперь глаза стали строгими. — Если вы в эти месяцы пропустите хоть один урок зельеварения — вам не сдать экзамены.
— Вы мне угрожаете, профессор? — ухмыльнулся юный волшебник.
— Предупреждаю, тот факт, что вы — мой племянник, ничего не изменит! — грозно произнёс Снейп.
— Значит, другого выхода нет, — зелёные глаза были очень грустными.
— Ты не виноват ни в чём, и если они твои друзья, то знают это, — мягко сказал алхимик. — Встретимся в школе, Гарри! И да, забыл напомнить, в понедельник утром до уроков зайди ко мне в кабинет.
— Зачем? — удивился юноша.
— Вопросы потом. Не опаздывай! — а потом сел в машину и завёл двигатель.
— Хорошо дядюшка, — едва-едва произнёс гриффиндорец и посмотрел на подруг. — Идём.
— До отправки ещё более получаса, — заметила Гермиона. — Можно купить мороженое.
— Не стоит, — качнула головой Кристина. — Нам нужно как можно скорее добраться до Хогвартс-Экспресса.
— Я не хочу мелькать на улице, — Поттер вжал голову в плечи и направился к зданию, когда его окликнул звонкий голос.
— Джинни, привет! — замахала рукой Гермиона.
К ним от станции метро направлялась младшая Уизли за руку с Колином и в компании Дина и Симуса.
— Я займу купе, — быстро буркнул Гарри и ускорил шаг.
— Подожди… — Кристина побежала следом за братом, а Гермиона не успела, так как к ней уже подошли гриффиндорцы.
— Гермиона, почему Гарри так быстро убежал? — удивился Дин.
— Он хотел занять место, — грустно ответила староста и быстро посмотрела на Джинни, догадываясь о причине такого поведения любимого.
— Но с нами мог бы и поздороваться, — недовольно заметил Колин, когда ребята входили в здание вокзала. — Мы волновались за него все эти дни. И очень рады, что его спасли, и он теперь здоров и невредим.
— Слушай, Джин, а с Роном всё в порядке, что-то его не видно? — поинтересовался Симус.
— Да, — кивнула девушка, а Гермиона бросила на неё быстрый взгляд. — С ним всё хорошо, но он пока проведёт пару месяцев в Румынии…
— Зачем это? — удивился Фининган.
— Чарли пригласил его в лагерь с драконами, — девушка взглянула на старосту. — Рон хотел посмотреть на драконов и немного попрактиковаться в боевой магии.
— А как же школа? — поддержала Гермиона, а Джинни ей в благодарность слабо улыбнулась.
— Дамблдор его отпустил на пару месяцев… — они уже стояли на платформе перед барьером.
— Мы потом ему поможем наверстать упущенное, — раздался за спинами ребят голос Кристины, которая кажется, не смогла догнать Гарри и решила купить еды в дорогу.
— Ясно, это, наверное, для него лучше и безопаснее в каком-то смысле, — кивнули гриффиндорские парни. — Везёт ему, аж столько времени не терпеть Снейпа. Пойдём, мы тоже займём купе, — они махнули рукой и направились через барьер. Трое девушек остались на перроне. Они молчали пару секунд, пока Джинни не прошептала:
— Так решила мама. Пусть все считают, что Рон гостит у Чарли.
— Джин, — Гермиона с грустью посмотрела на неё.
— Всё в порядке, судьбу не обманешь, — они втроём шагнули через барьер и остановились у поезда. — Если мой брат — его сын, пусть так и будет, главное, чтобы Рон остался таким, каким мы его знаем, — Джинни поднялась в вагон.
— А он именно таким и будет, — бодро сказала Кристина. — Он сильный, и сможет побороть любые заклятия Тёмного Лорда и обязательно к нам вернется.
— Я каждый день об этом прошу все силы на свете, — грустно кивнула Джинни, когда все трое поднялись.
— И наши просьбы будут исполнены, — улыбнулась Гермиона. — Гарри же смогли спасти.
— Он меня избегает, — девушка вскинула глаза на подруг.
— С чего ты взяла? — вздрогнула староста.
— Он быстро исчез, когда мы его окликнули, — заметила Джин. — Я догадывалась, что так будет. Но ведь я его ни в чём не виню.
— Он считает, что не сможет теперь тебе смотреть в глаза и видеть там укор из-за того, что не спас Рона, — объяснила Кристина.
— Что за глупости, — махнула головой Уизли. — Рон ведь сам решил остаться…
— Он остался, потому что знал: с ним нам не выбраться, — вздохнула мисс Равенкло.
— Я знаю, сразу после того, как спасли Гарри, к нам заходил профессор Ральф, — кивнула Джинни. — Он долго разговаривал с родителями. Близнецы подслушали часть разговора и мне рассказали. Он обещал позаботиться о моем брате, всегда быть рядом с ним и учить его всему.
— Нам он тоже самое сказал, — Гермиона прислонилась плечом к двери. — Мы пойдём, найдём Гарри.
— Мне нужно с ним поговорить, — Уизли вскинула голову. — И так, чтобы он вновь не скрылся.
— Хорошо, — кивнули девушки. — Идём, найдём его.
Это оказалось несложно. Он сидел в этом же вагоне тремя купе позже, сгорбившись, голова повёрнута в сторону окна. Девушки осторожно открыли дверь и вошли. Юноша резко развернулся и посмотрел на них, его глаза остановились на Джинни, руки упёрлись в диван, он хотел встать…
— Нет, Гарри! — девушка решительно выставила палочку в его сторону. — Если нужно, я тебя обездвижу. Мне нужно с тобой поговорить!
— Джин, — юноша умоляюще вскинул голову.
— Послушай меня, Гарри Джеймс Поттер! — юная Уизли упёрла руки в бока, а Гермиона с Кристиной тихо вышли из купе. — Я не знаю, что ты там себе вбил в голову. Запомни одно: никто ни в чём тебя не винит, тем более я и моя мама.
— Но… — попытался возразить юноша. — Я должен был попробовать…
— Как?! — выкрикнула Джинни. — Ты был едва жив, буквально умирал на руках Гермионы и, как в таком состоянии ты собирался спасать Рона?! Хотел и себя погубить?! Здесь нет твоей вины… — девушка вздохнула. — Мама очень испугалась, когда узнала, в каком ты был состоянии. Она больше волновалась за тебя, чем за Рона. Рядом с моим братом был Джон Ральф, и я просто уверена, Тёмный Лорд не хотел смерти своему сыну, а ты умирал. А без тебя эта война проиграна.
— Джин, но это несправедливо… — Гарри вздохнул и упёрся руками в коленки. — Он остался там, а я — здесь. Я не хочу переваливать свою ношу на чужие плечи.
— Ты ошибаешься, Гарри, — девушка покачала головой. — Ты не должен быть в ответе за всех. Позволь нам помочь тебе, взять часть груза — тебе легче будет! Ведь для этого и есть друзья, чтобы ты мог всегда на них положиться. Они всегда тебя поймут…
— Теперь я понимаю, почему Рон такой сильный, — Гарри посмотрел на Джинни и улыбнулся, она ответила ему тем же. — У него такая замечательная семья. Это намного важнее и сильнее любой магии и заклятий. Когда в тебя верят, тебя ждут и любят — вот великая сила. Дамблдор был прав, сказав, что Волдеморт слаб. У него нет друзей, нет семьи. Да, с одной стороны это слабость, с другой — сила, огромная власть…
— Гарри, — Джинни села рядом с ним и порывисто обняла его, прошептав на ухо. — Без тебя весь мир погрузился бы во тьму…
— Эй… — раздалось над их головами. — Гарри, тебя нельзя и на минуту оставить.
— Гермиона? — юная Уизли отстранилась от Поттера и посмотрела на вошедших. — Не уведу я у тебя твоего ненаглядного, у меня есть свой.
— Но я не должна терять бдительность, — насмешливо произнесла староста.
— Вижу, вы поняли друг друга, — улыбнулась Кристина.
— Да, — кивнула Джинни. — Вот, втолковала этому балбесу, чтобы он не говорил глупости. Что он ничем не провинился передо мной и нашей семьёй.
— И правильно, а то он всю дорогу только об этом и говорил, — в тон насмешливо заметила Гермиона, но глаза её выражали совершенно иное. Она, как никто другой, понимала юношу и чувствовала, что творится в его душе.
— Ребята! — в купе заглянул Симус. — Вы что тут сидите, там такое?
— Что случилось? — удивились девушки.
— Идёмте, — он ехидно улыбнулся. — Особенно нужен ты, Гарри.
— Да что такое? — Поттер встал.
— Вперёд — в соседний вагон, — Фининган пошёл по коридору, а за ним ничего непонимающие гриффиндорцы.
В соседнем вагоне столпился народ, они все окружили кого-то. Слышны были только возгласы и аханья. Те, кто стоял дальше, живо расспрашивали рассказчика, а те, что ближе, с удивлёнными или испуганными лицами. Наконец, сквозь гомон, друзья услышали чёткий голос. Это бы Малфой.
— …Да я сам присутствовал и видел своими глазами, — говорил тот, была видна только макушка его белокурой шевелюры.
— Но говорили, что ему удалось сбежать, — выкрикнул кто-то.
— Да, его спасли, но это не помогло… — ответил Драко. — Он не прожил потом и пары дней. Боже, в школе, наконец, будет покой… Никто не будет носиться с этим Поттером…
— Ты, мерзкое отродье! — закричал женский голос. — Как ты смеешь о нём так говорить?! Да твой грязный язык не может произносить даже его имени…
— Ты посмел о таком рассказывать, словно совершил подвиг века, — другой женский голос дрожал. — Да тебя убить мало!
— Как же, гриффиндорцы остались без своего бога! — насмешливо выкрикнул Малфой.
— ЗАТКНИСЬ, мразь!
Толпа расступилась. Подошедшие друзья увидели интересную картину. Драко прижался спиной к стеклу вагона; почти воткнув ему в грудь палочки, стояли Лаванда Браун и Парвати Патил. А за ними Джастин, Падма Патил, Невилл и ещё несколько студентов. Никто из них не замечал Гарри, стоявшего за спинами Симуса и Дина. Гермиона и Кристина были жутко удивлены. Юноша поражён тем фактом, что Малфой не знал о провале Тёмного Лорда. Ведь вчера он подслушал разговор Снейпа и Ральфа, узнав о возвращении Волдеморта. Тот первым делом хотел понять, почему от него ушла сила Огня.
— Вы что, чокнулись?! — глаза Малфоя широко раскрылись от испуга: десяток палочек направленных на тебя — это уже серьёзно. — Вас всех исключат!
— Это того стоит! — зло сказала Лаванда. — Гарри был нашим другом, и тебе никогда не понять, что это за человек. Лучшего в мире мы не встречали. А ты — гниль, от которой воняет за километр. Мы готовы убить тебя своими руками и отомстить за нашего друга…
Палочки заискрились. Виновник событий протолкнулся сквозь друзей и закричал:
— СТОЙТЕ! Что за глупость вы затеяли!
Присутствующие, раскрыв глаза, смотрели на Мальчика-Который-Выжил. Никто не верил.
— Гарри… — пробормотала Лаванда.
Малфой позеленел, затем побелел, его губы затряслись, и он с трудом выговорил:
— П-п-ризрак… — зато потом быстро восстановил самообладание. — Поттер, ты что, присоединился к компании ужасной Плаксы Миртл? Будешь жить с ней в туалете?
— Я — настоящий, — юноша, нахмурившись, смотрел на слизеринца. — Не знаю, что он вам там наговорил, но, как видите, я жив и здоров, — Поттер развёл руками. — Хочешь проверить, Малфой?
— Этого не может быть, — заговорил слизеринец, его лицо всё ещё совмещало недоумение и испуг. — Тёмный Лорд сам…
— Меня не так легко убить, Малфой, — сдвинул брови Гарри. — Я крепкий орешек и тебе не по зубам. Можешь передать своему Господину… — брезгливо прошептал юноша. — Ему никогда не получить то, что он хочет. Моя сила останется при мне.
— Не знаю, как тебе удалось выжить, — Малфой шагнул к гриффиндорцу и прошептал. — Но это ещё не конец…
— Это только начало, — ухмыльнулся Гарри и добавил довольно тихо, что могли услышать только стоящие рядом. — Ведь благодаря вам я обрёл то, чего у меня не было, и кое-что понял. А Волдеморт остался ни с чем…
— Ты… — Малфой сжал руками рубашку на груди Поттера. Серые глаза метали молнии.
— Не советую это делать, — процедил сквозь зубы гриффиндорец.
— Заткнись…
Гарри нахмурился, в его глазах блеснул огонь. Малфой резко отдёрнул руку, на ладони вскочил огромный волдырь. А потом слизеринец вдруг стал подпрыгивать, будто исполнял танец, казалось, он просто не мог наступить на пол. Окружающие ничего не понимали и засмеялись. Только Гермиона и Кристина смотрели на друга, чувствовали тепло в воздухе и окружающее их могущество. Так всегда происходило, когда Покоритель Огня использовал свою силу. Старосте вдруг захотелось, чтобы у Малфоя из ушей выросли ещё и цветы, но сдержалась. Ведь это слишком явное стихийное колдовство, и их могли раскусить.
— Убирайся прочь, Малфой, — сказал Гарри. — Ты — никудышный танцор, и у тебя нет силёнок тягаться со мной.
— Не знаю, как ты это сделал, но я всегда припасу для тебя парочку заклятий… — он вскинул палочку.
— Экспеллиармус! — опередил его гриффиндорец и сжал в руке оружие противника.
— Поттер, ты — мерзавец! — процедил Малфой.
— Учусь у тебя, — ухмыльнулся Гарри. — Ты сможешь забрать палочку у своего декана, когда мы приедем в Хогвартс. Так будет спокойнее всем нам.
— Ты не посмеешь, — процедил сквозь зубы Драко, но его взгляд был обеспокоенным.
— Ты так думаешь? — гриффиндорец направил две палочки на врага.
— Он тебя ненавидит, — с ухмылкой заметил слизеринец.
— Похоже, твой отец тебе не всё рассказывает, — заметил Гарри. — Столько интересной информации ускользнуло от твоих грязных ушей.
— Верни мне палочку, Поттер! — взревел Малфой и угрожающе шагнул навстречу.
— Не двигайся! — в бой вступила Кристина, встав рядом с братом.
— Всем семейством решили напасть, — очень тихо пробормотал Драко, а Гарри вздрогнул, значит, слизеринец знал всю правду. — Я и без палочки смогу испортить тебе дорогу в школу. — Он круто развернулся и зашагал по коридору, а следом его вечные телохранители.
— Гарри! — воскликнули в один голос студенты, когда троица удалилась.
— Мы так рады, что ты жив и вернулся, — Невилл тряс руку друга.
— Я знала, что здесь что-то не так, — широко улыбнулась Лаванда.
— Тебя нельзя убить, — рядом стояла Парвати.
— Мальчик-Который-Выжил знает, как бороться, — Джастин похлопал его по плечу.
Потом все бросились обнимать бедного гриффиндорца. На весь вагон поднялось достаточно шума, чтобы привлечь ещё толпу заинтересованных студентов. Это суматоха продолжалась до тех пор, пока из толпы не раздался тот вопрос, которого так боялся Гарри.
— А где Рон? Почему он не с вами?..
* * *
Гарри опустился на матрас и посмотрел на пустую кровать Рона. "Как ты там, дружище?". Тяжёлый вздох сорвался с губ. Гриффиндорцы ничего не заподозрили и даже рады, что Уизли проведёт какое-то время с Чарли, хотя им будет без него очень скучно. Всё вокруг перевернулось вверх дном. Раньше он был целью Тёмного Лорда, раньше он должен был бы быть там — в плену. А теперь его место занял Рон. Его рыжеволосый друг. Кто бы мог подумать, что его самый близкий друг, его проводник в мир магии окажется сыном самого злейшего врага всего мира. Рон, обычный простой парень со своими страхами, не сбывшимися мечтами…
Гарри думал, что ему удаться пережить всё это проще. Ведь они вдвоём знали это давно, пусть не так уверенно, но подозрения были чёткими и такими реальными. А когда всё оказалось чистой правдой, стало ещё тяжелее… Как спасти друга, как помочь Рону? Это самая тяжёлая и не разрешимая загадка. Возможно, профессору Ральфу удастся что-то сделать… Было так мало времени, война уже совсем близко… Мир шатается…
С этими тяжёлыми мыслями, свернувшись в клубок под одеялом, уснул юный Покоритель Огня…
* * *
— Ты куда? — сказали в один голос Гермиона и Кристина, когда Гарри за две минуты проглотив завтрак, вскочил на ноги.
— Нужно перед уроком зайти к Снейпу, — шёпотом сказал он.
— Зачем? — удивилась староста.
— Он что, обещал дать ответы на контрольную? — с улыбкой спросила мисс Равенкло.
— Нет, — покачал головой парень. — Просто просил зайти и всё, — он пожал плечами. — К тому же, я должен отдать ему палочку Малфоя.
— Ясно, — кивнули они. — Тогда увидимся на уроке, — Гермиона чмокнула его в щёку.

Он на секунду затормозил перед дверью, но, вскинув руку, постучал. Раздался утвердительный голос, и юноша вошёл в кабинет дяди. Снейп стоял у стола и раскладывал бумаги. "Наверное, табели", — догадался гость.
— Вы опоздали, Поттер, — он не поднял головы.
— Я мог и совсем не прийти, — немного зло пробурчал юноша.
— Это в ваших же интересах, — алхимик посмотрел на племянника. — У нас всего десять минут до начала урока, так что я буду краток.
— Я слушаю…
— Во-первых, вы согласны продолжать тренировки по фехтованию? — он внимательно смотрел в зелёные глаза.
— Да, — без колебаний ответил Гарри.
— Я не сомневался, — ухмыльнулся мужчина. — Тогда начнём в воскресенье, когда все ваши друзья будут в Хогсмите, нам никто не помешает в оружейном зале. Но два раза на недели — вечером — мы встретимся, и я вам теоретически объясню несколько приёмов, которые и отработаем в выходной.
— Да, профессор, — уже без энтузиазма ответил юноша. Ему хотелось прогуляться в лавку "Зонко" и выпить сливочного пива в "Трёх Метлах".
— Не беспокойтесь, мы будем заниматься пару часов, к обеду вы будете свободны, — успокоил его Снейп.
— А второе? — напомнил Поттер.
— Вчера пришли ваши анкеты из министерства, — гриффиндорец напрягся. — Алостар Хмури попросил меня поднатаскать вас в зельеварении и дать некоторые азы Тёмной Магии…
— Значит, мне не хватает баллов, — грустно вздохнул Гарри.
— У вас достаточно для поступления, но нужно поднять оценки по моему предмету. А азы Тёмной Магии помогут вам защититься, — объяснил Снейп.
— То есть, дополнительные уроки, — вздохнул парень. — Вместе с Невиллом?
— Нет. Никто не должен знать об этих занятиях… — строго заметил дядя.
— Но как тогда… — начал Гарри.
— Я думаю, ни для кого не будет неожиданностью тот факт, что строгий профессор зельеварения станет назначать знаменитому Гарри Поттеру наказания и отработки по вечерам, — с ухмылкой заметил мужчина.
— Что? — зелёные глаза округлились. — Значит, Гриффиндор не выиграет Кубок Домов?
— Взыскания не всегда сопровождает снятие баллов, — заметил Снейп. — Нам пора на урок.
— Профессор, — начал гриффиндорец. — Я хотел вам отдать одну вещь, которая принадлежит студенту вашего факультета.
— Интересно, — приподнял бровь алхимик.
— Вот… — парень протянул волшебную палочку. — Она принадлежит Драко Малфою.
— Откуда это у вас? — удивлённо воскликнул мужчина.
— Я отобрал её у него в поезде, мы повздорили… — Гарри уже приготовился к снятию баллов.
— Поттер! — над ним грозно навис профессор. — Вы опять…
— Не волнуйтесь, я ему ничего не сделал, — немного злобно выговорил гриффиндорец. — Он цел и невредим…
— Его здоровье меня меньше всего волнует, — юноша оторопел. — Постарайтесь избегать его, — тёмные глаза были строги, и в них явно читалась забота. — Я не хочу, чтобы он навредил тебе… Гарри…
— Спасибо, — немного смущённо пробормотал парень. Он всё ещё с трудом привыкал к этому.
— А теперь на урок, — приказал Снейп, и они вдвоём вышли из кабинета.
Более десятка глаз удивлённо смотрели на одновременно вошедших в класс ученика и учителя. Взгляд Драко Малфоя светился яростью. Кристина чуть заметно улыбнулась, посмотрев на отца. Она мечтала об одном, чтобы они нашли общий язык и простили друг друга.
— Займите своё место, Поттер, — строго, но без ненависти, сказал преподаватель. Это сразу заметили все. — Мистер Малфой, — его взгляд переместился к другому ученику. — Вы получите вашу палочку после урока, и мы обсудим ваше наказание…
— Что? — вскочил слизеринец, а класс ошарашено смотрел на алхимика.
— Вам никто не разрешал вставать, — яростно прошипел он. — Десять баллов со Слизерина, — по классу прошёл удивлённый шёпот. — Тишина, — рявкнул профессор. — Десять баллов с обоих факультетов. Сегодня после урока, мистер Малфой, и это касается и вас, Поттер! — он перевёл взгляд на другого ученика, но выражение глаз неуловимо изменилось. — А теперь начнём урок, и чтобы была тишина…
* * *
— Мистер Ральф! — вскрикнул юноша, когда вошёл в кабинет алхимика.
— Привет, Гарри, — устало улыбнулся молодой профессор.
— Когда вы вернулись? Вас же не было на уроке, — спросил гриффиндорец.
— Поттер! — строго сказал алхимик.
— Как Рон? — не унимался парень.
— С ним всё хорошо, — заверил его Джон. — Его отец разрешил мне учить сына…
— Разрешил! — до Гарри дошёл смысл сказанных слов. — Волдеморт очнулся?
— Да, — скорбно ответил зельевар.
— И если мои подсчёты верны, то как раз в тот момент, когда ты активировал силу Огня, — задумчиво произнёс Ральф, а Снейп яростно посмотрел на друга, и в его глазах читалось: "Зачем ты ему это сказал!".
— Как! — воскликнул юноша. — И снова всё из-за меня. Чёрт!
— Прекрати, — крикнул Северус. — Это не твоя вина! Всё в этом мире связано, одно даёт порождение другому. И ты — не вина всему…
— И всё же, — вздохнул Поттер.
— Мы должны закончить этот разговор сейчас же, — строго сказал Снейп. — И начать тренировки. Сегодня вы будете заниматься с профессором Ральфом. Вы и ваши подруги.
— А фехтование? — поинтересовался юноша.
— Чуть позже, — заметил алхимик. — У мистера Ральфа всего неделя, чтобы дать вам кое-какие знания. В воскресенье будет тренировка.
— Хорошо, — кивнул Гарри.
— Тогда вперёд, нас ждут, — указал на дверь молодой профессор.
* * *
Гарри устало опустился в кресло. Они только закончили тренировки в боевой магии с профессором Ральфом. Девушки, отмахнувшись от всего, отправились в душ. Юноша же по приглашению самого профессора зашёл выпить чаю и немного отдохнуть. Гарри согласился только по одной причине: ему не терпелось узнать, почему волшебная палочка профессора белая. Он уже давно над этим задумывался, соображая в голове, из какого дерева она сделана. А сегодня, когда ему удалось разоружить профессора, но буквально через секунду его палочка снова скользнула в руку хозяина, стало очень интересно.
— Почему ты такой задумчивый, Гарри? — поинтересовался профессор.
— Можно спросить?
— Без проблем, — улыбнулся Джон. — Это касается моей палочки?
— В общем, да, — кивнул удивлённый Гарри. — Почему она сразу вернулась в вашу руку?
— С моей палочкой весьма интересная история, — прикрыв глаза, начал профессор. — Раскрою тебе небольшую тайну… это не смертельно… я, по правде говоря, не родной сын своего отца… — Гарри округлил глаза. — Я сразу узнал об этом, как только более или менее стал соображать. Да ты и сам убедишься, когда узнаешь, кто мой отец… Я не скажу этого тебе, чтобы не уничтожить заклятие, и ты, если догадаешься, не должен произносить его имя…
— А все те люди, кто знает вашего отца, знают, что вы его не родной сын?
— Нет, и незачем им это знать, — заметил Ральф. — Я люблю отца, и мне не важно, кто были мои настоящие родители; раз они меня так бросили, значит, я им не нужен… Так вот. Мой отец и мать нашли меня в лесу, во время прогулки. Я лежал на берегу озера, завёрнутый в старую серую простыню. Они увидели ребенка и приласкали его, пытались найти настоящих родителей, но не получилось. В пелёнке со мной была завёрнута довольно большая щепка… Она была из белого дерева… Родители были поражены, но не выбросили её, — Гарри удивлённо распахнул глаза. — Они просто отдали её мистеру Оливандеру, он лучше всех разбирался в этом и мог сразу определить дерево. Выяснилось, что это само по себе сильное магическое дерево, что можно из этой щепки вырезать волшебную палочку без сердцевины. Оливандер не рассказал, что это за дерево, но когда он мне отдавал палочку, то сказал: "Не знаю, откуда это у тебя, малыш, но береги эту палочку, и она не раз спасёт тебе жизнь. Дерево, из которого она сделана, очень могущественное". Что-то вроде того…
— А вы не узнали, что это за дерево? — Гарри было очень любопытно.
— Да, выяснил. — Ральф разлил по чашкам ещё порцию чая. — Мой китайский наставник, увидев палочку, был поражён. Он стал меня расспрашивать, откуда она у меня. Я ему всё рассказал, и он ответил: "Значит, твои родители были великими волшебниками, раз смогли добраться до этого дерева".
— Дерева?
— Да, моя палочка сделана из белого ясеня Дерева Мира… — немного гордо произнёс Ральф.
— Дерева Мира? — не понял Гарри.


— Поспрашивай про него у Гермионы или Лонгботтома — они тебе лучше расскажут. Одно скажу, всегда думали, что это дерево — легенда, выдумка…
— Но…
— Да, — Ральф покрутил в руке волшебную палочку. — Мои настоящие родители могли погибнуть, найдя его. Именно так я для себя решил.
— А вы сами пытались найти его?
— Да, я спрашивал отца о месте, где меня нашли. Он мне так и не смог его показать, не нашёл…
— Как не нашёл? — удивился Гарри.
— Он просто не смог вернуться туда, — вздохнул Ральф. — Я знаю этот район приблизительно, я всё там обследовал, но не нашёл этого озера… Но я обязательно его найду… А пока эта палочка, действительно, несколько раз меня спасла… Она словно связана со мной, и даже если я её теряю, то довольно быстро нахожу вновь. Мне иногда кажется, что эта щепка была рядом со мной не зря…
* * *
— Поттер, сосредоточьтесь! — гневно выкрикнул Снейп.
Юноша отшатнулся от занесённого клинка и, не удержав равновесия, упал на каменный пол. Рука сильно заныла, похоже, он её вывихнул.
— Что случилось? — дядя внимательно смотрел на него, но взгляд не был яростным, а скорее немного удивлённым.
— Я не могу, — честно ответил юноша. — Меч меня не слушается…
— Дай мне руку, — приказал мужчина и протянул ладонь. — Вставай!
Гарри, опёршись о руку, поднялся с пола, а потом опустился на стоявшую рядом с окном скамью. Профессор подошёл ближе и, присев на корточки, посмотрел в глаза племянника.
— Почему ты расслабился? Что случилось? — юный волшебник вздрогнул, посмотрев в тёмные глаза напротив. Он никогда не видел в них доброту…
— Не знаю, — выдохнул гриффиндорец и отвернул голову, ему с трудом удавалось смотреть в эти совершенно другие глаза.
— Посмотри на меня, — мягко приказал Снейп, а Гарри покачал головой. — Поттер, сейчас же посмотрите мне в глаза… Это приказ! — грозно сказал мужчина, чтобы привести юношу в чувства.
— А смысл в чём? — немного дерзко спросил юноша.
— Что случилось? Расскажи мне… — но волшебник вновь пожал плечами. — Ты можешь мне довериться… — мужчина осёкся и неуверенно добавил. — Если можешь… и… если хочешь…
— Это трудно объяснить, — вздохнул Гарри. — На самом деле я и сам толком не знаю. Я просто подумал о том, что мы можем сделать.
— Вы не верите в свои силы, Поттер, — ухмыльнулся алхимик. — А зря. Вы и сами прекрасно знаете, что за сила здесь… — он протянул руку и коснулся ладонью груди юноши, тот вздрогнул и расширил глаза.
— Я ещё не достаточно ей управляю…
— Я имею в виду не силу Огня! — нахмурился Снейп, а юноша удивлённо поднял брови. — А твоё сердце и душу. Та сила, что хранится там, не идёт ни в какое сравнение с любой другой. За тобой идут люди, Гарри, они хотят этого, они готовы верить тебе. Пока ты есть, в их сердцах и душах горят сила и решимость. Пока ты жив, они готовы сражаться и верить в победу. Если бы не было Мальчика-Который-Выжил, мы не смогли бы этого делать.
— Профессор… — Гарри был поражён до глубины души, он никогда не думал, что услышит такие слова от ненавистного профессора зельеварения… нет, это дядя — немного странный и строгий. Его родственник — что-то близкое и в то же время далёкое. — Вы же ненавидите этого заносчивого мальчишку, который всегда нарушает школьные правила, игнорируя их каждый день. Это тот мальчишка, который не соображает в зельях…
— И ещё этот мальчишка — мой племянник, — напомнил Снейп с ухмылкой. — Ты сегодня устал, — он положил руки ему на плечи. — Иди, отдохни, и продолжим, когда ты чуть-чуть успокоишься…
— Спасибо, дядя, — так тихо, как только можно, сказал Гарри и улыбнулся, получив в ответ чуть заметную, но тёплую улыбку строгого профессора.
Неожиданно с боку раздался странный звук, похожий на сдавленный вскрик или возглас. Мужчина и юноша резко повернули головы и увидели в дверях оружейного зала застывшего гриффиндорца. Симус широко распахнул глаза, и всё ещё стоял, забыв закрыть рот…
— Что вы здесь делаете, мистер Фининган?! — рявкнул Снейп.
— Я… — парень не знал, что сказать.
— Почему вы не в Хогсмите? — профессор поднялся на ноги и шагнул.
— Ну… — Симус всё ещё прибывал в полнейшем шоке. Снейп и Гарри… это было настоящим сумасшествием. Ведь они ненавидят друг друга.
— Вы что, язык проглотили?! — прикрикнул зельевар. — Я задал вам два вопроса, отвечайте, живо!
— П-п-профессор, — наконец заговорил студент. — Вам просили передать это… — выдавил он и протянул свёрток.
— Что это, — мужчина выхватил принесённую вещь. — Ясно! Вы свободны! — тон требовал немедленного исполнения, и горе-посыльный быстро ретировался.
— Что он подумает? — пробормотал молчавший до этого Гарри.
— Меня это мало волнует, Поттер! — жёстко сказал Снейп, не смотря на юношу.
— Если вы не возражаете, профессор… — мужчина резко развернулся и посмотрел на племянника. — Я прогуляюсь в Хогсмит.
— Пожалуйста… Поттер, — он пожал плечами.
— Завтра в шесть? — поинтересовался парень.
— Постарайтесь не опаздывать, — буркнул алхимик, просматривая содержимое свёртка. — Надеюсь, вы завтра будете более сосредоточенным.
— Хорошо, — кивнул сникший гриффиндорец, он уже стоял у самой двери, когда его окликнул голос:
— Гарри…
— Что? — он ещё с трудом принимал тот факт, что ненавистный профессор называет его по имени. Зелёные глаза в упор смотрели в чёрные. Неожиданно мужчина растерялся и не знал, что ещё сказать.
— Завтра будет контрольная, подготовьтесь… — это всё что он сумел выдавить.
— Можете мне сразу ставить ниже среднего, — буркнул юноша и вышел.
Они пока ещё не привыкли общаться, как нормальные люди. В их сердцах и душах не укладывался тот факт, что они родственники. Иногда Снейпу хотелось отдать всё, что только возможно, лишь бы Гарри был счастлив, но он не мог это ему сказать… Юноша не всегда понимал перемены настроения дяди. Были моменты, когда он относился к нему, как отец, но всего через пару минут всё опять становилось прежним. Хотя… Было только одно значительное изменение: теперь он не относился к нему с ненавистью и злобой, которая всего полгода назад преследовала гриффиндорца на каждом шагу.
Они учились общаться: с трудом, постепенно, шаг за шагом — к нормальной жизни. У одного никогда не было отца, человека, который всегда даст совет и поможет в сложном вопросе, а другой потерял сына, из которого хотел сделать настоящего волшебника… всё впереди…



Часть 3


Кристина осторожно сжала кулон в ладони. Как же ей хотелось услышать в голове голос Рона, узнать, как он там не из уст крёстного, а от него самого. Она устала, измучилась, пытаясь хоть как-то дотянуться до него, коснуться его разума. Все старания оказывались безрезультатными, на душе были холод и отчаяние. Как он там без неё, может ли бороться, есть ли на это силы? Она знала, что ему без неё тяжело. Он сам признался в этом однажды, когда Кристина перед рождеством вернулась с похорон брата. Девушка никогда не видела Рона таким. Его глаза были грустными и напуганными, руки чуть дрожали, когда он касался её щеки, казалось, он с трудом верит, что она перед ним, что вообще существует. Постепенно боль уходила из его глаз, с каждым её поцелуем и прикосновением он становился прежним. "Как же он там?" — девушка опустилась на кровать. Лаванда и Парватти уже сладко спали, пологи их кровати задёрнуты. Сквозь окно струился лунный свет, рисуя на полу замысловатые узоры. Девушка грустно вздохнула и укрылась одеялом, всё ещё сжимая в руке заветный кулон в надежде на отклик, хоть малейший, пусть и далёкий.
Веки вдруг потяжелели, и Кристину стало неумолимо клонить в сон. Она закрыла глаза, и сон увлёк её в свой удивительный мир. Кулон всё ещё был зажат в её кулачке. Прошло несколько минут, сомкнутые веки дёрнулись, губы еле слышно прошептали: "Рон…" и улыбнулись…

Рон долго смотрел на серебристое в лунном свете озеро и вспоминал Хогвартс, его родной дом. Как там друзья? Скучают, наверное, так же сильно, как и он. Он — в другой магической зоне и не мог никак с ними связаться. И юноша знал, что Кристина обязательно пыталась это сделать, используя свои телепатические силы, но, как видно, ей это не удалось. Как же ему её не хватает, её необычайных глаз, ласкового голоса и нежных, как шёлк, губ. Рон резко задёрнул штору и развернулся — нужно было ложиться спать, завтра предстоял тяжёлый день — вновь тренировки и учёба. Они наполняли последние дни. Это было намного лучше, чем таскаться туда-сюда и сталкиваться с Пожирателями. Его кровный папочка то и дело о чём-то разговаривал с Питером, наверное, готовили новый план похищения Гарри. Как ни пытался Рон выяснить подробности и узнать об опасности, грозящей его другу, ничего не вышло. На радость, Драко Малфой уехал в Хогвартс. Каникулы давно закончились.
Рон опустился на кровать и тупо посмотрел в потолок. Рука вдруг потянулась к кулону. Голубая капелька мерцала на ладони, загадочный огонь внутри придавал силы и поднимал настроение. Рука сжалась, а перед глазами появилось лицо Кристины, его любимой и ненаглядной девушки. Она улыбнулась ему. Веки налились свинцом, юноша зевнул и, уронив голову на подушку, крепко уснул…

Вокруг были только облака, молочные, мягкие, словно вата. Девушка шагнула вперёд… облака… облака… "Какой странный сон", — подумала она, когда среди белой пелены проявился чёткий силуэт. Он шагнул ближе и с каждым разом становился всё чётче и чётче. Девушка направилась ему навстречу, знакомые руки протянулись к ней. Она сжала широкие ладони и улыбнулась, а в ответ ей его лицо озарилось улыбкой.
— Как? — прошептала она.
— Не знаю, — просто ответил юноша. — Я, засыпая, подумал о тебе.
— Я тоже, — кивнула девушка, не выпуская его рук. — Я пыталась тебя вызвать и уснула…
— С кулоном в руках? — он улыбнулся ещё шире.
— Да, — сказала она. — Неужели нам удалось преодолеть магические зоны и встретиться во сне? — она качнулась к его груди.
— У тебя есть другое объяснение? — его длинные руки обвились вокруг её талии.
— Я чувствую, — она вскинула на него хрустальные глаза.
— Я тоже, — она провёл рукой по её щеке, и голубые глаза вдруг стали чуть зеленоватыми, казалось наполненными морем.
— Поцелуй меня, я хочу верить, что это не обычный сон…
— Да…
Его губы раскрылись, она приподнялась на цыпочках. Обоих пронзила молния любви…

…Рука сжала край одеяла, на лбу выступила испарина, чёрные волосы разметались по подушке…
…Пальцы сильнее сжали кулон, губы приоткрылись, веки дёрнулись…

Облака окутывали их, они были тёплыми и ласковыми, как его руки, скользившие по нежной коже. А может, это они и были…
Длинные пряди мягких волос струились сквозь пальцы…
Горячие губы оставляли пылающие следы…
Мир беспрерывно вертелся вокруг…

…Тонкие губы тихо прошептали: "Рон", руки обхватили подушку, лицо уткнулось в мягкую ткань, пахнущую морозной свежестью…
…Еле слышное: "Кристина", пижама сбилась, одеяло полетело прочь, стало слишком жарко, пот покрывал лицо…

— Кристина…
— Рон…
Губы вновь обожгли, раскрылись… Тонкие руки скользнули вниз, а потом нырнули под рубашку, дрожь пронзила тело… Длинные пальцы запутались в чёрных волосах, губы впились сильнее… Они до ужаса соскучились друг по другу. Не важно, что это не реально, что сон захватил их в свои путы. Хотя бы здесь они были вместе, и никто, никто на всём свете не смог бы оторвать их друг от друга. Никакая самая страшная и ужасная сила не прервёт этот сладостный сон. Он принадлежит только им, это их создание — это место, где они могли встретиться, где смогли снова быть вместе и любить друг друга.
Губы оторвались… Голубые глаза светились, хрустально-серые улыбались… Алые губы припухли от его поцелуев, рыжие волосы взлохмачены её руками…
— Я так счастлива… — пробормотала девушка ему в грудь.
— Я не могу без тебя… — в ответ его горячее дыхание обожгло шею.
— Сейчас я с тобой, а всё остальное пусть летит ко всем чертям…
— Идём со мной… — юноша сжал её руку. — Я тебе кое-что покажу…
— Что это, Рон?
— Тебе понравится, только не выпускай мою руку…
Он лукаво улыбнулся и повёл её вперёд. Туман стал рассеиваться, впереди что-то темнело. Ноги стали наступать не в зыбкую пелену облаков, а на нежный и тёплый песок. Тихий шум и запах свежести. Вода коснулась ступней, глаза девушки расширились… Они стояли на берегу озера. Вода тёмная, как ночь, почему-то не казалась зловещей…
— Вперёд, — рука Рона сжала её ладонь сильнее. — Нас ждёт подводный мир…
— Я боюсь, — девушка вздрогнула. — Я же не умею дышать под водой…
— Пока ты со мной, Крисс, тебе ничего не грозит, я же Покоритель Воды, — он вдруг выпустил её ладонь и подхватил девушку на руки. — Так не страшно?
— Нет, — она покачала головой.
В его глазах блеснул голубой огонь, и девушке показалось, что в тёмных, расширенных зрачках плескалась вода. "Хочешь, закрой глаза", — прошептал он на ухо; по спине пробежал холодок. Они шагнули вперёд…

…Аккуратные чёрные брови нахмурились, губы сжались, по телу пошли мелкие мурашки, дыхание участилось, а потом вдруг затихло и стало совсем неуловимым, казалось, его просто нет…

Тёплая вода обволакивала тело, щекотала кожу, и казалось, что паришь в зыбкой, приятной и сводящей с ума пустоте. Она боялась разомкнуть веки, но чувствовала его руку, сжимающую ладонь.
— Открой глаза, — тихо прошептал он, и голос был каким-то глухим и не реальным. Мелкие пузырьки воды защекотали лицо.
— Рон… — она вздохнула и не узнала своего голоса.
Глаза раскрылись. Вокруг была только синева воды. Девушка взглянула на Рона. Он выглядел старше и крупнее, торс оголён, а вместо ног — сверкающий зелёный хвост. Длинные рыжие волосы имели странный оттенок и плавно развевались в воде. Он улыбнулся и коснулся её щеки: рука была тёплой и нежной. Потом пальцы скользнули ниже… Девушка вдруг поняла, что на ней нет пижамы… Она опустила голову и увидела две серебристые ракушки, закрывающие грудь, а дальше — такой же красивый хвост, как у Рона. Кристина вскинула голову и увидела улыбку на его губах. Потом он подплыл ближе… сильные руки обхватили её и прижали к груди. Она никогда раньше не целовалась в воде…
Это было по-другому, не так, как всегда…
Они крепко обнимались, прижимаясь друг к другу сильнее… Было такое ощущение, словно паришь в воздухе, однако о воде напоминали создаваемые мелкие пузырьки, щекочущие кожу, обостряющие чувства. Тёплые ладони скользили по спине. Хвосты сталкивались, и от этого тело пронзала дрожь, разжигая страсть. Кристина ещё удивлялась, что вода вокруг них не кипит от жара поцелуев…
— Ну что, поплыли?.. — прошептал он, едва оторвавшись от её губ.
Она кивнула, не в состоянии произнести ни слова. Пальцы были зажаты его широкой ладонью. Он улыбнулся и повёл её по морским глубинам. Девушка смотрела вокруг себя и не переставала поражаться, и восхищаться подводным миром. Здесь всё казалось чересчур прекрасным и нереальным. Всё же это мир её любимого, её Рона, а он хотел показать ей всё самое удивительное. Мимо проплывали мелкие рыбки, искрясь в лучах солнца, проникающих в воду, словно золотые руки. Томно покачивались зелёные водоросли, нежно касаясь рук и хвостов проплывающих русалок. Диковинные цветы на кораллах прятались, завидев нежданных гостей.
Юноша вдруг остановился у одного из рифов. Он наклонился к спрятавшемуся цветку, коснулся его пальцами, и диковинные лепестки раскрылись. Девушка ахнула, растение было восхитительным. Рон осторожно сорвал цветок и, подплыв ближе, закрепил его у девушки в волосах.
— Он прекрасен, — прошептала она.
— Ты сделала его ещё прекраснее, — Рон обнял её за плечи. — Ты видела настоящий морской жемчуг?
— Нет, — отрицательно покачала головой девушка.
— Тогда подожди минутку.
Юноша резко поплыл вниз и скрылся за рифами, но вскоре вернулся. Он раскрыл руку: на ладони лежали две восхитительные ракушки. Кристина ахнула и коснулась их пальцем.
— Чудесные, — её глаза засияли, и Рон улыбнулся в ответ.
— Это тебе на память… — он вновь обнял её, и мягкие губы заскользили по коже, спустились к плечам, а потом снова вверх. Девушка откинула голову и прикрыла глаза.
— Я хочу показать тебе свой мир, — выговорила она. — Сейчас…
— Хорошо, — он поднял голову. — Вперёд…
Они устремились к поверхности воды, к яркому пятну солнца. Мелкие брызги засветились, словно тысячи брильянтов. Две русалки взлетели в воздух и замерли на секунду. Кристина почувствовала, что у неё уже нет хвоста, и она может парить. Взгляд скользнул вниз, белая ткань укутывала ноги и развилась, переливалась в лучах солнца. Глаза Кристины и Рона вновь встретились. На нём тоже была белая одежда, а за спиной огромные крылья. У неё, скорее всего, были такие же.
— Мы можем лететь, — её голос дрогнул.
— Спасибо за крылья, — он сжал её руку, и они направились в облака.
Тёплый ветер окутывал их и ласкал не меньше, чем вода. Одежда и волосы развевались. На лицах светились улыбки. Девушка и юноша замерли, когда вокруг была только густая пелена облаков. Кристина отпустила его руку и ступила на них, словно это мягкая перина. Рон последовал её примеру. Покорительница Воздуха лукаво улыбнулась и, присев на корточки, раздвинула облака, сделав небольшое окошко.
— Взгляни!
Уизли посмотрел вниз.
— Какая красота…
Там простирались зелёные поля и леса, сверкающие озёра. Разноцветными полосами казались небольшие деревни и фермы. Мир с высоты птичьего полёта был таким волшебным. Он никогда не видел такой неописуемой красоты. На лице любимой играла довольная и дразнящая улыбка. По телу пробежал огонь, пейзаж уже забыт…
Они опустились в перину мягких облаков. Губы нежно коснулись друг друга. Её ладошки заскользили по широкой спине, крылья уже исчезли, проникли под рубашку и быстро стянули её. Он ни капли не задумывался, лишив её сверкающего платья. Поцелуи покрыли шею… тихий стон сорвался с её губ, но…
В ушах спящих подростков раздался резкий и звонкий звук… "Будильник", — только и успели подумать они, как всё оборвалось… и ушло навсегда.

Рон резко вскочил на кровати. Рука всё ещё сжимала кулон, а сон стоял перед глазами. Волосы были мокрыми, и на подушке осталось тёмное пятно. Брови нахмурились:
— Неужели это было наяву… — пробормотал юноша и вдруг заметил, что на нём вместо чёрной атласной пижамы были белые штаны. Пальцы коснулись мягкой ткани, а губы тронула улыбка. — Спасибо, моя волшебница…
Кристина протянула руку и выключила будильник. Глаза с трудом раскрылись… Девушка вздрогнула, когда поняла, что спит почти голая, да ещё и с мокрыми волосами. "Сон!" — подумала она и раскрыла сжатые в кулак пальцы. На ладони лежали две восхитительные ракушки. С губ сорвался тихий вскрик, а потом они расплылись в широкую улыбку.
— Любовь может преодолеть любые магические зоны, — прошептала она и откинулась на подушку. — Я люблю тебя, мой тритон…
— Крисс? — раздался осторожный голос за пологом, и появилась голова Лаванды. — Ты встала? Ой! — она замялась, посмотрев на подругу. — Ты что, спишь без пижамы?
— Э… — задумалась Крисс, и её щеки тронул румянец. — Я так вчера устала, что бухнулась в кровать без неё и сразу уснула, — быстро придумала она.
— А волосы почему мокрые? — нахмурилась соседка по комнате.
— Не высохли за ночь, — немного резко ответила девушка — её раздражал этот поток вопросов. — Что ты пристала?
— Просто хотела узнать, прости, — та развела руками. — Завтрак через полчаса…
— Я знаю, — Кристина свесила ноги и схватила со стула халат.
— Какая красота! — воскликнула Лаванда, увидев на одеяле две ракушки.
— Рон подарил…
И это было чистой правдой. Удивительно, на ЧТО способна магическая любовь…

— Этот Хвост опять закрылся с Господином! — грозно прошипел Малфой.
Рон как раз шёл за соседним поворотом и услышал гневную реплику ненавистного Пожирателя. "Что бы это значило?" — подумал Уизли. А потом резко развернулся и побежал в свою комнату. Ему нужно было узнать, о чём они там говорят. У него есть способ. Юноша распахнул дверь и метнулся к зеркалу. Оно недоверчиво покосилось на хозяина комнаты, но промолчало, когда его сняли со стены. В довольно большой дырке лежал свёрток. Рон вытащил его и вернул стекло на место.
— Так меня хотя бы не увидят, и я могу услышать хоть что-то, — улыбнулся Рон.
Мантия-невидимка мягко опустилась на кровать. Около недели назад юноша стащил её из кабинета Малфоя, их там было несколько, и пропажа пока не обнаружилась, так что возможность подслушать есть. Юный волшебник достал из-под матраса волшебную палочку. Ему нельзя было колдовать, но необходимо обострить слух. По телу прошла дрожь, но не от страха, а от непонятного возбуждения. Он чувствовал себя шпионом и думал о том, как это делали Ральф и Снейп. Жаль, что у него нет карты замка.
Уизли накинул мантию, прошептал заклинание, коснувшись ушей, а потом заткнул их ватой, чтобы неожиданный ненужный голос его не оглушил. Дверь в комнату плотно закрылась, и юный шпион направился по коридору в сторону спальни отца. Передвигаться приходилось вдоль стены: в этом коридоре часто проходили Пожиратели. Весьма опасный участок. А вот и заветный поворот, там будет спокойнее. Сердце вдруг предательски заныло, когда он вспомнил, как они вот так под мантией ходили по Хогвартсу, прятались от Снейпа, ещё совсем юные школьники. Потом они с Кристиной сбегали из гриффиндорской башни, чтобы побыть наедине. Запирались в пустом классе и целовались…
Юноша замер у стены и подождал, пока два Пожирателя не скроются за углом в конце коридора. Он коснулся рукой одного из кирпичей и пробормотал: "Свет не вечен". Стена поглотила его, переместив в одну из башен замка. Его отец никогда не жил в одном и том же месте, его комната перемещалась по замку. Пароль менялся раз в месяц и "внутренний портклютч" работал по-разному. Но это не помешало Рону — он один из первых знал пароль и всегда мог прийти к отцу, не проходя всякие проверки.
Сейчас он стоял в небольшом коридоре с множеством дверей. Ещё одна загадка. Если войти не туда — можно попасть куда угодно, но не к покоям Тёмного Лорда. Только одна из них была правильной, но каждый день разная. Том лично сообщал гостю, какая из них настоящая. Рон нахмурился и осмотрел все возможные выходы. Двери были близнецами, и не наблюдалось никаких отличий. Хотя… Одна из них чуть мерцала голубоватым светом, который мог увидеть только Покоритель Воды. Рука толкнула её за ручку, и он оказался в небольшой комнате, увешанной зелёными гобеленами. Из соседней раздавались тихие голоса. Рон метнулся к ближайшей ткани, спадающей до пола и замер, вытащив вату из ушей. Звук сначала оглушил его, и он едва подавил вскрик, но потом настроился на частоту голосов.
— …Господин, не понимаю, почему вы доверяете этому мальчишке? — произнёс ненавистный предатель Питер.
— А почему бы мне ему не доверять? — в тихом голосе Тома чувствовалась ирония. — Чем тебе не нравится мой сын, ты же прожил с ним почти двенадцать лет.
— Он дружок Поттера…
— Был его другом — станет моим сыном, это дело лишь времени, — в голосе снова была ирония.
— Он может нас предать, — нервно заметил Хвост. — Мало нам этого сального Снейпа и его дружка Джона Ральфа…
— Чем тебе не угодил Джон?
— Он странный какой-то, — задумчиво произнёс Питер. — Везде суёт свой нос.
— Он шпион, — заметил Тёмный Лорд. — Этот человек — отдельная тема для разговора.
— Почему вы выбрали именно Уизли для рождения сына? — вернулся к старой теме Хвост.
— А почему ты там скрывался двенадцать лет?
— Это получилось случайно, меня нашёл один из мальчишек и оставил у себя, — тихо ответил Питер. — Это очень бедная семья, но дружная.
— И, к тому же, большая, — напомнил Том. — Там обнаружить моего сына намного тяжелее.
— Но он вообще на вас не похож, — удивился Хвост. — Он Уизли до мозга костей, даже по внешности.
— Ты думаешь, я бы желал, чтобы он родился похожим на меня, и план провалился? — саркастически заметил Волдеморт. — Мне нужно было спрятать сына…
— Но как вам удалось? — воскликнул собеседник.
— Есть одно зелье, которое нужно дать матери на первых неделях беременности. Это разновидность оборотного зелья. После него ребёнок родится похожим на того, чья сущность использовалась для создания отвара, — сердце Рона быстро забилось. Значит, он не выглядит так, как сейчас, у него иная внешность.
— А реальное лицо?
— Оно может вернуться от обратного зелья, — ответил Том.
— А как же его магические силы и некоторые способности? Почему их у него не было до определённого времени?
— Точнее, до шестнадцати лет… — отметил Волдеморт. — Я их заколдовал, спрятал, они были глубоко закрыты в его сознании и могли стать активными только по моей команде. Больше я тебе не скажу, — строго отметил он.
— Я и не настаиваю, Господин, — Хвост поклонился. — И всё же я не доверяю этому мальчишке. Никогда он не сможет стать вашим приемником.
— А кто тебе сказал, что он будет моим приемником, — неожиданно рассмеялся Том, а Рон, спрятавшийся за шторой, похолодел.
— Но вы же сами… только что… — заикаясь, начал Питер.
— Нельзя верить всем сказанным словам, а тем более моим, — всё ещё противно посмеиваясь, заметил тёмный маг. — Так считаешь ты, мой сын и все, кто находится в замке, но я скажу тебе кое-что другое…
— Господин… — голос предателя задрожал, он, наверное, не верил своим ушам, что узнает тайну своего хозяина раньше всех.
— Ты знаешь, что я всегда мечтал добиться бессмертия. Это было одной из целей моей жизни, — Том говорил размеренно, но Уизли дрожал, как клиновый листок, и жутко боялся, что его обнаружат. Это стало бы настоящим кошмаром. — Мне удалось узнать, что бессмертной может стать душа, а тленное тело всё равно погибнет. Ты и сам видел, что мне десять лет удавалось держать свою душу на этой земле. Но дух без тела не сможет существовать, так что мне приходилось искать себе оболочку. Однако чужое тело с моей душой долго не жило, а тем более, если оно сопротивлялось. Я знал это всегда, — на мгновение он замолчал, но потом продолжил. — Ещё в те времена своего могущества я уже искал замену…
— Сын… — пробормотал Питер, а Рон едва сдержал вскрик и, зажав себе рот руками, еле держался на ногах.
— Молодец, догадался, — хмыкнул Волдеморт. — Да, только в теле, где течёт родственная мне кровь, сможет жить и душа. Как ты знаешь, родственников у меня нет. Мне пришла в голову мысль оставить потомка, который будет частичкой моей плоти и крови, следующим домом для души.
Рон сполз по стене. "Дом для души!" — это беспрерывно крутилось в голове, слова вонзались в разум, как тысячи острых кинжалов. Он всего лишь "дом", какое-то материальное тело, в котором хотело жить чудовище. Всё с трудом укладывалось в голове дрожащего юноши. Руки с силой закрывали рот, чтобы не закричать в голос. Его кровный отец оказался ещё более жестоким, чем когда-либо. Создать своего потомка, сына, только как оболочку…
— Господин, это — восхитительный план, — раздался голос Питера, который с трудом доходил до ушей Рона. — И когда?
— Пока ещё рано, он слишком юн, и его душа чиста, вот когда я его подчиню себе… — проговорил Том.
— Но ведь Уизли стал четвёртым Покорителем, — заметил Хвост.
— Оно и лучше, он уже будет магически силён, и мне не придётся в новом теле вновь осваивать высшую магию, — заметил Тёмный Лорд, когда в комнате раздался короткий звонок.
— Слушаю! — громко сказал Том.
— Господин, все собрались в зале…
— Ждите, — ответил он. — Идём, Питер…
Рон прижал колени к груди, чтобы его не заметили. Рядом раздались твёрдые шаги, и хлопнула дверь. Юноша продолжал сидеть на холодных камнях и не мог даже пошевелиться. Голова жутко кружилась от услышанного несколько минут назад. Он не знал, сколько прошло времени, но нужно было покидать это место. Опираясь на стену, юный маг поднялся на ноги и шагнул к двери…
Путь в комнату занял очень много времени. Холод пронзал сердце и душу. Все казалось слишком нереальным, полным зла и черноты. Когда за спиной захлопнулась дверь, окружающий мир качнулся, всё помрачнело. Пол ушёл из-под ног…

— Рон! Рон! — кто-то бил его по щекам, пытаясь вырвать из вязкого тумана. — Очнись! — ледяная вода брызнула в лицо, веки с трудом открылись. Рядом возникло встревоженное лицо Джона Ральфа. — Слава Богу, — выдохнул он.
— Вы вернулись, — пробормотал юноша и, не без помощи профессора, поднялся на ноги.
— И вижу тебя без сознания на полу, — взволнованно продолжил он, усадив Уизли в кресло. — Ты меня жутко перепугал. Что случилось?
— Мне стало не по себе, — выдохнул гриффиндорец, сжав ладони между коленями.
— Почему? — не унимался Джон.
— Мистер Ральф, — сидящий посмотрел на гостя глазами полными ужаса и боли. — Я нужен ему не как сын или Наследник… — кому "ему" пояснять не нужно было. — Я — "дом для души", его души…
— Не понял, — нахмурился мужчина.
— Я создан не для того, чтобы жить, — Уизли встал и упёрся руками в каминную полку. — Он хотел оставить сына только для того, чтобы найти новое тело для своего чёрного духа… — голос его был тих и монотонен. — Только так он сможет жить вечно.
— Боже, великий Мерлин! — Джон опустился в кресло и не мог отвести глаз от напряженных плеч юноши. — Как ты узнал, где, когда?
— Сегодня подслушал разговор Хвоста и Тёмного Лорда… — тихо ответил Рон. — Что теперь делать?
— Пока будем играть в его игру, — Джон с трудом вернул себе самообладание. — Я думаю, что в ближайшие недели и даже месяцы он не будет заниматься перенесением своей души. За это время я что-нибудь придумаю. Я обещал твоим родителям позаботиться о тебе. И я выполню данное слово…
— Значит, жить, как в последние дни, — голубые глаза внимательно смотрели на Ральфа.
— Да, ты не должен ничем выдать своё волнение. И ни в коем случае о твоей осведомленности не должен знать Тёмный Лорд. Знаю, это будет не легко. Я буду рядом, и мы начнём тренировки сегодня вечером, если ты хочешь.
— Да, хорошо, — кивнул Рон.
— Тогда пообедай, и мы отправимся к озеру, — улыбнулся Ральф.
— Если получится, мне кусок в горло не лезет…

Холодный ветер взъерошил волосы и приподнял полы мантии. Рон посмотрел на неспокойное озеро. Именно такое же настроение было и у него. Небо затянуто низкими чёрными облаками, скрывающими весенние лучи солнца, вот-вот должен был пойти дождь. Верхушки величественных сосен покачивались в такт ветру, исполняя загадочный танец. Холодный и чёрный замок казался ещё более зловещим и жутким, чем обычно. Уизли вздохнул и посмотрел на стоящего рядом мужчину. Лицо Джона было грустным и даже немного подавленным.
— Что вы хотите, чтобы я сделал? — тихо спросил юноша.
— Ты уже что-то умеешь? — удивился учитель.
— Немного… — кивнул волшебник и повернулся лицом к озеру.
Руки сжались в кулаки, сильный порыв ветра высоко поднял полы мантии, вода стала ещё более неспокойной, волны выше. Ральф вовремя отшатнулся, потому что крупная волна выплеснулась на землю, даже не коснувшись Покорителя, он своим телом словно разрезал её на две части.
— Как ты это делаешь? — выдохнув, спросил мужчина.
— Я думаю о своём отце, когда хочу, чтобы волны были угрожающими, — сверкнув глазами, сказал юноша.
— А ты не пытался думать о чём-то светлом, например, о Кристине? — осторожно предложил Джон.
— Если честно, то мне тяжело об этом думать здесь. Иногда я боюсь, что этот замок и окружающая тьма просто осквернят эти светлые чувства, поглотят их и уничтожат, — тихо пробормотал Уизли, а по спине Ральфа побежали мурашки.
— А ты попробуй, вдруг они будут сильнее.
— Хорошо, — он кивнул.
В сознание сразу всплыл тот сон, который казался настоящим. Ласковая вода, нежные руки любимой, обвивающие плечи, мягкие губы и сводящий с ума поцелуй. Затем пушистые облака и мир с высоты птичьего полета. Такие счастливые воспоминания в этой вечной тьме и грусти… Рон широко улыбнулся, на душе стало так тепло и легко… Рядом, и в тоже время так далеко, раздался восторженный голос Джона Ральфа. Глаза незамедлительно распахнулись, а рот от удивления раскрылся.
Вода в озере, которая всего пять минут назад казалась тёмной и зловещей, светилась, словно где-то на дне было множество фонариков. Нет, это были кораллы. "Откуда?" — подумал Покоритель. Он опустился на колени и протянул руку к воде. Она была тёплой и ласковой, как в том сне.
— Это восхитительно, Рон, — рядом присел Джон.
— Я хочу туда, — юноша выпрямился и шагнул вперёд.
— Что ты де… — он не успел закончить фразу, как ученик прыгнул в сверкающую воду и исчез.
Ральф нервничал, не зная, что ему делать. Ждать долго не пришлось… Вода зашевелилась и из неё, взмывая в воздух, выпрыгнул тритон. Сверкающие на хвосте искры воды слепили глаза. Множество брызг осыпало мужчину, когда удивительное создание вновь погрузилось в воду. И вот, у самого берега, он вынырнул вновь. Это был Рон.
— Великий Мерлин! — раскрыл рот Ральф. — Ты умеешь превращаться в русалку?!
— Да, — ответил Покоритель Воды. — Когда я этого хочу и только рядом с водой.
— А хвост не иллюзия? — поинтересовался учитель.
— Попробуйте, — он осторожно приподнял плавник, а Джон протянул руку, коснувшись мокрой и чешуйчатой плоти. Она была прохладной и реальной.
— Чёрт возьми! — воскликнул профессор. — Это же просто невероятно! Потрясающе!
— Спасибо, — смущённо кивнул Рон, и только сейчас мужчина заметил, что кожа его ученика была чуть зеленоватой, рыжие волосы казались усыпаны мелкими изумрудами. — Я могу находиться в воде и без хвоста. Плавать не так удобно, зато можно легко выйти на сушу.
— Твои способности меня поражают, — не скрывая улыбки, сказал Джон. — Твоя сила не меньше, чем у Гарри…
— Гарри… — Уизли сразу погрустнел и нырнул в воду, выбравшись через пару минут в нормальной одежде. Он сел на берегу уже не сверкающего озера. — Как его сила? Она ведь, наверно, пострадала после того, что я сделал…
— Рон, — профессор сжал плечо ученика. — Ты ошибаешься. Твой друг невероятно силён, и если бы твои слова были правдой, он не смог бы за три дня восстановить все свои способности.
— Правда? — в глазах юноши засветилась радость.
— Поверь мне, я видел, на что способен Поттер — его сила потрясающа, и я даже не могу представить, что ещё скрывается внутри него, — с восхищением сказал Ральф. — То, что я видел — это только малая часть ещё не до конца активированной силы.
— Вы не представляете, как я рад это слышать…
— Я знаю, Рон, — Джон поднялся на ноги, а следом и юноша.
— А что мы ещё будем делать?
— Ты будешь учиться вызывать Силу Воды, потом мы изучим боевые заклятия, конечно же, фехтование и ещё кое-что по Хогвартской программе, чтобы ты не оказался в отстающих, когда вернёшься в школу, — разъяснил учитель.
— Мистер Ральф, вы верите, что мне удаться спастись из этого места?
— Не только верю, но и знаю, — в карих глазах была уверенность и решимость, ободрившая Уизли.
— Тогда я готов заниматься…
Теперь он, наконец-то, был занят по полной программе. Скучать и предаваться грустным мыслям просто не было времени. Утром фехтование — несколько часов, чтобы изучить как можно больше приёмов, после обеда обычные уроки: трансфигурация, зельеварение, заклинания и иногда история, ближе к вечеру — боевая магия и тренировка Силы Воды. Два раза в неделю встреча с отцом и часовая беседа в покоях Тёмного Лорда. Обычные расспросы о том, как идёт учёба, и как себя чувствует сын.
В последнее время Волдеморт и Хвост часто беседовали, но, для собственного спокойствия, Рон не пытался подслушивать. Сейчас ему хотелось только заниматься и иметь возможность быть предоставленным самому себе. Люций Малфой оставил свою обычную слежку, он был чем-то каждый день занят. Короткие встречи проходили только за ужином, и то иногда юноши там не было. Джон Ральф отъезжал всего два раза и буквально на пару дней. Он ничего не рассказывал о Хогвартсе, скорее всего и сам там ещё не был.
Иногда по ночам Рон и молодой профессор закрывались в комнате и прорабатывали разные планы побега, но ни один из них не казался совершенным и удачным. Время шло, а возможности спасения не было. Всё изменило одно майское воскресенье…

Обычный завтрак в Большом Зале подходил к концу, когда в воздухе появились совы с почтой. В тарелку Гарри с недоеденной картошкой упала газета, и заголовок заставил выронить не донесённую до рта вилку.
— Боже! — вскрикнула Гермиона.
"Победа в руках четырёх Избранных" — гласил заголовок.
— Как они узнали? — прошептала Кристина.
— Откуда нам знать? — глаза Поттера были не менее удивлёнными и одновременно испуганными.
— Читай, Гарри, — кивнула староста.

Неужели, наконец, настала возможность победить в этой нескончаемой войне? Редакции Пророка удалось узнать, что скрывает от волшебного мира Альбус Дамблдор. Это четыре сильных волшебника, олицетворяющие первозданные Стихии. В легендах их гордо называют Покорители Стихий. Они способны управлять Огнём, Воздухом, Водой и Землёй. Только в их руках заключена возможность победы.
Но кто они — до сих пор не известно. Об этом знает только директор школы магии. Некоторые сотрудники Министерства предполагают, что это ещё школьники. Известно одно, что это — две девушки и двое юношей. Все надежды на этих четырёх…

Закончив читать, Гарри развернул газету и показал девушкам фотографию. На ней в тумане были изображены четыре человека, в их руках светились волшебные палочки. Конечно, по этому туманному изображению ни о чём нельзя было догадаться. Это не обнадёживало. Ребята переглянулись. В зале студенты возбуждённо обсуждали последний номер и спрашивали друг друга о том, кто такие Покорители. Поттер посмотрел на учительский стол и заметил, как Снейп, МакГоногалл и Дамблдор переговариваются, а затем все трое покидают Большой Зал.
Возбуждённые школьники направлялись в подземелья. Гарри и девушки держались чуть поодаль, и поэтому они смогли незаметно исчезнуть, когда их окликнула декан Гриффиндора. Она проводила студентов до ближайшей свободной аудитории. Там их ждали Снейп и Дамблдор. Профессор трансфигурации наложила на дверь чары, чтобы их не могли подслушать.
— Я думаю, вы верите, что это не я сообщил газете сведения о вас, — заговорил Дамблдор.
— Да, — кивнул Гарри. — Хотя я даже не знаю, кто мог это сделать. Не слуги же Волдеморта?!
— Поттер, — предостерегающе вскинул палец Снейп.
— Я этого не исключаю, — кивнул директор. — В любом случае, вы трое должны быть очень осторожными и ни в коем случае не показывать свои необычные способности, — друзья кивнули. — Знаю, это будет трудно — активированная и ещё не обузданная сила будет давать всплески в самые не подходящие моменты. Вы трое должны продолжать уроки у профессора Снейпа. Джон Ральф помогает вашему другу Рону.
— Мы постараемся, профессор Дамблдор, — кивнула Гермиона.
— Приложите максимум усилий, — строго заметил Снейп. — Не стоит каждому школьнику знать, что вышедшая сегодня статья — о вас.
— Но сейчас все будут интересоваться этой легендой?!
— И вы не должны стать исключением, — продолжил за Гермиону алхимик. — И именно вы, мисс Грейнджер, должны показать интерес, так как это в вашем характере.
Девушка покраснела и бросила свирепый взгляд в сторону профессора. Однако, он был прав: если лучшая ученица Хогвартса не спросит про Покорителей, это вызовет подозрения.

— Профессор МакГоногалл! — рука Гермионы взлетела вверх.
— Да, мисс Грейнджер, — декан посмотрела на ученицу, но уже знала о вопросе, который она хотела задать.
— Вы ведь читали последнюю статью в Пророке, — профессор кивнула. — Вы можете рассказать нам что-нибудь о Покорителях Стихий?
— Это очень древняя легенда, — задумалась женщина. — Возможно, многие из вас знают, что замок был построен только благодаря сочетанию силы базовых Стихий, — студенты переглянулись. — Именно это даёт возможность нам жить здесь и быть в полной безопасности.
— То есть Хогвартс создали Покорители? — спросил Гарри.
— Да. По легендам, прошлыми Покорителями были Основатели Хогвартса. Годрик Гриффиндор — Властелин Огня, Салазар Слизерин — Воды, Ровена Равенкло — Воздуха и Хельга Хаффлпафф — Земли.
— Значит, те Покорители, что живут сейчас — их потомки? — спросил Симус.
— Это единственный отличительный факт. И пока единственная зацепка для поисков, — проговорила декан и посмотрела на сидящих в этой аудитории уже давно найденных Покорителей.
— Значит, газета обманывает, и их ещё не нашли, — заметил Дин.
— Это очень непростая задача, в мире живёт очень много магов, обладающих немалой силой, и всех их проверить не легко…
— Значит, надежды мало, — разочарованно протянул Невилл.
— Она всегда есть. И возлагать всю веру на этих четырёх волшебников, по меньшей мере, довольно глупо.
— Почему? — удивились студенты.
— Потому что Стихии не злые и не добрые, они просто есть. У любой монеты есть две стороны, и закон существования мира — всеобщее равновесие. Сейчас оно сместилось в сторону тьмы, и стоит предположить, что Покорители принесут свет, — ее взгляд столкнулся с Поттером, тот кивнул. — Хотя они могут принести и разрушение, тогда мир погибнет. Только в единении добра и зла, когда чаши весов равны, можно достичь великого мира.
— То есть у Хогвартса тоже есть обратная сторона, — осторожно предположил Джастин из Равенкло.
— Как и у любого сильного магического объекта, — грустно сказала МакГоногалл.
— И что же это? — насторожено спросил класс, хотя все догадывались о содержании ответа.
— Азкабан! — вздох ужаса прокатился по рядам.
— Но он же разрушен! — вскрикнула Парвати Патил.
— Хогвартс поддерживают силы Покорителей…
— Значит, они среди нас! — пробормотал Невилл и сам испугался. — Помните, что творилось с замком перед каникулами, а потом всё прекратилось?
— Но кто это? — ученики переглянулись.

Рон Уизли сидел на траве под широким дубом, когда рядом раздались шаги. Он вскинул голову и встретился взглядом с встревоженными карими глазами.
— Что случилось? — заволновался юноша.
— То, чего я так боялся, — тихо сказал Джон и сел рядом. — Но это может стать шансом для тебя…
— Не понимаю…
— Тёмный Лорд набрал достаточную армию, чтобы стереть Хогвартс с лица земли, — на одном дыхании выговорил Ральф.
— Что? — вскрикнул Рон и тут же зажал себе рот. — Как? Когда?
— Завтра утром отряд вылетает, и мне нужно предупредить Орден.
— Но как это поможет мне? — голос с трудом слушался.
— Ты займёшь моё место в отряде, — мужчина протянул небольшую склянку. — У тебя будет три часа, чтобы добраться до загона и взлететь на Аврелеусе вместе с отрядом.
— На драконе Гарри, — прошептал юноша.
— Именно он, благодаря твоему другу, больше не под действием Чёрной Спирали, — пояснил Джон. — На нём ты долетишь до Гарри…
— А как же карта? Тёмный Лорд может меня заметить…
— Не волнуйся, завтра ему будет не до карты, — успокоил его Ральф. — За меня не волнуйся, я знаю что делаю. Тебе главное — долететь до замка. Если во время битвы Покорителей будет трое — Хогвартс не спасти. Ты нужен там, — Рон шумно сглотнул. — Мой костюм Пожирателя уже у тебя в комнате, спрятан за зеркалом.
— Хорошо, — кивнул юноша и сжал в руке склянку. — Это оборотное зелье?
— Да, — кивнул собеседник. — И вот тебе мой волос, — маленький пакетик опустился на ладонь парня. — Будь осторожен. И ещё: не ешь сегодняшний ужин.
— Почему? — удивился Уизли.
— Тебе могут подмешать сонного зелья, чтобы ты проспал отбытие отряда и не посмел сбежать, — предположил Джон.
— А если Он сам меня возьмёт?
— Очень сильно сомневаюсь, Тёмный Лорд не дурак, ему не нужно четырёх Покорителей рядом со стенами Хогвартса, так что сегодня вечером осторожность должна стать максимальной.
— Надеюсь, у нас всё получится…
Рон посмотрел на небо и нахмурился. Это его последний и единственный шанс вернуться домой.



Глава 20. Битва за Хогвартс





Часть 1


— Всем ученикам срочно собраться в своих комнатах! Повторяю: всем ученикам срочно собраться в своих комнатах! Преподаватели собираются в кабинете директора.
Эти слова заставили вздрогнуть трёх студентов, занимающихся в библиотеке. Гарри оторвал глаза от книги и посмотрел на подруг.
— Что случилось? — округлила глаза Гермиона.
— Не знаю, — покачал головой юноша.
— Нам нужно в гостиную и там всё подробно узнаем… — предложила Крисс.
Они послушно кивнули и побежали в гостиную, в которой уже собрались практически все ученики. Студенты, недоумевая, посматривали друг на друга и тихо переговаривались. Гарри быстро прошёл в дальний угол и сел в кресло, подперев подбородок руками, его правая нога нервно постукивала по паркету. Гермиона положила руку ему на плечо, которое стало подобно камню от напряжения, и посмотрела на огонь в камине. По истечении пяти-шести минут вошла МакГонагалл. Вид у неё был невероятно встревоженный, шляпа съехала набок, а у висков всклокочились волосы, казалось, что она вцепилась в них, когда узнала что-то страшное. Ученики с нарастающим страхом в глазах смотрели на декана и молчали.
— Случилось то, чего мы так боялись, — прошептала она. — Дамблдор приказал мне всё рассказать вам, вы — ученики этой школы и должны знать, — она глубоко вздохнула и, сильнее сжав свиток в руках, чуть хриплым голосом продолжила. — На школу летит огромная стая драконов… — по гостиной пронесся испуганный вздох. — По приказу директора и в качестве вашей безопасности, вы все будете выведены из школы через камин…
— Но ведь кружаная сеть разрушена, — выкрикнул кто-то из школьников.
— Хогвартс не входит в основную сеть каминов. Вы все будете отправлены в одно из надёжных мест в Лондоне…
— Но ведь Хогвартс самое безопасное место в Англии!!!
— Нет в мире самых безопасных мест, мистер Лонгоботом, — грустно отозвалась декан. — Даже Хогвартс может не выдержать атаки драконов, а ваша безопасность важнее, чем стены этого замка.
— Но надёжно ли то место, куда нас хотят отправить?
— Первое время — да. Пока вас оттуда не заберут родители. Это старая башня на окраине Лондона, о ней никто не знает. Вы будете покидать замок начиная с младших классов…
— Мы не можем уехать из Хогвартса, — прошептал Гарри, когда МакГонагалл называла первую десятку учеников.
— И что ты предлагаешь? — взволнованно ответила Гермиона.
— Мы же избранные и должны сражаться…
— Но нас только трое, — заметила Кристина.
— Но что-то мы умеем, — пробормотал Гарри. — Мы просто обязаны защитить школу. Всеми силами!
— Ты прав, Гарри, мы защитим школу, — кивнули девушки.
— Тогда вперёд… — он встал и твёрдой походкой направился к декану.
— Мистер Поттер, ваша очередь придёт не скоро, — сказала она строго.
— Я не уеду из Хогвартса, мы останемся здесь и будем его защищать.
— Поттер!
В гостиной наступила тишина. МакГонагалл не отрываясь смотрела в глаза трёх учеников и не знала, что им сказать. Гарри был полон решимости, и если бы его не отпустили, он ушёл бы не спрашивая. Возможно, только ему удастся остановить драконов, или он просто хотел увидеть Аврелеуса, до которого пытался дотянуться всю последнюю неделю. Но дракон молчал и не отвечал на его позывы, значит, готовился к бою.
— Вы же знаете, профессор, что бесполезно нас останавливать!
— Именно, — она чуть прикрыла глаза. — Дамблдор возлагает на вас надежды и верит в вашу силу.
— Вы нас отпускаете? — прошептала Гермиона.
— Идите. Я надеюсь, вам повезет… Удачи!
Гарри, перед тем как скрыться за портретом, ещё раз взглянул на гостиную и учеников. На него смотрели десятки напряжённых и удивлённых лиц. Он улыбнулся им и выскочил за девушками. Им вслед ещё долго глядела МакГонагалл, а потом развернулась к ученикам и прошептала.
— Пора…
— Нет!!! — выкрикнул Симус. — Мы тоже хотим сражаться.
— Хотим защитить нашу школу, — продолжил Дин.
— Почему мы должны сбегать, мы нужны…
— Мистер Томас, мистер Фининган, это опасно. Вы ещё ученики…
— А чем мы хуже Гарри, мы тоже уже что-то умеем!
— Почему всегда нас должен выручать Гарри Поттер?! — выкрикнул недовольный Симус. — Почему он всегда защищает нас, не много ли мы свалили на него…
— Он же такой же простой ученик, — кивнул Колин.
— А Гермиона и Кристина — они наши ровесники и самые обычные, но вы их отпустили,
— заметил Дин.
— Это невероятно опасно, поймите, — дрожащим голосом заговорила декан. — Я понимаю ваши чувства, но у вас есть родители, и они вас ждут…
— У них они тоже есть, — заметил мальчик с четвёртого курса.
— Они что, особенные? — выкрикнул кто-то ещё.
— Они же не Покорители Стихий всё-таки… — сказал, сам того не ожидая, Симус, но тут же замолчал, увидев, как изменилось лицо декана. — Так значит… — перешёл на шёпот юноша.
— Именно, мистер Фининган, — вздохнув, ответила профессор. — Это они.
Гостиная опустилась в кромешную тишину, все до одного ученики смотрели на МакГонагалл и молчали. Воздух будто сгустился и стал тяжёлым. Всю последнюю неделю, после выхода статьи, все до одного ученика верили, что существуют на свете эти Избранные, но никто не знал, где они и как их найти, а, оказывается, они с самого начала были рядом.
— Но их трое, — прошептал пришедший в себя Симус. — Кто четвёртый?
— Рон Уизли! — от этой фразы Джинни грустными глазами посмотрела на декана. Она надеялась, что её брату не придётся рисковать своей жизнью.
— Но его ещё не нашли, — подал голос Невилл. — Как они справятся втроём?
— Я уверена, что он вернётся… — прошептала она. — Рон Уизли вернётся, и круг замкнётся!

Гарри сжал в руке меч Годрика, и в его глазах сверкнул огонь. Гермиона и Кристина вытащили палочки и кивнули ему. Они стояли у лестницы, ведущей на крышу астрономической башни. Юноша был уверен, что здесь у него больше шансов попытаться поговорить с драконами или хотя бы отразить их удар. Их только трое и они не смогут призвать на помощь Стихии, но они могут попытаться сделать хоть что-то, пусть даже самую малость. Всё же лучше, чем стоять в стороне.
— Идёмте! — Гарри быстро побежал по ступенькам наверх.
Они оказались на вершине башни — окрестности замка были как на ладони. Преподавательский состав уже внизу, готовый к обороне Хогвартса. Гарри поднял глаза на серое небо и ужаснулся. Пусть ещё достаточно далёко, но всё же ощутимо быстро к ним приближалось огромное переливающееся то золотым, то изумрудным, а иногда и серебряным блеском облако. Драконы! Волдеморт собрал стаю самых разнообразных драконов, которые могут просто стереть замок с лица земли. Глубоко вздохнув, юноша попытался ещё раз дотянуться до Аврелеуса, но вскрик Гермионы помешал ему. Они посмотрели в сторону её руки и замерли в ужасе, потому что за окраинами леса чёрной стеной выстроилась армия дементоров и Пожирателей. Даже здесь Гарри ощутил пробирающийся холод, но, собравшись с силами, он повернул голову к стае драконов и опять сосредоточился. И вдруг…
"Тот-Кто-Слышит, я рядом", — голос был таким близким и сильным, что юноша на мгновение опешил.
"Аврелеус, но как ты преодолел заклятие?".
"В этом мне помогла твоя сила и уверенность в победе. Мы с тобой теперь связаны навечно, и наши силы — одно целое. Скоро ты всё сам поймёшь…"
Он замолчал, но Гарри увидел, как от стремительно приближающейся стаи, где уже можно было различить отдельные силуэты, отделился один дракон. Он быстро летел по направлению к замку. Юноша дёрнулся, потому что вспомнил о защите вокруг замка. Ведь через неё нельзя проникнуть! Стая подлетела достаточно близко, так что трое школьников смогли увидеть на впереди летящем золотом драконе силуэт человека в чёрном. Волдеморт. Он поднял палочку… вокруг всё озарилось радужным сиянием, и замок задрожал, как от землетрясения. Гарри видел, как Дамблдор вышел вперёд и выкрикивал заклятия, пытаясь сохранить защиту, но тут яркая белая вспышка осветила долину, и стая драконов уже стремительно летела к башням замка. Их было пару десятков и не только золотые, но и крупные чёрные, маленькие серебристые, медные, зелёные, очень похожие на Норберта. И только на одном драконе сидел человек, хотя Гарри показалось, что был ещё один человек. Стая летела к их башне, потому что она была самой высокой.
Юноша схватил девушек за руку и отскочил в сторону как раз вовремя, потому что первая струя огня ударила в стену их башни, и половина балкона обрушилась. Гермиона судорожно вцепилась в руку Гарри, а тот схватился за шрам, полыхающий страшной болью.
— Дамблдор, до чего же ты глуп, — разлетелся голос по всем окрестностям. — Не пытайся спасти свой никчёмный замок и себя. Ты падёшь так же, как и Азкабан…
— Не говори того, чего не знаешь, Том, — раздался в ответ такой же громкий голос. — Ты ещё не пытался покорить его и не знаешь, насколько силён замок.
— Это мы сейчас проверим.
Драконы устремились к стенам, и две башни обрушились, осыпав площадку для полётов камнями; ещё несколько драконов кружили над лесом, и вот его окраины горят, открывая путь тёмной армии. Учителя, устремив палочки в воздух, пытались создать какое-то подобие защиты, потому что ещё остались ученики в школе, и замок мог рухнуть на их головы. Гарри, вжавшись в стену, смотрел на учителей. Вот Снейп напряжённо сжимает палочку. Его чёрные полы мантии развиваются на ветру, Ральф стоит к нему плечом и что-то кричит. Горит лес, рушатся стены… юноша видел всё это так ярко и отчётливо, что, сам того не понимая, шептал странные заклятия. Тут на глазах у всех ни с того не с сего огонь остановился посреди леса, а потом двинулся дальше, но, не сжигая, а, проскальзывая сквозь ветви и стволы к армии Пожирателей, но в самый последний момент остановился и растворился в воздухе. Гарри, тяжёло дыша, сполз по стене.
— У меня не получается удержать его, — прошептал он.
— Всё хорошо, Гарри, ты остановил огонь и это главное…
"Тот-Кто-Слышит, я привёл к вам четвёртого!" — вдруг раздался в голове голос.
Гарри поднял голову и округлил глаза. Перед башней завис величественный золотой дракон: огромные крылья согревали воздух вокруг, пара зелёных глаз смотрела в упор на Гарри. На шее дракона, чуть качаясь, висел огромный изумруд. Юноша поднял глаза ещё выше и открыл рот от изумления, потому что на спине Аврелеуса стоял Рон, сжимая в руке палочку. Теперь ставшие длинными волосы друга развевались на ветру, а в голубых глазах светилась решимость и вера в победу. Кристина замерла на месте и не могла отвести глаз от любимого. Дракон тем временем подлетел поближе к разрушенному балкону, и Уизли спрыгнул на твёрдые камни.
Кристина с криком кинулась ему на шею и, вцепившись в его мантию, заплакала. Рон обнял её и уткнулся лицом ей в плечо. Это длилось всего мгновение, но у Гарри внутри заполыхал огонь. Они теперь вместе и смогут защитить Хогвартс. Сейчас важно остановить драконов, поэтому юноша твёрдо встал на ноги и направился к Аврелеусу.
— Гарри! — прошептала Гермиона.
— Я должен остановить драконов.
— Это опасно!
— Гермиона, — он взял её руки в свои. — Никто, кроме меня, не сможет с ними поговорить…
— Но нас теперь четверо и мы должны объединить силу…
— Это пока опасно, в замке остались школьники, а вдруг сила выйдет из-под контроля?
— Будь осторожен, — Гермиона порывисто обняла его и поцеловала.
— Обещаю, что когда мы победим, то я покатаю тебя на Аврелеусе, — он повернулся к Рону. — Я так рад, что ты вернулся!
— Я тоже, дружище, — Рон по-братски обнял друга и широко улыбнулся. — Теперь иди, ты нужен в небе.
— Обещай, что позаботишься о Гермионе и моей сестре, — Гарри сжал меч Годрика.
— А ты обещай, что дашь как следует этому злодею, — Рон похлопал друга по плечу. — А я позабочусь о девушках.
— Удачи всем, — Гарри кивнул и, сильнее сжав меч Годрика, запрыгнул на плечи Аврелеуса.
— Гарри! — Гермиона глазами, полными слёз, смотрела на юношу. Он стал таким взрослым и сильным, и она будто ощущала жар, идущий от него, чувствовала кипящую в нём энергию. Кулон Земли под кофтой сильно жёг кожу, говоря о том, что они все готовы сражаться и выпустить Силу Стихий.
— Береги себя, Любимый!
Дракон развернулся и ринулся в воздух. Это не было похоже на полёт на метле или даже на Гиппогрифе, юноше казалось, что он летит на молнии, пронзая воздух. От Аврелеуса шёл сильный жар, и юноша скинул с себя мантию. Она медленно полетела вниз и упала у ног Снейпа. Профессор поднял голову вверх и поражённо замер, всматриваясь в маленькую фигурку на драконе, которая сжимает в руке меч:
— Боже! — вскрикнул он. — Кто отпустил Поттера?
— Я разрешил Минерве отпустить Покорителей, — тихо произнёс Дамблдор.
— Что?! — лицо Снейпа исказилось. — Как ты мог, Альбус! Это же невероятно опасно, они ещё не достаточно сильны, и их всего…
— Четверо, — закончил Ральф и указал рукой на северную башню, где стояли три человека.
— Уизли вернулся, — алхимик прищурил глаза.
— Он справился, — Дамблдор натянуто улыбнулся и посмотрел на кружащих над замком драконов.
— Но Поттер сидит верхом на драконе, — вскрикнул Снейп. — Вы хоть понимаете, что это ОПАСНО?!
— Гарри прекрасно справляется с драконами, — успокоил его Ральф, хотя голос его немного подрагивал.
— Но не против же стаи на одном драконе…
— Он справится, Северус, я в этом уверен, — Дамблдор напряжённо рассматривал каждого дракона, которые перестали атаковать и ждали приказа.
— Альбус! — через поле к ним бежала декан Гриффиндора. — Все ученики в безопасности.
— Я рад.
— Но, — декан глубоко вздохнула, — некоторые старшеклассники пожелали остаться и помочь защитить замок.
— Я знал, что они не отступят, — Дамблдор прищурил один глаз. — Минерва и Джон, проследите за тем, чтобы они не были в эпицентре боя.
— Хорошо, — двое профессоров побежали в сторону замка.
— А мы будем защищать наш дом, — Дамблдор поднял палочку вверх. — Ждать мракоборцев нет смысла, Сириус может не успеть донести письмо.
— Береги себя, Гарри, — Снейп посмотрел на маленькую точку в небе.
— С ним всё будет хорошо, Северус, — Дамблдор положил ему руку на плечо.
Гарри уже не обращал внимания на жар, идущий от дракона, он сам стал похож на огонь. Внутри нарастала странная сила, которая разливалась по сосудам, разогревая и сжигая последние капли страха. Юноша бы не удивился, если бы со стороны он светился, как огонь. Он уже не думал о том, что практически не владеет искусством фехтования — Снейп ещё не достаточно научил его этому, — не думал о том, что делать, когда он окажется напротив стаи драконов, кружащих над лесом. Они просто летели вперёд, готовые к бою и победе.

Трое школьников, оставшиеся на башне смотрели на стаю драконов, кружащую над лесом. Грозные существа не спешили атаковать замок снова, они ждали приказа своего господина. Волдеморт на самом огромном золотом драконе облетел пару раз замок и, замерев над лесом, смотрел на дракона одиночку, несущегося к нему. Гермиона неслышно зашептала себе под нос: "Господи, Гарри, прошу, береги себя. Умоляю!". Кристина подошла к краю балкона и посмотрела на ставшее чёрным небо: солнце, казалось, навсегда спряталось за тяжёлыми свинцовыми облаками. "Может, стоит вызвать дождь?" — подумала она. — "Но это глупо! У Рона не получиться вызвать настолько сильный дождь, чтобы затушить пламя драконов". Гермиона сделала два шага вперёд и встала рядом с Кристиной. Они обе напряжённо всматривались в армию Волдеморта, выстроенную за пределами запретного леса. Чёрные точки людей стали пробираться сквозь заросли.
— Почему они не аппарируют? — прошептала Гермиона. — Защита ведь разрушена.
— Может, Дамблдор смог удержать её за пределами леса ближе к земле, — предположила Кристина.
— И всё же они скоро будут на территории замка.
— Нам нужно как-то остановить их…
— Мы должны спуститься вниз, — подал голос Рон. — Если драконы будут атаковать, мы погибнем здесь.
— Ты прав, — Кристина повернулась к нему.
Они быстро спустились с башни, в коридорах было пустынно и тихо, но вдруг… Они отчётливо услышали топот множества ног. Оказывавшись в холле, ребята замерли, потому что по лестнице спускались старшекурсники во главе с Дином, Симусом и Джастином. У всех были наизготове палочки. Троица поражённо смотрела на учеников, а Симус, спустившись с последней ступеньки, произнёс:
— Хогвартс и наш дом, и мы защитим его!
— Мы не имеем права возлагать всю ответственность на вас, хоть вы и Покорители Стихий, — добавил Дин.
— Мы поможем вам сражаться, — добавил Колин.
— Но… — Гермиона замялась. — Вы должны быть отправлены из замка!
— А МакГонагалл…
— Она нас отпустила, так как не смогла бы удержать, — Симус подошёл к Рону. — Мы рады, что ты вернулся, дружище.
— Рон? — вдруг вскрикнула Джинни и подбежала к брату.
— Джин, сестрёнка, — Рон обнял рыдающую девушку и посмотрел на Дина. — И, всё же, вы понимаете, как это опасно.
— Лучше, чем ты думаешь, — отозвался тот.
— Кстати, где Гарри? — подала голос Лаванда.
— Да, действительно, почему вас трое?
— Гарри полетел останавливать драконов, — тихо ответила Гермиона.
— То есть как полетел? — не понял Симус.
— А вот так, сидя на спине дракона, — произнесла Кристина.
— Но как? — Колин округлил глаза.
— Сами увидите, если вы с нами, — твёрдо сказал Рон и, развернувшись, направился к двери.
За ним побежали и все остальные. Они выскочили на улицу и остановились. Рон задрал голову, напряжённо всматриваясь в стаю драконов. Среди них выделялись два, которые зависли намного выше. Даже снизу можно было различить, что на них сидят люди. И они оба сжимают в руке серебряные клинки. Школьники, столпившиеся у главной лестницы, с ужасом смотрели на стаю драконов. На мгновение Гермиона подумала, что они испугались и точно не станут сражаться, но Симус сделал шаг вперёд и замер…
Девушки проследили за его взглядом, и сердце Кристины подпрыгнуло. К ним чёрной стрелой летел крылатый конь, он умело лавировал между драконами. Огненные существа сразу не могли понять, что проскакивало у самого их носа. Пегас то растворялся в воздухе, то снова появлялся. Вскоре он опустился на землю рядом с Кристиной и, склонив голову, поприветствовал хозяйку.
— Корнвол! Откуда ты взялся? — она обняла коня за шею. — Я соскучилась по тебе, — он тихо фыркнул ей в плечо.
Они посмотрели друг на друга: хрустально-серые глаза смотрят в такие же безотрывно… Конь, опустившись на колени, предложил девушке сесть. Кристина повернулась к друзьям.
— Я должна лететь. Нужно попробовать вызвать подмогу.
— Удачи тебе, Крис, — Рон подошёл к девушке и, взглянув в её глаза, улыбнулся.
— Береги себя, — добавила Гермиона.
— Я скоро вернусь.
Она запрыгнула на огромного чёрного коня, который, взмахнув могучими крыльями, взлетел в воздух. Рон следил за ним, пока чёрная точка не исчезла в облаках. И тут родилась мысль попытаться вызвать русалок, возможно, они смогут остановить Пожирателей, движущихся через лес. Ведь армии так и так придётся пересечь озеро. Он сорвался с места и направился к озеру.
— Рон, куда ты? — закричала ему в след Гермиона.
— Есть одно дельце, — отозвался на бегу юноша.
— Что ещё за дело, — нахмурилась девушка и побежала следом
Столпившиеся школьники, недоумевая, смотрели на них, но вскоре увидели, что к ним движутся МакГонагалл и Ральф. Они направились друг к другу на встречу.
Гермиона еле поспевала за Роном, который, сломя голову, нёсся к озеру. Он с разбегу прыгнул в воду и скрылся в глубине. Девушка, опешив, смотрела на спокойную гладь, но друг не выныривал. Она напряжённо стала ходить вдоль кромки и ждать. По истечении нескольких минут, вода запузырилась, и появилась голова Рона. На рыжих волосах тускло мерцала корона из кораллов, а в руке он сжимал трезубец. На нём не было рубашки и мантии. Гермиона опешила.
— Рон, ты что… — она запнулась и не могла найти слов.
— Я — повелитель русалок, — улыбнулся он.
И, в подтверждение его слов, из воды вокруг него вылезли ещё десятка два голов русалок. Они грозно смотрели на девушку и стучали хвостами по воде. Рон развернулся к ним и заскрипел на их языке. Когда он закончил, что-то в глазах водных жителей изменилось, и они уже менее враждебно смотрели на девушку. В этот момент раздался страшный треск ломающихся деревьев. Пожиратели уже практически приблизились к озеру.
— Гермиона, мы на какое-то время задержим их, а тебе нужно предупредить учителей, — произнёс Рон и вылез из воды, встав на краю озера и направив трезубец в сторону леса.
— Но…
— Герми, ты меня слышала, — грозно повторил он. — К тому же к тебе пришли и твои друзья, — он указал рукой.
Около леса, неподалеку от озера, на поляне, столпилось несколько единорогов. Впереди стоял Эмрис: он грациозно вскинул голову и сверкнул золотым рогом. Гермиона быстро посмотрела на Рона и русалок, а потом побежала к коням.
Единороги поприветствовали свою покровительницу задорным ржанием. Эмрис подошёл ближе и тихо фыркнул девушке в волосы, а потом грациозно сел на передние копыта. Гермиона немного помедлила, она осмотрела стаю величественных существ. Они вновь заржали, будто требуя от неё решительных действий.
— Эмрис, — прошептала она, поглаживая гриву коня. — Но я не умею ездить верхом, а тем более без седла.
Конь чуть наклонил голову, и девушке показалось, что его глаза улыбнулись. Потом он поднялся и немного отошёл в сторону. Дальше произошло чудо: конь встал на дыбы, золотой рог зловеще сверкнул. Гермиона отшатнулась и испуганно уставилась на пылающий, словно новая звезда, оружие единорогов. Яркий свет с неба стрелой коснулся его, и поляна осветилась золотым светом. А потом Эмрис опустил копыта, и луч из рога направился Гермионе в грудь. Девушка не успела отойти, и золотая стрела ударила точно в кулон Земли. Странное тепло и сила разлились в груди, и ей показалось, что она парит высоко над землей.
А потом всё резко оборвалось. Гермиона открыла глаза и посмотрела на себя. Её чёрная мантия пропала, и теперь на девушке был весьма странный костюм, но он больше подходил для верховой езды, чем её школьное одеяние. Высокие белые сапоги, расшитые золотом, чёрные обтягивающие штаны, кафтан из белого атласа с золотыми узорами и накидка из золотой парчи. Девушка удивлённо рассматривала саму себя и поражалась своему костюму. Такие, наверное, носили только короли или знатные люди. К ней подошёл Эмрис и недовольно заржал. Она, наконец, оторвалась от созерцания своего наряда и посмотрела на единорога. На его спине было прикреплено седло из белой кожи с золотой отделкой. Гермиона поняла этот призыв и, словно делала это не раз, с легкостью запрыгнула в седло. Единорог заржал, встал на дыбы и во всю прыть поскакал в лес.
Гермиона судорожно сжала поводья. Они неслись в глубь леса. Её золотая накидка развивалась на ветру и светила не меньше солнца. Перед Эмрисом и стаей расступались деревья, пропадали ветки и темнота. Они неслись всё дальше и дальше, пока не оказались прямо перед армией Волдеморта. Люди замерли и, открыв рты, смотрели на незваных гостей леса. Это, наверное, действительно выглядело потрясающе. Девушка в белых и золотых одеяниях верхом на молодом и сильном единороге. Многих Пожирателей это ввергло в ступор, и они хлопали глазами — то ли нападать, то ли бежать от стаи магических коней.
— Что вы встали, идиоты?! — раздался гневный голос.
Из толпы вышел Люций и, вытащив палочку, направил её на девушку.
— Какая встреча, Покоритель Земли, — он злобно улыбнулся.
— Убирайтесь из леса, подальше от этого замка! — крикнула Гермиона.
— А если я отвечу "нет", то ты и твоя стая коней меня затопчут?
— Растворят в воздухе, — заметила Гермиона и пришпорила Эмриса. Конь встал на дыбы и грозно заржал, рог засветился золотом и озарил опушку леса.
— Убить её! — закричал Люций, отскакивая в сторону.
Сотни Пожирателей вскинули палочки и направили на стаю. Гермиона в ужасе выхватила свою, но разве она одна могла справиться с сотней смертельных проклятий?.. Думать было некогда, потому что зелёные лучи осветили лес и рванули в её сторону. Девушка зажмурилась, Эмрис заржал и снова встал на дыбы. И вдруг произошло чудо. Зелёные лучи не долетели до цели, а ударились о невидимую преграду и разлетелись в разные стороны. Послышались сдавленные крики, похоже, что отражённые лучи ещё имели какое-то действие и возможно даже смертоносное. Гермиона раскрыла глаза и увидела, что вокруг неё светится небольшая перламутровая сфера. Она не была похожа на ту, что они вчетвером создали на учениях, но помогла. Как долго она сможет защищать — неизвестно. Несколько сот Пожирателей её всё же пробьют. Девушка не смогла как следует подумать, потому что раздался радостный возглас:
— Защита Леса пала, мы можем аппарировать!
— Что?! — захлопала глазами девушка и вдруг поняла, что сам лес спас её и отдал свою защиту ей.
И, действительно, сфера вокруг неё не пропадала, а Пожиратели один за другим аппарировали на территорию замка. Гермиона поняла, что в лесу им делать нечего и, пришпорив Эмриса, направила стаю к стенам замка.

Гарри завис в нескольких метрах от огромного дракона, на котором в грозных чёрных одеждах восседал Волдеморт. Шрам юноши не подавал никаких признаков боли, и это удивляло. Может, Аврелеус помогает ему и дает силы? Это окрылило героя, и он сильнее сжал меч. Пусть ещё не умеет как следует владеть этим оружием, пусть он завис на драконе на огромной высоте от земли, пусть ему всего шестнадцать, но он должен спасти драконов, друзей, школу и свою любимую девушку.
Глаза Гарри сверкнули зелёным огнём, и он вскинул меч. И, словно яркий свет рождения звезды, два клинка встретились в воздухе, осыпав землю мелкими искрами белого огня. Драконы рванули в воздух и закружились в огненном вихре. Магические клинки, сталкиваясь в воздухе, озаряли небо яркими вспышками. Юноша держал рвущийся в бой меч изо всех сил. И, сам того не понимая, отражал удары Тёмного Лорда. Будто меч и он слились воедино, словно были рождены вместе, рождены для боя и победы. Как великий король Артур и его Экскалибур. Гарри не чувствовал боли, не чувствовал себя, а только огонь, полыхающий внутри, огонь дающий не только тепло, но и великую силу и веру в победу над злом. Юноше, действительно, помогала страшная великая сила прошлого — Сила Покорителя Огня и сила великого Годрика Гриффиндора.
— Не будь глупцом, Поттер! — в небе прогремел голос. — Тебе не победить меня!
— Почему ты в этом так уверен? — юноша сверкнул глазами, а Аврелеус стремительно взмыл в небо, спасая своего наездника от струи огня.
— Потому что ты ещё неопытный мальчишка, и здесь нет твоей матери, чтобы спасти тебя!
— Меня спасла не мать, а сила огня! — Гарри увернулся от клинка, который просвистел в паре сантиметров от его головы. — Ты умеешь управлять драконами благодаря мне, и я заберу у тебя этот дар.
— Тогда попробуй! — огромный золотой дракон взмыл в небо и растворился в чёрный облаках.
"Тот-Кто-Слышит!"
"Аврелеус, нам нужно догнать его и спасти твоего отца!"
"Я сделаю всё возможное".
Они ринулись следом, но вдруг… Гарри вскрикнул от неожиданности. Словно чёрная стрела, мимо него пролетело что-то и замерло сбоку. Это был огромный Пегас, а на его спине сидела…
— Кристина! — у юноши непроизвольно открылся рот.
— Я привела помощь, — девушка указала рукой на небо, где, словно из ниоткуда, появлялись всё новые и новые чёрные точки. Могучие кони зависли над лесом и были готовы к бою.
"Фейстрические Пегасы — это уже серьёзно!" — раздался в голове голос Аврелеуса. — "Они могут без проблем затоптать дракона".
"Они не тронут драконов, если я попрошу Кристину", — успокоил его Гарри.
"Значит, эта девушка управляет этими удивительными животными!" — голос дракона умолк, а затем продолжил. — "Я чувствую, что она горит, так же как и ты, но её огонь странный и такой воздушно-неземной, будто рождающий облака перед летним дождём".
"Она моя сестра, Аврелеус, и Покоритель Воздуха", — ответил Гарри, подивившись красивым описаниям дракона.
"Попроси её пока не атаковать, потому что у меня появилась идея".
— Крис! — Гарри повернулся к девушке. — Попроси Пегасов пока не нападать на драконов, а только напугать. Возможно, у меня получится часть из них переманить на нашу строну.
— Как скажешь, Гарри, только дай мне знак и, кстати, Гермиона тоже привела армию.
Юноша проследил за её рукой и улыбнулся. Из запретного леса, подобно серебряной волне, неслись великолепные единороги. Впереди Она на Эмрисе, в таких красивых одеждах. Золотой плащ светился в полумраке вечера. "Откуда у неё этот костюм?" — подумал Гарри. Юноша любовался ею и не мог отвести глаз, даже с такой огромной высоты она казалась прекрасной. Это была её Стихия, Покоритель Земли вступила в бой. Гарри сжал маленький кулон Стихий и послал любимой мысленный позыв. Не прошло и секунды, как в голове раздался ласковый голос девушки:
"Гарри, я тебя слышу и вижу!" — она помахала рукой.
"Ты прекрасна на этом единороге и в этих одеждах!"
"Мне их дал Эмрис и научил ездить верхом".
"Я рад!"
"Пожирателям удалось пробраться к замку", — её голос дрогнул, и Гарри только сейчас заметил, как внизу разыгрался настоящий бой. Но среди воюющих были ещё и подоспевшие мракоборцы.
"Сириус не с ними?".
"Я не знаю, Гарри, но как выясню — сразу сообщу".
"Я могу и не ответить, мы с Аврелеусом хотим поймать Волдеморта!"
"Прошу тебя, будь осторожен. Береги себя!"
"Я буду чрезвычайно осторожен. Я вернусь, скоро вернусь".
"Я хочу в это верить".
"И верь всегда! А сейчас мне пора".
"Ещё раз прошу, береги себя, Гарри… Я люблю тебя".
"Я тоже люблю тебя, Солнышко! Удачи!"
"Удачи всем!"
"Мы спасём замок!" — в голове каждого раздались голоса остальных Покорителей.
Кристина улыбнулась брату и, сверкнув хрустально-серыми глазами, взмыла в воздух. Гарри следил за ней до тех пор, пока чёрный Пегас не исчез в воздухе. И, по приказу Покорителя Воздуха, магические кони рванули в центр боя. Как и обещала девушка, они только пугали драконов, проносясь между их крыльями, уклоняясь от огня, растворяясь в воздухе и появляясь снова. Юноша оторвал взгляд от сцены сражения, и они взмыли в облака, туда, где исчез Волдеморт. У него, великого, по мнению множества волшебников в этом мире, Гарри Поттера — своя цель, и он спешит её выполнить.
Дракон влетел в свинцовые облака. Юноше показалось, что он погрузился в бесконечный туман, вокруг не были видно не зги. "И как здесь можно увидеть даже дракона?!" — обречённо подумал юноша. "Не волнуйся, — в голове раздался голос Аврелеуса. — Он сам нас почувствует, драконы могут видеть даже сквозь такие облака!" Но Гарри не верилось, что им удастся что-то увидеть, хотя мгновенно произошло чудо. Что-то ярко вспыхнуло перед глазами, а потом они стали жутко слезиться, всё вокруг приобрело радужную окраску, и юноша видел красные тона дракона и наездника на нём. Гарри от радости вскрикнул: конечно же, Аврелеус дал ему своё зрение, тёплые лучи драконов в радужном мире красок! "Спасибо, друг!" — юноша похлопал дракона по спине. "Я должен был это сделать!"
Они рванули вперёд. Похоже, Тёмный Лорд не ожидал стремительного рывка Аврелеуса. Его дракон резко свернул в сторону и чуть не сбросил с себя наездника. Гарри затормозил. Несмотря на крутой разворот, юноша не упал, да он вообще не мог шевелить ногами, они словно приклеились к золотой чешуйчатой коже его друга. Гарри улыбнулся во всю ширь, он знал, что Волдеморт не может так крепко держаться на своём драконе. Тёмный Лорд не спешил атаковать, он завис не так далеко от них: что-то здесь было не так, и Гарри это знал. Он присел на корточки и шепнул Аврелеусу:
"Здесь что-то не так, будь готов ко всему…".
Он не договорил, потому что из пасти противника полыхнул огонь и стремительно полетел к ним. Аврелеус сообразил сразу и, сделав внушительный кувырок в воздухе, от которого Гарри чуть не сломало пополам, спас их обоих.
"Это фирменный удар моего отца!" — раздался в голове голос.
"Да уж!" — только и смог подумать Гарри, когда новая лавина огня полетела в их сторону.
"Огнём нам его не одолеть!" — даже мысленный голос дракона был грустным.
"Знаешь, у меня появилась идея, — задумчиво прошептал Гарри. — Ты сможешь какое-то время укрываться от струй, но и находиться предельно близко?".
"Могу попробовать".
"Я постараюсь поговорить с твоим отцом, может, я смогу развеять чары…".
"Это бесполезная трата времени…".
"Я всё же попробую!"
Гарри присел как можно ниже, чтобы хоть чуть-чуть закрыться от огня. Он направил все свои силы на телепатический контакт, смотрел, не отрываясь, на дракона-противника. Боль в голове усиливалась, но результата пока не было, никто ему не отвечал. Постепенно головная боль стала проходить, юноша стал шептать губами странные древние заклинания, поражаясь самому себе — неужели он знал их? В висках снова застучало, глаза слезились, всё тело ныло, но неожиданно в голове раздался глухой и далёкий голос:
"Кто зовет меня? Сын?".
"Нет! — перебарывая боль, ответил Гарри. — Я — Тот-Кто-Слышит, наследник Годрика, Покоритель Огня, и сейчас я сижу на спине вашего сына!"
"Я тебя не вижу, моя душа заточена далеко в теле, и я удивлён, что ты смог пробиться ко мне…".
"Тебя околдовал Тёмный Маг!"
"Я знаю, и его заклинания сильнее меня, моё тело не слушает мою душу и разум, я заточён".
"Как вас можно спасти?"
"Только очень огромная сила может разбить проклятие, но такой силы нет даже у тебя…".
Голос умолк, и Гарри почувствовал сильнейший толчок. Он раскрыл глаза и пошатнулся, зрение вернулось не сразу, но когда он стал видеть, то перепугался не на шутку. Крыло его дракона было сильно обожжено, Аврелеус с трудом держал высоту, ему всё тяжелее было уклоняться от струй огня.
— Сдавайся, глупый мальчишка! — закричал Тёмный Лорд, и в его руке сверкнула палочка.
— Я — не мальчишка, и никогда не сдамся тебе!
— Каков глупец…
Гарри, словно в замедленной съемке, видел, как к ним устремилась белая молния, потом он почувствовал резкую боль, но не свою.
Аврелеус стал стремительно падать…

Гермиона галопом неслась к замку и надеялась, что там ещё пока была нужна её помощь. Эмрис выскочил около избушки Хагрида, рядом с которой уже вовсю шли военные действия. Девушка оглянулась: на поляне, где они с Гарри и Роном часто играли с великаном, мракоборцы всеми силами не пускали Пожирателей к замку. Девушка пришпорила коня и пустила его в гущу сражающих, но перед ней стремительно появилось ужасное животное:
— Мантикоры! — закричала девушка и натянула поводья.
Зверь оскалился и показал три ряда острых, как ножи, клыков. Девушка растерялась и перепугалась. Она видела этих страшил только на картинках в книгах, и там они не казались менее угрожающими, чем сейчас. Похоже, единороги тоже боялись их, потому что стали отступать назад к лесу. И вдруг девушка услышала страшное ржание, она обернулась и замерла на месте. Две здоровенные мантикоры кинулись на единорога, бока коня окрасились серебряным. У девушки закружилась голова, она словно свою чувствовала их боль. Судорога парализовала её, и она не могла сдвинуться с места или помочь погибающему коню.
В чувство её привёл резкий толчок, Эмрис встал на дыбы, у самых его копыт оскалили зубы три мантикоры. Но что-то пронеслось над её головой, сверкнули копыта, и огромный Пегас затоптал одну из мантикор, потом появились ещё два и они быстро справились с задачей. Гермиона улыбнулась, когда увидела на одном из крылатых коней Кристину. Девушка сидела на голой спине коня без поводьев, её волосы развевались на ветру и сливались с чёрной гривой Корнвола.
— Спасибо! Ты спасла меня! — выдохнула Гермиона.
— Не за что. Мы решили истреблять мантикор. Часть отряда не подпускает драконов к замку близко, а часть здесь на земле. От зуб этих тварей уже ранено не мало мракоборцев и не мало убито.
— Ты не видела Рона?
— Видела, он там, за стенами замка, во дворе, орудует трезубцем, и там ещё наши учителя, Сириус и Ральф…
— Я отправлюсь к ним на выручку… — решила староста.
— Да, ты им там нужна, у них проблемы с дементорами, рог твоих единорогов поможет им.
— Тогда — до встречи, и будь осторожна.
— Я скоро к вам присоединюсь, как только раздавлю последнюю мантикору, — она взлетела в воздух.
Гермиона пришпорила Эмриса и галопом понеслась к замку, а за ней стая единорогов. Они ворвались во внутренний двор школы, где разыгралось страшное сражение. Трудно было сквозь дым и вспышки заклятий разглядеть сражающихся. Девушка видела мечущиеся в дыме чёрные тени, но это могли быть кто угодно: и дементоры, и Пожиратели, и мракоборцы. Гермиона отчаянно крутила головой, стараясь понять, где свои, а где враги, но всё было бесполезно. Она наклонилась к белоснежной гриве коня и прошептала:
— Эмрис, ты можешь чуть разогнать этот дым?
Конь удовлетворительно заржал, золотой рог засветился, лучи яркого света пронзили дым и туман, поглощали его и уничтожали. Вскоре всё стало прекрасно видно. Девушка видела, что из стен первого этажа школы вырываются дым и огонь, и там близко мелькает рыжая шевелюра Рона. Он, размахивая трезубцем, пытался остановить огонь. Девушка видела своих однокурсников, которые прятались за обломками одной из башен и выстреливали серебряными лучами, создавая множество Патронусов. Мелькнула голова Дина, раздался крик Невилла. Гермиона видела седую бороду Дамблдора, сдвинутую на бок шляпу МакГонагалл, размахивающего палочкой на огромном камне Флитвика. Недалеко от них, прикоснувшись спинами, стояли Ральф, Снейп, Сириус и Люпин, а вокруг них смыкалось кольцо надвигающихся дементоров. Гермиона судорожно вздохнула и направила Эмриса им на выручку.
— Попробуй своим светом остановить дементоров! — приказала она единорогу.
Тот утвердительно качнул головой и встал на дыбы. Его примеру последовали остальные. Золотые рога источали яркий свет. Тёмные фигуры дементоров попятились и растворились в воздухе. Четверо мужчин поражённо замерли и уставились на Гермиону. Девушка грациозно спрыгнула с седла и подошла к ним.
— Гермиона?! — проговорил Сириус.
— Очень вам благодарны, мисс Грейнджер, — Снейп откинул волосы назад.
— Здесь ещё остались дементоры? — девушка осмотрелась.
— Скорее всего — да, — кивнул Ральф.
— Эмрис, — девушка коснулась рукой его морды. — Найди со своей стаей всех дементоров и уничтожь их.
Единорог склонил голову в знак согласия и быстро помчался в толпу сражающихся. Девушка сжала в руке палочку и спросила:
— Что мне делать?
— Спрятаться в безопасном месте.
— Северус…
— Ну, хорошо, мисс Грейнджер, помогите Уизли потушить пожар, но, умоляю вас, будьте осторожны.
— Хорошо, профессор!
Девушка побежала к Рону, а четверо мужчин с восхищением и надеждой посмотрели ей вслед. Девушка остановилась рядом с другом и произнесла заклинание воды. Юноша обернулся к ней и улыбнулся. То, что они вдвоем создавали, Рон с помощью Магии Воды, а Гермиона с помощью хитрых заклятий, было бесполезно.
— Нужен дождь! — всплеснул руками Рон.
— Без Кристины его не вызвать…
— Кто меня звал? — над их головами раздался голос. Над землей завис чёрный Пегас со своей любимой хозяйкой на спине. А за ними, словно воздушный отряд, тянулись тёмно-синие облачка.
— Крисс!
— Рон, теперь дело за тобой, — она спрыгнула с коня, и Пегас встал рядом с ней.
Уизли кивнул и, приложив пальцы к вискам, зашептал одними губами. Не прошло и минуты, как из тучек хлынул дождь. Кристина, водя руками по воздуху, руководила ими, и пожар был затушен. Трое друзей облегчённо вздохнули, но замерли на месте, когда над их головами мелькнула тёмная тень. В стороне от поля боя приземлился огромный и толстый медный дракон, а на его спине сидел…
— Хагрид! — закричали в один голос Рон и Гермиона, а потом сорвались с места и побежали к нему. Кристина, ничего не понимая, последовала за ними.
— Рон! Гермиона! — великан развёл руками и радостно так хлопнул ребят по плечам, что те чуть не упали.
— Ты как?
— И откуда ты?
— Мы так соскучились!
— Тише… — лесник улыбнулся в бороду. — Я восстанавливал силы и набирал армию…
— Армию?! — Гермиона приподняла бровь.
— Да, десятка два великанов, они сейчас не так далеко от замка, за ними следит Чарли.
— И Чарли здесь! — воскликнул Рон.
— Да, и красавица Флёр с ним, она хочет проникнуть в замок и переговорить с домовыми эльфами.
— Значит, весь Орден в сборе… — пробормотала Кристина, и тут её, наконец, заметил Хагрид.
— А это кто? — он посмотрел на девушку. — Ты мне кого-то напоминаешь!
— Это Кристина Равенкло, дочь Снейпа и сестра Гарри… — пояснил Рон.
— Ясно, значит, Покоритель Воздуха, — великан внимательно посмотрел на неё. — А где сам Гарри?
— Он, в общем, он где-то в облаках на драконе, сражается с Тёмным Лордом… — проговорила Гермиона.
— Бог ты мой! — всплеснул руками Хагрид. — Он опять за своё…
— Это — его долг…
— Ну, хорошо, ребята, сейчас не время болтать, мне нужно увидеть Дамблдора, пока тут более или менее тихо, а за этими стенами настоящие сражение.
Великан махнул рукой троице и быстро, насколько это было ему возможно, направился к директору. Рон внимательно следил за небом. Над замком кружили золотые драконы, между ними мелькали зелёные, но появились и новые, довольно крупные, медные, и один из них плавно снижался к площадке для полётов, где временно было тихо. С дракона спрыгнули Чарли и Флёр, оба в защитных доспехах и шлемах. Уизли махнул рукой, но вдруг замер на месте, его взгляд был устремлён в небо. Троица подняла голову… Сердце Гермионы ухнуло в пятки, и она не могла сдвинуться с места от сковывающего её ужаса… Рон тоже замер на месте, а Кристина только тихо вскрикнула…
Пронзая облака и дым, стрелой к земле летел золотой дракон, его крылья были раскрыты, но он не летел, а падал, кружась в воздухе, но, главное, — на его спине был человек, и не Волдеморт… Это был Гарри… Гермиона истошно закричала, когда дракон упал на землю, и кинулась к нему, но её остановила сильная рука. Это был Чарли, и он отрицательно качал головой:
— Не стоит, это опасно…
— Но… Гарри… он… ранен… — задыхаясь, говорила девушка.
— Тебя к нему не подпустят другие драконы.
И, действительно, золотые драконы, все, как один, стали снижаться и опустились на землю, образовав плотное кольцо вокруг Аврелеуса, только один дракон завис в воздухе, на его спине сидел человек в чёрной мантии, и он смеялся на всю долину. Все вокруг замерли на месте, сражающиеся внимательно смотрели на эту картину. Гермиона, удерживаемая рукой Чарли, смотрела на Гарри. Её любимый был жив и даже встал, а потом…
— Когда сородич дракона ранен, а особенно это относится к золотым, остальные всё бросают и почитают его уход, — объяснил Чарли и почувствовал, как его ладонь сжала тонкая рука, Флёр прижалась к нему и мелко дрожала.
— Но разве они не могут его спасти, ведь драконы это умеют?
— Гермиона, они под заклятием и не смогут ему помочь, а почтить память и проводить его они смогут в любом случае, и здесь заклятия подвластия не помешают…
— Боже, неужели Аврелеуса не спасти… — из глаз девушки хлынули слёзы.
— Он может попытаться сам себя вылечить… — Чарли не договорил.
— Что делает Гарри? — пробормотал Рон.
— Не может быть! — голос Чарли звенел. — Такого быть не может… Неужели… об этом мир не знал тысячи лет…
— ЧТО?! — сказали все присутствующие в один голос.
— Он его лечит…

Когда Аврелеус стал стремительно снижаться, Гарри вцепился в толстую чешую и пытался заговорить с драконом, но не смог. Они продолжали падать, пронзая облака, ветер свистел в ушах, а земля была всё ближе. Что же могло случиться? Юноша всем телом прижался к спине дракона, это могло бы его спасти при падении. Так и случилось… Аврелеус рухнул на землю на живот, распластав крылья по траве и приподнимая к верху пыль и землю. Волшебник всё ещё лежал на его спине и слышал прерывистое дыхание. Набрав в себе силы, Гарри сполз на землю и в ужасе замер, когда увидел под крылом друга кровавое пятно… Кровь дракона была красной и очень горячей, падая на землю, она выжигала траву и дымилась. Юноша боялся подойти ближе, его охватил ужас. Его друг умирал и был сильно покалечен, в крыльях зияли большие дыры, кое-где вздёрнуты чешуйки, а из-под них текли струйки алой жидкости. Юноша ничего не видел вокруг, он не мог оторвать взора от золотого сияния дракона. Он не видел, что его окружило плотное кольцо сородичей Аврелеуса, он не слышал криков Гермионы, он вообще ничего не мог ощущать — кроме боли. Да, он чувствовал его боль, боль дракона. Ведь он был сродним с ними. Их боль — его боль. И тут в голове раздался тихий и натянутый голос:
"Тот-Кто-Слышит, вот и пришёл мой час".
"Нет, Аврелеус", — юноше казалось, что он это говорил ещё и в слух.
"Я выполнил то, что успел, я спас тебя, и не раз, ты показал мне, что человек ещё может быть сродним с драконом. Но я ушёл слишком рано…".
"Ты ещё не ушёл! Неужели тебя ничто не сможет спасти?!"
"Сейчас, да. Драконы могут лечить своих собратьев, но все мои друзья заколдованы и не могут мне помочь…".
"То есть тебя может вылечить другой дракон?"
"Да, отдав часть силы, используя магию Огня…".
"Но я могу попробовать…".
"Нет, Гарри! Ты не сможешь, ты — человек, тебе не хватит сил. Ты ещё нужен миру…".
"А ты нужен мне!" — юноша прижался щекой к его уже не такой горячей чешуе.
"Из меня уходит Сила Огня… Прощай…".
"Нет, я тебя вылечу!" — упрямо подумал Гарри, но дракон его уже не слышал.
Юноша знал, что нужно делать. Он выпрямился, прикоснулся руками к ране, чувствуя тепло крови, закрыл глаза. Вспомнил мир глазами драконов, вспомнил солнце, переливы радужной энергии, огонь… Вот он сам парит под облаками… Голова закружилась, перед глазами замелькали яркие точки… и он вновь зашептал… Странные слова и древние заклятия срывались с губ, стало жарко, ноги подкашивались, но юноша продолжал шептать их, прижимаясь ладонями к ране…


Он не мог видеть, что происходило в этот момент, не могли видеть и люди, но это видели драконы и были поражены. Руки юноши переливались огнём, он катился от его волос к пальцам и вонзался в тело дракона всё сильнее и сильнее, свет вокруг них разрастался. Золотое сияние окружило огромного дракона и юношу, оставив у всех на глазах только контуры, сияющие, как солнце. Гермиона зажмурила глаза, Чарли был настолько поражён, что не смог их закрыть, Рон стоял с открытым ртом… И даже директор смотрел во все глаза, и его палочка выскользнула из пальцев.
Гарри ощутил существенный толчок и яркую вспышку, а потом темноту, она поглотила его и унесла в даль покоя и тишины. Юноша упал на грудь дракона, но там уже не было раны. О текшей из тела крови напоминала только выжженная трава и всё. Дыры на крыльях затянулись, дракон шевельнулся, Гарри бессознательно пошатнулся и упал, словно в гамак, на мощные перепончатые крылья Аврелеуса. Один зелёный глаз раскрылся и внимательно осмотрел всё вокруг, потом второй, нога выпрямилась, и он встал, держа крыло горизонтально, чтобы его спаситель не упал. Гарри лежал без сознания, откинув голову, на лбу выступила испарина, взмокшие волосы прилипли к лицу.
Гермиона, наконец, вырвалась из ослабевшей руки Чарли и, не обращая внимания на величественных драконов, побежала к Гарри. Да на неё и не обращали внимания эти существа, их глаза были устремлены на юношу, но эти глаза блестели, они были живыми. Девушка подбежала к Аврелеусу, который изучил её внимательным взглядом и только потом опустил крыло. Гермиона сжала руку Гарри и чуть потянула его на себя, он качнулся и уткнулся лбом ей в плечо. Она чувствовала его прерывистое дыхание и частый пульс. Он был жив, но пока без сознания.
— Гарри! Любовь моя! Очнись! — шептала она, сжимая его в объятьях, но он молчал.
Девушка не видела, как все драконы расправили крылья, приподняли головы, и по долине разнесся странный свист, но он не резал уши. Дракон, что ещё парил в небе, взмыл выше, уже не управляемый своим наездником, потом резко перевернулся и… Тёмный Лорд полетел к земле, но этого никто не заметил, все смотрели на Гарри. Юноша словно светился изнутри, по его телу бегали мелкие искорки огня, а потом они все исчезли, растворившись в нём.
— Гермиона! — девушка услышала над ухом тихий голос.
— Боже, Гарри, — она чуть отстранилась и посмотрела в его лицо.
На секунду замерла, потому что с ним было что-то не так, на лице не отражалась мука или боль, и даже усталость. Его лицо словно светилось изнутри, оно было удивительно ясным и необычайно красивым. Через его крепко сжатые на талии руки шло тепло, согревая её. Он стал другим, в его теле сила десятка драконов, внутри бушует огонь.
— Аврелеус! — даже голос звенел и, словно песнь феникса, озарял душу.
— Ты сотворил чудо, — произнесла девушка.
Только сейчас Гарри выпустил её из объятий и понял, что сидит на крыле дракона. На него смотрят два зелёных глаза: Аврелеус был жив. И только сейчас юноша заметил плотное кольцо драконов и ошарашенные лица друзей и учителей. Не так далеко от него спикировал огромный золотой дракон, на котором сидел раньше Тёмный Лорд. Дракон опустил голову и приклонил колени перед юношей, так же поступили и другие. В голове раздался другой, твёрдый и уверенный голос:
"Теперь ты наш Брат!"
"Наш Брат!" — в голове зазвенел хор голосов.
"Брат?!" — даже мыленный голос юноши дрогнул.
"Да, теперь ты обладаешь титулом Брата Золотых Драконов, мы готовы тебе помогать во всём, и теперь ты способен пробить любое заклятие, наложенное на нас. И ты уничтожил проклятие Чёрной Спирали, сковывающее нас".
"Но почему?"
"Ты спас дракона, отдал ему часть своей энергии. Человек никогда такого не делал, да и не мог. Последний раз это было много сот лет назад. То чудо, что ты сотворил с моим сыном, сделало тебя нашим Братом!"
"И что мне теперь делать с моим титулом?".
"Жить и дружить с нами. Понимать нас, а мы всегда будем готовы позаботиться о тебе", — голос вожака драконов был весёлым.
"Но…"
"Ты можешь просить нашей помощи в любой момент! Где бы мы не находились, любой золотой дракон придёт на зов Брата. Аврелеус теперь твой вечный друг и брат более близкий, чем мы, он словно твой кровный родственник!"
"Почему?".
"Если дракон или человек спасает жизнь дракона и передаёт ему часть своей силы и крови, тогда они роднятся навсегда. Мы никогда не даём людям такого титула, но ты уже наполовину дракон!" — это был голос Аврелеуса.
"Боже мой! Брат Драконов!" — голос юноши был полон удивления, ужаса и гордости.
"Сейчас мы готовы выполнить все твои просьбы, Брат Драконов!" — произнёс отец Аврелеуса, а юноша немного растерялся: этот титул ещё не укладывался в его голове.
"Защищайте замок с воздуха и не подпускайте к нему врагов!"
"Будет выполнено!"
Драконы расправили крылья и взлетели в воздух, они стали кружить вокруг стен замка. Гарри посмотрел на Аврелеуса, тот подмигнул одним глазом и расправил крылья, а потом взмыл к остальным, но летал чуть ниже и не терял из поля зрения Брата. Юноша посмотрел на Гермиону и остальных и не знал, что сказать, но его опередил директор:
— Ты расколдовал драконов! — его голос звенел от радости. — Это невероятно…
— Они сказали, что я их Брат, — пробормотал Гарри и смущённо опустил голову.
— Да! — Чарли подбежал к нему и сжал руку юноши. — Это великий титул и последний кто его имел, в общем, его звали Ховард Поттер, твой предок! Теперь ты под надёжной защитой!
— Но… это… не для меня… разве я могу быть Братом, да ещё драконов? — юноша посмотрел на окруживших его людей.
— Это малое, что ты заслуживаешь, Гарри, — глаза Сириуса блестели, он был горд за племянника.
— И ты справишься! — Гермиона прижала его руку к щеке.
— Как трогательно! — раздался над их головами насмешливый голос. — Но это вам не поможет спасти этот никчёмный замок.
Над ними парил чёрный дракон, а на его спине стоял Волдеморт, сжимая в руке палочку… Гарри сжал меч Годрика, когда в голове раздался знакомый голосок.
"Я могу его сбить".
"Не стоит, Аврелеус. Вдруг он тебя ранит".
"Чёрные драконы на его стороне и зелёные тоже. Мы можем с ними справиться. Их не много".
"Я не хочу, чтобы гибли драконы, даже тёмные. Просто прогоните их!"
"Настоящие слова Брата Драконов. Мы попытаемся".
"Спасибо!"
Гарри посмотрел в небо на чёрного дракона и человека на нём. И вдруг что-то заставило его закричать и сказать эти, возможно, довольно дерзкие слова. Он смотрел на Тёмного Лорда, шрам беспрерывно ныл, но он уже привыкал к боли.
— Ты потерял силу Огня! Ты отдал большую часть своей силы сыну, а он не встал на твою сторону. Он здесь. А теперь ты — ничто. Ты даже боишься спуститься ко мне и сразиться с глупым мальчишкой, который всегда опережает тебя на шаг…
— Зря ты так, Гарри… — пробормотала Гермиона.
— Ах ты, паршивец! — разъярённо прошипел Волдеморт.
Он уже стоял на земле и, сделав шаг вперёд, вскинул волшебную палочку.
— Авада…
Гарри знал, что увернуться от заклятия успеет однозначно, но оно непременно попадёт в кого-нибудь стоящего сзади, а этого ему не хотелось. Он решил попытаться создать защиту, всё-таки на тренировке у него это получалось с блеском, но то была тренировка, а сейчас — реальный бой. Юноша сосредоточился и думал о Силе Огня, выставив вперёд палочку…
— …Кедавра!
Гермиона вскрикнула, но Рон удержал её за руку. Зелёный луч стремительно рванул к Гарри…



Часть 2


— …Кедавра!
Гермиона вскрикнула, но Рон удержал её за руку. Зелёный луч стремительно рванул к Гарри. Все видели, как Дамболдор предостерегающе вскинул палочку. Когда до школьника оставалось всего с полметра, вспыхнул яркий огонь, и он поглотил заклятие, чуть взвился вверх и растаял в воздухе. Юноша раскрыл глаза и, сдвинув брови, смотрел на Тёмного Лорда.
Окружающий мир поразила зловещая тишина, она давила на уши и не давала вздохнуть. Две фигуры замерли друг напротив друга. Самый страшный маг столетия и молодой юноша, которому предначертано судьбой поразить зло. Магия кружила вокруг них, так что волосы становились дыбом. Порыв ветра поднял чёрные полы мантии, открыв сверкающий клинок, висевший на поясе. Пальцы сжали рукоять…
Белая рубашка чуть шевелилась от ветра, засученные рукава. Растрёпанные чёрные волосы и пронзительные зелёные глаза за стёклами очков. Юноша стоял, замерев на месте, готовясь к бою, который ждал последние годы. Сверкающий клинок зажат в сильной руке…
"Пожалуйста, помоги ему выжить!" — прошептала в небо Гермиона, и тихие слёзы заструились по щекам.
Резкий рывок вперёд, и два клинка столкнулись в воздухе. Снейп напрягся и не сводил взгляда с племянника, узнавая разученные приёмы и удары. Поттер пока умело ускользал от смертельного оружия, помогли и тренировки по квиддичу. Двое сражающихся перемещались по небольшой поляне, окружённой плотным кольцом людей. Они заворожено смотрели на противников и не пытались вмешиваться.
— Глупый мальчишка, тебе меня не одолеть…
— Это ещё стоит проверить…
Гарри чувствовал накатывающую на него слабость, рука не крепко держала меч, но пока ему удавалось укрываться от опасных выпадов Тёмного Лорда. Снейп его предупреждал, что даже когда совсем нет сил, не нужно терять ясность зрения, а нужно попытаться угадывать действия врага, чтобы упреждать удары. Это казалось сложнее, чем он думал, и это не обычная тренировка в воскресный день, когда мечи намазаны специальным зельем, а твой противник всего лишь дядя. Сейчас был настоящий бой с тем, кто несёт в этот мир разрушение…
— Ты умрёшь!
Ещё один выпад, и правую руку пронзила жгучая боль, пальцы ослабли, и меч чуть не выскользнул. Кто-то крикнул, ноги плохо слушались. Шаг назад, маленький камешек на земле, мир пошатнулся, и бок заполыхал. Влажная трава под коленями, и что-то липкое и тёплое пропитало тонкую рубашку. Глаза с трудом раскрылись, и взору предстал багровый от крови левый бок…
Неужели всё. Так не должно быть.
Кто-то звал его, но он не слышал, мир застилал белый туман, голова кружилась. Он не должен сдаваться — не сейчас. Это всего лишь царапина…
"Аврелеус!"
"Я всегда с тобой, как и твоя сила! Ты забыл об этом, Брат Драконов — Покоритель Стихии Огня!".
Эти слова были подобны древнему заклятию. В сознании вспыхнул огонь, жаркое тепло разлилось по всему телу, придавая силы. Клинок взлетел в воздух и отразил смертельный удар…

Гермиона, с силой сжав руку Рона, следила за смертельным боем Гарри и Тёмного Лорда. Слёзы беспрерывно текли по щекам. Она чувствовала, как силы любимого иссякают, его шаги становились менее уверенными, руки чуть медленней вскидывали меч. Волосы взмокли, лицо покраснело от напряжения. По щеке текла тонкая струйка крови. И вот клинок соперника прошёлся совсем близко с шеей Гарри, он увернулся, но рукав залило кровью… Шаг — и юноша неожиданно оступился, а меч врага незамедлительно скользнул по левому боку…
Чёрные волосы взметнулись, зелёные глаза распахнулись, и гриффиндорец опустился на колени. Гермиона хотела кинуться к нему, но рука Рона крепко держала её за запястье. Самый дорогой человек сидел на земле и почти не шевелился. Рубашка стала багровой от крови. Мир для гриффиндорки рушился на глазах.
— Вставай! — закричал Снейп. — Ты сильнее его! Вставай!
Тихие шаги Тёмного Лорда, и вот он уже занёс меч над головой подростка, но что-то пошло не так…
Гриффиндорский клинок охватило яркое пламя. Рука Поттера взлетела и в последний момент отразила смертельный удар. Волдеморт отшатнулся, его красные глаза удивлённо смотрели на уже стоящего напротив противника. Лицо Гарри было таким спокойным и умиротворённым, казалось, оно светилось изнутри. Клинок, охваченный пламенем, твёрдо зажат в руке.
— Неплохое представление, малыш, — иронично заметил Том и шагнул ближе. — Как долго ты продержишься.
— Столько, сколько потребуется, пока не уничтожу тебя, — прорычал Гарри.
Свет, идущий от клинка, стал слепить глаза. Юноша рванул вперёд, прочертив в воздухе огненную линию, тёмная кровь запачкала серебристое лезвие. Противник отшатнулся, прижав левую руку к раненому плечу. Страшные глаза яростно посмотрели на юношу.
"Я должна ему помочь!" — подумала про себя Гермиона, не отрывая взгляда от любимого, который сейчас казался зловещим, но от этого ещё более прекрасным. Она закрыла глаза и думала о том, кто помог ей ощутить силу в себе, рука взметнулась к кулону и сжала его в кулачок. "Любимый, я с тобой!"
Покоритель Огня собирал в себе силу, чтобы нанести последний мощный удар. "Годрик, — подумал юноша. — Подскажи мне самое сильное заклятие, способное уничтожить это зло! Помоги мне!". Кто-то сжал его руку… Юноша повернул голову и встретился взглядом с карими глазами своего предка. "Давай!" — прошептали губы Альтаира. Огонь заполнил всё окружающее, казалось, он течёт вместе с кровью. Мир вокруг стал невиданно ярким, сочетая в себе оранжевые и красные всполохи. Губы зашептали древние заклятия. Только Сила и Огонь.
Гарри закричал и вскинул вперёд пылающий клинок…

Когда Гермиона открыла глаза, то опешила. Её любимый был охвачен огнём: ярким и слепящим глаза. Стало невыносимо жарко, воздух наэлектризовался, волосы стали дыбом. Похоже — не она одна была поражена увиденным. Рон раскрыл рот от изумления, Кристина замерла на месте, Снейп широко распахнул глаза, очки половинки Дамблдора скользнули на кончик носа, даже Тёмный Лорд отшатнулся, на его лице был написан испуг. Пламя, охватившее Гарри, становилось всё ярче и плотнее, на мгновенье показалось, что рядом появилась странная фигура. На раздумья и гадания не было времени…
Поттер закричал, и сверкающие языки, скрывавшие его тело, устремились к кончику меча, образовав огромный огненный шар. Взмах руки и смертоносное творение Покорителя устремилось к Волдеморту, врезавшись в живое препятствие. Тело, охваченное пламенем, взмыло в воздух и отлетело в сторону…
— И кто кого?! — злобно прорычал Гарри, опустив меч.
Все вокруг замерли. На лицах осталось удивлённое выражение, но они не шевелились. Время остановилось. Юноша развернулся и посмотрел в глаза друзей, в его левой руке мерцал перламутровый шарик.
— Сейчас, — его звонкий голос вывел из оцепенения трёх других Покорителей.
Они шагнули вперёд, окружающие люди были всё так же неподвижны. Три руки коснулись манящего шара на ладони друга… И их окутало нечто сверкающее и мягкое.
— Что случилось? — прошептала Гермиона, когда распахнула глаза. Они стояли в сияющем куполе, скрывающим мир вокруг.
— Мы под защитой Радужной Сферы, — ответил Гарри таким же чётким звонким голосом.
— Потрясающе, — выдохнула Кристина.
— Как ты это сделал? — Рон огляделся и перевёл взгляд на друга.
— Мне помог Годрик, и у нас мало времени, — чёрные брови юноши нахмурились.
— А что с теми, кто за Сферой? — робко спросила Гермиона.
— Для них это всё будет длиться не более секунды, — ответил твёрдый мужской голос.
— Разве такое возможно? — удивилась Кристина.
— Да, — теперь ответил женский голос.
Прямо из воздуха появились два человека. Уже знакомые друзьям: Годрик Гриффиндор и Ровена Равенкло. Их белоснежные одежды сверкали, словно были усыпаны мелкими звёздами.
— Сейчас вы находитесь в частичке мира Альтаиров, — заговорила прекрасная Ровена. — Вы ещё не способны самостоятельно попасть в этот мир, но мы принесли его частичку сюда, чтобы помочь вам.
— Но что мы можем сделать? — заметила Гермиона. — Как спасти Хогвартс от захватчиков?
— Вы сами почувствуете, как это сделать, — улыбнулся Годрик.
— Но ведь наша сила может так же нести и зло, она может навредить нашим близким и друзьям, — высказал давно мучающую его мысль Гарри. Он даже забыл о смертельной ране на боку, хотя она и тревожила его. Но это не главное сейчас.
— Ты прав, — грустно кивнула Ровена. — Стихии не различают добро и зло, они могут менять сторону только с помощью разума Покорителя.
— Значит, мы сможем направить её так, чтобы не пострадали наши близкие, — обрадовалась Кристина и посмотрела на хмурого брата.
— Только в том случае, если вы достаточно хорошо управляете, — грустно заметил Годрик. — Вы ещё молоды и импульсивны…
— Что же нам тогда делать? — вздохнул Рон.
— Решать только вам, Сфера источается и скоро пропадёт, и ваш мир сольётся с этим местом, — проговорил Годрик. — Согласны ли вы защитить замок даже ценой жизни своих друзей.
— Нет, это не правильно, — покачала головой Кристина. — Ведь есть другой путь…
— А разве вы не можете нам помочь, направив необузданную Силу по назначению, — робко предположила Гермиона.
— Можем, но только когда нас четверо, — глаза Ровены были очень грустными.
— А если вызвать Салазара и попытаться найти Хельгу, — предложил Гарри.
— Это не просто, и пока она не простит Слизерина, толку мало, как и времени на поиски тоже нет, — покачал головой Годрик.
— Что там? — вскрикнул Рон, указав рукой в сторону. По земле мелькнула чёрная тень и растворилась в воздухе.
— Салазар! — процедил сквозь зубы Годрик.
— Он всё слышал, — Гермиона посмотрела на двух взрослых.
— У него всё равно нет времени, — покачала головой Ровена и окинула взглядом Сферу.
Только сейчас ребята заметили, как сверкающая стена, спасающая их, стала тускнеть и становиться прозрачной. Уже угадывались черты людей, замерших там, — в обычном мире.
— У вас получиться, я уверен, — гордо вскинул голову Годрик.
— Вы сможете направить мощь Стихий в нужном направлении, — согласилась с ним Ровена.
— Используйте волшебные палочки, — скомандовал мужчина. — Сожмите руки…
Сфера моргнула и вдруг снова стала яркой и не такой прозрачной, как пару минут назад. Друзья поражённо переглянулись и посмотрели на двух Основателей. Из воздуха к ним шагнули ещё два человека, мужчина и женщина, держащиеся за руки. Гермиона удивлённо вскрикнула, она узнала гостью. Мягкие карие глаза, красивые пышные волосы, падающие ниже плеч. Отливающее золотисто-зелёным светом платье. Рон не отрывал взгляда от мужчины. Чёрное одеяние Слизерина сменилось на сверкающее белое, рыжие волосы оттенялись медным блеском. В голубых глазах не было злобы и надменности.
— Хельга, сестра! — Годрик вышел из оцепенения и сжал в объятьях дорогого человека.
— Ты смог, — Ровена оценивающе осмотрела бывшего возлюбленного.
— Если бы я знал раньше… — тот развёл руками. — Я ведь тоже приложил руку к строительству этого замка и не хочу, чтобы из-за очередного сумасшедшего он превратился в руины. Хогвартс и мой дом!
— Годрик, — Хельга строго посмотрела на мужчину. — Пока вы двое не придёте к примирению, мы не сможем помочь нашим Наследникам, — она указала на всё ещё удивлённых ребят.
— Это будет не легко, — Гриффиндор зло посмотрел на неприятеля.
— Хотя бы ради замка и этих юных созданий, — умоляюще прошептала Ровена.
— Только ради Хогвартса, это мой дом и наше общее творение, — Годрик протянул руку…
— Ради нашего дома, — Салазар пожал её.
— Сфера гаснет, — вскрикнула Гермиона.
— Идите сюда, — приказала Хельга.
Четверо взрослых прижались друг к другу спинами. Второй раз повторять не пришлось, юные волшебники шагнули каждый к своему предшественнику. Гарри почувствовал, как на его плечи опустились руки Годрика. Рон вздрогнул, когда ощутил на своих плечах ладони угрожающего Салазара. Кристина улыбнулась юноше и сжала в руке палочку, переплетя в локте свою руку с его. Тоже сделала и Гермиона, посмотрев в зелёные глаза Поттера. Они образовали четырехконечную звезду, как тогда на соревнованиях, разница была лишь в том, что их спины упирались не друг в друга, а в грудь своего предка — одного из Основателей Хогвартса. Они должны были помочь сконцентрировать Силу на зле, захватившем их родной Дом.
— Сконцентрируйся, — раздался уверенный голос Годрика у уха. — Накопи всю свою мощь на кончике волшебной палочки. Верь в победу, желай счастья близким, желай уничтожить зло, и всё получиться.
— Годрик… — пробормотал юноша и закрыл глаза, догадываясь, что его друзья слышать похожие слова.
— Вот так, молодец, — бормотал голос у уха. — Ещё, мощи не достаточно, не бойся, если она чуть выйдет из-под контроля.
Тепло… жар… огонь… яркий свет солнца… полёт… сила… Палочка завибрировала в руке, и казалось, она вот-вот выскочит. Глаза распахнулись, и удивлённый вскрик сорвался с губ. Перед взором мерцал огромный огненный шар…
— Отправь его по назначению… Мы снимаем защиту…

Дамблдор видел, как тело Тёмного Лорда было отброшено странным заклятием Гарри. Потом юноша стоял с перламутровым шаром в руках, и вот теперь перед глазами предстала радужная Сфера, которая тот час же растворилась, а внутри неё…
— Ложитесь! — закричал волшебник.
Он видел четырёх школьников с вытянутыми волшебники палочками, а на кончиках светились огромные силовые шары. Они сорвались с места и понеслись к стенам замка, кружа вокруг полуразрушенных башен. Огромные глыбы камней поднялись в воздух и возвращались на свои места. Замок быстро восстанавливался под действием Сил Покорителей. Камень за камнем, башня за башней… на это чудо поражённо смотрели не только те, кто сейчас находился рядом, но и сами Создатели. Мощь шаров не иссякала, они кружили и кружили в воздухе, пока замок не был полностью восстановлен…
Директор не верил своим глазам, серьёзные разрушения были устранены менее чем за десять минут. Он думал, на это уйдут недели. Сила Покорителей, действительно, велика. Голубые глаза внимательно следили за сверкающими шарами, пока они резко не взлетели до макушки самой высокой башни, а там столкнулись…

Гарри не верил своим глазам. Неужели они могли такое сотворить, неужели им удалось восстановить Хогвартс. Это было так легко, нужно было просто поверить в свои силы и направить разрушительную мощь на тех, кто был врагом.
— Сейчас шары столкнутся и взорвутся, — заговорил Годрик. — Они восстановят древнюю разрушенную защиту, но вам нужно успеть вышвырнуть с территории школы тех, кто посмел на неё напасть. Ты готов?
— Да, — решительно кивнул Поттер и сильнее сжал пальцы.
— Тогда по команде — отталкивающее заклятие, и постарайся думать о тех, на кого ты его направляешь, как можно чётче, — эффект будет лучше.
— Я всё понял…
— Тогда удачи и до следующей встречи… Как только защита будет восстановлена, разомкните руки и дайте нам уйти…
Юноша мог только кивнуть, завороженный игрой четырёх шаров. И вот они уже устремились друг к другу… Столкновение… Взрыв… Яркий струящийся свет….
— ДАВАЙ! — закричал Годрик.
— Патрификус Тоталус! — прокричал Гарри, а затем сразу. — Флипендо!
Мощная волна Силы понеслась к цели. Мракоборцы, преподаватели и ученики — кто успел — легли на землю. Потоки заклятий их не тронули, они обездвиживали Пожирателей и отшвыривали их за территорию замка. Яркий свет продолжал струиться с неба, постепенно накрывая древние стены. Глаза слезились от ярких вспышек. Всё перемешалось, магия пульсировала в воздухе. Покорители продолжали произносить заклятия, отшвыривая врагов, голоса раздавались на всю долину…
Световой поток продолжал снижаться, переливаясь всеми цветами радуги, наполняя души теплом и счастьем. Даря миру новую жизнь и неся добро и победу. Вот он коснулся зелёной травы, замерцал, расширился, закрыв Запретный Лес и озеро…

Яркий свет постепенно источился, от армии Тёмного Лорда ничего не осталось. Она растворилась в сиянии, Сила Стихий прогнала врагов и спасла школу. Защита восстановилась. Солнечные лучи играли на стенах величественного замка. Он казался ещё более прекрасным и завораживающим, чем до начала сражения. Вокруг была тишина и покой. Ребята расцепили руки и переглянулись.
— Вы справились, — улыбнулся Годрик.
— Теперь замок в безопасности, — добавила Ровена.
— Той силой, что внутри, можно управлять и без нас, — ласково произнесла Хельга.
— Но мы всегда поможем, — твёрдо обещал Салазар. — И ещё… — он шагнул к Рону. — Это принадлежит только тебе… — в его вытянутых руках появился меч. Эфес, украшенный изумрудами, он очень напоминал оружие, висевшее на поясе Гарри.
— Спасибо, — восхищённо поблагодарил Уизли.
— Думаю, в твоих руках он будет действовать по назначению, — ладонь Слизерина опустилась на плечо юноши.
— Нам пора… — Основатели встали рядом друг с другом, взявшись за руки.
— Теперь вы полноправные жители мира Альтаиров! — с неба раздался голос.
Друзья вздрогнули и подняли головы. На ясном небе засветилась огромная яркая звезда, один из её лучей устремился к земле и превратился в прозрачную, сверкающую лестницу. Первые Покорители переглянулись и шагнули ближе к дороге, ведущей в небо. Гермиона не смогла сдержать восторженного вскрика, когда за спинами их предков появились огромные белоснежные крылья. Но, похоже, они хотели пройтись пешком…
Четыре улыбки таких разных людей, и они исчезли в потоке света, вместе с необычной звездой. А их Наследники остались на земле, у них впереди целая жизнь с множеством битв и побед. И одна уже пришла. Тёмный Лорд исчез, покинул поле битвы, а с ним и его армия. Они сбежали. Замок спасён.
Но Гермиона не сильно радовалась, она, не отрывая глаз, смотрела на Гарри. Это напоминало немое кино. Юноша опустился на колени, волшебная палочка выскользнула из его руки, трава вокруг осыпана красным бисером. Взмокшие волосы взметнулись в воздухе, по щеке текла струйка крови из тонкой ранки под глазом. Девушка сорвалась с места, опустилась на колени рядом с ним. Он поднял на неё бледное, чуть зеленоватое лицо и, пошатнувшись, упал ей на руки.
— Мы всё-таки победили, — пробормотал он.
— Да, — её голос дрожал. — Ты ранен.
— Это не смертельно, — попробовал улыбнуться юноша. — Просто небольшая царапина, которая скоро заживёт.
— Нет… — Гермиона покачала головой и с ужасом посмотрела на окровавленный бок любимого.
Белая рубашка стала алой, кровь всё ещё капала ей на руки и никак не останавливалась. Магические раны лечить тяжело. Царапиной был порез на плече, а это — страшная и смертельная рана. Комок подступил к горлу. Лицо Гарри бледнело, глаза затуманились. Наваливалась огромная слабость, казалось, на него опустили слишком тяжёлое одеяло, и он не может из-под него выбраться. Он слишком слаб, очень много сил ушло на последний удар, на вызов Стихии Огня. Но это того стоило, они же смогли прогнать Тёмного Лорда и его армию, спасли замок, друзей и клочок этого мира. Спасли свой дом, что подарил им великую Силу.
Голова сильно кружилась, картинки прыгали и вращались перед глазами. Всё тело горело и ныло. Гарри с трудом удерживался на границе сознания, боялся впасть в беспамятство. Родное лицо Гермионы было близко, её медовые глаза грустно смотрели на него. Он не думал, что всё будет так, что он потеряет столько сил.
— Всё хорошо, Герми, не волнуйся… — его голова откинулась на её руки, глаза плотно закрыты.
— Нет! — горячие слёзы покатились из глаз.
К ребятам уже спешили пришедшие в себя профессора, мадам Помфри и Сириус. Медсестра быстро села рядом с подростками и коснулась шеи Гарри.
— Он жив, — выдохнула она. — Нужно его срочно доставить в больницу, с такой раной не нужно медлить. Огромная потеря крови.
— Сейчас, — Джон Ральф быстро наколдовал носилки, и вместе со Снейпом уложили туда юношу.
— Северус, нужно крово-восстанавливающее зелье и возможно переливание крови, — Дамблдор не сводил глаз с раны Гарри.
— Зелье будет готово через минут двадцать, — кивнул алхимик.
— Нужно найти донора! — вступил Сириус.
— Я могу попробовать, отец, — воскликнула Кристина.
— Исключено, — отрицательно мотнул головой мужчина. — Вы четверо потеряли слишком много сил. Донором буду я, я же его родственник — как никак, — твёрдо решил Снейп, а Сириус кинул на него быстрый взгляд.
— Да, Северус, — согласился Дамблдор. — Готовьте зелье, а мы всё приготовим для переливания.
— Непременно! — сжав руку племянника, Снейп прошептал. — Держитесь, Поттер.
Гермиона не слышала разговоров, слова влетали и вылетали из её головы. Она шла рядом с носилками и не выпускала руку любимого, боясь, что он исчезнет, уйдёт. Вновь покинет её.

Гарри поместили не в больничном крыле, так как там и так всё было заполнено, а в отдельной комнате. Юношу опустили на огромную кровать, красное бархатное покрывало быстро пропиталось сочащейся из раны кровью. Мадам Помфри выпроводила всех из комнаты, разрешив остаться только Гермионе. Девушка, вцепившись в холодную руку друга, наотрез отказалась покидать его.
— В таком случае, мисс Грейнджер, — строго начала медсестра. — Вы поможете мне обработать рану. Вы же прошли курсы волшебных медсестёр?
— Да, — кивнула староста.
— Тогда мне нужны бинты и прижигающая мазь. Призовите всё заклинанием, это есть в моём кабинете в больничном крыле, — скомандовала мадам Помфри.
— Хорошо, — Гермиона вытащила палочку. — Акцио!
На край покрывала опустилась пачка бинтов и пара склянок. Медсестра быстро смочила бинты в тёплой воде, вовремя принесённой домовыми эльфами, и стала омывать рану Гарри. Юноша лежал, откинув голову на подушки, его губы были плотно сжаты, на лбу выступил пот.
— У него жар, — прошептала девушка.
— Знаю, — кивнула женщина. — Рана оказалась ещё серьёзнее, чем я думала. Её нужно было обработать сразу…
— На это ведь не было времени, — сглотнув, прошептала староста. — Да я знаю Гарри, он бы не позволил лечить себя, пока победа не нашей стороне.
— Знаю, знаю. Поттер всегда был безрассуден, — медсестра закончила промывать рану и стала прижигать сочащуюся кровь, когда в комнату вошёл Снейп:
— Зелье готово.
— Прекрасно, — мадам Помфри посмотрела на алхимика. — Не будем тратить время…
— Мисс Грейнджер! — мужчина увидел в комнате старосту. — Почему вы не в своей комнате, вам нужно восстанавливать силы!
— Я помогаю обрабатывать рану Гарри, — твёрдо сказала девушка и вскинула голову.
— Теперь я думаю, ваша помощь уже не нужна, отправляйтесь отдыхать, — приказал профессор.
— Мадам Помфри?
— Спасибо, деточка, — кивнула та. — Но вам, действительно, необходимо отдохнуть.
— Вы мне сообщите, когда Гарри очнётся, — карие глаза посмотрели на мужчину и женщину.
— Непременно, — кивнула медсестра. — Примите сейчас сило-восстанавливающее зелье, я к вам подойду чуть позже. Ваша комната следующая.
— Хорошо, — девушка ещё раз с болью посмотрела на бледное лицо Гарри и вышла из комнаты.
— Приступим, — Снейп откупорил склянку с зельем.
— Мне жаль её, — мадам Помфри посмотрела вслед девушке и повернулась к Снейпу.

Гермиона зашла в комнату, точную копию соседней. Только сейчас она поняла, как устала и вымоталась. Сил хватило дойти до кровати и опуститься на покрывало. Глаза закрывались, голова кружилась. Ведь она тоже ранена — не так сильно, как Гарри. Девушка набралась сил и встала. Довольно быстро нашла ванную комнату и решила сама обработать порезы. Пусть мадам Помфри занимается лечением её любимого и не отвлекается, а она справится и сама. Староста скинула с себя грязную одежду, включила воду и призвала бинты с заживляющим зельем…

Гарри раскрыл глаза и попытался пошевелиться, у него это вышло с трудом. Всё тело ныло и болело, бок сильно горел, словно его обдали кипятком. Юноша приподнял руку и прислонил её ко лбу, его покрывал холодный пот. Мир казался чужим и не реальным. Он мог понять только, что лежал в кровати, вокруг темно и тихо. Но одно знал Поттер, что они победили, что Хогвартс спасён. Помнил ещё, что его сильно ранил Тёмный Лорд, но, похоже, рана уже не опасна, потому что он же очнулся и жив.
Юноша решил снова совершить подвиг — попытаться хотя бы чуть приподняться, чтобы найти очки. Сжав зубы и уперевшись руками в кровать, Гарри привстал. Чёрные точки замелькали перед глазами, долго он так не смог продержаться и рухнул в подушки, пытаясь отдышаться, хотя даже это давалось с трудом. Поттер осторожно ощупал себя, торс был туго перебинтован, и не нажмёшь рукой на бок, там и была злосчастная рана.
Гриффиндорец оставил отчаянные попытки встать и просто лежал плашмя на кровати, раскинув руки и ноги. Дыхание уровнялось, головная боль прекратилась, чёрные точки исчезли. Гарри не помнил, сколько так лежал — не в состоянии сдвинуться с места. Но вскоре тихо скрипнула дверь, кто-то отодвинул полог кровати, и знакомый нежный голос прошептал:
— Ты уже очнулся, любимый… — она коснулась губ юноши.
— Гермиона, — он слепо прищурился.
— Как ты себя чувствуешь? — она надела на него очки, не дожидаясь просьбы.
— Спасибо. Я себя чувствую так прекрасно, что не могу и с места сдвинуться, — развёл руками Гарри.
— У тебя была жуткая рана, ты потерял слишком много крови, — девушка прилегла рядом и убрала волосы с его лба. — Я так рада, что ты очнулся и теперь вне опасности.
— А я рад тебя видеть живой и здоровой, — он чуть повернул голову в её сторону и улыбнулся.
— И ты скоро поправишься. Мадам Помфри тебя вылечит, и совсем скоро ты будешь снова бегать, — Гермиона опустила голову ему на плечо и прикрыла глаза.
— Надеюсь на это, — улыбнулся юноша. — Хочу увидеть Аврелеуса, как он там себя чувствует.
— А ты не пробовал с ним связаться? — предложила староста. — Ты же теперь всё-таки Брат Драконов.
— Да, ты права, — кивнул Гарри. — Я поговорю с ним.
Юноша закрыл глаза и вспомнил яркое солнце, и искрящихся в его лучах летящих драконов. Контакт произошёл сразу же.
"Привет, Брат!".
"Как ты, Аврелеус?" — юноша был так рад услышать этот знакомый голос.
"Чудесно. Этот рыжеволосый Чарли мне залечил крыло. А вот у тебя, похоже, дела не важные, Брат, я чувствую боль", — голос в голове стал тревожным.
"Да, Тёмный Маг сильно ранил меня, но думаю, скоро всё заживёт, и я тебя навещу".
"Ты можешь это сделать раньше, чем думаешь", — игриво ответил дракон.
"Что ты имеешь в виду?" — закрытые веки Гарри вздрогнули.
"Ты забыл, что я тебе рассказывал, когда помогал изгнать чёрную Силу из твоей души? Ты разве забыл, что не так давно сделал для дракона?".
"Ты думаешь, я могу сам себя вылечить?" — внутренний голос дрогнул.
"А ты не веришь в свои силы?" — юноше показалось, что Аврелеус засмеялся. — "Ты же наполовину человек, наполовину дракон, а мы умеем себя лечить".
"Но как же это сделать?"
"А как ты смог меня вылечить? Удачи тебе!".
Контакт прервался, и Гарри раскрыл глаза. Гермиона сидела рядом и внимательно на него смотрела.
— Герми, мне нужна твоя помощь, — решительно прошептал он.
— Конечно, что ты хочешь сделать? — она удивлённо на него взглянула.
— Дай мне свою руку, — юноша раскрыл ладонь, и она опустила туда забинтованную кисть. — Расслабься…
— Что ты хочешь сделать? — карие глаза удивлённо раскрылись.
— Тише…
Гарри закрыл свои и накрыл руку старосты другой ладонью. Перед глазами солнце, в теле огонь, он бежит по венам, мелкие искорки устремились к руке, тепло… Огонь исцеляет и лечит…
Девушка почувствовала, как руки любимого стали тёплыми, казалось, что в кожу вонзались мелкие искорки и щекотали её. Это было удивительно приятно и так необычно. Но вскоре всё прекратилось.
— Сними повязку, — прошептал Гарри, раскрыв глаза.
— Сейчас, — девушка развязала бинты и опешила: на руке не было раны, кожа чиста. — Гарри, как? — глаза удивлённо раскрылись и посмотрели на "лекаря".
— Я же лечил драконов, значит, смогу и людей, им ведь не нужно передавать Силу, нужно только вылечить, — смущённо улыбнулся юноша. — Мне посоветовал Аврелеус вылечить свою рану. Других лечить проще, чем себя. Я даже не знаю, получиться ли у меня.
— Я тоже не знаю, — покачала головой Гермиона. — Но я верю в тебя.
— Тогда помоги приподняться, так чтобы я видел рану, — попросил Гарри.
Девушка кивнула и пропустила руки ему за спину. Юноша резко поднялся, чуть не вскрикнув от боли, но снова не рухнул в кровать — руки любимой поддерживали, и вот он опёрся о подушку и почти сидел. Прошло несколько минут, пока головокружение не исчезло, Поттер шумно выдохнул и раскрыл глаза.
— Ты как? — озабочено прошептала Гермиона.
— Нормально, теперь нужно снять бинты, — пока ещё не твёрдым голосом пробормотал Гарри.
— Уверен? — с опаской спросила староста. — Может не стоит.
— Я уже всё решил, но не смогу сам снять повязки, помоги мне, — почти приказал гриффиндорец.
— Ладно…
Гермиона взмахнула палочкой, и бинты исчезли, порез был прикрыт марлевой пластинкой, полностью пропитанной кровью. Юноша не думал, что всё так серьёзно, рана, действительно, смертельная. Но стоит попробовать её вылечить, он приложил ладонь к ране, улыбнулся девушке и закрыл глаза. Огонь… Сила… Исцеление… Тепло потекло по венам, мелкие искорки защекотали кожу. Юноша словно видел пред собой дырку в пространстве, и он по молекулам, клеткам её затягивал. Брал там и тут осколки и склеивал их огнём. Руками было сознание, а огнём — Сила.
Гермиона видела, как он водил ладонью над раной, иногда касаясь её пальцами, и ещё в полумраке комнаты было видно, что его рука светится, словно под тонким слоем кожи находилось множество лампочек, и они по очереди мерцают. Это было удивительное зрелище, она никогда не видела, что так можно лечить. Но исцелялась не только рана на боку, исчез порез на щеке, ссадины на руках. Гарри полностью себя восстанавливал, хотя большая часть сил уходила на самую страшную рану. Постепенно свет, идущий от руки, стал источаться и гаснуть…
Поттер, тяжело дыша, откинул голову на подушки, на лбу выступил пот, рука скользнула с живота на одеяло, губы плотно сжаты. Девушка наклонилась вперёд и коснулась их, он раскрыл глаза и прошептал:
— У меня получилось?
— Не знаю, сейчас проверим, — ответила девушка, она пока не стала говорить про исчезнувшую ранку на щеке.
Гермиона прикоснулась к марле — та была сухая — и стала её отрывать, ткань не приклеилась к коже, а легко отошла. На боку ничего не было, пусто, мало кто поверил бы, что всего несколько минут назад здесь был огромный сочащийся кровью порез. Не осталось даже шрама и синяка.
— Боже! — староста не могла подобрать слова.
— Чёрт возьми! — радостно воскликнул Гарри и выпрямился. Бок абсолютно не болел, хотя присутствовала небольшая общая слабость и головная боль: последствия лечения и использования Магии Огня. — Значит, я действительно на такое способен…
— Да, — Гермиона обняла его. — Ты мой герой, оказавшийся ещё и целителем.
— Но почему такой силой не обладает никто из вас… — пробормотал Поттер в плечо девушки.
— Ну, ты же самый сильный из нас, — девушка отстранилась и посмотрела в его радостные зелёные глаза.
— Нет, здесь другое, — задумался юноша.
— Это сейчас не так важно, — староста поцеловала его в уголок губ. — Главное, что ты здоров, и рана исчезла.
— Да, наверное, ты права, — он запустил руку в её волосы, другая скользнула на талию и прижала девушку к груди. Губы нашли её губы, и время перестало существовать, когда они опустились на подушки…

Снейп быстро шёл по коридору, чёрная мантия развивалась сзади, но на лице не застыло обычное хмурое выражение. В этот раз профессор зельеварения слабо улыбался, просто так: сам себе и солнцу, беспрерывно льющемуся в окна. Он только что был в больничном крыле и навестил всех, кто там находился, раздал зелья, попрощался с Ральфом. Сейчас ему осталось заглянуть в ещё одно место, в восточной башне находились его дочь и племянник, и ещё двое Покорителей. Эти ребята сыграли решающую роль в битве за замок. Мужчина быстро поднялся по лестнице и замер у двери, сзади раздались тихие шаги.
— Мистер Снейп? — мадам Помфри кивнула. — Я заходила к Поттеру час назад, он ещё спал.
— Нужно дать ему зелья, чтобы рана быстрее заживала, — профессор опустил дверную ручку и вошёл в небольшую комнату, состоящую только из четырёх дверей.
— Я захватила всё необходимое, — медсестра открыла крайнюю из них и вошла…
Мужчина и женщина увидели весьма интересную и пикантную картину. Полог кровати был отдёрнут, а за ним, не замечая ничего вокруг, целовались два подростка. Снейп на секунду замер и не мог с места сдвинуться, мадам Помфри сначала открыла рот, а затем нахмурила брови и громко прокашлялась. Двое молодых людей мгновенно отскочили друг от друга, уставившись на двух вошедший. Гермиона стала наливаться краской, а Гарри побледнел, но не отводил взгляд от Снейпа. Тот же сделал на лице серьёзное выражение, однако не спешил ругаться на провинившегося племянника.
— Мисс Грейнджер, почему вы не в своей комнате? — строго спросила мадам Помфри, она была более готова к таким ситуациям, так как не раз натыкалась на парочки в больничном крыле.
— Ну… это… — девушка ещё больше покраснела и не могла глаз поднять. — Я пришла проведать Гарри.
— Поттер, вы ведёте себя крайне безрассудно, — наконец, проговорил алхимик. — При вашей ране вам следует отдыхать, а не заниматься чёрте чем…
— Вы снимете за это с меня очки? — Гарри вскинул брови. — За непристойное поведение, — он выпрямился и скрестил руки на груди.
— Нет… — пробормотал Снейп, глаза которого смотрели на не забинтованный торс племянника, где даже не наблюдалось не то что раны, а даже шрама.
— Поттер! Рана! — медсестра открыла рот от изумления. — Куда она делась?
— Гарри её сам вылечил, — выступила Гермиона и быстро поднялась с кровати.
— Что?! — в один голос сказали взрослые.
— Ложитесь, — приказала мадам Помфри и села на краешек кровати.
— Хорошо, — юноша послушно лёг, раскинув руки.
— Не может быть, — медсестра ощупала кожу и не нашла и намёка на рану. — Боль есть?
— Нисколько, — улыбнулся гриффиндорец.
— Это же чудо, — Поппи быстро посмотрела на профессора. — Разве такое возможно?
— Теоретически, да, — выдохнул не менее удивлённый Снейп. — Но в жизни я с такими случаями встречался редко, и обычно вылечивались небольшие порезы и ссадины, но не такие смертельные раны.
— Это было просто, — Гарри привстал и сел, облокотившись о подушки. — Я же вылечил Аврелеуса, а он был драконом, а почему же не попробовать помочь и самому себе.
— Как вам это удалось? — благоговейно прошептала мадам Помфри.
— Это трудно объяснить, я просто могу и всё, — пожал плечами Поттер. — Ведь огонь не так обычен, как нам кажется. Не зря же феникс сгорает и рождается из пепла. Три другие Стихии — они всегда вокруг нас: воздухом мы дышим, вода утоляет жажду, земля дает убежище — а огонь иногда бывает трудом человеческих усилий. Самая страшная сила, она способна уничтожать всё на своём пути, и в то же время, пожар, даже самый страшный, может оказаться полезным. Например, саванны: они же горят для того, чтобы очиститься от старых деревьев, — юноша рассказывал всё это и смотрел на Гермиону, девушка немного удивлённо ему улыбалась. — Сами посмотрите. Может ли из одной капельки появиться волна, способна ли песчинка превратиться в карьер — для этого нужно их сотни, а только одна искорка может стать пламенем. Когда ты думаешь, что огонь ушёл, он возьмёт и возродиться вновь…
— Неужели вы сами пришли к таким выводам? — поинтересовался Снейп.
— Частично — да, но мне помог Аврелеус, когда я восстанавливал свои силы весной, — ответил юноша, а профессор вздрогнул, вспомнив те дни. — Я должен был поверить в Силу Огня, должен был понять его целительную способность, чтобы вновь вернуть себе магию и Силу. Именно тогда я всё это узнал. Огонь мне подчинился.
— Поразительно! — мадам Помфри восхищённо прижала руки к груди.
— У меня не получилось сразу, потому что много сил ушло на битву, — немного извиняющее пробормотал Поттер.
— Какие ещё способности скрываются внутри вас?.. — задумчиво произнёс алхимик и посмотрел куда-то в воздух. — Дамблдор до сих пор поражён тем, как вы восстановили замок и защиту. Она настолько сильная, что замок может спокойно стоять и без антипода Азкабана.
— Правда, — обрадовался Гарри и посмотрел на Гермиону.
— Да, и вы смогли восстановить Хогвартс, пострадавший не только от битвы, но и от времени. Сейчас работают все секретные комнаты, открыты все потайные ходы, — продолжил Снейп. — У нас появится больше работы.
— А у нас — возможностей, — с ухмылкой заметил Поттер.
— Не сомневаюсь, — заметил профессор. — Поппи, думаю, нам нужно навестить мою дочь и Уизли.
— Да, — женщина кивнула. — А вы пока проведёте день в покое, — она посмотрела на парня и девушку. — Завтра назначен банкет.
— А что с Пожирателями и Волдемортом? — спросил Гарри и посмотрел на дядю.
— Больше половины нападавших арестованы. Их обездвиженные тела находились за несколько миль от замка, — рассказал зельевар. — Тёмного Лорда не нашли, думаю, ему удалось бежать, как и очень многим Пожирателям. Но поверьте мне, они сильно пострадали и теперь будут залечивать раны.
— Это хорошая новость, — улыбнулась Гермиона.
— Отдыхайте, — Снейп направился к двери, а за ним медсестра.
— На чём мы остановились? — игриво спросил юноша, когда закрылась дверь.
— Сейчас вспомним, — староста направила волшебную палочку на дверь и произнесла защитные заклятия.
— Кажется, я целовал тебя… — она утонула в зелёных глазах.

— Рон, я так тебя люблю! — вошедшие услышали нежный шёпот за задвинутым пологом.
Снейп резко развернулся и закрыл дверь, посмотрев на спутницу.
— Они хотя бы спрятались, — заметил он. — Думаю, мы можем осмотреть их чуть позже, — чёрная бровь приподнялась.
— Ну, Уизли и ваша дочь пострадали меньше, — в тон мужчине ответила медсестра.
— Зайдём к ним через пару часов… — алхимик шагнул к выходу. — Их можно понять… Мне нужно помочь Дамблдору. До встречи.
— Да, профессор, — пробормотала Помфри и, покачав головой, направилась в больничное крыло.
У двух взрослых не было желания бороться с четырьмя влюблёнными студентами…

— Сэр, Гарри Поттер! — громкий голос прервал поцелуй двух подростков.
— Что? — юноша вздрогнул и повернул голову.
— Добби? — нахмурилась Гермиона. — Что ты здесь делаешь?
— Простите, — он виновато опустил уши. — Но ваша дверь была запечатана, и директор Дамблдор просил передать вам, что через полчаса в Главном Зале будет праздничный ужин.
— Ох, — выдохнула староста и выпрямилась, поправив рубашку.
— Он сказал, что вы должны обязательно прийти, — смущённо сказал эльф. — Костюмы скоро принесут…
— Костюмы? — переспросил Гарри.
— Да, — Добби сделал шаг назад и с хлопком исчез.
— Что всё это значит? — непонимающе посмотрел на подругу гриффиндорец.
— Не знаю, — она пожала плечами. — Узнаем через полчаса…
Ещё пара хлопков. Два домовых эльфа кивнули и аккуратно разложили одежду на креслах, а потом исчезли. Юноша поднялся и подошёл ближе. Он с трудом смог сдержать восторженный возглас. Это был костюм, в который он оделся на Хеллоуин. Костюм его предка — Годрика Гриффиндора. Гермиона осторожно коснулась рукой роскошного платья из золотой парчи и чёрного бархата.
— Какая красота, — восторженно прошептала девушка.
— Откуда у них такие костюмы, — на лице юноши было явное недоумение. — Они точно такие же, как на портрете в той комнате.
— А вдруг они настоящие, — вскинула голову староста.
— Кто его знает, — пожал плечами Гарри. — Но нам пора собираться, и, похоже, они хотят увидеть нас именно в этой одежде.
— Тогда я пойду переоденусь, — она осторожно взяла платье и шагнула к двери.
— До встречи, — улыбка озарила её лицо.

Через двадцать минут Гарри Поттер вышел из своей комнаты и сразу столкнулся с Роном. Тот был одет в зелёную бархатную мантию, больше похожую на рясу. Она была расстёгнута, показывая висящий на поясе меч. Уизли внимательно осмотрел друга и улыбнулся:
— Как на картине, — прошептал он.
— Именно, — кивнул Гарри. — Как ты себя чувствуешь?
— Отлично, а ты? — голубые глаза друга стали серьёзными.
— Ах, ты ещё не знаешь, — улыбнулся Поттер. — Я смог сам вылечить свою рану.
— Что, серьёзно? — не скрываемое удивление.
— Ага…
— Вы уже собрались? — раздался нежный голос, и из двери вышла Гермиона.
— Вау! — не сдержался Гарри.
— Нравится? — она шагнула к любимому.
— Очень…
Это платье, действительно, очень шло девушке, и он был рад, что красивые локоны не собраны, а спадают на чуть открытые плечи. Тонкая цепочка на лбу и две лилии у висков. Следом за старостой вышла Кристина в небесно голубом платье, сияющем мелкими брильянтами звёзд.
— Они воспроизвели костюмы Основателей, — прошептала мисс Равенкло.
— Идёмте, — кивнул Гарри и подставил локоть своей партнёрше.
Они шли пустынными коридорами и улыбались. Двери Большого Зала распахнулись, когда Покорители подошли ближе. Раздались восторженные аплодисменты всех, кто находился там. Молодые люди оглянулись и сразу заметили, что преподавательский стол пуст. Только четыре стула: красный, жёлтый, зелёный и голубой, а так же флаги факультетов. Учителя сидели за обычными столами и хлопали вместе со студентами. Дамблдор шагнул навстречу вошедшим.
— Вы должны занять свои законные места, потомки Основателей, — он указал рукой на пустой стол.
Ребята окончательно растерялись и смущённо посмотрели на друзей и учителей.
— Вам ли стесняться и бояться, — улыбнулся Дамблдор. — Вы спасли замок и всех нас, это меньшее, что мы можем вам дать. Вперёд…
Друзья переглянулись и зашагали к своим местам. Едва они сели за стол, как справа и слева раздались два хлопка, и яркий сноп искр устремился к потолку зала. Все присутствующие вскочили со своих мест и зааплодировали.
— Да здравствуют Покорители Стихий! — раздавалось со всех сторон.
Гарри не удержался и расплылся в широкой улыбке, сжав руку Гермионы. Рон посмотрел на него и обнял Кристину за плечи.
— В этой битве мы победили, — одновременно прошептали друзья.
— Да будет с вами Сила и свет во всём Магическом мире! — громко сказал Дамблдор и поднял бокал. — За Победителей!
— За победителей, — эхом отозвался зал. — За победителей!!!



Эпилог

Всё на свои места


Гарри улыбнулся пропустившей его горгульи и встал на винтовую лестницу. Он всё ещё был в костюме Годрика. Праздничный ужин закончился, но Дамблдор попросил его зайти к нему. Юноша согласился, хотя чертовски устал от всей этой суеты в Большом Зале. Шум, крики, рукопожатия и всё в том же духе.
— Проходи, Гарри, — тихо приветствовал его директор и указал на кресло.
Гриффиндорец кивнул и, повернув голову, вздрогнул. У окна стоял Снейп, и на его лице застыло странное выражение. Казалось, что он в чём-то сильно сомневается и не питает надежд. Напротив него, в другой стороне кабинета, замер Сириус и бросал на профессора колючие взгляды.
— Я долго тебя не задержу, но разговор будет очень важным…
— Хорошо, директор, — студент опустился в кресло и ещё раз посмотрел на дядю.
— Ты знаешь, что у тебя есть опекуны, как в магловском, так и в магическом мире. Однако, первые не самые лучшие, и по достижению твоего совершеннолетия пожелают избавиться от не нужной ответственности.
— Догадываюсь, — кивнул юноша.
— Тебе нужен будет дом…
— Ты пока не сможешь жить со мной, Гарри, — Блэк подошёл к нему. — Я — беглый преступник, и когда наступит день моего оправдания, никто не знает. Этим летом Джон Ральф обещал заняться рассмотрением моего дела серьёзнее, чем когда-либо. Несмотря на то, что половина Аврорского отдела симпатизирует мне, это может занять очень и очень много времени…
— А тебе нужна защита, — тихим и чуть хриплым голосом заговорил Снейп.
— И что вы предлагаете? — гриффиндорец посмотрел на присутствующих.
— Есть три варианта, — начал Дамблдор. — Первый — мы уговариваем твоих родственников ещё на одно-два лета, пока ты не получишь диплом и не найдёшь работу. Хотя это предельно опасно. Заклинание защиты разбито, и его повторное применение может оказаться не прочным. Так что можно сказать, что твой магловский дом небезопасен. Второй — мы ищем тебе собственный дом или квартиру, но там так же не много гарантий обезопасить тебя…
— А третий? — вздохнув, спросил Поттер и бросил короткий взгляд.
— Опекунство берёт на себя твой дядя — Северус, — и ты живёшь в его поместье, — очень осторожно закончил Альбус.
— Гарри, — Сириус сжал руки крестника. — Решать только тебе. Никто не пойдёт против твоей воли.
Юноша задумался. Два из трёх вариантов более или менее его устраивали. Конечно, он желал жить со своим крёстным с того самого момента, как узнал о его не виновности. Но пока это казалось не сбыточной мечтой. И теперь в его жизни появился ещё один человек, дядя. Последние месяцы он был довольно заботливым и сдержанным. И ведь он жил уже в его доме, пусть всего чуть более пары недель. Мысль жить одному казалась очень привлекательной, но в последнее время его всегда окружали люди, друзья, сестра…
Трудно было решить…
— Ответ нужно дать сейчас? — он посмотрел на взрослых.
— Нет, — с пониманием кивнул Дамблдор. — Но нужно ответить до твоего отъезда, чтобы как можно быстрее решить все вопросы.
— Значит, у меня три дня, — напряжённо прошептал Гарри и бросил быстрый взгляд на Снейпа, чьё лицо сейчас не выражало никаких эмоций, они скрывались под вечной маской. — Я могу идти…
— Да.
Поттер поднялся на ноги. После этого шокирующего разговора он чувствовал себя жутко уставшим. Новая проблема и пока без решения. Он уже поднялся по винтовой лестнице башни — эту ночь они ещё проведут здесь, так решила мадам Помфри и директор. Юноша был им благодарен, потому что не хотел шума и хаоса, творящегося сейчас в гостиной.
— Где ты был? — кинулась к нему Гермиона, едва он открыл дверь. Она тоже ещё не переоделась
— Меня вызвал директор, — устало ответил парень.
— Что случилось? — лицо девушки стало обеспокоенным, и она подошла ближе. — Почему ты такой грустный?
— Ну… — он взглянул на неё, а потом прошёл к креслу и скинул мантию. — Я очень устал — этот шум, эмоции…
— Я же знаю, что не в этом дело, — она сжала его руку. Зелёные глаза несчастно посмотрели на неё. — Так. Переодевайся, я сейчас вернусь…
Поттер вяло кивнул и стал раздеваться. На кровати лежала мягкая пижама, уже принесённая домовыми эльфами. Мысли продолжали кружиться в голове…
Ночь. Хогвартс. Рядом стоит Сириус, и они говорят, и сердце сжимается от счастья. Рождество, крёстный рядом. Он всегда был рядом, хотя и далеко. Он заботился, любил, давал советы. Маленькая битва в Министерстве. Белетрисса, её злобный оскал. Вскинутая палочка. Сириус падает. Страх, пустота, боль. Мир рушится. Мягкий влажный язык на лице. Снова воздух стал чистым. Крёстный жив и с ним. Страх остался, но есть и надежда. Но жизнь с ним — эта пока не сбыточная мечта.
Холодный колючий взгляд. Снятие баллов, издёвки, оскорбление, боль. Таким был его дядя, всегда. Он ненавидел его так же сильно, как и юноша. Окклюменция. Холод, страх, снова боль и отчаяние. Кто-то лезет в сокровенные мысли, затрагивает забытые чувства. Вокзал. Рука твёрдо зажата его пальцами, и они бегут вперёд. Он спас его. Странный подарок. Шокирующие новости. Снова боль, отчаяние и ненависть. Он предал его, бросил к маглам, ненавидел все годы…
"Понимаешь, дружище, как-то незаметно и постепенно этот вредный мальчишка стал для меня очень много значить… Его судьба в чём-то напоминает мою, только ему ещё труднее… И самое необъяснимое — я, чёрт побери, стал бояться потерять его однажды…", — его слова.
Почему он скрывал? Тёмное подземелье. Смерть так близко. И снова Снейп в дверях камеры, пришёл спасти его. Лес. Трудно идти. Он берёт племянника на руки и несёт. Лечит и борется за его жизнь. Холодный душ и его рука с протянутым полотенцем. Разговор. Уроки фехтования. Они, действительно, приносили удовольствие…
Это все воспоминания пронеслись в голове Гарри всего за несколько минут. Смятение стало сильнее.
— Что тебе сказал директор? — мягкий голос и нежные руки заставили его вздрогнуть. Он не слышал, как она вошла. — Не пытайся скрыть.
— Герми… — прошептал он.
— Идём, — она потянула его за руку и подвела к кровати. — Ложись.
Юноша послушно подчинился и лёг на спину, уткнувшись взглядом в потолок. Не долго думая, девушка легла рядом, облокотившись о локоть. Другая её рука ласково перебирала чёрные, вечно растрепанные вихри. Они молчали. Он заговорил первым:
— Мы разговаривали о том, где мне теперь жить, — её рука остановилась. — К Дурслям я вернусь на некоторое время, но долго там жить опасно. Сириус — преступник, и с ним жить у меня не получится. Остается Снейп…
— Он предложил тебе жить с ним? — удивлённо воскликнула Гермиона.
— Не он, а Дамблдор, — тихо ответил Гарри. — Он высказал все варианты, и это был один из них. У меня есть пара дней, до отъезда, чтобы дать ответ.
— И что ты думаешь сейчас? — мягко спросила волшебница и коснулась рукой его щеки.
— Не знаю, мне тяжело решить… Если он сам не предложил, значит, его тоже не устраивает возможность совместного жилья со мной. Что и требовалось ожидать… Мои подозрения оказались верными, а неожиданно появляющиеся мечты рухнули. Одно дело — в школе, а другое дело — жить в одном доме и сталкиваться каждый день по сотни раз.
— Послушай, — староста приподнялась и села. — А ты не хочешь с ним поговорить. Все сомнения сразу развеются, и ты примешь правильное решение. Просто спроси, чья это была инициатива: его или Дамблдора.
— Наверное, это самое лучшее, потому что иначе я сам не приду к результату, — он повернулся на бок. — И будь что будет.
— Утро вечера мудренее, — изрекла Гермиона и легла рядом, крепко обняв. — И я буду с тобой.
— Спасибо, — пробормотал он в её пышные волосы.

Рон один стоял в гриффиндорской спальне для мальчиков. Он уже соскучился по этой круглой комнате, по пяти кроватям и по друзьям. Его не было слишком долго, и Уизли боялся, что всё это забудет. Но нет, сила Тёмного Лорда не изменила ему душу, она только сделала его увереннее в себе, дала понять, на что он способен. Только сейчас юноша стал понимать, каково было его другу Гарри, обладающему необычной силой даже для волшебников. Гриффиндорца волновал и не давал покоя ещё один вопрос: "Как ему жить дальше?". А именно: знают ли в мире о его реальном происхождении? Как на него будут смотреть в семье? Что скажет отец, тот, кто растил его всю жизнь? Через пару дней они возвращаются домой, раньше на три недели. Рон улыбнулся, вспомнив, как Гарри, скрепя сердцем, писал письмо Дурслям, чтобы они его встретили на вокзале. А встретят ли его родители, сможет ли он смотреть им в глаза. Но ведь он не виноват, что его сын…
— Рон? — в комнату заглянул Симус.
— Что? — Уизли обернулся.
— Тебя все ищут, — он посмотрел на друга. — С тобой всё в порядке? Почему ты стоишь по середине комнаты один?
— Просто думаю, — пожал плечами Уизли. — Меня здесь не было довольно долго…
— Ну, и какого это было — гостить у Чарли в Румынии? — поинтересовался Симус.
— Полно драконов, куча навоза, — отрешённо ответил Рон, его уже предупредили, что для всех он эти месяцы провёл у брата в другой стране, и как раз его прилёт на драконе доказал эти версию. — Мне не очень понравилось.
— Я вот до сих пор не пойму, зачем тебе нужно было туда ехать… — Фининган задумчиво почесал в затылке. — Ты же вроде туда никогда не рвался. И эта поездка тебя изменила, — он внимательно осмотрел друга. — Ты стал другим не только на внешность… ты задумчив, грустен и не так весел и бесшабашен, как обычно.
— Ты многого не знаешь, Симус, — Рон вздохнул. — Пока ещё не всё понимаешь, я даже не уверен, что тебе стоит задумываться об этом. Я прежний, поверь мне, — сейчас устал, вот отдохну летом и буду тем, что раньше.
— Если честно… — вздохнул Фининган. — Мне кажется, ты изменился навсегда. Не знаю, что произошло в те дни, когда вы с Гарри пропали, я даже не уверен, что ты был в Румынии…
— С чего ты это взял? — вздрогнул Уизли. — Что заставило тебя прийти к этому выводу?
— Рон, я не дурак, — Симус нахмурился. — Всё же учусь на шестом курсе, умею слушать, соображать и примечать разные вещи, а потом делать соответствующие выводы.
— И к каким же умозаключениям ты пришёл? — Рон набычился, скрестив руки на груди.
— Если честно, я их и сам боюсь… — гриффиндорец выдохнул. — Я знаю, что вы с Гарри проникли в Тайную комнату, я слышал вопли Пивза. Так же я знаю, что вы оба были в плену у Тёмного Лорда. Поттера спасли и, можно сказать, вытащили из могилы, вспоминая разговор Драко в начале семестра.
— Это не для кого не секрет, — нахмурился Рон, в его сердце закрался нехороший холодок. — Гарри вернулся в Хогвартс, а меня, чтобы я снова не стал приманкой, отправили в Румынию к Чарли…
— Только вот одна не стыковочка, — Симус поднял указательный палец. — Чарли был в Хогвартсе, и по разговорам, которые я случайно услышал, он в Румынию даже не собирался. А, по твоим словам, ты был с ним там вместе… — Уизли вздрогнул. — Я просто уверен, что твоя мама без Чарли тебя бы туда не отпустила, да даже с ним…
— На что ты намекаешь, Симус? — нахмурился Уизли.
— А на то, что ты всё это время был в плену у Тёмного Лорда, — выпалил юноша. — С учётом того, что ты Покоритель Воды, коим в прошлом являлся Салазар Слизерин…
— И что? — голос Рона дрогнул.
— А то, что Тёмный Лорд — наследник Слизерина, а значит, ты как-то связан с ним…
— Предельно находчиво, Симус, — процедил сквозь зубы Уизли.
— Я просто не могу поверить в то, что твоя семья, возможно, связана кровными, пусть и далекими, узами с этим магом, — испуганно прошептал гриффиндорец. — Это кажется полным бредом…
— Моя семья никак не связана с Тёмным Лордом, только я один, — Рон вперился взглядом в друга и грустно добавил. — И если не хочешь потерять нашу дружбу, не спрашивай.
— Ладно, не буду, если ты так страшишься этого, — пошёл на попятную Симус. — Для меня важна твоя дружба. Неужели ты думаешь, что даже самая страшная тайна может нас поссорить. Она же не касается нас обоих.
— Но она может сильно изменить нашу жизнь… — глаза Рона погрустнели.
— А ты будешь носить её в себе до самой смерти, — Фининган положил руку на плечо друга. — Для того и есть друзья, чтобы они помогли в трудную минуту. Чтобы тебя не связывало с Тёмным Лордом, это не так важно. Я тебя знаю, ты никогда не предашь нас, ты же — Рон Уизли. Мы знаем тебя, как классного парня… Даже если ты сын самого дьявола, для меня это не имеет значения…
— А я и есть его сын, — грустно выдохнул Уизли. — Ведь Тёмный Лорд — дьявол среди магов…
— ТАК ТЫ ЕГО СЫН!!! — Симус ошарашено уставился на друга. — Гиппогрифф меня задери!
— Вот видишь, а что могут подумать другие, — Рон отвернулся и стукнул кулаком по боковой стене шкафа. — Меня проклянут, если правда всплывёт наружу. Ты должен молчать, ясно тебе! — серые глаза грозно сверкнули.
— К-к-конечно, — отшатнулся Симус. — Такое рассказывать, да я не смогу это повторить.
— Зря я тебе это сказал, — Рон хотел выскочить из комнаты, но наткнулся на Невилла.
Толстяк стоял, окаменев, из его руки выпала книга и раскрытой упала на каменный пол. По его лицу сразу стало ясно, что он всё слышал. Рон разозлился и вытащил из кармана волшебную палочку. Двое гриффиндорцев отшатнулись от неё, уставившись на Уизли.
— Слишком многие знают мою тайну…
— Ты… ты… нас… убьёшь? — Невилл с трудом мог шевелить языком.
Рон пару раз моргнул, до него не сразу дошёл смысл слов Лонгоботома, но рука с палочкой опустилась, и юноша глубоко вздохнул.
— Какую ерунду ты говоришь!
— Но ты же выхватил волшебную палочку, и видел бы ты своё лицо в этот момент, — Симус провёл ладонью по лбу, стирая пот.
— Я разозлился, что Невилл слышал наш разговор, и хотел лишить вас памяти, — стыдливо пояснил Рон. — Это всё сила моего отца, она никогда не оставит меня в покое…
— Так, значит, те жуткие слова, что я слышал… правда? — пробормотал Лонгоботом.
— Да, правда, но я уже устал говорить на эту тему, лучше вас лишить памяти, чтобы ночью спали спокойно… — Рон снова поднял палочку. — А то вы не уснёте рядом с сыном Волдеморта, — он сказал это, не задумавшись, а друзья вздрогнули.
— Не надо, — Симус опустил руку друга. — Это тайна останется с нами, а ночью мы спим и так нормально.
— Невилл? — Уизли бросил взгляд на толстяка, ведь он всегда так боялся Тёмного Лорда.
— Рон, не знаю, как такое могло случиться, но я совершенно тебя не боюсь, разве важно: кто твой отец, главное, кто есть ты, — он улыбнулся. — А я знаю старину Рона, ну может, он стал немного красивее, сильнее и раздражительнее, не более, к этому можно привыкнуть. Ты же такой же, как и раньше? — с надеждой посмотрел на него гриффиндорец.
— Конечно же! — рассмеялся Рон. — Забудем этот разговор, сегодня такой классный день, не будем его омрачать мыслями о моём настоящем папаше, а лучше прогуляемся до Хогмиста. Ведь меня искали именно для этого?
— Ну, а ты как думаешь?! — кивнул Симус.
— Тогда вперёд…
Рон стал быстро спускаться, а за ним Симус и Невилл менее бодро. Их всё ещё будоражил недавний разговор, но им стоит постараться его забыть. Ведь Рон всё это пережил, ему было ещё тяжелее узнать про настоящего отца, да ещё такого.

Они сидели у камина и тихо разговаривали, когда…
— Рон! Рон! — в гостиную с криками влетел Невилл.
Четверо друзей, сидящих у камина, удивлённо на него посмотрели.
— Что случилось? — удивился Уизли.
— Идём со мной, — запыхавшись, выговорил Лонгоботом.
— Это так обязательно. Мы разговаривали, — недовольно заметил Рон.
— Думаю, для тебя — да, — Невил шагнул ближе. — Ты же говорил, что твоя крыса Короста пропала…
— Ну, да, — нахмурился Уизли, а сердце Гарри ёкнуло.
— Так вот, я её нашёл…
— ЧТО! — воскликнули в один голос четверо друзей и вскочили на ноги.
— Где? — Гарри схватил одноклассника за плечи. — Покажи.
— Я её нашёл в водосточной трубе, она застряла там и пищала, как резанная, — Невилл, ошарашенный порывом друзей, отступил на шаг.
— Гарри, Рон, идите с Невиллом, а я позову профессоров, — вышла из ступора Гермиона. — Пока он вновь не сбежал. Сириус ведь ещё не уехал…
— Сириус? — открыл рот Лонгоботом. — Блэк?
— Да, Герми, иди, — кивнул Гарри. — Пошли, Невилл, показывай крысу, — он схватил его за руку и поволок из гостиной.
— Гарри, чёрт возьми, неужели это так важно? — запыхавшись, спрашивал бедный Невилл, еле поспевая за другом. — Вы словно с ума сошли, и причём тут Сириус Блэк.
— Скоро узнаешь, — выпалил Рон.
— Ты не представляешь, что ты сделал! — у Гарри с лица не сходила счастливая улыбка.
Они уже добежали до главного холла и вышли на улицу. Всё ещё ошарашенный Невилл повёл друзей к восточной башне. Вдоль стены тянулась тонкая сточная труба, и оттуда раздавался отчаянный писк.
— Это здесь!
— Вот ты и попался, Питер! — злорадно улыбнулся Гарри. — Акцио, клетка! — крикнул он.
К ним через поле со стороны домика Хагрида летела небольшая клетка, подходящая по размеру. Поттер быстро раскрыл её и подставил к трубе. А Рон сильно стукнул кулаком по железу, труба задрожала, и крыса точно свалилась в клетку. Довольный Гарри захлопнул засов, упоительно слушая страдальческий писк. Неужели этот день наступил. Теперь Сириуса оправдают. Невилл, ничего не понимая, смотрел на ребят и ещё больше удивился, когда увидел, что к ним спешат профессора. Впереди шёл Дамблдор, у его ног бежал чёрный пёс, следом шёл Снейп и Ральф. Гарри сорвался с места и побежал к крёстному навстречу, в руке покачивалась клетка. Собака затрусила навстречу, радостно лая, она чувствовала запах предателя.
— Сириус! — прокричал юноша. — Он, наконец-то, у нас!
— Гарри! — Блэк, уже не опасаясь, принял человеческий облик, чем вызвал вскрик Невилла. Обнял крестника и взял из его руки клетку. — Ну, вот ты и в ловушке, Питер, — процедил он сквозь зубы.
Взор профессоров был направлен на крысу, которая уже не пищала, а прижалась всем телом ко дну своей новой камеры. Питер испугался не на штуку.
— Кто его нашёл? — Сириус посмотрел на ребят.
— Невилл, — указал Гарри, и Блэк направился к ученику, тот отшатнулся на шаг.
— Спасибо тебе, — мужчина сжал руку Лонгоботома и энергично затряс её. — Я перед тобой в бесконечном долгу.
— По-по-жалуйста, — заикаясь, выговорил Невилл. — Я просто услышал писк, когда гулял и увидел, что крыса Рона застряла в трубе. Ведь она пропала в конце третьего курса.
— Мистер Лонгоботом, — к нему подошёл Дамблдор. — Вы не просто нашли пропавшую крысу Рона, вы поймали предателя и убийцу.
— ЧТО! — глаза Невилла стали размером с монету. — Уб-б-бийцу?
— Да, — директор также пожал всё ещё застывшую в воздухе руку гриффиндорца. — Я думаю, вам стоит узнать кое-что, что скрывали долгие годы. Так как все присутствующие знают эту историю, я вам её расскажу лично в моём кабинете. Несправедливо от вас скрывать важность этой находки.
— Да, профессор Дамблдор, — кивнул ученик.
— Вот и отлично, — Альбус повернулся к Сириусу. — Теперь вам нужно доставить Питера в Министерство…
— Я займусь этим, — вступил Ральф. — Как никак я занимался расследованием этого дела. И, Сириус, тебе придётся сдаться с поличным…
— Знаю, — кивнул Блэк, в глазах которого горела надежда.
— Ты сам сдашь Питера, скорее всего, будет проводиться расследование, и тебя, наверное, посадят в камеру предварительного заключения, — стал объяснять Джон. — Таков закон. Однако я постараюсь ускорить процесс, чтобы суд прошёл не позже окончания лета.
— Спасибо, в любом случае это не Азкабан и…
— Суд обязательно тебя оправдает, — закончил за крёстного Гарри.
— У тебя есть время обдумать, как жить дальше, — предложил доселе молчавший Снейп.
— Ты прав, старина Севви, — Блэк сказал это так тихо, что услышал только Гарри и алхимик, тот сжал губы и ухмыльнулся.
Сириус Блэк же громко рассмеялся, держа в руке клетку.

Гарри, переполненный радостью, направлялся на последний завтрак в этом учебном году. Ещё бы ему не радоваться. Вчера Сириус сдался Министерству, вручив им живое доказательство своей невиновности. Ральф же, не долго думая, начал процесс расследования. Питеру Питегрю выдвинули обвинения по трём статьям: за предательство Англии и службу Тёмному Лорду, за соучастие в убийстве Поттеров и взрыв на улице, жертвами которого стали невинные маглы. У Сириуса пока ещё оставалось довольно существенное обвинение в побеге из Азкабана. Однако Джон Ральф обещал замять это, если будет доказана невиновность Блэка. К тому же в списке зарегистрированных анимагов появились ещё два человека.
Гарри вошёл в Большой Зал, который в это утро бурлил, пусть и присутствовала всего третья часть школьников, почти у каждого в руке была газета, и они шумно обсуждали статью Пророка. Поттер сразу нашёл глазами друзей. Рон, увидев его, гордо протянул свежий номер. "Сенсация! Виновен ли бывший опасный преступник? Кто предал Поттеров?" — гласил заголовок. Внизу расположились две фотографии Сириуса и Питера: причём первой была не та ужасная, что печаталась три года назад — на читателей смотрело гордое и улыбающееся лицо Блэка; на второй — угрюмое потрепанное Питера. Поттер не стал читать статью, так как догадывался о её содержании, а просто широко улыбнулся и сел рядом с Гермионой. Взгляд скользнул к столу Слизерина. Драко Малфой скомкал газету и со злостью смотрел на гриффиндорца.
— Гарри, — Кристина коснулась руки брата. — Я разговаривала с крёстным, и он сказал, что по предварительным прогнозам суд состоится в начале августа.
— Нас, скорее всего, вызовут на допрос, — продолжил Рон.
— Это меня не пугает, — заметил Гарри.
— Этим могут воспользоваться Пожиратели, — заметила Гермиона.
— А на что тогда твой крёстный, Крис, и мой дядюшка, — шёпотом сказал Поттер.
— Согласна, — кивнула мисс Равенкло.
— Какие у нас на сегодня планы? — поинтересовался Рон. — А то завтра нам уже уезжать.
— Будем гулять и развлекаться, — бодро предложила Гермиона.
— Мне мерещится, или это предложила староста школы, — загадочно проговорил Рон. — А может — я сплю.
— Нет, Ронни, — рассмеялась Гермиона. — Надоела эта ответственность, хочу хоть неделю побыть обычным человеком, раз выпал такой случай.
— Это правильно, — кивнул Гарри.
— Тогда доедаем завтрак и гулять, — приказала староста.
— Без проблем, — отозвались в один голос ребята.
— Ты поговорил с ним? — наклонившись, прошептала на ухо Гермиона.
— Ещё нет, — покачал головой Поттер.
— Ты должен…
— Я знаю…
— Тогда давай… — она сжала его руку.
— Завтра…

До отъезда осталось всего пару часов, а он только решился поговорит с ним. Иначе будет поздно. И вот дубовая дверь его кабинета. Два коротких стука и глухой ответ: "Войдите!"
— Мистер Снейп?
— По… Гарри?! — не скрываемое удивление на лице алхимика.
— Я вам помешал? — юноша осмотрел стол, заваленный бумагами.
— Они подождут, — мужчина указал на диван. — В… ты хотел о чём-то поговорить?
— Да, — мягкий кивок, и гриффиндорец сел.
— Слушаю, — внимательный карий взгляд.
— Вы… действительно хотите, чтобы я жил с вами? — пробормотал юноша.
— Да, — твёрдый и быстрый ответ. — Я хочу, чтобы ты знал, что эта не идея директора. Я для себя уже давно решил, что возьму твоё опекунство на себя… только после согласия, — сразу добавил профессор. — Я не хочу ни к чему принуждать, и у меня нет на это права. Не важно, что ты решишь, главное чтобы… — он запнулся. — Хочу добавить, что Джеймс Поттер назначил первым опекуном твоего крёстного, а вторым — меня…
Юноша быстро посмотрел на Снейпа. Он этого не знал и не подозревал.
— Однако Блэк жив, и он пока твой полноправный опекун, — вздохнул алхимик и встал, отвернувшись к столу.
— Почему вы сами мне это не сказали? — выдавил Гарри.
— Это очевидно, — в голосе была ирония. — Ты, скорее всего, сразу бы отказался…
— Почему вы так решили? — удивление парня было искренним.
— Это ещё очевиднее, — он развернулся, в глазах был странный блеск. — Ты ненавидишь меня…
— Я не ненавижу вас! — выпалил гриффиндорец раньше, чем успел закрыть рот или подумать.
— Что? — действительно ошарашенное лицо алхимика удивило и тронуло юношу.
— Но только если чуть-чуть, — натянуто ухмыльнулся Гарри. — За то, что вы снимаете баллы с Гриффиндора и наказываете…
— Я учитель как никак, — широкая ухмылка и задорный блеск в этих чёрных глазах.
— Вы думаете — сможете со мной ужиться в одном доме? — вскинул брови Поттер, хотя давно уже принял решение и знал, какой ответ даст. — Я же невоспитанный, наглый мальчишка… потом плохо учусь… нарушаю любые правила… и прочее и прочее…
— И ещё: ты мой племянник, — заметил Снейп. — Я думаю, мы не убьём друг друга в первый же день… Ведь как-то же уживались этой весной…
— Вы готовы рискнуть… дядя… — эти слова заставили алхимика резко замолчать. — Это будет не легко.
— Это вызов? — ухмылка и приподнятая бровь.
— Как скажите, — ответный удар.
— Так твой ответ…
— Да, я согласен жить с вами… дядя, — ещё раз на пробу сказал Гарри.
— Я заберу тебя от Дурслей как можно скорее… — на лице алхимика отражалась не скрываемая радость.
— Я буду ждать, — юноша встал и направился к двери. — До встречи.
— Спасибо, Гарри, — прошептал мужчина. — И до встречи.

Размеренный стук колёс. Его ждало интересное лето. Нормальная жизнь, семья. Дядя. Он постарается к этому привыкнуть.



От автора


На этом заканчивается первая часть фика. Друзья узнали о своей силе, спасли Хогвартс, но война продолжается, и до победы осталось ещё долго. Теперь друзьям предстоит встретиться с настоящим злом, которое поглотит магический мир.
Вторая часть, как я уже ранее отмечала, будет называться не "Жезл Смерти", а "Жезл Мерлина". И ТАМ вы узнаете:
— секрет Гарри и Дадли;
— какого жить в особняке профессора зельеварения;
— какой подарок на День Рождения приготовил для Гарри Снейп, а какой Гермиона;
— смогут ли дядя и племянник найти общий язык;
— оправдают ли Сириуса Блэка;
— кто спасал Мародёра от помешательства в стенах Азкабана;
— о необычной встрече дракона и человека;
— что делал Гарри на дорожной заправке в сильную грозу;
— о человеке, видевшем смерть Поттеров от начала и до конца;
— кто приёмный отец, кто настоящий отец Джона Ральфа;
— что профессор делал у странного озера в лесу;
— как Тёмному Лорду удастся подчинить себе всю магию;
— и главное, как можно уничтожить Волдеморта, и какие жертвы для этого нужны.
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